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AD CAP.fí 


a Aornor δ) ἐξαῦτις Cc. nLautarum coenarum 
»meníae primae variis conftabant diverforum.eduliorum 
»ferculis. Coenae m deipnofophiftae coenarunt, pri- 
» ma παράθεσις polt guftationem fuit Pifcium omne ge- 
»nus. Is miffus duobus ipfis libris, feptimo & o&avo, 
» materia fermonum fuit, ut ante didum. Λονυς liber 
nreliqua omnia primarum meníarum fercula continet. Ole- 
»ra hic habes, & omnis fere generis Carnes ; puta, por- 
»cellinam, porcinam, aprugnam , leporinam : iem phafíano- 
» rum , perdicum , gallinarum , & caeterarum volatilium qui- 
* bus νείςὶ mos eft. Ac praecipua quidem libri capita haec 
»íunt. Sed Athenaeus, folens more fuo, τοῖς έξωθεν λό- 
»γοις ἐπλήρωσε τὺν λόγον, ut ait Philofophus. Semper 
»autem in principio & in extremo cuiusque libri Timo- 
»cratem fuum compellat au&or. Hunc igitur. librum ita 
»orditur Homeri verbis: ( Odyff. J". 214 qr] e ὁ 

ΦΔόρπου d" ἐξαῦθις μγησώικεθα χερσ ' (dup 

. 5 χευάντων' µυθοι δὲ καὶ nolér περ ἔσονται: 
μἁμοί τε καὶ σοὶ, & Τιμόκρατες. Apud poéctam eft, ΤΗλε- 
υµάχφ καὶ ipo, διαειπέμεν ἀλλήλοισι. Non eft dubium, 
» 7b ole « [quod ad auroram usque perperám interpretatus 
eft Dalec.] »pofitum effe. pro.sa! vel ἅμ noi. Vult.enim 
e Menelaus dicere, differamus fermones in craftinum ma- 

"nimady. Vol. V. A 





/ 
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»ne: nunc edamus. Neque hic aliter exponi haec de- a 
» bent: nam J'épiros Áthenaeo eft edere ; δι [J'éprrou µνής 
»cacÜat ,') verba facere de cibis, relictis aliis omnibus fer- 
» monibus. « CASAUBONUS. — Pro edito olim ἐξαῦθις; 
eft é£avzis in ms. 4. ut apud Homerum. In Epit. deefd 
introitus libri. Pro χερσὶ vero idem ms. 4. corrupiiffi- 
me χαίρει habet, notando exemplo ob fimilia (cripturae 
monítra alibi occurrentia. Vide Animadv. Vol. IV. pag. 
$93 extr. ὃς (ᾳ. item quae ad vocem Ἐπιτιμαῖε notavi- 
mus , ΥΠ. 462. b. 

» Γεριενεχθέντων γὰρ κωλήνων, καί τινος εἰπόντος εἰ τα- 
»xspai tig ; Primum apponuntur κωλῆνες. Quae νοςᾶης 
» tur in vivis animantibus κὦλα, extantes € corporis trunco 
»partes , in maGatis vi&imis funt xeAnres, vel xoasol , aut 
»xeAsaí:; tot enim modis effertur iftud nomen, Hefy- 
» chius xeAtras idem. vult effe atque ἀκροκώλια; de qui- 
» bus dictum nobis libro IL cap. ΧΧΙΙ1. [ad pag. 65. e. ] 
»{εὰ haec vox extremas partes.7à» χώλων proprie defi- 
» gnat: κωλὴν integrum membrum; puta, pedes, crus & 
» fepur totum. Argumento eft vel hic locus libri quarti ; 
» (pag. 154. b. ] παρατεθέντων χωλήνων τὸ µλρίον 6 κράτι- 
» στος ἐλάμβανε. Ας proprie quidem, nullo discrimine 
»cuiuscunque vi&imae partes illae quas diximus, xean- 
»ves funt ἆ dicuntur antiquis fcriptoribus: ufus tamen 
»recentior obtinuit, ut xeAnra ἁπλῶς cum dicimus, 
npernam fuillam aut petafonem intelligamus; ob fingularem 
» videlicet fuillae carnis praeftantiam : nam etiam in idio- 
» tismo fermonis vernacuh idem licet obfervare. Cum igitur 
» appofiti effent χωλῆνες, & quaefiffet aliquis εἰ ταχεραί 
nsiciy , nata inde eft occafio dicendi de voce Τακερός. 
» Περιενεχθέντων, inquit, xeafrov, xaí Τινος εἰπόντος, ci 
ρταλεραί sisi; Παρὰ Tn χεῖται τὸ TaXepor; 6 Οὗλπια- 
»ὸς έφη. In Excerptis, ei Τακεροί tici: neque aliter 
» poteft; nifi πρὸς τὸ σηµαιγόµενον potius refpexit, quam 
»ad vocem κωλήνών, quae praeceffit. Κωλὴν femper mas- 
»culinum: xeAets apud dthenienfes foemininum , apud alios 
» masculei generis. Sic Epitoma δι Euftathius ( ad Iliad. 7". 
» pag. 1249. Ἱ. 46.) Athenaei fequentia verba capiunt: 
»'Ops γὰρ ἐν παροφίσι περιφερόµενον μετὰ τῶν χωλήνων' 
n οἶδα γὰρ χα) οὕτως λεγόµενον x o λε ὃν ἀρσενικῶς, xa) οὐχ. 
nos oí nj ed a m o) Αθηναῖοι µόνον Ὀηλυκῶς,. Nobis quae- 
»dam videntur agimadvertenda in verbis hisce: quorum 
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8” pleraque antiquis membranis debet recens editio. Ante 
» omnia fcribendum μετὰ τῶν x o^ «8v, non χωλήνων: 
»nifi volumus, fine cauffa ulla & inepte ufurpatas au- 
» Gori voculas γὰρ & οὕτως. Deinde Athenaei verba in- 
»telligo aliter quam Euftathius vel Breviator. Putamus 
»enim , Ulpianum de induftria ufum voce κωλεὸς, cum 
»dixit μετὰ τῶν xoà» : ut ei praeberetur απία fubie&ae 
»ab illo obfervationis, quae haec eft: Reperiri apud pro- 
»batos aM&lores vocem hanc ἀρσενικῶς formatam, ὁ xonsás: 
»non folum 3mAvukGs , à καλῆ» ut fenper cam ditionem effc- 
»runt Attici. Poftremo , nihil. librorum confenfum mora- 
»tu$, in quibus ἡμεδαποὶ exaratum , lego ὑμεδατοί. Ule 
» pianus loquitur, homo Tyrius , ad illos e convivis fer» 
» monem convertens , quos norat effe /frhenienfes. « CA- 
SAUBONUS. — Atidem U/pianus, quamquam natione $y- 
rus , tamen ab auGore noftro ftatuitur five civitate Athe» 
nienfis fuifle, five ob Graecarum literarum ftudium peri- 
tiamque videri ^ftticus voluiffe: quare etiam paulo poft 
alius inducitur e deipnofophiftis , Syr- 4;tící nomine eum 
compellans , quae compellatio ad hoc ipfum Ulpiani ver- 
bum refertur, quod hoc loco de Atticis loquens, se» 
Φα πο) ᾿Αθήναῖοι dixiffet. Igitur bene habet ifta fcriptura, 
quam ex Italicis msstis enotatam Cafaubonus repererat : 
nam ο8ο verba xa) οὐχ às οἱ ἡμεδ. "AUny, µόνον Ὀηλυχῶς, 
cum in ed. Ven. & Baf. omi(fa effent, a Cafaubono e 

" msstis fuppleta fuot: eademque verba & nofter cod. 4. 
agnofcit, nifi quod non µόνον, fed µόνως habeat; quà 
vocis formá δι aliás commode folet uti Nofter , ubi fignifi- 
canter folummodo vult dicere. cf. pag. 171. a. Iam , quod 
de vulgata fcriptura μετὰ τῶν κωλήγων in μετὰ τῶν 
χωλϱεὼν mutanda monuit do&us Animadverfor , id ita 
manifeftum certumque mihi vifum erat, ut re&a in con- 
textum recipere illam emendationem non dubitarem. Sed 
vetus illud fphalma eft: quod non folum. noftras etiam 
membranas «4. occupavit, fed & illum codicem occu- 
paverat quo ufus eft Epitomae au&or. Inde faftum ut ab 
Athenaei fententia prorfus aberraret Breviator, qui Epi- 
tomen libri Noni ab his ipfis verbis incipit: "Or: οἱ χω: 
λῆνες λέγονται παρ) ᾿Αθηναίοις μὲν χωλεοὶ Smuxóe µύνως» 
παρὰ d* ἑτέρος καὶ ἀρσενικὸς. ὧς Ἐπίχαρμος χορδαί τὸ 
&dU, x«l μὰ Δία x" ὦ xeAtor, Ὁπάς íua defcripfit Eus 
ftathius ]. c. Ubi quod ftatuere kir um , Atticos ἃ 
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κωλθὺς dixifle, alios vero Graecos vulgo ὁ xe^se, id aa 
vero prorfus alienum eft. Nec enim vulgo Graeci pernam 
feu petafonem τὸν κωλεὺν dixerunt: nec id affirmat Athe- 
naeus ; folummodo ait, fe meminiffe ita etiam, nominatam per» 
nam (κωλθὸν» masculin. formá) reperiri; nempe raro, ac 
fortaffe nonnifi apud. Epicharum, duobus illis locis quae 
continuo deinde citantur. Graecis vulgo, & praefertim 
Atticis, perna ὃ κολὴὺν, δι 5 xax vocabatur, foemininá. 
formá ex à κωλέα ( vel potius κολεὰ) contratla , ut p. 268. 
d. docet AuGor nofter. Denique. quod ad ifta verba 
λος »εἰτακθραί sic, ferri vix ac ne vix quidem 
ibi poffet adiectivum Τακερα) in foeminino pofitum, fi 
ifta verba ab eàdem perfonà pronunciata fingerentur , quae 
modo περιαγοχθέντων κωλήνων dixerat. Át περιενεχθέντων 

&p κωλήνων funt «4ιβεπαεὶ verba ad (uum Timocratem 

aec fcribentis; ifla autem, si v&xspal εἰσιν, finguntur 
effe alterius cuiusdam e convivis; qui fcilicet, notnen ἡ 
χολή in animo habens , absque incommodo interrogare po- 
terat , οἱ Ta x epa εἶσι. Quod vero Cafaubonus ait, in 
Excerptis fcribi ei T & xepol εἶσιν: Excerpta nunc noli, ut 
aliàs, Excerpta Hoefcheliana, id eft Epitomam, intelli- 
gere: nam verba ifta, ut paulo ante vidimus , prorfus 
praetertmnifit Epitomator. Sed iftam fcripturam cum in nu- 
mero variarum le&dionum, fecum communicatarum , ad- 
notatam reperiflet Cafaubonus, e codice aliquo msto du- 
Gam exiftimavit , cum nonnifi ex coniectura a doGbo aliquo 
Athenaei le&ore ad oram libri fui fuiffet adfcripta. Simili 
ratione H. SrEPHANUS in Thef. Graec. ling. T. IL. pag. 
— $27. h. locum hunc Athenaei fic citat, quafi ei T&xepoí 
. εἰσι legeretur ; non quod in veteri libro fic fcriptum re- 
periffet, fed quod ita legendum vifum eflet ipfi. 

Παρὰ τίνι κείται τὸ τακερόν; Sic. membranae 4. igno- 
rantes x«1 particulam, quae inutiliter ab editoribus in- 
ferta erat. — hid. καὶ δίναπι δὲ «τίς eipnxe τὸ νάπυ; Per- 
peram Dalec. quis pro fínapi Napy dixit? cum plane, con. 

.tra debuiffer, quis pro napy dixit sinapi?. 

Ὀρύα. »In EPicHARMI loco ex Megaride , 6 psa mi- b 
» nus reGe libri omnes, pro ὄρυα vel ὄρουα, ut di&um lib. 
»III. cap. Xiv. « CASAUBONUS. —-— Vide III. 94. f. & ad 
eum locum Animadv. Scribitur autem cum ibi, tum pau- 
«ος abhinc lineis, in accuf, fing. ὀρύαν penacute: quam 
ad normam etiam h. ], o pó« penacute fcripfimus , quem- 
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b admodum & editum eft apud Hefychium. Nam apud 
. hunc Gloffographum nen modo Ὄρουα (fic fcriptum ) le- 
gitur , quem locum Cafaubonus citavit ad Ill. ος. f. fed 
rurfus deinde Ὀρύα xopd') ἐφθή. Vetus nofter cod. 4. hic 
vuleatum tenebat : in Epit. autem deeft hoc prius Epichar- 
mi teftimonium; puto , quia nimis mendofe fcriptum erat : 
.forte enim in ipfius exemplo .dein etiam (ut » ms. 4.) 
?upidioy fcriptum fuerat; quod quidem re&e in τυρίδιον 
mutatum videtur in edd. Quosnam vero, continuo de- 
in, σφονδύλους dicat poéta, exponant nobis doti. Perti- 
cillos interpretatus eft Dalecamp. ΟΛΥ nefcio quam fpe- 
dem intellexit Gallicus. interpres, ad d'4rgenyille provo- 
cans. Poffis alias atque alias interpretationes excogitare; 
quarum quur nulla certa mihi occurreret , Graecum πο”. 
men in latina verfione tenui. Nec vero magis vidi, qua 
metri lege adftri&a tota illa ecloga effet. 

In altera eiuslem E»rcE 4nMI eclogà, e Cyclope duG, 
metri.ratio facile patebat. Ibi cum ἀδυναὶ tamquam una 
vox in ed. Ven, & Βαί. (cripta effet, re&e δι confentien- 
te utroque msto Cafaubonus &dU ναὶ μὰ Δία edidit: in 
ed. Caf. 5. vero temere rurfus &Juvra) inveCum. aJ'U καὶ 
corrigendum ceníuerat H. STEPHANUS, Thef. Us $27. 6. - 
Quas χορδὰς dixerint Graeci, expofuimus ad I. 4. b. 

x&) ἅλας δὲ nducpérour 6c, n Beatorum. menfis olim 
» fal inferri folitus non. merus , & qualem natura edit; νο” 
»rum-'aliquo artificio mangonirasus. De eo genere falis 
» Athenaeus : καὶ ἅλας δὲ ἠδνσμέγους opo ἐν ὤλλαις πΠαρο” 
»«Líci. Salis conditi fpeciem effe arbitror quos vocat Ari- 
» ftophanes ἅλας δυῤίχας, falem cum thymo: tufum & fua- 
» veolentuni: in Acharm. ( verf. 771.] 

» Ài Aue, erspid'oy roy µοι περὶ δυμιτιδᾶν &AGF. 

» Vesus interpres: ofoy μετὰ SUjoU τετρµμµέναν. καὶ ἑτά- 
9) 4" & 

mm Supiras δοὺς ἐμοὶ καὶ xpópqava. « 

Vide Brunckii Notas., & conf, vers. 1098. Adde Leoni- 

ae Tarentini Epigr. 44. Tom. I. AnaleGor. Brunckii , pag. 
234.) » His opposit Deipnofophifta ἅλας ἀνηδύντους, 
» fales infulfos ; quibus ait Cynicos abundare. a CASAUB. | 

παρ᾽ ois κατὰ τὺν ᾽Αντιφάνην' (λέγει d" ἐν Κωρύχῳ τις 

ἄλλοό χύων}) ——- Toy Φαλαττίων d* ἀεὶ Gc. Mira rurfus 
orationis vel concifio vel. ἀγακολουθία: fimilis quodam- 
μιοάο ei, quam libro fuperiori pag. 34» € aut quam. p. 

| j 9 
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865. d. obfervavimus, Senfus, fi fuppleas verba fubim- b 
telle&a, hic eft: apud quos locum habet id quod eft. apud 
"ntiphanem , ubi alius quidam Cynicus dicit: Unum habemus 
δις. Qnod ait ὤλλος χύων, exípeGaveram αὐτὸς κύων, 
id eft, aliquis qui ipfe Cynicus erat : nibil autem in vulga- 
ta Ícriptura mutat vetus cod. 4. (nam in Epit. haec om- 
mia deíunt:) quae fi vera fcriptura; intelligendum fuerit, 
Ulpianum , ubi modo dicebat &ynd. δὲ à. πλ. οἱ Κυνικο), 
fuae aetatis. Cynicos dixiffe, δι ipfos praefertim illos .qui 
4oenae intererant, a quibus nunc distinguatur ille alius 
apud Antiphanem. 

Corrupti Z4NTIPHANIS verfus in ed. Caf. fic fcripti le- 

gebantur : d o 
κ .Ter δαλαττίων d". ae 2 

"O«or ἔνεχ᾽ ὁ μὲν διὰ τέλους δὲ τοῦτο ἅλα, ἐπὶ δὲ ς 

Τούτοις πίνομεν οἰνάριον εἶδος yh. Af οἰκίας — | 

Πόσέιδον, οἷος τοῖς παροῦσι συμφέροι | 

᾽Απαξάπασιν ὀξυβάφφ ποτημφ. 

"Ope δὲ καὶ μετ᾽ ὄξους ἀναμεμιγμένον Ὑάρο, — 7 
Eodemque fere modo in ed. Ven. & Baf. nifi quod ibi 
(ficut in ms. 4.) reGe vs. 2. 6-L o v fcribitur: tum vero 
jin eisdem editionibus voces 'O-Lo» , Απωζάπάσι, & Ορῶ» 
ita ícriptae funt; ut indicetur ab barum quaque novum 
incipi verfum ; fed ab "ΟΦ usque συμφέρει omnia con. 
tinuo tenore fcripta, Αά quem locum eft CASAUBONI anim- 
adver&o haec. » Deinde recitat ex Antiphane non uno lo- 
60 depravatos verfus. Eos hic fubüciemus emendato£ 
-ex animi noflri fententia. 

δις, p Te» Φδαλαττίων ^ ἀ9ὶ 

» Ὄψων (rey! 6 μὲν διὰ τέλους ἆλας, ἐπὶ δὲ 

n Τούτοις 3 ήομει οἰνάρίον, εἶδος yà Δία" 

n Πόσειδον , olor τοῖς παρούσι συμφέρειρ 

» Απαξζάπασιν ὑξυβάφῳ ποτηρίφ' 

»'Opó δὲ καὶ μετ όξους ἀναμεμιγμένον oy&gor, 

-$ Tertio verfu, εἶδος eft acetum , «hoc eft, vinum aceto ff- 
-nanile 6 corruptum. Vide libro fecundo, cap. xxvi. « — 
'Sic ille. Ubi, ut ab hoc ordiar, mirasus fam poftrema ifta 
verba, Ορῶ δὲ δις. una cum fuperioribus pro Antipha- 
neis a viro do&o habita. Efficiunt quidem illa ipfa, Ὁρῶ 

. usque ἀναμεμιγμµένον , revera iámbicum fenarium , in quo 

: she nec offenfurus erat quartus pe :daCtylus: fed nec eum 
-poétae verbis ifta cohaerent, & ex tota praecedentis fe- 
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c quentisque fermoris. connexione adparere videtur, non 
effe ifta ^4niüphanis verba, fed Ulpiani : qui, ficuti in fu- 
perioribus dixerat, ὁρῶ γὰρ ἐν παροφίσι - --εἶδα γὰρ 
δις. tum rurfus, καὶ ὅλας δὲ ἠδνσμόνους ὁρῶ, fic nunc, 
Ὁρῶ δὲ κα) - -«οἶδα δὲ &c. Quod & perfpe&e Da- 
lecampius interpres videns, verba haec, Confpicio 6 mix- 
tum cum aceto garum., ad Ulpianum retulit, non ad «4παί- 
p&anem. Quod de fignificatione vocabuli εἶδος monuit Ca- 
.faubonus, de eo copiofe didum ad 1l. 67. c. ubi fimul 
oclenfum , $4 os vel 5 Jes fcriptum oportere, ubi ace- 
- tum fignificatur. .Nec tamen mutavimus hic vulgatam fcri- 
pturam, quia in loco difficili, cui nulla fatis certa medi- 

. cina occurrebat , confultiffimum duximus i vete- 
rum membranarum ícripturam repraefentare. itaque vrr- 
. fu 2. quidem pro ἕνεχ᾽ ὁ μὲν (quamquam nil aliud e 
ms. 4. adnotatum erat) .non dubitavimus ὃν ὅχομον 
Corngere, quod manifefte in. illà fcripturà continsbatur : 
itemque pro τοῦτο &A« , quod exferte fcribebatur, quo 
rite finiretur verfus, per apoftophum Το νθ) ἅλα fcripfi- 
minus; quamquam 4A «s, ( inaccuf. plur.) non &A «, hic 
fcriptum olim fuifle haud immerito fufpiceris, quoniam 
&As, pro fale, in fing, num. ita nude pofitum vix apud 
. ullum probatum auGorem Graecum reperitur: cum quo 
etiam convenit quod continuo deinde $m) τούτοις ( in plu- 
-sali numero) fubücirar. Sequentia autem verba, ἐπὶ δὲ 
. TeUTei$ usque συμφέρει , talia ο qualia in mem- 
- branis fcripta legi accepimus; licet mendoía admodum, 
. & ex vetuflis glofis (ut videtur) imperite interpolata. 
Videntur ausem illu, {1 modo in Ins tenebris: conie&urae 
aliquis locus , tali quodam modo a poeta concepta fuifle : 

Ἐπιπίνομεν d^ οἰνάριον, Rog, và Δία" 

B. Tléeetd'ov! A. οἵον τοῖς παροῦσι συμφέρει. 
Nam, quod vulgo fcribitur , ἐπὶ δὲ τούτοις πύνοµεν, id ex 
gloffemate irrepüffe videtur, pro ἐφιπίροµον 4^; tum ve- 
ro ifta, quae vetus codex monftrofa habet, oixía e τρύ- 
πον φόσειδος, pattim & ipfa ex gloffemate illata funt, 

im veftigia fervarunt vocis Πόσ ssd' os, quae reCle 

, ab editoribus re&ituta auGori videtur..Scilicet ad vocem 

εἶδος ( vel ἦδος aut ᾖδος) fpeftaverat aliquod breve écho- 

Jion huiusmodi ,. oixeías τρόπον ππόσιος vel πύσεως, id eft, 

tamquam. proprusm nobis & confuetum. potum: quod ícho- 

lion, corruptá infuper & primà & poire .vOce, iü 
4 
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contextum illatum eft, verá. fcripturà Πόσειδον perperam c 
confufà cum poftremo fcholii vocabulo. 
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» Ad propofitam fuper voce τακερὸν quaeftionem, 
: »ita refpondet Zoilus Grammaticus: Αριστοφάνης, ὦ 
«οὗτος, ἐν Λημνίαις τὸ. τακερὸν ἔταξεν. ἐπὶ τοῦ Tpuqpeps. 
. n Primaria notione τακερὸ» [a verbo τήκεσθαι ] dicitur quod 
-»quafi liquefcit , adeo molle &. tenerum eft. Sic vulgo dici- 
 -»mus, in ort liquefcere , quae ttnerrima efle volumus indica- 
: » re. Hippocrati, in libro pe Morbis Muliebribus, ἄκρο- 
'Φκόλια $902, τακορὰ dicuntur, quae Pherecrates libro VI. 
»[ pag. 269. a-] vocabat δἼεφθα ἀκροκώλια. Aretaeus, de 
^» Ácutorum morborum Curatione, lib. 1l. cap. 10. [ pag. 
-»91. ed. Boerh. ] Ερεών ἀκρόποδας. ἐν χνλοῖσι T&Xxepol , τί- 
: p Mta , ἀλεκτορίδος ἐφθαί. Pro τακερὺν, dixit τετηχὸς Eu- 
eripides in Cyclope, 2 ZEE E 
^ »TàJ" éx λόβητος ἐφθὰ καὶ τετηκύτά, 
. » Galenus, Τῶν κατὰ Τόπους libro.fecundo: Οὐκ εὐθὺς τοῦ 
᾿οἑφήματος.ἐν ἀρχᾷ, ἀλλ ὅταν ἤδη oras γένωνται τακερά. 
» Paulo poft opponit Athenaeus , τὰ Τακερῶς ἑνημόνα, τοῖς 
εκραµβαλέοις , id eft, iurulenta , iis quae affando tofta funt. 
- » Hic vero xe»nvss τακεροὶ dicuntur, probe faliti & delicati, 
: » Ita enim (σταεςὶ.ταχερὰ appellant quae fa/e funt macere- 
«ία, ut ταρίχη ὃς ἁλιστὰ κρέα: quae Artemidorus ait, 
PUTA τῶν ἅλῶν τετήχθαιε, lib. I. cap. 735. Similiter & legu- 
mina οὐτοκῇ vocabánt, quac facile coquantur. . Lucianus 
» Hermotimo: [ c. 61. Tom. IV. edit. Bipont. pag. 80. ] 
εν οἱ ἀρέβινθοι καθαρο), καὶ οἱ φακοὶ εὐτακεῖς.α CASAUB. . 
Φερεκράτής, Κραπατάλλοις. Sic re&te ms. 4, quem- d 
admodum corrigendum monuerat Cafaubonus in Anim- 
. adv. ad ΠΠ]. 75. b. cuius notata de titulo huius fabulae in 
- Indice Auctorum olim, fi Deo placet, adpofituri fumus. 
— lbid. Pro αὐτόθι, quod valet ibi , inibi, «ὐτόθεν fortat- 
fe. olim ícriptum fuifle probabile fit éx: eo, quod lib. II. 
: pag. 55. b. ubi idem verfus adponebatur , οὐθέως ex inter- 
pretatione fcripferat Epitomator; qui hoc quidem loco, 
nonnifi duo verba αἀροίωῖε: καὶ Φερεκράτης TaxspoUr 
ἐρεβίνθους. Vide notata ad 1l. $5. b. Nec tamen mutari 
quidquam temere velim. : à 
Σήγ4 πι d" ὠγόμασε Nixaydpos. In fcriptura huius no» 
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d minis, quod in editis conftanter per iore in fine effereba- 
tur, fecutus fum libros noftros msstos. Hoc quidem lo- 
co uterque codex cum editis in fcripturam Z íra« con- 
fentiebat , quemadmodum etiam fupra ( lit. a.) eírev: cum 
editis habet ms. 4. ubi in Epit, deeft id vocab. Deinde 
vero conftanter idem codex A4. σίνηπυ. σήησνος, rurfus 
ue cnmru , & mox ter deinceps σίωπν. Pariter codex 
Epit. in iftis, οὐδὲν J" ᾽Αττικῶν σήαπν don, ὃς in illis, 
eisacru δὲ ὅτι σίνεται 6c. Defunt autem in Epit. tria Ni» - 
candri teftimenia. Confer paulo poft Cafauboni Anim« 
u^ & Veg ipis noftras ad Il. 66, f. & ad Ue 

n primo NICANDRI te(limonio, pro Ἡ μὴν, qu 5 
bent editi, re&ius sig "H air dui Ἠ μὲν Ícribetur, 
- quod fequenti 44 refpondeat. — 30^ 
In ιεεῖο eiusdem NicaNDRI verfu, cum &pivé» το 
eflet editum, monnit CASAUBONUS: »Fortafle fcribene 
»dum ὤῥῥινον, naribus molelum: vel κάρδαμ᾽ kráj- 
njwb» Τε. /Énarrini paullo poft Speufippus meminit, [p. 
» 369. b. ] ῥαφανὶς, γογγυλ)ς, paque , ἀνάῤῥινον , ὅμοια, « 
— Nobis κάρδαµον ἀῤῥιν όν τε vetus nofter codex de» 
dit. Sit- ne autem fubftantivum nomen ἄῤῥινον, an adie- 
Givum fimul cum µελάμφύλλον ad círmov referendum, 

non confirmaverim : fed pofterior fententia probabilior. . 

. Κράτης - — 'Apie Tot év n rape TQ, λέγοντα. Sic ms..4, 

a Ἀριστοφάνην edd. Monet autem mox ipfe Athenaeus , 
falío citatum effe abillo Grammatico Comici verfum. Vie 
de Equit. 628. (641. edit. Br.) ubi etiam τὰ k ér oe 
άνεσπ. legitur , reGius quam τὰ πρόσωσ᾽ ἀνεσπ. quod 
apud Noftrum habet ms. 4. cum edd. 

Οὐδεὶς J* Αττικῶν eir & rv don. » Quod Latini Graecá 
» voce dicunt fínepi, trifariam enuatiant Graeci , »émrv, 
»eíraav, & cirmri, Negat autem Athenaeus, extare use - 
-»quam in fcriptis eorum qui Attice locuti funt vocem σί- 
» vari. Qud'eis 'Avrixóv , inquit , σένα πι ( nedpe fic edi- 
»ti; fecus ac mssti] ἔφη. [n Ep. σίναπυ [ficut in ms. 
ν4.] Et Euftathius, qui folum φάτυ. relinquit Atticise 
»Ne&^v, ait, [ad lliad. απ’. pag. 1078. l. 49. ] ΑἉττικὸ 
p ME. Τὸ uérrot €iv a v οὐδεῖς ré» ᾽Αστικῶν üQu, ee 
wéP τοῖς ToU Δειπγοσοφιστοῦ κεῖται" οὗ μὴν οὐδὲ τὸ σίνη- 
νι. & CASAUBONUS. — ΕεᾶΒε vero Athenaei mentem 
Euftrathius expreffit: eft enim illius fententia, Atticos fo- 


lummodo rásv ufurpafle , nec apud Atticum fcriptorem 
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reperiri illud nomen fyllaba σι ab initio au&um, igitur ; 
nec σίναπι aut eire, nec σίνηπι aut σίνηπυ. 

Τουτὶ τὸ n«x Gc. » À nomine círami fit verbum ema- 
τὸ, vultum adduco, quod proprium indignantium. . XEN AR- 
»cHys in Scythis: Tovr) τὸ xexbr οὐκ ἐστ᾽ ὅτι xa xóm τὸ 
» Ὀυγάτριόν TS µου σεσινώπηκεν διὰ τῆς ξένο. Ubi fortaffe b 
sícrnbendum, οὐκ ἔστ᾽ ἔτι τλα τόν. Reperti funt qui iu- 
» berent refcribi pet «, σεσινάπικον. [ Sic Dalecamp.) Εε- 
» rarunt. Euftathius: (1. c. ] Ἐκ τοῦ σίνωπι καὶ ῥῆμά έστι 
8 Xoj4xOy, σιγα "r8. olor, τὸ Svy&Tplóy µου σεσινά or We 
wxs διὰ τῆς Eévus* ἄγονν, ἑδριμυξατοια CASAUBONUS. -— 
Scripturam καμφδιοποὺς dedere ambo noftri codices. Ia 
poétae ῥήσει nec tnetrum expedire , nec de verborum rá- 
tione aut fententià certi quid valui ftatuere. Priorem par- 
tem non adpofuit. Breviator; ut neícias, an & ipfe in fuo 
exemplari ( ut habet ms. «4. cum edd.) ἔτι x&x » repere- 
Yit. τε poft Φυγάτριον omifit idem: quare nee. apud Eu- 
ftath. legitur illa particula. In σεσινάπηκεν confentiunt l- 
bri omnes: quod verbum per ἑδριμύξατο interpretans Eu- 
ftathius, refpexerat illud Ariftophanis paulo ante citatum, 
Ἄθβλεφε νάπυ, quod valet ἀρέβλεφε δριμὺ καὶ ὀργίλον, ut 
ibi exponit Comici Graecus interpres. Caeterum quum 
Atticorum poétarum nemo, ut modo docebat Athenaeus, - 
nomine σίνατι vel eiraero ufus fit, ne verbum quidem σι- 
v5 quisquam ufurpaverit : at mmirum Xenarchus comicus, 
mon Athenienfis fuit, fed Syracufius, Sophronis Mimo- 
graphi filius, tefte Zenobio, Proverb. Cent, V. 83. Nobis 
''imem, quum praefertim liaud adpareret quo pa&o ver- 
bum σεσινάπηκεν ea notione, quae Euftathio placuit, 
cum genitivo διὰ τῆς ζένκε conítrui erit , oborta erat 
fufpicio, longe aliud quid fignificare ε voluiffe poé- 
tam 5 qui fcilicet comice fido verbo , Doricà formà , ση” 
wür dixiffet pro eimerás , Sinopes ( famofi fcorti) mores vi- 
tamque imitar: ut queratur ille pater, filiolam fuam per pe- 
'fegritam lenam ih diffolutam vitam effe perdutiam. 
* Quod fequitur AnrsroPn Nis teftimonium, id ex fa- 
bulà Geryrede defumtum efle docet Comici Scholiaftes ad 
Velp. 1303. ubi rede verf. 1. ῥήμα τα Ícribitur, pro p s- 
pe quod & in ms. A. (παπι defunt haec in Epit.) & ia 
'ed. Ven.. & Baf. legebatur ; pro quo tacite $3, & τι ede 
ἀέται Cafaub. Recte etiam vs. 3. apud eumdem Scholiaften 
ὀμβωττέμωος.: quod δι apud Athen. nobis dedit ms. 4. 
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τί ἐπὶ τοῦ ἀγγείον ἡ ora pe] ὃς καῖται. Refpi- 
£it Ὀιρίααὶ verba, pag. praec. b. Apud probatos Graecos 
' fcriptores τὴν φαροήδα de vafe didam occurrere negat ni- 
mis feverus Grammaticus Phrynichus, p. 74. — lbid. ἐπὶ 
C μὲν γὰρ o-Lov παρεσκευασµέγου ππομκίλου καὶ eid ove Tte 
9s ToteU Tov. De eodem ufu eiusdem vocabuli παροὶς lo- 
quens auGor p. 368. ait, ἐπ] à δύσματος b παργὶε xei- 
φαΐ: quare eádem notione hoc loco él 3 δουν, τηὸν fcri- 
Ρε videtur , quod idem-valeat ac ἀπ) ἠδύσματοι : nem 
de condimento , id eft , de condfro quodam 6’ cite parato cibo. 
Nam, quod idem vocab. ἦδος Attici figillatim de aceto 
"ufurparint , id non aliam habuit rationem , nifi quod pri- 
marism ac veluti κατ ἔδοχ àv condimentum intellexerint ace- 
tum : quod haud obfcure ipfe Athenaeus fignificat illis ver- 
bis , Ε]. 67. d. τοῦτο µόνον (τὸ ὅξος) ᾽Αττικοὶ τῶν ἠδυσμάτων 
3d4os (five ᾖδος) καλοῦσι. Dalecampius ἡδέος h.l. lege» 
ibat, Πο vertens: nam pra vario quodam obfonio, iam praece 
perato , δ iucundo ligi fcio. Fuerint tamen fortaffe qui 
«ἴδους tenendum cenfeant , hoc fenfu, de obfonio varie prac- 
parato aut aliquo tali generet cibi. 
' Pra4rowrs ecloga ex fabulà Europá multis. mendis diffi. 
cultatibusque obfrta. In verf. 1. vocabulum ᾽Αργὸν ad alte- 
TiuS períonae partes retuli , . praeeunte ms, /4..1n quo poft 
χαθευδουσ᾽ ἐστὶν interpungitur oratio, — Poterat vero etiam 
cum Dalec. priori tribui ut vip: api dif χαρα ἑστίν: 
iners ae ignava e Verf. 2. Ῥτο Ἐ putet , eft Ἐγρηγο- 
μίας ο... μεν in αἱ xa όηήιΦ 
fü mutat. — irf. 5. Pro χρείττους utique χραῖττον 
malis, ad χρήμα relatum, — Perf. 4. In ἠταλλαβεῖν, quod 
ex ms. 4. enotatutn, latete/ videtur 8 τἆλλα λαβεῖε, id eft, 
quare caetera fumere : quod tamen quid huc faciat , parum 
video. Edita ledio, &»T«: λαθεῖν. utrum recentiori ali- 
eui librario debeatur, an Mufuni editoris Veneti ingenio, 
. t0n habéo compertum. Nihil quidem discrepantiae ab edi- 
ta fcriptura ex recentioribus codicibus Parifienfibus hic ad- 
tiotavit Villebrune, : 
d 1neíiusdem RzaroNis, ex Phaone , verfu a. clandicams 
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vulgo metrum, infertam voculam σε aut aliquod fimile 
fulcrum defiderabat. βραχὺ γάρ γε correxerat ADAMUS, 
tefte Villbrunio. J4nisToPHANIS duo verficuli e Daeda- 
lo, ὃς ille e PzaroNts Εορταῖς paulo ante citatus, repe- 
tuntur iidem paulo inferius, pag. 568. c. Mirum vero, 
jn MÁRISTOPHANIS vers. 1, utroque loco in ms. 4. deeífe 
poftremam vocem γρόπον, quam re&e adiectam haben 
edd. In Epi, utrobique defunt illi verfus. — ; 
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. mr 

Λεωνίδης. LEONIDAM Eleum , in politifüimorum Grame 
maticorum &uméro pofuit Au&or nofter, lib. I. pag. 1. d. 
ος Πολλοῖρ d" &xti Meyer μὲν - -- οὐχέτι TovT' ἐν ἔθει. € 
In ed. Ven. & Βαί. perperam omiffis multis, contiguo se- 
nóre fic legebatur: Πολλοῖς d" ἀντιλέγειν οὐκ ὅτι τοῦτο 
ἐθέλει, Ubi.quae defiderabantur verba, χατὰ by Ila» 
tov Εὔηνον, éüos περὶ παντὸς ὁμοίως' ὀρθῶς d" vbt and : 
ea ex Atheriaei codice msto fupplenda docuit Theod. CAN- 
TERUS, Variar. Lect. lib. I. cap. 8. ( in Gruteri Thef. Crit. 
- T. ΠΠ. pag. 719 íq.) Quae verba eadem h&bet vetus noe 
fter cod. 4. In Epit. vero omiífa tota Ecloga. Effe autem 
3ftos veríus Ev kw1 , confirmabat etiam auctor nofter lih. 
X. pae 419. f. ubi quartus verfus eidem poétae tribuitur; 
δε Stobaeus, apud quem duo priora difticha fub eiusdem 
-É£veni nomine leguritur, Serm. Lx xx. pag. 470. (al. 472.) 
unde eadem duo diflicha, adie&o tertio ez Athenaeo , iu 
Florilegium fuum recepit GROTIUS, tit. EXXXII. pag. 141. 
.cuius latinam verfionem Graecis verfibus fubiecimus. Ex 
Grotii Florilegio in AnaleGa fua adoptavit BRUNCK, T. 
J. pag. 164. item in Gnomicos Graecos, pag, 132. Apud 
: Athenaeum , quemadmodum fupplendum veterum editio- 
num defe&um Canterus docuerat, fic edidit Cafíaubonus, 
hifi quod fecundo verfu , pro ἐθόλοει, quod cum ed. Ven. 
«δε Baf. & Canteri codice etiam nofter cod. 4. agnofcit, 
.ex Stobaeo ἐν 40s: recepit, nulla veteris le&ionis men- 
.tione fa&a. Atqui ficuti commodiffima utique erat haec 
. Stobaei fcriptura, fic ne illa quidem, quam Athenaei co- 
-dices dabant , afpernanda (f1 quid video) fuerat: & esunt 
. "fortaffe idonei in hoc genere iudices , qui revocari eam à 
nobis reftituique au&ori debuiffe cenfeant. Nam in prom- 
au eft, ut.fic eam intelligamus, οὐκ ὅτι ev ἐθέλε dor 


ϕ 
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e εἶναι πολλοῖς, id eft, non folet hoc adhuc muliis in ufu effc: 
vel non facile hoc, multis adhuc in ufu eft. 

Verf. 3. Re&e apud Athenaeum «eis ὁ παλαιὸς fcribitur, 
pro ed*quod eft apud Stobaeum,, es ὁ παλαιός, — Quartus 
verfus mendofe prorfus in ed. Ven. δι Baf. fcribebatur : 
Σοὶ μὲν τοιαῦτα. Φοχουγτά πως. ἐμοὶ τάδε. Quem veríum 

óm ex lib.:X. pag. 429. f. partim ex Stobaeo fic cor- 
reGum edidit Cafaubonus : P d 

.-Zol μὲν TavTe D'oxosrT! $a 71v, ἐμοὶ δὲ τάδε. 

In quo nihil quidem magnopere defideres: fed nobis te- 
nenda vifa eft veteris codicis «4. fcriptura : 

Σοὶ μὲν TaUT& δοχουντ ἄστω' ἐμοὶ δὲ τάδε. 
Poftremo verf. pro εἰσὶ διδασκ. perperam εἰς διδασκ. fcri- 
ptum in eodem cod. A. | 
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f ἸΑντιφάνης, Boro río. »Legendum Βοιωτία ex Polluce 
»lib. X. cap. XXIII. « CASAUBONUS. —- Vide fupra, ad 
ΠΠ. 84. a. & notata a viris doGtis ad Polluc. X. 88. — 

ο In Azzxipis verf. 1. quid fit quod habeat ms. 4. haud 
fatis fcio : illud manifeftum videbatur, Ὡς «14 e fcriptum 
oportuiffe, quemadmodum a nobis corre&um. Τη verf. 2. 
privato operarum vitio ποικέλον pro ποικίλων fcribitur in 
ed. Caf. 3. Perf. 1. Cum βλέπουν, pro edito βλέσων, 

.ex ms. 44. adferatur, fortaffe βλεπεν debuerat: quod fu- 
perioribus fic iungendum, οὐκ ἔτ᾽ εἰς à ^ ἔβλεπεν. 

xa) ὁ τὰ εἰς Μάγγητω ἀναφερόμενα ποιήσας. » MAGNES 
»hic, eít ille antiquus comicus, quem au&or eft Arifto- 
» phanes in feneQute του σκώττειν ἀπολειφθέντα, paílo- 
»ritià fiftulà folitum in theatro Athenis excipi, cum an«- 
»te primas femper tuliffet. Locus eft in Equitibus ( vs. 
» 520 fqq. ] Sub huius nomine circumferebantur fabulae 
pduae, Διόνυσος ὃ πρῶτος, cuiys hic mentio: & Διόνυσος 
n6 δεύτερος, de.qua libro XIV. « [pag. 646ge.] CasAu- 
RONUS. lbid. καχῶν Ψαρο) (δες Malorum paropfides , vel- 
ut proverbiali quadam locutione, dixit poéta. Satis no- 
ta in eam fententiam alia dicta: σπα, mare, thefavurus , 
llias malorum ; de quibus Erasmus in Adagiis p. 177. 

a In AcHAEI verf. 2. ad editam fcripturam αν ,σπρὰ 
gil ex ms. 4. adnotatum: fed ms, Ep. κγιδσαηρὰ habet, 
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geminatà literà fibilante. Caeterum de hoc «4ελαεὶ teftimo- 4 
nio confer animadverfioneifi proxime fequentem. 

Zoerádus d" 6 κωμικὸς 66. » Inter exempla quibus pro- 
» batur paropfidem vas fignificare menfarium , afferuntur 
» SOTADIS duo verfus: 

» ΓΠαρθ.ὶς εἶναι Φαίνομαι TO Κρωβύλφ. 
» ΤοῦΤοΥ µασᾶται, Ταρακωτεσθίει dé uus. 

. ΣΜΙΗ videntur haec locum potius habere debere inter prae« 
» cedentia teftimonia, quibus altera probatur dictionis »rapo- 
»«[is notio, cum pro ορ/οπίο accipitur quod alii additur in» 
» [αγ condimenti. Ut pani adiicitur obfonium, fic obfonio 
»paropfis, five ea fuerit maga, five iusculi genus quod- 
» dam, five aliud εὐτελὲς έδεσμα, ait Pollux, [ X. 87. con 
»fer vero Vl. 66.) quod δι Ταρομμμάτιον vocabant; quafi 
» dicas fecundarium quoddam opfonium. De hoc accipiendum 
»cenfeam Sotadis verbum Φαρακατεσθίειν , cum alto 6 qua- 
» fi obiter aliquid comedere. µασᾶσδαι de praecipuo opíonio 
»dicitur. Sermo eft tropicus, de eo qui duobus incommo- 
»det; alteri quidem προηγουμένως & confulto confilio , 
» alteri vero per occafionem & quia res ita tulit. Athenaei 
»aliud agentis culpà, an librarii fcelere, pofita fint boc 
»loco Sotadis verba , non pronuntio. « CASAUBONUS. — 
Αι iam in adferendo fuperiori cac teftimonio a priori 
notione vocabuli παροφὶς ad hanc alteram , quam dicit 
Cafaubonus, transiffe deipnofophifta , qui haec loquitur, 
videtur: quod quamquam ex ipfis Achaei verbis, minus 
illis perfpicuis, haud fatis adparebat, tamen cum et ratio. 
ne qua verba illa adduguntur, tum ex fequenti fermone 
poterat intelligi. Nam quum fic dicere coepiffet Gramma- 
ticus, quem. hic loquentem Athenaeus facit: ᾿Ἐπὶ τοῦ 
σχεύονς οὖν diptxey - - Αγτιφάνης, - - καὶ Αλεξι, 
2 - καὶ 6 τὰ εἰς Μάγγητω ἄναφ. ποιήσας, dein in hunc 
modum perrexit, Αχαὺς δὲ - - & reliqua, cum quibus 
cohaeret iftud , καὶ παρὰ τῷ τὸν Χείρωνα d'à oresromxóri 
- - ἐπὶ ἠδύσματος n aapose κεῖται: id eft, ve- 
rum etiam (vel, porro etiam, xa) - - dà) apud eum 
qui Chironem compofuit, de condimento (vel condito ob- — 
fonio ) sfurpatum vocabulum erapo-|ie reperirur.. In. Sor prts 
verf. 3. leviusculum eft quidem , nec tamen praetereundum, 
quod pro edita olim fcriptura J' é µε, codex nofter utet- 
que e fcriptum dederit, ut nos edendum curavimus, 

auf. 
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παρὰ 79 Ἐφνοφῶντι ἓν πρώτῳ Παιδείας. Vide Cyropaed, 
L3, 4. Mox, poft Προσήγεν ignorat nofter codex «4, 
verbum ἔφη, editis infertum ; fed cum ed. Ven. & Baf. 
agnofcit duo verba xa) βρώµατα, temere omiffa in ed. Caf. 
χα) παρὰ τῷ τὺν Χείρωνα dà areoroimxóra -- ἐπὶ ἠδύσ. 

µατος n "apos χεῖται ὅς. Particulam δὲ, am in 
ed. Baf. δι Caf. omiffam, cum ed. Ven. adie&am dedit 
optimus codex 4. quae quidem particula minime otiofe 
hic pofita, fed ad praecedentem καὶ relata, eam vim ha«- 
bet, de qua δι faepe alibi δι proxime ante dictum eft. 
b  TÀrv αἰτίαν €x ovg" ἀπὸ τῶν ἠδυσμ. »Αἰτίαν (x eir Grae- 
»cis fignificat nonnumquam idem ac dici, nominari, & 
»xaTmyopsiG3«1: ut cum fcribit Plutarchus, ne Mufica: 
» τῆς δευτέρας δὲ καταστάσεως Ts περὶ Tür κονσικὴὺν, Θα- 
πλήτας 0 Τορτύνιος xa) Ἐενύδαμος µάλιστα αἰτίαν ἔχουσι 
φἈγεμόνες γενέσθαι: dicuntur effc autfores ; vel, imputatur 
"ilL; inventio, Athenaeus lib. XII. [ pag. $42. e.] αἰτίαν 
»fxer ὡς τὰ Επιφάνεια ToU ἀδελφοῦ SUY : cum pied rs 
vcra facere quac appellabat fratris fui ἐπιφάνεια. Libro XIII. 
»[ pag. $84. c.] ἐτύγχανε d" αἰτίαν έχουφα 210v : diceba- 
»tur calculo laborare, Non aliter locutio haec debuit acci- 
»pi in iftis verfibus ex Chirone , fabulà incerti autoris, 
»fed quae PHERECRATI vulgo tribuebatur, ut dicitur hic, 
»& lib. XIV. [ pag. 653. f.) Prifcianus libro ΧΥ ΠΠ. Χείρο- 
wyas inícribit, Vetíus hi funt: 

»Nà σὺν Δβ/ ὥσπερ αἱ παρο.ίδες 

τὴν αἰτίαν (ovd ἀπὺ τῶν ἡδυσμάτα». 

» Οὓς ὁ Καλέτας ἀξιοῖ - μηθενός. 
» Àit, paropfidas elogium confequi a condimentis: nam prout 
villa unt bona dot mal. fic dicuntur paropfides boni 
»aut malae. Qua de re loquatur poéta , ex adfcriptis ver- 
» bis non poteft fci. — [nitio terii verfus deeft aliquid , ut 
»lex metri arguit, Stabit νοτίως per hanc fcripturam , οὓς 
»ó χαλὸς eUTos ἀξιο TOU µηθ.α CASAUBONUS. — 
Vulgata fcriptura verf. b in qua nil mutat vetus nofter 
codex, ad verbum hoc fonat, quos Caletas nihili prorfus fa« 
dt; quemadmodum convertit Dalecamp. ΑΌΑΜΙ emen- 
dationem vernaculo fermone fic reddidit ViLLEBRUNE : 
de mérme celui qui ( nous ) invite, n'a. aucun. mérite par lui- 
méme, 


ΝΙΟΟΡΗΟΝΤΙς verficulum fic vertit Dalecampius: «4ἴως 
pegnato de [cde paropfidis, Mihi nonliquet. — 4£ausroPHa- 
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N1$ duo ver(us paulo ante iam adpofitos vidimus, p. 567. € 
d. ltem Prarowis verficulum, pag. 367. c... 

Οἱ d" ΑἉττικοὶ, & Συραττικὲ Οὐλπιανὲ, καὶ ἔμβαμμα λέ- 
eyousi , ὡς Θεόπομπος ἐν Εἱρήν. » THEOPOMPI Ircnen lau- 
»dat & Pollux lib. Ill. cap. 2. & lib. X. cap. 36. & 27. « 
CASAUBONUS. — Cum in fuperiori Xenophontis loco oc- 

^ curriffet vocab. ὄμβαμµα. nunc. eiusdem vocabuli ufum 
etiam poétae Attici exemplo probat deipnofophifta. De 
Syrattici compellatione ad U/ptanum relata, vide quae no- 
tavimus ad pag. 566. a.  THEOPOMPI verficulos latine fic 
reddidit GROTIUS in Excerpt. p. 552. 
Dulce equidem panis : at cum pani offuciae 
eccedunt condimentum , nihil acerbius. 


AD CAP. VL 


^ Ke) xo A8» δὲ λέγουσι , (intellige e proxime praece- d 
dentibus , οἱ "Arzixol ) καὶ xo An». . Super his vocabulis 
iam in ipfo huius libri initio movebatur qáaeftio. 
In EvPozriDrs verfu, cum εὐθὺ του ῥόθου legeretur , 
flatim a diluculo interpretatus erat Dalec. quod Graece ὅρ- 
Spou fonat. — » Plenus verfus ; ( inquit CASAUBONUS :) 
v fed non plena fententia. Qui emendant «ov ὄρθρου, quin 
- p(allantur non ambigo.« — Nobis ῥόφου vetus codex 
44. dedit: quod vocab. quum a nemine Grammaticorum 
adnotatum viderim, ex conie&ura interpretatus fum, qua- 
fi ῥοφήματος dixiflet. Notanda vero literae 6 δι 6 permu- * 
tatio a recentioribus librariis admiffa: de qua di&um Πο. 
bis in Animadv. T. IV. p. 485. ad VIII. 551. d. . 
nEUpimríd ns , Zxsípavi* οὐδὲ κωλῆνες νοκρῶ». Legendum 
»vefpor. ldem mendum non uno loco in fuperioribus 
»indicavimus, « CASAUBONUS. — .Eodem errore cum 
editis etiam vetus nofler codex tenetur. Vide vero Anim- 
adv. T. II. p. $64. ; | 
' ἀπὸ δὲ τοῦ κωλέα - - -χΧὼλέα χολή. ReCius, ut 
- videtur, acute xo A seà fcribitur apud Hefych. & in Pho- 
tii Lexico msto : quae fcriptura melius fane congruit cum 
masculina forma χωλεὺς, de qua di&um fupra. Sed, five 
ex κωλέα five ex χωλιὰ contra&um fit nomen κολῆ, con- 
fentaneum videtur ut in nominativo plurali xe «i cir- e 
cumflexo accentu, & in accufativo x eA à € ícribatur, Ta- 
men in proximis Jfriflophanis ὃς Platonis teftimoniis con- . 


^4 


w 
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flanter κδλαὶ & χωλὰς acute fcribitur cum in editis, tum 
δι (quod quidem fciam) in vetere codice AJ. (defunt illa 
teftimonia in Epit.) eamdemque fcripturan. BRUNCKIUS 
tenuit in Fragm. Ariftoph. p. 218. δι 261. | 

d Αριστοφάνης, Πλούτῳ δευτέρῳ' Οἶμοι δὲ κωλῆς Gc. n Hei 
»mikhi propter pernam quam comedebam ; cum dives eram, 
» nempe. Quod obfervant ad hunc locum, [ Dalecampio 
»id in mehtem venerat: ] οἴμοι laetitiae fignum effe, fal- 
»íum eft. Praecedit apud Comicum verfus hic, [ Plut. 
»1127.] vrobeic τὸν οὗ 'ταρύντα, xal µάτην χαλεῖς, qui 
» hunc explicat. Cur hanc 4ΒΙΣΤΟΡΗΑΝΙ5 fabulam ap- 
»pellet ΤΠλουτον δεύτερον, diximus libro III. cap. xxvi. 

e »[ vide Animadv. T. Ἡ. p. 263.] Eiusdem Comici Πελαρ- 
»γοὺς», qui hic laudantur , nominat & Pollux lib. VII. 
»cap. 24. [ & Athenaeus, cum alibi, tum VI. 247.a. ] 
»item Harpocration in Οἰχίσκῳ. PL4TONIS comici Γρυπας, 
» Harpocration in Πλειστηριάδαντερ.α CASAUBONUS. 

In «4ΜΕΙΡΕΙΑΣΕ ex (ΟΠΛΟ verf. 1. ie pw a Uv α penacute 
fcribebatur in editis, nefcio an & in ms. 4. ( Epit. haec 
non habet.) ReGe vero ἱερύωσυνα Hefychius, Pho- 
tius, & Etymologus: id eft, τὰ εἰωθέτα δίδοσθαι ἐξαίρε- 
qu, τοῖς ἱερεῦσιν. — Verf. 2. ἡμίκραιρ) ἀριστ. Conf. p. 384. d. 

Ἐενοφῶν. Κυνηγετικῷ' xo A nv σαρκώδη, λαγύνας ὑγράς. 
XENOPHON de Venat, pag. 774. fub fin. edit. Baf. 1569. 
ubi mendofíe xoí^ nv legitur: quod corre&um puto in 
recentioribus editionibus , quarum quidem nulla nunc ma- 
xime nobis ad manus eft. | 

IIép- [as γὰρ κωλην ἐρίφου Gc. » Perperam interpretes ca- 
» piunt XENOPH ANrS verficulos, male vulgo interpun&us. 

»Iléu-jas γὰρ κωλῆν ἐρίφου, Φκέλος Wpao ον 
 w»TaUpoU λάρίνου, τίµιον dvd pl λαχεἴν, 
» TO χλέος Ἑλλάδα πᾶσαν ἀφίξεται' οὐδ' ἀπολάξει 
»ἔς τ ἂν ἀοιδάων Ἡ γένος Ἑλλαδικῶνρ. 
» Mi[fo hoedi membro , crus tauri larini, & praepinguis repor- 
Σαξ: quod quidem confequi pro E duxiffet. fibique hono» 
»rificum iudica(fet vir tlle, cuius gloria Graeciam univerfam 
»pervagabitur , neque definet dum erunt Graecorum poétarum car-. 
» mina. « CASAUB. — Cum ἤραο (tamquam ab (pagi, amo, 
cupio ) legeretur in editis, nec incifa effet poft λαρίνου ora- 
tio, duos priores verfus fic converterat DALECAMPIUS: 
Miffa namque perna hoedi , viciffim pro munere reddi tibi volui- 
sti pingue tauri faginati crus magni pretii. Quamquam vero 
dnimady. Vol. V. e B 


i 
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non fatis mihi liqueat quid fit quod dicat poéta, aut quo- f 
sam de homine agatur ; non invitus tamen, cum Cafau- 
bono, & ἥραο Ícripfi, & ante τίµιον &yd'p) commate ἀῑς--. 
tinxi orationem. Et eodem quidem loco comma etiam 
interpofitum in ms. Epit video : fed in eodem codice 
pro pao vel pao, prorfus mendofe spe ó fcriptum : in 
ms. 44. eít ngao absque fpiritu, absque iota, & absque ac- 
centu. Caeterum de Ulyffe, & de bubulo pede per con- 
temtum ei proie&o, (Odyfl, v'. 299.) cogitaffe videtur 
Cafaubonus, nefcio an & Xenophanes poéta. — Verf. 4. pro 
ἀοιδάων habet &oid'o» ms. Ep. (id eft, cantorum ) quod 
" multo commodius videri poterat, fi modo ferret metri 
ratio. Idem codex codem verf. in contextu quidem 'EA ^ «- 
Φδικὸν habet, cum ed. Ven. Baf. Caf, 1. & ms. 4. fed Ἑλ- 
λαδικ ῶν fuperne adnotatum, quod ex Cafauboni emen- 
datione receptum in ed. Caf, 2. & 3. 


AD GAP. VIL 


»ir: δὲ τῶν γεοσσῶν ὀριίθων, οὓς ir mous Tiyle κα» 
Ῥλοῦσι, Mirum extare hanc le&ionem in omnibus anti- 
»quis. Απ ἵππουε alicubi Graeciae appellarunt , ab ἵπτα- 
ρσθαε, pullos avium volare incipientes? Sed affentior lubens 
» doCis yiris, & fcribo πίπους. Sic vocat nofter quos 
»Latini pipiones, Graecis tamen eam vocem ignotam fuif- 
»fe non dubito: etii σιπίζεν (cimus Graecum & Ariíto- 
» plraneum effe verbum. « CASAUBONUS, —  Defunt ifta 
Epit. Vulgatum fave autem tenet ms. 4. quod bona fi- 
de etiam Natalis Comes in verfione latina expreffit, quos 
equos nonnulli nominant. Prudentior Dalecampius in ver- 
fione fic pofuit, quos quidam "ría meus vocant: tum in 
ora: » Pippiunt gallinacei pulli: inde Pippi ditlio formata. a 
Pariter H. SrEPHANUS in Índice Tbef. τίσπτπους hic, 
absque ulla dubitationis ignificatione, legebat ; collato νετ» 
bo σισπίζειν ex Comid Avib. 307. bs idem verbum 

uum fimplici etiam litera v in medio fcribatur apud He- 
d rchium, & Photium in Lexico msto; magis in promtu 
erat, ut vía ovs cum Cafaub. fcriberemus, quoniam 
praefertim inter vulgatum 1ΠΠΟΥΕ & inter hog ipfum Π]- 
HOTC (quod ad fcripturae du&tus pertinet ) nihil fere in- 
terfit. Cum vero confentaneum videri debeat, nonnifi in 
vulgatifimo plebis fermone. ufitatum fuiffe illud nomen, 
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mirum non eft in fcriptorum monumentis alibi non oc- 
currere. Eft vero etiam πίπος, avis cuiusdam maioris no- 
men apud Ariftot. Hift. Anim. 1X, 1, δι 21. quod huc qui- 
dem nihil (peat: de quo videndus Camus in Notis ad 
Arift. pag. 650. M" 


AD CAP. VIII. 


8 
a »TOTTTAlAEZ, Ταύτας Απόλλας ἐν τῷ περὶ 
»Ter ἐν Πελοπονγήαφ΄ πόλεων. Puto effe eum fcriptorem, 
»cuius Delphica laudantur: quamquam is Clementi Alex- 
»andrino Απ eA A dB nominatur in Protreptico. Placeat 
»Ἀπολλᾶς, quod eft ὑποκοριστικὸν nomen τοῦ ᾽Απολ- 
» λώνιος γε] Απολλόδωρος, ut Δημᾶς ToU Δημήτριος, & fi- 
»milia. « CASAUBONUS, — Defunt ifta in Epir. Porro 
Ἀπόλλα, quidem h. |, tenet ms. 4. fed lib. ΠΠ. p. 63. 
d. Ἁπτεαλλᾶς Ícriptum vidimus, quemadmodum apud 
Clementem pag. 42. ed. Pott. .& in Epitome Artemidori 
Ephefiü Voffio citatà, pe Hiftoric. Graec. lib. III. p. 326. 
Agitur autem fuperiori illo loco apud Noftrum, prorfus 
ud hic, de peculiari quodam 70mine apud Lacedaemonios 
ufitato. Proba- ne fit autem altera fcriptura noftri codicis, 
ἐν τῷ μέρει τῶν ἐν Πελοπ. πολ. an reCe spl pro μέρει 
pofuerint editores aut do&tus aliquis recentior librarius, 
equidem non definiam. Illud intelligo, defendi iftam fcri- 
turam ha&enus potuiffe, ac teneri fortaffe debuiffe, ut 
intelligeretur , i2 ea operis Geographici parte qua de. Pelo- 
ponnefi Urbibus. agitur. 
ὑπὸ Λακεδαιμονίων *y eg Té pe. e. Qual καλεῖσθαι. In iftam 
Ícripturam cum editis confentit & ms. 4. & ms. Ep. Qua, 
re recte feciffe editores videntur, quod deinde poft παρὰ 
Βοιωτοῖς, (ubi y «e veas etin πι. 4. & y&eoTpasin 
ms. Ep. ) rurfus y «c 7épas po(uerunt. Et fic quidem et- 
jam Euftathius vel in fuo cod. Epit. legerat, vel legendum 
certe cenfuerat; cuius haec funt verba: (in Comment. 
in Odyff. »'- pag. 285. l. 30.) "Ori δὲ Λάχωνες μὲν τὰς 
γογγυλίδας, Βοιωτοὶ δὲ τὰς κράµβαςι γαστέρας ἑκά- 
λουν» ἐν τοῖς τοῦ Δειπγοσοφιστου ὁ ηλοῦται., Apud Ηείγ- 
chium vero duo gloffae Macs RUNE huiusmodi: Γω. 
eTopis* υλὶς ἢ χράµβη. Ταστραία. n γογγυλίς. Λλά- 
dcn oor Bodaeum ad Theophr. jc. ΜΑ Ad illa 
verba , y&e7pas vel γαστέρας, id eft, vc pet bra fficas 
| : | 
| | 
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tradit adpellari , haec adnotavit DALECAMPIUS : » Capita- a 
»tas puto ( brafficas,) non alias; vel eas ad radicem qua- 
»rum velut rapum extuberat. Caules rapicios appellat Ca- 
»to Cap. 37- 4 [ | : 
τὰς δὲ γογγυλίδας,ζεκελτίδας. nScribo etiam hic, 
»ut paullo poft, ζακελτίδας. Hefychius: Ζακελτί- 
nes" χολοκύνται», ἢ yoyyuAid'er. Complexus eft paucis & 
» Ameriae & Nicandri gloffas. Idem fcribit alibi, olera 
» dici Phrygibus ζέλκια. « CASAUBONUS, — In Nicandri. . 
loffa codex «4. editam fcripturam tenet, quae fortaffe & 
ipfa proba, licet alteri fcripturae confenfus codicis Epir. 
cum Hefychio haud leve utique porfllus addere videatur. 

Ῥαφανὶς, qal, γογγυλὶς, ῥάφυς , ἀνάῤῥινον, ὅμοια. n In b 
»codice Graeco legendum puto, ῥαφανὶς, γογγνλὶς, ῥά: 
» Qus , ῥάφανος ὀρεινός. ld eft: Radicula , rapum, rhapha- 
»nus vulgaris , 6^ montanus five fylveftris. Eius fit mentio 
»inter notha Diofcoridis, & adnotationibus in caput de 
» Radice. « DALECAMPIUS. — » Nihil cenfeo mutandum: 
»ita enim libri omnes. Znarrhinum δι antirrhinum effe no- 
» mina herbarum conftat. « CASAUBONUS. — Vulgatum 
tenent etiam noftri codices ambo , idque cum Cafaubono 
defendit BobAEus ad Theophr. p. 771. ifta omnia nomi- 
na uni rapae convenire cenfens; nec tamen, quodnam 

nus anarrhinon intelligi potiffimum debeat, exponens. 
Quum ἀγάβῥινον proprie dicatur id quod per nares redit , vi- 
dendum ne eo nomine illud raphani genus intelligi debeat, 
quam armoraciam aliàs, vernaculo íermone ον , Υο- 
camus, 

Θεόφραστος ὃ ἑ βουγιάδα μὲν οὐκ ὀνομάζει, ἄῤῥενα δὲ καλεῖ 
Tire, γογγυλίδα, ὅε. Defiderabam δὲ particulam , quae de- 
erat editis. Nec vero mstus codex eam agnofcit: fed quum 
in eo perperam geminari intellexiffem μὲν, (nam ex eo 
fcripturam talem enotatam video, Θέοφρ. μὲν βουν, μὲν 
οὖν 6c.) fub priori à» latere δὲ exiftimavi. De ΤΗΣΟ- 
PHRASTI rapa mare vide iterum paulo poft. 

Νίκανδρος d" όν τοῖς Γεωργικοῖς. NICANDER in Georgicis : 
nempe fecundo libro Georgicorum , ut fupra docuit Nofter, 
IV. 155. d. In fine ned m cum fic editum efTet, κυλίν- 
dpo γης ἐφ ἆλδοες, monuit CASAUBONUS : nLege xvA 1»- 
»ódpeTas ἐφ ἅλωσς: pro ἅλω: µίχάλωος, pro χάλφ.α 
— Et ad verum proxime accedit ms. 44. in quo κυλίδρφ 
τῆς, ln Epit. ut plerique alü Nicandri veríus, ( quippe 
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maiorem partem corruptiffimi ) fic & hi , prorfus praeter- 
miffi. A reGo caíu ἡ ἅλως genitivum perinde & της ἅλωος 
formari, ὃς Attice ἅλω, diferte adnotavit Etymologici 
auctor , pag. 74. l. 14. 

ς Σε: 1. »iop ἂν ἴσαι πλατάνοισι χαμηλύτεραι Sa» 
φλύθωσι. Ut pares platanis 6 humiles vireant. Platanis com- 
wparat rapinas, pon ubertatem foliorum longe late- 
»que fuforum. « CASAUBONUS, —- Αε mira fane ac pro» 
pe dicam prodigiofa foret ifta comparatio. Nobis reftituen- 
dum au&ori vifum id quod veteres membranae dederunt, 
πλαθάνοισι: ideft, difcis, orbibus. Hefychius: Ilaa- 
Éerór* κύκλον, ἐφ οὗ πλάσσουσιν ἄρτους καὶ πλωκοῦνγτας. 
Et ibi quidem acuta voce, fed apud Polluc. VI. 74. δε 
VIL 22. antepenacute πλάθώνον fcribitur. | 

Verf. 3 fq. ἀλλ’ εἴσω ῥαφάνοις eie» XA alapoxok. 
»Scribo, ut fit aliquis fenfus, &AA" εἴσω ῥώφανοι, x' εἴσω 
» Jet^élaci d iod Sequentia, δισσὴ Ὑάρ 7' ἐκ ῥαφ. Gre. 
» paullo aliter libro IV. [ pag. 1353. d. ] ubi plusculi deine 
»ceps verfus leguntur. « CASAUBONUS, —  T'riio verfus 
nihil opis offerebant membranae: quem ego verfum, ut 
defperatum mihi, inta&um reliqui. Quod fruftra quidem 
quaefivi remedium, id felicioribus ingeniis ultro fortaffe 
occurret. Nimis quidem violentam effe medicinam , a Ca 
faubono tentatam , facile adparet. Quarto verfu , pto γογ- 
γυλίδος, quod libro IV. legebatur, γογγυλέδες h.l. 
Cum editis tenet codex «4. ree, ut ad fuperiora refera- 
tur id nomen. De reliqua eiusdem verfus ícripturà vide 
quae ad IV. 135. d. notavimus. | 

Κηφισιακῶν δὲ γογγυλ. Perperam Κηφησιακῶν ms. 4. 
Mox vero idem in (Β4ΤΕΤΙς comici teftimonio Κηφισια: 
λαΐσι tenet cum editis: ubi re&e- ne an fecus fa&tum fit 
ut in eodem codice particula 'Q« praeponatur , haud di2 
xerim, quum & nimis abrupta & concifa fententia fit, 
nec metro conftet ratio, 

γογγυλίδων - - *yérn δύο, ἄῤῥεν καὶ 3v. Sic ms. 
4. De re vide Theophr. Hift. Plant. VII. 4. pag. . 137. 
ed. Heinf. a 

d s) τὴν Δαλματίαν - - γογγυλίδας ἀκηπεύτους, 
xa) ἁγρίους σταφυλίους. Pro ἀλματίαν, quod eft in edd, 
Ven. & Baf. & in msto, Dalmatiam pofuit Dalecampius ; 
quem fecutus Cafaubonus, in Graeco contextu tacit 
Δαλματίαν correxit : qua emendatione p utique per 

3 
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fe expeditius probabiliusque. At mirari tamen fubit, cur 
fylvefire rapum & erraticam paflinacam ( fic enim latine vocan- 
tur , vide Plin. XX. 3, 10. & XXV. 9,64.) in Dalma- 
tia potiffimum nafct, Pofidonius perhibeat , cum ubivis 
terrarum paffim in arvis utraque planta reperiatur. 

πέττεται. Sic & hic δι alibi conflanter codex uter- 
que; non πέπτεται. — Mox, τεᾶε ἐν 'AyxvuAíori de- 
dit ms. 4. Vide XIV. 646. b. & XV. écd. d. Porro, ia 
"ALEXIDIS teftimonio nil mutat ms. 4. Epitoma vero, 
omifis duobus prioribus verbis , fola haec tria habet, 
γογγυλίδος ὁπτῆς Τόμους, — lbid. μάλιστα hi διὰ νάπνος 
eyirojsévn. » Apud Hefychium lego, Αλμάδες' αἱ διὰ σι-- 
p y&rios γογ.γυλίδες, « CASAUBONUS. — At nil opus eft 
ut apud Hefychium vulgata folicitetur fcriptura ἐκ σιά» 
Τιος: nam pro eo:quod Diphilus διὰ γάπυος, percom- 
mode Gloffographus 6 x σινάπιος dicere potuit , quod idem 
valet , atque etiam paulo clarius & apertius dictum videri 
poterat. Vide Animadv. in Athen. T. II. pag. 270 extr. 
& feq. Licuerat etiam μετὰ dicere, quemadmodum apud 
Nofirum II. «ο. b. legitur de cucurbita , ^sorrur Tio Tépa, d" 
$e Tlv n μετὰ νάπυος : fed fortaffe ibi fuo arbitratu Epito- 
mator μετὰ pro διὰ pofuit; qui tamen & hoc loco , in quo 
nunc verfamur, διὰ νγάπυος tenuit, & loco modo cita» 
to, paulo ante adlata verba, tenuit ifla, εὔστομαχωτέρα 
d" ἐστὶν ἡ δι ὕδατος καὶ ὄξους λαμβαγομένη, ubi dr od; 
xa) ὀξ. idem valet ac éx vel μετὰ ὕδατος καὶ ὄξου». 


AD CAP. IX. 


.' xe) cexeycíns, Cum eam fpeciem haberet hoc nomen, 
qus gentile eflet, a Selinunte oppido du&um, maiuscus- 
là literá iniali pingebatur in ed. Caf. At mox docet au- 
Gor, brafficae quoddam genus ita dici a fimilitudine quam 
cum fclino (i. e. cum apio) habeat. Quo refpectu com- 
modius ab aliis formatur nomen σελινοειδὸς, quod & in 
latino fermone tenuit Plinius, lib. XX. cap. χι. fe&. 31. 


(o 


Crifpam ( braflicam,) .4uam f'elinoidea vocaverunt 4 ft- 


militudine apii foliorum , &c. 

; Inbis quae fequuntur , Epitomator pro &rà πᾶσαν χ ὤ- 
ῥραρ, fuo arbitratu, &rà πάσαν y n» potuit: δι διὰ τὴν 
πυκνότητα, prO διὰ τὴν οὐλήσοτα: deinde vero, 


f 
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f pro κατὰ τὴν ἄλλην πύχγωση, in noftro quidem ms. Ep. 

fic fcriptum, κατὰ τὴν ví: vecir , cum mendae figno. 

»OéopparTos δὲ οὕτως "ypíqer Τῆς δὲ ῥαφάνου (Aye 
» dà τὴν κράµβην) à μέν éoTi οὐλόφυλλος, ἡ δὲ ἁγρία. 1n 
».clüfa notis parenthefeos , neque in Theophrafteis codici- 
»bus leguntur, neque funt Theophrafli: fed ea puravit 
» auctor inferenda, ne falleremur in voce ῥάφανος, quae 
»apud Atticos jrafficam fignificat, apud alios raphanum. 
» Itaque fcribendum Ay «1, non λόγω. Supple etiam 
x membrum , quod deeft hic, ex libris Theophrafti: ἡ δὲ 
Ῥλοαιόφυλλος, n δὲ ἀγρία. « CASAUBONUS. — Vide 
Theophr. Hift. Plant. Vll. 4. De Atticorum ufu in vo- 
£abulo Sie inda eonf, Noftrum, I. 34. d. & quem ibi lau- 
davi, Pollucem 1X. $4. Paria habet Hefychius in 'Paec- 
yis καὶ Ῥάφανος, aliique Grammatici a viris doCtis ad He» 
Éychium laudati. Ex Athenaeo vero corrigendus Theo. 
phraftus, apud quem l. c. pro vulgato ou aeteqUAAov; 
ϱὐλοφύλλου Oportebat, QU 

μεθ ὃν «χρόνον πᾶλιν ἐπιχαριάζει. v" Theophraftus au- 
» Gor eft, peregrina femina affumere naturam loci in quem 
(η: translata, anno,ad fummum: quarto. Hoc vocat 
» ille μεταβάλλει εἰς 22. ἐπιχώρια: Athenaeus eleganter 
» uno verbo όπιχαριάζειν. "Fheophraftum lege libro fepti- 
» mo Hiftoriarum, cap. vi. & lib. VIII. cap. vii, « Ca- 
SAUBONUS. 

a In NiIcANDRI verf. 2. nemo facile dubitaveris, reCe 

emendatum a nobis effe ἐνήβησε. — — ie 

Ad verf. 3. cum vulgo fic legeretu?, : 

ἢ oUAm, καὶ τύριος 0 T Φδαμνίέτης πετὀλοίσι», — 
haec adnotavik CASAUBONUS : »Si fas ducerem deprava- 
»tae le&ionis veftigia floccifacere , dicerem legendum, 5 
» oUAM , σολίνοιφ ἐειδομένη Υετάλοισι. Videtur. enim felinu- 
»fiam brafficam defcribere, quam dicebat modo Athe- 
» naeus διὰ τὺν οὐλότητα ἐμφερῆ εἶναι τῷ σελίνῳ. Sed alio 
» nos vocat fcriptura edita & librorum , qui habent Sagrí- 
ΣΤΗ. Puto verius δαμνγῖτις: Caetera emendare non 
» poffum ;. nunc quidem certe, cum animus curis aeger 
»farcobqris alio avocatur. Tyrius color hic interpretis fom- 
» nium eft, aliud nihil. « — Ipfum 3a4 717.6 nobis obtulit 
της. 4. fed in mendofà fcripturà τύριος ó. nil mutat. Quod 
a Gallico interprete propofitum eft, ἤ d" οὔλη Supcod ue 
6c, an rei naturae conveniat, videant rei herbariae periti, 
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"Suum ille inventum ita interpretatus eft : J/ y a auff le choux a 
frifé qui prend la forme d'un thyrfe. 

. '"Ferf. 4. » Ex libris emendatum eft καὶ aU unpicir 
»ὁμοία: alii &34«vonaur- « CASAUB. — Corrupte ἀμυρῆσιν 
ed. Veg, δι Baí. quod pro &ajvpieiw acceperat Dalecam- 
pius; vertens Aalmyridi fimilis. Sed «ὐχμηρῆσιν habet ms, 
“4. pro quo non fatis emendate aux vppair expreffum in 
ed. Caf. At quonam referatur iftud vocabulum, haud fa- 
tis adparet. An oportebat «ux npy συνοµοίάἀ βατραχ έῃ ? 
Sed praeftat , Non liquet! profiteri. Initio eiusdem verfus, 
ubi 4 x«1 ἐπιφοιν. dabant ed. Ven. & Βαί. cum msto, 
importunum verfui καὶ tacite omifit Ca(aubonus. | 

Verf. 8. »Barpasy én τε Κύμη 76 κακόχρους. Prior*diCta eft 
»a colore quem ταν, Graeci dicunt; de qua dispu- 
»tamus accurate in commentario noftro De Coloribus : 
» sere pne ubi plurima reperiebantur. Κύμη, [ ni 
»íorte Kuus oportuit, ] pro Kusaíin : ut Πέρσης δι Zxv- 
Φθης, pro Περσικὸς & Σκυθικὸς, atque his fimilia apud 
» poetas paffim. « CASAUBONUS. — Particulam τε ante Κύ- 
µη nec ferebat verfus, ob primam in Κύμη produGtam , ὃς 
ignorabat vetus nofter codex. Verba ifta , Kum κακόχροας 
€um fequentibus leguntur etiam ir Epitoma. 

Verf. 6. »πέδιλα παλίμβολα funt calceamenta. vetera & 
»trita. « CASAUB. — Immo: »funt calcei interpolati : non 
» mutatorii, ut cum interprete [ Dalecampio ] accepit Span- 
» hem. ad Ariftoph. Plut. 662. « RUHNKENIUS, a4 Ti- 
mae Lexic. Platon. pag. 204. — Verf. 7. λαχάνοισι ὀγόπου- 
ei» , valet έπουσιν (1.6. λέγουσιν) ἐν λαχάνοι». 

Μή ποτε dà ὁ Νέκανδρο µάντιν χέκλκκα τὴν κράµβην 
ὅερὰν οὐσαν. » Genus loquendi Grammaticis frequens quo- 
»ties dubitanter aliquid pronuntiant. Nam ita Athenaeus 
» hoc loco: Fortaffe , inquit, Nicander brafficam vocavit 
» uAvTi, (id eft divinam ,) quia facra habetur. » [ Malebam- 
adie&dà ec particulà, os 'ἱερὰν evcav.] »Id autem pro- 
» bat ille teftimoniis Ηιρροπαθὶς, Ananii , Teleclidis, Epi- 
»charmi & Eupolidis: qui homines induxerunt per éraf- 
n fitam iurantes, va] μὰ τὴν κράµβην, aut. illi fupplican- 
ptes. « CASAUBONUS. 

HiPPoNAcTIS iambi fcazontes quum corruptiffimi le- b 
gerentur in editis, monuit idem CASAUBONUS: x»In ver- 
wbis Hippona&is fcribe, 

pe ᾗ λύεσκε Παν δώρν 


/ 
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b »θαργλλίοισιν έγχυτον πρὸ φαρμέκυν. 
»Sed di&io poftrema non ροζ πα. inum reliqua ex 
» msstis certa : cui pro, facrifücio y aer Pandara Thargelio- 
»rum fe[lo enchytum. « — In ms. Ep. definit teftimonium in 
verbis ᾗ 3uecx& Πανδώρη, Reliqua ita, ut a Cafaubono 
prolata funt, emendata exhibet ms. 44. " Eysevror, placentae 
vel Zi genus ; quod. δι aliàs ἐπίχυτον: XIV. 64$. c. d. 
Pandora fuit una e fex filiabus Erechthei regis Athenien- 
fium , quae cum forore Protogeneia pro patria fe devovit 
δε iugulandam hoftibus praebuit. Vide Suidam in Παρθό» 
yo... Quare recte wp φαρμάκου habent libri; id eft, 
ente exptationem , priusquam patriae fe devoveret, Scilicet q«p- 


Κκακὸς, ὀξυτόνως, (ut diferte Ammohius confirmat, De - 


Differ. Vocab. p. 142.) five φάρµακορ antepenacute, ('ut 
fcribitur apud lefych. h. v. & fub voce Κραφίης νόμος} 
dicebatur Athenis qui aliàs χάθαρµα. fcilicet qui Thargelio- 
rum feflis diebus , expiandag civitatis cau[á , morti fefe devovit : 
de quo ufu vocabuli omnes veteres Grammatici monue- 
runt, quorum cum ipforum, tum aliorum auctorum te- 
ftimonia collegit MEUnsivs Atticar, Le&ion. lib. IV. cajx 
4. & in Graecia Feriata, tit. Θαργήλια. Cui ufui vocabuli 
Φαρμακὸς vel φάρμακο confentaneum erat, ut τὸ φάρ. 


(4«& x ev (in neutro genere ) diceretur ὁ καθαρμὸς, id eft, 


expiatio , feu devotio pro patría. Quo quidem fenfu pofitum 
nomen abstraCum τὸ φάρμάχον, pzyaezer hunc locum, nus« 
quam alibi reperire mihi contigit, nif apud: Tzetzen, Chil, 
V. cap. 23. cuius haec funt verba, a Meurfio in Le&. Att. 
pag. 223. citata , αἷς Καθαρμὸν καὶ φάρµακον πόλεως. TUS 14: 
Φούσης. TU. AE 
Etiam 4v AN11 veríus, iambi funt fcazontes : in quorum 
priore fcripturam a nobis editam, Καὶ σὲ πολλὸν, de. 
dir codex .4. Epitoma item Kw) initio habet, fed reliqua 
brevius, K«í σε quada, val μὰ τὴν. Xxpnpue,— . Pid. Τελος 


κλοίδης, Πρυτάνεσι. n TEZECEIDIS Vlpyzyényinveniomene |. 


» tionem apud Pollucem libro ΥΠ. cap. Xxx«« .CASAUB. 
c ' Ζήνων, ὁ Κιττιεὺς. Sic Ícripfi cum. ms; Ep. ut aliàs, 
Hoc loco Κετιεὺς edd. nec aliud. e ms, «4. enotatum. 
Jhid. às "Ep od 6$ φησιν ἐν ᾽Απομνημονεύμαση. ΕΜ: 
»PODUM nusquam corhmemoratum invenio: ὃς fufpe- 
»Gum nimis quod hic legitur. Fors fuerat legendum, os 
»xal] ó Ποσοιδώνγιός Quoi. Errorem pepererit com- 
» pendium fcripturae, ut alis locis infinitis. « CasAvuBe- 


* 
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NUS. — AudGoris nomen omifit Breviator : codex 4. ve- c 


ro vulgatum tenet. . ÉMPODUM , nonnifi ex hoc uno uti- 
que Athenaei loco notum, in Graecorum Hiftoricorum 
numero recenfet Vossius , ne Hift. Graec. lib. ILI. p. 562. 
nec immerito monet , Cafauboni emendationem nimium 
quantum a fcripturae .veftigiis abire, Poffis adiicere, Pofi- 
donü Ἱστορίας quidem faepius a Noftro citari, Ὑπομνήμα- 
πα Vero numquam , nec apud Athenaeum, nec apud alium 
auctorem. Nobis in mentem venerat Ἱππόβοτος: cuius δι 
94 τῶν Φιλοσόφων ᾽Αναγραφὰ , & libri περὶ Aipéceor ( De 
Philofophorum Seclis) a Diogene Laértio paffim laudantur. Et 
Hippoborum quidem Laértius in ipfius etiam Zenonis vi- 
1a teftem adhibet, VI. ας. fed ubi de eiusdem iuramento 


per capparim loquitur, Ν Π. 32. nullum citat au&orem , fa- 


tis habens generali verbo uti φασὶ, dicunt. 
AD CAP. X. 


- 6s τι ἀντιφάρμακον.’ Cur ἀντιφάρμάκον dicat, non fus 
de φάρμακον, haud adparet: nifi fortaffe fimpliciter intel- 


lexit remedium adverfus debilitatem ex partu contractam. Cae 


terum , quum continuo fubiicit, Ἔφιππος γοῦν ἐν Γηρ. Qm- 
git , id eft, Ephippus quiden, vel Ephippus certe ait ; exe 
fpe&aífes in poetae huius verbis aliquod indicium , e quo 
intelligeretur jrafficam. pyerperis veluti medicamentum quoddam 
dari folitam.. Ατ nullum huius rei. veftigium comparet , nifi 
quod in variorum. ciborum numero , quos in mpkidromiol 
rum Íacris (quae quinto die a nativitate infantis celebra 
bantur) comedere vulgo folebant, &rz/fica nominatur. Ad 
eadem verba , ΕΦΙ ος Ύουν ἐν Γηρυόνη φησὶν, Έπειτα πῶς» 
éc. .adnotavit CASAUBONUS : »Quae hic pro Epáippeis 
»recitantur e:Geryone; in libri fecundi Excerptis tribue- 
»bantur Eubule Sed Geryonem ΕΡΜΙΡΕΙ faepius laudatum 


. winvenias, .De.hoo autem errore diximus libro fuperiore 
 »C8p. XV.:« — "Vide ad VIII. 368. f. ὃς αἆ 1]. ός.ς. « 
.. Verf. 4. Cum:fmperiori loco (II. 65. c. ) perperam in ed. d 
Ven. δι Baf. ἐν ois ὀνομάζεται legeretur, monuit ibi CA- : 


SAUBONUS: »ár ois νοµίζεται recte meliores libri omnes, 
» non ὀνομάζεται ; etfi conftat Graecorum ᾽Αμϕιδρόμια Ro- 
» manorum Nominalibus fuifle affinia. Proprie ἀμφιδρόμια 
» dies eft luftricus: quo die nomina imponi folita ex Sue- 
»tonii Nerone clarum.« — In γομίζεται » quod hic edd. 


κα μι ρα να 
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d tenebant, reCte & hic & fuperiori loco confentiunt libri 
noftri mssti. — Perf. 5. Pro Xejpornaírou , cum hic, tum 
pag. 65. Χεῤῥοννησίτον ícribitur in noftro ms. Ep. gemina- 
tà » literáà, ne id quidem per fe male ; fed in hoc verfu non 
ferendum , quia fpondeum pedem inducebat in quartam 
fenarii rcgionem. | 

Verf. 6. Vetus error erat ἡγκαλισµένην., quem hic te- 
net codex msstus uterque. Recte vero monuit CASAUBO- 
NUS: » Lego ex libro lI. $.Leiw 7! ἐλαίω ῥάφανον nyAaic- 
µένηχ, Expofuimus libro ΠΠ. cap. xxiv.« — Nempe ad 
IL 653€. haec adnotaverat do&us Antmadverfor : » Probo 

. »ut eft editum, P κα 

» ὄψει 7' ἐλαίῳ ῥάφανον ἠγλαϊσμένην :. 
»non autem ἠγκαλισµένην: brafficam coquere oleo ita irrora- 
» tam ut fplendcat, ἀγλαὰ dicuntur quae nitent & funt λαμ” 
» πρὰ , ut oleum & oleo uncta aut adipata. ἑλαίῳ ἀ γλαϊζειν 
»ungere: Ut, -. 

»-— Nuns mnc impenfius unge , 

» unge puer caules, E 
» Ariftophanes,: [ apud Pollucem, VI. 62.] ἐν) ἐπαγλαίση - 
5 τὸ παλημάταγ) Αα) i3 βίττων [ Dvrrov] καταπίνη.α — 
Fáàdem fíententik:paulo poft in Antiphanis & Diphili tefti- 
monio habes ῥαφάνρας.λιπαράς i dn &- Lei hic nil mutant libri, 

Verf. 7. Re&e vulgo ἁρνίων legebatur fuperiore loco. 

Ferfus 9. confentiente msto 4. fic hoc loco editur : ΄ 

Xov? T€ χγαύειν τευβίσιν onmíduc. o c 
Ubi nefcio quid fit quod CasaAuBONUS monuerit : »Ils 
»(nempe II. 65. d.) meliusz- ^ - s sos 
. ο πὐμου 76 "vaut τενθίσιν emrídia.« - ο 
Atqui ibi non τευθίσιν legitur, fed µακνίσιν. Quod autem 
ὅμου ibi fcribitur, non video cur id melius iudicemus, 
quam quod hic, xor». Queradmodum ὁμοῦ σγτίνοις idem 
valet ac ὁμιῦ σὺν σπίνοις, {1ο noia τευθίσιν Νἱει όμευ σὺν 
γενθίσιν., nec minus commode hoc dici potuit quam ὁμοῦ 
τευδίσιν, Et χο Cum codice 4. tenet. etiam ms. Ep. in 
guo quidem corrupte dein. 7' ἐναύειν Ícribiqur. — Sequenti 
verfu, in πιλεῖν confentiunt h. |. mssti editique :: de quo 
verbo vide notata ad 11. 65. d. Etiam ἐπιστρόφως h. |. te. 
nent libri omnes, : 

e  Ántiphanis & Diphili teftimonia, quae fequuntur, de- 
funt Epitomae. In 4ΝΤΙΡΗΑΝΙ5 verf. 1, voculam ev, cum 
nec in ed. Ven. & Baf. nec in msstis (certe non in noftro. 


"A 


τα ἐλουθερίου T&pi os. Sed melius mssti, τέόµµατ 
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ms. 4.) compareret, tacite in fua edit. adiecit Cafaubo- e 
nus: quam lubens ego tenui, uncis tamen inclufam, ut- 
pote ex conieduráà adiectam, cum & aliud quid eius loco 
ponere potuérit poeta. Pronomen τοῖς vero, quod in 
ms. «4. inter voces yüvei δὲ σκόροδα interfertum eft, re- 
Ge abiecerunt editores. . 

Verf. α € 5. In ed. Ven. δι Baf. duo verba πρὀγματ) 
ἐλευθερίου fic em erant, quafi ambo ad fecundum ver- 
fum pertinerent ,, tum in voce Τάριχος indicabatur novi 


verfus initium. In ed. Caf. fecundus verfus finiturin vo» 


Ce πράγματα. tertius vero ab his incipit, &WevüÜe- 
Ρίου v&piy,os. Tum vero in Animadv. ait idem Casau- 
BONUS : »In ecloga Antiphanis neício quid fint σράγµα- 
' $AgUe 
»3eplou, Sufpecta item alia nonnulla, « — Quam fcriptus 
vam e msstis enotatam fe reperiffe vir doGus ait, eame 
dem in codice eo quem ms. Par. B. infignire confuevimus, 
hodie reperiri teftatur Villebrune. At editam ícripturam 
πράγµατο unice tuetur vetus nofter codex 4. & re- 
Giffime quidem üt facile fibi perfuadehit. quisquis & to- 
tam hanc eclogam attente perlegerit, & cum ea proximam 
Diphili , ubi idem rurfus vocabulum occurrit, contulerit. 
Jum vero manifeftum mihi videbatur, vocem λουβερίαυ 
in duas effe dirimendam; ἐλενθέρι) vv: ut nt πράγμα” 
φα ἐλενθέρα , res libero viro dignae , non quas adpetat mu- 
liercula aut homo mollis & delicatulus. Denique pari ra- 
tione ( verf. 4. ) quae fic vulgo inepte fcribebantur , κατά 
πεπλησµέγαυ δὲ ὑρυμματὶς, ea in hunc modum fuerunt di- 
gerenda, xa zem emahnapóy , odd SpuknTis τετα- 
ρα}. 9ic plana & perípicua omnia, ΑΡ hac tam σετιᾶ., 


quam fimplici, emendandae huius eclogae ratione prorfus 


aberrans TouPirus, ( Emend. in Suid. Part. HI. p. m. 464.) 
cum corrigere interpretarique ea, quae vulgarem captum 
fuperare ait, vellet, inta&ra reliquit quae prave fcripta 
erant , probam fcripturam corrupit. Nam de voce πράγι- 
pare vel πέµµατα (in fine wrf. 2.) fecurus, rrtium & 
quartum verfum fic fcribendos cenfuit : : 

Ἐλευθερίου τάριχος, ἐν d ἠδύσμασιν 

ἀρνεῖα, χαταπεπλησµένου δὲ δρυµμµατίο. 
Quem fi audis, ficut ἐλευθερίου τάριχοε eft falfamentum E- 
bero homini dignum , ( such as a Gentleman can eat : ) fic χα. 
σαπεπλησµέγου Ἀρναματὶς, eft aliquid ex cupediarum [νε plae 
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e eentarum genere , quod iucundum etiam εἰ efl. qui ventrem iam 
repletum habet. ( what a Man may eat when his belly is full. ) 
Verf. 5. τεταραγµένη. De hoc verbo cf. VII. 324. a. ὃς 
ibi notata. Eodem verf. quod ait Aor & es, idcur in λε. 
πάδες mutatum Toupius voluerit , non video : idem enim 
valet utrumque. — Perf. 6. $1 oU c1, ut alibi, fic hic de- 
dit ms. 4. non ἕψουσε, ut erat editum. — Poffremus ver- 
ficulus reCe curatus erat a CASAUBONO. » Cum Íícribere- 
»tur (inquit) ἔτνος δα ῦμ αὐτοῖς πίσινον», fecimus ἔτνος 
»3' ἅ μ᾿ αὐτοῖς πίσινο: perípicue & vere.« -- Μεπάο- 
fum Φαῦμ) cum ed. Ven. & Baf. tenet ms. «4. 

DiPHiLI verf. 1. cum fic legeretur , κει φέρομεν 
«UTb μετὰ πάντα τὰγαθα, adnotavit CASAUBONUS : 
»pOixoe: φέρωμεν Íícribo, non κει Φέροµε, Caetera 
» auxilium flagitant librorum. « — Auxilium ha&enus no- 
bis praeftiterunt optimae noftrae membr. 4. quod pro αὖ- 
7b μετὰ peropportune αὐτόματα dederint: unde in 
promtu erat nullà mutatá literà perfanare primum ver- 
fum, fic fcribendo, κει φερόμει αὐτόματα &c. 

f Verf. 2. Pro vulgato ea pxíd'ia, breviorem nominis for- 
mam σαρχία omnino defiderabat metrica ratio. — Teriius 
verfus ita abrupte ubique fcribitur, ut nos edidimus: quo 

Go fupplendam conieGaverimus lacunam , fub contex:u 
indicavimus. In fine quarti, etiam in contextu ponere 
vocem aufi fumus, quae praetermiffa nobis vifa erat: nec 
tamen absque dubitationis notà eam adiecimus. Eodem 
verf. 4. mireris qua fiducià vocem πέµµατα tacite in 
contextu pofuerit Cafaubonus; ubi πράγματα cum edi- 
tione Ven. δι Baf. non modo vetus nofter codex 4. te- 
net, fed & alii recentiores Parifienfes codices, ut ex Vil. 
lebrunii ad hunc locum Notà intelligo. — Denique initio 
eiusdem verfus, in verbis χαὶ τοῖς vix dubitari poffe 
exiftimavi quin lateat cibi alicuius nomen: quae fi vera 
conie&ura , quisquis recordatus fuerit quam faepe iam ὅς 
literam β cum x, & ^ cum «a, a librariis noftris permu- 
tatas viderimus , adfentietur nobis, perquam effe probabi. 
le, βλίτοις hicfcriptum oportuiffe; quod eft vile & in- 
fipidum oleris genus. . 

ΓΙολύζηλος d" ἐν Μουσῶν γοναῖς. » ΡΟΙΥΖΕΙΙ comici Μου- 
»σῶν *yora) , a Mufarum nativitate funt appellatae. γοναὶ , 
»partus , nativitas. Docuerat idem poéta & Aujorücov Ύθ- 
»ràs, δι Αφροδίτης γονάς: quo titulo fabulam ediderat 
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» & Nicophron poéta antiquus, ficut Araros Ariftophanis 
» filius Πανὸς γονώς. In Stobaei marginibus notare memi- 
» ni Ἑρμου γονὰς Polyzeli: cuius dramatis meminit aliquot 
»locis lulius Pollux. Alius ab ifto eft Polyzelus hiftori- 
» cus. « CASAUBONUS. | 
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Σεύτλα. Τούτων φησὶν ὁ Θεόφραστος εὐχυλότερον ἃ 
εἶναι δε. Vide THEOPHRASTI Hift. Plant. ΥΠ. 4. p. 137. 
ed. Heinf. Pro εὐχυλώτερον, quod & h. |. δι pag. fq. e. in 
ed. Caf. erat, revocavi meliorem X gin per o breve, 
quam recte dabant ed. Ven. & Baf, De vocabulo e«v 7- 
λα notabis, e communi Hellenismo íllud effe, & ab At. 
ticis pro peregrino habitum , quippe qui τεύτλον, frequen- 
tius vero etiam τευτλίον, δέ in plurali maxime. numero 
τευτλία ufurpabant, De quo dicam ad XI. $03.a. Vide 
interim XIV. 621. e. & Moerid. p. 362. & Thomam Mag. 
via 843. cum utriusque Interpretibus; denique Etymol. 

. pag. 711. |. 46. 

d$ δὲ σευτλὶς ἕτερον, Φησὶ, τοῦ τεύτλου ἐστί. Hoc apud 
Theophraftum , hodie quidem, nusquam legi monuit Bo- 
DAEUS ad Theophr. pag. 778. a. Quare videndum ne for- 
τας qa c1, aiunt, non φησὶ, ícripferit au&or nofler : 
quae verba frequentiffime a librariis permutari folent. 

Δίφιλος ó κωμφδιοποιὸς (fic h. |. non modo ms..4. fed 

, & Epit.) - - ἐπιτιμῷ TI , ὧς καχῶς λάγοντι καὶ τὰ τεῦτ- 
λα T&UTAÍÓ use xaXovuy7i, Quum τευτλίδας κα». 
. A y in ed. Caf. legeretur, monuit CASAUBONUS in Ánim- 
adverfionibus: » Volui editum χαλοῦντι. Teftificor ta- 
» men fidei mei cauffa, legi in quibusdam optimis etiam 
»msstis , ut fuit prius editum, καὶ Τὰ τεύτλα τουτα(- 
Ῥγας k&AOQy.« — Et τουταίνας quidem eft utique 
vetus librorum fcriptura, quam cum editionibus Ven. & 
Baf. etiam codex nofter 4. (in quo quidem fic, τοῦ ταί» 
yas ) & ms. Ep. tenent: fed vix dubitari poteft, effe illud 
vocis monftrum ex τευτλίὃδας natum, Tum vero εἰ- 
jam καλῶν tenet uterque vetus codex: quod hactenus 
defendi forte potuiffer, ut ftatueremus effe haec ipfa poé- 
tae verba ab Athenaeo adpofita » καὶ τὰ Τεῦτλα τευτλί- 
»jas Xa A 0 y.« Quae verba fi ad fenarii leges redigi po- 
suiffent , nominativum καλόν non eram mutaturus: nunc 
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Cafaubono obfecutus, καλοῦντι fcripfi. Intelligo ta- 
men, vel fic poetae tribui fortaffe poffe, { partem ver- 
fus trochaici tetrametri effe ftatuas : ι 
— — --- καὶ Τὰ τεύτλα τευτλίδας καλῶν, ) 
σπαστὸν, καυλ. » Betarum genus unum ex EupE- 
» MO appellatur aas7óv. Imo vero σπαστὺν, ut in omni- 
» bus antiquis. « CASAUBONUS. — Sic fane δι uterque no- 
b fter vetus codex. lidem codices, paulo poft, re&e καὶ 
ἐλμίνθων φθαρτ. dedere, 


AD CAP. XII. 


c — NuMENII teftimonium praetermifit Breviator, fimul- ' 
que reliqua omnia quae totó hoc capite leguntur. In verf. 
I. COrrupte ὅσσας παρὰ τά T7 Ícribitur in cod. A. ut in 
ed. Ven. & Ba(. quod perfpe&e Cafaubonus in ὅσσ᾽ ἄσπαρ- 
τα τά T mutavit. — Perf. 3. αὐχμηρὴν σκόλυμον. Sic 
libri omnes foeminini generis faciunt nomen σχόλυμοςν 
quo alii utuntur P o masculino, ut Theophr. Vl. 4. ὃς 
Ariftot. Probl. Se&. IV. num. 26. — Ad Verf. 4. quum fic 
fcriptus legeretur , 

ῥάφιν T éumad or καὶ καυλίδα T &ypicri, 
monuit CASAUBONUS : »Scribe, ^ 

πῤάφυντ ἐμπέδιον, καὶ χαυκαλίδ᾽ ἀγροιῶτιν. . 
» Caucalis ab alis vocatur δαῦκος ἄγριος, tefle Dioscori- 
»de. Eadem fententia olim Gesneri. « — In vulgata fcri- 
prura nil mutant veteres membranae : fed mendofam ar- 
guebat luxatum metrum. Nifi ignotum alioqui nomen ef- 
fet 3) καυλὶς, ftaret utcumque verfus infertà ante xa) par- 
ticulà i. Sed probabile omnino eft , quod Cafaubono pla- 
cuit; xà) καυκαλίδ. De ἐμπέδιον, quod ab eodem 
propofitum , dubitare ha&enus licet, quoniam nusquam 
alibi, quod fciam, vocabulum ἀμτέδιος occurrit. ῥάφυν 
lubens accepturus eram, fi opus effet: & re&de quidem 
fic bis fcriptum vidimus pag. 369.b. Sed & ῥαφὶς, per 
iota, apud Hefychium exponipgur ἄγριόν ΤΙ λάχανον λαα- , 
Aorad'es : fimiliterque ῥαπὶςε, λαμνφάνη. Illud quidem dif- 
fert , quod ibi acute fcribitur vox, quae hic penacute. 

» NICANDRI primum 6& fecundum verfum ita Ícribo : 

» Ἐν δέ τι καὶ µαράθου καυλὸς Balus , 8 δ ἔτι ῥίζαι 
υπατρίου, σὺν δ, αὐτὸς ἔτ᾽ αὖ χμ ύειεσταφυλίγορ. 

φἩος eít: Cum iflis σαι feniculi caulis profundus , & radices 


^ 
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» petrofelini , (fic interpretor hic πέτριον) & cum his amplius c 
» fquallida paflinaca.« CASAUBONUS. — Mihi verf. x. Ἐν 
(1 potius fcribendum videbatur. Re&e vero µαράθου : 
nec aliter ms. 4. & ed. Ven. & Baf. non µαράτου, ut erat 
in ed. Caf. Eft autem µαράθου καυλὸς βαθὺς, feniculi caulis 
ir dnd vide Plin. XX. 22, 96. Tum pro οὐδέ τι, quod 
habebant edd. cum msstis , rurfus omnino ἐν 8" έτι, fic» 
ut initio verfus, fcriptum oportebat. Denique ῥίζαις - 
circumflexo accentu, dedit ms. 4d. — Perf. a. πετρίον, 
quod vulgo hic legebatur , nec verfus ferebat, nec Grae- 
corum ufus. πετραίου haud dubie oportuit: quod ad- 
jeGivum nomen refertur ad fubftantivum µαράθου, ut in- 
' telligatur feniculum fylveflre , quod Plinius |. c. brachiali ait 
effc craffitudine, nafcique in calidis , fed f'axosis. Dein fpe- 
ciofum utique eft, quod voluit Cafaubonus , é7' αὐχμήεις, 
quod valet idem ac αὐχμηρὸς apud Numenium : fcilicet 
aridus , vel in arida terra crefcens ; nou fquallidus , ut acce- 
erat ipfe. Sed nefcio an eàdem fententià ἐπ᾽ αὐχμείην 
t fcil. γινόμενο) pro ἐπ᾽ αὐχμηρὺν, nempe γῆν, potuerit 
. Nicander: quamvis alibi utiqug nusquam, quod fciam , 
vocabulum illud ἡ αὐχμείν reperiatur. Pro σὺν δ᾽ αὐτὸς, 
malles σὺν d" αὐτοῖς , Í1 ferret verfus: nunc αὐτὸς ἐπ᾽ αὐχ- 
µείην γινόμενος intellexi quafi effet. αὐτόματος, fponte in 
arido folo crefcens. 
Pojtremo verfu , cum & in edd. δι in Msto legeretur , 
hd" ὅπερ óprilos χαλέέται γάλα: ᾿ 
snetri ratio neceffario poftulabat, ut CASAUBONO parere« 
mus monehti : »Scribe χλύεται: non καλέεται.α 
ἩΜνημονεύει Του σταφυλίνου xal Θεόφραστος. Vide Bo- 
DAÉUM ad Theophr. p. 1117. med. in marg. & p. 1119. b. 
Φαινίας. Sic h. |. ms..4. ut fere conftanter alibi, 
non Φανίας. Paullo poft vero, ubi in eodem codice Φα. 
γίας Ícribitur ficut in editis, librarii incuriá id admiffum 
videtur. Caeterum & haec fcriptura paffim cum apud No- 
Άτιιαι tum apud alios occurrit au&ores. Vide ad I. 6. c; 
1δίά, Κατὰ δὲ hr avTov τοῦ σπέρματος φύσιν ὅ καλούμε- d 
γος aL, καὶ τὸ τοῦ σταφυλίνου σπέρµα.  »lam ante, li- 
» bro lI. cap. ΧΙῑ.« [ad lI. $1. e. ubi nos quidem nonnulla, 
quae de Phania vel Phaenia adnotavit do&us Animad- 
verfot, confulto praetermifimus , in Indice Au&orum olim 
adponenda] »praediximus, PraNiAE Peripatetici plera- 
»que omnia, quae funt in hos libros relata, aut fuapte - 
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d »fponte obfcura effe, aut vitio librariorum, faepe etiam 
»utrumque. 1dem dixerim de verbis hoc loco deícriptis: 
»funt enim ὃς difficilia ad intelligendum, &, ut arbitrer, 
»corrupta. Quid enim fignificant verba quae adícripfimus? 
» Nam, ur eliciaetnr ex iis fententia quam interpretes ex 
»preffdiunt, multa mutatione opus; nec tamen eà fenten- 
»tia placet. «, CASAUBONUS, — DALECAMPIUS fic ἱπιεξ- 
pretatus erat : Eres plantae quam. paflinacam. vocant , femen. 
aiunt contns fepas e[ft utile. Cuius interpretationem , quam 
quam immane quantum a confentiente librorum fcriptura 
abeuntem , fequi non dubitavit Gallicus interpres, ita qui- 
dem ut quam fieri poflet leviffimam Graecis verbis muta- 
tionem adferret, quae in hunc modum corrigenda cenfuit: 
βατὰ δὲ αὐτοῦ τοῦ δήγµατοες, quoi, TOU κκλουμένου σησῖς, 
λα) τὸ τον σταφυλίνρυ σπέρμα: id eft, contra ipfum ior» 
fum, aiunt , fepis quí vocatur ( id eft, viperae) etiam paflinde 
ex femen ; lubintellige, utile effe. Cui emendationi intere 
ο ο negari.non poteft infignem veri fpeciem ex 

ioscoride accedere, qui lib. ΠΠ]. cap. $4.: editionis quà 
utor, Colon, 1529. ( aliis cap. $9.) tradit , ὠρκόζεικ τὸν τοῦ 
σΤαφιλίνου καρπὸν (id vero eft τὸ σταφυλίνυ στόμα} 
qps 9ηρίων δύγµατκ καὶ πλογάς: id eft, contra venenacor 
nim animalium morfus. iflusye utile effe femen ραβίπασαει &isra, 
autem Graecis viprram dici, cuius.moríüs inprimis γεπεν 
natus eft, cum idem Dioscorides docet lib. V. cap. :14. 
meae edit. (al «ap. 23. ) tum: ali. multi áu&tones; quos 
lacdavit Hh Stepbastus ( Thef. Το pag. 775... Sed atom 
que fpeciofa , multum: 1amen. abeft, ut:certa. fit ifta emgss 
datio : videndumque ne in voce ei) lateat:alud nomen; 
quo granos&üm. aut feminis aliquod genus figoificetur. 
. Ilerasod n τὴν τῶνσπερμάτων aereíanqe φύσιν, Gc, nYI» 

»Tagadws ciregekrar φύσις, eit ilbsé quod folent sxata. 
»Jio» appellare rizotomi in foeniculaceis, At illa quis in- 
»telligit, exixe Hp tut 18 o 6yoy? Ex. veterum monue 
s mentis qui pláatas nobis VA pipe aconitl fpeciem 
» novimus, cui € re nomen indidére Graeci πιγορήοπο vel 
»myocfono. ΑΠ haec alio nomine σχιὰς fuerit adpellata ne» 
»ído: hoc quidem Phanias dicere voluit, nifi eft hic men- 
»dum ; ut mox J'paxórrior , 9 ἔνιοι ἄρον ἀρωνία: pottre 
» ma vox tollenda, aut certe emendanda.« CASAUBONUS. 
— His in ed. Caf. 3. & 1. haec adiüciuntur , uncis incluía : 
s Jofephus Scaliger fuperiora verba ita emendabat : σχιὰς, ἣν 

"4nimady. Vol. V. C 
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-'$»roi μυιοσόβην : acute & vere, ut equidem cenfeo. « — d 
Quod πετασώδη φύσιν ait PHAENIAS , τὴν Φύσιν hic de 
forma δε habitu intelligendam effe adparebat. Quod au- 
 *tem adicit τῶν σπερµάτων, id eo pertinet, quod plan- 
4a πετασώδης intelligi etiam alioqui ea poffit, quae fo- 
ium habeat amplum, Φύλλον péye oc e Ἡ ut ait 
-Dioscorides, citatus ab H. Steph.. Thef. HL 255. a. Hic 
Autem agitur de plaritis, quae uwbelliferee dicuntur, id eft, — 
m cauli quae infidet flerum ac feminum corona, 
eam formam habet ut pera ( i. e. pilei ) aut umbellae (eia 
-J'ey ) fpeciem referat. Quod deinde ἄγνισον ait, idem 
-valet ac ἄνισον fimplici à. literà, anifi&m. dv»n€eor vero, 
xuod eft in ms. 4. poterat etiam ex &»»u0or, (annethum 
wéb anethum) corruptum videri. Utraque. quidem planta 
zimbellifera eft, cum anifum, tum anethum; δι de σταφν- 
Aire loquens Dioscorides loco paulo ante citato, ait, cau 
Jem eius habere. σκιάδιαν ἀνήθω παραπλήσιον, umbellam ane» 
tho fimilem. Quod paulo poft fequitur, xípir, idem va- 
Jet ac xopi&rsor , coriandrum , quae δι ipfa umbellifera plan- 
τα. Cur in κάριρ mutatum voluerit Gallicus interpres, 
nulla cauffa fuerat. Dein, quod edidimus ex às fiv dris 
Muvnpóror, id. ipfum habet nofter codex, itemque re» 
£entiores Parifienfes, tefle Villebrunio; non, ut olim edi» - 
tum , µιηφόνο. Vix autem dubitari poteft , quin μυοφό» 
»ay.ícriptum oportuerit, quemadmodum ὃς apud. Theo« 
flum lib. VI. «αρ.:1. ὃς 2. ( Videtames quae de voc. 
ὠκηβάπας infra notamus ,'p. 174. f.) .De.e xi&« vero quid 
faziamus , tenendumene td vocabulum , asin ἀχόνιτεν., aut 
án: àxorrias , five in dliquid aliud mutandum, haud ita in 
promtu ratio eft. Vide p. Hefychii. in :Mebqueor ,'& 
4n Αχορτιάς. Nec:de voce ἀρωρέα, quae rnox (ubiicitbr, 
fatiscertum, quid fatui debeat. Vide viros de&tos ibid. - 
Τὸ δὲ χαβωτὸν xasosparer óc. In tra&atu de pafli- € 
s naca , poft. alia omnia fcribit dipnofophifta, Τὸ δὲ x &p- 
9$ Toy Χαλούμενον, µέγας ὃ ἐστὶ καὶ σταφυλῖνοςν 
p οὐ χυλώτερόν ἐστι τοῦ σταφυλίνου. Ex quibus verbis liquet 
» nobis, paftinacae fpeciem aliquam , aut aliud quoddam 
» affine. genus qvzev , cognitum fuiffe antiquis fub καρτοῦ 
o vel κάρτου appellatione. Viri doGi qui fciebaat , carotas 
sdici bodie nobis fativae paítinacae fpeciem quandam, 
»conieQurà du&i, fcripferunt hic xeperós. ( DALECAM- 
TIUS, in verfione: »quem caroton dicunt ; tum in. Nota: 
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e»Nos adhuc εατοίέ,α] » Quam fcripturam nos quoque 

»invenimus in quibusdam veterum exemplarium. "Effe 
»tamen eam veram & antiquiffimam ipie , vis adduci 
» poffum ut credam. Nam carotum in tra&atione planta- 


»rum neqlie Latinus, neque Graecus, fi hunc folum ex- 


»cipias, auctor ullus nominat. Carrum invenio etiam alibi: 
» velut apud Galenum, Methodi lib. XII. ubi ceparum ita 
» cognominatarum clara mentio. xpéjsue , inquit, τὰ xép- 
»Tu& Χαλούμεγα μετὰ ἄρτου édídcus ἐσθίειν. Memini etiam 
» legere haec verba in Geoponicorum libro fecundo : (cap. 
»6. fe&. 32.] Κύπειρον, Bv τινες Qépray καλούσε, φύλλα 
Ῥόχει ὅμοια κάρτῳ ἀἁρτιφνε;, ἰσχγὰ, xal χαυλίον ὥσπερ 
Φσχοίνυ, ἰσχνότερον. Graeci κάρτον vocant, quod fuerit 
»detonfum. Solent olitores, quarum plantarum radices aut 
» bulbos optant fieri grandiores, has faepe tondere. Uni 
» harum videtur nomen pluribus commune adhaefifie ceu 
»proprium : quod in multis fa&um ignorat nemo. Porro 
» Τὰ Xéiph4sye , quae tondentur, commemorat Ártemi-' 
»dorus libro primo, capite 69. Verum de hac re cenfeo 
»referamus ad rhizotomorum & botanicorum fenatum. 
» Qui καρωτὺν fcribunt, quomodo eam di&ionem inter- 
»pretabuntur? Fortaffe aliquis dicat, καρωτὸν idem effe 
»ac xeqaAoTty , capitatum: quia κάρα Graecis μα 
»pro κεφαλή. Id vero locum nullum habet: cum ftatim 
s 'ininio capitis fcq. ] κεφαλωτὸν ὃτ κάρτον, vel ut ipfis 
» placet, καρωτὸν, feparentur, ut non parum differentia. 
»Et vero poética dictio ac vulgo incognita, qui potuit im 
» vulgi ufum hoc verbi parere ? Eft quidem in libris Me- 
»dicorum frequens vox καρωτικός: fed quae originem 
»aliam habeat, & fignificationem ab hoc loco alieniffi- 
»mam. Ne pernegemus tamen poffe etiam fic accipi vo- 
» cabulum χαρωτὸν, faciunt quae dicemus paullo poft [ ad 
»pag. 3*2. c. de rapa quae dicebatur caro: (& multo 
» magis, ( haec poftliminio ex Cafauboni fchedis adieda 
in ed. Caf. 2. & 3. ] » quod in Apicii κηπουρικοῖς, five li- 
» bro tertio, carotarum expreffa mentio: capite enim ulti- 
» mo docetur praeparatio carotarum & paflinacarum.) Qua- 
» re, ut diximus, de hoc loco Crateuarum iudicium efto, 
»(Apud Artemidorum , eo quem modo indicavi loco, 
9 χεφαλωτὰ χαὶ σήαφυλῖνος, capitata δι pa[linaca , recen- 
» fentur inter illa quae funt τρόφιμα & alendi vim habent.) « 
CASAUBONUS, — Mirum vero quam in * plana mifere 
a 
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fe torferit vir eruditiffimus. Quod fi, nt ipfe profitetur, e 
fÍcripturam καρωτὺν e libris msstis enotatam reperit, 
(quam eamdem & vetus nofter codex 4. agnofcit ) quid 
obftabat quo minus eam probaret reciperetque? At edi- 
tam fcripruram κάρτον five χαρτὸν firmat, inquit, & Ga» 
lenus, & locus e (eoponicis citatus, rarfusque ipfe Athe- 
naeus, apud quem mox iterum Του x&prov five xaprov le- 
gitur. In quo magis etiam mireris, non vidiffe doctum 
Animadveríorem, ronfile five fetüile porrum (id enim eft 7» 
. k&proy vel xaprby illud) nihil cum paflinaca, δε quae funt 
eius generis , commune habere. Nempe fi maturius ei oc- 
curriflet Apicii teftimonium , aliter de hoc loco erat iudi» 
caturus, Rede vero SALMASIUS Exercit. Plin, pag. 704. 
docuit, effe καρωτὸν veram haud dubie loci huins fcri- 
pruram. Nec vero Graecum origine nomen, fed latinum: 
nam ficut apud neminem veterem ícriptorem Graecorum 
occurrit, fic diferte Neophytus monachus in Herbario, 
ab eodem Salmafio laudatus, fcribit: Σταφυλῖγος ἄγριος» 
οἱ δὲ xépus κόµην xaAoUgi, Ῥωμαῖοι καρωτόν. — Mox pro 
εὐαξὴς, quod dein in editis omnibus (ac ne(cio an & in 
ms. 4.) legitur , correxi εὐαυξὴς praeeunte Cafaubono in 
fuperiore Animadv. | : 


ΙΚΑ CAP. XIIL 


,KESAAQTO'N. Tovro xal πράσιον καλεῖσθαι - - - καὶ 
' εὐχυλότερον εἶναι τοῦ X & p ToU. De porro hic agitur : quod 
cum aliás conftanter wpásor a. Graecis nominatum repe- 
riatur , hic apud Noflrum vocatur φράσιον, quo nomi- 
ne aliás marrubium herba intelligitur. Et πράσιον quidem 
hic cum editis agnofcit ms. Ep. pro quo iu ms. 4. per- 
mutatis (ut folet) ( & ει vocalibus, πράσαιοφ fcribi- 
tur, Deinde licet x άρτου penacute vulgo hic fcribatur, (ig 
Epit. quidem deeft illa vox: fed ex ms. .4. nihil discre- 

ntiae ab edita fcriptura enotatum : ) quemadmodum &, 
1n locis ex Galeno & e Geoponicis a Cafaubono paulo 
ante citatis; tamen cum SALMASIO Exercit. Plin. p. 705, 
χαρΤοῦ Ícribendum putavi, ut effet adie&ivum verbae 
le a verbo κείρω», tondeo. Porrum enim , ut docet Plinius, 


— lib. XIX. 6, 33. partim in capita nutriebatur ; quod Romae 


nis capitatum , χεφαλωτὺν Graecis dicebatur : partim ita fe» 


e rebatur , ut effet [εβίνωπ, quod fefile alii , alii tenffle νο- 
cant; id vero Graece χαρτὸν fonat. 

καλεῖσθαί φησιν γηθυλλίδας. Quod hic rs0vaA Al. 
J'as habet ms. A. nonnifi per librarii incuriam factum vi- 
detur: nam (ut taceam nusquam alibi legi id vocabulum 
cum continuo fubiiciat Deipnofophifta , idem nomen apu 
Eukulum reperiri, in ipfo Eubuli teftimonio, quemadmo- 
dum & dei conítanter , idem codex ícripturam γη- 
θυλλ. tenet, Vetus tamen is error fuerat: quem quum 
in fuo etiam exemplari admiffum corrigere non auderet 
Epitomator , fic fcripfit, καλοῦσι δὲ αὐτὰ καὶ τηθυλλίδας 
8 γηθυλλίδας: Eubuli autem teftimonium omifit idem 
Breviator; & reliqua etiam, quae fequuntur, breviffime 
expedivit. JS 

In EvsvLr verf. 3. quum ἔφευδαν αὐτὴν praefixà 
mendae notà legeretur in ed. Ven. & Baf. quod & vetus 
codex .4. tenet, (uo de ingenio Cafaubonus tacite in edi- 
tione fua £«.| suc a δ᾽ αὐτὴν correxit: fi modo corrigere 
id erat. Multo probabilior , immo certa nobis viía eít 
ΓΛΙΕΟΑΜΡΙΠ ratio, qui fic interpretatus erat illum vet- 
fum, quam offendi elix antem gethyllida: id eft, 8. οὔ- 
σαν, quod recipere non dubitavi. In fine eiusdem ver- 
fus, rede γηθυλλίδας in plur. num. dedit ms. 4. 

Οἱ δὲ τὸ γήθυον. Perinde δι γήτειον δι γήτιον δι γή- 
θυον formari hoc nomen, monitum eft ad i 68. e. qui 
locus cum hoc conferendus. γήθιον nusquam memini re- 


» 


perire, nifi hoc loco in editis, ubi mox rurfus bie. Sed. 


eytüvor δι γήθυα habent noflri mssti: δε, fic apud Athe- 
naeum ( nempe in Epit.) hoc loco fctibi, diferte adno- 
tavit Euftathius ad Iliad. σ’. p. 1211. Ἱ. 10. 

Φρύνιχος ἐν Κρόνφ. » Pa RYNICHI fabula, ubi γηθέων 
»fecerat mentionem, Κρόνος hic infcribitur: apud Hefy- 
» chium in Σελλίσαι, Ε8 Κρόνιος. Sed Pollux lib. VII. cap. 
» XXX. Φρύνιχος, ait, ἐν Κρόνῳ xe) GAsXTpvomrokmTifplop 
» sipnxe. « CASAUBONUS. . 


τὰ δ) αὐτὰ xa) ἐπιθυλλίδας λέγεσθαι, » AuGor eit. 


s» Athenaeus, DipyMuM Ícripfiffe, gethyum herbam am- 
s peloprafo fimilem , etiam ἐπιθνλλίδα fuiffe vocatam, Sed 
»iure do&li eam v6cem damnarunt, δε ícripferunt τὰ ὃν 
σ αὐτὰ καὶ γηθυλλίδας λέγέσθαι: [nempe ita hunc 
locum vertit Dalec. quafi fic fcriptum. ] "quamquam ré- 
»clamant mssti, « CASAUBONUS. — is ALECAMPIO 
3 
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ey ἠηθυλλίδας h.l. corrigendum cenfuit BODAEUS. ad 
Theophr. p. 7856. cui fuffragatur SCHNEIDERUS ad Nican- 
dti Alexipli. p. 218. Et fic fane fuadere videntur reliquo- 
rum omnium Grammaticorum téftimonia , quae collecta 
dedit idem Schneiderus l. c. quorum nemo, non magi 
quam aliorum .Graecorum fcriptorum quisquam qui {.. 
períunt, nomen ἐπιθυλλὶς novit, At editam h. l. fcriptu- 
ram non modo veteres membr. 4. tenent, fed & in fuo 
exemplari repererat Epitomator, a quo & Euftathius ac- 
cepit. In EPIcHARMLI teftimonio recte γαθυλλίδας, a 
' Doricá formà, dedit codex ms. uterque. 
»In riflophanels verbis, ἀχούσας σκοροδόμήτον 

» φύσιν, Ícribo, σκοροδόνητον, vel axopod'ódusnov : quidam 
» gXopd'osi Toy. « CASAUBONUS. — Editam olim ícriptu- 
ram tenet ms. 4. In Epit. deeft te(timonium. όκοροδοµη- 
σὺν acute fcribendum cenfuerat H. SrEPHANUS in [nd, 
Thef. exponens ex allio aedificatus vel fabricatus, axopod'ód tame 
σον. probavit PrERSON ad Moerin pag. 114, ελάεπι puto 
notione. Nobis placuit σκοροδοµίµηΤτοΥ, i.e. quac al- 
li naturam prae fe ferunt: quam haud dubie veram fcri- 
pturam iudicaverat Tov» in Ernend, in Suid. Part. I. pag. 
11. fuffragante BRuNCKi1O in Fragm. Ariftoph. pag. 216. 

. 7h Sucia τῶν Θεοζενίων. » In multis Graeciae locis fe- 
s» ftum celebrabatur nulli privatim Deo facrum, fedin uni- - 
» verfum omnibus. Τήεοχεπία eum diem vocabant. Hefy- 
» chius ; Quite κοινὴ ἑορτὴ πᾶσι τοῖς 340i, Athenis 
» autem potiffimum videritur Θσεοξένια celebrata: nam in- 
»ter propria reipublicae illius inftituta hoc fuit, quod 
»3£$e0$ ξένους colerent quam plurimos. Hefychius: Θεοὶ 
» Eeyixol* παρὰ ᾿Αθηναίοις τιμῶνταιι, οὖς καταλέγει Απολ- 
Ῥλοφάνης ἐν Koncir, Inde illa ara Seov. ἀγνώστου, de qua 
» D. Paulus in Αάῑς, Sed videntur TAeoxenia , quorum hic 
» mentio, Jpollinis honori. peculiariter fuiffe confecrata. 
» Apollo enim Delphorum fummum erat numen. Et alibi 
»quoque Theoxenia eidem Deo facra, ut apud Pelle- 
s nenfes ,. de quibus in Achaicis Paufanias: [ VII. 27. ] 
» Ἔστι καὶ ᾽Απόλλωνος Θεοζενίου Πελληνεῦσιν ἱερόν. τὸ d 
p ὄγαλμα «χαλκού πεποῄνται. καὶ ἀγῶνα ἐπιτελοῦσι Θεο. 
pn ζόνια τῷ Απόλλωνα, & CASAUBONUSS — Confer Corfini 
Faflos Attic. T, Ἡ. pag. 317. δε Hemfterh. ad Hefych. in 
Θιεο) zm. | 


ο 9 . INLIR. IX. CAP. XIY. 39 


| AD σας XIV. 


b In v02à & in ὑπομιμνεσκόμεθα nihil, quod fciam, mu- 
tant libri. Malles tamen zóre, δι ὑσεμιεμνησχκόμοεθα, 
quemadmodum in Animadv. legit CASAUBONUS , fic fcri-. 

bens: »Sequitur καὶ ὑπεμιμνησχκόμαθα ὧν ἐν Opese ὁ y - 
| » pitis Αριστοφάνης εἶπεν, ἐπαινῶν τὰς καλὰς ᾿Αθήναν. Are. 

»gumentum fabulae huius ex titulo apparet : continebat: 

»enim encomium agri Attici a fitus commoditate & opti-. 

»mo frigoris ὃς caloris temperamento , item a praeftan- 

»tia δι copia optimarum frugum. Similiter eamdem ur- 

sbem laudavit Euripides: [apud Plutarch. de Exilio pag. 

» 604. ed. Francoé. | . ape 

» Ei d" αὖ πώρεργον», inquit , χβή 7t xorágas , γύναι, 
w.ovpocyby ὑπὲρ γῆς ἔχομεν sU. συγκεκραµένας, 
»iy eUT ἅγαν πὺρ, οὔτε χεῖµα συμπιτνεῖ. 

» Ariftides in Panathenaico: 'Am& μὴν τόν "ye ὑπὲρ "yüe 

Ῥάέρα καὶ TOV Ὡρῶν χράσιν οὕτω σύμμετρον εὔληχον, ὥστ'. 

»si τῷ λόγῳ μετρίως εἰπεῖν ἦν, εὐκτὶν ἂν ἦν. Ίσοι γὰρ 

πἁπάντων ἀπέχει τῶν δυσχερῶν, καὶ µοτέχουσα τῶν ἀγω- 

»Üa» τῆς ο υνάµεως ἑκώστης, ἃ λυπηρὰ πρόσεστιν ἑκάστωις. 

Ἀπέφευγε. τεκµαίρεσθαι d" ἔξεστικ οὗ µόνον τοῖς ὡραίοις) 

φβίχωσι καὶ παρὰ τὴν ἐπωγυμίαν, nd) Σοσοῦτα τοῦ παντὸς 

néreus χαατάχουσι χρόνο, Poftrema verba fummatim id 

»aiunt, πυρά pluribus perfequitur /4arsrTOoPHANES hoo 

»loco. Ex hac fabula funt duo hi verfus, quos profert 

»Pollux libro VII. cap. 2. [ fed. *3.] explicans quid fit 

»pacir αἰτειν : | ες 

»ki μὸ ἁράτιστόν ὅστιν εἰς c9 Θησείο δραμεῖε, 
»6xes d" ἕως ἂν πρᾶσιν εὕρωμαν. µένευ. ο. 

»Meminit & aliis locis: item Harpocration , aliique ve- 

»terum, ὃς Hefychius in 'Apas ispbr. « — Comici ipfum — 

hunc jocum refpexit auctor nofter infra,- XIV. 655. f£. 
"O-Les δὲ χειμῶνος µέσου σικυοὺς, βότρας, tropas, Gc. 

Quum veluti foluta oratio vulgo adpofita effet haec eclo« 

ga, perfpe&e BRuNCKIUS monuit in. Comict Fragm. ρν 

275. fuifle olim iambicos verfus tetrametros: quorum bo« 

num numerum idem vir praeftantiffimus. ad metri leges 

exa&os repraefentavit, Nos , quoniam .lengiores, unume 

quemque in duo hemiftichia tributos dedimus. Cum vel 

in l(ecundo vel in tertio verfu lacuna effet, lacunam in terze 

tio notavit Jfrunckius, ic Ícribens: .. e -— 
4 
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quA κέχλαξ; ἀπίους, cxadiiae «ο. ο. 
Quo factum, ut nec quartum nec quintum verfum ad iu-. Ἱ 
ftos numeros redigere potuerit, utque in fine fecundi ver- : 
fus verba ὠὐτὺς J^ ἀνὴρ, quae re&e dabant libri, ino 4" 
αὐτὸς ἀνὴρ mutare cogeretur. Nobis, lacunam initio fe- 
cundi veríus flatuenübus, nihil quidquam in verbis fuit 
mutandum. Ρε 3. minus reGe quidem ὀντὸς fcribeba: 
tur in edd, & in ms. Ep. δι magis etiam corrupte ωυετος 
(absque accentu) in ms, 4. Sed in ptomtu erat ὡύτὸε 
corrigere, quod ὁ αὐτὸς valet. | 

απ 4- τύον, Ύδρα. Vide Animadv. ad TII. 104.f. & c 
ad VIL. 411. d. bid. χελιδόνας. Pluralem defiderabat 
metri ratio, quo ultima fyllaba longa fieret. — /bi2. Tér- 
Try&s , $i B py sea. » De cicadarum efu multa diximus in 
»íuperioribus libris. ( Vide Animadv. T, I. pag. 368. ad 
»ll. «45.8. Adde ΤΝ. 141. e.) Sequentem vocem mutare 
»poflumus, cum Dalecampio, in γέβρεια: fupple κρέα , 
»quae vor omitti folet. « CASAUBONUS, — Nempe Aiz- 

carnes interpretatus erat Dalec. (uae haud in- 
commoda foret emendatio, fi conveniret metro. Conful- 
tius haud dubie fuit retinere quamvis ignotum alioqui vo- 
cabulum ἐμβρύεια: quod hariolando utique magis, quam 
certà ratione, de vulvá fuillá εἰεδεὶά aut. exfc&litiá intel- 
ligendum putavi; quae apud Lucianum in Lexiphane cap. 
6. τοκάδος os τὸ ἐμβρυοδόχον ὄντερον vOcatur. Vide No- 
ftrum lib. III. pag. 101. a. 

Verf. 5. » Addit 0pso &o06 δ) idoig&àp γιφοµένους. He 
»Íychius: Ὑρισσός' φορμὸός. Aliis ὑρίσκος νεὶ συρίσκος: quas 
» voces explicamus liliro tertio , capite quarto. « CASAUB. 
— Vide ad IIL 76. d. ubi οἱ σύριχοι funt. caviftri vel [portae 
I venduntur fici. ldem autem valet συρισσὸς δι υρισσὸε 

ve ὑρισός Apud Suidam δι Hefychium ὑρισσὸς geminatà 
fibilante fcribitur : fed apud eumdem Hefychium eft dimi- 
nutivum ὑρισίδα fimplici σ Βιετᾶ. Atque fic fcriptum h. |. 
vocabulum prc ovs medià brevi poftulabat: metrum; 
quemadmodum etiam ícribitur in membr. 4. ubi quidem 
duplicem ftatim σσ in medio pofuerat fcriba, fed earum 
alteram rurfus erafit. Breviator, illam vocem omittens, 
fic Ícripüt fuo avbitratu, Ἴδοις δ) ἂν γιΦόµενα σύκα ὁμοῦ 
Ts µύρτα. De verbo νιφοµένους Gallicus interpres monuit, 
alienum.ab hoc loco videri; quare in στιφόµενους, flipa- 
£5, fartos, mutatum voluit, Etiam DALECAMPIO ícru» 
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c pulum moviffe idem verbum videtur; quare ait: » Nrvem 


» appellat florem mellitum, qui, velut fitus, ficis infidet,. 
»ac tamquam effiorefcit. « At ficut initio dixerat ἂν 
media hyeme omnia abunde Athenis füppetere: lic hic {- 
gnificat, ipfam nreem , quac fubinde incidit, non impedire quo 
minus fünul frugum omne genms adfit. 

Verf. 6. έπειτα κολὀκύντας ὁμοῦ Teig γογγυλίσιν ipo 
σιν. » Videtur dure. di&um, cucurbitas 6^ rapas arare , pro 


. narvum arare ubi cucurbitae δε rapae ferantur, Videa- 


» mus num aliud hic lateat. Atque adeo fortean posta fcri« 
» pferat, ταῖς γογγυλίσι καρουδι. Fideas , ait , eodem tempore 
» cucurbitas & rapas quae capitatae dicuntur. Κκροῦς quasdam 
»rapas olim dictas fuiffe, teftis Galenus libro pe bonis & 
» malis Succis: µέσαι ῥίζαι εὐχύμων καὶ «αχοχύμων el το 
» τῶν ἄρων εἰσὶ καὶ τῶν γὑγγυλίδων, ἂς καὶ βουνιάδας ὄνο- 
η μάζουσι., καὶ τῆς χαλευµένης καροῦς. Sed cogitemus ame 
» plius de hoc locó: nam , quid opponi poffit, non igno» 
ντος CASAUBONUS. — Vulgatum tuetur codex mstus 
uterque. Si quid mutandum cenfuiffem, equidem αἱρούσε 
(capiunt) fuafurus eram. 

Verf. 7. nSubiicit comicus: ὥστ) οὖκ ἔτι oid $e oid" 
nómnríxe ἐστὶ ToU áy1aUu ToU. Nemo fcit quaenam fit 
» anni Ιερέας. Tanta coeli clementia eft, ut perpetuum 
» ver agi Athenis videatur. τηγίκα δι ὀπηγίκα de anni par- 
νε ufurpatur, ut hic; vel de parte diei, ut in Avibus. 
» eiusdem poétae : 

» — Πννίκ' ἔστιν ἄρα τῆς ἡμέρας» 

» Ὁπηνίκα 5 σµιχρόν Τι μετὰ µεσυµβρίαφ. e 
CasAvuBONUSs. — Nullo negotio ad legitimos numeros 
redigebantur verba ifto veríu comprehenfa. Modo com- 
modo loco vel apoftrophus adhibendus erat, vel crafis.. 
Pro οὐκ ἔτι oUd sis , fcripturam οὐκ. ἔτ᾽ οὐδεὶς praeivit ms, 
Ep. oid" ὁπηνίκ', ut erat editum, fic dedit ms. 4. ubi Bre. 
viator oid'« πηγίκ, quod perinde eft. Pro του ἐνιαυτοῦ rur- 
fus reCe Tovviavrov ms. Ep. 

Verf. 8. nPorro ait: µέγιστον ἀγαθὸν εἴπέρ ἐστι δὲ 
φἔνιαυτου ὅτου τις ἐπιθυμεῖ λαβεῖν. Ante 3g nd collo» 
» canda interpunGio, Poftquam prior qui in his verbis lo« 
»quitur, felicitatem agri Attici defcripfit, fubiicit alter: 
» Maximum id quidem bonum efl, fi liceat toto anno ea quae 
» optes confequi. δι ἀνιαντου, pro δι) ὅλου Του ἔνιαντυν: dd 


»quo genere loquendi ipfe Athenaeus monuit libro feptimo... 
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» (p. 226. d.) «Casaus. — Pofl ériav Tov οί vir do- c- 


Gus in Animadv. voculam τοῦ, quam praetermifit quidem 


etiam Epitomator, ut ad fenfum. minus neceffariam , fed 
cum editionibus omnibus agnofcit vetus codex 4. Atqui 


erat ea quidem manifefte corrupta, quippe: nec ad fen- 
fum nec ad verfum apta: nempe pars vocis interciderat, 
quam certiffimà ratione a nobis reftitutam putavi, Του- 
"πο pro τοῦ fcribentibus. » ' 
Verf. 9. n Ait alter, Κακὺν οὖν µέγιστον. Scribe xexiy 
μὲν οὖν µάγιστον. Imo vero magnum id malum cft. « CA- 
SAUBONUS. — Atqui ipfam illam μὲν particulam, quae 
defiderabatut in editis, adie&am dedit uterque codex mstus. 
| Ferf. 11. fq. » Additur, ἐγὼ δὲ τούτον ὀλίγον χρόνον 
»09fcas ἀφειλόμεν ἄν. In Ariftophanis Ωραις fabulà, 


»unde haec funt , Dii inducebantur tempeftatum anni au. 


» Gores: in his erat, ut videtur, Aeolus aut. quicunque 
» alius ifta proferebat verba , quibus hoc ait: poft fe , breve 
» tempus flantem , adimere Athenienfibus defícriptam modo fe- 
»licitatem & svaepíay. Legimus autem, éyo δὲ τούτων 
» ὀλίγον χρόνο Qua ng e s ἀφειλόμην ἄν. Qui deinceps 
»(íequiut verfus, habet hanc fententiam: otque adeo. id 


» facio in omnibus urbibus praeter Athenas: ubique enim afpee 


»rztur aér, 6 immitis hiems fentitur.. Scribo vero: xa- 
n*yo Ύε ταῖς ἄλλαις πόλεσι d po [nempe, pro vulgato 
- 3 δρῶν ] ταῦτα πλὴν "Aünvaiov. » CASAUBONUS. — In edi- 
ta olim fcriptura nil mutat ms. 4. Epitomator vero ipfos 
jllos duo verfus, ut nimis corruptos, praetermifit. Equi- 
dem cum ADAMO, quem h. ], Villebruntus laudat, Bo- 
reat potius , quam colo , iftas dicendi partes adfignandas 
exiftimavi; quare etiam nota B. illas partes infignivi. Ce- 
lebratur fane & alioqui JJoreae cum Athenienfibus adfinitas, 
in eosque cam ob caufam favor. Vide omnino Herodot. 
Vll. 189. δι ibi a viris doGis notata. Caeterum interpre« 
tationem Cafauboni adoptans, in verbis quidem confli- 
tuendis ( verf. 11.) 
Ἐγὼ δὲ ToU , bAlyoy χρόνον φυσῶν, — ——— 

Βκυνοκι! rationem fecutus fum , cum alioqui commodio- 
rem, tum & metro uniceaptam. — Perfu 12. vero , utro- 


que viro praeeunte , Zo correxi; tum πλὴν ᾿Αθηνῶν, cum — 


Brunckio, pro πλὴν Αθηναίων, quod metrica lex re- 
uebat. 


ο Verf. 14 fq. nUbi dicit poéta, ἀπέλανσαν dpa. σέβοντερ d 


΄ 


- 
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d νὑμᾶς, interpres E Dalecamp. ] ἀπήλασαν legit, vel ἀπίέ- 
nA«vgay putavit efle ab ἁπελαύνω. Utrumquüe tantidenma 
 »facere debemus! errat enim ; nam vertere debuerat, Er- 
»go Uli hoc fuac in vos pietatis fru&um perceperunt, ut ais, 
» Απολαύειν, ὃτ poétarum verbum ἁπαυράν, uno verbo 
»latino exprimi non poffunt multis locis: ut cum ait idem 
» poéta in Ávibus , Απέλανσα γὰρ và σὺν Ar ἐλθὼν ἐν- 
2 : quod vernaculo fermone eleganter. dixeris 4 J'ay 
»bien gaigné d'étre venu icy.« CASAUBONUS, — 1n fine 
verf. 34. τί à τί, quod vulgo hic fcribitur, aut τίη τί, 
quemadmodum BRUNCKIUS (ícripfit, quod aliás quamob- 
rem , vel quí ftc fonat, quid hoc loco valeret, parum per- 
fpexi. Quare óz 43 δὴ legendum fufpicatus fum , quod 
yalet, quod nimirum. Duos poftremos verfus BRuNCKIUS 
oratione in hunc modum distin&à fcripferat: 
| ἀπέλαυσαν dpa, σέβοντες ὑμᾶς, es σὺ ehe, ín τί 
. Αἄγυπτον αὐτῶν τὴν πόλιν πεποίνκαφ ἀγτ᾽ ᾿Αθηνῶν. 
Epitomator poflremo verfu non, ut editum, πο ποίηκας 
fcribens, fed σεποιήκασ᾽ in tertia perfona pluralis nu- 
meri, in exemplari - ne iftam fcripturam repererit, an fuo 
iudicio ita fcripfgrit, nefcio: reliquam quidem plenioris 
operis rationem hocloco non admodum religiofe fetvavit. 
Nam poft ifla verba verf. 10. οὐδ ἂν ἐδαπανῶντο. fic per- 
rexit: εἶτ᾽ ἐπάγει: "Ovi σέβοντες τοὺς Φεοὺς Ai'yvarTor αν: 
τῶν Th» muy ποεποιήκασ᾽ ἀντ ᾿Αθηντῶν. Ιά εί: Deinde 
fübiicit au&or : Colentes Deos civitatem fuam Aegyptum fece- 
runt ( nempe Jdthenienfes) pro Athenis. De Aegypto , quae 
cum hoc loco commode contuleris , habes apud Noftrum 
lib. V. pag. 196. d. e. | | 
ἐτύφ χαγον δὲ οὔσαι τῶν συγτεθειµέγων ὑπὸ τῶν Cc. » Com-. 
» pofitae , συντεθεικέναι. Fortaffis , ἀποτεθειμέναι , repofítae, 
» conditae. « DALECAMPIUS. — Αι nil opus videtur foli- 
citare vulgatum. — bid. ei καὶ τὴν χρησιν ταύτην. Sic 
recte ms. 4. (In Epi. ifta verba defunt.) Perperam ταύ». 
της edd. i 
e σιχύας ὀνομάζων τὰς κολοχύντας, Conf. lib. IT. cap. $5. 
noftrae edit. NICANDRI primus verfus quum in editis fic 
Ícriberetur : | | 
Αὐτὰς μὲν σικύας Τμητῶν ἀγαχλώσμασι πείρα, 
haec adnotavit CASAUBONUS: »Lego τμητῶν ἀνὰ κχάσ- 
njucgt πείρωις: pro ἀναπείραιε, ut κρατερὺν J^ ἐπὶ μῦθον 
ψόὔτελλε, Vult Nicander, ομομγδίμας transfigi fradorum lignos 
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» rum acutis furculis, Interpres abíurde emendat σπείραµ.α e 
( Cucurbitam concifam in flexuofas fpiras : Dalec.] »Si pu- - 
» tarem aliquid mutandum efle, fcribere: | | 
3 Λὐτὰς μὲν σικύας γε µίτων ἀνὰ κλώσμασι πείρα!φ, 

Ρµίτου χλώσµα , fili eft periphrafis. Vel fic, τμητὰς ἀνᾶ, 
φχλώσμασι πείραιε: δι fortaffe haec vera lectio; nam 
» paullo poft σικύης ὅρμους vocat frufla cucurbitae , per quae 
»filum transmiffum. « CASAUBONUS. — Nil expeditius vi- 
fum nobis erat, nifi ut τμητῶν (quod uterque qui- 
dem mstus cum edd. tenet) in τµήττων mutaretur, — 
idem valens ac τµήσδων, quod eft a Gallico interprete 
propofitum : nifi τµήγων malueris, quod thema Ety- 
mologus ( pag. 273. 27. ) ftatuit, unde alia tempora quae 
magis ín ufu funt deriventur , τµήζ9, érumya , ἔτμαγον. 
Verba ifla, &vyà χλώσμµμασι πείρας, fic distindia ut 
voluit Cafaub. fcribuntur in ms. Ep. Initio verfus, lu- 
bens tenui editum Λὐτὰς μὲν, licet Αὐτὰς μὴν commus 
ni confenfu praefetant ambo noftri codices. 

, Verf. 2. Pro ξήραίνον, quod erat editum, reGe £5p«- 
yov dabantiidem mssti. — Verf. 3. περιχανδέα y UT por. 
Quum dein (verf. 6.) dicat, τῇ £n inefoéminino, mo- 
nuit CASAUBONUS : »Figura eft in τῷ, quam πρὸς τὸ ση- 
»µαιγόμένον vocant ; nam praeceífit χύτρον: nifi legas πο- 
Ῥλυχώδέα χύτραν. Aliter tamen mssti.a. — Sane hic 
σιριχαιδέα χύτρον tenent ambo noftri codices ; illic vero 
ad τὴ nulla varietas ex ms. 4. adnotata. In Epit. vero 
definit haec ecloga in verbo ῥοφέωσι verf. 4. — Eodem 
verf. 4. te&e àepy ées habent editi, ubi ἀεργὲς ms. 4. £ 
In fine vero, pro μέτρια, tacite CASAUBONUS in fua 
editione µέτρῳ correxit, quod verfus utique defide- 
raffe videtur. Que fequuntur corrupta δι obicura, do- 
Gioribus expedienda relinquo, In Graecis tenui confen- 
fientem codicis Msti cum editis fcripturam : Latinam Da- 

. lecampii verfionem fübieci. 


AD CAP. X V. 


κγιστοῖς λαχάνοι. » Deinceps commemorantur. gallinae a 
» cucurbitis impofitae 6 xvia Toig λαχάνος. Scribebam 
» κνηστοῖς cum Epit. & Euftathio, ( ad Iliad. X. pag. 81 
»extr.] cuius funt verba : Ὅτι δὲ καὶ λάχανα xvno 7 
Ψἐκαλονγτο τὰ σύγκοπτανέκ ToU IO, κγήσω, τὸ χόπτω’ 


P7» — XZNLIB. IX. CAP. XV. 4f 


a»xa) κφηστὺς δὲ ποιός τις ἄρτος παρὰ legi, διὰ τὸ χνᾶ- 
»G93ai, 0$ εἶκὸς, καὶ οὕτω διαδίδοσθαις ἐν τοῖς ToU Αθ. 
πηγαίου ὁηλουταιο Sed & xvio 7 à olera per «in Hefychio 
» nominatim expofita invenias : & extat verbum. xerexrí- 
» (ec3ai ea notione pofitum paullo po& [ pag..576. d. ] in 
winficiorum deícriptione.« CASAUBONUS. — νε πιο» 
do fcribi rat: fed κνιστεῖς., & dein xviera in. Arifto- 
phanis teftimonio, cum editis tenet ms. 4. In Epit. non» 
Difi femel occurrit ea vox, ubi Comici teftimonium ad- 
fertur: ibique nofter ms. Ep. in contextu quidem xr»erà 
habet , fed altera fcriptura fuperne inter lineas notata eft. 
Mox deinde re&e editiones vett. cum ms. 4. vor µόνως 
habent, quod nil neceffe erat ut in νῦν μόνον a Cafaub. 
mutaretur, Vide ad pag. 366.2. Duo 138 verba defunt 

- Epi. — lbid. ὧν ópo "répigspouévey πλήθος, 3 Melius τερι- 
η 9spüj4syor. « CASAUB.. —. Vulgatum tenet Ms. cui cur 
praeferamus id , quod Cafaubonus maluerat, nullam equi« 
dem cauffam video, | : 

CHRYSIPPI verba parenthefeos notis igcludenda cura- 
vi, quo facilius connexio fequentium , dsxTpyóres dà 6c, 
cum fuperioribus in oculos incurreret. In illis, verbum 
« «c (quo carent edd. &sms. 4. ) fuo nomine adieciffe 
Epitomator videtur perfpicuitatis cauffa. — Jkig. Pro uw e« 
Kaiy y , ÍcibiturzeAaaivo v in ms, Ep. vox poetis fe- 


re propria. | | | 
b Ouod ait auCtor , ἀλεχτρνύνας dà καὶ ἀλεχτορίδας 
τοὺς ἄῤῥενας , intellige e.fuperioribus, vur. µώως à συνή- 
ια καλος hodiernus ufus ( inquit) -nomtpa wAsxToubv & 
&AsxTopls nonnifi de maribus dicit. At moerito monuiffe H. 
STEPHANUS ( Thef. Il. 607,.e.) videtur »depravate hic 
»legi ἀλεχτορίδας pro ἀδέκτορας, quum vel ipía ter- 
» minatio plane repugaet.« $ane &aet7op)s, quemad modum. 
3 veteribus de ga//ina.dicebatur , velut eb Epicharmo apud 
NoftrumIl. «7. d, ab Ariftotele aliisque ,. ficne a recentio- 
ribus quidem de gale ufurpari potnilfe videtur. Quare aue 
ἀλέκτορας hoc loco, aut diminutivae ἀλεκφορίδια 
vel ἁλοκτόρια Ícriptum oportuerit, Conf. Ducangii 
Gloffar. in Αλέκτωρ, μάς Append, in'AxsezTopis. 

Ex Howzni teítimoniis, quae mox adfetuntur, pri« 
mum legitur Odyff. £. 181. alterum Iliad, £'. 290. tertium 
Iliad. /'.. 523 (q. ubi de fcripturá xexes 4 ό τε οἱ, quae hic 
habetur, vide Var. Le&. in ed. Barn. & Ern, & confer 


4 


* 
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Scholiaften Venetum , quem Villoifoni ftudio debemus, 
ad vs. 324. 

» Citatur MENANDER ἐν Ἐπικλήρῳ πρώτη. Docuerat c 
91S poéta. & priorem & pofterniorem Epiclerum. Illius men- 
»tio hic ; pofterioris apud Harpocrationem': "Opos , inquit, 
» OXeUós TI γεωργικὸν παρὰ Mer&yd po ἐν d'evrépo (ícribe 
» d'evrépa ) Ἐπικλήρφ.α CASAUBONUS. — Eft enim Ἐπί- 
xAmpor, foemininum nomen, orbam haeredem. fignificans, 
Coníentaneum eft autem, ut flatuamus, fuiffe alteram ifta- 
rum fabularum alterius inftauratam emendatamque edi- 
tionem. * 

Ἐτὶ δὲ τοῦ ἀρσονικοῦ οὗ µόνον ὄρνι, ἀλλὰ καὶ ὅρνι- 
31«*. Hanc verborum trauspofitionem neceffario requirere 
videbantur teftimónia: continuo fubieGa: in quibus fola 
forma ὕὄρνθα occurrit; non item altera, ὄρνιν. Sic vero 
. etiam fcripfit Epitomator : ἀἰτιἀτικὴ δὲ Του ὄρνε , οὐ µόνον 
ÉpytY , ἀλλὰ καὶ ὄρνιθα. i 

Ἐενοφῶν d" ἐν δ ευτέρῳ Tlaideías. Immo ἐν πρώτφ. ἆ 
Εχβαι fane locus lib. I. cap. 6. fe&. 39. ubi ἐν τῷ ἰσχνρ. 
χειμ. legitur , praemiffà praepofitione. | 
: Μένανδρος, Διδύμαις. »-Harpocration : Ἐκωμῳδοῦντο ci 
3 Ποτάµιοι, ὧν φᾳδίως δεχόμµενοι τοὺς παρεγγράπτους ὧς 
3» &AAot T€ φηλοῦσι, καὶ Mévaydpos ἂν Διδύμαις.α CASAUB., 
- In AzcManrs teftimonio (quod cum Eupolidis & (ιβ e 
ni, quae fequuntur; teflimoniis omifit Breviator ) perfpi- 
cuum eft, & corruptum effe quod in rs. 4. ícribitur δρ. 
yilos , & reGe ab editoribus emendatum ὄργεις. 
|. Ad EuPoziDis teftimonium , quum κραίους µε ἐγκ. 
verf. 1. legeretur , δι verf. 2. ὁμοίως, haec notaverat CA- 
SAUBONUS : » Οὐ δεινὸν κρείουν µε ἐκγεννᾷν τέχνα s 
» Athenienfes: κρείους vocabant 6onchas afperas. ( vide ΠΠ]. 
» 87. b. & ibi not. ] Ita autem videtur Eupolis adolefcen- 
»tem quendam appellaffe, a morum afperitate & infua- 
»vitate. Eius pater eft qui ifta pronunciat. In fequenti 
s veríu non reCe , Gps 3 ἅμοίως. Scribe óprsis 3 
Ῥδμοίους τοὺς ψεοττοὺς TO πκτρί.α — GROTIUS in Ex- 
cerpt. 499. emendationem ὁμοίουρ (verf. 2.) merito ado- 

tans, praeterea coniunGionemi 3) ρα & nobis vifum) 
1n à" mutavit: priore vero verfu fic fcribens, : 
9 — OU δεινὸν οὖν κρειούς 44 μὲν "yevrd» τέκνα, ' 
a Ca(auboni interpretatione longiflime receffit, Sic enim 
latine convertit, Nonne graye efl , partus quod mei plus me 


- 
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e valen, Et in Notà ait: »xpeloue τέκνα eft conftru&tio πρὸς 


n7 δηµαμόμενον. Conqueritur enim civitas Áthenienfis, 
» quod cives gignat nimium eminentes.'u — Sed, pro κρειοὺς 
legendum efle κριοὺν (id eft ingratos) ρε ρεᾶε VAL- 
CKENARIUS docuit ad Phoeniff. pag. 20. ad proverbium 
provocans omnibus paroemiographis & Grammaticis me- 
moratum , qu in ingrates filios dicebatur, Κριὸς τροφεῖα 
ἀπέτισεν. Praeterea vero & Κρὺς ἀσελγόκέρως dicebatur 
ferox & petulans homo, Vide Hefychium eiusque Interpp. 


AD 6Α5Ρ XVL RE 


^ ) , : : ^ re * 
Tor J* ἀλοεχτρυόνα - - oi ἀρχαῖοι καὶ SuUxOs εἰρήκασι. 


« Potuerat Τὸ d" ἀλεκτρύὼν dicere; id eft, Vocabulum &Ae- 


xTpvor, quemadmodum fupra ( lit. b.) τὸ ὄρνις dixit. Nunc 
quod. ait Twy d" ἀλεκτρυύώνα - - xa) SuAvxse εἱρήκασι ; 
idem 'e& ac fi dixiflet: Pro co quod nos nonnifi τὸν ἀλαὸ 
Ἀτρυένα in masculo genere ufürpamus , € contrario veteres etiam 
qi» ἀλοκτρυύνα gallinam dixerunt. Similiter vero rurfus p. 
374. b. ait, Θεόπομπος - - ὀτὶ 3unsias όταξε τὸν ἁλέ- 
ατρυύναε: ubi Theopompus ἀλεχτρυόνα τἰκτουόαν dicit, - ' 
. In CnRarINr verf. 1.. nulla verborum distin&ione 4n 
edd. fcribitur, Λήδα ot? ἔργον δεῖ &' ὅπως ὥς. Monuit ve» 
to CASAUBONUS : » Distingue, Λήδα, σὺν ἔργον. δεῖ 9 om. 
» Leda, tuae nunc funt partes : facisndum tibi ut decentir gal- 
νέας mores affumas. De Ledae partu: nota fabula. « — Cun 
Νέμεσις fuerit titulus dramatis, e quo decerpti ifti verfus, 
videtur illam fantam fecutus poéta, quae ovum, quod 
Helenam includebat ,a. Nose; quidem partum , a Leda ve- 
ro exclufum perhibebat. Vide Apollodori Biblioth. IIT. 
19, 7. De Nemefí.conf.cfupra, Víll.334:.€.d. — Eodem 
verf. εὐσχήμονος pro 8 0c y, nov e s fcripfi, praee 
eunte. V ALCKENARIO , ad Phoen. pag. 166. Pro διοίσεις 
( verf. 2.) eft J'iolqs in ms. d. 5 Poe 

-: Ferfu 3. Cum in edis fic fcriberetur, | 

ἐπὶ 79d" ἐπωάζυυσαν ὡς ἂν éxMd-|ne χαλὺν, 

monuit CASApRONUS: »Veríus pede uno longior eft; 
»quam oportuit. Scribe : | 3 
υἐπὶ τῷδ ἐπωάζουόαν ἐκλέπόιν καλόν. e E 
At difficultatem multo felicius expedivit idem VALCKE 
NARIUS, áé7 o Qovuc" Ícribens, caeteris nil mutatis, quem 
fecuti fumus : cuius emendationem ha&Gtegus etiam nofler 
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ms. 4. tuetur, quod nominarivum ἑλωάζουσα habet. Ver. 
bum autem ἑπωάζειν ab. Atticis in ἐπώζειν contrahi ,» do- 
cuit ille ex Hefychio & aliis. 
Qui in MNAXANDRIDIS verf. 1. memorantut xémpei , f 
pon cum Dalec. apros interpretatus fum , fed porcost pro- 
ie verres fic dicuntur. Ariftophanes Grammaticus , apud 
uftath. ad Od. ξ'. pag. 532. 1. 43. Té» συῶν οἱ μὲν τέλειοι 
Κάὶ évópy 4 , X&erpot, : 

ο [A9 κεχριµένον ἐν τοῖς πρώταιεο n Hoc eft, ut paullo poft 
ploquitur, ui3t Tux» νίκης: quam fabulam cum docuit poé- 
»ta , iudicum fententiá vitlus efl ; apt y prigá palmá excidit.a 
CASAUBONUS. —- lbid. ἐκθήσομαι ὑμῖν - ο εἰς xplotr. a 
Sic ms. 4. ubi £s κρίσιν edd. | d 

aie πὸν λιβανωτὸν , in vicum vendentem thus & odores , ut b , 
ait Horatius. Vide Toupii Cur. Noviff. p. 214. Ibid. καὶ 
οὗ µετεσκεύαζεν ὥσπερ οἱ πολλοί. Vide Cafauboni Anim 
edv. ad Ill. 110. b. Ibid; éx Καμίρου, Νου improbo 
Καμρίρου, quod habent editi : nam & haec fcriptura paf- 
fim in veterum fcriptis reperitur. Sed Καμήρου, quod 
eft.in noftro cod; 4. ex Καμίέρου potius ortum videri 
debuit, quae eíl probatior ícriptura ; eamdemque: apud 
Homerum etiam in Catalogo (1liad. £.656.) plures pro- 
batiffimi libri exhibent. (1n ms. Ep. deeft poftrema pars 
narrationis de /fnexandride.) — Ibid. πῶς à Τηρεὺς περιεσώ» 
Jn. Sic vetus codex mstus; ignorans x & 1 particulam , 
quam poft ze infertam habent edd. «δα, καὶ ἄλλα: δρώ» 
κατα τῶν ὁμοίων τού ανὐτου. n Deeffe aliquid videtur. Sen- 
» tentia talem. en le&ionem .defderat., x«i μὴ ἡφά- 
υψισταίν ὥσπερ ἄλλα Jo. « CASAUBONUS. — At quid im- 
pedit quo minus e fuperioribus verbis intelligamus, ὥστερ 
Xa] ἄλλα srepitgou.. Quod autem.ait ράᾶλλα ἁράματα τῶν 
ἁμοίων, non. ἅμοια: intelligere debemus 7 1v & τῶν ὁμείων. 

- ἐπὶ τῆς 3ppaías ὄταξε τὸν ἀλεκτρυώα. — Diceres, và» 
ἄλεχτρ. Ícriptum oportuiffe : fed fimiliter. haud multo an- 
te (p. 171. 6.) locutum Deipnofophiftam noftrum vidimus. 

Ἐρίοτε] πολλα) &c. Negle&o prorfus metro, cum inc 
editis, tum in utroque ποβτὸ codice msto, fic fcribeba- 
tur illud fragmentum : 

Πολλαὶ τῶν ἀλεκαρυύνων 

ὑπηνέμια βίᾳ τίκτουσιν ὢὰ πολλάκις. 
Voce βίᾳ (ut eft apud Suidam in Ὑπηνέμια) ad fuperio- 
- rem verfum τες, pofleriori fenario ratio con t. 


REM ΤΙΝ ΕΡΙΧ. ΟΑΡΧνι. ^——— 4» 


Initio αἀῑεοῖ (uncie quidem inclufam) vocem Ἐγίοτε, a 
o E capit haec ecloga apud' eumdem Suidam 1. c. 
. ToUPIUM, Emend. in Su. P. ΠΠ. p. 523. BRuw- 
οκιῦς, quoniam in eadem ῥήσει fimul dare non poffe 
duo adverbia ἐνίοτε & πολλάκις exiftimaverat , aliam inilt 
rationem in Fragm. Ariftóph. p. 234 fq. | 
"Er δὲ Μεφέλαις διδάσχων 6c. Conmóde fa&urus erat 
auGor nofter, fi praemiflo articulo ὁ διδάσκων dixiffet, 
M eft, ín. Nubibus is qui docet fenem &c. Nunc did &exoy: 
ad ipfum 1 refertur, Jriflophanes in Nubibus ubi do- 
at fenem δις. Ne fic quidem male. 


| d. Λέγεται di. xal ἀλεκτορὶε, χα) ἀλέκτωρ. ἀλεκτορὶς fae 


miliariffimum veteribus & proprium nomen erat, ubi de 
gina loquebantur, Sic quidem corftanter Ariftoteles : 
puto & alit e vetufloribus.. Conf. fupra ad pag. 375. b. 
Quare nil neceffe effe exiftimavit auctor, ut huius ufus 
exempla adferret. Mas vulgo ἀλεκτρνὼν dicebatur : ἁλέ- 
ατορ vero magis poéticum nomen, cuius teftimonia ΠΟΠ. 
ftiulla hic adponuntur. n. 
:Σηκωνίδης ἱμερόφων) ἀλέκτωρ don. nZipovidne, ἵμε- 
»póquyor ἀλέκταρ. (επίθο verius ἡμερόφωνος, diei nuntins. 
» Vocem íspboorvoes legas apud. Alcmanem , eo loco quem 
»paulo poft defcribimus.« CASAUBONUS. —- Át non ἷμε- 
ῥόφωνος, fed ἡμερόφων fcribitur cum in editis, tum in ms. 4. 
€ quo certe nulla varietas enotata. (In Epit. haec defunt.) 
Reperiri autem. vocab. ἱμερφωνος (pro dulciloquus ) itt 
Anthologia , adnotavit Ἡ. Stephanus, Thef. T. [. p. 1938. 
b. Tenuitque illud h. 1. Dalecampius, dulci voce amabilis 
htine reddens, At equidem facile Cafaubono adfentior , 
(e idem quoque H. SrEPHANUS praeiverat, in Thef. 

. I. pag. 1460. g. ) mendofam effe hoc loco, ubi de ga/- 
lo gallinaceo agitur, fcripturam per ;, & ἥμερό φ or po- 
tius fcriptum oportuiffe. 

Κρατῖνος, "Opzis* Ὥσπερ ó Περσικὸς ὥραν πᾶσαν χανα” 
χὼν ὁλόφωνος áxéxrap. Cum ὀλόφωνος εΠεί εἀπυπι, 
fhonuit CASAUBONUS : » Scribe ὀλόφωνος: qui totis vox 
sefl, praeterea nihil ; ut de luícinia dixit olim Spartanus 
»quidam : vel, qui toto veluti corpore cantat : attollit enini 


fefe gallus gallinaceus cantaturus. Cratini hunc locum 


»puto Hefychium refpexiffe cum fcriberet, Ὁλόφωνος, 6 

Ψὀλεκτρυὰν, lj ἀπὸ τοῦ λόφου, Ὦ &erb τοῦ ἐν τῷ ἆδειν ὅλον 

nalpta 3er xo) µοτεωρίζεσὃαι. CRATINI fabulam Ὥρας ποα — 
A nimady. D 


ο Fol. V. 
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»Áemel auCtor laudat: citatut ab auctore.8& Harpocratio- d. ^ 
» ne in defcriptione ξυστίδοε: nec non Helychio in Ká-: 
nT7iy ὃς Μνσικάρφι: Polluce lib. VI. cap. 2. & lib. VIL. 
» 30. δι faepius alibi. Sed videtur fabula haec fuiffe in-. 
» Ícripta Πυλαῖαι apai , fi re&e capio verba Ariftophanei 
» Scholiaflae, qui ad Aves, [ vs. 767. ] Κρατῖνος, inquit, 
».ΦΗλοῖ Xeípoct lal) Πυλαίαις dpa4s,.«. CASAUBONUS. — 
In Scholiis ad Comici locum cit. hódie editur Χείροσι, TIv-; 
Mtleue , "Qpais : ubi Πνλαίᾳ oportebat, ficut in Schol, ad. 
Pac. 753. Ia ms, 4. ολόφωνος fcribitur negleGo fpiritu ἰπὶ»; 
tio vocis. ὀλόφωνος, ut apud Hefychium legitur, fic ὅς) 
in Photii Lexico. msto: exponiturque 6 ἀλεκτριών. Quod |: 
autem ftatim adiicit Hefychius; ij ἀπὺ του λόφον, cum nie: 
hil commune cum vulgata fcriptura habeat haec interpre- 
tatio, haud improbabiliter ftatuit PALMERHUS , Exercit.; 
pag. $10 fq. aliam (cripturam hic ob oculos habuiffe Glof- 
íographum, à λοφω 7e, criflatus , crifld infignis. Quod, 
' vero ὁ Περσικὸς ait poéta, familiare id galli gallieacet epis; 
theton eft, qui e Perfide olim in alias regiones tradu&us, 
fuiffe perhibebatur, ut docet Menodotus apud.Nofftrum , 
XIV. 655. a. Inde plus femel Περσικὸς ὄργις apud Ariftoph, 
in Avib. 485. 708. 834. . E vu 
Οἱ δὲ Δωριες, λέγοντες UpriE, ὄε. Vide Maittaire ., 
Diale&. p. 179. ubi plura illius formae exempla colle&a. , 
ἸΑἉλαμὰν δὲ διὰ ToU σ τὴν εὐθεῖαν ἐκφέρει. IMLCMAN νε-. 
ro , ( inquit; intellige, Jcer'Dorico idiomate fcripferit , tamen) 
per a effert neminativum cafum, δρ. — Did. Αλιπόρφυρας 
€iapos üpris. ReCte εἴαρος dedit ms, 4. pro éapos, quod 
editum erat. Adnotavit h. l, CASAUBONUS: Λη vera 
».haec effet ledio, ἁλιπόρφυρας ἔαρος ὄρνις, aliquando du- 
v bitavi: memineram enim fcripfiffe alicubi eundem Alc« 
»manem, ἀλίβαπτος πορφῦρα ὄρνμ. Hefychius: 'Aaífa- 
» Toy πορφυρᾶν opyty , Αχανὺς καὶ ᾽Αλκμάν. Sed commo- 
»dum venit poftea in mentem loci cuiusdam Antigoni, 
» quem bic adícribam. Hiftoriarum enim Mirabilium tme- 
»mate XXvII. poftquam dixit alcedonum mares cerylos 
p vocari; atque hos, ubi confenuerint, folere foeminas in 
»alas receptos geflare; addit: x«l έστι 76 verb. τοῦ Άλκ» 
»p&vos λγόµενον τούτῳ συνῳκειοµένον. qua) yap. &elerhe 
» ὧν διὰ τὸ *npes , καὶ τοῖς χοροί cU Φυνάµενος συµπεριν 
» qépseSet , οὐδὲ τῇ τῶν παβθένων ὀὑρχήσει' RU HS 


» OÀ μ) ἔτι παρθηικαὶ μελυγάρυές ἱερφωνος 
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p.» 374. IN LIB. IX. CAP. XVII. 61 
d. »γυῖω φέρειν δύγωται. βάλε dà βάλε d χηρύλος (luv, 
nüs T ἐπὶ κύματος ἄνθος ἅμ ἀλκνύνεσσι ποτᾶται, 
πνηλεὲς ἧτορ (y ov, ἄλιπόρφυρος εἶάρός ὄρνις.« 
Confer quae ad Aritigoni locui citatum erudite ΝΙΟΙΑ- 
SIUS adnotavit. ' | | 
^ ^»Sequitur :' Καὶ τὴν ysvixhr , οἶδα δι) ὀρέχων ὅμως máy: 
»TOoy. Scribo mutata distin&ione,, xa) Thr *yerixhy oid, 
»ói ópy.« CASAUBONUS. — ReGe distincta verba nobis 
'dedit optimus cod. 4. -In Epit. haec omiffa. In ed. Ven. 
nulla αάεβ verborum distin&tio. Cuiusnam autem ifta ver. 
ba (imt , δι ópr/ ov Gc. non liquet, Caeterum eádem for- 
mà. ὀργίχων habes genitivum plur. apud Theocr. Idyll. 
VII. 6o. | 
AD CAP. XVIIL 
e. Àd EPicHAnRM: tefllimonium ex Ulyffe Transfugé nil. 
aliud, nifi hoc, adnotavit CASAUBONUS : » Epicharmi lo« 
»cus admodum egrruptus. In ultimo verfu, pro .7ois 'A- 
μχαιοῖς προδιδόμην ve, {οιἱθεσπροδιδόμεφαί Ts. & 
- Át metri ratio haud dubie προδιδόµ εν defiderabat; 
quod aeque Doricum eft ac προφιδόµεναι. Pro τα verá 
rede ubique *' per apoftrophum fcribitur. Sunt autem 
veríus perfpicue trochaici tetrametri, ut fere Epicharmei 
plerique. Quo pa&o hanc eclogam tractarit Samud PE- 
TIIUS , τῶν γειτόνων ( verf. 1.)-in τῶν. Γετῶν ὃν mutans, 
τοῖς "EAsucivos vero (verf. 2.) in τοῖς ἐν AeUkivots, 
apud ipfum videfis in Mifcellan. lib. VI. cap. 10. lllud ab 
εο τεᾶε curatum iudicavi, quod pro vulgato ἀπώλε, 
σάς (verf. 2.) ἀπώλεσα. ἵπ prima perfona fcripfit ; 
quod. & nobis adoptandum vifum eft: fed tum, ne exi- 
fleret hiatus, utique verf. feg. pro οὐχ videtur. κούχ 
legendum ; quod & alioqui commodum erat ,; d'eioríos , 
X&l oU, ἑκών. Caeterum nihil equidem corrupti. in his ver: 
fibus vidi: nam & συμβολατεύειν ferendum vide 
tur, Dorice pro συμβολητεύειν vel συμβουλεύειν aut συµ- 
βουλεύεσδαι. Certe δι Hefychius idem verbum agnofcit 
interpretaturque. XuufoaaTsUsiv* συναλλατεύειν: 1d eft, 
pacifoi. Vide quae ex SALMASIO, de Modo Ufurar. pag. 
425. ab Hefychii editore ibi adnotata funt. x^. 
« Καὶ ᾽Αναξίλας d^ Gc. n ANAXILAS, ait au&tor, vocem 
A»déAQaE pofuit xal. ἐπὶ. του τελείου. s .non.eft mi 
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prum, cum exponat Hefychius τὸ Φδελφακοῦσδαι, τε- 
»AgUOJd. τὰς ὧν, Át, pro φοιήσει δέλφακαι ἁἀλιβόά-ε 
ντους, Ícribe ex Epitome ὑλιβάτα,. Libro sers Ls 
$402, 8. ] τράγος ὑλιβώτηκ.ᾳ CASAUBONUS. — Nofter 
" quidem ms. Ep. quemadmodum fub contextu adnotavi , 
ὑληβάταν per n habet; ruríusque idem pag. 402. ὕλη» 
βάτας, ubi ὑλιβάτης edd. cum ms. f. Et veram iudicavi 
hoc loco. codicis illius fcripturam , cum quod ad termina- 
tionem, tum quod. ad mediam vocalem. ὑληβάτας, a fing. 
ὑληβάτης,. Nam, de media vocali fi quaeris, eft illa in 
huiusmodi compofitione nominum non icta , fed aut 9. ut 
DAearie , ὑλοτόμος, ὑλοφώγας & fimilia: aut n, ut ὕλη- 
Τόμος, ὑλιφόρος, ὑλήωρος, ὑλπουργὸς, δι id genus alia. 
”Ωυοά ad terminationem attinet: quae in βατος exeunt, 
(unde ὑλιβάτουε in ms, 4.) habent paffivam fignificatio- 
nem; quae in βάτης vero, activam, quae eft huius loci. 
Illud vero non fatis video, quo indicio affirmet Athenaeus 
in masculino genere nomen Φδέλφαξ in itis verbis ufurpaffe 
poétam : quippe adie&tivum ὀρονόμουε, ηυοὰ ad fubítan- 
tivum δέλφακας refertur, perinde & foeminini ὃς mascu- 
li generis effe poffit. An ergo hoc refpexit Deipnofophi- 
fta, quod τα, dixerit poéta, non ὑληβάτιδας ? At 
id quidem nimis (ubtile. fuerit: nam etiamfi foeminini ge- 
neris eflet nomen δέλφαξ, vel fic tamen vocabulum ὑλη- 
βάτας flare hic poffe mihi videbatur. Caeterum , quo- 
nam metri genere conftent i£i znaxilae veríus , nón de. 
finiverim equidem. Video fane fic fuis numeris distinguen- 
dos contendere au&orem Obfervationum criticarum in 
Athenaeum , Raphaélan. FIORILLO , pag. 61 fq. 
ο τοὺς μὲν ὁρεινόμους ὑμῶν eroticas 
Φέλφακας ὑλιβάτας, 
“ποὺς δὲ πάνθυρας, ἄλλους ἀγρώ- 
στας λύκους, λέοντας. | 
Sed vellem docuiffet nos vir do&us , quibus legibus ad- 
ftri&i illi numeri effent. 
ARISTOPHANIS fragmentum ex Tagenifis iam fupra 
adlatum fuit, III. 96. c. ubi vide nor. item III. 110. f. 
-  quibuselocis ἡτριαίακ hic corrigendum videtur, quod 
etiam difertifümo Etymologi teftimonio firmatur. Confer 
tamen Ill. 104. f. & Animadv. T. L pag. ; E Ipfum illud 
vocabulum h. |. praetermifit Epitomator. Eiusdem Comi- 
. εἰ fragm, ex Achornenfibus , legitur. in eà fabulà yerf. 286 
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fíqq. ubi ἑξε δι μεγάλα vulgó fcribitur Megarenfium 
4 idiomate , cuius color etiam hic in tertio vería fervatus eft, 
Ad hunc locum pertinere videtur Hefychiana gloffa: Δελ» 
Q«xoucSar τελειοῦσὃαι Τὰς ὃς. Porro conferendus cum 
toto hoc loco Scboliaftes ad Comici Acharn. vs. 739. aut 
quae ex eo habet Suidas IB Δέλφακας: & Euftathius ad 
Odyff. £'. pag. «32 fub fin. 

Quod ait αἱ δελφύας ἔχουσαι, am δελφίνος 
legitur in ms. 4. δι δελφῖνας in ed. Ven. δι Baf. quod et 
. Epitoma δι Euftathio tacite correxit Cafaubonus ; de quo 
jam ante monuerat H. Stephanus, Thef. T. I. p. 95 . f. 
Mox, CRATINI vétbis fi praepofueris verba τοῖς μὲν, aut 
talia quaedam, iuflus prodibit tetrameter trochaicus bra« 

chycaátalectus. 
b  HomwrRicA verba habes in Odyff. Z. νε. θοίᾳ. Mox, 
duod ait os quei 'Ardporíor , neício an in τῷ Tsopyixo 
ea re differuerit 4NDRoTrIoN, quod opus nominatuf . 
a Noftro, ΠΠ]. 82. c. Ad editam ante nos fcripturam , τής 
ἐπιγονῆς ἕνεχα τῶν ἕκατὸν δρεμµάτων, re&e monuit 
CASAUBONUS : » Dele τὸ ἑχατόν: nam ex Euflathio ὃς 
» Epitoma, fuperefle eam vocem , conftat planiffime. Id ut 
»non effet, coecus fit qui hoc non videat, De veteri illa 
»lege fatis in fuperioribus libris. « — Confer Noftrum, L. 
Pe Quod ἑκατὺν habent editi , id derivatum erat levi ad* 
ibitáà muratione ex ms,4. in quo eft ἑκατῶν, vox teme- 
re & per incogitantiam librarii repetita e proxime prae- 
cedentibus ὄνεκα τῶν. — Pergit Animadverfor: » Quod 
» autem addit , Φὼ τὰ ἤδη Τέλεια ἤσθιον, verum eft, δι in 
»genere de omnibus acceptum, & privatim ad Momerid 
(»verfus interpretationem relatum. Nam facit Homerus 
c» Ulyffis famules edere χοίρους, id eft, porcos exeíowe, Sic 
»enim dccipiendum Athenaeus docet, & ex eo repetit 
» Euftathius. Mali critici funt qui fequentia poétae verba 
»inutiliter hoc loco inferta pronunciant. Fuflatbius ex 
vifto loco: οἱ ἀμφὶ τὸν Εὔμαιον οὐ σιάλουςε, ἀλλὰ συ» 
Φδια ἤσθιο. Neque aliter antiqua exemplaria omnia. « — 
Verba ifta, ἁτὰρ σιάλους *ys 6c. quae hic denuo repe» 
tuntur, delenda cenfuerat DALÉCAMPIUS, ut fupervacua, 
Fortaffe turbaverat nonnihil hunc interpretem , quod ρᾶς 
rum confentire ei vifum fuerit, veterem legem quam de 
ovibus invaluiffe ^ndrotion aiebat , confirmari Homeri te- 
fimonio , quo de fuibus agitur. Nempe p. meminerat, 
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σρύβωτον Graecis, non modo ovem dici, fed πάντα τὰς 
βοσκήµάτα, omne pecorum genus. Quare, licet πρὀβάτον ὤπε-. 
κτον nonnifi fere de ove aut agno accipi poffit, tamen quod 
adücit Androtion 8 ἄτοχον, id perinde etiam ad porcinurm 
peus referri poterat. Quod autem in proxima animad- 
verfione CASAUBONUS ait: 3 Homerum Ulyffis famulos 
. v edentes. facere χοίρους, id eít, porcos τελείους :« id ime» 
prudenti nefcio quo pa&o excidifle videtur. Sane perfpi 
cue Deipnofophifta paulo ante docuerat, χοίρους apud 
Homerum non porcos 7«^€íovs intelligendos effe, fed 
molles etiamnum 6& humoris plenos. Neque aliter EusTA- 
THIUS accepit, cuius haec funt verba: ad ΟάγΠ. ξ’. pag, 
$32 extr. ᾽Αποϕαίνεται δὲ (0 δειπνοσοφιστὺς) xal ἐκ τῶν 
ο... του ᾿Αριστοφάνους. ToU Τραμματικοῦ d'a» 
δὴ, vadis εἶναι τὸ τὰ μὲν χοίρθα, os εὐτελῆ ἐσβίεσθαι . 
ποῖς δούλοις, τοὺς δὲ σιάλους τοῖς µνηστῆρσιν, ὧν. καὶ 
γελεῖίους καὶ εὐτραφεστέρους διὰ τὸ σιτεύεσθαι. 

καὶ νῦν δὲ τὴν τῆς ᾿Αθηνᾶς ἱέρειαν οὐ Νύειν ἀμνὴν, ove 
δὲ τυροῦ γεύεσθαι. » Vocem όθος, quae abeft ab editis, 
»ex Euftathio δι Excerptis fupplemus. Et addit eruditiffi- 
» mus Euftathius, καὶ δρα ἁμνήν: admonens nos, minus 
»eam vocem efle ufitatam. Sic auteni appellari agaum an- 
» niculum , au&or idem alibi. ( ad Od. /'. 352, 15.] Sed 
» quod addit Deipnofophifta , | 4tticam facerdotem. Minervae 
» TUpoU οὐ γεύεσθαι, cafeo abstinere, fi ut verba fonant ac- 
» cipias, fal(um eft. Strabo libro IX. [ pag. 394 extr. ὃς 
» íq.] deSalamine loquens, Attici litoris infulà : Tis δὲ, 
ν ἀπὸ τοῦ Thy ἱέρια» τῆς Πολιάδος "Aünyas χλωρου τυροῦ 
» τοῦ μὲν ὀπιχωρίου μὴ ἄπτεσθαι , ζενικὺν δὲ µόνον προσφέ- 
» ρεσθα!, χρῆσθαι δὲ καὶ τῷ Σαλαμινίῳ' ζένην, φασὶ, τῆς 
Αττικής τὴν Σαλαμῖνα. οὐκ eU καὶ "yap Tbv ἀπὸ τῶν ἄλ- 
λών νήσων TOY ὁμολογουμάνως τῇ Αττικὴ προσχώρων 
3 πρόσφέρεται, ζενικὺν πάντα τὸν διαπόντιον γοµισάντων 
» Τῶν ἀρξάντων Tov ἔθους τούτου. Non igitur in totum cafto 
» abstinuit Minervae facerdos , fed tantum recente, qui qui- 
» dem in Zttica preffus fuiffzt.« CASAUBONUS. — Vocabu- 
]um έθος, quod ex Epitomá adie&um habet Euftathius, 
(ad Od. Z. pag. $35. l. a.) fuo iudicio adiicere potuerat 

reviator, perípicuitáti confulturus: nam & alio ora- 
tionis colore ufus eít, fcribens, d» δὲ καὶ έθος τὴν τής 
"Aüwae 6c. Caeterum in fuo codice Epitomae utique 
&( và » (quemadmodum hic & in edd, δι in ms. «4. lcgi- 
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| ;. tur) reperiffe idem Euftathius videtur : quia expreffe ad- 
5 licit , "Erde. ὅρι τὸ ἁμνήν' ne ἀρσενικὺν 6 ἁμνός. Duod ve- 
ro nofter ms. Ep. perfpicue exaratum exhibet , &pveier, 
: ne id quidem male haberet, fi modo levi mutatione aut 
&(4*€10y acute, aut dá vior antepenacute feriptum εί» 
-fet. Vide Etymolog. M. p. 84. 1. 17. & p. 146. |. 24 fqq. 
c Ura'ya*tytiv βουλοµένουφ. Praetuli hoc quod dedit ms. 
Epit. licet ad editam ante nos ícripturany e v» &*y si» ni- 
.hil varietatis enotatum fitex ms. 4. HrPPoNacTIS ver- 
fus, qui fequitur, quum unà abundet fyllabá ,' praefens 
effe remedium putavit Gallicus interpres, fi particula 7s 
poA Ἐν coord? abiiceretur : non videns, fecundum fena- 
rii pedem fic prodire fporideum. 
d" Σοφοκλῆς ἐπὶ Tersépp σατυρικφ Cc. — w wal Σοφοχλῆς 
9 ἐπὶ Ταιναρίεις Toryapid qQUAGEA. χοῖρος ὥς τε δεσμίων. 
»De tragoedia SoPHocris, quae hic nominatur, dixi- 
, » mus libro feptimo. [ Vtde Animadv. Vol. IV. pag. 33.] 
» Poétae verba fic. poffunt concip»: 
. ^t » — Τοιγαροῦν 
Ψἆδει φυλάζαι *yoipoy ὥστε Φδεσµίαν. 
»Poftrema fane quie µα debeant emendari , ex ipfo Athe. 
-»naeo dubitare non poffumus, Generis enim. foeminei 
» ufurpationem folum probare voluit. « CASAUBONUS. — 
Confer Tourn Epift. Crit. p, 102. & BRuNCKMU Fragm. 
Sophocl. pag: 14. Gallicus interpres , altérum terrens ver- 
| fum, prioris fragmentum tale ftatuit, Tormyxp ἀγμαν. 

» Sequitur ex ProzEMAEI Regis Commentariis: Eie "Λσ- 
9σον ἁπιδημήσαντέ µοι οἱ "Ασσιοι παρέστησαν χοῖρον 
φυἑὸν ἔχογτα, 75 μὲν ὕψος δύο .κἀὶ ἡμίσους' ori ovt ὅλον 

| wd" ὥρτιον αρὸς Τὸ μήκος, ΤΗ χροιᾷ χιόνινον: Non clam me 
» eft , quomodo viri ἀοθίβιπιὶ expofuerint «χδῖρον vity dy ov- 
»T7a,« LScilicet, porcum iuvenem imterpretatus erat DA- 
LECAMP. quafi legiffet x oípov vkbr, (x orra τὸ μὸν &c. ] 
» Sed non adducar uaquam ut exiftimem , eruditiffimum re 
» gem appellare voluifle, in foluta praefertim oratione, por- 
ncelum , vitr χσίρου. Lego vero, inutatà distinGione, z«- 
»pécTüGuy "y oipoy ὑὸς aut Ulo», velfimpliciter κ οἴρον : nam 
»in Excerptis non comparet vox vi» , neque alia ulla eius 
» loco. In iisdem eft 4 10s iov, non x 16yavor. « CASAU- 
BONUS. — ÁAbieci, praeeunte Epitomá , corruptum no- 


men:.quod ex duplici fcripturà, quae olim hic fereba- — 


tur, χορο δι 9r, temere iundà ortum Hore videtum ' 
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Si tamen aliud aliquod fimile nomen loco illius pofitum d 
ab auGore ftatuendum fit, fuerit illud (puto) ve«r. Quod 
quamvis mirum videri fone. quafi quis latine diceret por- 
cum. fuillum ; eo Εοτιαῖς perünuerit adie&tivum verior , ne 
quis iftam Ptolemaei narrationem legens natione Aegy- 
ptius, de χοίρφ pifce INilotico ( qui intér primos nomina- 
fur apud άνω. VII. 3412. a.) cogitaret ; cum prae- 
fertim impurum animal apud Aegyptios haberetur por- 
cus quadrupes ,, & nonnifi rariffime ab eis comederetur, 
ut docet Herodotus, IL. 47. Nam longius abire, ac vel 
σίαλον vel σιτεντὸν corrigere, quod in mentem olim no- 
bis venerat, non placet. Non χιόνιονν fed χιόνμον habet 
nofter ms. Ep. ficut edd, & ms. 4. | 

Αἰσχύλοε δὲ φησίν' Ἐγὸ δὲ Gc. n Subiunguntur ex 4r- 
ΦΦ6ΗΣΙΟ veríus tres: quorum duo priores fcribuntur in 
pantiquis varie: : : 

»'Eyà δὲ χεῖρον κα) µάλ εὐθηλούμανορ E 
»Tóyd" ἐν voliouv Ti κριβάνῳ Φήσω, — 

»In aliis ὀνθηλούμανον. Nec peccaverit fortaffe qui εὖθη» 
» λῆµονα, ut in illo veteris poétae apud Suidam : [ in Εὖθη- 
»Ane. ] "Apri xaTaDpokorra, Tov. εὐθηλήμονα [46s oy. Ine 
» venimus etiam in optimis codicibus, ὀνθυλούμενον: quod 
» non eft abfurdum , fi leviter emendetur. Nam ὤνθυλεν- 
μµένον fuerit Ícribendum, ut in aliis horum librorum non 
» paucis locis. Vide lib. I. cap. 1v. [ ad I. 4. b.) Vix pu- 
»tem, ὀνθυλοῦν dixiffe Aefchylum pro ὀνθυλεύειν: quod 
»tamen fi admittimus, νοθουγτα xplÉaror tueri licet fe. 
9 quente verfu, δι interpretari fae fürnum: vas tefta» 
» ceum, quo inverfo ufus erat loco furni, fic videtur ap- 
»pellate. νοθάω five νοθέω, nove pro νοθεύω. Sed vocem 
s banc pro depravata habuit au&or Epitomae, cum cae- 
.mtera deícriberet. Ántiquam veteris codicis manum affe- 
» qui hic non fumus quiti;« CASAUB. — Verbum οὐθηλού. 
µενον non folicitari debuiffe docuit Toup, in Curis Noviff. 

£. 205 fq. Confer quae fupra notavimus ad VII. 188. a, 

uas pro codicum msstorum varietatibus citavit Cafaue 
bonus, eae funt do&orum virorum coniecturae: editam 
Ícripturam tuentur ambo noftri codices mssti, tenentque 
alii Parifienfes libri, tefte Villebrunio. Pro corrupto vo- 
θοῦντι (quod tenet ms. 4. omifit autem Breviator) re-- 
cepi eiusdem Τουρῃ emendationem, γναθοῦντι, in 
&repitantem furnum ; nempe, ut crepitare dicimus igman : a yr» 
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e hor, maxilla , proprie crepitare. dentibus. Cui emendationi 
jue veri fpeciem vir doQus conciliavit ex eiusdem 
Aeíchyli Choáph. 323. ibique Schol. tum ex Prometh. 168. 
& ex Homeri Camino, vs. 13. T. V.. Opp. edit. Erneft. 

p.122. In teftu calenre ponam interpretatus erat Da- 

LEC. cum NATALI, [habs calentem furnum ; quafi τὸν 

9" ἐν «ἴθοντι κριβ. legiffent, ut Graece vertit PuRSA- 

NUS: quod percommodum foret, fi ferret metri ratio. 

De vocab. βέλτιον ( verf. 1.) monuit FioRiLLO, Ob- 

fervat. in Athen. pag. 18. ex Aefchyli ufu mutandum in 

βέλτερον videri. — 
κα) πάλι’ Λευκός; 6c, Qui fequuntur duo alii eiusdem 

AESCHYLI verfus; fic veluti profà oratione fcripti vulgo 

legebantur: Λευκός τί J" οὐχὶ (in ed. Ven. & Baf. et- 

iam poft Aevx?s nulla distin&tio ) καὶ καλῶς ἠφευμένος 6 

χοῖρος ἕφου, μηδὲ λυπηθεὶς πνρί. Dein monuit CAsAUe 

BONUS: » Duos νειβςυ]ο fine controverfià debes ita 

» e: | | 

» Λευκός. 2 ÀJ" οὐχί: καὶ καλῶςε ἠφουμένος 

»6 «χοῖρος. («Lov μκδὲ λυπηθης (aut ^vornbeins ) πυρί, 
sEÉrrant magnopere qui offenfi voce probà ἠφευμόνος, 
»nihili verbum ἠφειμόνος, eo quidem fenfu quem affe- 
»tunt , Ícribi voluere. » ( ἀφειμένος voluerat Dalec. eam» 
que vocem fignificare ait adolefcentem qui pubertatem. excef- 
ft. ] »Notifhma Graecis vocabula , sve» & ἀφεύε, pro 
igne torrere. a — "Adqaüem , i. e. ἄπτειν, ὑμαυροῦνᾳ καίει: 
edurere , δι praefertim pilos adurere, quod fit porcello Ίπα- 
Hato, Vide Ariftoph. Thesmoph. vs. 216. & 236 {ᾳ. ed. 

- Brunck. Pofleriori verfu , uterque. codex mstus Aver n0 s 
habet. Pro £.[ev; malis $-.| « cum Conavo in Noris 
msstis: ubi fimul δε ufum verbi ἠφευμένος de porcello cui 
T pem funt. fetae ex. Ariftophane obfervavit. vir do- 
Gitlimus , & hanc Adnotationem adiecit: » Quod fequi- 
»tur μηδὲ Avarnüyc ( ex emend. Cafaub.) declarandum eft 
»ex Neograecorum liguá, ne parce:. ideo. & ἀλύπητα 
em ipfis ufurpatur faepe loco'ac fenfu Του ἀφει- 
νου. «--- | go 
»Eft & hic eiusdem Tragici verfus , de fie malefica: 

» δονῦσα xa τρέπουσα τύρβ ἄνω κάτω. 

» Adverbium τύρβα non memini equidem legere alibi: 

»Graecum tamen & δόκιµον videtur, eàdem analogià qua - 

9 χρύβδα δι μύγξα formantur. « CASAUBONUS. — Τύρβα 
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idem valet ας. σύρβα, quod Hefychius interpretmtur μετὰ : 
Sopifov, Confer Tou» Emend. in Suid. P. Ill. p. $04. 


AD CAP. XVIIE 


Περὶ δὲ vor, ὅτι iepóv ἐστι τὸ ζῶον Gc. »Narrant do- f 
» Ci convivae, /uem apmd Cretenfes habitum. effe. animal fa- 
»crum, & illorum rüibus  religiofe cultum fuiffe.  Ridiculae 
» adeo fuperftitionis cauffam ex antiquo fcriptore. 4c 4- 
»THOCLE Babylonio afferunt hanc. Ἰνθεύουσιν ἐν Κρήτη 
n'*yerícüns τὴν Are τέκνωσιν ἐπὶ τῆς Alxruc , ἐν 9 καὶ 
» ἀπόῤῥητος γίνεται Ἀνσία. λέγεται "yap, ὧν ἄρα Ἀηλὴν 8 
ψὑπέσχεν Ur* καὶ τῷ σφετέρῳ γρυόμω  περιοιχγεῦσα 
nT7b κνυζνθμ.ὸν τοῦ βρέφεος ἀνεπάΐστον τοῖς παροῦσιν 
»$7í0e. Jub πάντες τὸ ζῶον Τουτο πορίσεπτεν ἥγοῦνται 
» xax) ὑός Φησιν τῶν κρεῶν οὗ δαἱσα!ν.Το, lovemin Creta 
» natum fabulantur i monte Difla , ubi etiam arcana quaedam 
»facra agitantur. Aiunt enim , fuem illi. fugendam mammam 
» praebuiffe: & circumcur(antem grunnitu {ο impedi[fe , ne il- 
Bus vagitus poffet. intelligi. ldeo omnes animal &oc fumma 
» veneratione dignum cenfent: ntque eorum quemquam. addu. 
» xeris ut. fullá vefcatur. Male editum vulgo τεριχγεύσα, 
» [ immo περι χνεῦσα fcribebaturin edd. ) prom spioiry- 
»vevc«. Ita legunt Excerptor δι Euftathius. Ionica vox 
» eft; qua diale&o plurimum ufus Agathocles , ut ex reli». | 
»quiis apparet. Scripti quidam περιηχέυσα: quod minus 
» placet. Scripfimus etiam ex iisdem κνυζηθµ ὃν, non ut. 
» vulgo χευζισµόν. Obferva damnatam locutionem non- 
. » nullis veterum Criticorum , 79 σφετέρω γρυσµῷφ, Ρίο ἑῷρ: 
w de unica enim fue loquitur, non de pluribus. Notatus 
»hoc nomine Apollonius Rhodius non femel ab antiquo 
»interprete, magnae doCtrinae viro; ut libro III. ad ifta, 
» [ vs. 186.] τόν ἀπαμοίβωμεν [ἀπαμείρωμεν ] σφέτερον 
wxTépas: Ovx ὀρθῶς, ait, Tv GqpíTepor. ἔστι "yàp τρίτον 
y» πρὀσωπον πληθυντικόν καὶ ἁμαρτάνει,. Sic & alibi fae- 
» pius. Sed hunc quoque canonem Grammaticorum opti- 
»mi auGores interdum migrarunt, Polybius in quinta Hr 
»ftoria, [ cap. 2. ] 6 βασιλεὺς ἤἥθροιζε τάς τε τῶν ᾽Αχαιῶν 
» vias , xal tàs σφετέρας. Sic alibi σφέτερος fimpliciter pro 
»íid; ufuürpatum invenias. Praeterea (cribit Euftathius 
»To$ σαριοῦσι, DOD παροῦσι.α CASAUBONUS. ---- 
Cum nude ὡς ἄρα 29 λὴν ὑπ. editum efles, vocabulum 
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4 Aii commodo loco infertum nobis dedit uterque codex 


mstus. Ufum pronominis σφέτερος de tertia perfona fin- 
plar , contra Apollonii Scholiaften , citetis plurium pro- 
atifümorum au&orum teftimoniis vindicavit Hoelzlinus 
ad Apollon. ]. c. Alia exempla e Polybio colle&a a nobis 
funt in Lexico Polybiano. Pro γρυσμῷ, γρυλλσμῷ ma- 
luerat Paulus LeoPARDUS -Emendat, lib. XVII. cap. 1. 
fed tenere debuimus nos confentientem librorum fcriptu- 
ram , de qua diferte etiam Euftathius ( loco mox citando) 
monuit : καὶ dpe, (inquit) ὅτι παρώρυμόν ἐστι ToU γρύζειν 
ὁ γρυσμὺς, ἐπ] τελείου συὺς, exe τοῦ γρυλλίζειν Ó γρυλλισ- 
b». Deinde vitio nimis manifefto “περιχενῦσα Ícribeba- 
tur in ed. Ven. & Baf. pro quo in ed. Caf. eft (fic) πο- 
pix vevce , eodemque modo fcribitur in cod. «4. ( quod 
fimpliciter in: περι χνεύουσα mutandum cenfuit Co- . 
ΚΑΣ. in Notis msstis.) Sed περιοιχγεῦσα habet no- 
fler ms. Ep. quemadmodum in codice Hoefcheliano re- 
perit. Cafaubonus; atque ita fcribitur apud Euftathium 
ad lliad, /. pag. 773. edit. Roman. tefte Henr. S Mano 
in Thef. Gr, Ling. T. IL. pag. 284. b. δι pag. 1258. f. (no- 
bis enim illa editio non ad manus eft:) quod in πο 
ῥιοιχνουδα mutandum idem Stephanus monuit; id 
eft, circumiens , circumcurfitans : quà notione nos lonicam 
forham a εριοι χνέουσα praeferendam cenfuimus. In 
Baflleenfi vero editione Euftathii pag. 681. 1. 37 fq. erepim- 
X vea legitur ex male fedula Editoris emendatione; quod 
& Leopardo placuerat, qui lonicà formà wepmyéovca 


legendum cenfuit. Pro κνυζισμὸν (quod habet ms. 4. 


cum ed. Caf.) peius etiam x»vQvopy, legitur. in ed. Ven. 
δι Baf. KeGe vero κνυζηθμὸν ms. Ep. cum Euftathio, e 
quo corfigendos Athenaei libros ante Cafaubonum mo- 
nuerat H. Stephanus, Thef. IT. 284. b. In Bafileenfi ta- 
men editione Euftathii mendofe κνηζηθμὺν fcribitur. Conf, 
Koen ad Gregor. de Diale&tis pag. 245 fq. & Fiorillo Ob- 
ferv. in Athenaeum pag. 54. Porro commodum eft qui- 
dem παριοῦσιν, quod habet idem Euftathius: fed nec fper- 
nenda edita apud Athenaeum fcriptura παροῦσινο quam 
tuetur uterque mstus codex. Poftrema verba, x«l οὐ, 
φησὶ, τῶν κρεῶν d'aío c 1» T0, defunt Epit. Ia ed. Ven. 
& Baf. fic legebatur xe οὗ e queir τῶν xpsov d'eíc e v To: 
ubi οὓς Φησιν in οὐ σφίσιν mutandum LEOPARDUS cenfue- . 
τα CASAUBONUS fuo iudicio tacite v 6$ quei corrigens, 
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dein particulam negantem ov poft κρεῶν coaQus fuit ad- a. 
licere. Nobis fimplicius vifum erat, οὐ φησὶ corrigere ; 
fed fortaffe οὐκ ἂν aliquis mallet, ut à» ad verbum δα(- 
σαιντο referretur : nam quod d'a íz avo in modo potene- 
tiali pro δαίσαντο ab eodem Cafaub. editum eft, id e co- 
dicibus msstis haufifle ille videtur: nofter quidem ms. 44ο 
(ni prorfus fallor) id ipfum tenet. Et fic nunc maxime 
video a CORAYO etiam noftro adnotatum : » Malim, eux 
pày JaícamTo, vel οὐ δαίσαιντ ἄγ.α | 

Πραίσιοι δὲ καὶ ἱερὰ ῥέζουσιν Ui, καὶ αὐτὴ προτελὺς 
αὐτοῖς ἡ Ἀυσία νενόµισται. Habes apud Stephanum. Byz. 
Πραΐσος., πόλις Κρήτης. τὸ ἐθνικὸν, Πραίσιος. In αὐτὴ nid 
mutant libri, δι perfpicue fic fcriptum video in Epit. Vix 
tamen dubito, quin « ὕ 7 oportuerit : ftru&ura enim ver- 
borum fic concipienda, καὶ av» ἡ Sueía νενύµισται ade 
τοῖς προτελή»., proximá ἀῑδίοπε monuit ΟΑ5δαύβο- 
NUS : »Appellat v per eA Φυσίαν hofliam praecidaneam, 
»quae ante alias caedebatur. Erant enim aliae praecida- 
n neae, (five praecidariae,) aliae fuccidaneae. Legimus ὃς 
»in Romanis ritibus porcam praecidaneam. Sed ahud eft 
n Xucía, προτελὴς ὑός Praefforum in Creta, de qua loquitur 
e hic Athenaeus: aliud preecidanea porca , quae defcribitur 
»in Fefti reliquiis. Simillime apud Graecos προτελὴς 3v» 
ncía diveríe accipitur: interdum ea notione quam expref- 
» fimus : interdum peculiare facrificii genus eft , quod ante nu» 
n ptias . faciebant : uade eft, προτέλεια Sosm, Gc προτελὴς 
» éoprft. » Sic ille, confentientibus veteribus Grammatiis: 
apud quorum nullum quidem reperitur adie&tivum no- 
men προτελής: led , Ἡροτέλεια, τῶν γάμων Ἀυσία καὶ ἑορτή. 
Τέλος γὰρ,ιὸ γάμος, Hefychius, aliique quos laudavit 
do&Gus Hefychii editor. Vide vero inftar omnium , quae 
larga manu congeffit RuHNKENIUS ad Timaei Lexic. PJa- 
ton. pag. 224 fq. 

Νεώνθης ὁ Κυζικηνός. » Hic eft Nze4vTHES , quem in exe — 
" wplicandis veterum fuperftitionum ritibus Clemens Alex- 
:» andrinus aliique laudant. Harpocrationis in "Aris ver- 
»ba funt; τὰ δὲ περὶ αὐτὸν δεδήλωχεν ὁ "Avüne. µυστι» 
, κὺς d ὁ λόγος. Scribendum, δεδήλωχε Neés(ns. ». ΟΑ9 
SAUBONUS. 

Πεταλίδων συῶν μημονεύει ὃς. Sic τες ed. Ven. & 
Baf. cum utroque cod. msto; noa Ta» Πεταλίδ. ut eft in 
ed. Ca(, Caeterum ad itum locum haec adnotavit CA- 
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SAUBONUS: » fdultas porcas 6 iam grandiores , orere dag - 
» Graeci vocabant : ficut teftimonio ««οΒ 481 poets e probat 
» Dipnofophifla. « [ At non vulgo a Graecis fic nominatas 
mit, fed privatim ab Jfchaco. ] » Proprie non fuibus ea 
»appellatio convenit, fed vitulis aut bobus qui patentia 
»cornua habent: hos enim Graeci πετάλους five πετήλονς, 


b » Latini patales dixerunt. Ait, Πεταλίδας δὲ τὰς vue elpn- 


» xey «4ελαεις , µεταφέρων ἀπὶ τῶν pay ev. οὗτοι yàp πό. 
»T&A0! λέγονται ἀπὺ τῶν κεράτων, ὅταν αὐτὰ ὀχπέ» 
»Ταλα ἔχωσν. In Excerptis non πέταλοι ícriptum, fed 
»céíéT€4Ae:.« [ Sic & in utr noftro msto. ] » Ίτα et« . 
»iam Hefychus: Ποταλίδων vov. perry Ün ἀπὸ τῶν µύ- 
νσχων. πέτνλοι γὰρ oUToI λέγονται. Non dubito, & Athe- 
» naeum δε Hefychium ab eodem auGore, vetere nimi- 
».rum Achaei interprete , haec fumfifle , & ufum pro fuis, 
» Atque hoc eo notavi , ut alterum eiusdem Gloffogrophi 
»lécum emendarem , qui do&iffimis viris fraudi fuit. Ait 
»enim, Βοῦς reme , ὁ ἀναπεσταμένα Τὰ χόρατα Vy er. 
» Scribendum , ετηλός. Quemadmodum autem patalium 
»boum appellatio ad fues translata eft, fic & /arinorum 
»boum: his enim, non illis, primum tributum eft hoc 
»nomen. ÉRATOSTHENES tamen , ut hic obfervatur , τοὺς 
υσύας λαρινοὺς προσηγόρεσε, µεταγαγὸν ha) ovre 
»ἀπὺ τῶν λαρινῶν βοῶν' οἳ οὕτως ὀκλήθησαν ἀπὸ τοῦ λα» 
φρινεύεσθαι, ὅπερ ἐστὶ σιτίζεσθαι. Σώφρων, βύες δὲ λαρι-- 
υΣεύονται. Graecis λαρὺν Gt λαριγὸν dicitur τὸ ἠδὺ, quod 
» placet & gratum eft. Inde λαρινεύειν di&um : quod non 
» fimpliciter σιτίζεσθαι fignificat, ut Athenaeus interpreta- 
stur; fed habere molliter & delicate. Epirotici boves larini 
»dicti, quos ad vi&imas impinguabant, ut docet Varro 
»libro: fecundo Ρε Re Ruftica. At valentes- boves, qui fa» 
ecile profcindunt glebas, non λαριγοὺς, fed καμµίνους vo- 
»cabant. Hefychius :; Καμίνους, Ἑὐπιλεύρους Bóas , ἰσχυροὺς 
η καὶ οὐ]σχίους, Latinis glebarii, « — Confer Suidam in Λα. 
prol. Ges. 


AD CAP. XIX. 


€ Εἰσαχθέντος δὲ ἡμῖν ποτε καὶ de. Eodem modo par. 


ticula aoi (upra pofita, pag. 372. b. Vide quae infra no- 
tamus, ad pag. 395.f. . Paullo pofl, pto ἑψημάνοῦν 
quod erat in editis libris, τεῦς xL sk éver dedere ambo 
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' codd. mssti. CASAUBONI eft ad hunc locum Ánimadver- € 
fio haec: » Elegans fuit illius coqui artificium , qui Dipno- 
»íophiftarum meníae porcellum intulit, ab alterá parte mra 
wAéey xal κραµβαλέον, afflatum 6^ probe toflum ;. ab altera 
» vero ὡς ἂν ἐξ ὕδατος ἑφψημένον τακερῶς, id ο, iurulen- 
»tum , utpote in aqua: co&um : tot hisce verbis nihil aliud fi- 
» ράσα, nifi quod unà dictione paullo poft [lit. d. ] 
» dicitur, ἐφθόν. Accedebat aliud fubtile commentum , quod 
»erat ἄσφακτος hic porcellus, ut loquitur. coquus, [ p. 
» 5381. a.] neque ullum exhibebat veftigium lethalis fui 
»vulneris, aut ullius aperrionis;. cum tamen non folum 


/'" wexenteratus, verum etjam impenfa multa far&tus δι op- 


»pletus eflet. Quod ad farGuram attinet, fimilem habes 
narrationem libri quarti initio,.fed fine ulla fubtilitate z: 
»de ifto autem fuíe paullo poft [ pag. 381. ] idem qui pa« 
»raverat coquus, « . - E | E 
. 8 πῶς αὐτοῦ b γαστὴρ πεπλ. Sic.mssti ambo. Muttta 
verborum ferie edebatur , ij πῶς ἤ γαστὴρ αὐτοῦ πεπλ. 
lbid. ὑπογαστρίωα T6 µέρη χοιρείων. Monuerat CAsAU- 
BONUS: »Lege χοιροίων. Sic mehuslibri; non χοίρων. 
v Videntur autem petita haec ex aliquo pota: nam inte- 
» gros aliquot fenarios hic facile deprehendas.« — Et hà- 
bent utique haec, & quae continuo fequuntur, poéticum 
aliquem colorem: attamen fenarios inde extundere haud 
ta facile fuerit. «χοιρείων non in aliis quidem codicibus, 
raeter hos qui Epitomen continent , reperitur: haud du- 
bie vero praeferri haec fcriptura alteri debuit. : 
τών GOV τὰ χρυσᾶ. "Sic vitelli ovorum nominantur cum d 
" sbhic, tum wea [ pag. 406.a.] in defcriptione: patinae 
 "»rhoduntiae, «:CASAUB. — /lid, ἔτι δὲ ὀρίθων γαστό- - 
p« s. Sic re&e ms. Ep. non γαστέρες, quod erat in edd. 
ac nefcio an & in ms. 4, Quae inde fequuntur quatuor 
- verba, xal καλῶν ζωμῶνπλέας, defunt Epitomae. πλέας. 
vero ex conie&ura correxi, pro πλέες quod erat editum, 
ubi ex ms. 4. nihil adnotatum. | 
» Inter caetera quae dicuntur in potcelli ventrem con- 
» dita , nominantur ὃς τὰ ἐκ τῶν σαρκῶν [ commodius ἐκ 
» σαρκῶν» absque articulo] εἰς Asz7à κατακνιζόµενα ( ma- 
»plim de uode [ at, fic abundaret fequens par- . 
»ticula copulativa, ] καὶ μετὰ πεπερίδων συμπλαττέμενα. 
»'Tot Graecis di&ionibus περιςράζει Leonides five Athe- 
s naeus, quae uno verbo Romani appellabant ἐβοία, Qua- 
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d »re additur, ἐσέκι ἆ γὰν ὀνομάζαιν «ἰδοῦμαί τὸν Οὗλπια- 
ννόν vel, ut.alii libri j ιὰ τὺν Οὐλπιανέν. Romanam effe 
» vocem conftat ex Arnobto, Apicio, & Macrobio lib. VII. 
»c.8. Alexander Aphrodifeus, unde illam disputationem 
» mutuatus videtur Macrobius, ἴσικον nominat , Problemas 
»te XXII. libri.primi.« CASAUB. — Cafaubonus, Leonidae 
fermonem hunc tribuens, Leonidam illum: Eleum dixit 
Grammaticum, quem in Deipnofophiftarum numero re-. 
cenfuit Au&or nofler in introitu operis , p..1. c. Cui Leoni- 
dse tribuuntur quidem partes dicendi haud procul ab initio 
huius noni libri, in quo verfamur, pag. 567, d. At mox 
deinde fuo nomine loqui pergit Athenaeus ipfe, inde a. 
pag. $68. f. (coll. pag. 369. a.) quainquam paulo poft 
serífus alium fubinde atque alium nominat e convivis lo- 
qs vices, excipientem ; . veluti Larenfum convivatorena 
μι » pag. 172. d. Myrtilum, pag. 371. a. tum rut 
fus -Larenffum , pag. 381. £. rurfus Myrülum, pag. 384. d, 
Palatmedem , pag..397. a. ut alios omittam. Verum hoc lo- 
€o coquus eft, qui loquens inducitur. vide Anigpadverfio- 
nem: proxime fequentem. Quod vero ait doctus Animad- 
verfor , in^aliis libris διὰ τὸν Οὐλσιακὸν legi: non eft illa 
veteris. cuiuspiam libri le&io , fed doGi alicuius viri con- 
ie&ura , ad oram codicis nefcio cuius ( five fcripti, five, 
ut equidem fufpicor, impreffi) adnotata, Noftri quidem 
ambo codices mssti praepofitionem hic-ignorant, re&e 
idem. . m Hi PEE Et. 
iens ὁ ἐμός ya συγγραφιὺς Πάζαμος τῶν ἰσικίν µέμ- 
veru, (ῬαχαΝυς, quem dicit Leonida istciorum fe- 
sciffe mentionem, is eft.quem De Paratu Ciborum , de« 
sque ."griculturá δι TinBurae arte fcripüffe: teftatur. Sui- 
9 d3s * etiam. in Graecorum commentariis de Re 
»Ruftica laudatum offendimus.« CasAUBONUS. —. De 
P4x 4M0 quae fuperfunt veterum teftimonia , oppido qui- 
dem illa pauca ,. collepit NeEDHAM in Prolegomenis ad 
Geoponicos, pag.65 {ᾳ. edit. Nicla. Quibus teftimoniis 
adici illud poterat, quod: eft apud Simplicium in Com- 
ment, in Epi&eti. Enchirid. pag. 428. noftrae edit. ubi ta-. 
men non Πάξζαμος, fed Παξάμων nominatur, librario-. 
rum fortaffe culpá; qui terminationem huius norinis te- 
mere fimilem facientes terminationi nominis praecedentis, 
fic (ctipfere : οὗὖδὲ γὰρ πρὸς Ogoplaras xai Παξάκονας ἡμᾶς 
à φύσις ὠκείωθε, xal τὴν µαγαρικὸν κακοτοχνίαν, ἀλλὰ 
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erpoe τροφήν. Ubi, quoniam in hoc fumus, alterum etiam d 
nomen corrigamus, in media voce corruptum , δι Θεα- 
ploras legamus, intelligamusque illum operis piftorii arti- 
ficem Thearionem, Platoni philofopho & Ariftophani ar- 
' que Antiphani comicis commemoratum , de quo vide 
λεω noftrum lib. ΠΠ. cap. 78. huius editionis. Sed 
ad Paxamum redeamus: cuius de ραιτὰ quum fileant alii 
fcriptores; fi verum effet id quod Cafaubonus flatuit, Zeo- 
nidam (de quo vide paulo ante notata) haec dicentem in» 
duci ab Athenaeo; conieGuram ex praeícriptis verbis fa-. 
cere liceret , genere Eleum fuifle iftum artis coquinatiae 
magiftrum: fcilicet ut Eleum Leonidam, de Paxamo loquen-- 
tem , pari ratione ὁ ἐμὸς dixiffe ftatueremus, qua Aemi- 
lanus Maurus, de Iuba Mauritaniae rege loquens ;. ὁ jc 
Ἰόβας dixit, VI. 229. c. id eft, popularis meus luba. At, 
non nude ὁ («he Πάζαμος dicit is qui hic loquitur, fed 
ὁ ds συγγραφιὺς Πάζαμος, meus fcripter Paxamus : id. 
eft, fcriptor quem prae caeteris ego colo & leto, nempe us. 
qui de arte quam profiteor ( artem coquinariam dico ) eximie fcrie 
perit. E& enim, verum fi quaerimus, is qui hic loquens 
ab Athenaeo inducitur, non Leonidas Eleus Grammati« 
cus, nec alius e convivarum numero , fed coquus: arte fuá 
fuperbiens , quemadmodum proxime ante ipfa ifta verba , 
de quibus quaerimus, άκρο docuit auGor ποβος, 
Idemque coquus verba facere pergit usque ad pag. 18ο. 
c. moxque rurfus incipit pag. 18ο. f. usque pag. 361. e. 
Poft verba ὀφθὸς δὲ κατὰ Sá 1epa. Epitomator , priusquam e 
poétarum , quic fequuntur, eclogas adponeret,. i it 
ea quae in pleniore opere inferius leguntur, pag. 3580. c. 
& pag. 381. a. quae fic ille concinnavit: ᾽Απορούετων dà 
πάντων χα) λιπαρούγΤων δειχνύειν τὴν σοφίαν, ἔφη Ὁ μὲρ 
χοῖρος ἐσφάγι Gc. p^ - 


AD CAP. X X. 


- [n ΡΟΞΙΡΙΡΡΙ ecloga, verf. 3. imperite άλλες Ícribitur 
in ms. «4. indeque ἄλλειν in ed. Ven. δι Baf. quod tacite 
correxit CASAUBONUS, A« A siy auGori reflituens. Εςίος. 
gae illius initium negligens Breviator, fic incipit: Ὅτι 
Αάγωρές τις παρὰ Ποσειδίᾳπφ ἄλλα τε ἀστεῖα έφη, καὶ 
d χαὶ ταύτα: 'Or τις ἂν δάραχ (x. Gc. 


- Verf. 6. » Poftquam dixiffet culinariae rei door , egi- f 
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f» mim artis coquinariae condimentum efle τὴν &nalorelar , 
» hoc eft, f£ norit aliquis probe fe venditare ; addit, 
» — τὸ χαθέλου δὲ τῶν Try var 
néles Jj" ὄχοντι Tov ἡγούμενον. 
»Lego, ut verfum & fententiam expleam: 

. 5 ὄψε v6or» y! ὄχοντι του ὑγούμηον. 
» Id et: Non ín noflra tantum arte , verum in omnibus , cere 
» πα» cos qui plurimum fapiunt, oflentatione ac iatlantía plus 
»praeflare quam ulla rc alia. « CASAUBONUS. — Cuius ad- 
Optavi emendationem, nec tamen fpernens eam quam in 
Excerpt. pag. 815. adhibuit GROTIUS , cuius latinam ver- 
fionem Graecis verfibus fubiecimus. Idem Grotius in fu- 
perioribus verfibus, praeeunte Dalecampio , orationem fic 
distinxit : 

ὑπὸρ τέχνης λαλεῖν, TÍ τῶν ἠδυσμάτων 

φάντων χλώτιστόν ἐστιν ἐν µαγειρικῇ 

B. ᾽Ακαζονεία. τὸ καθίλου δὲ τῶν τεχνών 

éle τὸν εὖ ἔχοντα τοῦ ἡγούμενον. — 
τὸν εὖ fx erra τουτο, nempe τὸ ἁλαζονεύειν. Ab edit 
olim ícripturà, ὄνεις d" ἔχοντι, nil discedit ms. 4. quaa 
fÍcripturam tenens DALECAMPIUS, { quis oculos habeat , 
interpretatus erat. | 

Verf. 7? fqq. » Quid ἁλαζοφείαν vocet, clare & fub ex« 
»emplo docet. Ait: : | 

» Ἑσναγ ὃς, oc τες ἂν T δώρακ byn 

s» φολιδωτὸν d δράκοντα σεδιὀηρωµένον» 

» ἀφάνη Βριάρεω,. ἂν τύχη d ἐστὶν λαγώς. 

»Dux militum, ait, [ mercenariorum , ] fi loricam geflaverit 
»íquameam , 6’ draconem in clypei ferrea lamina fculptum 
» habuerit , apparet Briareus: cum tamen fortaffe fit lepus. α 
CASAUBONUS. — Mirum vero eít quo pa&o hic ( in 
praefcripra Animadv.) feptimus verfus ícribatur , qui in ipfo 
contextu edirionis Cafaub. percommode fic fcriptus erat, 

Eeayhe ob ros Uc τες ἂν Sopax' ἔχη: 

e aliter in: ed. Ven. δι Baf. itemque in ms. 4. cum 
quibus etiam confentit ms. Ep. nifi quod ab ipfis his verbis 
ὃς τις à» Sópax' £y» eclogam incipiat. In contextu ed. 
Caf. 2. δε 3. quidem in eodem verfu, per operarum vi- 
tium, omifla eft ἂν particula. Unde vero iftae in Animadv. 
turbae ortae fint , haud equidem adfequor. Videntur au- 
tem illae GRoTIO occafionem dediffe , ut, mutatis pri« 
motibus verbis, fic fcriberet eumdem verfum: 

A nimady. . E 


9 e. e 
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Οὕτως Lay de τις ἂν SópaX! dx: 7 007 
quà novatione minime erat opus. Nos vulgatum tenen- 
tes, in latina verfione, pro eo quod Grotius pofuerat , 
Sic & tribunus ὃς, fcripfimus, En , hic tribunus. δράκοντα 
σεσιδηρωµένον caute quidem, fed ambigue , draconem ferreum 
reddidit Grotius. Cafaubonus de dracone. in clypei ferrea. la- 
mina fcülpto accipit: quidni, im ipfo thorace? Nam, quod. 
Φράκοντες interdum etiam armillae dicuntur ( ut in Luciani 
Amorib. cap. 41.) quae aliás ὄφεις ; aut cruralia quaedam 
ornamenta: (ut in AnaleGis Brunckii T. II. pag. 11. n, 
21. ὃς pag. 93. n. 5.) id ad mundum muliebrem per« 
tinet ; nec ad armati viri cultum , praefertim eius qui fora 
tis & terribilis vult videri, referri poffe videtur. Vide He- 
. fych. in Ὄφεις. & Pierf. ad Moer. eàdem voce, δε Ia- 

cobs Animadv. in Anthol. Vol. lI. Part. L pag. 29 íq. 

Adnotavit quidem Ἡ. Stephanus ; eádem nótione voca- 

bulum J'p&xev etiam e. Polybio adferri in nonnullis Lexi- 

cis: at apud illum fcriptorem nihil tale me reperire memini, 

; Ferf.' 10 f24. » Deinde arti fuae hoc exemplum [ modo 

wadlatum] applicat. Sic autem legendum: , 
35 Ὁ u&*ytipos ἐὰν μὲν ὑποδιαχόνους ἔχαν 

» πρὺς τὸν ἰδιώτην καὶ μαθητὰς εἰσίῳ, 

» χυμιοπρίστας πάντας, 0 λιμοὺε, X& AGE. 

némTnE ἔχαστος εὐθύς. ἐὰν d" ἀληθινὸν .. 

μυ σαυτὺν παραβάλλγε, καὶ προσεχδαρεὶς rat. 

» Senfus eft: δὲ coguus miniflratum alicüi veniat ," habens fa- 
» mulos ditto fibi audientes , & difcipulos arti fuae convenien- 
» ter moratos ; tum filent omnes , 6^ πε γρὺ quidem adverfus co- 
»qui voluntatem mutiunt. ( Hoc fignificat, ὅπτηξ’ ἕκαστορ 
» εὐθύς,} Sin verus coquus acce[ferit , id eft, fine ulla pom- 
»pa & fpecie inanium, non folum contemnitur, fed & fla- 
» gris faepe caeditur priusquam discedat. Legebatur ἐπ έτηζ 
φέχαστοε: ω [ fic quidem ms..4. cum editis: peius vero 
etiam ms. Ep. $zsi1' ἠξεν ] » quod leviculum mendum quam 
» artas tenebras huic toti loco intulerit, fcient qui noftram 
» interpretationem cum interpretis fomniis « [ quae nil ad- 
tinet hic commemorare] »contulerint. πτήσσεν autem 
»id eft quod dicimus: item. ἀληθιὸς, is quem expreffi- 
» mus: fon enim ita accipere debemus, .ut cum paullo 
»poft Sofipater [pag. 178.48. ] cocum ἀληθιὸν appellat, 
».τὸν áx παιδὰς. ὀρθῶς cis τὸ πρᾶγμ’ εἰσηγμόνον. | Coquorum 
ndifcipulos λιμοὺ» appellat, quia integram famem in aedes 


αἱ 
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a » alienas afferebant: χυµινοπρίστας autem ,: ut omnia et« 
»iam minima arroderites, & fibi rapientes de. fingulis ali 
»quid. « CASAUBONUS, — RedGe- verf. το. ἐὰν μὲν πο. 
διακ. edidit Ca(aub. cum deeffet fuperioribus editionibus 
μὲν particula, quam agnofcit uterque nofter codex mstus, — ' 
Esusdem emendationem ἔν T rZ ixaoTor metito adoptd« 
vit GROTIUS, aliam infuper non minás neceffarram cer» 

tamque emendationem. adhibens ; x A &v ,.pro xeA&£; 

me nullo fenfu hic pofitum babebant edd. & mssti,' ὃς 
ms. Ep. quidem verbis in hunc modum distindis , 5 λικοὺτν 
χαλῶς ἔπειτ΄ -nkov. ἐὰν d" ἀλνθ. Gc. omillis iflis, ἕκαστος 
εὐθύε. ῬετίρεΒε vero etiam idem GRor1us in Notis mo- 
nuit: » Vult, coquum auda&er exprobrare domefüicls 

»nimiam tenuitatem. «, Quae fane multis modis commo« 

dior interpretatio certiorque ,. quam iftz quae Ca(aubono 

placuerat. Particulam ii. vero anteaiuwve; cum deeffet νε» 

teribus editionibus, re&eadiecit PRO τν ο 

hbris. Frfum 11; fé ουηβἰτιήτ k«coss; in Notulis msstis z 

apos τὸν ididTWr κάµαθη τέχνης Ἐν 5 o o x 
Verf. 11 fe. » Pergit coquus in eamdem fententiam, 

- ' » Ὡσπορούν ὑπεθέμιν τῷ xev χάραν díloo. 27) 

wigitur; ait, ffeut. initio dixi, da locurh ή: hoc ef) 

nétetéor000U πες]: ππερπερεύου :; εθο΄ vanus: & , ut Terulo 

»lani verbam. ufurpem., pompaticus. χώράν d'idireu. m 

»xer»o fave T5. ἁλαζονέίᾳ., non'éfticedere | uto cum: dicis 

w tnus. cedere fuo iure alicui ; fed et dare locum. 6^ m fe ad« 

E ο. aliter Paulus ης, , hy ui 

x XII. 19. Ἰδύτε τόπόν τῇ py» 2 quód: interpretatur:Chrye 

» foflomüa, πα hid direi bier Biroximus; νου 

» fs alibdi praeceptum cortinet: ^ c 00 012. ον τὰ 
ο χα) τὰ στόμα Qizsxe τῶν xsxAmaiumn.s— uu 

»Malint οσύμιατὰ:. 6ς femper.alii poétae, G ita necef 

nf$e. « CASAUBOWUS, τν», Ἠπεβέμην C9crf-:15.) non táni 

xertendum iniio.dix£, quam woriiyi praesepi., Sic omntíéseio 
δε ὑποθακαι fing mowita ,! praecepta dk Kt qunb lip verbowlera 
apre convenit quod. ait ὅ ox ep eseu Er euiod-iammonnis 
walk praecepi : pec ulla cau(Ta-enatiaut? 9 eraerin Animal: 
C donbomr. pro ο... πο ανοι 

ue magis uget quidquam ut στάριαἠπιστόµατα mus 
an veu Nucl -... hic. reperifient. libra- 

Hi, non erant in oris mutaturus Alteró-aibhinc verfu.7à 

dicit imsraimm ροκ. : nüüc ; mue cauffa, non 
| 2 
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fine ioco, στόμα ait, os & gulam convivarum figni- a 
fikans, quod vocabulum aliás in erificio cuniculi aut fof- 
fae, &in πμ vel faucibus cavernae ponitur; ut apud Po- 
l]yb. XVI. τε, 4. & apud Lucian. ia Cataplo c. 4. in Dial, 
Mort. ΠΠ]. ». XXVIL. 8. alibique paffim. Similiter apud 
He(ychtum babes, Στόμια, χάσµατα. Ad rem quod 
Gat, opportune DArgCAMPIUS Martialis verficulum hic 
sdnotavit, Namque gulam. domini debet habere caquus. 
Verf. 17 ff. » Praeceptum [iftud fuum] optimus ιδ» 
» gifter. fimili hoc illu(trat : | 
» Ὥσπερ γὰρ eis τάμτόρια τῆς τέχ»ης πέρας 
..— y» ToUt' de Tir , ἐὰν οὐ προσδράµφς πρὸς τὸ στόµα. 
wHoc ait : Quemadmodum ci qui. nundinas petiturus efl , illad . 
*ante omnia fuerit. conducibile , .fcire quid libenter emturi fint ἓὲ 
xad quos merces xlelaturus efi: ita. ἐπ arte ganeae. praecipuueh 
νε, ut cibi congruant: eum palato convivarum. Appellat mí» 
»pas artis, quam ἡγομονίαν dixit Diphilus in fimili fen- 
wtentia; nam apud illum de fua arte jequegs coquus, aitz 
» Ἡγεμοία τις αὐτῆς ἐστιν, W« ÁTID, nb 
mTb TOv ἐδομένων τὰ στόµατα προνδέναι.α i 
"CASAUBONUS; — Αι poérae mentem acutius pexiffe 
GROTIUS vidétur, δι perapte in verfioneexpreffifle; Graex 
co cohtextuj a nobis fubieià. Quo pertinet: etiani eius« 
dem Adnotatio haec: » Ambiguitas eft in. voce στόµὰ 3 
»quae δι οβίμπι fluminis fignificat , & os hominis. u 4— .Per« 
» peram ( verf. 18.) & y ev unà: voce fcribitur in ed. Ven; 
&' Baf. δι in ms. 4. Pro quo reGe, divifts vocibus, ἂν 
eu erporópápys edidit .Cafaub. quod δε Grotius tenuit: δε 
frc .perípicue ícxibitur-in ms. Ep. Fuerint quidem , qui 
é àv e). metri cauffà corrigendum cenfeant, SE fedt Cus 
faub. in Animadv. Quod &.ego facile patias; & ipfe fi- 
militer fübinde ex ἂν, invitis hbris ,: dkr. aut T» feci , ut 
Vl. 227. «. VIL 2935. c.. VHh 336. c. Sed confultius tam 
dem iudicavi ,. v une tenere. vide notata ad VIL. 29s 
e. lacons quidem inl Nor. mss. fic corrigebat,. vevr' deris 
Qr su σὺ σρισύρ. De notione, qua accipiemdae finr ji. E 
voces τᾶμ μόρια ὃς φὸ,απεάµα, Giotüi quidem tere 
ationem ignaratis.do&Giffiimus CoRAY , in:eamdem.cum 
lo fententianr peropportuner haec adnotavit: »Hic ἐμ. 
na bpiev. fignificat locum melcarae idoneum quae per mas 
swre fit. Πόκη ἐπὶ üasroplev xeicérm dicitinfra, pag. $26. e. 
sloquens de Byzanto: idem fonat Romanorum ἔπρσο 
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m ipae portus fauces , per quas intratur ad emporia. Hinc 
» & στόµα λιμένος apud Thucydidem: δι στόµατα Νείλου, 
»ofia Nüi, apud alios paffim. Interdum στύµα pro ipfe 
»portu ufurpari videtur ὁλικῶς, ut apud Noftrum infra 
»pag. 536. b. de Byzantiorum portu, rois 3eeis Toi. ἐπὶ 
» ToU στόματος ἱδρυμέοι,. « — Αἱ ibi quoque de introitu 
vel offio ports nullo incommodo accipietur. 
Verf. 19. » τὸ θύμα fous, inquit coquus : hoc eft, vi- 
» ima, quae propter folennitatem nuptiarum madatur , 
»bos c1: quare cibi parandi funt quales poffünt ex eo car- 
» nis genere parari optimi. Ju idem atque ἑερείον, quam 
» vocem expofuimus libro primo, cap. ΧΙ. « [ ad Ἱ. 11. 
c. ] CAsAUBONUS. 

b γα]. κο. ὁ διδοὺρο ἐπιφανής' ἐπιφανὺς 6 λαμβάνω», 
»De patre fponfae loquitur, & (ponío. à διδοὺε , is qui fi- 
»lam fuam nuptum collocat : ó λαµβάνων, fponíus , qui uxo- 
»rem ducit. « CASAUB. ) 

Verf. 21. Τούτων γυναῖκες, ἱέρειαι T» Sq. 

» Huius folennitatis pars foeminae funt: quare probi co- 
»qui officium eft, illa potifümum parare, quae foeminis , 
w plurimum folent effe grata. Sed quaenam illa ea eft, 
»quae hoc verfu nominatur? Praeterea verfus proximus 
» hypermeter eft: E E . 

»340), xepuÉaryTesc , αὐλοὶ trayrvy (des , ἀγαστροφήο 
» Ne multa; fcribendum cenfemus: 

» τούτων γυναῖκες ἱέρεαι. Tol 3601 

 χορύβαντες , αὐλοὶ, πανκ)γίδες, ἀγαστροφή. « 
Sic CASAUBONUS. — Cuius rationem merito improbans 
σκοτιύς, deletà (initio verf. 232.) voce δεοὶ, verf. 21. 
T$ 3«& Ícripfit; Palladem Deam intelligens, ut par erat. 
Ας facile equidem mihi perfuadeam, alienam illam ab 
boc loco fcripturam , 3«o), ortam effe ex δεφ, quod 
olim fic fcriptum fuiflet 3eà;: δε pro fuo more veterem 
librarium duas diverfas fcripturas (τῇ Se& δι τῇ 39 ) 
quarum altera im contextu exemplaris pofita fuiffet, al- 
tera inter lineas aut in orá, imperite 1n contextu iun 
xiffe. Novimus autem, Atticos ἡ δεὺς potius, quam sq 
Sek, dicere folitos: quare fcriptura 3«a haud immerito 
videri potuerit interpretamentum fuiffe vetuflioris verae- 
que fcripturae 3 εφ. [n Epic. defunt poftremi verfus: huius 
eclogae, inde a decimo nono, Pro «asi (vs. : 2.) idem GRO- 

; j 
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TIUS «v0rin contextu pofuit; hoc fenfu, ad/unt. Monüuit b 
tamen.io Notis, nullo incommodo teneri vulgatum αὐλοὶ 
poffe, verbo per ellipfin fubintelle&o. — » Vox ἄναστρο- 
»9i!, idem fonat ac circulus apud Romanos, cercle apud 
» Gallos; nempe politiorum hominum congre[fum. ltalis à»a- 
Ἀστροφὴ, ad verbum, eft converfazionc. eograeci evreya- 
9» e7poQiv eodem ufurpant fenfu. « CoRAY , in Joris msstis. 
Verf. 33. n Ἱππόδρομος οὗτός ἐστί σοι μαγειρικῆν. 

» Venufta translatio. Plautus, Milite: Jam efl ante aedes 
wólrcus ubi funt ludificandi mihi. « CASAUBONUS. — Ῥο- 
ftrema verba ,"verf. 14. Μέμνησο καὶ σὺ .τουτέ: eidém per- 
fonae 44. tribuic GROTIUS, cui quatuor primores eclogae 
veríus;;.cum interie&os omnes alteri períonae P. adtri- 
buitfet. | 

.Sequitur alia eiusdem PosrpiPPi ecloga: in cuius ver- | 
fículo primo verbum ἔφη, quod inter Ἰδιώτης & μέγας te- 
mere infertum habet contextus Cafaubonianus , ignorant 
& veteres editiones & ms. 4. Breviator omiffis duobus 
prioribus verfibus, fic (cripfitz Καὶ &Aaos δὲ µάγειρος 
παρὰ τῷ αὐτῷ Φησίν: 'O µάγειρος ἄγαθου στρατηγοῦ δια» 
Φέρει οὐδέν. | 
« F'erf. 1. Pro Σεύθής, perperam Zevióne. habet ms. 4. qui c 
tamen paulo ante in Σεύθης confentiebat cum editis. {δίά, 
Cum nudum οἶσθα fine fulcro ferri non poffet ob voca- 
lem initio fequentis vocis, 4" coniunCtionem cum Gno- 
T1O inferui ; quam & fententia ipfa flagitare videtur. Quo 
minus hic adoptandum putavi. id quod eft a PrERsONO 
ad Moerin pag. 285. propofitum, — Perf. 3. Veterem for- 
$nam o 00$» ex ms. 4. reftitui. P 

In quarto verfu: | — ὃ βαθὺς 79 φύσει 

»OTpeTWyis $6 THX 6€Y , ka) Tb πρᾶγμ) ἐδέξατο: 

ids βαθὺς emendarunt εὐθὺς, qui ignorabant Graecis δε 
v Latinam ufitatam locutionem, quam ad Suetonii Vitel- 
»lium [cap. 13. ] exponebamus. At pro £o» poftu- 
s» lat lex. metri potius de 7», vel fine copula, ἔστηκον, 
»75 πρᾶγμ ἐδέζατο. Alti animi dux flabit , 6’ molem belli 
5 (Lo es « CASAUBONUS. — ἑστηκὼς, Tb πρᾶγμ’ 

ád4£. legendum cenfuit W AKEFIELD, in Sylv. Crit. P. lir. 
pag.29. íe7» καὶ a Cafaub. adoptavit Grotius. Vul- 
p tenent mssti, nifi quod ὅστηκε (absque v) καὶ ha- 
bet ms. Ep. 


Verf. 7. nivei, pro vulgato {να ex certiffmà (ut. 
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c mihi quidem videbatur) GRort1I emendatiorie recepi. » Vo- 
» cabulum eft (ait) ex militia defumtum, ut & fequentia. ο 
Verf. 8. o" pon^oixóos, pro eo quod editum etat, 
atque etiam a Grotio fervatum, προσηλπικὰὼς, opportune 
dedit ms. Ep. Sic vero etiam ex conieCturà corrigendum 
monuere W AKEFIELD |. c. & ConAx in Notis πια, 
Verf. 9. Pro ἐκλθλυμένος, audacius GROTIUS , & prae- 
ter necefhtatem , eU. κοκελευσµένος pofuit, militarem iti- 
dem vocem, ut in Notis ait. Nobis hic religio fuit, a 
confentiente librorum fcripturáà recedere; quae duobus 
modis accipi poterat: vel diffolutus, multí licentid utens ; 
quo, pa&ot ἔχλυτος στρατὺς apud H. Steph. Thef. IL. 755. 
g. exponitur in omnem licentiam diffolutus: quae interpreta- 
tio hoc loco praecedentibus verbis haud male congruens 
videri poterat: vel, ut nos interpretati fumus , (non mi- 
nus praecedentibus verbis convenienter , quam praefertim 
roxime fequentibus) fame enefíus: dicitur enim etiam 
έλλυτος δι ἐχλελυμένος, qui eft viribus defedlus , debilitatus j 
uod ad famelicos homines percommode referri poffe vi- 
etur. Sed penes do&os fit. iudicium. 

Verf. 10. » Famelicum, δι eum cui longa eft coenae 
» exípeCtago, pulchre defcribit Pofidippus , cum ait: 

»Tupor πὸτ) ἐπὶ τὰς χεῖρας οἴσει Τις: — 
»ex[peilans quando aqua α[εγείμγ lavandis manibus. Eam aquam 
» Graeci vocant ὕδωρ ἐπὶ) χεῖρας.« CASAUBONUS, —. 
Verba ifta, wó' ἐτὶ τὰς χεῖρας οἴσοι τις, ex inexípeCtato 
di&a a poéta exiftimavit GaoTIUS. » Nam auditor, in- 
»quit, ex(pe&abat ἐπὶ τὰς χεῖρας ἥξει, ut in proelio, At 
»ille de his, qui patinas ferunt, loqui coepit. « 

Verf 13. ὄχλου Τοιούτου ῥα χέαν ἠθρισμένην. | 
»Notanda etiam atque etiam vox rara, & alibi, quod 
fciam , non leda, ῥακεία, pro re vili & abicfa, viti , 
»inquit, ὄχλου τοιούτου pe x Sie. y Πθροισμένην. Cogita talis 
» turbae farraginem conveniffe. Sed nos de eo vocabulo am- 
»plius cogitemus. Sermo Gallicus Graecam vocem, fi 
» modo legitima eft, integram retinuit. Euphron mox in 
»(mili fententia συρφετὸὺν pro eo dixit, « CASAUBONUS. 
— Ad editam olim ícripturam ῥακείαν, DALECAMPIUS ,: 
cum in verfione pofuiffet, quaenam turbae Kc collectae vili- 
tas fit, haec notaverat: »'Paxía.. Sic Galli viles & abie- 
»€os homines faecemque populi vocant racasille, « — . 
Cum hoc loco contulit CoRAY , in Noris d id quod 
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legitur fupra, VIL. 276. b. c. συνοίκια ῥυπαρὰ παμμιγοῦες 
6X ^ov. GROTIUS, in explicandà edità Ícripturà fruftra fu- 
daffe Cafaubonum cenfens, poftremum veríum fua de 
conie&urá in hunc modum conftituit, 
ὄχλου τοιούτου τὴν GT pe, TI X Y ἠθροισμένην, 
Totam: vero eclogam fic idem latine convertit: 
liis plebeius quidem | 
Seuthes videtur : at tu haud ignoras eum 
nihil differre ab. imperatore gptimo. 
"Mafunt ubi hofles , imperator flrenuus 
flat. contra, intrepide exfpelans quodcumque imminet, 
Quot funt convivae, tot venire hoftes puta, " 
Hi progredientes celeri incedunt agmine , 
€ quindecim diebus [ρε pleni bona 
cocnandi , promti per fe, & hortatu inciti, 
exfpeclant dum quis ad manus «det aquam. Virüm 
genus hoc , collectum crede adeffe exercitum. 
In Epit. deeft extremus veríus cum poftremà voce ver- 
fus praecedentis. In ms. 4. non ῥακείαν, fed paxía v le-. 
gitur : quorum vocabulorum neutrum agnofcit fermo Grae- 
cus. Nimis longe vero a ícripturae veftigiis recedit Gro- 
tiana emendatio. Nobis leviffimáà mutatione £a x í«v cor- 
rigere vifum eft. Significat autem ῥαχία proprie maris ae- 
tionem , & flrepitum fremitumque inde exiflentem. Vide Po- 
yb. I. 37, a. & Suidam in «Δυῤῥάχιον, cui gemina ha- 
bet Etymologus pag. 291. 27. Eodem fpe&tat etiam pro- 
verbium , Ῥαχίας λαλίστερος, Suidae commemoratum ὃς 
Diogeniano Cent. VII. 99. Quod vocabulum 144 notione 
ea apte conveniat huic loco, non eft quod moneam: 
ellem, aeque commode conveniret participium ἤθροισ- 
BMérnv, ad ῥωχίαν relatum; pro quo ἠθροισμόγου 
utique mallem. | | 
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: » Pofdippum excipit EvPHRON : ex cuius Synephebis af- d 
"nfertur fimilis fuperioribus ῥᾷσις μαγειρική. Sic autem in- 
3» cipit : | | 
P Orar ἐρανισταῖς, Καρίων, d'iuxovus 
»οὖκ, ἔστι παίζει, oud" ἃ µεµάθηκας πτοιεῖ. 
» Coquus difcipulum alloquitur, & praecepta ei ἀῑδαι. 
» Cum pauperibus , ait, opcram locaveris , cuiusmodi funt .qui 
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d» fymbolis und funt, non licet. ludere , neque ea facere 
» d Honefte ded παίζουν, furta ο... fieri το. 
» litum a famulis coquorum: fed melius Gallice vertas τὸ 
»reiccir, i πε faut pas s'y jouer : quafi dicas, ferio in te 
»animadvertetur, fi quid furto abstuleris.« CASAUBO- 
NUS. —- Germànorum fermone diceres , da gilt es nicht 
fchergen. Καρίων eft fervile nomen, hominem fignificans e 
Caria oriundum. Vide HzMsTERH. ad Ariftoph. Plut, p. δ. 
& lACOBs, Animadv. in Anthol. VoL I. Part. 11. p. 43 fq. 
Ρο]. 3 f2. » Tum adicit, hunc pridie ob furta, quae 

ptentaverat, valde periclitatum. Sed locus eft maculo- 
vfus ; nam ita fcribitur: : 

»Ἐχθὲς χεχιδύνευχας, ovd e)e el é σοι 

»xe(Mis. ὅλως "yàp Wrap, ἀλλ᾽ ἧσαν xtrol. 
»DodGus interpres violentià iter fibi patefecit. Is igitur 
» pro ἧπαρ ícribit παρῆσαν, fecurus ut fere ubique de νετ» 
»íu. Quid nos? Utemur nempe ingenio, ὃς ea quam 
wtantopere miramur femper lenitate, Apex unus mutan« 
» dus non eft; fed interpundio folum corrigenda : — * 

»'ExÜis xexird'Ureuxas. ovd eis olx é σοι 

Φκωβιὸς ὅλως γὰρ Waap* ἀλλ᾽ ἦσαν xtroí. : 
» Heri in magno periculo verfatus es. Gobionum enim , qui ti» 
»bi traditi fuerant ad coquendum , nullus habuit iecur : fed 
»omnces inventi funt vacui, ConiunGio γὰρ transpofita in 
» alienum locum , ut faepe. « CASAUBONUS. — jeipecam 
Vrae leni fpiritu fcriptum in ed. Ven. Baf. & Caf. 1. & a. 
itemque in Cafauboni Animadv. ReGe vero irap in ed. 
x 3. & in ms. 4. Maior pars huius eclogae omiffa 
in Epit. 
| Verf. 7 fq. Δρόμωνα, xa) Κέρδωνα, xa) Σωτνρίδην, 

τα M ο ντο. ὅσον ἂν «ἰτήσαις, ἅπλὼῶς 

εἶναι δίκαιον. | | 
» Poteft ferri haec ledio utcumque. Malim tamen 4'i- 
»d'órTos. Si mercedem perfolverit qui te locavit, effo iuftus.« 
CASAUBONUS. — Equidem, cur διφόντος malimus, nul- 
lam cauffam vidi; quum percommode accuf(ativus διδόν- 
τας ad tres illos homines fuperiori verfu nominatos re- 
feratur. Sed illud me nonnihil conturbat , quod hoc loco 
Soterides nominatur µε civis e qui co- 
L 





qui operam locat; cum apud eumde icum Ev PHRO- 
NEM in ecloga quam habemus lib. 1. B. 7. d. folertis co» 
qui nomeg fit Soterides, 
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Ferf. 9 fq. — οὗ δὲ νῦν βαδίζοµεν, S e 


eis τοὺς γάμους, ἂγδροφόνον, — 
» Apud illum vero qut hodie operá noftrá eft ufurus. ad curan-- 
»das nuptiales ue. nullum fraudis genus efl practermüten- 
»dum. Quo fenfu hic accipiatur vox ἀνδροφόνος, dictum 
»iam libro Vl. cap. IX.« immo cap. fecundo.] Casav-- 
BONUS. — Vide ad VI. 224. e. 
Verf. 16. »In fine di&um elegantifüme, os δὲ καὶ γλί-' 
» σχρον βλέπει. Viden! ut parcum cernit : hoc eft, deparci ὃς 
»fordide avari vultum prae fe fert.« CASAUB. 
n 
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Μέγας d" ἐστὶ σοφιστὴς, καὶ οὐδὲν Hi T T ov τῶν ἱατρῶν εἰς f 
" éAaQoreiay , xa) ὃ παρὰ Σωσιπάτρῳ µάγειρος ἐν Κάατα- 
«ψευδ. » Nullus ferme fuit Graecus poeta novae comoediae, 
»qui communem locum de Cocorum arrogantia non attigiffet. 
» Inde illa tam multa, quae tot locis in eam fententiam. 
»recitantur ab eruditis convivis hisce, ficut libro fexto 
»obfervabamus, capite undecimo. Ας de aliis quidem 
»alibi : nunc autem fequitur ex Sos1PATRI ( vel fortaffe 
» SOPATRI ) Catapfeudomeno , prolixa coqui oratio, ia&an- 
» tiae & vanitatis plena: in qua nonnulla funt digna quae 
» nos advertant. « CASAUBONUS, — Σωσιπάτρφ cum 
editis terfet uterque codex nofter mstus. Videtur autem 
Σωσήπατρος ifte Comicus, nulli quidem alii fcriptori ( quod 
íciam ) nominatus , non diverfus effe ab eo, cuius nomen 
Σώπατρος (αι alioqui notum, faepiusque au&ori no- 
{το memoratum. Et, verum fi quaeris, unum idemque 
nomen eft: quod proprie & prima origine Σωσίπατρος 
- fonabat, deinde decurtatum; ita quidem ut ufu praeva- 
leret brevior forma Σώπωτρος. Mireris veto , tacuiffe ia 
in Animadv. Cafaubonum , integram quamdam vocem de 
ipfius conie&urá in contextu adie&am. Sane vocem 87- . 
7 «v cum ed. Ven. & Baf. ignorat ms. 44. In Epir. autem 
son legitur ifte introitus huius capitis. In ora libri ( ex 
edit. Bafil.) qui olim Cafauboni fuerat, ipfius manu h. 1. 
adícriptum video, Drefl ἥττων. Ac fane vel haec ipfa vox, 
vel in eamdem fi tiam alia, neceffario adticienda fuit. 
Verf. 2. Pro à quod non ferebat metri ratio, reGte 
ἂν pofuit GROTIUS; cuius Excerptis inferta eft haec eclo- 
ga, pag. 986 fqq. unde etiam Latinam verfionem mutuati 
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f fumus , Graeco noftro contextui fubie&am. Potuerat ve- 
ro adfli&o metro alia etiam medicina adhiberi, de qua 
ConaAY monuit in Noris msstis, legendo ἐὰν x & Ta vows, 

Verf. 5 fg. nPoftquam dixit, arrem μµαγειρικὺν magnam 

» artem e[Je & magni faciendam , addit : | 
»'AAAA πέπαυται Tb πρᾶγμα, καὶ πάντες σχεδὸν 

» eivai µάγθροί Φασιν, οὐθὲν εἰδότες. 

» Non fero hic vocem πέπαυται: quam & metri modu- 
»lus falfi arguit. Lego πέπραται: periit. Ita poetae 
»eo verbo utuntur. Eft autem fimile illi didum , Porro, 
» Quirites , artificium periit.« CASAUBONUS. — Loco iftius 
Animadverfionis, in ed. Caf. 2. & 1. haec leguntur, uncis 
quidem inclufa , fedin Cafauboni fchedis (puto) olim reper. 
ta: » Vitium in priore verfu, metri modulus arguit. Su- 
»fpicor gloffam irrepfifle in locum vocis legitimae , quum 
effet prius, Αλλ ofo eT &1 7b πράγμα.α — Vulgatum 
πέπανται tenet ms. 44. & Ep. Priorem emendationem 
Grotius adoptavit, Sed perfpeGtiffuime PonsoNUS, ad Eu- 
ripidis Med. pag. 20. ( pag. 366 {ᾳ. ed. Lipf.) docuit, le- 
viflimà mutatione πέπλυταν Ícriptum oportuiffe : ρε» 
vulgaris facta eft haec res , (nempe, ars coquinaria; ) eviluit, 
obfordefcere coepit ; vel, quemadmodum veluti divinatione 
quadam interpretatus GnRorIUS, pro(lituitur haec. res. 
Simillima ratione Aefchines contra Ctefiphont. p. $67 fq. 
ed, Reisk. dixit, νῦν δ ἤδη xavamémAvTai τὸ πράγμα: 
quem locum laudavit interpretatusque eft Pellux, lib. 
VII. {ε8. 38. qui etiam mox deinde docet, pervulgatum 
fcortum πλυµα vocari folitum. | 

a Perf. 8. καὶ τὰς δυγάµεις κατόχοντα. Sicut Medicis ej 
δυνάμεις, dicuntur vires medicamentorum , fic coquo vires ali- 
mentorum xerumque omnium quae in cibum adhibentur. - 

Ferf. 10 fq. » Reftituendus nobis ex conieGurá hic 
x locus, 
»— Tpsis neis ἐσμὲν 
néT) λομποὶ, Βοϊδίων xal Χαριάδες, 
»Scrbo: — ^  — ptis ἡμεῖι μόνοι 
»ἔσμλν ἔτι λοιποί. | CASAUBONUS., ' 
Nobis placuit, particulam µόνον initio verfus 11. reponi: 
quae vocula, compendiofe olim fcripta , facile, abforberi 
tuit a fyllaba µεν in quam exit vox praecedens. 7peis. - 
mpssis µόνον Ícripfit GROTIUS. Zr 
Verf. 12. Rede προφπέρδου edd. ὃς mssti. Temere moss 
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αάρδον Ícribitur apud Grotium. Verf. 13. Quum 'Eyó; (fic 
in ed. Caf. mires effet , monuit ο. in Fuss 
» Malim abefle inrerrogationis notam poft ὀγώ: δε vertam, 
» Ego vero hoc aio. Reipondet illis, τί φής;« — Atqui etiam 
ignorabantibi interrogationem füperiores editiones. — »B. 
» Tí qie ; Α. Λέξω’ τὸ διδασκ.α« lACOBS, in Nor. mss. 
Verf. 14. τὸ Σίκωγος. » Sicon , propriuf& eft viri nomen: b 
» quod qui (ut Dalecamp. ] ceníent mutandum in Sicyon , 
» errant. [nde eft 4«oloficon , Ariftophanis fabulae titulus, 
» de Siconis cuiusdam levitate δι ftultitia: quod & 4άγ. 
te durncbus ad hunc locum notaverat.« CASAUBONUS, 
Verf. τς. » Mutilus eft hic verfus: 
nédíJacxey ἥμᾶς πρῶτον ἀστρολοφαῖν. 
» Expleveris, fi addas a fine, καλδε, aut tale aliquid. « 
CasAUB. — Nobis placuit, cum GROTIO, nomen Σέχων 
in fine adie&tum:' nec tamen fas erat, absque dubitatio- 
nis notà illud a nobis adiici. — Perf. 17. Satis nobis pla- 
cuit quod confentientibus libris hic legitur, 
περὶ φύσεως Xa T ei € πάντας τοὺς λόγους. , 
Id eft, de rerum natura μπῖνετ[αφι do&rinam tenebat. Sic ufur- 
pant Graeci. verbum xeTéy em, tenere, fcire, itum pere 
eeptumqué habere, x & 1' εἶ χε corrigendum cenfuerat Co- 
RAY , in Notis msstis : i. e. x«l εἶτω περὶ Φύσεως εἶἴχε &c. 
» Praeceffit , inquit, πρῶτον: dein έπειτα: tertio (Hunc) 
» x«l εἶτα : poftremo venit ἐτὶ πᾶσι τούτοιεια« 
Verf. 30. In ed. Caf. 1. fic edebatur : 
Αρα σύ µε κύττειν olo el ye Φίλτάωτε 5; 
. Tum CasavBoNvs in Animadverfionibus: » Melius (in- 
»quit) ἄρα. Ergo tu me loquacitate obtundere paras. Qui 
» accingunt fe ad faciendum aliquid., Graecis dicuntur oio, εἷ- 
»rai, Verbum x&rre ufu tritifimum hac notione, ut 
slibro VII. — & λέγων Φαίνου τί µοι 
»Xeiy»y παρὰ τοὺς ἔµτροσθεν, ἢ μὴ χόπτε µε. 
» Dalecampius mutat in κρύπτει, fallaci & abíurdà cone 
sie&urá. Idem interpres in fimili diflertione coqui alius 
»ex Anthippo comico poftea hoc libro defcriptà , [ pag. 
w4o4.] χατακόττειν obtundere vertit ifto ver(u, 
»iuà κατακόψεις, οὐχ ὃ Φύειν µέλλομεν: 
» fed melius ibi vertiffet enecabis , propter fequentia verba. 
»locatur enim poéta in ambigua fignificatione τοῦ x«- 
*T&xbirTOHr, quam latine non minore elegantià expreífe. 
»ris, fi vertas: Tu quidem me entcabis , non villimam quat 
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w parata efl. At in ifto Alexidis, qui fequitur non longe, 
» ( p. 386. b.) Μὺ χόπτε p^, ἀλλὰ Τὰ κρέα: aliter interpre- 
»tandum, ut cap. VIH. dicetur. « 

C — Foaf. 23 fq. » Faciunt mihi negotium hi duo verfus, 
» Ab: inquit ifte artis fuae encomiafta , dum puer venit e 
$9 Jo0r0, . ET y 

Ψµιχρὰ διακιγήσω O8 περ) TOU φράγµατος» 
»4)8 TQ λκλδ Muay οὔκαιρον χρόνον. 
» Non. eft obícurum ex fuperioribus, quam fententiam 4$ 
» &xeAoUlie του λόγου poftulet : fed Jiexmii? τινα, pra 
» fermonem habere cum aliquo, quale eft loquendi genus ? 
» Praeterea, non ἵνα λάβωμερ, verum ése) ἐλάβομεν vie 
» detur fuiffe dicendum. « CASAUBONUS. — lllud ἕνα A&- 
Beer intelligi debebit , ut capiamus , ut. arripiamus commos 
dum tempus ; ut Bt4mur occafione : . quam in partem come 
mode etiam GROTIUS interpretatus e£, ne fruffra tempus 
Pro qua quidem fententia, ad verba εὔκαιρον χρύ- 
rer (fabintelhgenduse fuerk τὸν articulus ; qui , cum ex Graes 
& fermonis proprietate praeponi debuiffet , ob metri necefà 
fitatem omiífus eft. J'iuxiveiy τινα vero non nude accipien- 
dum pto fermorem habere cum aliquo ;: od , fermone ad ali 
quem. dire&o jursentrre eumdem , wusere , concutere , excitaré, 
His fcriptis, vidi in: eamdem fententiam a do&iffimo Co- 
RAx .monitumiin Λας με. » Toric (κ) egregiunt 
» Criticum.fenfus sév d 1 x 19 019. ο. hoc verbum 
p praetentawe : en, ingenium eins ordre, ut patet ex 
er maredon vind parallelo , Nub. 476. - a 
€ ἀλλ dryx cipte τὸν yg ede » Ori 9p MÁNABIS y pe 
ο. IAM RET y ^. yd 
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, (e. M oCdepegenpm. oo 

e Suot , d'teuumtiy rwzpour., δι ὀποπειῤᾶσδαν τὴς γνώ 

ο... fynoay mde, Eodem fenfu ufarpavit iem 
» Comicus. & fuplincxnéi? , ΑΝ. 1558. uà Sedy κένει φρέὸ 
»»«c ::quod £acri-éciprores (-Déateronome VI. 16.) Tag 
1 vUx. ὀκστιράσαις..κόριον. v» όν σὺν exprefletunt ; & Pla« 
sto in Theage. (Y. IL. gag. 24. edit.'Bipont. ) pet ^romer- 
5 ρᾶκθαι ποὺ dunroslsv." Ápud eumdeut:Platoném in:Ama- 
storib. (ibid. pagz33.) xmnrrésc valet idenr quod éperte 
v» Υέας , inkerrogandns ; explorandus.e —. » Forte, μικρὰ δια. 
wi veo ce: quod eítJenius verbum pro διδάξω. Cou, 
y Lucian, Vit. Auct. omp. 3.« 1ασοῦς in JVekis meets. y 
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Verf. 24. Cum fic legeretur id editis: - 

Άπολλον 6p*y Gd es, ἄκουσο ὦ ἀγαθέ: — 
mendofam (cripturam profitebatur vitiatum metrum. Con- 
fentit tamen ats. 4. πιά quod in fine commode ὦ γα θὲ , 
fcriptum habet. In Ερὶε, deeft hic vàrfus cum praeeedeotibus, 
inde a nono decimo. CASAUBONUS h. |, monuit: » Scribe, 

 Ἄπολλον ὧς épry Gd es Vdxevcoy ὦ "ydlbéla . 
Nos cum GROTIO ép od sns ícripfimus; quod in eam 
fententiam, quam ipfe in verfione. expreflt,. quam impia 
Εετ τω c5! perapte quidem convenit cum eo quod prae- 
C€edente verfu di&um eít: fed, ne quid difhmulem, ve« 
reor ut perinde ufui Graeci fermonis. fit confentaneum, 
Nam ἐργάδες de. re quidem difficili , operofa, δι molefla fce- 
E ianies ufurpatum novimus ; masculinum vero épyed'we; 

homine Ja£oriofo & .impigro ». nusquam legere memini. 
Verf. 41. πιο verba.ds τῇ aspiqopg ,.in ms. 4. inferin d 
tur particula cx, «4 Vr, quam merito: abiecerunt ediro- 
re$, utpote metro obítantem , &. ex*ícholio temtre in 
contektum réceptam. — Perf. 34. ac προσ κα cumedis 
tistenet ms. 4. os v poc áxsi habet ms Ep... 5. 7: 
-. Ferf. 35. Mud, sigéroc TUrzA&stu:, GROTIUS inter» 
pretatus erat nil nif git: pra-guo- nos in. ver&one 
fuimus ,- às merito rifum debet. Βεαοειθιόαν Grotius hae 
dip DALECAMPIUM , qui & ip(e in.vesfione pofuerat; 
as apit , δι cian fiotaverat : -- bs Qu 
» », QAUapli , turbatur ; nec expedirg- 3A —. Quae 
audienda fortaffe foret, interpretatio, ο. hene VOCB TM 
αλάζει dixiflet pocta: nam ab etymo. ὁ τύκτλος ,«quod 
valet ó anAbe, lutum , yetbum 7yrrA&L,u» exponitur. έτι- 
(κ ήνοιν. πηδοῦνκαἰρ οτάλὺν dp Bnixtim a σηλοχὰτάκν «apud 
Hefychium, Etymologum , . δεν οεἰιο]. ad Ariftoph. Pac. 
ιο, indeque translatà notione πάλιν]. αὐτὸ λένεῦο 
apud eumdem Hefychium4& θωέφδαες, id eft, idem, atgue 
idem faepius dizerc; quod intelligate- potis , nugas agere. Ας 
aliud eft rurfA«(«, aliud τυγτλΑζαυά ρα θὰ voce: :qued 
ex alià notioog. voeis activae interpretendum, Nempe:zur 
αλάζω (ut; docer. ExXymologus, pagi 77).- δι Photius ia 
. Lexico msto: , estates :ab. Hefychi. editore) fonat eriam 
ἐπιῤῥαίνων ihe, id-RfS, duo conffergereo- vnde confemtae 
neum erat, 7uTA&Qs0Sa4, . h, 6, ῥΜ9. canfpoergi , dici -pre« 
ludibrio haberi , contumeliofe irridet; quae notio eadem in 
vetbo πρπυχαξχίζεσὃαι obtinet 4. quod. ab eodem etymo 
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($ erimoe , lutum) formatum effe re&e monuit idem Ety- 
mologus pag: 690. | | 
Verf. 38. Ἐ γὼ d" ἐθαύμασ'. "Eyo γ᾿ ἐθαύμωσ) edd. mi- - 
nime male: fed iftud dedit vetus cod. 4, cuius au&ori- 
tatem fequi debuimus. In Epir. defunt ifta, — erf. 39. » Scri- 
»bendum Teu Táy:o», non oUm T&v fiov : δε verf. 
» feq. & « Bei» , non λαμβάνειν.α CASAUBONUS. — Utram- 
que emendationem merito Grotius adopravit. De vocab. 
ὑπτάνιον vide notata ad ΠΠ]. 102. f. Animadv, Vol. II. p. ac 1; 
€  Ferf.44fqq. Quatuor dehinc verfus fic editi legebantur: 
-— Τοιούτον ἔτι σοι δίειµι τὰ στρατηγικὰ M. 
$ y div γε τὸν µάγειρον. ἡ τάξις , 
σοφὺν μὲν ἁπαγνταχοῦ ἐστι x&v πάση τέχνη, 
--— ἐν τῇ χκβ ἡμᾶς d^ ὥσπερ ἡ γεῖίαι σχεδόν 
Pofl τάξις verf. s. uor punca in ed. Caf. lacunam 
fpectat 


indicabant, Quo animadverfio CASAUBONI : » Laà 
»cunam fequentiumy verborum , I1 21 
, B » » T bw e e . . ! *$ 


»coQr μὲν Av evT&4 o0 στι κάν πάσῳ TÍN vy* 
»explemus infertà voce σαφῶς; non minus vere, opi 
»nor, quam apte. 4 isi σαφῶς σοφὸν μὲν &orapT.« τὸ 
Quam emendationem, ípeciofam utique, GROTIUS ado- 
ptavit, fuperior! ver(u ita concinnata; : | 

B. Τί δεῖ δὲ, δέρµαί σου, ἔτι τὰ στρατηγικὰ 
ο ἔχειν γε τὸν µάγειρν; Α. Ἡ τάξιε ca Qe o. — 
In Epitoma breviter ifta omnia in hunc modum expedita ? 
Ἔτι δίειµέ σοι τὰ Φτρώτηγικά͵ ἡ τάξις δοφὺν παγταχ οῦ» 
καθ ἡμᾶς δὲ πάνυ. Vetus codex «4. verfus quidem omnes 
(wt alibi conftanter) continuo tenoke fcribens, caeterum 
in verfu 44. ab editis nil discedit: verf. 45. véró ἔχω yg 
habet: dein vr. 46. mutato verborüm ordme, & m e ταν 
χοῦ.μέν ἐστι: denique verf. 47. Wy sivo. Inde,'qud 
pa&o terminari debuerit verfus..44. quove pacto conflie 
euendus fuerit veras 46. fatis.adparebat , nec ulla fupplen- 
da erat lacuna: quod etiam fine librorumope perípe&e vidi? 
IACOBS, in Notis msstis. : Perf. 47. commodis nobis vi(üd 
erat 3 γεῖται, quod dabant editi, quam ny ei 7o, quod 

. eft in msto. In-wetf..44. CASAUBORUM 'feottus fum, fic 
monentem : »Scribendum T í οὖν érí eei &c. « Quod ff 
cum ADAMO, quem b. 1. Villebrunius laudavit, vulga- 
tum Τοιούτου in Tejar mutari placuerit; pro d» o 
γε, quod vs, 45. habet ms 4, fortafle ὄγω γε fuerit 
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Jegendum. Eumdem veríum 44. fic corrigendum propo- 
fuit ConAY, in Noris msstis : IA 
| Τοσοῦτον fri δίεἰµι' τὰ στραγητικὰ c, 

Verf. $4. δὲ in fine verfus, cum deeffet msstis, noftris £ 
quidem ambobus , re&te adie&um eft ab Editoribus. 

Verf. $6 f2. In µαθήµασι finem. eclogae fecit Epitoma- a 
tor. Quid de mendofo Tís δή τι facerem, quod feque- 
batur in edd. & in msto , aegre mecum conftituere potui 
Quod in contextu (uncis quidem inclufum ) pofui , B. Τί 
à" εἶτα; id a GROTIO efl. CASAUBONUS monuerat : 
» Ultima verba ita fcribe, Z v d's« παβαδείξας áo) ὃς. 
'Fortaffe, veteris fcripturae veftigiis preffius infiflendo , 
fic fcribi potuerat: Ti 4»; B. Tí; vepedeizas ἐμοὶ &c. 
ut iftud Tí δή; dicat etiamnum coquus; tum reliqua al- 
tet , cui ille haec narraverat. Univeríam fententiam per» 
commode expo(uiffe CASAUBONUS videtur, cum ait; 
ira coquum in foro conduxetar, vexatus ab eo longis 
»fermonibus, quibus fuae artis myfteria illi pandebat , 
» belle fe nunc ulcifcitur ; negans opus [δὲ effe amplius co- 
w qui optrá , pom tam bene fuerit in ea arte influtusa 


cC 


m quare iubet eum face[fere, 6^ alia eurare.« 


.AD CAP. XXIII. : 


Καὶ ὁ παρὰ τῷ ᾿Αλέξιδι dà ἐν Μελησίοις, Αἴακχις 
ὁν Μιλησίᾳ citatur lib. VI. pag. 340. c. utrobique cumi 
. editis confentiente vetere codice 4. Quae ex illà fabulà 
hic adponitur Ecloga, eius tredecim priores verfus in 
Excerpta fua recepit. GROTIUS, pag. $79 íq. cuius Lati- 
πὰ κ pa ne να EDEOMMIOE iuum eclo: 

e fecit ab illis verbis verfus feptinsi ,. d» μὲν οὖν τύχ ο - 
Vx minus re&e τύχοι in noflro cod. Ep. fcribitur -.. 
autem fecit in verbis 'Ἡφαίστου χύνες verf. 16. . 

Ρε 3. parum commode editum erat, όρος xx 0é- 
£TU"xt£y, ἀλλὰ &c. ubi rede GROTIUS καθέστη x' 
apoftrophum fcripfit: & eodem modo fcribitur in nolrá 
ms. 4. . ^ . 

dis I4 feqq. » ALEx1DIS ecloga tota eft plana, usque b 
mad illa fub finem : 
» Eis τοὺς σοφιστὰς τὸν µάγειρον ἐγγράφο. ) 
»'EcTüxal ὑμεῖς' κάεται r^ is nw : ! 
eld w πυκοὶ d" &a Tovg iT Ἡφαίστου κίψες 


/ 
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» xobqc πρὸς αἴθραν, oie ὃ γίνεσδαί Y dpa 


καὶ τὴν Τελευτὴν τοῦ βίου evrn-|é τις 

Ῥ μόνοις ἀνάγκης Φεσμὸς οὗ ὀρώμονος. 
κ Vulcani canes eleganter appellat e crepizante ligno volantes 
s buc illuc feintillas. Eubulus in Orthana : ut narratur lib. 
» III. [ pag. 108. b. ] & lib. VL. [p. 228. f. ] Ῥιτὶς 4" ἐγεί- 
βρει φύλακὰς Ἡφαίστευ κύνας. 9ο ἄγτουσι videtur ícri. 
»bendum ἄττουνσι propter fequentia verba, χούφως 
»pos αἴθραν. Sil us ἄστουσι, canes Vulcani erunt co. 
» qui difcipuli: quod optime cum fuperioribus conveniet: 
»nam, quantum fufpicari licet, quinque poflremi verfus 
» continent ἐπεζεργασίαν eius quod praecedente dixerat: 
» coguos & fophi[las in eadem lance ponendos efe. Probat hoc 
» duobus argumentis: nam & coqui & fophiftae difcipu- 
»los habent , quibus imperent , quique fibi fint obfequen« 
»tes: & utrisque eorum illud proprium , ut prae timidi- 
"tate xix ignavia a morte violenta nihil timendum ha. 
» beant. . Prius argumentum elicitur ex hac leGione: ante- 
'» penultimi verfus, quam excogitavimus , 

'» xeucor πρὸς αἰθέρ), ἅμ' εἶπα, γήγκεταί 3) Gun. 
»Familiare Graecis proverbium, ἃμα ἔπος, ἅμα ἕργον. — 
» Pofteriorem rationem eliciebamus ex fequentibus duo- 
» bus verfibus. « CASAUBONUS, —- Mihi vox ἤδη ( verf. 
16.) ad fequentia verba commodius referri vifa erat, qua- 
re ante eam interpunxi orationem : quamquam (πε quid - 
diffimulem ) poft 54» interpungunt mssti ambo cum edi- 
tis. &TTevcir Vero, pro edito olim ἄπτουσινο re&e 
dedere iidem noftri duo mssti; alter quidem fuo more, 
vocali iota ad: latus pofito , αἴττουσιν Ícribens; codex Epi- 
tomge vero, negle&o iota, &7Tevs: ; fic & Euftathius 
loco mox citando. Caeterum , in poftremis iftis eclogae 
.huius verfibus nihil prorfus mihi hquere, ingenue profi- 
teor. Neque per Cafauboni Ánimadverfionem lucem mul- 
tam adfu(am effe his tenebris quisquam facile iudicaverit. 
Ἡφείστου χύγας eodem fenfu haud dubie hic dixit Alexis, 
quo. dixerat Eubulus, qui fuit Alexide paulo fuperior. 
Ad Eubuli verba nihil fuo loco monuerat Cafaubonus : 
Dalecampius adnotaverat , cu(fodes Vulcani canes: ad ignem 
dormitantes, Hoc loco ad verba Ἡφαίστον κύνες eft eius- 
dem DarrcAMPI adnotatio haec: »Mediaflint: culinarü 
» minifiri, canum more in focis excubantes. « — Eodem- 
que modo accepit Pülebrune cum ADAMO, gu ὀπτωσιν 

44nimady, Vol, V. : 


/ 
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pro. edito. ἅπτουσιν legendum cenfüerunt. EusTATHÍUS c 


vero ( quod me tunc, cum in Eubuli verbis lib. III. hae- 


rerem, praeterierat) eosdem P'ulcani canes apud 41ΕΧΙΡΕΝ᾽ 


fcintillas ex igne evolantes interpretatus erat; cuius haec 
funt verba in Comment. in Iliad. σ’. p. 1206. l. 6. 'Iaréoy 
δὲ, ὅτι ἐκ τῶν Ὁμαρικῶν 'χρυσέων νεανίδων τῶν του Ἡφαί- 
στου (1114ἀ. σ’. vs. 418.) ὁριωθεὶς 6. κωμικὺς Ἄλεξις, τοὺς 
áx πυρὸς σπινθήρας, κύνας Ἡφαίστου dot, ἐν τῷ, Keieraí 

y τὸ πὂρ ἤδη, τουτέστιν ἐξάπτεται πυκγοὶ d^ ἄττουση 
Ηφαίστου κχύνες, | 


AD CAP. XXI V. 


δικαστὰὸς γὰρ ὑμᾶς οὐκ ὀχνήσαιμ ἂν καλεῖν, ἀνωμένωρ 
τὴν ὑμετέραν τῶν «ἰσθητηρίων κρίσιν. » Memineris qui haec 
»legis, fub perfonà coqui ifta dici: nam fi accipias ut 
»ab au&ore di&um, res eft inepta. De literis enim noa 
»Judicamus per fenfus, etfi non fine fenfibus. Hoc mo- 
» neo, quia Dalecampius aliter accipiens , male mox inter- 


» pretatur ifla, οὐδενὸς ἀμνήσθη τοιύτου ὧν ἐγὼ πολλάκις d 


».ὑμῖν τυγ χάνω παρασκευάζων: quae fimiliter ut a coquo 
n profe&a capi debent, & verti : nullius talis paratás cibo- 
»rum Euphron meminit , quales ego faepe vobis paro.« CA- 
SAUBONUS. — In fupra fcriptis verbis perperam ἡμετά- 
ρα) legebatur ined. Ven. Ba(. & Caf. 1. pro ὑμετέραν, 
quod & habet ms, 4. & ex Cafauboni Animadverfione re- 
ceptum in ed. Caf, 1. ὃς 3. Pre quo tamen ὑμετέρων 
malueram. or s | 
In ΕυΡΕΗΚΟΝΙ5 Ecloga, vs. 4. cum πολὺ νεώτατος Da. 
lecampius aoviffunus interpretatus effet, monuit CasAv- 
BONUS, verti debuiffe , omnium meorum difcipulorum natu 


longe minimus. — Quod verf. s. iex, uv legebatur in ed. Caf. e 


js error ex ed. Caf. r. imperite in ed. 2. & 4. propagatus 
eft: recle vero ἐχθυν habent ed. Ven. & Baf. cum msstis, 


& de corrigendo errore monuit ipfe CASAUB. in Animadv. 


ubi fimul docuit, vocem ἄχρως, quae initio fexti verfus 
ponebatur , in finem quinti effe reiiciendam." Cod verfu 
6. ait, congrum elixavit Diis: confer lib. VII. p. 289. a. 
Septimus verfus fic editus legebatur: 
Ὅριον τὸ Asuxbr , οὗ "E. ᾿Αθηνῶν Χαριάδας. . 


Similiter in msstis noflris: quorum uterque epio» habet — 


absque accentu; in ms. Ep. autem duo pun&a (fic? {α- 


t. 
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e perneimpofita) mendam accuíant. PerfpeCte vero monuit 
CXSAUBONUS: »Poflerius hemiftichium emendabat Da- 
» lecampius, 76 δὲ ζανθὸν Χαριάδης : fane quam ἀστόχως: 
»nam macula huius verfus in prima voce confpicitur. 
»'Opior enim perperam legitur, pro Opíor. Edulii ge- 
»nus apud Graecos fuit τὸ 3píoy.. Parabatur variis mo- 
»dis, ut docemur ab Hefychio atque aliis, Ideo additur 
»Asuxby, ad distinctionem plurium modorum, quibus Aria 
» conficiebant, Chariades Athenienfis ftit, etiam alibi no- 
» minatus in hoclibro: fed Charinades fortaffe melius. Ari- 
»ftophanes, [Pac. 1155.] Χαριάδην Tis βωσάτο. Etiam 
»caeteros qui, hic nominantur, Lampriam , JMphthonetum ο 
» Euthynum, & alios, Athenienfes fuiffe aut artem fuam 
»in ea urbe exercuiffe exiftimo. « ——- At Charinadis Àri- 
ftophanei nomen non admittebat hoc loco metrica ratio : 
nam in eo pi fyllaba longa eft, quam brevem hic poftu- 
labat verfus. Θρίον & Θρία faepius Noftro commemoran- 
tur: vide I. 9. a. 11. 68. a. IV. 148. e. 170. b. IX. 405. d^- 
&c. Sunt autem Θρία, ut ait Hefychius, Φύλλα cvxtr db 
ἀμπέλον' xa) τὰ ἐν αὐτοῖς δεσμούμενα βρώµατα: id eft, Fo- 
Ka ficus νε vitis , & quae iis involvuntur cibi. οὗ 'E ᾿Αθηνῶν 
tacite correxit Cafaubonus, praeeuntibus vero msstis., 
Monftrofe οὐ ζανθήνων fcribitur in ed. Ven. & Baf. 

Verf. 8. ζωμὸς µέλας ὀγάνετο poro Δαμπρίᾳ. » Nuga- 
»tur hic coquus, iuris nigri inventum. Lampriae tribuens : 
»cum Lacedaemonios ab antiquiffimis temporibus eo ufos 
»confílet. Aut ita accipe hunc verfum: excelluiffe'Lam- 
» priam in parando eo iusculo, & primas tuliffe.e CAsAu- 
BONUS. — lus nigrum non folis Lacedaemoniis proprium, 
fed δι Athenienfibus in ufu fuiffe, notavimus ad ΠΠ]. 124. 
a. ac fortaffe peculiari modo paratum amabant hi. Caete- 
rum vide Meurfii Mifcelian. Lacon. lib. I. cap. 8. 

Verf. 9 fq. nCum ait, 

» ἀλλάντας ᾿ΑΦθύνητος, Ἐὔθυνος φακην , | 
»fic accipe: phihonetus allantes n fupple, invenit :) - 
» [ ex verf. 15 {ᾳ. ubi ἐγὼ εὗρον ait. ] Euthynus lentem, hoc 
» eft, rationem parandae lentis quam optime. Errant qui 
»aliter accipiunt verfum hunc, & fuis emendationibus il- 
»lum depravant. Addit, 

»àab συμβολῶὼν συνάγουσιν "'Apio Tí ew "rbpous.- 
» Hic quoque fupplendum ἔξωθεν verbum supe. lis qui νο» 
»lunt ex fymbolis una effe, invenit x rationes compens 
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» diarias. Superioribus aliquot locis teftatus eft Athenaeus, e 
» convivia e collatis fymbolis fuiffe λιτὰ & frugi. In his 
» igitur oportuit cocos invenire πόρους, hoc eft, varias γα» 
» tiones conficiendi cibos diverfos ex eádem materià. lta in- 
»terpretamur πόρους hoc loco. Quid fit συνάγεω, quid 
» συμβολαὶ, fuperiore libro, & faepe alibi di&um. Inter- 
» pretes hic οὐδὲν ὑγιές. « CASAUBONUS, — Vide de ver- 
. bo συνάγειν, IV. 142. c. ibique notata, & confer VIII. 
36$.c. — Decimus verfus deeft Epit. In ms. 4. vero & inc 
ed. Ven. δι Baf. 'Apía 7 ev fcribitur; pro quo tacite Ca- 
faubonus Ἀριστίων pofuit; quod confulto ita cura- 
tum ab editore fuiffe intelligo ex Athenaei exemplo editio- 
nis Bafileenfis, quo ipfe olim ufus erat; in quo ipfius 
snanu eodem todo correQum. Fuit alioquin Αριστίων πο» 
men archonti Attico, cuius mentio fit apud Noftrum, : 
VL. 216. d. Potuitque idem effe coqui etiam nomen : quod 
fortaffe metri caufla hic ponendum cenfuerat Cafaubonus, 
primam fyllabam brevem ftatuens; ficut in Αριστείδης, apud 
Ariftoph. in Equit. 1325. At fi 'Apíe zer ab ἄριστο , 
prandium , deduxerit Euphron comicus , quod in coqui no- 
mine haud abfurde fieri potuerat; /onga fuerit prima fyl« 
laba, ut docuit Brunck ad Nub. 416. adeoque locum fuum 
tueri vetus fcriptura potuerit. cf. not. ad p. 185. 

Verf. 14. εὗρο τὸ κλέπτειν. πρῶτος. Sic ms. Epit.f 
quod vulgato πρῶτον praeferendum iudicavi. Finem 
autem huic eclogae in ipfis illis. verbis fecit Breviator. 

Verf 1$. ἀλλὰ πάντας λαμβάνειν. v [nveni , inquit, furta 
» facere , adeo fuccenfente nemine , ut contra omnes operá meá 
» uti pracoptent. λαμβάνειν eft conducere ad opus faciendum , 
» δε, ut veteres loquebantur, emere, Peccata aliorum pi- 
»get pecu. « CASAUBONUS. ——2 Vide ad ΠΠ. 118. a. 
Animadv. T. II. pag. 326. δι ad IV. 170. a. 

Verf. 18 feqq. nVléjorruv (vov ἥμέραν οἱ Τήν οι. Ten 
»quidam nautae, quum vix quinto die Athenas appulerint, 
» Düs vota reddunt , defuncti periculofà navigatione. De 
» hoc more diximus ad librum feptimum. [ ad p.292. a. ] 
»1Ita autem neceffario exponimus πάµττην ἡμέραν Soeu. 
» Tenus Cycladum una eft, non ita longo intervallo Athe» 
» nis diftans, ut quinque dierum effet navigatio : fed ifti 
» tempeftatem videntur. Quid vero fi: compendio 
» fermonis dictum putemus, pro πέαπτιν ἄγομεν ἡμέραν 
náZ οὗ ἔθνον οἱ Τήνιοι, VelarQurzar ἡμέρω pro erepl πέµπτην 
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Ὑἡμέραν, quinto abhinc die? Sic fere paulo poft, τὸν ὄρθρον 

» pro πορ τὸν ὄρθρο». Porro qui ex hac cauffà facra faciebant, 
»quam minimo poterant fumtu pietatis ofhcio defunge- 
» bantur. Diphilus de naufrago vota folvente: [loco mo- 


' » do cit. ] 'Aqnxa τὸν Τοιοῦτον’ οὐδὲν ἡδέως orotti γὰρ οὗτος, 


n&AA' ὅσον γόµου *y&py., Propterea fubücitur hoc loco, 


a»nautas Τεπίος πιαδα(]ε hoedum parvum , 6 AearTorv, macie 


» lentum 6, exfuccum. Nulla poteft cauffa afferri, cur λευκὸν 
» pro λεπτὺν emendari voluerint viri doGi, Sed hunc loe 
»cum ita fcribe: 
Φλεπτὺν ἔριφον καὶ μικρόν. οὖκ ἦν ἐκφορὰ 
τότε τῶν χρεῶν σοι οὐδὲ τῷ διασκάλφ. 
» Moríftrum eft, non Graeca vox, Τό το λευχοκρέω 
»quod omnibus ha&enus placitum. Cum erat magna cie 
» borum copia , facile erat coquis fuffurari aliquid. Hie 
» famulum fuum laudat , quod etiam in eo facrificio , ubi 
»praeter hoedum nihil dabatur parandum, ingento(a furta 
»fit primus omnium commentus. lta verte: Nihil tum po 
» trat. carnium auferri furto , neque tibi , neque etiam mihi, qui — 
» us fum praeceptor. « CASAUBONUS. —-. Re&te editi om 
nes, οἱ Tüy 101 πολιοὶ yéporrse ; nefcio cuius doGi vie 
ri ex ingenio ; nam corrupte in ms. 4. fic fcribitur o1 717€ 
οἱ πολλοὶ: in Epit. vero' defunt haec, nt fupra monui 
Cafaubono ( verf. 21; ) corrigenti, τότε τῶν κρεῶν cot, 
fuffragatus eft HEMST£RHUS. ad Ariftoph. Plut. vs. 1139; 
Nobis vero magis fe probavit ΤΟῦΡΙΙ emendatio, (in 
Curis Noviff. in Suid. pag. 208. ) Λύκῳ τότε χρεών: 
utpote & per fe commodior , ( nec enim placet articulus 
τὸν hic ad κρεῶν adieCtus) & νεβῖρᾶς veteris fcriptura 
prefhus infiftens. Poterat vero etiam fetvatà. verborum 
ferie, fic fcribi, τότε τῷ Λλύκῳ xps: five, ut 00: 
RAYO placuerat in Notis msstis, TT u.c eiy Ox, xps 
δις. Monuit ibidem idem Vir do£tus: »in (fequenti hemi« 
»flichio , pro οὐδὲ τῷ διξασκάλῳ legendum fortaffo σὺ Jà 
»'roy διδάσκαλογ:α — haud fatis video quid fecutus; ac 
vereor ne ab amanuenf,, qui notulas illius noftri cauffa 
fcripfit, nonnihil hic fuerit peccatum. 
Verf. 22. fq. »Sequitur, um ο Ἡ 
n érépsus ππορίσάσδαι J'Ü' ἐρίρους Δώγκασας» ^ 
» Tu vero, ait, fubtilibus commentis tuis, uf alteros dnos 
» boedos pararent , vel. invitos adegifli. lntewpres ὑκάγκασα 3 
» contra po&tae ssentem planiffime ;; nam au reps pale 
3 
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»ma ad diftipulum pertinet, non ad magilltum qui lo- a 
x quitur. Sed videamus quae fequuntur: 

n Ti γὰρ trap αὐτῶρ πολλάκις GILT E U[A8POV 

καθεὶς κάτω τὺν χέρα, Gc. 
A Stratagemata famuli exponit, quibus ille ufus effecerat, 
»ut miferi nautae pro hoedo uno tres matarent. Hic ve- 
»ro interpretum me miferet. Res ita habet: Mad&ato pri- 
»mo hoedo, dum curiofius ex perpetuo ritu iecur fpe- 
» Gant nautae, nebulo 186 manum ulterius promovet , re- 
ΦΠεπι magna audacia aufert, iacitque in profundam fo- 
» veam : quem ubi animadverfum eft deficere, tumultua- 
»ri nautae & fibi timere, quibus hoc portentum eflet ο» 
n latum.: Quando igitur.non litarant hac primá viGimá, 
» fuccidaneam.praecidaneae fubítituunt, Sed hoc quoque 
»Ítuttra: nam & haec fine corde reperitur , fraude fimili 
.»P eiusdem hominis facerrimi.: lta opus eft tertio hoedo, 
xx Narrationis haec fumma. Atque ex his difcimus, qui fa- 
» €um fit olim, ut toties hoftiae parte aliqua inteftinorum 
» defeCtae reperirentur : cuius rei teftis eft tot locis Grae- 
»ca & Latina hiftoria. Ego non dubito, ρορᾶς & victi- 
» marios fui compendii cauffa faepe iis artibus ufos, quas 
» coqui frequentabant, ut docet hoc loco poéta. Veríum 
p hunc ita fcribe, 
SO ΤΟ γὰρ ἧπαρ αὐτῶν πολλάκις σχοπουµόένωγ. 
»nifi malis, αὐ τὸς πολλάκις σκοπούμενος. Res eo. 
Φ dem redit.« CASAUBONUS. — σκοπούµενον cum editis, . 
ac mendofius etiam χοπούµενον, tenet ms. 4. In Epir. liaec 
deefle , fupra docui. foa leni fpiritu fcribebatur in editis 
omnibus; nefcio an & in msto. 
' "Verf. 36. πολὺν áoroína es Sipufior, i adr évroín. 
»6 «v. « ConAY. in Joris msstis. In eamdem fententiam 
CAsAUBONDUS. in fuperiori Animadv. dixerat, rumultuari 
nautae & fibi timere. Poflit tamen fortaffe δε vulgata fcri- 
ptura Graeca in eam ipfam fententiam accipi: Tu eá τε ft» 
εἰ ut. Wli tumultuarentur. eonflernarenturque. Sic interpreta- 
tos e(t Toup, Cur. Noviff. pag. 209. — [bid. & ft. » Ait: b 
»oUx ei s veqpov, ἔλεγον. ἔκυπτον οἱ παρόντες ἆγοβολῥ. 
» Dixerunt omnes, non habuit haec. hoftia renem: tum qui ad- 
nerant capnt: demiferunt: propter. hanc ia&uram. Sine cauffa 
» emendant έλεγες. « CASAUBONUS. — Quo pa&o vulga- 
tam fcripturam ei « ferret metrica ratio, non vidi; ni» 
fi 4] x, «v faltem adieGá literà ν fcriberemus, Sed certius 
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b vifum erat, €^ ei pro. ey corrigere: de quo etiam TA« 


COBS monuit , in Nots msstis. Pro έλεγον commodum 
foret participium λέγων, ad ἐποίησας relatum : ru tumul- 
tuari €os fecifli , dicens. | | i$ d 
Σε]. 28. τοῦ δὲ δευτέρυ o &v v ὄς, Particulam váry 
eo pertinere exiftimaveram, ut vim quamdam huiusmodi 
adderet orationi: alterius ip sum adco cor devorare te vidi, 
Infignem autem veri fpeciem habere intelligo emendatio- 
nem, quam communi confenfu duo doGiffhimi viri Co- 
RAY & lAcoss, in Notis msstis mecum. communicatis , 

ropofuerunt , πάλιν pro πάνυ Ícribendum cenfentes, 
Nec minus placet , quod ad verf. 5o. ab illorum altero 
propofitum. eft, Πάλαι μάγος €i, pro vulgato. μέγας: 
quafi gallice diceres , Ecoutes , tu es ma foi forcier. 

Verju 30 fq. | — — ToU γὰρ μὴ χανεῖν .. 
λύκον διαχαγῆς σὺ µόγος eUpukae Té^ vM. 


. οΑὐ(υτάϊπιε fcribunt, ἐγὼ μόνος οὕρηκα τέχνην :- [ nem- 


» pe in hanc fententiam interpretatus erat Dalecampius. 
»cum & fententia & metrum poftulent quod editur , σὺ 
μόνος sUpuxas Téy ynv.« CASAUB, — n praecedentibus 


. verbis »ett allufio ad.nomen Λύκος, quo appellabatur co- 


» qui difcipulus. Simile eft illud Ariftaeneti, lib. 1]. Epift 
» 20. λύκος οὖν χανὼν, & Λύκων, ἄπιβι Jiuxeyis. « CORAY, 
in Notis msstis. — Confer Toup |. c. pag. 219. Notum 
proverbium , λύκος χανὼν, nempe 'iexerne : -lupus hians 
frufra: de quo videSuidam, in Λύκος ἔχανεν: Erasmum, 
in Lupus hiat : ο ο. 62a. f. m" : 
Ferf. 32. (2g. » Ludit venufte poéta in voce , quae 
»& ad partem fignificat , quibus Vdcinur, & fi- 
» dem lyrac. Leon VIII. 344. £.] Narrat magifer de fuo 
» difcipulo, feciffe illum »«ogd'ne furtum :. & poftea cato 
»aliquo vaframento, quod equidem non fatis capio, ad- 
»ftantium animos alibi occupaffe, ut fibi daretur «χορδής - 
»devorandae facultas, Lego, donec aliquid melius docear: ' 
» Χορδῆς d" ὀβελίσκου δι ἡμέρας ζητουμένον 
ν{χθῦς δύ ὠμοὺς εἰς τὸ πυρ ἀπέσβεσας. - 
»Sequitur iocus de quo diximus, καὶ πρὸς 7b Φέχορδον 
» ἑτερέτιζες: atque interea adflrepebas ad dichordum inftrumen- 
»ium. Senfum. iam expreffimus.a CASAUBONUS. — Nobis 
non liquet. Verba Graeca ita adpofuimus , ut legebantur 
in editis ,. confentiente Msto; nifi quod δύ {χθὲς, pro 
dV ἰχθψε, vetus codex dederit. Cum ο anm in lati. 
| 4 
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na verfione intérpretari non valerem, verbum de verbo b 
didi. Gallicus interpres, editum δύ ix (uc tenens, ἆπο- 
efécas in ἀπεσύβησας mutandum cenfuit, metricam ratio- 
nem nihi curans. Sententiam idem his verbis exprimere 
conatus eft: On cherchoit. un jour deux brochettes ob l'on 
etvoit enfilé des inteflins gréles ; pendant ce tens-là tu jettas (t& 
pou[[as précipitamtent ) deux poiffons dans le feu , €& tu fredon- 
tas avec le dichorde, ( 1n Not&: Ce fut pendant qu'on les re» 
Wroit qu'il mangea les deux brochettes X a ; ct que l'ag- 
seur appelle , fredonner. avec le dichorde.) Je fus fpectateur du 
drame dont M. s'agit plus haut : ( celui des deux chevreaux, pour 
les quels il y avoit eu tant bruit : ) car pour cci ce n'étoit qu'un 


AD CAP. XX V. 
- Mi τις οὗν 6x. Loqui pergit, qui praecedentes etiam c 


omnes poétarum eclogas protulerat , coquus ille Larenfii; 
de quo fupra cap. 19. | E 

. μὰ τοὺς áy Μαραθώνι 6c. Adnotavit hic Epitomatort 
Ἔνδοξοι üpxor μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι κιδυνεύσαντας ὃ ἐν 
Αρτεμισίφ, καὶ τοὺς ἐν Σαλαμῖνι ναυμωχήσαντα». 

, Σώφρῶν d" ἐν Τυναιχείοις. » Mimis nempe. Quoties iam e 
»faQa mentio µίκων γυναικείων & µίκων ἀγδρείων Sophro- . 
»nis? « CASAUBONUS. — ,Nempe colloguüs intellexerat 
Dalecamp. — Jbid. » περίφερε xUx ^o τὸν σκύφονµε- 
στόν. Sic edidimus hunc Sophronis locum ex Italicis 
» exemplaribus: quorum fere fecuti fumus fidem , cum 
» nuperam editionem adornaremus. Veteres editiones ita 
» habuerunt, περίφερε t: Ko1x ó& μεστὺν τὺν σχύφον : quam 
wícripturam inventam a nobis etiam in Ειταίάίπο msto , 
»neutiquam esse afpernandam iure nunc cenfemus. Lego 
» igitur, Περίφερε Κοικία ( vel Koixón) µ. T. σκ. Coecoa 
» five Caecoa, mulieris nomen, cuius non femel in eo ope« 
» re fecerat Sophron mentionem. Athenaeus fub finem li- 
»bri huius: [ pag. 409. a.] καὶ Σώφραν iv ΓΤυναιχείοις' Τά5 

w Aciye, Καικία, κατὰ χειρὸ Φούσα ἀπίέδες ποθ ἡμῖν Ti 
n Τράπεζαμ. « CASAUBONUS. — Inferiore ifto loco 1 pag. 
409. a.) Καικόα ufique vulgo fcribitur , fed in ms. 4. fic, 
xei χοα: hic vero Κοιχόα. Eft autem probabilius, ex 
κοι a librariis temere factum xa; quam vice verfa. Quo 
&ccedit Erymologi teftimonium , apud quem p. 478. ]. 13. 


- 
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e haec leguntur: οἱ yàp Aoputie λάγουσι, πίµπλη Koix 6a: 
quae haud dubie ex eiusdem Sophronis Mimis ac for- 
tafífe eodem ex Mimo du&a funt , ut monuit VALKENAER 
ad Theocr. pag. 30$. Scriptura xóx^e , quam e codicibus 
Italicis a fe receptam ait Cafaubonus, tenet hodie (ni 
fallor) codex Ρατ. C. Sed codex Parif. 8. Hermolai Bar- 
bari manu fcriptus, in contextu quidem xeixéa habet, χύ- 
xA» vero fuperne inter lineas, tefte Villebrunio ad hunc 
locum. Deinde quum in ed. Caf. fequentia verba hac fe» 
rie fcripta fint, τὸν σχύφον useTiy, fiula quidem ex 
noftro ms. 4. discrepantia ad illam fcripturam notata eft: 
at fufpicatus fum tamen, fimiliter in illo codice fcribi at- 
que in ed. Ven. & Baf. μεστὸν τὸν σχύφον: quetr- 
admodum etiam in Huraldino fe reperiffe Cafaubonus te- 
ftatur. Denique fcripturam Περίφερε tenent quidem hoc 
loco libri omnes: unde etiam occafionem mutandi fequen- 
tis vocabuli cepiffe videtur is, qui primus xóxae fcripfit. 
Sed univería ratio inflituti fermonis perfpicue oftendere 
videtur , & hic Παρά « eps ícriptum oportuiffe, & mox 
in Platonis comici ῥήσει rur(us ore pa«pepéro, non πε» 
piopspéro. Et παράφερε quidem in Sophronis ecloga le- 
gendum viderat iam uterque latinus interpres: quorum 
prior ( Natalis) affer plenum fcyphum in. verfione ícripfit; 
alter vero ( Dalecampius) ipfum etiam Graecum verbum 
aqabáqeps Ἰω latina verfione pofuit. Nos utrobique eam 
Ícripturam, quae unice vera nobis videbatur, reftituere 
ori non dubitavimus. Ad verba, Πλάτων ÀJ" ἐν A&xo- 
σι, adnotavit CASAUBONUS : » Obfervo, dubitaffe veto. 
»res, cuius effet hoc drama, Harpocration : [ in Σθένε» 
$»A6s :] Ἐχωμόδει Ἓθένελον ὃ τοὺς Πλάτωνος Λάχωνας γρά» 
pac, oc τάλλότρια ἐπισφετεριζόμενον.« — In ALEXI- 
915 eclogà, fcripturam παραφέρων tenuerant libri omnes. 
Quod ait, &yalov ἁμάξας, tritum ufu proverbium , Plau» 
ftra rerum bonarám. —— de 
f£ Quid fit quod ΕΡΗΙΡΡύς in Peltafla dicat, γεύματα 
οἴἵνων, guflationes vini, haud {449 adparet. Videtur vero 
per metomymiam guflationes dixiffe loce ubi vinum guflare 
poffis , ceuponas : quam in partem Gallicus interpres ας» 
cepit, des cabarets vertens. ; 
Οἱνογευστεῖ, τεριτατεῖ ἐν τοῖς στεφᾶνοιξ. » Fuere [ nes 
»Ício qui ] qui Ícriberent , οἴγογενστεί. Si quid mutandum, 


» probarem ᾽Αγτιϕάνης ἐν Διδύμοις ΑἈγενστε) περιπατεῖ 60 
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» T. στ. Nam ex fine praecedentis vocis videntur temere 
» aliquot literae repetitae. « CASAUBONUS.: — Mihi (atis 
placuit vulgatum, Illud vero, ἐν Τοῖς στεφάνοις, haud fa- 
tis Ício utrum intelligendum fit di&um pro σὺν ereqávois, 
id eft, cum coronis , coronatus: an ín coronis , pro, in foro 
coronarto , in loc ubi coronae venduntur: quod Gallice dice- 
res, fur le marché aux bouquets, Pofteriorem interpretatio- 
nem fuadere videtur adiectus articulus τος. Cf. not. ad 


pag. 584. c. 
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In EuBULI, ex Laconibus five Leda , verf. 1. comun&Gio- a 
nem 'AA Aa, quae abeft editis, adie&tam dedit ms. 4. Cum 
fit autem ea extra verfum, intelligi od eft, fuiffe apud 
jpfum poétam poftremam vocem veríus praecedentis., In 
&Epit. tota ecloga fic contraa : "Av ὅ µάγειρος ὀξαμαρτάνν 
πύπτεται 0 αὐλητὴς, φισὶν Εὔβονλος. Inde verf. 2. éEa- 
(^ *pT&»» recepi, cum contra metrum peccaret ἐζαμάρ- 
7», contra íyntaxeos leges vero ἐζαμαρτάνοι» quorum 
iftud erat in ms. 4. hoc vero in editis libris. Pro ὡς à» 
Neto, uos habebant edd. cum Msto, $c* ἂν (ícriptum 
oportuifle , perfpe&e monuit CoRAY in Noris mstis , ubi et- 
jam ἐξαμαρτάνν correxit, Similiter ὁσ᾽ in os vulgo mutatum 
vidimus , cum alibi apud Noftrum, tum apud Arrianum, 
in Epicteti Differt. 1..3. 7. & Il. 22, 18. Verf. 3. Pro 
vulgato e»e1v, omnino φασὶν fcribendum putavi , cum 
Οκοτιο in Excerpt. pag. 655. Re&e vero etiam, ab eo- 
dem, vulgatum wp?» in ὑμῖν mutatum videtur: nam, 
qui domí fe hoc audiffe ait, eum apud exteros loqui confen- 
taneum eft. Verborum feriem , eodem verfa , licet haud fa- 
tis commoda videri poffit, ferendam putavi. Caeterum ex 
hoc loco habes proverbium, Ti&cen vapulat , apud ERAS- 
MUM pag. 615. ; 

Φιλύλλιός Τε. Sic reGe edd. Φιλυλφιόρ τε ms. 3. alte- 
τὸ literá ^ cum A permutatàá. 

περὶ ἡμιόπτου καὶ ἡμιέφθου καὶ ἀσφάκτου γεμιστοῦ χοί- 
gov. »Ut libro feptimo fingulorum pifcium nomina, & 
»libro XI. poculorum: fic haec verba, tamquam infcri- 
»ptio capitis, fequenti narrationi praefcribuntur. Dubitet 
»aliquis an fint Athenaei: puto tamen effe. « CASAUBO- 
NUS. — Et ego ifta verba ab Athenaei manu effe exifüi- 


M 


mavi; fed non veluti titulus fequenti narrationi praefi- 
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" xus, verum quae cohaereant cum fuperioribus illis coqui 
verbis, initio huius capitis ,- AéZe τοίνυν « - εὕρεσιν ἐμὴν. 
Quare, quae inter illa & haec, de quibus quaerimus, 
inreriecta funt, parentheftos notis inclufimus. Cuius gene- 
ris parenthefium infinitum numerum in his libris obíer- 
vare licet: quibus nihil aliud egit do&us nofter Gram- 
maticus , nifi ut occafionem qualemcumque captaret, 
quascumque poétarum aut aliorum au&orum eclogas in 
commentrariolis fuis colle&as habuiffet, eas plena manu 
le&oribus fuis adponendi. 

b πάντα τὰ ἐντοσθίδια μετὰ τῆς ἐξαιρέσεως - - - δια» 
χλύσὰς ἐπιμελῶς οἵνῳ πόλλακις., ἐκρέμασα ἐκ ποδῶν. Tut- 
bata & defe&a oratio videtur. Ut alia omittam : quo pa- 
&o per exiguum vulnus extraxiffet omnia inteftina , (quod 

| . inprimis mirum videri poterat) non aperit coquus. — In 
his quae fequuntur ,. lubens tenui a pos. o «s, quod ta- 
cite fic a Cafauhono editum erat. 

Ψερ)έπλασα τοῦ χοίρο Thy ἡμίσθιαν Gc. Ad editum 
erspiémAnca, nihil] varietatis e msto 4. adnotatum. Monuit 
vero eruditifflmus ConAY : » Imo epiém Aaca. Inter- 
» pres-legiffe videtur περιέπασα. (circum afperf.) Forte ὃς 
»ultimum vocabulum xpibsis e margine. in contextum mi- 
» gravit : nam ἄλφιτα per fe fignificant farinam hordaceam. « 
— Átqui ipfum περιόπλασα dedit nofter cod. Epir, id eft, 
obduxi , obtexi. Pro edito x paüsms, recepi npi0 o», quod 
dedit idem ms. Ep. Quod vero ait ss óp&re, ut vidctis ; id 
mire di&um fufpe&umque mibi videbatur, cum mox (ut 
par erat ) dicat, Zdemtam dein a fe effe illam farinam. 

C ἔτειτ ἐνέθηκα xpiBaro, ὑποθςφὶς τράπεζαν χαλκήν. 
»lego ἐπιθεὶς, fcil, τῷ κριβάνφ. Haec ita funt intelli- 
» genda. Porcelli dimidia pars hordaceà farinà obducta 
» ο“. ) ad furni fundum erat applicata : alte- 
ντα pars, fub operculo (quod erat tabula aenea , verofi- 
» militer carbonibus accenfis onufla) latebat. Melius le- 
» geretur, ἀπιθες το τρώπεζαν χαλκᾶν, ἐστάθευσα τῷ 

- Σπυρ), transpofità particulà τε, « ConAY. — Mihi n τρά» 
πιζα ei parti fuppofia videbatur , quae εκατ debuit. 
Mox inde, eepírns penacute fcripfi, ut fcribitur XIII. 
$85. e. δι apud Pollucem, Suidam, aliosque. Τὸ δέρµα 
ToU χοίρου , inquit Pollux VI. $5. qopíruv κἀλούσι. Non- 
numquam etiam de hominis cute ufurpari, monuerunt alii. 
- εἴχασα καὶ Τᾶλλο µέρος ἡφῆσθαι. » Non male, qui le- 
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» gunt e/«4«.« CASAUB. — Equidem, qui fint hi qui eie« 
σα legerint, neício: illud perfuafum habeo , reCle εἴκασα 
ubique fcribi; id eft, conicelayi. 


AD CAP. XXVTII 


Διονύσιος 6 χωμφδιοποιὸς ἐν τοῖς Ὁμωνύμοις τῷ δράµκατι 
"Ut conflanter κὠμφδοπ. edd. fic conftanter xojedios., 
ms. 4. & nunc etiam ms. Ep. in quo alibi plerumque bre- 
vius nomen χωμµιχός. Dicit autem Sinopenfem. Dionyfium; « - 
£uius cum aliae fabulae alibi, tum 'Orc»vpos laudatur apud. 
Noftrum XIV. 615. e. redius vero hoc loco Ὀμόάνυμοι in 
plurali numero; qui etiam titulus fuit fabulae Antipha- 
neae, laudatae Nottro, lib. 11. pag. 74. d. -— 

Verf. X," Άγε δὺ, Δρόμων. Sic fcripfi cum ed. Ven. Baf, d... 
& Caf. 3. Δρίμων ettin ed. Caf. 1. & 2. nec ex ms. 4. 
diffenfus adnotatus ab 144 fcripturà. Sufpicatus fum ve» 
ro, cafu fic ibi editum, & effugiffe hunc locum diligen- 
tiam eius qui mstum librum cum edito noftri cauffa con- 
tulit. Eft Δρόμων Graecum nomen, in triviali homine oc- 
currens apud Noftrum, IX. 577. d. δε in fervo apud Te. 
rentium. Δρίμων nusquam, quod fciam, reperitur. At 
nunc cum maxime animadverto, teftificari Villebrunium, 

. in duobus etiam recentioribus Parifienfibus codicibus Δρί- 
i 9» legi: quare par eft, ut credamus ὃς Cafaubonum 
eamdem fcripturam ex ltalicis msstis enotatam habuiffe, 
& in ms. 4. eamdem obtinere. 
Verf. 7/ τακερὰ ποιήσάς Ταῦτα, καὶ ζέσας σφόδρα. 
Cum τὰ κρέα legeretur, CASAUBONO obfecutus fum 
' monenti: » Nullus fenfus ex primis verbis poteft elici ita 
» fcriptis. Emendemus igitur, & fcribamus Τακερὰ ποήσας 
»7aUT«. Pofterior veríus pars priorem explicat, Nam ζέσας 
» valet hic, faciens fervere. Τώκεραὶ autem fiunt carnes co- 
» Curá diuturnà. Senfus e(t: µε fallas cos qui. numerata «415 
»nium frufla tibl tradiderunt, fac tamdin coquantur donec dif- 
»folvantur : ita enim numerus. iniri nullo modo poterit. 4 CA« 
SAUBONUS. — [n eodem cum editis errore verfatur νε» 
tus codex. 4. In Ep. vero praetermiffa eft tota ecloga, . 
exceptis duobus verfibus, fecundo & tertio a fine. 
. σσ 9. nixus ἀδρὺς πάρεστι Tav τόν. ἔστι σός. Απ 

»& hic legi poteft Τακερός ἐστι σὀς. Si eum vehementer co- 

»4uas , tuus e: non quidem totus, fed pars illius. deo 


.v 
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»adicit, quafi explicans fe , (verf. το.) xà» τέµαχος tx- 
»xAivas Ti: fruflum faltem aliquod eius avertes.«. CASAUB. 
-— »lLego, σάρεστη. e v T óc ( vel οὕτός) ἐστι 665. « Co. 
RAY, in Noris msstis. Ipfam vero veteris noftri codicis 
fcripturam divinaverat GRoTIUs, in Excerpt. pag. 835. 
fic corrigens : | 
χθὺς adpoe γάρεστι; T kv Té e ἐστι e 6. 

id eft: quae intus funt , tua funt, Tum ait IDEM, in Notis: 
»lta emendandum cenfuimus. Non enim vult a coquo 
»totum pifcem furripi, quod nullius artis fuerat , fed ea 
»quae deprehendi nequeunt, Et alioqui non cohaerebit 


e»quod fequitur. « — Perf. 11. Tenui id quod commode 


editum erat, ὅταν d^ ἔζω 9', áuiy: cum *' particula de- 
eflec Msto. Forfan quidem olim fic fcriptum erat , ὅταν 
ἔξω d', ἐμόν: ultimà in ὅταν (quod iam faepius fa&um 
Obfervavimus) produ&à. 

Verf. 12. Cum 7' ἀκόλουθ (fic) vulgo fcriptum effer, 
duas voces in unam contraxi, in hunc modum, 74x 6» 
λουθ’, quo prima fyllaba per crafin produ&a indicaretur. 
GROTIUS τᾶλλα παρακόλουθ) correxerat. 

Verf. 14. περικόμµατος δὲ τάξη 8 Νδέσιν φέρει. » Edulü 
n fati e parvis carnium fru(lis nomen eft περίκομµα. Lati- 
»norum minutal res non admodum diverfa. Hic vero pe- 


» ricommatis loco effe dicuntur particulae e fingulis cibis 


» decerptae & furto ablatae. « CASAUBONUS. 
Verf. τς f4. » Eis aUpióv € κἀμὲ TavUT' aUgpare..To 

6c. Lege: 

» εἰς αὔριόν σε κὰμὶ ταῦτά *y' εὔφραναν. 

»TQ λαφυροχώλῃ παγτάπασι µεταδίδου. 
p Appellat autem λαφυροπώλην, lanitorem foribus appofttum » 
»ut exeuntes coquos & alios fufpe&ae fidei excuteret. 
e Poteft legi & εὐφρανεῖ: vel τούτοις εὔφρανα. « CASAUe 
BONUS. — Αι in eamdem fententiam haud paulo come 
modius GROTIUS; TaUv' εὐφρα)άτα: δι dein λαφύ- 
por πυλωρῷ; quem fequi non dubitavi. λαφυροπώλκε 
eft fpoliorum venditor , non ianitor. Non fum equidem πε» 
Ícius, opponi Grotianae emendationi poffe fyllabam qv 
in λάφυρα aliás produ&ta ; velut apud Sophoclem , Ai. vf. 
93. Sed eadem difficultas premit Cafauboni rationem: vi- 
dendumque ne perinde & corripi eadem íyllaba potuerit. 
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ὃς ὑπὸ αλούτου καὶ τρυφῆς τοὺς τοῦ Sav. Πλάτωνος f 
Φιαλόγους ἠνάγκαζεν ,ἐκμανθάνογτας τοὺς µαγείρους Gc. 
Haud fane intelligere me fateor quid fit hoc quod ait, 
hominem iftum propter divitias & propter luxuriam ( nam id 
fonant proprie illa verba, ὑπὸ πλούτου καὶ τρυφης) νο- 
luiffe Platonis dialogos edifci a fuis coquis. An quod rara 
& cara effent Platonis opera? At fingulorum dialogorum 
exempla nec rara admodum erant , nec adeo cara. Quae 
fequuntur Pz4ToNIs verba, ex Timaei exordio du&ta funt. 
. ὑβρίζεσθαι δὲ τὸν πάνσοφον áxgiyor ἄνθρωπον. Addubitare a 
poffis, utrum Platonem dicat, an convivatorem illum mi- 
ram fapientiam crepantem. Ut' de P/atone accipiatur, fua- 
dere videtur id quod fequitur, καὶ διὰ τούτο πολλοὺς τῶν 
χἀθαρείων (fic ms. Ep. de qua fcriprurà vide not. dd 
Π. 6s. d. & ΠΠ. 74. d. ) ἐξύμνυσθαι τὰς παρ ἐκείνῳ ἔστιά- 
σεις. Rurfus: vero, fi Platonem intelligi voluiffet Athe- 
naeus , non ἄνθρωπον, fed. ἄνδρα, di&urus fuiffe videtur. 
Licet enim negari non poffit, alibi etiam fubinde parum 
honorifice de Platone locutum effe Grammaticum noftrum; 
nunc tamen minime conveniebat, ut non ine quodam 
contemtu ἄνθρωτον (nori ἄνδρα) eum adpellantem indu- 
ceret eumdem Ulpianum , qui modo Φαυμασιώτατον no» 
minavgrat. 

Oi dà ἡμέτεροι οὗτοι, ἅμα ἴσως ταῦτ ἐκμανθάνοντες. » Vi- 
»detur corruptum aliquid.  Fortaffe fcribendum, οἱ 4" 
 ἡμέτεροι οὗτοι µάγαιρο! ταῦτα ἐκμ. « CASAUBONUS. —— 
Nos non piguit vulgatae fcripturae. 7«u7' (pro ταῦτα) 
per apoftrophum fcripfimus , praeeunte vetere cod. 4. in 
quo alioqui frequentior plena fcriptura, etiam in poéta- 
rum locis ubi apoftrophum defiderat metrum. In Epi. de- 
. funt ifta verba δι quae fequuntur usque ad illa de Corocbo. 

Adverbium ἴσως referendum ad οὐκ. ὀλίγην ἡμῖν δις, 

ὃ ὀπὶ µετρίοις ἐμαυτὺν ἄ γω, οὐ μεγαλαυχούμενος b 
ἐπ ἐμαυτῥὸφ. Difficiis & impeditus locus. Qui quum 
. in edd. fic legeretur, ἢ ἐπιμετρίους ἐμαυτὺν ἐγὼ οὐ 
µεγαλαυχούμενος ἑ π᾿ ἐμαυτῷ, latine ifta fic convertit 
Dalecampius: Me ipfum «ego equidem metior ,: πες mea cauffa 
.gloriabundus füperbio. Adnotavit vero CASAUBONUS: » Scri. 
» bendum paret, ii ἐπὶ µετρίοις ἐμαντὸν ἐγὼ µεγαλαυ- 
p χούμενος παν ῶν anilla funt mediocria propter quae elae 
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b » to fpiritu me ipfum laudo? a --- Quae fatis quidem plana 
fententia, fed a librorum fcriptura nimis longe recedens. 
Nam quamquam illud perquam probabiliter fumtum vi- 
deatur, ἐπιμετρίους ex ἐπὶ µετρίοις efle corruptum: ad- 
modum tamen durum eft, δι negantem particulam delere, 
quam tenet vetus nofler codex cum editis, δι ἐπ᾽ ἐµαυ- 
τῷ (quod & ipfum vetus codex firmat) in ἐπαινῶ mu- 
tare. Praeterea non de nihilo videtur effe, quod non ἐγώ, 
fed Z-y« habet idem nofter codex, & quidem fequente 
diflin&ione, in hunc modum, ἐμαυτὺν d e* oU µεγως 
λαυχ. 6c. Gallicus interpres, ἐπὶ µετρίους ἐμαντὺν 
& γω legens, reliqua tenens, totum locum fic interpre» 
tatus eft: Mais pourquoi m'arréter à ces mediocres cuifinters , 
pour en tirer quelque gloire , tandis que je ne prétends pas me ργέ-. 
valoir de eon talent ? Koroebus lui- méme , qui fut le premier &c. 

ó πρῶτος τῶν τὸν Ὀλυμπιάσιν ἀγώνα ἀναδησαμέναν Κό- 
potfos o Ἠλεῖος. » Paufanias, Eliacorum libro ῥτίοτε: Ἐξ 
ω οὗ γὰρ τὸ συνεχὲς ταῖς µνήµαις ἐστὶ, δρόμου μὲν ἆθλα 
»ὀτέθη πρῶτον, καὶ Ἠλεῖοο Κόροιβος ἐγίκα. Τεβαιυς idem 
»& in Arcadicis. Interpreti multum debet hic Corocbus , 
»qui de coquo & ουτίοτε poétam eum facit. « [ nempe 
ἀγῶνα ἀναδησάμανος, vertens carmina celebravit, ] » Sed eo 
» millo, vertamus: primus «orum qui ex Olympico certamine 
ncoronati funt, vicit Corotbus. ἀναδήσασθαι ἀγῶνα, ρυ]- 
»cherrimum dicendi genus, de eo qui ludis fuerit coronatus. 
»Sic dicunt Graeci ἄναδεῖσθαι γίκην. Zofimus, libro pri- 
» mo: Ταῦτα δὲ διαθεὶς τὸν εἱρήμένον µοι τρόπον , χαὶ κα. 
» Τὰ βαρβάρων ἀγεδήσαωτο vix«s, δύο πολέμους ἀἁγωγισά- 
Φµενος. Contra, qui aliquà ignominià fuerit affectus, di- - 
» citur is αἶσχος ἄναδήσασθαι, Procopius: αἶσχος àyad'ove 
»uérm» οὕτω µόγα apos πώντων ἀνθρώπων. Quamobrem 
» frufira funt eruditiflimi viri, qui Euftathium emendant 
» Ícribentem: Ὅτι καὶ τὰ ἐν TG καταλόχῳ μνημογουθόντα 
» Ὀλύμπια οὐκ. ἀὶ µέγαλους Tiras εἶχεν ἀγωνιζομένους» 
v» d'nAoi ὁ πρῶτος τὸν Ολυβπιάσιν ἀναδησάμενος Gora, Kó- 
wpeifog ó Ἠλεῖος, οὐ μεγάλης τέχνης vi ui ὢν, ἀλλὰ 
» µάὝειρος. os ἐν τοῖς τοῦ ᾿Αθηναίου κεῖται. Ipfa fant, ut vi- 
»des, Athenaei verba. α CASAUBONUS. — Vide Euflath. 
ad lliad. A'. pag. 830. |. 45. Pro Képorfos , eft Κόροικος in 
ms. Ep. literà β perperam cum x permutatà, quem erro- 
rem alibi faepius in aliis. verbis notavimus. — 

ὁ παρὰ T9 Στράτωγι µάγειρς ἐν. 79 Φοιγικίὃῃ. 








- 
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De permutatis fubinde in veterum fcriptis duorum co- b 
micorum poétarum nominibus Stratonis & Strattidis , item- 
que de difficultate qua premitur ipfe titulus fabulae eius, 
quae h. l. citatur, iam fupra di&um eft, Animadv. Vol. 
IV.-pag. 454. & 458. DoGiffimus VALKENARIUS , curt 
ad Euripidis Phoeniff. pag. 181. citra dubitationis figni- 
ficationem SrRATONIS nomen apud Athenaeum hoc lo- 
co agnoviflet, quod ipfum etiam codex uterque nofter 
mstus cum editis tuetur : rurfus tamen ibid. pag. 405. eos- 
dem veríus , qui hic Stratoni tribuuttur, STRATTIDIS CO- 
mici effe ftatuit. conf. ΚΟΡΡΙΕΗς, in Obferv. Philol. pag. 
95. Nos, nondum fatis ad liquidum perdu&am rem exi- 
flimantes, conftantem h.l. librorum ícripturam non aufi 
fumus utate; cum praefertim apud Suidam etiam diferte 
tur: Στράτων, χὼμικὺς τῆς aug κωµφδίας. τῶν dpa- 
᾽μάτων αὐτοῦ ἦν Φοϊνιξ.. Ubi Φοῖνιξ quidem, pro Φοιικί- 
Φης, e librariorum errore effe poteft, parum τες acci- 
pientium compendiofum fcripturae nexum, quo termina- 
tio xid'ns in vetuflis libris efferri folet: fed nomen Zrpé- 
των à Strattídis nomine, quod in fuperieribus ab eodem 
Suida commemorabatur, ita manifefte discernitur , ut .ni- 
hil effe poffit manifeftius. Quare fi mendum hoc loco in- 
eft Athenaei libris, intelligi debet. iam Suidae aetate eum- 
dem errorem hic obtinuifle. Manifefto quidem errore apud 
eumdem Noftrum XI. 473. c. fimiliter Στράτων vulgo 
proZrpácTTis ÍCribitur, ut docuimus in. Animadver- 
fion. Vol. IV. pag. 456. ad VIL. 117. e. 


AD CAP. XXIX. 


SrRATONIS (five Sirattidis , ut aliis placet ) eclogam 
in Excerpta fua retulit GROTIUS pag. 65o fqq. cuius la- 
tinam interpretationem Graecis verfibus fubiecimus. | 

Verf. 3. τεΒε ille οὐδ à ὃν distinctis vocibus fcripfit, c 
ut defiderabat metrum: fic vero & codex mstus uterque; 

ui quen ambo etiam. Σφίγγα δι ἄῤῥενα absque apo- 

ropho plene fcripta habent : tum vero & iidem verf; 11. 
οὖδὸ «is Ícribunt, ubi reGe οὐδεὶς edd. — Perf. 1. ReGe 
x« và edd. Perperam x «và ῥήματα mssti.noftri, — Per- 
fus 8. ἀεεβ Epit. Pro edita fcriptura y «y» & x 4 1v , ha4 
bet y s» o0 x si» -ms. 4. quà de ícripruráà vide Valcken. 
ad Phoeniff, vs. 1396. ὃς Brunck ad Arift. Ran. $2. 


pj ΙΝ LIB. ΙΧ. CAP. XXIX: y 
d Ρο va. xav sop! ἀνελογιζύμην. Sic τος ed. Caf. 


| cum msstis, Minus commode καὶ τοὔγομ) ἀφελογιζόμην ed. 
| Ven. & Baf. | i 
| Verf. 17. Perperam ἀγανάκτησ᾽ erat editum. Ubi mo- 
nuit CASAGBONUS: »Scribo ἠγανάκτησ᾽ ὥσχ. pro ήγα- 
b vex Ther: Ule vero indignari coepit, ó6 fuam iniuriam inter 
b pretari, quod nullum vocafJem ad coenam daetymonem. Malé 
$acceperunt pro ἠγανάκτησα: nec re&e distinxerunt, ἆ 
Ρε. 18. Pro eo quod olim edebatur, δαιτυµύνα: 
& dein ex «1$ v πάνν: uterque nofter codex mstus id . 
dabat, quod nos edendum curavimus, J'aimTvuóév as: 
& deinde x «iv? πάνυ, hoc eft, mirum fanc! quae quie 
dem poflrema verba haud fatis adparet fint-ne coqui, ari 
convivatoris, Sed haud multum intereft.— 
e Verfus 21. & fequentes, & multis defe&ibus & aliis tur« 
bis laborabant, cum fic effent editi: | 
Μήλα SvsiàQtie &pu5 μὰ Δ/ ἐγὼ pir οὗ, 
οὐδέτερον αὐτῶν. προβάτιον δ οὐκοῦν, ἔφη. 
Τὰ μῆλα "piat! οὐ µανθάνω 
φούτων οὐδὲν. οὐδὸ βούλοασι,. — ^ 
| & γροικύτερύς sii, ὥσθ' ἁπλᾶς uot διαλέγου, 
-. Ὅμηρον οὖκ οἶδας λέγοντα, χαὶ Md Ad 
ἐξην 8 βούλει τῷ µαγε({ρ αὐτῷ λέγεη, | 
Ubi, quum verfüs 21. unà fyilabà effet brevior, GROTIUS, 
jur labans metrum fuftentarer, ρα pro &pe fcripfit. 
t fic peribat vis, quae particulae ἄρα pertacute fcriptae 
inerat, peropportune conveniens huic loco: Ergo tu 
μήλα immolas? quemadmodum etíam verf. 11. & vs. 19. ἄρα 
penacute fcribitur. Taceo, particulam nude interrogati: 
vam épx initio orationis, non in medio aüt in fine fo. 
lere poti. Quare nobis placuit ita confuli metro, ut «à 
τὸν Al' Ícriberetur: attamen voculam citra librorum au-. | 
&oritatem a nobis adie&am, uncis inclufimus. Dein , quod 
in fine eiusdem verfus in editis legebatur, ἐγὼ μὲν οὃ, 
pegativam ibi particulam ignorat uterque nofter codex 
mstus. Quum vero ad complendam veríus menfuram rur- 
fus una fyllaba utique defideraretur, ἐγὼ μὲν οὖν potius, 
quam ἐγὼ piv οὗ, corrigendum iudicavimus. Ad verfum 
33. 6 [ῷη. ett CaSAUBONI Animadverfio haec:  Οὐδέ- 
»Tepoy αὐτῶν. προβάτιον d" οὐκοῦν Gc, Et haec, & quae . 
» fequuntur, perverfe fcripta. Lego: 
(^o μαι Ὀὐδότερον αὐτῶν, προβάτιον δ. β. οὐκουν, ἔφα, 
«πίπιαάν. Vol. V. G 
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- vá c TiY τὰ μῆλα πρύβατ: a. ἔφην, οὐ µωθάνω ϱ 
6 γωγε τούτων οὐδὲν, οὐδὲ Ῥούλομαι. | 
w&*ypojxós eli ὥσθ ἁπλῶς µοι διαλέγου. 

. n B. Ὅμιρον οὐκ οἶδας λάγοντα μῆλα σύ; 
ος δα. Ἐξῆν ὃ Boo Ae T. ὦ μάγοιρ αὐτῷ λέγειν, 
» Multa hic fecimus meliora. ltaque omnia iam ita plana, ut 
» vel mediocriter verfati in literis interpretem non fint defi- 
» deraturi. Penultimi verfus fententiam ita excerpt Brevia- 
9 tor , Οὐκοῦν τὰ μῆλα πρόβατα " Ompor οὐκ. οἶσθα λέγοντα ; 
»quod nofiram emendationem ftabilit.« — Iam verfu 31. 
quidem in noftris mssris eodem modo reGe distin&a eft ora- 
tio, quo distinguendam monuit doGus. Animadverfor: fed 
in verf. 23 & 24. defunt msstis, perinde atque editis, verba 
ea quae opportune ille adiicienda commendavit ; quae & 
Grotius adoptavit, & nos; ita tamen ut ex ingenio adieCta 
effe fignificaremus. deris 44. ws eodem ο... 
mus vulgatum & γροικότερος, fed sis pera um 
pro uu fcripfimus. In conftituendo Ma ad. CaBubo: 
num fecutus eft Grotius. Nos vero nihil cauffae effe exi- 
flimavimus, cur vulgatum κα) &&A« abiiceremus. Nec 
enim male illud habere videbatur, x«) µάλα ἐζῆν αὐτῷ 
(i. e. plane, vel utique illi licitum erat) λόγειν ὃ ἐβούλετο: 
nec neceffe erat, ut vocabulum μήλα hic repeteretur. Per- 
fpicue enim haec verba, Ὅμηρον oUX οἶδας Afyorra , 199 
feruntur ad illa fuperiora , οὐχοῦν ἔστιν τὰ μῆλα πρόβατα: 
id eft, Atqui (ih , quae dice, funt oves, Quod vero Ca- 
faubonus ait, penultmi verfus fententiam ab poe 
lis verbis, quie ab ipfo adpofita funt , comprehenfam οί» 
fe: eadem illa Epitomatoris verba non ad folum verfum 
26. pertinent, fed ad verf. 22 - 36. Nain poft verba οὐδέ- 
τερον αὐτῶν, προβάτιον δέ: continuo haec fequuntur in Epi- 
toma : OUxevr , ἔφη, τὰ μήλα πρόβατα Ὅμηρον (perperam 
Ὅμηρος in. noftro ms. Ep.) οὐκ οἶσθα λάγοντα; Poft quae 
Tic ftatim pergitur , Ὁμηρικῶς γὰρ διανοῦ. μ' ἀπολλύναι Gc. 
* €a  Poflremo verfu, redifüme a Cafaubono à μµάγοιρ 
corre&um pro 79 µαγείρ: loco vulgati ὃ βούλει vero, 
magis arie ὁ ἐβούλοετ), ques GRoriO placuerat , 
quam 9 βούλετ, quod Cafaubono. Grotii emendatio- 
nem cognitam non habens CogAY, 9 βούλο ιτ) correxit, 
in Νους msstis. | 

Verf. 30. Atticam formam J'iavosi tenet ms. 4. cum edi- 
tis: pro qua communem διανοῇ pofuit Breviator, 


et 


- 
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Vif. 55. Kpiüaf, Siccommode ed. Cafaub. confentientibus 
msstis. Κριθάς ed. Ven. δι Baf. 

Verf. 36 f4. Yryoe or&gea Ti; Vimyérs οὐχ] λευκὰ eO 
(c dptis, Φαφέστερόν 8 9 βούλει μοι λέγει; 
Difficultatem , quae hunc locum prouti vulgo legitur pre- 
mebat, callide declinavit Epitomator , duos verfus in Ότο» 
via haec verba contrahens: e»)be cápsuTI S σαφέστερον - 
λέγε. Ad id , quod fine fenfu hic editum erat, οὐχ) Asxà e 
si quod ipfum etiam veteres membr. 4. tenent, haec ad- 
notavit. CASAUBONUS: »Invenimus hanc le&icnem, οὗ- 
»Xl ^euxbe ei; fane venuftam & acutam, Nam quia 
»^4myis exponitut apud poetam µέλας, [vide brevia 
Schol. ad Iliad. /. 124. & ad Od. €. 388. cf. Euftath. ad 
lliad. γ΄. pag. 306. ἱ. 3. ) » videtur ita accepiffe ea notio- 
»ne qui quaerentem coquum audiverat an aliquis adeffet 
» τηγός. Quare , ut ad eam interrogationem refpondens, 
» πηγός; ait: ovx λευκός» nigram quaeris aliquem: num . 
ntu vcro cibus es? Hic fenfus eft huius leGionis: quam 
»equidem ambabus, quod aiunt, manibus ample&erer, 
» nifi impedirent fequentia : fed eà fcripturà admiffá , quid 
» fiet fequente voce ἑρεῖς ? Praeterea in antiquis membra. 
x» nis [ atque etiam in noftris] locus fimiliter fcriptus ut 
»in editis: quare earum auGoritate nobis commendare 
» fe eale&io Γ quae nonnifi conie&tura erat, a nonnemine  . 
»ad oram fui libri notata] non poteft. Excerptorum au- 
» Gor, quae videbat maculofa, tangere noluit. Coniici- 
» mus fcribendum effe, | | 

'» Πηγὸς πάρεστι; "riybe; οὐχὶ λευκὰ σὺ 

v ἀρεῖς, σαφέξτερύν S ὃ βούλει µοι λέγειρ.᾽ 
» Minus vulgo nora fignificatio vocis λευκὸν, quando 
» orationi tribuitur ,perfpicuae 6 clarae , fecit ut cortumpere. 
»tur ab imperitis hic locus Αιαυἱ οὐχὶ λευχκὰ ἐρεῖς ele-^ . 
ngantiffime di&um, pro , non tu ca dices quae poffint. intel- 
»ligi? Eu(ebius flpomapasxeuss libto ΧΙ. Kal τοὺτό -yg 
φλουκότοαρο) διαζαφήσας ἐν τῷ Φάνάι, μὴδὲν ἄλλο 
9 εἶναι τὸ ὃν, fi τὸ oU δαρκὸς ὀφθαλμοῖς ὁρώμενον, vg d - 


«Φλαταλαμβανόμενο. Ἰϊάεαι: τὴν δὲ διὰ TÉ δόγματος 
Ὢδιάνοιαν καὶ Φίλων ὁ Εβραϊος λοαυχότερο» ἑρκηνεύὼν, 


» τόνδε παρίστησι τὸν τρύπον. Sic libro XV. λεν κοῖε τοῖς 
»ἐλόγχοις ἀπογύμνωσα. Sic & alii au&ores. Et διαλευ- 
κανει», pro interpretari, Nicephorus Gregoras lib. VIIT. 
»Tà τῶν Φύραθε καὶ ἡμετέρων βιβλίων ο κωῤ, καὶ 
i s P1 i 
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n γβφα διαλουκαίνων, xo) τὴν éuslyov νύχτα πρὸς Wales a 
»µεθαρμοζόµενος.« — Prior ratio quo pa&o placere do- 
Go Viro potuerit, difficile di&u. Pofteriorem, cum cer- 
tius nihil haberem, manifefte autem corruptam viderem 
vulgatam fcripturam , adoptavi cum GRorIO. Velim ta- 
men certioribus vetuftiorum auGorum teftimoniis firma» 
«αἱ iftum vocis λευκὸς ufum: quem a doGiffimo Flefychio 
plane filentio praetermiffum mireris, Prorfus vero con- 
. trarium fignificatum habere id vocabulum videri poflit in 
roverbio, Asevxà στάθμη, quod dicitur de his quae 2dwAa 
unt, & aegre discernuntur: íed id. quidem ex peculiari ra- 
tione, quam expofuit Euftathius ad Iliad. ο’. pag. 1688. 
l. 39 fqq. Apud Suidam quidem (in Λευκόν) λευκὺ φωνὴ 
exponitur ἡ οὐήκοος, fed absque au&oritate. Henr. Ste- 
phanus in Thef. T. Il. pag. 688. c. ficut λευκὸν ὕδωρ lim» 
pida dicatur aqua, fic ^suxbs λόγον dici ait fermonem pere 
fpicuum 6& dilucidum , fed nullius veteris autoris citato te- 
(limonio. Adiicir quidem , eádem ratione λευκὸχ στ/χον in 
Epigrammatum libro lI. dici verfum cuius fententia fit. per-- 
fpicua : fed mihi totum illum librum perluftranti non con- 
tigit in locum incidere, quem in animo eruditiffimus Ste- 
phanus habuiffet. Quo magis videndum puto, ne acu 
rem tetigerit doGiffimi CoRAYI perípicacia; qui, leviffi- 
má ac fere nullà veteris fcripturae mutatione, οὐχὶ λαι- 
X &c $1; legendum cenfuit. » eu fit ^aixáQti» , (inquit) 
» notum eít ex Suida, ac Scholiafte ο Qe Equit. 167. 
» conf. δι Theímoph. $7. Parum intereít, utrum legas 
πλαικάσαει, e valet vulgatum λαικάσν ,) an'Aai- 
nXx&csis: illud eft in medio; alterum in aCivo ellipti- 
» co , fubintelle&o σεαυτύν. Refpondet utrumque pervul- 
» gato illi, quod effutire apud nos folent homines impu- 
^n riores & ἀνάγφγοι» dicentes, allez vous feire f. . . ut 
»patet ex fequente coqui fermone, ᾿Ατάσθαλός -y' si; 
» ?rpíau. « * 
τὸ «apiv, verf. 40. perperam παρ ἣν habet ms. 4. 
Pro οὐδεὶς vero, quod verf. 41. editum erat, reGe idem 
οὐδὲ eis. Epitomator eclogae finem fecit in verfu 38. 
Ferf. 42. Ma TU A A & , Molpas , disrruy , ὀβελούς. » Vo- b 
» ces Homeri funt: quibus facit poéta iftum uti ad often- 
»tationenr. eruditionis, Sed legendum µίστυλλε, & 
»metri cauffa, & Homeri, cuius eft verfus quem refpi- 
nci, vel ex Martiale omnibus notus, wísTvAMy 7' dpa, 


N 
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ὃν τἆλλα. μιστυλλᾶσδαι Atticorum hic non habet locum. ' 
waipti Homero , quae aliis μερίδες. Etiam J'íarrvy « Ho- 
» mericum vocabulum, ex his illius exponendum, κατὰ 
ndi κνίσση ἐκάλυφαν, δίπτυχα ποιήσαρτες. Indidem eft 
ψὀβελός: nam ait poéta, καὶ ἀμφ ὀβελοῖσιν ἔπειραν. ( Tad, 
μα. 4ός.] Atque haec funt illa verba, & οὐδεὶς ἤχουσεν 
w&r, inquit hic. paterfamilias; id e(t, quae nemo pofftt in» 
n teligere: fic alo quam ut alii, inaudita; propter pare 
»ticulam ἄν. ἀκχούειν pro. intelligere faepe invenies. « Ca» 
SAUBONUS. — Etrnendationem a Cafaub, propofitam, ui- 
€TUAA€ , adoptavit GROTIUS. Nobis nil novandum vifu 
erat. Sicut reliquae Homericae voces, quae híc adferun» 
tur, Μοίρας, d &, bfe^oUe , nomina funt in accufati- 
vo plurali pofita, fic bonus ifte homo fingitur voce µί- 
στυλλοα pariter tamquam accufativo plurali uti; five quod 
fermonis Homerici ignarus verbum µίστυλλον, quod a co- 
quo cum rehquo Homerico .veríu pronuntiatum fuiffet, 
pro {υρβαήιϊνο nomine accepiffet; five quod , cum μυ” 
στίλην fortaffe popofcifet coquus , id eft, cochlear , ( quà 
de voce vide not. ad IIL. 126. à. δι conf. Schol. ad Ari 
ftoph. Plut. 617.) homo nofter parum intelligens illud 
poéticum vocabulum , δι obícurá memorià recordatus Hos 


mericum verfum, inquo verbum µίστυλλον ponitur, vete - 


bum hoc cum illo nomine confudiffet, Quidquid fit, niit. 


impedit quo minus credamus, confulto a poéta hic fingi 
eum vocabulo aliquo pro Homerico utentem , quod re- 
vera nullum fuiffet. 

Verf. 43. τῶν 009 ΦιλήΤαω λαμβάνντα βιβλία, 
» Malo, δι praeftat, Τὸ τοῦ Φιλήτα λαμβάνυντα βιβλ{ού. 
» Gloffas ΡΗστετακς intelligit, quas ille verfibus fcripfé- 
φται, ut alibi dizimus. « CASAUBONUS, '— De P/ilerae 
Γλώσσαις, five ᾽Ατάκτοις γλώσσας vidé Arünradv. ad Hf. 
114. 6. ὃς Frid. Aug. Worrit Prolegom. ia Homer. pag. 
169íq. Nec vero praetereundum , quod: monuit VALCKE 
NARIUS, apud Koppiers in Obferv. Philolog. p. 46. » con- 
»ftare ex hoc Athenaei loco, Strattidis aevo [ five Stráv 
toms; quorum ille veteris, hic mediae comoediae poéta 
fuiffe traditur ] viam fui(fe Gloffaria Athenis reperta, Le- 
» xicon certe Homericum Philetae , in quo voces antiquatae 
- predderentur Atticis. « — — Ár in eo quidem parum con- 
ftans fibi poéta nofter haud immetito videri poffit, quod 
homini tam rudi literarum , ut ne ii cts quidem và- 

j 


- . 
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cabula Homerica cognita haberet , tamen & Gloffaria Ho- b. 


. merica, & illorum Gloffariorum ufum, in promtu fuiffe 


fingat. Sed huiusmodi pugnantias parum curare interdum 


folent comici poétae, dummodo fpes fit rifum moveri 
fle auditoribus. Mira vero utique videri debet ifta ver- 
.:borum ftru&ura, τῶν τοῦ Φιλήτα λαμβάνογτα βιβλίων: 
fed non idcirco ftatim τὸ --βιβλίον corrigendum. Im- 
mo videndum , ne aut τῶν βιβλίων v 1» à intelligi debeat, 
autad τῶν βιβλίων intelligenda fit ἐκ praepofitio, δε tota 
oratio tali quodam modo coricipienda, ὥστ᾽ ἐμὸ ἐκ. τῶν 
Φιλήτα βιβλίων, λαμβάνοντα eU T à, σχοπεν τί δύναται 
fxacT« τῶν ῥύμώτωνο — | ο. Ea iR 
, ^ Ferf. 46. ἀνθρωπίνως λαλαῖν τε. » Arbiter in Satyrico: 
3 Rogo, inquam , quid tibi. vis cum iflo morbo? Non minus 
m quam duabus . horis mecum. moraris , 6 faepius poétice quam 
n Aumane locutus es. Prorífus convenienter huic loco. Sic 
»apud Hieronymum accipe humanum fonum , cum in Apo- 
»logia adverfus Rufinum Φφράσιν banc illius exagitans, 
s quae mili ad fu[picionem veniebant , ita loquitur : Compeditam 
» puíes linguam. etus , 6 tnextricabilibus nodis ligasam , vix in hu» 
p manum fonum erumpere, Galenusin libello , Ei x&rà φύσιν 
» Λίμα ἐν Αρταρίαις arepiéy era , disputans adverfus Erafi- 
»flrateos: ταῦτά Ties αὐτῶν µόγι eid'eeSárres ὥσπερ ἐξ 
p Voerroy. βαδέως ἐγερθάνσες, οὐκέτ ἀγροίχως τὸ καὶ dyplus , 
2 ἀλλ᾽ ἤδη λογικῶς τε καὶ ἀγθρώπίνως ὀφιστραφέντες έπε- 
3 x slpouv διωλέγεσὺῳ. 10ο autem fecundo περὶ διαφο” 
πρᾶς Σφυγμῶνι ftudium fuum pure loquendi & intelligi 
3 biliter, appellat προαίρεσιν µέτριόν καὶ ΦΙλώφΏρωπον. At 
vin illa mirabili D, Pauli ad Romanos egittolà , ἀκθρώφιο 
pyor λέγειν B. Chryfoftomus interpretatur ἀπὸ &rypuarío 
»oy» λογισμῶν, ἀπὶ τῶν ἐν συνηδείφ φγινοµένῶν, τὸ γὶ 
η σύμμετρον τῷ πρασηγορία τοῦ ἀνθρωπίνου d'uAoi,.a CAS 
SAUBONUS. — . Quod verf. 25. ἁπλῶς Ψιαλόγεσβαν dixee 
yat poéta , idem nunc à»3pavríros λαλαῖν dicit. 


€ 


ο. Verf. 47. Κεᾶο ἡ Πεδὸ cdd. Perperam à aeí39 codex. 
Mstus. : 3 » | 


! 


AD.CAP. XXX. 


ἐπιτιμῶντες δέ ΤΙ, Φασὶν, μὺ δεῖν τὸν Οἰνέα. Πκλέα g 
ποιεῖν. » Euftathius ita interpretatur : Oeneus & Peleus , 
speríonae heroicae, pofitae funt pro oires ὃς abs , uns 


2 


. 
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c »de ortae videntur. Reprehenditur autem his verbis pin- 
»cerna, qui vinum in cyathum fic fundit, ut effundat, 
» Vinum humi cadens , -fit lutum. Scimus etiam, rs» di. 
» &um veteribus fuiffe vinum; ut ego arbitror, non me- 
»rum & fincerum; fed mixtum aut mangonizatum: ia- 
»de χάπλλος, qui tale vinum vendit. Quare poffumus 
»etiam fic exponere, nom oportet οἰνέω facere αἡλέα ; ido 
»eít, bonum vinum malum facere , 6. corrumpere. Quis pri 
» mus hoc dixerit, non nunc memini. Vetufliffimum qui- 
»dem dictum eft: cuius etiam facit mentionem Demetrius 
» Phalereus , vel quicumque eft libri eius au&or. « ΟΑ- 
SAUBONUS, — Demetrii verba huc fpeGQantia habes in: 
libello pne Elocutione, .fe&. 171. ubi conf. Galeum ὃς 
Schneid. item Toupium Emend. in Suid. Part. IL. pag. 204. 
 Euftrathium vide ad Iliad, /. pag. 680. 1. 43. δε ad Οἑἁγ[.α’. 
ag. 16. |. 14 fq. ex quo adparet, plane fruftra efle Gal- 
licum Athenaei interpretem , 7i»! in. τινὰ mutantem , δε 
briTyAOvTes intelligentem Aonorantes, nempe propinando 
& calicem praebendo, De vocab. πηλὺὸς, quod nonnulli' 
de vino acceperunt , atque inde etiam nomen κά πηλος de« 
rivatum voluerunt , videndus Hefychius , & quos ibi lau- 
davit do&us editor: cum quibus conferendus Etymolo- 
gus pag. 499. qui. haud immerito dubium movet cum de 
interpretatione illa, tum de deriyationex ac fane apud 
ipfum etiam Hefychium, in Κάπηλος, longe divería de- 
rivatio huius vocabuli ftatuitur, κ 
πείρα τῆς τέχνης, Be εἰσηγήσατο, ἀπολαίσας. » Cum 
ww mihi experientt bene ce[Kffet ars quam ille primus docuit. a 
| Preprie, quum ip[o experimento frutum perceperim artis quam. 
Hle. primus. 1nvexit. ] » Ατς autem illa eft, peritia corrigen- 
»di retortidas & κραµβαλέας iam nimià coGurà carnes. 
»ld wá3os effe ait ἰάσιμον: fi olla, in qua torrendo cor- 
»ruptae fuerint carnes, immittatur bene calida in pelvim 
*w aceto frigido plenam. « CASAUBONUS. 
ALExIDIS priores verfus in hunc modum editi erant ;, 
v— Ἡψέ por δοκεῖ ., 
ancry τιν ὄφον δολφάκιον ndo γε, — E 
έπειτα "rpogxÁxeuxe pnóév Qporzigus. . 08 ' 
- Ó&esnor γὰρ-τὸ πάθος ἐστὶ τῷ τρόπφ. — — 
Monuit vero CASAUBONUS: » Prima 4lexidis verba opem: 
wdefiderant meliorum librorum: quos du exípeQamus;' 
hnic | Te : 


"- 
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»reGa faltem ἱπιεερυηδίους ea illuftrabimus: 
πα, T 5-4 por doxst . 

ψαικτόν τιν ὄφον δελφάκιο. | B. adv ye. 

ne. (T5174. προσκέκαυκα. — D. Jagd y Φροντίσης» 

ψάσιμον "yàp τὸ πάθες ἐστί, β. τῷ Tpose 5e 
At 6 vetuftis libris nibil opis fperandum : nam totam eclo- 
gam, ut nimis corruptam, praerermifit Epitomator; ve» 
tuftiffimae vero) membr. 4. nihil hic ab editis diflentiunt.: 
GnoriUs in Excerptis p. $75. initium ec it8 , ur fub 
contextu indicavi, conftirutum exhibuit, Mihi non liquet. 
Illpd video, vix ac ne vix quidem ferri poffe iftud σεν" 
(«Lor : adeoque, fi de caeteris fatis conftaret, hawd dubie: 
cum CoRAYO .74 Υ᾿ ὄψον corrigendum fore, Sed nihil. 
hic. mutare aufus fum, veritus πε gravius uleus lateret 7 
nam & cleudicat manifefte veríus, nec ulla fatis expedi- 
tg tatio, qua ei mederemur , occurrebat. 

Verf. 4. Emendationem λαβὼν ev» nobis praeivere d 

GRorrUus & ConAY : eamdem a SCALIGERO etiam in. ΄ 
ora libri, quo is olim ufus fuerat , .adnotatam Grotius 
reperit. Paulo aliter CAsAvBONO placuerat , Ὄξος A«fàr,: 
€iT' eis λεκ. Αά verfum 6. adnotaverat idem CASAUBOv: 
NUS: »Non concoquo τὸ ἔυναὶς, nec {ο qui emene 
»dem.« — Quo magis mirari fubit, invitis libris eam: 
fcripturam in cgptextu ab illo pofitam, quam & mendo- 
fam effe ipfe intelligeret, & du ον. effet nefciret. 
Nec enim ζυνεὶς habent ed. Ven. δι Βαί. neo codex mstua,: 
fed £vvisis: quae (criptura nonnifi jn accentu pecca- — 
bat. Nam , quod perfpede ConaAvus vidit, £vvisei s, 
fuerat fcribendum : » quod eft ( inquit) loquendi genus. 
» parentheticum , ut mox in verf. 15. µακθάγθις.ει Ouod. 
autem continuo adiicit idem Vir docti(fimus: »Sed reli-, 
»qua verfus pars claudicat:« videtur penultimam in. ipfo. 
illo verbo ζυνιεῖς brevem ftatuiffe. At verbum yu cum. 
fuis compófitis primam vocalem iota conflanter produ- 
Gam habere, magno exemplorum numero docuit BRuN- 
CKIUS ad Ariftoph. Lyfiftr. 157. quibus alia adiecit in In- 
dice fub voce ἵημι. Similiter verfum hunc GnortiUs, prae- 
eunte SCALIGERO, correxerat : fed hi quidem ζυνίεις pena- 
cute fcripfere, minus. commode: eft enim ζυνίεις tempus 
praeteritum imperfeQum , £usieie vero. praefens , quod 
unice convenit huic loco. Prorfus vero Grammaticae ra- 
tioni repugnat, quod in eamdem quidem fententiam (η. 
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d telIigis ?) hic ponendum ftatuit PaLMERIUS, δυμέει; Exer- 
cit. in Au&or. Graec. p. 511. | | 
Verf. 7. Siteneas vulgatum ἐνθολς, ftatuendum fuerit, . 
ad illam quaeftionem, vet 4.) que pado: malum hoc fa- 
"aalbile ef ? non aliter nifi pet participia refponderi, Aa, 
ὀγχέας, ἀνθείς: quod non ferendum videbatur. Quare 
neceffariam certamque iudicavi CoRAvI emendationem, 
ἔνθες (in imperarivo) fcribi iubentis. ' 

- Ferf. 8 f3. Quum in edd. fic legeretur, - 
un —- καὶ ζυμουμόνην, 

τον ὥσπερ κ ίσα ρπα λή}εται διξέδους: . 
adnotavit CASAUBONUS : »Lege, καὶ ζυµουμόρη - 

ο πῶσπε xíanpae Aag D Aven διεξέδονρ:α ο 
ubi αυἱάεαν, quod λαμβάνει fcripfit , id amprudenti & in- 
vito excidiffe. videtur ;: nam nec in ullo libro reperitur il» 
la fcriptura, nec in vulgata λήψεται quidquam defidera- 
tur. QUiouLóévyn vero, quod etiam a SCALIGERO com- 
mendatum Grotius repererat ; recte exhibet nofter. codéx 
mstus. . Recte item x Íenpis, idem codex. : ς 

- Kerf. 11. » Male 7à κρέα« δι ἄσπακα [Λι P ferui, 
non δ έσται habent edd. cum Msto. ]: » Scribendum, τὸ 
nxped di ὅσται. ει mollitiem carnium indicet, non κρέα 
»appellat, fed xps&d'ia, Propterea addit ,. (verf. 11.) fieti 
»ila Jpocód'a τὸν ay écty :: hoc eft, ut vulgo etiam loqui: 
» folemus, tenera inflar roris. Quia ros 68 ἁσθονὺς καὶ. ἀδρα- 
»γὰς ὄμβρος, ideo rari :comparantur quae. funt tenera δε mol- 
»la. Alciphron, in Epiftola quadam : Zy érii& merirüu- 
» (46k. Τοῖς γὰρ ἄλλοις ἀύθαρι καὶ μήτρας κά ὕ αρ dpócte 
» προσθοικὺς dux τὴν áx ue ΠΕότητος. λα νγτύσητα, παρέκει- 
»Te. Wir dà érres fy τὸ βρᾶρα. Aeíchylus quoque, in 
nmÁgamemnoRe', J'góecvs: nominat. teneros. avium pullos, 
»Amascreon: &Taxw δὲ xa) δροσῶδε ΦΤεφέτω µέτωγοκ 
»üppus, Áb eàdem: mente. σοντίαν ἑάρσαν, Nemeonicarum 
»0dà feptimà , quidam.e veteribus expofufgrunt: coralium 
» lentet adhuc, Sed "primus ornmum parer elegantiarum 
» Homerus ἔρσνν, id. eft. rorem , tenellos agniculos vocavit 
»in.decimo Ulyxeae,. [ vetf. 24 fq. ] » opi? μὲν αρόγονοι, 
 wyopis δὲ µέτασσαι,. capit. d* αὖτ) ὅρσαι: ai dicat 

y epis δὲ µ » χωρὶς έρσαι , 
» 7à íprad'a five δροδώδη pofiea. Theophrafto etiam di- 
»-Citur veris aer , μαλαχὺς xal dporéód ne, mollis ac tener z 
» etfi aliter etiam poffumus eam vocem interpretari. a CA« 
SAUBONUS. "e : 
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Verf. xà. Pro ἀτρέμα, eft ἀτρεμεὶ in ts, 44; infolita alias 
forma. ουκ ' 
Veaf.33fàé. : "M 
Α. Απολλονν ὧν ἰατριχῶς! o Γλαυχία, — ; 

ο παντὶποιήσω. D. Καὶ. παρωτίθει γ αὐτὰ, παῖ, ὥς, e 
In fuperioribus editt. & in msstis , ficut alibi nusquam, fic. 
ne hic quidem diveríae períonarum partes. propriis notis: 
distinguuntur. llla distin&io le&oris cuiusque aut intere .. 
pretis iudicio .permiffa eft. ue iudicio. percommode fae- . 
pe ufus ett DALECAMPIUS, leGoribusque praeivit: faepe - 


À 


. vero etiam, ut ab illo discedamus , ratio fuadet: fubinde 


. rurfus incertus haereas. Hunc locum ille fic interpretatus: 
eft, ut verba ifta, à Γλαυχίω, cpm. his quae per aliquot 
veríus fequuntur, alteri períonae tribueret, .cuius effet: 
oratio huiusmodi : G/aucia , hoc facito, 6 ita, puer, ap» 
ponáo , 6c. Notavitque in ora: »Glauciam eíle.purri Πο: 
»men.« —— Quem ha&enus fecutus eft GaoTIUS, ut: 
m illa, Απολλον, ὡς ἰατρικὸς, períonae .4. tribuif-: 

fet, dein proxima ὦ Γλαυκία δε, períonae B. tribueret ,. 
δι vulgatum. eie» in imperativum ar oíne«:.(commo- 
,dius puto, in eamdem fententiam fuiffet a oínco oy, aCtivdr 
verbi formá) mutaret. Sed*ia hoc deferuit Dalecampium,. 
"ut eidem períonae B. nonnifi quatuor verba, reliqua ve-- 
ro rurfus perfonae 44. tribueret. Sie igitur ille: . | 
Α. "Απολλοει ὡς laTpixas. B. Ὦ l'aauxíe , 

ον παυτὶ vroína ai, Α. Καὶ παρωτίθε.γ αὐτὰ, qai, Gc. 
Quae latine fic convertit, — 23 cd 
À.:O Tuppuer , quam medice! -B..Fac ita, Glaucia, — . 
utimperavi. A. Pum quando aepponts , pur ,.&c.— 7 - 
Quo etiam pertinent.etusdem GRorit notulae hae: »z«v« 
^ »Ti n σαι. ae erat πο: ή ο ----- 
lit: » Eft Glaucia is ipfe puer, quem & alter pergit alloqui 
«-- Quae digi convenio: iix haud immerito: 
videatur :: ut getífona «4, intelligasur.:éfle coguus magifler 5. 
B. vero. paterfamiliós , qui coqui operà νο Gades 
autem fit nomen fervuli, qui vel patrisfamiliás fervus fuif^ 
fet coquo miniftrans ,. vel ipfis coqui difcipulus aut fer^: 
yulus; cuius nullae fuiflerit in ito fermrone partes loqwen« 
di. Quod vero ad nomen Γλανκία idem GROTIUS adno» 
tavit: »lta re&e Scaliger , pro T^axie :« — id quo pere 
tineat, exputare non poffum : nam in nulla editione Γλα» 
Xxíe legebatur ; omnes veram fcripturam Γλαυκέα tenent. 


/ 
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e Nos, quum fcripturam mois e», quam com editis te- ' 
net vetus codex nofler, in contextu mutare non audere- 
mus, verba illa & Γλαυχία, ταντὶ ποιήσω, períonae .4. 
tribuere debuimus. : | Lord 

Ferf. ασ. Vulgatum olim ὅταν aepuribue tenuerat etiam 
Grotius, fic tamen ut vocali » fubícriberet 2072 : fed mu- 
tato accentu apo TiÓns utique fcriptum oportuit. 

Verf. 17. Quum fic ederetur, ἀλλ’ ἀνομαλίσι κα» 
749«*yà» , adnotavit CASAUBONUS : »Scripti quidam 
» ἀνωμαλίσει. Nihil hic intelipo.o — Hlud ἀνωνμακί- 
σε habet nofter cod. 4. alioqui nil mutans. Caeterum in 
eadem ícriptura haud obícure latere id ipfum exiftimavi, 
quod GRomriUs edidit, a SCALIGERO acceptum, &AA' 
&ro µάλ εἶσι καταφυγών. Cui quidem emenda- 
tioni quid opponi poffet, praeclare obfervavit doGtifhimus 
ConAxY , in Notis msstis : » Caftigabat, inquit , olim Scal» 
"fr. ἀλλ ἄνω AA εἶσι καταφνγών: ree quidem: fed 
»illud x«r«evyov debebat faltem (fi per metrum liceret) 
nefle x«Taquycoée., ut referri poffet ad ruis. Equidem 
» exiftimo, Comicum fcripfiffe : 

np— ἀλλ ἄνω µολήσει kuT οὑραρόν: 
» alludentem ad Homericum illud , iliad. «'. 317. 
» xvÍeon d" οὐρανὸν ixey ἑλισσόμέη περὶ καπιῷ: , 
»& ad alterum illud, ibid. £. 124. . : 
Ῥέμπης ἐς γωῖάν τε καὶ oüpasor Vxet? ἀὐγμή. t 
» Quod ὃς Piautus, Pfeudol, AG, ΠΠ. Scen. 1r. vs. s2. ita 
seft imitatu9: "- | 

: * Is odos dtmiffis pedibus in coelum volat,e . 
Pereradite fane : attamen difficile djétu fuerit, quonam er« 
roris genere ab expeditiffimà fcripturà xs! οὐρανὸν ad il- 
lam χαταφαγόν deviare potuerint librarii: tum , quamvis 
commode locum Πῆς tuéti verbum µολήσα poffit, tamen 
haud paulo probabilius nobis videbatur, ex &ro µάλ᾽ dioi, 
quam ex &»» potes ortum effe iftüd ἀνφμααλίσει, quod 
vetus codex habet, Illud utique non difftendum, ad νο- 
cabulum foeminini generis ἀτρὶε, fubtilius fi fpeGtes , re- 
ferri debuiffe foemininum participium κατοφυγοῦσαὀ 
Sed quum ab hioc participio fatis longo intervallo abfit 
fubftantivum, haud abfurde fortaffe ftatuertmus , quod: 
tragici poétae in gcri fermonis impetu fubinde licitum fi- 
bi nt, ut ad fubflantivum foemininum referant parti« 
cipium masculini generis, eamdem veniam in negleQtiore 
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' fermone íamiliai fibi fumere potuiffe hunc comicum ; e 
praefertim quum auditori, licet praecefferit vocabulum 
ἁτμὶς, tamen ,. quoniam perinde & ἀτμὸῤ dici potuerat, 
haud ita molefle ad aures accidere. debuerit masculinum 
zaTequyàr perapte conveniens cum vocabulo «75e , non 
expreffo illo quidem , fed tamen menti auditoris facile oc. 
currente, Id fi nullo paQo ferendum iudicaveris, malins 
uiden ἁτμὺὸς ριοἀ τα) reponi, quam deferi fim- 
. plicifümam illam emendationem χαταφυγών. 

. Verf. 18. Ad vulgatum Πολλῶν 7' ἀμείων, re&e CAs , 
SAUBONUS monuerat: »Scribe, Πολλῷ *y' ἀμείνων.α Cuà 
merito obfecutus eft Grotius. 

Poffremis verbis , 8 λάγειε, οὐ λάγεις τέχνη» 9" ὀνειδί» 
δεις: quaenam ineffet fententia , haud fatis percepi. GRO- 
TIUS, ifla réy ru d" ὀνειδίζεις latine fic reddens, si cd 
p es, videtue. verbum αἰσχύχευν in animo habui 

οπρε vero aliud eft ireididuv.- | 
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ἐκ Δυσκόλον Mev&sd' pou. Sic vetus codex cum ed. 
Ven. δι Baf. nec fatis praegnans cauffa erat, cur Mesa re 
δρίου corrigeremus , quod tacite fa&um in ed. Caf. - 

In MENANDRI eclogà, quum veluti unum verfum ef. f 
ficientia: fcriberentue verba ifta, Οδ) eis µάγειρον - —. διά» 
φύγεν: re&e GROTIUS in Excerpt. pag. 719. Ovd à efe 
' fcripfit, quae effent poftrema verba verfus praecedentis, 
Et οὗ dà «is exferte fcriptum babet etiam nofter cod. «4ο 
evd'esis vero ( fic) ms. Ep. | 
. ΌΙΡΠΙε veríiculos , nonnifi eo confilio adpofitos ad. 
paret, quo fibi aditum pararet au&or nofter ad disputa- 
tionem de Jnferibus ,' quae proximo capite fubiicitur. Co- 
quum effe adparet , qui ifta apud poétam loquitur. To- 
tam eclogam .omifit Breviator, — Perf. 1. ever bene 
edd. σνυμπυκτὸν ms. 44. — Ad verfum tertium , 

χριρίδια πδριφόρείνα, χροµβώσας Doa: 
baec adnotavit CASAUBONUS : »Lego, 
»^eoiplóta, περὶ Φορίνην ἄκραν lan, 

» Paullo ante, [pag. 181. c.] καὶ τῆς φορίνης -ygvopérue 
»xpaMÉaAéas. « — Sed opus- ne admodum fuerit tanta 
spolitione, etiam atque etiam videndum, De porcello fe- 
mi-elixo ὃς femi-aílo iam fuperius loquens auGor no- 
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ist pag. 326. c. dixerat οὗ τὸ μὲν Spiev. κρωµβαλέον ἦν: 


eft, bene effum 6 toflum, five, ut Hefychius interpre- 
tatur, Εηρὺν κα) χάµπυρο: quod quid fit ubi'de cute agi- 
tur aff; porceli, facile intelligunt quibus non ignotus ille 
cibus. Át non modo vocabulum κραµβαλέες hac notione 
ufurpabatur , fed & xa&jsfor : ut cum aliunde, tum ex eo- 
dem Hefychio diícimus. Quare, ficut a χραµβαλέος deri- 
vatur verbum κραµβαλίζω, quidni perinde a κράµβος for- 
mari potuerit verbum κραμβόω, quod vi ipfius formae fi- 
gnificaverit κράµβον vois , id eft, facio ut cutis porcelli. be- 
ne a[fa, bene tofla fit, ita ut inter dentes fuaviter crepitet ? 
Iam vero, ius κράµβος perinde δι κρόµβος ufurpatum fuif- 
fe, idem Hefychius (in voc. Κρόμβος & in Κρομβύτατον) 
diferte docet. Quare nec in verbo κρὀµβόω, unde xpoae 
Bóc«s dixit apud hunc comicum coquus, quidquam eft . 
cur fufpe&um nobis effe debeat. Porro quemadmodum à 
qpopírn. cutem. porcelli fignificat, quidni χοιρίδιον or epe ó- 
piro» intelligamus -porcellum fua cute; undique telum? Et 
poteft quidem diphthongus οι in νυ]ραιὰ fcripturà περι. 
φόρεινα ex genio feculi quo vixit fcriba noftri codicis, 
aut ex ipfius more effe, diphthongum illam pro fimplici vo- 
cali 1 longa ponere folii: nec tamen citra dubitationem 
nobis licet vitii arguere illam fcripturam ; cum praefer- . 
tim etiam φορείνην, pro qepirir, probatus codex mstus 
habeat apud Pollucem VI. 45. — His fcriptis, video ipfum 
etiam CASAUBONUM in emendatione a fe propofita fibi 
mon fatisfecifle. Nam loco eorum, quae ex prima editione 
"nimadverfionum Cafauboni (quae una ab ipfo curata eft) 
fupra adpofui, in editione fecunda 6, tertia (1n qhibus, ra— 
ris quibusdam locis, nonnulla ex au&oris fchedis adieCta 
funt, uncis incluía) fic fcribitur: » Χοιρίδια orepiqplpsiva, 


' πχρομβώσας ὅλα. ( Haec ego non intelligo. Coniüciebam ) 


χοιρίδια περὶ φορίνην ἄχραν κραµβαλέα. Paullo ante, καὶ 
n7n0$ θΦορίνης γενομένης κραµβαλέαε. ( Sed non fatisfacio 
» tnihi in hac conieQurá. Pro κροκβώσας , quod nihil figni- 
» ficat , Scaliger fubfituebat 39e 6o e«s. Αφηοίςο vo- 
» cem probam Spoufevr , pro cogi in grumos, apud Nican- 
»drum & alios. Sed eget adhuc medicinae hic locus. ) « 
Ρε. 4. Δούρειο ἐπώγω nra TO φυσήµαάτι. 

»Plinius de iecore anferis : Fortilius in magnam arhplitudinem 
» crefcit: exemtum quoque ο late 6& mulfo. augetur. Nota res 
νοκ poétis latinis. [Satis hodie omnibus ufu nota.] lis 


* 
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»autem quae differuntur hoc loco de aitbus ahferbus , 
»adüce quae libro XIV. appinguntur hic praetermiffa. « 
CASAUBONUS. — Uno verbo altiliun anfcrum libro XIV. 
mentionem faCtam reperio, pag. 6ς7.Δ. Durium , Dureum 
vel Durateum anferem. dicit, cum praegrandem , tum mul- 
tis praettaatibus rebus far&um; ab «guo Troksno , qui δού- 
pios , Φδούράιος- δι J'evp&Tsos veteribus di&tus ; partim quod 
ligneus ellet, maxime vero quod Aowtnes armatos intus ἵπ- 
 cluderet. Vide Odyft, V. 491. ibique interpretes; δι Eu- 
ripidis Troad. vs, 14. ibique Barnef. Δούριον h. ]. fcribitue 
in: ms. 4. non male per fe, ( vide Hefych. h. v.) fed con- 
tra metrum. Re&e Δούρεον edd. ut apud Euripidem 1. c. 
& apud Euftath. ad Od. 6. pag. 323. |. 16. & alibi. Con- 
fer ofirum XIII. 610. C ? 


m 
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ὁεόπομπος μὲν ἔφη ὁ Χῖος &c. ContXIV. 657. a.b. ubia 
eadem. leguntur paulo. auctiora. | 

: Ἐπιγένης d" à κωμφδιοποὺς ἐν Βάχχοις. ἐνδακ- 
x, sie cum ΒΕΝΤΙΕΙΟ (Differt. upon the Epistles οί Phalaris 
pae 2.36. ) legendum ceníuit FABRICIUS, Bibl. Graec. T. 
.pag, 678. Vide infra, XI. 499. e; & fupra, ΠΠ. 75. b. 
ibique not. In ΕΡΙΟΕΝΙ5 verficulo, pro x 4» ἔτρεφό 
µε, elt x, uve ὄτρεφέ µε in ms, 4. Sed y nv& μ' έτρε- 
Qs» corrigendum monuere ΒΕΝΤΙΕΥ l. c. & Τουρ ad 
Longin. cap. 43. p. 229. Átenim multo his folertior fcili- 
cet artifex, interpres Gallicus, in Nota ad hunc locum do- 
cult , fublata de voce ὥσπερ poftremá fyllabà perfe&um 
proditurum fenarium verfum , nempe huiusmodi, - 

. — ἀλλ si τις ὧν χῆν ἔτρεφέ µε λαβὼν σιτευτόν. - 
Cuius artificium do&iffimo homini nemo invidebit. 
AncHEsTAATI verba, veluti metro foluta, adpofita b 

vulgo erant: ubi cum legeretur c» x € v à Q e 1 νεοττὸν 
ὀστὸν, adnotavit CASAUBONUS : » Melius érrov.« — At 
pihil impediebat, quo minus vulgatum ὀπτὺν teneremus. 
Haud dubie. vero verfus unus cum dimidio ita, ut a no. 
bis fa&um, conftitueadus erat; vulgatum σκευά de aue 
tem in σχκεύαζε debuit mutari, cum metri cauffa, tum 
ob conftantem JncHEsTRATI ufum praecipiendi imperan-. 
dique quid fieri vellet a fuis in arte Gaftronomica difcipu- 
lis, Sed aliena utique videri debet praecedens particula 
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b $e , quae aut delenda fuerit , aut in οὕτως five in aliquid 
aliud mutanda; njfi ante illam voculam intercidiffe fta- 
tuamus nonnihil , quod cum illa: coniungi debuiffet, 
. .6 πε) πάντων ré v T 4$ ἀπαιτῶν Percommode Da- 
lecamp. cum de omnibus emnia perconterist. quafi v áv- 
το ἁπαιτῶν legiflet. | 

ΟΚ αΤΙΝΙ verba videntur initjo trochaici verfus locum 
fuum olim habuiffe. 

HoMgnRicA verba, quae primo loco citantur, funt ex 
' Odyff. ο. 161. In his cum & pir. pro ἀργ àv legeretur 
in. editt, vett. confentieote msto 4. ( nam in Epit. defunt 
Ροξταε verba) veram ícripturam reftituit CASAUBONUS, 
monuitque in Ánimiadverfionibus : » Edebatur ὥρπιν. Εο- | 
»cimus &pyiár. Nam. ἄρτις nihil ad rem. &»mm autem, 
» etfi dicitur quibusdam ζῶον αἰετώδες, milvo tamen pro- 
»pior quam aquilae , neque hic loeum habet eà fignifica- 
wtione.a — Quam facile ex APTHN , ΑΡΠΙΝ fieri potue- 
C rit, in oculos incurrit. — 4flterum verfum in eodem Ody(- 
feae libro habes haud multo poft fuperiorem , num. 174. 
Tertius εχβαι in Od. 7'. «16. Sed quum dixerit Athenaeus, - 
Homerum eà voce & in foeminino & in masculino genereutiz 
duobus prioribus locis i foeminino genere pofitum no- : 
men eft, intertio vero veríu nulla generis nota adparet. 
Quare Nun uis poffit, in eo verfu, quem fecundo 
loco adpeíuit auctor nofter, legiffe eum fortaffe ἀτιταλ- 
λύμενον, quamquam. ἀτιτάλλομάνην habeant. hodie libri 
Athenaei haud fecus ας. Homerici. Sed nil opus videtur, 
.ut eo confugiamus. . Quoniam ufu pervulgatum erat, ὡς | 
ὁ x9 masculine dicerent Graeci, parum. neceffarium iu- 
dicaverat Deipmofophifta eius generis exempla adponere. 
Caeterum in masculino genere pofitum habes nomiea in 
Odyfl. 7. $52 fq... :' rx 
, πορισπούδαστα δὲ ταῦτα (τὰ χβνεια ἥπατα) κατὰ τὴν — 
Ῥώμαν. »Plinius libro X. cap. 22. de Anferibus: Noftri fa- 
x pientiores , qui eos iecoris bonitate novere. « CASAUBONUS. 

μνκμονεύει EU sr oA 1€ ἐν Στεφανοπώλισι. » Lego Εὔ- 
πβονλος: cuius poétae Stephanopolidas five Coronarias , 
»laudat libro XV. non femel;« [lib. XIII. pag. «$7. f£. 
& XV. 679. b.) »at Eupolidis eo lemmate fabulam quis 
»veterum nominavit? « CASAUBONUS, — .Evzurt διε- 
ο. laudari etiam a Polluce lib. X. fe&. 120. & 
ab eri Scholiafta Villoifoni ad lliad. 4. 234. adno- 
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tavit diligentifimus HAnt£rs ad Fabricii Bibl. Graec. T. 
Ἡ. pag. 445. uo maior veri fpecies emendationi a Ca- 
faubono propofitae accedit. Locus Athenis ubi fedebant . 
αἱ στεφανοπώλιδες videtür οἱ στέφανοι vulgo di&us fuif- 

fe; dequo mónuimus ad pag, 18ο, f. 2 
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"Hear δὲ καὶ ἡμίκραιρκι πολλα] δελφ. Conf. p. $68, e. 

6 καλούμενος X pg K tX X o. Bo s. Sic uterqué codex mstus; 
non xpsexdxxa[lor , ut erat editum. Et feripturam iftant de- 
fiderabat analogia. Nam compofita talia nornina a geniti- 
vis cafibus ducuntur, qui à κρέας eft κρέατος, δι contra- 
Ge xpévs, per »longum. lbid. λέγε δὲ οὕτως 'Apie 70e 
we&vne ὁ γραμματικὸς ᾽Αχαιοὺέ, 6 Μυρτίλος ἔφη. Deeft 
» verbum ϕφ 4c) poft. nomen ᾿Αρισγοφάνης. Nam vertens 
»dum: Λη ως tum dixit, fcribere Mriflophanem Gram 
» maticum , Χρεοκάκκαβον [ immo κρεωκάκκαβον ] cffe vocem 
v Achivorum. Myrtilus fuit unus e convivis, Interpres fus- 
»tulit haec verba, ὁ Μυρτίλος ἔφη. Sed bene eft, quod 
»non datum ei fine provocatione imperium. « CAsAU- 
BONUS. — Eo facilius omitti per fcribae incogitantiam 
verbum illud «$261 , (quod fententia utique poftulare vi- 
detur) potuerat , quoniam in eadem phrali duo etiam fi- 
milia verba , λέγειν δε ἔφη, continentur. Omiffis nomini- 
bus, cum riffophanis , tum Myrtli , caetera commode his 
verbis complexus eft Epitomator: Ὅτι ó κρεωχάκχαβος 
αρέα. ἐστὶ) συγκεχοµµένα μετὰ αἴκατος καὶ λίπουρ dy ζω-. 
Μῷ γεγλυχασµένῳ παρὰ ᾽Αχαιοῖς, 

ἸΑγτικλείδης d" ἐν ἑβδομηχόσ1ῷ ὑγδόφ Νόδτων, » De hoc 
» & alis Noflorum poétis diximus in fuperioribus libris. 
»Sed cogitemus de hoc numero: nam quale id poéma 
» fuit, quod Jibros contineret LXXVHI. aut etiam plures?« 
CASAUBONUS, — Vide Animadv. ad IV. 157. f. In nume- 
ro nil diffentit ab editis codex mstus. Fortaffe vero non 
tam pet iuflae magnitudinis /ibros , quam per-fingulos Nó- 
«Tous (id eft, fingulorum virorum notabilrum Reditus ) 
distributum erat illud opus. — Ibid. µελλόντων Xíop ὑπ 
Ἐρυθραίων ἐξ ἐπιβονλῆς ἀναιρείσθα,. Erythracorum belli cum: 
Chii; uno verbo meminit Herodotus, I. 18. | 

᾽Αγαββραστῶν δὲ κρέῶν μνημονεύει ᾿Αριστόμόνης Τόησιν οὗ- ὁ 
T9$. 9 ÁRISTOMENIS , poétaé comici, cogüomento Jupes 


r 
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εμποιοῦ, & fabulae illius Tóésrse infcriptae, meminit noa 


» (emel hic auGor..[ Vide VII. 287. d. & XIV. 658. a.] Hie 
» vero deeft illius poétae teftimonium. [ nec' minus in ve- 
»tuílis msstis, quam in edd. ] Poffumus Ariftophaneum 
» loco Ariftomenei fubflituére. Ait enim comicus in Ra« 
»üis: [ vs. 555. ] RT 

»Kel κρέα "ye πρὸς τούτοισιν ἀγάβραςτ᾽ ὀὕκοσιν 

9 ἂν ἡμιωβολιαῖα. — 
» Vetus interpres exponit , ζεστὰ ἠκγημένα, quac fereendo 


: wcoa fuerint, in caccabo nempe. At in Acharnenfibus 


wait idem: poéta: [ vs. 1005. ] 
n'AveQpátTet', ἐξοπτᾶτα, τρέπετε, ἀφέλκετε 
^ »TÀ λαγώα Ταχέωια ΟΑδΑύΒΟΝύς. ΄ : 
Habes item xíxA«s ἀναβράδτους in Pherecratis ecloga ex 
Perfis, apud Noftrum Vl. 269. e. a fing. ἀγάβρκστος, vo» 
ce antepenacutá; quà formà communs genetis nomemr 
eífe potuit : item in eiusdem Pherecratis teftimonio ex Me- 
tallicis, ibid. lit. ?, ubi quidem pro eo quod vel olim ede- 
batur, vel a nobis editum eft, fic fcriptum oportuiffe do- 
cuit PonsoNus: (ad Euripidis Med. νο. 44.) 
ὑπταὶ κέχλαι 3" ἐπὶ τοῖσδ) ἀγάβραςστ) ἠρτυμέναι, —. 
colatà veterum librorum &.Aldinae editionis fcripturá 
apud Pollucem, VI. 6o. à 
Καὶ ὄρχεις ἤσθιον. » Athenaei funt, non [ut Dalecam- 
» pius acceperat] Ariftomenis, fequentia verba: Καὶ $p- 
nie δὲ ἤσθιον, οὓς καὶ νεφροὺς ἐκάλουν. Ας mitor, Ρο” 
»tuiffe in hoc decipi viros eruditos: verum hoc ideo, 
»quia deeffe Ariftomenis verba non cogitabant.« CASAUe 
BONUS. — Paulo inferius rurfus eiusdem cibi meminit au» 
&or, p. 495. ubi Φαραστάταξ etiam nominari folitos τοὺς 
ὄρχεις docet. Sed vide proximam Animadv. Velim vero 
probati libri au&oritate fic fcripfiffet Cafaubonus, Kal óp- 
χεις dà ἤσθιον δις. fed πες in edd. nec in vetüfto cod. 4. 
particula δὲ comparet , quae perapta utique foret huic loco. 
Ἔπειτ é^r) ToUTote ὅνο.΄ » Quod autem etiam refficulis. 
» vefci folerent antiqui, probatur auctoritate PHILIPPI- 
»D4AE comici, cuius haec funt verba : | 
n" Ererr! ἐπὸ τούτοις πᾶσιν t4 ὄρχεις Φέρων 
» Ζολλούς. τὰ μὲν οὖν γύναια T" ἄλλ ἠχκίζετο. 
n»n d" ἀνδροφόνος Γνάθαινα γελάσασα» 
» Χαλοί *ye , φησὶν, οἱ νεφροὶ, yn τὴν φίλην 
'" Φ Δήμητρα. καὶ dU ἁρπάσασα κατέπιον' 
"Animady, Fol. V. j 


"a 
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» 900. ὑπτίους ὑπὸ τοῦ γόλωτος κατα ποᾶεῖν. 
n Secundum verfum immutat Dalecampius : qui eft vel 
n» Crotone fanior. Verte: Venit tandem. aliquis multos ajfe- 
» rens teflicules : ac caeterae quidem mulieres iis vefci. [ fimulas 
» te ] recufabant : Gnathaena vero fcelefla , ridens , Eccere , in- 
» quit , pulchri hi renes funt: & fimul. duos rapuit, ac devora- 
» vit, &c. Νεφροὺς autem appellarunt tefticulos illi quos 
»εὐθυῤῥημονεϊν pudebat. Latini veteres polimenta : vulgo 
» Graeci παραστάτας, Sequitur poft paginas aliquammul« 
»tas, Παρήσαν δὲ ἡμῖν xe) χαλούμθνοι παραστάται : 
 wÍlatim, sic] d" οἱ ὄρχεις οὕτω καλούμενοι. Melius feciffet 

» autor , fi haec iun&tim, non feparatim, pofuiffet. Ter- £ 

» tiu$ verfus tibicine fulciendus, ne claudicet: . 

»4 d" ἀνδροφύνος UT V Tralaiyo γελάσασα.« CASAUB. 
Àt malo non medetur iftud fulcrum , ob penultimam in. 
Φελάσασα produ&am. Quare alia ineunda ratio. Eortafle 
non displicuerit , | | | 

ἥ » ἀνδροφόνος Γνάθαμ, ἐπιγελάσασα ii. 


AD CAP. XXXI V. 

Turbatum aliquid effe in illis verbis ἥδιστα *yeyoré- 
γαι καὶ τὸν μετ) ὀξυλιπάρου ἄλεκτρυόνα, viX negari po- 
teft. Si caetera fana atque integra, ὕδιστον certe fcri- 
ptum oportebat , quemadmodum paulo poft ait, Ἡδιστον 
εἶναι ὑκφάριον ὥς. — lbid. 6 φιλετιτιμητὴς Οὐλπιανό,. Vi- a 
de norara ad VIII. 562. b. ied 

᾿Ὀξυλίπαρον δὲ τί ἐστί; » De oxyliparo di&um aliquid 
»libro feptimo. ( Vide V1I. 295. c. δι pag. 295. b. ibique 
» not.] Ex nomine ipfo patet natura condiment : quod pin- 
» gui con[labat & aceto aut rebus aliis acidis, Sed id vocabu- 
»lum parum uf(u receptum fuiffe indicat Ulpianus, cum 
»addit: πλὴν si μὴ καὶ κόττανα xal λέπιδιν (vel potius 
»λεπίδιον) τὰ ar&Tpi& µρυ γόµιµα βρώματα ὀγομάζειν µέλ- 
»AeTs. Quafi dictio oxylipartm non minus effet Graecis 
» barbara, quam cottana & lepidium , quae funt Syriaca- 
»rum rerum Syriacae appellationes , ut expofitum eft li- 
» bro ΠΠ. cap. XXX11.« CASAUBONUS. — Vide ΠΠ. 119. b. 
ibique notata : ubi etiam monuimus, in fcriptura A é v 1- 
δεν nihil hic diffentire ab editis membranas 4. ( In Epir. 
vero haec deflderantur.) Longe autem differre adparet 
χόττανα, quae hic dicuntur Ulpiano, ab ea quae xoz7áya 
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4 apud Aelianum nominatur, De Nar. Anim. XII. 45. quam 
in inflrumentis pifcatoriis ille commemorat. Porro mene» 
dofum fuit utique, quod veteres editiones cum Msto da. 
bant, εἰ uh καὶ κότσανα 6. & ς x«l] λεπ. At non fatis 
erat, incommodam voculam tacite abiicere; quod fecit 
Cafaubonus. Poffis fufpicari, ὑμ «1s fcriptum oportuif- 
fe: fed ὁ μῖν nobis probabilius videtur. 

.. xal, ὃ Τιμοχλῆςς, ἔφη, &c. Quis έφη. Puto, ille ἆλλος, 
uem initio huius capitis tacito nomine dixerat, Εἰάντος 
A καὶ ἄλλου. — lbid. ἐν A ax Tu AÍ e. Sic iam fupra cor- 

. rigendum cenfueram,. VlI. 49s. b. ubi idem citabatur te- 
ftimonium. Vide ibi notata, Animadv. Vol. IV. p. 190 fq. 
Si utique tenendum vulgatum Aa«x 702€, non tam dt» 
Εἰέμπι equidem , quam paímalam intelligam. Sed verum pu- 
to id, quod a nobis editum. — ZzMoczis verféculos alio. 
modo distinxeram fuperiore loco. Nunc in ea ratione, 
quam praeivit in fua editione Cafaubonus, (nam in ed. 
Ven. δι Baf. prorfus non distin&i verfus erant) adquie- 
ícendum putavi. Alter certe verfus, 

ο ἐν ὀξυλιπάρῳ τρίµµατι σκευάζεταε 
perfe&iffimus eft fenarius iambicus : in priore vero, 

— Ταλεος, xal βαωτίδας, ὅσα T€ τῶν γενῶν, . 
praeter primum pedem, nihil defideratur. Secundus pes , 
qui in ifto fragmento primus, eft anapaeftus, tertius da- 

ylus, quartus tribrachys; nullus qui fuum iftum lo- 
cum tueri non poffit. 

b "AxgoAlarapos τὸ d ἄλλο σῶμ) vs Apes B «κών α 
» Habitus corporis in quibusdam hic eft, ut , cum faciem 
» fpeGes, fucculentos & pingues putes; qui tamen reli- 
» quo corpore fint exfucci, macilenti, & folum olTa. ac 
» pellis , quod aiunt. De iftis videtur zzxz$ nomen άκρο- 
» λέπαρος ufurpafle, ut colligi poteft ex illius verfu, "A«po- 
w Alerapot &c. In fummo pingues funt: at reliquum corpus eft 
inflar ligni aridum. Elegans vox ὑπόξυλος: cuius transla- 
wtio longius etiam ab optimis fcriptoribus extenditur; ut 
»cum iiunos 6G εἶμπιδες oratores vocat Hermogenes ὑπο-. 
»E£/UAevs σοφιστὰς, in libro Περὶ Ἰδοων. ubi Scholiafles 
»vetus do&e : ὑπόξυλα, ait, χυρίως καλεῖται τὰ ἀγάλ- 
Ἅματα, ois ἐν ζύλων κατεσκευασµένοιε, ὁπὶ πολλοῖς (cri- 
»be ἐπιπολῆς) ἐπολήλωτει ἄρχυρος ἢ χρυσός κεῖται δὲ 
ἐπὶ τῶν λαμπρῶν μὲν έξωθεν. καὶ ἐπιαικῶν, “πονηρῶν d 
»7à érdoy. καὶ Mérardpos Περιηθέα gr? IIepirüía) qu 
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n gís* Οὐδ αὐτόν εἰμι σὺν Stoie ὑπόξυλος: ἂντὶ Teu. κίβδη- b 
Φ λος καὶ οὗ γνήσιος Huic contrarium eft κατάχρυσος, 
»Ífimili translatione. Diphilus: Εὐγ᾽ ὁ κατάχρυσος εἶπέὲ 
πόλλ᾽ Εὐριχίδης.α CASAUBONUS. — De voce ὑπόξυλος 
confulendus infuper Pollux, III. $6. δε, qui hunc alios- 
que laudavit, LENNEP ad Coluth. pag. 156. Vide: etiam 
infra, X. $09. d. Tor ἀκρολίπαρον, [ous tantum parte une 
a terpretatur ΟΟΚΑΥ ad Xenocrat. pag. 180. ubi plu- 
ra adie&iva: nomina ex ἄκρος compofita collegit, vimque 
eorum expofuit. ; 

ὁ τὰς ἀχάνθας ἀγείρων Οὐλπιανός. Conf. ΠΠ. 7. d. δε 
ΥΠ. 347.e. — bil. Ποῦ κεῖται, ἔφη, ὀζάλμη; Fortaffe à 
ἐξάλμν Ícripferat auGor. 

ῥήάριον γὰρ rag oud ev) τῶν ζώντων λογόµεγον οἶδα. » Si 
» hoc dicit Ulpianus, fe in nullius eórum, qui tunc vive- 
» rent fcriptis reperiffe vocem ὑψάριον, nihil habeo quod 
»ei fuccenfeam: fin de univerfis fcriptoribus fenfit, me- 
» moriam accufet füuàm ; cum in praecedentibus ea vox 
» habeatur tot locis. ReCe autem monemur ab auGore 
» Excerptorum , &-[ópioy in allatis Athenaeo locis effe pi- 
» fcem.« CASAUBONUS. — Αι numquam Ulpianum de fuae 
aetatis hominum fermone quaerentem facit AuCtor nofter; 
fed de veterum fcriptorum ufü, maxime poétarum. At- 
que ita hoc loco οὐδενὶ τῶν ζώντων ab eo di&um intelligi 
par eft, pro οὐδενὶ τῶν ἀνθρώπων, nemini hominum qui um- 
quam vixerunt, Quare deinde Myrrilus, initio fequentis ca- 

itis, licet per iocum refpondeat, e viventium numero nos 
ita dicimus , tamen continuo multorum veterum poetarum 
teftimoniis evincit illum ufum vocabuli ὁφάριον, de quo 

uaeritur. Nempe, ὄψον quidem Graecos non modo o^. 
pes generatim, fed & figillatim pifcem , vel potius pifces - 
colledive, dixiffe, fupra diferte declaratum e. lib. VII. 
pag. 276. e. δι faepe ea notione ufurpatum id vocabulum 
fuperioribus libris reperitur. Nunc de diminutivo o-|&p:oy 
quaeritur, an & hoc ufi fint veteres, de fingulis pifciculis 
loquentes: quem ufum apud illos obtinuiffe, magno te- 
ftimoniorum numero paulo poft demonftratur., Vide quae 
notamus ad initium capitis feq. . | 

METAGENIS ex Auris verba, cum veluti nulla metric 
lege adftri&ta vulgo adpofita fuiffent, nullà mutatà literà 
per quatubr verficulos anapaefticos distribuimus , prae- 
eunte GRoTIO in Excerpt. .p. 867. Sunt autem illi, fub- 
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€ tilius fi fpe&es, duo tetrametri catale&ici, uterque in bi- 
. ma {ια hemiflichia distin&us; quorum priori deeft pes - 
[oue Eàdem metri lege decurrunt latini verficuli , quie 
us Graecos reddidit idem GRorius, in hunc. modum: 
"ge, nunc , rogo , coenemus, 
Ρο, { vis quatrtre , quaere 
quodcumque libet. Mihi namque fames 
-  J mirum quae oblivia portet. 
Nuperus Obfervationum ín fthenaeum auGor quid fecutus 
fit nefcio, cum veluti pro imperio, nullà confilii ratione 
reddità , praecepit: ( pag. 104.) »Distingue & fcribe: 
» Ἁλλ) ὦ γαθὲ δειπνῶμεν, κάπειτά µε ar&rz. ἑπερώτας 
νὃ 7i βούλψ, voy πεινῶν πῶς εἶμ) ἐπιλήσμωγ.α 
Ῥοβτοσπιο hemiftichio, Φεινῶς, ut erat editum, fic recte 
fcriptum in ms. Ep. In eodem libro eisdem accentibus ,. 
quibus nos cum fuperioribus editoribus ufi fumus , fcri- 
buntur verba ifta, δεινῶς πως ἐἷμ ἐπιλ. Minus commo- 
de apud Grotium, d'emos πῶς εἴμ' ἐπιλ. Debebant ea, pus. - 
to, fubtilius. fi fpe&ares, in hunc modum fcribi, δεινώς 
qos sip! ὀπιλ. Cum iftis autem verficulis conferendi (unt 
| ex eadem fabula citantur lib. VIII. pag. 355. a. ubi v 
notata, Sed de titulo fabulae, e qua du&am hanc eclo- 
gam docet auCor, cum ait, ἐξ Av pa » Μεταγένους, mie 
zeris dubitationem fubortam CASAUBONO , cuius eft ad 
ifta verba Animadverfio huiusmodi: »Ροιεβ videri Av- 
» pav Ícriptum pro 'Afpgar: ut Καλαύροφ pxo Kaaafpe-] , 
9 δι hoc genus alia, Quin ipfum «opa pro ἄβρα legimus 
. wapud Ariftaenetum , libro priore, Epift. 2a. Tamen & li- 
«Ότο ΧΗΙ. [ pag. 571. b] δι apud Suidam, itemque in 
» Scholis vium Ariftophanis, [ad νο. 873. ] femper Av- 
πραι. Reffirue poétae huius & fabulae iftius nomen apud 
» Harpocrationem, in Oixíexo , ubi reperies utrumque foe- 
» de corruptum.« — Atqui eodem modo etiam fupra apud 
Noftrum lib, VIII. pag. 355. a. fcribebatur, τὸ ἐκ Μωμ» 
µαλύθου d Λὐρῶν Μεταχένους ἰαμβεῖον. 
. Καὶ ὁ Μνρτίλος ἠδέως πως. συναπογραφόµενος αὐτῷ, iva 
pudesos. µεταλαμβάνη, ἀλλὰ πάντα ^a», Miris ambagi- 
bus haec fic reddidit Dalecampius: Tum Myrtilus eius ora- 
tioni. fubfcribens , us in his citandis videlicet oneris niil fubt- 
ret , fed in tratlandis , omnibus obloqui & ebflrepere liberum ef- 
fe-. Quae , quamvis longe ab auGoris gre aberrantia 
4 
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absque Animadverfione praetermifit Cafaubonus, Nec ve- € 
ro diffitendum , difficultate non carere hunc locum; cum 
ob alia nonnulla quae haud fatis perfpicua videri pote- 
rant, tum quod pronomen αὐτῷ utrum ad Cynulcim , qui 
proxime verba fecerat, an ad Ulpianum eflet referendum, 
prima fronte minus adparebat. Sed exinitio capitis XXXxvr. 
pag. 396. c. fatis intelligitur, ad Ulpianum pertinere id 
ronomen, δι fummam eorum, quae hic dicit auctor, 
fanc effe: Myrilum perinde atqué Ulpianum fermones mifcen- 
do potius, quam comedendo, tempus canfumere voluiffe. Ex 
quo fimul intelligitur, vim verborum συγαπογραφόµενος 
αὐτῷ, non effe poffe, eius orationi fubfcribens: nam de 
oxalme nihil adfirmaverat Ulpianus , fed quaefierat folum- 
modo , quis veterum eo vocabulo ufus effet ; de vocah. 
δι] άριον vero plane contrarium eius, quod Ulpianus di- 
xerat, contendit probatque Myrtilus, Igitur, quemadmo- 
dum lib, V. pag. 214. e. fic δε hocloco συναΤογραφύµενος 
αὐτῷ fignificat rationem elus probans , idem atque ille confi- 
"lium profeffus : quod quale fuerit, proximis verbis decla- 
ratur, ἵνα μηδενὸς μεταλαμβάνῃ, ἀλλὰ πάντα λαλῇ : nete 
"pe, ut cibum nullum amplius caperet , fed omnia loqueretur , i. 
'€. omne reliquum tempus fermones mifcendo confume- 
ret. lam illud ἡδέως πως poffis quidem ad ipfa proxima 
/ Werba σύναπογραφ. αὐτῷ referre: fed praeftabit, puto , 
interpofito commate, ἠδέως πως ad $qv referri, fuavi quo- 
dam modo , arridens , non fine gratia , dixit. 
Κρωτῖνος ἐν Ὀδυσσευσι 6c, Eosdem CRATINI verfus , 
«primo excepto , adpofuit Pollux, lib. VI. cap. x. fe&. 69. 
"Cyclopem induci loquentem fatis adparet. — Perf. 3. xar d 
$s σκοροδάλµην. Sic ms. Ep. tam perfpicue , quam com- 
mode: neque aliud debuerat ms. 4. in quo eft x&r' ἐσκο- 
ped. Temere x&v σκοροδάλµην edd. quod ipfum nori 
bono confilio ex Athenaei editionibus apud Pollucem iii 
recentioribus editionibus receptum; cum Aldina Pollucis 
editio recte x&7' ἐς σκοροδ. dediffet, perinde ac noftri libri, 
Verf. 4. y, λιερὰ v recepiex ms. Ep, ἈΧλιερὺν ms. 4. χλια- 
Ῥὸν edd. cum apud Noftrum, tum apud Pollucem. Perinde 
per α & per ε fcribi id nomen, fed fere frequentius (apud 
"tticos quidem) pet s, paffim obfervavimus in fuperioris 
bus libris. vide not. ad Ill. 123. d. Foemininum vero ge- 
nus aptius effe huic loco iudicavi quam masculinum. — lbid. 
6; ἂν ὀπτύτατός µοί ἁπάντωνοε Re&o monuit CASAUBO» 


(«4 ι 
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d NUS: » Emenda ex hoc loco Pollucis codices libro VL 


» cap. X. « 
: .ARISTOPH ANIS teflimonium exflat in Vefp. vs. 330 fq. 
Et ex Comici libris adoptandum foemininum Sepus» pue 
tavi, pro masculino Φερμὸν, quod hic vulgo legebatur. In 
ms. Ep. defideratur lioc teftimonium. In cod. 4. vero per 
Ícribae incogitantiam δερμὺν pofitum , cum is adiectivum 
illud cum fequenti fubftantivo & «pror iungeret , nullà ine 
serpoftà distinGlione, "m : | 
AD CAP. XX X V. 
*O-[L&pior δὲ τῶν μὲν ζώντων ὃς. Vide paulo ante, Tit. 5. 


& ibi notata. De toto hoc capite Breviatori non nift 
haec adponere placuit : Eisrórros , Φησὶν (nempe ὁ ᾿Αθήνωιος,) 


Οὐλπιαγοῦ, 76 o Li psov παρ οὖδενὶ τῶν ζώντων M*ysc San, 


wrapépspé Τις πολλὰς χρήσεις, δι) ὧν ἐδείκνντο irt { χθύος 
hw .AÁLH κεῖσναε. λέγεται δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ. ροσοφήματος. 
Caeterum ὀλάριον, de pifciculo didum, habes etiam apud 
lo m Evangel. cap. 6. vs. ο. quem ad' locum fpifíam 
exemplorum fylvam e plurimis: au&toribus.congeffit WEr* 
STENIUS. | | ή --υ--ᾱᾱ-ι 
- «ξάτων - — is Πεισάνδρῳ. » Fabulae huius Plutarchus 
»meminit.in Vita Antiphontis: fed. locus: hodie corrupte 
»editur: χενωµώδηται. d* εἰς Φφιλαργυρίαν ὑπὸ Πλάτωνος 
» σὺν Πεισώνὃρφ. Scribendum ἐν Πισάνδρῳι « CASAUBO- 


e NUS. — PLATONIS verfus.primus , quum non distinCtis per» 


fonarum partibus vulgo ícriberetur , Ηδη φαγών τι πώ 
ποτ’ éc. fic latine vertit Dalec. Jam diu. eum cibi nihil fum- 
feris ,. quale. efl quod. datur ; quaf& Graece ícriptum effet, 
Μηδὲν qaybvri πώ eror! πολ. γήετωι. Yn edità fcripturà 
sil mutat cod. κά. nifi. quod. eirezas pro γίνεται (cribitz. 
ὃς deinde mporíe 7», pro πρόσεστι. dii verf. 1. ait. ὑφά- 


pror, id eft, pifciculum ; 1$ alios infuper cibos nominaturus 


fuifle videtur, nr fermonem. intercepiffes alter.— Perf. 3. 
πέρυσι non femper de anno praeterito dicitur; fed. genera- 
Jum .de praeteriso tempore, ut Hefychius monuit. Commode 
dadrm, interpretatus. eft Dalec." In fine veríus fu(penfam. 
effe & abruptam adparet orationem. Temete vero poftre- 
mum verbum.g «y àv omiffum eft in ed. Caf. 2. & 4. 
Agnofcit illud quidem editio Caf. 1. cum ed. Ven. & Baf. 
aaceunte :codice msro.. Malles. tamen £« É y 9r... Sic quie 
" | 4 
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dem fententia plema foret, & nonnifi verfui Senor & 
eflet pes poftremus. 

PHERECRATIS verficulus fortaffe interrogative acci- 
piendus fuerit, fic fcribendo; 

- Τούψάριον τουτὶ παρέθνκο τή ἡμῖν 

Sic quidem Dalecampius interpretatus eft, solis ecquis ορ» 
pofuit ? non incommode. In eodem verfu, vocalis anceps 
4 in vocab. é|&pir,. quae in aliis exemplis corripitur , 
produci debebit. Sic in xegd'ápier , III. 95. a. produGa ea- 
dem vocalis. 

In ΡΗΙΙΕΝΦΝΙς werfü, pro vulgata. qepaM'yisas 3" 
ob metri legem corrigendum παράλογ{ζεσὃ monuie 
BrNTLEIvs 1η Emend. in Menandr. & Philem. pag. I5. . 
Initio fecundi verficuli, poffis nulla fententiae discrimine 

rinde δι ὀψάρια χρηατὰ fcribere, δε. é]&p &ypurve. 
|» iori modo conítru&io verborum fic concipienda, ut 
vd" ἔχειν e epe χρηστὰ iungatur cum παρωλογίζεσδαε: 
potteriori modo intelligendum, οὐδ ad έστι ἔχει ee 
gi& de pna Ta. 

, Mévasdpae ΚΑΡΧΝ dovén. » Alii numero multitudinis 
winfcribunt. Scholiaftes Ariftophapis ad Vefp.. [vs..1493.] 
» µέσατος , ἀντὶ τοῦ µέσος. Μένανφρος Kepx ndorías,. « CA» 
SAUBONUS. — »Χαλκηδομίφ Suidas in Aieépgme : pespe- 
oram. Fabul&m, hanc latine fecit.Plautus in Poenulo. 9 
Τουρ. Emend. in Suid. Part. ΠΠ]. pag. 72. 

- pEx ea MENANDRL comoedia afferantur haec, 
» Ἐπιθυμήσως τῷ Bopég Ίδιον ὀψάριαν κ. à 


Q nel μαμά S "AD 
5 Quae nihil fignificant ita fcripta. p; "E 1 
n — Ἐπε) δὲ 3Ucas τῷ Βορέᾳ it E! 


Φὑφάριον, odd iy ἔλαβον, báo qaxim. . ..- | 
»Inter praecipua piícationis incommoda .eft. venorutm 
» flatus vehementior, EO 
» Aefipeus γὰρ τροµέουσι καὶ ὁ a ípoveuy, ἀήταρ 
»χθύεςς oud" ἀθέλουσιν verd) ὃν αν λεύεσδαι, I 
» εὐκραιο d^ àríj.q ποριδέξιος iaTa/Tas drypn 
wait vere Oppianus. [; Halieut, nu 39. ] ideo ως 
ppenfius colebant quorum vivendi rationes in pifcium ca» 
» pturà erant fitae. Hoc pictatis officio fem fe ait ite pi- 
»ícator ; fruftra: tamen: nihil enim pifcium capere vss effe: 
p.quare fibi rem redüffe , non ad reltim ο. » fed ad 1 
9 ticulam. ο CAsAUBOP US, e- Sententiam rete adíecutug 


s 


T 
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e do&us Animadverfor, priorem verficulum parum felici 
ter curavit. lnfeliciore confilio CLERICus (in Menandri 
Reliquiis pag, 98.) partem vuleatae fcripturae revocavit, 
fic Ícribens: | A | 

j — Ἐπυμήσαως τῷ fopía ἔδιον 
ο ὀφάριον, οὐδὲν 4Xaer ἑφήσω: Qux». : 
Quae fic latine reddidit, Dalecampium fere fecutus: 

-— Cum exprem , Borte flonte , fuavius 

ο Opfoniumn., πλ! natus elixabo lentem. 
Nos partim BENTLEII, partim Tourn rationes fecuti fü« 
mus: quorum ille. in Emend. in Menandr. p. 36. fic com» 
flituendos verfigulos: confu: ———.. 
Ἐπιθυμίάσας τῷ Βορέφ λιβανίδιον, * 
00 ὑνάριω ovdià v ἔλωβον, é Loc ev φακῦν. IE 
Haec inigperogdnotans: » Cafaubonus, cum 3ós«s ( dos 
»flid facrificans)) emendavit, oblitus eft, id non fuifle paue 
» perceli edis Suffmtntum ex ture ventis erat aptiffi- 
μαυρο: fic. Orpheus, kHiymnis, Βοβέου Swdlapa: λέβαλος 1 
| v.quilonis. fu $, tus. lta δι Nórov, δε Ζεφύρουι 
eibidem. « Toupius, Emend. in Suid. p. $71. reliquam 
ignens Desi ememdationem, ἑλ)ήδω pro &[scor fcrie 
pát cum;Cafíaubopno: percommode, re&eque, ut nobis 
quidem videbar. ldem, quo iufta prodiret verborum 
periodus, ante duosiftlos verfus ponenda verba ἐπεὶ ὃν 
&enfuit, in quae exiifíer verfus praecedens." Quod addi- 
teesentum ficut. facie equidem .patiár,. fic parum necef- 
farium iudkmgi Poterunt verba ifta; ἑῆσο φακὴν pere 
Commode ita;accipi,.ut ex abrupto. :pronunciata; poflw 
quam ícdliges ibhibito paulisper fermone, quid nunc fae 
urus ellet, cogitaffet pifcator; Ad eadem. poftrema wer» 

r ba non efknpraetereundum quod peropportune Τουριυς 
(1. c. pag. 573.);ex Plauti Poenulo, vs.:53 fq. adiotavit 
ubi fic Cqmienslagünus: — 0:0: 

t. ^ Gascliedonius vocatur haie. camoedia s no 

«ο hase Ploiyts i: Pattuus Piultiphegonzdes . oq 

Quae. peidptedeípondent4huic loco. Sonat quippe .Pulti« 
j δὲ eum, gal qaam, id eft, pulmenti ex lente .come» 

die. Posterios verfu, pro οὐ δὲ &rz. quad; hàaberr edd. 

4uns Msto, commode οὐ 8 à». fcriptere deGis. quos laue 
davi, viri omnes, Ας faepe .etiam in vetere: noftro cod. 

«4. evdb dv: duabus. vocibus .exíerte fcriptum vidimus, ubi 

Ὡοπαία difyllabam. vocem. wie igaxiebritur. verfus, Sed 


hi 
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hoc quidem loco nihil admodum urgere videbatur, ut a 
vetere fcriptura discederemus. Priori verfo obfervaverit 
diligens leGor, veteris codicis fcripturam (émiluuleas) pau- 
lo propius ad verum accedere quam id quod editum erat^ 
Καὶ ἐν 'EQecí o. Ἐφεσίοις fcribebatur fupra, lib. £ 
ΥΠ. p. 509. e. ubi vide quae notavimus, 1n priore minuto 
fragmento, quod ex illa fabula hic adponitur , CEERICUS, 
in Menandr. Reliq. p. 72. ἐπ &pleTp μὲν λαβὼν fcripfit, 
invitis libris voculam μὲν inferendam exiflimans ; nefciens 
fcilicet primam fyllabam vocabuli ἄριστον, €um prandium 
fonat, conftanter produci:.de quo monuit BENTLEY ii 
Emend. pag. 29. conf. notata ad IX. 379. e. vs. 10. Quod 
adiicitur , εἶτ᾽ éerioépsi* τῶν ly Üvomanor τις Gc. duo fenarir; 
e quibus haec defumta, fupra adpofiti funt , VH. 369. e. 
pro ἐτίμα, id eft, aefttmavit , fecit, quod ibi legitur, 
hic ἐπώλει fuo arbitratu fcripfit Athenaeus. : 
. In ANAXILAE verficulo, non Jr ὧν, ut fine fenfu edi- 
tum erat, fed δίων (fic, unà voce penacuta ) fcribitur irt 
cod. 4. quo indicabatur proprium nomen Aíor. jt 
| Τὸ δὲ ἐν Αναγύρῳ ᾿Αριστοφάνους, Temere ᾿Δριστοφάνοῦ 
ed..Caf, 2. & 3. — Bid. nEt μὴ παρωμύθημ’ ὀψαρίοις ἑκά-» 
ῳ 6τοτε. Scribe παραμµυθήσωµαι. Atque in hoc loco, ait; 
» vocem óLapíoue ἀντὶ ToU "rpogo-Lfjua T ἀκούομόν:. accio 
» pimus pro pulmentis, EL immo, pro quovis obfonii genere , ] 
» non pro pijcibus.« CASAUBONUS. — Nempe, non βρίᾶ, 
latim. pro pifciculis., Sed emendationem viri doi mimime 
convenire verfu, facile adparebat:. nec tantde molis res 
erat, Satis fuit, distin&is vocibus o «papvbós w' fcribe 
re: five cum ΒΑΌΝΟΚΙΟ (in Fragm. Ariftoph. pag. 220. 
num. 3.) Áttico more y ape uleimalles. --- LEE 
In AzrxiDrs verf. 1. pro sb eft «je imr ms. 4. Tela — 
tium: verfum fi teneas. qualis vulgo legitur, .* po d 


΄ * 


κατωτέρω τέ λόγεις δέσποτα; troc y obest. ^ 2.3 
habebit ille, contra quod volunt artis magiftri,» da&ylum 
pedem δέσποτα in quarta fede. Si invecíá: verborum fe- 
rie fcripferis, Φδέσποτα, τέλόγεις; habebis aíapdo- 
ftum, qui aptior videatur illi regioni. 1ftud ov» ἑτίστασαχ 
div, (verf. 4.) nefcis: vivere , intelligebam , nefcla νὰ fri ν 
iucunde & cune voinptate vivere, Hoc enim folum , visere ám 
telligit coquus, Perfonarum partes per totam eclogar 
noftro iudicio, ficut fere alibi, adpofuimus. Paulo alirer 

us. Nonnilil contulit CASAUSONUS, .qui ad 


i 


/ 
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verf. 6. haec adnotavit : » Distingue ifta : [ nempe, quae 
» iunxerat Dalec. ] 

» e. Απολλον. B. Οὐκοῦν τὸ µέσον co Tat ὁ ἠλαδή. 
» Interrogatus, en vellet frigidos fii apponi cibos, dixerat 
» uund'«ues, Idem poftea rogatus, an. vellet: ferventes, re- 


. wfpondet, Απολλονξ quae abominantis exclamatio eft, 


b 


$* pro* Απολλον ἀποτρόπαις: ficut etiam dicebant , Ἡράχλεν 
»«AszÍxaxe: latine, Dii avertant! Cum igitur ifle neque 
»ferventes, neque fripidos cibos probaret; infert aher re- 
n Cle , οὐχοῦν τὸ μέσον ἔσται F'xadá. Ergo medium erit vi- 
» delicet. aliqiod. Ma. probatum eft quod primis verfibus 
» ridebatur. «. Sic ille: :«4ui quod poftremo loco ait, ri- 
éatur, haud fatis video quid fpeGarit: ac nefcio an vide- 
Patur Ícribere voluerit, Pro £c7a 5, quod erat editum, 
έστω dedit ms. 4. | 

Verf. 1o. Quid dicat coquus τὸν καιρὸν γής Φυγκράσιας, 
haud fatis fcio, Tempus inflae contemperationis veddidit Da- ΄ 
lec; Interpres Gallicus, Je tems de Hier converfatien,  Intel- 
lexeram. equidem , fe id curare, dicere coquum , & commos 
«o temperamento mifceri poffint cibi in convivarum ventriculs. 
Φος 11. ^ Σὺ mpoe 3er ἔθυσας τὸν ἔριφον.. Debilis uno 
»pede hic verfus. Potes; Su πρὸς Seop μεγάλων flv» 
o eos Tb? ἔρεφον. « CASAUBONUS, —- Nos aliam rationem 


: tentandam exiftimavimus. Sed incertae femper manebunt 


huiusmodi coniecturae, 
Duodicimus verfus αυτ 
editus legeretur, - — 
eo Μὴ κόπτε p! ἀλλὰ τὰ χρέα παῖδες' παράγετε: 
monuit CASAUBONUS : 1 distingue :. .. - 2. 
CO » MÀ xiorre ju! , &1AE σὰ xpía. vreidkr Ταῤάγετε, 
» Heus (τω, πε occide $e νὰ: has carnes concide, Ίτα exprie 
» menda hoc loco elegantia verbi κόπτει, de quo plura 
»capite fexto.« — Vide Animadv. ad pag. 378. b. Da- 
lecampius τὰ. ἱχρέα cum Xrapdiyere Yunxerát: fed carnes , 
pueri , adducite, At, adftruntur carnes; non adducuntur : & 
in iftam'fententium σἱάραφέρετε, puto, opóltüerat. mapz- 
yere vero adducite , neício , hoedum - ne, qui .ddliug vives 
Tet; an coquum ducite, nempe ad culinam. "Poffit. etiam 


wullá oratiomis distinctione fic 


neutraliter accipi verBum: accedite, adefle, pueri. 3 
* Ad verfum: 13. cum ità vulgo legeretur , : 
(Haider ὀττανεῖόν ἐστιν. ἔστι καὶ κάπνην ev ét t 


nihil monuit Cafaubonus.: Peccabat tamen illé verfus non 
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^no modo, Nam (ut taceam male disisinQam orationem , b 


cum ne in fine quidem poft έχει distinctio ulla ponere- 
tur:) & importune repetitum initio verfus vocabulum 
παῖδες erat, Go. omrareioy non erat Graeca. vox, cette 
non Attica, fed üa ràrior penultimà fyllaba brevi fcri» 
ptum oportebat; ut praeeuntibus viris do&is docuimus 
ad IH. 103. f. & ad IX. 378. d. Quare fic conftituendum 
verfum exiftimavimus: — 
A. Ὀπτάνιον ἑστίν; B. Ee. Α. Καὶ corru $xet; 

quibus cum verbis proxima illa, δηλονότι µή µοι don, 


 áta cohaeresent, ut garrulus coquus plutibus verbis hocine - 


culcaret, non (atis effe fi fit culina; effe enim etiam culi- 
nas quae careant camino : illud fibi nondum fatis clarum, 
Jind adeo praeterea fcire fe plape cupere, an camino et- 
iam inflruCa fit culina. Eumdem verfum eruditiffimus 
IAcoss, in Notis msstis, fic conftituendum cenfuerat 
» Tí d^; brrareiór ἐστι καὶ xderrv dy 84v5« 

hác (ni fallor) fententià: Quid vero? Potero- ne. cnlinam 
4» caminum habere ? Et video quidem etiam in ed. Ven, ὃς 
Baf. (si expreffum. Sed ad fcripturam $4 s, quae ef£ 
in ed. Caf; nihil diserepantiae ex ms. 4. adnotatum. De- 
in, ut alia omittam , ad talem quae&ionem parum commo» 
de ( proximo verfu) reíponfum fuerit , ἀλλ᾽ ἔχει κάπνανν 


y Poffremus verfus corraptiffime in ed. Ven, & Baf. fcri- c 


prus erat in hunc modum: 
cO Kx et» xexir εἰτύφου σα) croksi μ οὐταφίγει 

Unum fphalma corre&um in ed. Caf. ubi ὄχει κακὺνς 
confent&ente msto 4, Porro véro τύφουσαν ἀπολεαῖ [A^ 


re&e dedit idem codex : denique idem οὑτοσίχα, teGe pet 


e in-media voce, lta nihil corrigendum nobis fuperfuit, 


nifi ut -ys particulam, imporzüne i& fine adiedam , abii 
ceremu$ ο... s sc B | o 
AD CAP. XXXV 
. Haudquaquam incommode ὦ ὀλβιογάστωρ editum erat: 
{θὰ fequi nos debuimus veterem codicem, qui ὀλβιο- 
&c.T ep. (fic) absque & non minus commode dedit. Vo- 
cabulum iftud cum.eo quod huic fimile videtur, Χοιλιο» 
Φαΐμων, contulit CASAUBONUS in Animadv. ad Ill. 100. 
b. Sed , cur Ulpienum prae caeteris ifto nomine notatum 
Athenaeus noíter faciat, haud fane video, 


P396 IN LIB. IX. CAP. XXXVIL ταν 


In 41ΕΧΤγΙς verf. 1. re&e mstus codex uterque οὗ δὲ 
sis dedit, non οὖδὸν sie. Sic vero etiam correxerat GRo- 
d T1IUS ;; in Excerpt. pag. $63. — Verf. 5. Vulgatum ἐσθίειν 
πίονος tenet quidem uterque codex mstus: fed nec ad fen- 
tentiam aptum id erat, nec ad metrum. Certiffima au- 
tem emendandi ratio ea nobis vifa eft, qua ufi fumus, 
ée Tl, funt mihi , habeo : pro quo paulo ante dixerat, ἥκω 
ἀγοράσα». | | 
Verf. 6. » οὐ ζῶγτος. οὐχ, olor τε γάρ τι ἄλλο val, Ine. 
»terpunge: | 
» eU ζῶντος. οὐχ. οἷόν τε γάρ. TÍ ἄλλο; val 
» ἡπάτιον borTby ον «& CASAUBONUS, -----' 
Nobis non nifi poft ἄλλο interpungendum videbatur. Hoc 
dicit: τες enim aliud erat, nempe venale erat, quod eme- 
re potuiflem. Tum recordatur , fe tamen aliud etiam quid- 
dam habere, fed ne illud quidem vivum. Jmmo , inquit, 
etiam hepar habeo affum. — Verf. 8. Vulgatum φωνήν τιν). 
tenent ambo mssti. Quam ο... qui primus inve- 
xit librarius, is pronomen ad fubftantivum proxime prae- 
cedens referendum putaverat, non videns defiderari ac. 
cufativum τι, (quidquam) a quo pendeat genitivus τού» 

. Tor. ReGe vero 71 correxit GROTIUS: fed, cur έχον in 
fx si mutaret. idem , nulla cauffa erat ; ac videtur id in- 
vito excidiffe, aut peccatum effe a typotheta. «Ρο. 9. 
Re&e idem GROTIUS ὁμολογ 6 Ícripht, ΡΙΟ προσοµο» - 
àe*y 6 , quod minime.quidem admittebat verfus ; quam- 
quam & in hoc confentiant mssti. . 

ε ἐγώ σοι nifpt [44A οὐχ, Ἑλλήσποντον πλεύσας.« » Al 
»ludit Ulpianus ad Homeri locum , lliadis libro nono: 
[ verf. 3560.) | 

» Ὄψεαι οἱ ἐθέλησθα, καὶ eixey τοι τὰ µεμήλη, — 
» ipt μάλὶ Ἑλλήσποντον ἐπ᾽ ἰχθυόεντα πλεύσας' 
n rias έµάς, « ----ΟΑ5ΛύΒΟΝΟ5. | 


AD CAP. XXXVIL 


Εὐρύβωτε κχνισολοϊχ᾽ Gc. m Εὐρύβατα: prodior , fur , ime 
» probe , flagitioft , ub verfute : ab Eurybate [ vel Eury- 
»bato ]: από homine, cuius mores fuerunt eiusmodi. «- 
DALECAMP. — Vide Suidam, & Erasmi Adagia , p. 308. 
De vocab. κιασολοιχὸς. vel xrigoAoiy os vide Ill. 125. d. e. 
ibique notata. Pro eo quod hic editum erat αγισσόλοιχεν 


4 
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oportuMfe eres exo? docuit Τουρ ad Suid. Part. IT. 
p. 268. quem in revocandis ad fuos numeros poétae vet- 
bis fecutus fum. Monuit idem, primam fyllabam in κνι- 
Φολοίχος (a verbo κνίζω) corripi hoc loco, cum aliás 
producatur. 

2 ἐν 9 κατοικήσουσιν ἀπράγμονα. » Scribe ἀπράγμονε. Da f 
» duobus loquitur. « CASAUBONUS. — Αι modo ζήτουγ- 
τες in plurali numero dixerat, quod non folicitavit do- 
G&us Animadverfor , nec opus eft ut folicitetur, licet Qn- 
τουντε dixerit Arjftophanes, Avib. νδ. 44. ἀπράγμονα v8- 
tO ad πόλιν re&e refertur, prorfus ut apud Comicum le- 
gitur ο ζητοῦντο τόπον ἀπράγμονα. Deerant paulo poft ia 
ed. Ven. & Baf. complura verba, έρχονται οὖν - - τῶν 
ὀρνίθων , quae e msstis auCtori reftituta funt in ed, Caf. 
Qui deinde citantur duo verfus, funt apud Ariftoph. num, a 
- 67 íq. unde fcripturam Ὁ 1 δὲ δὴ auGoti reilitui, quae 
ad metrum plane neceffaria erat. 

»In.locum e Comici Neulis, [ vs. 109. ] τοὺς φασιαΣ 
»voUs οὓς τρέφει Λεωγόρας, non debuit inferi vox ὄρνειες 
Pau neque eft apud poétam , neque poteft: alioquia 
» illi quaeftioni non erat locus quae iactata eft inter. phi» 
»lologos fuper voce Φφασιανοὺ,, ut narratur hic. « Ca- 
SAUBONUS. — Αά unum Dalecampium fpeGtat ifta anim- 
adverfio; qui nimirum in verfione pro Ariftophaneis ver- 
bis haec pofuerat, £auos alit & Phafianos aves. lllud maio- 
ris erat momenti, ( flenrio praetermiffum ab Animadver- 
fore) quod manifefto defe&tu laborabat hic locus : nam in 
editionibus omnibus deerant quatuor verba, δύναται γὰρ 
. 6 Λεωγόρας, quae ex ms. 4. fupplevimus. De riflophane 
nihil hic pofuit Epitomator, nifi haec verba: Τὸ δὲ φα- 
viayixbs , 6 Φασανὺς, (fic) παρὰ ᾿Αριστοφάνει dv "Oprici, 
Sed eadem, quae dixi quatuor verba, δύναται γὰρ à Λεω- 
όρας, exhibebat etiam Scholiaftes ad Ariftoph. Nub. 109. 
totum iftud ex Athenaeo citans, Καὶ 7b ἐν Νεφέλαις δὲ 
- 2 2 ὑπὸ DlA&Tovos ἐν Περιαλγεῖὶ. ΕΕ autem id Scholion 
non quidem ex veteribus illis, quae a Marco Mufuro Ve- 
metis primum edita funt: fed e recentioribus, qu3e in 
Küfteriana editione certis fignis a vetuflioribus iítis dis- 
cernuntur; quorum fignorum rationem expofuit editor in 
Praefat. pag. 3. Nec vero, ut illud Scholion ad Plut. vs. 
1111. de quo in Praefatione ad Athenaeum pag. xix fq.. 
not. k, diximus, fic & hoc ex Epitoma aut ex Euflathio 


Fr 
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4 duGum eft; fed ex ipfo pleniore Athenaei opere, & qui- 


-- 


dem e probato exemplo, quod h. 1. exhibuerat ifta verba, 
uae non modo in libris ante hunc diem editis deerant, 
ed & in duobus iunioribus Parifienfibus codicibus defunt, 
ut ex Villebrunii ad hunc locum adnotatione colligo. Mi-. 
rari vero fubit, a Cafaubono ex Italicis msstis fupplerum 
non fuiffe ifhsm defectum ; cum praefertim ex codice fe- 
giano ab ipfius Cafauboni manu tria faltem haec verba, 
Φύναται γὰρ Λεωγόρας, ad oram libri impreffi , quo is ufus 
olim erat, adnotata videam. At funt mmirum ibi verba 
ifta iniquo loco adícripta, quafi media interferenda inter 
ila ἐπὶ ἕππων δι es πολλοί: cui loco quum plane non 
convenire intelligeret vir doGus, prorfus neglexiffe ea vi- 
detur. Attamen alium errorem editionis Bafileenfis hoc 
ipfo loco correxit idem Ca(aubonus. Nempe, pro καὶ i7» 
sous T pécp sav, Bafileenfis editor ( incruftaturus puto ul» 
cus, quo laborare hunc locum vidiffet ) ἵππους τρέφεε 
fÍcripferat: ubi re&e Ca(aubonus péoeiy repofuit, quod 
erat in msstis & in ed. Ven. Etiam paulo (uperius alius 
error ab eodem Cafaubono fublatus eft: nam pro eo quod 

rperam in ed. Ven. & Baf. legebatur οὐκ ἐπὶ 427r vel 
i779 , reGe ille & confentiente noftro codice οὐκ $^ 1r- 
«ov edidit. Caeterum. de re quae hic agitur, id eft, de 
quaeftione quesnam Φασιανοὺς loco citate dixerit "riftlopha- 
πες, confer quae a BRUNCKIO ad ipfum Cómic locum 
notata funt. | TE 

χωμῳδεῖται γὰρ 6. Λεωγόρας ὧς γαστρίµαργος ὑπὸ Πλά- 
Τωνος ἐν Περιαλγεῖ. » Platonis locus, quem intellexit Athe- 
»naeus, nec tamen appofuit, hic eft: 

» Q 3eie Mópyx.e voy γὰρ εὐδαίμων $qus* 
καὶ Γλαυκέτης 9 -nrra, καὶ Λεωγόρως . 
voi (nT , ἁτερτὲς οὐδὲν ἀνθυμούμενοι. 

» Extat apud Comici veterem interpretem, [ nonillum re- 
»centiorem , quem modo dicebamus :] fed depravatus. 
» Morychum ὃς Glaucetam Ariftophahes quoque, in Pace, ga- 
» neones fuiffe teftatur. De Leogora addit Scholiaftes Ari- 
»ftophanis: Εὔπολις ἐν Αὐτολύκῳ D. cs καὶ διὰ Mupplray 
»éTaipay τὰ χρήματα ἀποβέβληκο φησί. CASAUBONUS, — 
Confer KüsTERI Notas in praedictum fcholion. . 


b In ΡΗΙΙΙΡΡΙ verficulo 2. 


σπανιώτερο πάρεστιεν Ὦ ὀρίθων γόλα, 


particulam ji ngceffario inferendam putavi cum GROTIO, 


sd. 
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Excerptor. 663. Corripi autem potuerit vocalis longa », b 
οὐ aliam vocalem initio Voci dec ient Vulgatam fcri» 
pum fic latine reddidit Dalec. /4deft , qnod ejt rariffttmum, 
gallinarum : 6&'phafianus evulfis re&e plumis nudus. Sed 
quod idem Grotius γάρ ἐστιν pro πάρεστιν pofuit, 
ea novatione nil opus effe vifum erat nobis; De gal/inae 
latte vide proverbium. apud Erafmum pag. 102. Caeterum 
quid fit, quod rarum praefertim effe ait ἀπ οτετελµέ. 
woy χαλῶς phafianum , nobis non liquet. . ο | 
Θεόφραστος - - iy τρίτη [Περὶ ζώων. Eft ad hunc lo- 
€um Animadverfio CASAUBONI huiusmodi : » Sextus ft- 
»àer THEOPHRASTI de Znimalibus , qui hic citatur, in 
»chirographis eft decimus tertius, Sic enim praeferunt £ 
» Θεόφραστος J' ὁ Ἐρέσιος, ᾿Αριστοτέλευς μαθητὴς, ἐν ry. 
»7repl ζώων. Alteram le&ionem firmat Diogenes, qui Theo- 
»phrafti illud opus, fex librorum facit, non plurium. « 
— Quae fcribens vir doctus quid fpedlarit ,. exputare nort 
potui, Recenfet utique Diogenes Laértius ( V. 49.) in 
Theophrafit operibus, Ἐκιτομῶν "Apierorénous Περὶ Ζώων, 
e. d. 7. d". e, στ. Sed nec in ulla Athenaei editione se x- 
tum librum huius philofophi pe Animalibus citatum hic 
video ; nec ex ullo fcripto codice (fane nec ex noftro ms.: 
44. nec e duobus aliis Parifienfibus: B. aut C. nec ex Ae- 
giano Romano ) fcripturam «y. adnotatam reperio. Quim 
potius libri omnes ; quorum ad nos notitia pervenit, cone 
ftantiffime in id quod edidimus, ἐν τρίτη Περὶ ζώων con- 
fentiunt. In Epit, vero nec numerus nec titulus libri ad- 
pofitus eft.. ι (7 
τὰ μὲν γὰρβαρέα xa) μὺ πτητικὰ ὥς. Ferendum nullo 
modo fuiffe vulgatum βραχέα, (licet utriusque noftri 
codicis au&oritate fuffulrum ) (atis adparet: nec enim prae 
caeteris minutae aves. dici poffunt eae quae hic nominan- 
tur , & funt potius e nümero maiorum. Quare, ut monuit 
Cona in Notis msstis : » ReCte interpres βαρέα: [ nem- 
pe. graves 6& ad volatum ineptae , Dalec. ] »nifi quis con- 
»iiciat βρα χύπτερα: utrumque enim aptum eft huic 
»1oco , quandoquidem infra ( extr. hac pag.) fequitur , διὰ 
»Tb βώρος καὶ τὴν τῶν "rTtpoY βραχύτηται« — Sicut nos 
edidimus, fic iunxit Ariftoteles oj βαρείς xal μὴ πτητικοὶ 
did ὀρρίθων, Hift. Anim. IX. 8. init.- & De Partib. Anim. 
V. 12. | 
Kel ᾽Δριστοτέλης áy ὁγ d 3 ζώων Ἱστορία, γράφει Τάδὲο 





- 


ps8 INLIBOX.CAP.XXXVIIL τι 


b Εἰδὶ δὲ τῶν ipríbsy οἱ μὲν κονιστικοὶ, ὥς. Ad editam ante, 
nos fcripturam, ἐν ὁ. ζώων ἱστορίας, haec adnoravit ΟΑ-: 
SAUBONUS : » Occult libri , nec publici, ἐν 03.4 6s, Ναι». 

«στα le&io vera, Vide nomam Hifloriam , cap. XLIX, « — 
leguntur utique eadem verba, quae hic citantur, in eo 
libro qui sonus hodie vulgo igfcribi folet. Atia vetuflis. 
codicibus Ariftorelicis, qui liber hodie nono loco poni fo-. 
let, is ocavum locum ohm obtinuerat, ocevusque liber, 
numerabatur. . "Vide CAMus, in Praefatione, Hiftoriae 
Animialium Graece δε Gallice editae praefixa, . pag. XLita 


G&.p. xri item MoRnzLLIr Epiftolam ad ευπιάσατ Ari — 
fotelis Editorem Venetiis datam , quae exhibetur in Notices. 
eG Extraits des MSS. de la: Biblioth. Nat. Tom. V. pag. 43$». | 

ripturams 


Quare reftituere nos auctori debuimus veterem fc 
temere ab Editoribus .sut a iunioribus librariis mutatam. . 
C -.κορυδαλλὸς, geminatà A literá, dedit codex nofter uter» 
, ut alibi. Sic & codex Mediceus -Ariftorelis a 

ο dd in Var. LeG. ad Hift. Anim. IX. 49: 


AD CAR XXXVIIL 


| 
Te od we m " ^ 48) 1 T ο... 
ἆ «ττακοὶ καὶ τα aul μρλεωγρόδες xv Ad editam olim 
fcripturam τὰ c. ( id. eft ;. pavo ,. in. fipgulari ) οί vae 
rietatis e ms: .4,. adnotatum: ja Epit. vero defunt-haec, 
Át nou adeo rara;ayis pavo erar, ut. in tam, íplendida 


* 


pompa, qualis illa fuit Ptolemaei Pbiladelphi, (de. qua 
yide lib. V. cap. 27 fqq.) nonnifi unicus , qui producetee 
tur , reperiri poruiffet. Immo re&e libro praedio p. 301..b, 
^ rao) (five Tgor) in.plurali-numero Jegebatur : , nec dubi- 
tandum.puto , rii; hoc loco debuiffe codicem..4. quod 
eum ( pro- morejllius feculi ) idem ac τωφ valeret, in 7aàe 
eouuptum deip fuerit ab hominibus imperitis. ^. . . 
:.s"Aprteíd'opoe δὲ ὁ Ἀριστοφάνειος. Sic edd, Ἆρι” 


τοφάνιος ms, 4. quae forma minus legitima nobis vie. 


erat. Nam 4 nomine quidem /zcundae declinationis, Ke» 
Δίμαχος verbi cauffa , reCte Καλλιμάχμος déducitur , queme- 
admodum :pdulo, inferius praeeunte noftro .codicd:edidi- 
miis: fed a nomipe zertiae declinatiofis 'Augrapérne J aptius 
uidebatur derivatnni ᾿Αρισσαφάνειος, δίο edd, & mssti in- 
fra, Xl. 485... Quamquam facile credo, in his &c - aliis 

ευ: promifcué utramque formam -obtinuidfe, -Enm- 
fam vero riemidorun. Ínpras ΜΑ. E pag... b. Vévdage- 

Animady. F. ο Nd : 1 


* 
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στοφάρειον appellatum vidimus. Ex toto hoc loco Brevia- -- 


tor nonnifi haec verba excerpfit: Kaasiza4 d" à φάσιαφὺς: 
λα) τατύράς, ἔφη Πάμφιλος. : | 


-1τολ. - - dy. δευτέρῳ Ὑπόμν. Sic ms. 4. & ed, Caf..e 


- 


το. δευτέρὰ, ut habent editiones fupertores. — Jbid.. 
fpe&um utique vocab. τέταρτο, fed nil variant li- 
bri: qui tamea omnes ex uniuscodicis 4. au&oritate perte: 
dent; nam in Epi; haec defiderantur, — o7 

' οὓς ἐγὼ Ji σὲ ὥσπερ' οἱ tUpéecorres. εριΦεροµέ-. 
»ou$ εἶδον. »De his fatis libro quarto y cap. xiv. a GaA- 
SAUSONUS. — Vide notata ad. IV. 156.€. Pro περιφερὸ- 


: 


pérovs , neício απ re&ius foret m«puospouévovs; 


fua de conie&ura olim Cafaubonus ad oràm fui Athenaet 


admnotaverat. Epitomator ea quae hoc loco leguntur , col- 
lata cum his.quae fupra pag. 586. d. dicla funt, fic red- 


didit: Φησί τε τῶν παρὰ τῷ ῥήτορι. roUTQ , περὶ τῶν ie 2 


— Gies&y , Uva μὺ ἀπεγεύσατο αὐτῶν, πὲρὶ τὰς a pesi 1 i 

λούμονος οὓς ὥσπερ οἱ πυρέσσοντες «περιφἐροµένους id ev) 
Pro ἔχω λέγειν, perperam eft ἔχων in ms. 44. 

οὖκ ἐξαπαίτήσέως δηµοξίᾳ σε γράφομαέ Quum dua- 

: bus vocibus perperam ἐξ ἁπατήσεῶς vulgo fcribere- 


für , flionuit CASKUBONUS :: »Scrlbe οὐκ ἐξωπαγήδεως ^» 


S δημοσίᾳ ok *ypés o] e1.^ Atque hic vocem. ὁημοσίὸρ 
y caute accipé: nam'a&io, quam adverfus. Ulpianum ait 
bíe non fuíceprutum Myrtilus, pa&i non fervati videa 
*licet, heque publica eft, neque popülaris,- fed -praeto4 
» ria Itaque δηµοσίᾳ non poteft verti, api poptilum ; fed ; 
9 publice : δι hoc interpretare, in iure, velapud praetorem. εξ 


- Dum τὶν Καλλία χιον, συγγῥαφέα:, ejr τὸν ὁμώνύμοῦ f 


χατεπόντου ποταϊκόν. n Non atteridüht ad votem συἡγρα» 
» Qéc, qui Ἴψτρον Καλλιμάχειον συγγραφέα Sercune, [ ue 
pfecit Dalec.] Jffrum Callimachi interprisri, Quis. nefcit 
» συγγραφέα effs Aiftorise conditoren? neque porrà ignorat 
»quisquarb .in Graecorum libris. vel mediocriter ver(atus; 
» ÍsrRUM libros Hiftoriaruti edidiffe , non in poétas coms 
-wmentarios. Sed errarunt, quia Callimacheus appellatur $ 
3 quod quam vim habeat dicebamus libro VI. capite quies 
sto. [ad Vi. 234. d. Animadv. Vol. HI. pag. 354. ] » N« 
»eft autem putandum , quia dicat, Πολέμών ὃ Περιηγητὸε 
ep Ιστρον τὸν KaAAtté etov συγγραφέα ελ oy ὀμώνυμοκ Νὼν 
"Αποπόντου ποτωμὶν, εεγετα Jfirum a Polenone in Danubiürh 
fuiffe demerfum.: ied. aanesbrrow vertendum , demergebaiz 
A «à " 


[ 


p.397.  INLIB.IX. CAP. XXXIX. ^ uer 


f ^ per iocum s in aliquo fuorum fcriptorum loco. 
» Senfus igitur eft: Quemadmodum Polémon [βγω hiftoricum 
sin lfirum fluvium demergendum dicebat : fic ego , nifi tu prat« 
» [las quod pollicitus es de phafíano , ad Phafim te amandabo. α 
CASAUBONUS. — Βεέε Ἴστρον edd. Corruptum ieTopo, 
quod hic ms. 4.'habet, fortaffe imperite huc translatuÁe 
eít, cum paulo poft ie T opi v συγγραφέα olim fcriprum 
fuiffet. Comfode vero Ka AA 1M & x 10v. (nion Καλλιμᾶ» 
χειον) fcribitur in, cod. 4. quà formà id nomen fícriptunt 
dabat idem codex cur editis lib. VI. pag. 272. b. ubi vi- 
de quae ex Suida breviter de hoc fcriptore notavimus : 
de quo plura vide apud Voffium De Hiftoric. Graec. lib; 
IV. c. 12. δι apud Tou»PruM in Epift. Crit. pag. 141íqq. 
quem fi audias, ( pag. 144 fq. Pi uini Tcriptoris il- 
"lius notare voluerat Polemon. Nobis verofimilius vifum 
erat, ob non fervatum promiffum aliquod ( cum fortaffe 
in quodam Hiftoriarum fuarum loco prornififfet, fe de Iítró 
flumiae diligentius & copiofius in alia operis parte ver- 
ba fa&urum ) fuccen(uiffe Itro Polemonem. 'Caeteruni', 
quod negat Cafauborius, commentarios in poétas edidiffe 
eumdem Jflrus, erroris convinci videtur ex his quae ek 
"Veneto Scholiafte Homeri adnotavit Worrrius id Pro- 


r m ^. 


legom. ad Homerum; pag. 218... — T " 
| AD CAT. XXXIX... 

$20 TT&*yes. Δριστοφάνης Πελαργος: 

(000 "ATT&Syas , ἥδιστον ἑφψεῖν ἓν ἁπιρικίος κρέαν.' — $7 
Conftanter 'Arz&yás penacute Ícribitur in εθᾷ: 4. δὲ fuiffe 


Tanc fcripturam: pronunciatiationemque 'Atlienaeo noft 

probatam, intelligi videtur ex his quae paulo poft, pag. 
488. b. fubüciuntür τε quibus fimul inrelligebatur, in Ari- 
/"ftophanis ( 760 'AzrixéTé&Tov ) teflimonio proxime fubie- 
'&o, fubtilius Ἡ rem fpe&es , Ἁττα γᾶς ultifnà circum- 
dlexà fcribi debuiffe: "At plane 'contra fa&um in editis 
"Athenaei libris : in quibus titulus quidem! fic fériptus ,?A2- 
. παγᾶς:. ( nempe in ed. Ven. Baf. ὃς Caf. 1, fed'in ed; Caf. 
" 2. & 3. ΑΤΤΑΓΑΣ absqué accentu; "ut folene in quadratá 
fcripturà : ) dein vero, ᾽Αττάγας Ἡδιστοὴ δὲ, In Epi, ἀέ- 
eft & titulus δε Ariftophanis teftimoniüm: fed ab his ver- 
bis initium fit fermonis dé zrtagene , "Ori. ἀτ'φγᾶρ'μέ[ζῶν 
Φέρδιχος Gc. In Comici WMPAREXO VERE jy pro έψειν, 

a 


í 
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» dum |y! unplex 7 nomen hoc ícribunt. Phoenicides ν 
» [apud Ath 


Pm ----unftus, ο habet. fitlilium, fed 
, enim ὑποπυῤῥίζων, ut erat 
is. Verum quidem eft , ignis fimi- 
ffumi ad coloris fignificationem : 
fed πυρίζειν, pro coloris ignei effe , 
t-ne fulvus color, an ruffus , non 
'* fecimus alibi, in Commentario 

NN ili ' ^  'WaMeoUg 
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Ρ. 988. ΤΝ ΣΙΒ.ΙΧ. ΟΑΡ. ΧΧΧΙΣ. rj. 


a»quem, fed Neftoris cocetum hic promittit titulus: quo 


»nihil magis contrarium reGae docendi rationi. Pro $ pe» 
»ícribunt nonnulli [ nempe, ex conieQuráà ] 'Opár , fane 
» probabilius. Ita fuerit univerfus liber phyfico argumen- 
»to; quod per alteram leCtiorem vix licet fufpicari. Νο: 
»bis placebat, περὶ Ὦ ρῶν xa) τόπων: "ut intelligamus, 


» »aGum eo libro de Rerum varietate pro. Anni tempeflatibus , 


» & Locorum diverfo ingenio. Sic Hippocrates ὥραν καὶ y dpay 
» folet coniungere: vel, περὶ Αέρων χα) τόπων, ut in 
»lemmate commentarii eiusdem fenis , sp) 'Aépor , "Td 
Των, καὶ Τόπων. « CASAUBONUS. — Περὶ 'O pó y, id eft, 
De Montibus , ies OSSIO , Dx Hiftoric. Craec. lib. I. 
Cap. 6. pag. 181. περὶ Ὡρῶν, de Tempe[latibus anni, pro» 
bavit CoxiT in Difcours pdiaiiaie * ο οσον li- 
brum pe Aére, Aqua & Locis, pag. ΟΧΧΧΙΧ. aliam fi- 
mu] proponens conie&uram , περ) 'Opy éo* , De vibus, 

»Ait igitur Socrates: (recitabo enim eius verba, 
»quia funt in illis quaedam animadvertenda nobis: ) Ἐκ 
n732s Λυδίας µεταχομισθέντες εἰς Αἴγνπτο οἱ ἀττάγαι, 
»xa) ἀφεθέντες eis τὰς πύλας, ἕως µέν τινος ὄρτυγος 


«9 φωνὴν ἀφίεσαν. ἁπεὶ δὲ ToU ποταμοῦ χοίλου ῥυέντος λι”- 


υμὸς ὀγένετο, xa) πολλοὶ τῶν κατὰ τὴν χώραν ἀπωλ» 
» λυντο, οὗ διέλιπον σαφέστερον τῶν παίδων Toy Τραγνωτᾶ» 


Ἅ τών ἕως νῦν λέγοντες, Τρὶς τοῖς κακούργοις κακά. GUAM- 


» Φθέντες δὲ οὗ ΄μόνον oU τιθασσεύονται, ἀλλ οὐδὲ φωνὴν 
φἔτι ἀφιᾶσιγ. ἐὰν δὲ ἀφεθῶσι, φωνάεντες πάλιν γίνονται. 
» Haec le&io eft non folum editorum librorum, fed om- 
»nium etiam manufcriptorum de quibus compertum no- 
»bis. Nunquam tamen dubitavimus, pro ἀφεθέντες εἰς τὰς 
υπύλως Ícribendum effe εἰς τὰς UA as: femperque mi- 
»rati fumus doGiffimos viros in ea fcriptura explicanda 
» operam & oléum perdidiffe, Poftea conieCturam noftram 
»apud Jelianum reperimus: qui totidem verbis ex eodem 
»Socrate, [five ex ipfo noftro Athenaeo, ut vifum Ρε- 
RIZONIO, in Praefat. ad Aeliani Var. Hiftor. ] »diffimu- 
» lato tamen au&oris nomine , hiftoriam hanc refert, [ De 
»Nat. Anim. ] libro XV. cap. 17. Obfervemus in proxi- 
»mis verbis genus loquendi, cuius ignoratio etiam peri 
»tiffimis linguae huius fuit fraudi, Του ΠοΤαµου κοίλου 
» jvérros. Et Aeliani & Athenaei interpretes, δι alii mul- 
pti, Coclum fluvium ex his verbis commenti funt: [ fic Ὀα. 
»lecampius; Caelium fluvium Gesnerus, Avibus pag. 
3 


L 
Li 
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» 226.] qui in rerum natura nullus unquam fuit. Abfur- a 
» diffimum vero quod fomniant quidam [ rurfus idem Da- 
»]ες. ] de Olyra fluvio, Pylas five Thermopylas praeter- 
»labente. Heus, vir optime! ποῖ παρεπλάγχθης φρενῶν 
»ἆ γαθῶν» Nos olim, quia de Aegypto eft fermo, calide 
» emendabamus, Neíaou oU ῥυέντος: fed frigidam fuffudit 
» Aeliarii librorum & omnium exemplarium in hac fcri- 
» ptione coníenfus. — Quare ita legamus; & quaeramus 
n dud fit, fiuvium κοῖλον ῥέειν. Puto. autem, de flumine 
iw dici quod alveum fuum non implet, nec ripas attingit: fic 
» enim relinquitur inanis & vacuus fluvii le&us : illud ia- 
nane non male κοῖλον appellaveris. Sic κοίλην aut xoiei- 
» νοµένην 34^a TTA dicunt fcriptores, cum turbato mari 
n —. unda dehifcens | 
» terram inter fludus aperit, — 
»Et in univerfum, τὸ κοιλαίνειν pro. detrahere ὃς minuere 
» accipitur ; contrarium τοῦ ἐξαίρειν. Agathias libro quin- 
»to: Δέον προδέζαίρειν καὶ συνανιστᾶν To ποποιθς xa) 
n σροθυμούμενονν ἀλλ᾽ ὄγωγε χοιλαίνω ταῦτα τοὐναντίον καὶ 
. Φπαραιρουµαι. Haec vera interpretatio eft huius locutio- 
»Dis. Caeterum ad loci iftius fententiam nihil refert, five 
» ita accipias, five e contrario de flumine cuius aquae in- 
» tumuerint. Nilus enim , quem ποταμὺν vocat per excel- 
»lentiam, five intra legitimum ftaret modum, five ultra 
»illum fe efferret , aeque famem Aegypto indicebat. Di- 
»co famem : probo enim Athenaei lectionem, λεμὸς ἐγέ- 
»»$70, quam & Excerpta Hoefcheliana δι omnes mssti 
»ftabiliunt; nec moror quod praeferunt Aeliani publica 
»exemplaria, λοιμὸς ἐγένετο. Verba SocnaTIS ita ver- 
nte: Ex Lydia in Aegyptum translati attagenes ,| ac. deinde 
»in fylvas dimiffr, coturnicis vocem aliquamdiu ediderunt. Sed 
»cum aliquando fluvius humilior fluxiffet , fames fecuta eft, 
» quae multos in ca regione perdidit, Ex eo non ce[Jarunt attage- 
πες illi clarius dicere, quam qui vel planiffime loquuntur pueri , 
»Ter maleficiis mala! Hi fi capiantur , non folum non ci- 
» curantur , fed ne vocem quidem amplius edunt : fin dimittantur, 
»iterum fiunt vocales. llla verba, ἕως νῦν, Aelianus non 
» agnofcit, qui Socratis fententiam ita extulit: οὐ διέλι- 
που οὖν οἱ Ὄργιθες οὗτοι "r0AAQ σαφέστερον καὶ ἐναρθρώ- 
»7tpo» Φαιδίου µεῖζον (lego μείζονος) φθέγμα ἀφιέντες. 
» Idem, pro φώνάεντες πάλιν γίνονται, maluit. πάλιν γί- 
» rera) ἔμφώναι. Sed nofter etiam alibi vocem φωνάεντες 


| | 
. p. 389. | IN LIB. ΙΧ. CAP. XXXIX. e 39$ 


7 »ufurpat hoc libro.« Haec CASAUBONUS : -cum quibus 
conferendae “4ὐγ. (σκονον!! δι ScHNEIDERI ad Aelianum 
.Adnotatjones. Quibus nos pauca adiiciemus. , «v &sy- 
«τες (ut ab hoc incipiam ) rur(us legitur apud Noftrum, 
pag. 392. f. cum in edd. tum in ms, 4. ReGius videri ροί- 
ft qoréer75s£, quod utrobique habet ms. Epit. e com- 
munis Hellenismi ufu; cum φωνάσις fit dorica vocabuli 
forma. At, potuerat eà formá uti Socrates ; quippe cui , ut 

' Rhodio , doricus fermo vernaculus effe debuit: fimilisque 
ratio eff inferioxis loci , ubi de Lacedaemoniis agitur, quos 
eodem idiomate ufos effe novimus. Percommode.quidem 
-bodie apud Aelianum σου σοταµου xejAeu ῥέουτος edi- 
tum eft, praeeunte codice Mediceo, pro eo quod olim ibi 
legebatur ῥυέντος: fed non idcirco a nobis fperni de- 
buit. haec pofterior fcriptura , quam. cum vetuftis Aeliani 
editionibus. agnofcunt apud Athenaeum ambo noftri codi- 
ces mssti pariter atque editi, De notione, quà κοῖλος σο- 
7aj4hs hic dicatur , priori interpretationt Cafauboni meri- 
4o fuffragati funt Aeliapi Interpretes, quos paulo ante. 
laudavimus. Poft µετακοµισθότες, feptem verba, φησὺν 
sis Ai. οἱ ἆττ. xal ἀφεθ. cum temere in ed. Ven. δι Βαΐ. 
omiffa effent, e msstis Italicis reftituit Cafaub. quibus πο» 
Óflri adíentiuntur codices. Mendofam deinde fcripturam, 
εἰς τὰς πύλας, quam ex Aeliano corrigendam rede mo- 
nuit Cafaubonus, tenebat apud Athenaeum codex 4. cum 
editis: in ms. Ep. vero defunt iftae tres voces, De illo 
diQo, τρὶε τοῖς κακούργοις x&xà , (in quo minus re&e ig 
ms. Ep. diremta eft a reliquis prima vox, & fuperiori» 
bus adtributa ) vide ERAsMUM 1n Adagio, Malis ter mala: 

ag. 727. 

b ή de PON οτΙς verficulum praetermifit Breviator, Eutn, 

. dem Cafaubonus, cum quid effet c 1A «y às, quod hic 
legebatur, non magis quam nos compertum haberet , ta» 
cite fic correxit : - - 

οὖδ ἀτταγάς πε καὶ λα yàg diapbyop. ,.— 
Qnod nos, cum cerrius nihil occurreret, tenuimus. σὺ - 
A«'yós legebat Dalecampius, fic convertens, Tu πες 
quidem es attagen., nec lepus herbam arrodens, | Fortaffe xa) 
διἀάλόυς conie&averit aliquis. Sed mire fociati fueriag - 
cum artagenibus porci faginati, Vide vero,ne καὶ c 44616 ; 
aut aliquid tale oportuerit, coll pag. 392. f. — : 
ἐν 7$ Mey apixi. » Memoriae ἱαρίμε nef in ifta Deiz 
: ! 4 


* 
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"sipnofophiftae obfervatione. — Mdtragenum, init, menilnit b 
i» ARISTOPHANES in Zcharnenfibus , &s λεοναζόγτων ἐν τῇ 
ΦΜεγαρικῇ. Dicendum erat, ἐν 7 Boie Τικ}. Boéotüs 
namque eft, ndn Megarenfis, qui apud Comicum Ὡς 
loquitur : [ vs. 873. » 1 
(oe »Óéso 09 στ ὢν ἀγαθὰ Βοιωτοῖς ἀλήλῶς, 
» ὀργανον, γλαχὰ , νιάθους, Ὀρυαλλίδας, 
1’. Σγάσδας, κολοιοὺς, ἀγταγᾶς, Φαλαρίδας , 
' — τροχέλους, κοχύμβου». 
«φ Similis in Pace locus, etfi attagen ibi non nominatur : 
»xà&x BoieTOy *ye: φέροντας 1δΗΥ 
; v*xnvas, γήΤγας, QuTTas , Τροχίλους« CASAUBO- 
'NUS. — Moneit h. I. Gallicus Interpres , Scholiaftem etiam 
*Comici ad Acharn. 882, eum qui ifta locutus erat; Με- 
'gerenfem. dicere. At non minus imprudenti Scholiaftae hoc 
excidit; quam Athenaeo id quod aotavit Cafaubonus. Μα. 
'Bifefte Bocotus ifta dixerat; non Megarenfis; qui fcená iam 
abierat. 2h 
Περισπὠδι d" oi ᾽Αττικοὶ 6&c, "» Qui vulgo dicebatur 
» Graecis ἁτταγὺν, Atticis erat ἀτταγας. Τε cuius vocis 
$» accentu. Ícribit philologus , adverfus normam caeterorum ffe 
» milium nominum , ultimam huius ditionis circum(iedi ab. dt- 
e ticis : tum canonem adiicit , qui eft huiusmodi: Τὰ sie «x 
» λήγοντα ἐκτεταμένον ὑπὲρ δύο συλλαβὰς, ὅτε ἔχει TO c 
 παραλῆγον, βαρύτονά ἐστιν οἵο, ἀκάδας, ἀδάμας, 
Φἀκάμας,. Quae definunt in ας longum ultra duas fyllabas , 
»cum in penultima habent o, , gravi notdntur: ut ἀκάδας, 
Ν ἀδάμας, ἀκάμας. Interpretes pro otiofis illa verba ha- 
» buérunt, ὅτε é e τὸ α παραλῆγον , & fustulerunt. Haud 
»oportuit. Melius Euftathius, qui undecimo in lliadem 
w commentario [ad Iliad. A'. pag. 7ος. 1..$8.] eundem ca- 
»nonem totidem verbis deftriptir uno excepto, qucd 
» fine dubio eft corruptum, ἀκάδὰς: neque auctor Epi- 
» tomae eam dictionem agnofcit. Tollatur igitur, ut coelo 
» Graeco incognita , aut^mutetur in 'Axpzyas, quod & 
» melius. « CASAUBONUS, — Mirus vero canon, quo con- 
funditur primae declinationis nomen cum nominibus ter. 
tiae: nam ἀτταγαν primae declinationis eft; itaque in ας. 
cufar. plur. etiam ἀτταγας formatur in Comici Achar- 
nenfibus: a quo multum differunt ὁ ἀδάμας, τοῦ ἀδά- 
payTos , G& ὁ ἀκάμας, Του ἀκάμαντος. 1n ipfo canone, 
quem hic tradit Athenaeus, (ubi feribitur τὰ sis «s λή- 
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b Ὑοντά ἔχτεταμέάνον ὑπὲρ δύο σνλλαβὰς, id eft, quae in 
es produ&tum definunt plurifyllaba ,) pro ἐκτεταμόνον eft 6 x- 
T*T&Wéye in noftro ms. Epit. quod fonat, nomína in ae 
ultra duas fyllabas producla. Sed in eam fententiam nil opus 
" erat adiecto participio ὀκτεταμένα. Nude τὰ ὑπὲρ δύο 
evA^afas , fcil. ὀνόματα, funt nomina plurifyllaba. Sic nu- 
de τὰ ὑπὲρ µίαν συλλαβὴν ὀνόματα habes pag. 397. e. f. 
lgitur re&e h.l. ἐκγεταμένον ad ας refertur: quam 
fcripturam cum editis tener. codex «4. atque etiam Eufta- 
thius l. c; qui caeteroquin Athenaei Epitomen ibi ob ocu- 
los habuiffe videtur. Adiicit tamen idem Euftathius duo- 
bus exemplis a Βγενίαιοπε noftro adpofitis , ἀχάμας, ἀδά- 
μας, duo alia, Πολυδάµας, δι ᾿Αθάμαν. Quae in editis 
Athenaei libris adponuntur tria exempla, ἀχάδαςν ἀδά- 
Κας, &xeuas , diverfa ferie fcripta dedit non níodo Epi- 
toma, fed & ms. 4. in quo fic, ἀκαμασσακάδας, ἀδά- 
μας: qua in fcripturà haud obfícüre tria haec nomina 
continebantur, ἀχάμας, σακᾶάδας, ἀδάμας. Eftauten 
Σακάδας nomem proprium poétae & citharoedi Argivi, 
cuius multi meminerunt au&ores, laudati ab Hefychii In- 
terpp. ad voc. Σακάδιον: cuius etiam nomen latere exi- 
flimarunt do&i viri apud Athenaeum noftrum, XIII. 610, 
€. Er hoc quidem nomen paulo commodius conferri cum. 
nomine à7T7&'y4$ poterat, quoniam perinde primae decli- 
nationis eft. 

. λεχτέο δὲ καὶ ἀγτάγαι, xd) οὐχὶ ἁττα γι νες. 
Monuit H. ΡΤΕΡΗΑΝύς in [ndice Thef. pag. $72. mirum 
merito videri , quid fit quod ait au&or, non dicendum effe 
in plurali numero ἀτταγῆνες: cum tamen nomen ἄττα» 
eir. & apud Ariftotelem legatur, ὃς in latino fermone fu- 
perfit. Aitque Scholiaftes ad Ariftoph. Vefp. 257. 6 ἁττα» 
γάς, - - Vy ἡμεῖς Φαμὲν ἁτταγῖνα. Et Euftathius, loco 
paulo ante citato : ἀτταγδς, ὃς ἀτταγὴν κοιγότερον λέγε- — 
ταις Χλινόµενον ἁτταγῆνος. dib καὶ Tb Ταλαιὸν ἀτταγαὶ 
μὲν àTTIxOS , ἁτταγῆγες δὲ κοινῶ». . 


AD CAP. XL. 


TYlopqupior. Ὅτι xa) τούτου ᾿Λριστοφάνης uéunimat 
J'iiaey, » Sic loquitur, quia inter Ariftophaneas fabulas no- 
5 tiffima eft 4ves: ubi porphyrionum non femel fit mentio. « 
CASAURONUS, — De hac ave, quam eamdem exiftimant 


- 
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' effe quae Poule Sultane hodie nominatur, confuluiffa iu- 
vabit quae e veterum recentiorumque fcriptis colle&a eru; 
dite: excuffit CAMus in Notis ad Ariftotelis Hift. Anim. 
pag. 692íqq. - m" : PEE 
διά, προσηµαίνει τῷ δεσπότη ἀγχόνῃ 75 Qiv-ge: c 

ρίγραας. Si verum effet προσηµαίνειν, quod erat editum, 
oportebat dein περιγράνναντα. Sed fatis notum eft, peria 
de cum indicativo & cum infinitivo conftrui coniuactio- 
nem ὥστε, Et προσηµαίνει perípicue dedit ms. «4. nec aliud 
debuit ms, Ep. in quo quidem terminatio verbi non exe 
ferte expreffa. De eádem re, fic Aelianus pe Nat. ΠΠ]. 
42. Citatus etiam a Cafaubono: καὶ ἐὰν xe Teyv. µου» 
χεύεσθαι Tiv Φέσποιναν, ἁπάγχει ἑαυτόν. uM 

€i μὴ περιπατήση τόπον τινὰ ἐξευρῶν ἑαντῷ ἐπιτή- 
d'éroy* µε ὃν κονισάµανορ λούεται, εἶτα τρέφεται. nNi-- 
»liil erat cauffae cur hac le&ione quisquam offenderetur , 
» nifi aurem velleret Aeliahus. Ex eo intelligimus fcriben» 
» dum τρόπον Tivà, non τόπον Neque enim hoc vo- 
»luit Polemon, unde habent & Athenaeus & Aelianus ; 
» porphyrionem quaerere locum in quo ambulet priusquam lauet 
» fed , inveniffe illum convenientem. fibi deambulasionem. Quam 
» multas ambulationum fpecies notas habuerint veteres , 
»Hippocrates , Galenus, & univerfüs medicorum grex . 
» docent. Verba funt Aeliani : αρὶν ἂν βαδίσῃ τινὰ αριθ — 
 μὺν βαδίσεως ἀρχουντά οἱ. Ubi non fine cauffá aliquis ΄ 
»Íícribat, τὰ ῥυθμόν: nihil tamen cen(eo mutandum ; : 
» nam & numerus paffuum inibatur a gymnaftis.« CA- . 
SAUBONUS. — Vulgatum τόπον tenet GESNERUS, De Àvib, 
pag. 718. dein μεθ) o ede Sed verofimilius videtur , 
απ ερίπατόν Tia, Ícripfille auCtorem, quo dein reGe il« 
lud μεθ ὃν referatur. Percommoda auteaí graece dicitur ' 
σεριπατεῖν περίπατὀν τινα, ambulare ambulationem , quem- 
admodum ὁδοιπγορεῖν ὁδόν τινα. Et cum nomine περίπατον .. 
«commodius pofitum videri debet verbum ἐξευρὸν, quam - 
cum nomine ὁδόν. Eft enim ἐξευρίσκειν, invenire tentando, 
meditando , experiundo : quod perapte huic loco convenire 
intelliges, {1 Aeliani praefertim verba contuleris. 

ῥύγχος ἠργμένὸν ἐκ τῆς xequAne Φοιγικοῦν. » Roffrum d 
pili, incipiens a capite puniceum L^ ld e(t: non extremum 
» tantum illi roflrum puniceum eft, fed totum omnino. ὀργμόγοκ 
»probum verbum Graecum : quod cur mutandum inter- 
v pretes cenfuerint, vellem nos docuiffent.« [roftro ad caput 
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d vehementius obfirítfo interpretatus erat Dalec. quod eipyué- 
yer ἐπὶ τῆς χεφ. Graece reddidit Purfanus.]) » De voce 
x» joyxos notat Euftathius [ ad Odyff. 5". p. 126.1. 49.] 
» ex boc loco, poni etiam pro ῥάμφος: adverfus eorum 
» fententiam , qui fuillo generi proprium ῥύγχος effe vo» 
»luerunt, Ariftoteles [ Hift. Anim. IL. 12. ] fic: Στόμα d" 
» οἱ ὄρνιθες ἔχουσι μὲν, ἴδιον δέ. οὔτε γὰρ χείλη, oUT. ὁδόν- 
» τας ἔχουσιν, ἀλλὰ ῥύγχορ.α CASAUBONUS, — De eo- 
dem vocab. confer Nottrum, Ill. 9. d.e. | 

στόμα χον d^ ἔχει λεπτόν’ dab τῶν λαμβανομένων eic τὸ 
επόδα Ταμιεύεται μικρὰς τὰς φωμµίδας. »Mirabar quot« 
» fum illud ideo (δὰ) fpeCtaret: propterea codices infpe- 
»xi diligentius. Cum nihil nos iuviffent membranae, in 
»do&ifhimi Hoefchelii Excerptis reperi quod quaerebam. 
» Ibi enim ante διὺ habentur haec verba, στόµαχον d" έχει ᾿ 
^ »AerTÓy : habet meatum ventriculi anguflum. lam ergo eus 
»libri beneficio cauffam tenemus , cur ^4ccas parvas de- 
»glutire haec avis dicatur. « CASAUBONUS. —— Eadem 
verba nobis δι nofter codex Epit. & veteres membr. 4. 
dederunt. Ahoqui potuerant vel eadem vel in. eamdem 
fententiam alia ex ipfo Ariftotele fuppleri , qui porphy- 

. rioni στόµαχον οὐκ εὐρὺν, ἀλλὰ σφόδρα μµακρὸν tribuit, 
Hift. Anim. 1l. 17. fub fin. Adde Plinium, lib. XI. fe&. 79. 

x& Toy δὲ πίνει. »Huius quoque loci emendationem 

»imputat nobis Epitome. Nam priores editiones σκάπτω», 
»inepte: membranae βάπτων, haud multo melius. Magni 
»doCtoris fcitum eft , [Ariftot. Hift. Anim. VIII 6.] folum 

» porphyrionem ex omnibus animalibus bibere xà-|,ei : caeteta vel 
Φσπάσει, vel λάψει. Plinio interprete , (lib. X. cap. 46. 

»íeG. 63.] κάψει πίνει, eft morfu bibere. Poétae pro ῥίδε- 

»re pofuerunt τὸ x&z7«iv : ut Timocles in Porphyra, (apud 

» Athen. X. 431. a.] Μὰ τὸν Διόνυσου, | ὃν ] σὺ κάπτεις 

»icoy Ἰσῳ.« CASAUBONUS.-—— Confer HEMSTERHUSIUM 

! ad Ariftoph. Plut, pag. 314 fqq. & Τουρ Cur. Noviff. in 
| Suid. pag. 299. Eft autem xevrei ( interprete Hemfterh. 
l. c.) proprie, repetitis identidem. interpellatisque morfibus ad- 
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petere , &  vellicatim carpta dimittere. Refpondet Franco-Gal- 
lorum verbo Aapper , Germanorumque | fchnappen. 
πονταδἀκτυλὀς το Ov, τὸν µέσον έχει µέγιστον. Libra- 
rii vitio quinos pedum digitos hic tribui porphyrioni, monuit - 
SCHNEIDERUS ad Aelian. Nat. Anim. III. 42. Ac fane, ab 
Ariflotele non effe illam fcripturam απενταδάκτυλος, fi- 
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' dem facere videtur quod diferte docet idem Philofophus, d 
De Partib. Anim. lib. IV. cap. 12 fub fin. quaternos pedum 
digitos , non plures, omnibus efe avibus. Quorum digitorum 
2m in plerisque avibus tres fint anteriores, unus po- 
fterior; facile patet, medium ilum, quem cactéris maiorem 
dicit, intelligi debere medium e tribus anterioribus. Nec 
vero ullum, quod fciam , avium genus ad hunc diem re- 
pertum eft, quinis digitis inftru&tum. — Mox deinde , pro 
Μύνδιος, perperam Μυνδαῖος fcribitur in cod. 4. 
. . ἰδίᾳ ἕκάτερον καταριθικούµενος. Notavit BENTLEIUS ad 
Fragm. Callim. pag. 468. ed. Erneft. pro ἰδίᾳ ἑκάτερον cor- 
rgendum efle ἴδια ἑκατέρο. Nobis fatis placet vulgata 
. fcriptura, in qua nil mutant veteres membranae. — Paulo 
- inferius, in ed. Ven. & Baf. non modo verbum χαταδυοµ. 
defideratur, fed & duae voces praecedentes, ἐν σκότῳ» 
quae in ed. Caf, adie&a funt. Tria verba, ἐν σκότῳ xa-: 
Ταδυόµμενον dedit nobis cod. 4. eademque etiam Breviator 
in fuo repererat exemplari. Mox, ἑ χθραίνει γὰρ de- e 
dit ms, 4. Pro eo vero quod ait Athenaeus, ἐχθραίνεε 
five ἐχθαίρει) τοὺς πρεσιόντας αὐτοῦ τῇ τροφῇ , Aelianus 
cribit, xal σιτούµενος d" ἐπὶ µαβτύρων ἄχθεται. 
πο νὶς πορφυρίδος «πιθπ]ηϊε MRISTOPHANES$ , Ávib. 304." 
Ἴβυχος δέ τινας λαθιηύρφυρας ὀνομάζει διὰ τούτων 
δα λαθιπορφύρας penacute fcripfit CASAUBONUS , 
ubi verba ifta in Animadv. repetiit. Ádnotavit autem haec: 
» Quam magis cogito de hoc loco, tam magis quid pro- 
»nuntiem incertus fum. Membranae omnes corruptae : 
. » Epitome filet. Au&or ipfe, ut quidem haec le&io eft , 
'» fibi contradicit: nam lathiporphyrae aves in fequente 18Υ- 
» ct loco nullae funt: A enar uidem ibi nude «πορφυρί- 
 »d'es in editis libris legebatur. ] Effet emendatio in prom- 
» ptu, ut ex fubieGis verbis legeremus πορφυρίδας ὀνομά» 
» (ei. Sed ex verbis Athenaei adducor , ut credam Iby- 
» cum aliter fcripfiffe. Satis enim clare patet ex voce τι- 
»yàs, alias quam porphyridas intelligi , five diverfas rea- 
» pfe, five nomine folum. Lego igitur totum locum ita: 
» Ἴβυκος δέ τινας ἁλιπορφύρας siad ie διὰ τούτων, ToU . 
» μὲν πετάλοισιν ἆπ᾽ ἀκροτάτοισιν ζανθοῖσι ποιλίλα!, & Ate 
Ῥσόρφυραι ....ν  ΤάΡέλοπές, αἰολόδειροι, Gc. In 
»lacunà, praeter vocem ἀλεπόρφυραι , quam inferuimus , 
» defunt fimilia his: xal 'Aaxaios δὲ πορφυρίδων μνημονεύει. 
» Verba , quae fequuntur , effe M4zeAzr, [fic fcribere vo- 
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e luerat Animadverfor ;. non, ut editum , thenazi : ] » non 
» J2Yct1 , docuit nos Scholiaftes Ariftophanis , qui ad Co- 
» mici Aves [ vs. 1410. ] haec profert ex /4lcaco : "Oprilee 
» Τίγες οἵδε; 'Qxeavo ἀπὸ περάτων ἠλθον, Υαγέλοπές, aret, 
$ ΧΙλόδειροι, τανυσίπτεροι.« — Sic ille, Equidem in vete- 
ris codicis fcripturá , corruptà illà quidem, ubi in Z5yci veta 
bis ante πορφνυρίδες inferitur vox ado, haud obfcura ve- 
ftigia verae fcripturae, λαθιπορφυρίδες, mihi vifus 
fum reperiffe. Nam tali quodam nomine ufum effe hunc 


poétam fuperioribus verbis docuerat Athenaeus: quam fa^. . 


cile vero duae primores huius vocabuli fyllabae ΛΑΘΙ in 
AAOI potuerint corrumpi, fui quemque oculi poffunt do 
cere. Manifefla eít autem vis nominis & origo: nempe 
φορφυρὶς quae λήθειν vel λαθεῖν (id eft, latere) amat ; quem 

e morem huius avis, modo docuerat Deipnofophifta, 
Iam.ex hac le&ione fic reflitutà, λαθιπορφυρίδες; par eft 
ut corrigatur menda quae eamdem vocem , ubi priori lo- 
co legitur, occupavit : nempe proa «6,7 époupes (aut 


λαθιπορφύρας, ut Cafaubonus fcripfit) vix dubitandum vi- . 


detur, quin λαθιπορφυρίδας fcriptum oportuerit, 
Denique , quod Comici interpres verba nonnulla ex 4. 
caeo profert convenientia cum his quae ex Jbyco citavit 
Athenaeus: nihil obftat, quo minus credamus alterum ho- 
rum poétaruni ab altero ( /bycum ab 4iIcaeo , qui fuerat il 
Jo paulo fuperior) vetba ifta adoptaffe. In ipfo poétae 
teftimonio, «πέταλα non tam [οἶα intelligenda patavi, 
quam frondes foliis veflitas, Conf. Odyff. 7'. 520. : 

A ial p, ὧ φίλε δυμὲ, ὃς Tam certam quam elegane 
tem iudicavi VALCKENARIÍ emendationem , φίλ δυμὸ 
pro corrupto Φίλε οὐ µε, quod obfederat libros. Habe. 
Jlla quoque infignem veri fpeciem , Αἴρεις µε, pro Aie 
sí µε: quam tamen in contexium recipere dubitavi. Vi» 
de Valcken. Diatr. Eurip. pag. 248. | 


AD CAP. XLI 


f ἍἉΣοφοχλῆς Καμικοῖς. Nulla discrepantia e membranis 


adnotata. Vide vero Animadv, ad 111. 86. e. Ad intelli 


tiam teftimonii $oPHocLEI commodum fuerit Suidam 
confuluiffe in Πέρδικος ἱερόν. 


καὶ Tpeyodojs cd. Caf, 2. & 3. Panyuicu1 verfus, 


Á 
{ 


a ᾿Φρύνιχος Τραγφδοῖς. Perperam & invitis libris Φρύνιχος 


υ 


144 ANIMADV. IN ATHENAEUM. . p.389. 


μὸν ex Ti. Si teneremus verbum ἀσατηθῃ, oportebat d 
dein ὅ σ᾿ αὐτῆς, aut τῇ ᾧ d 5 αὐτῆς, aut talealiquid. Sed 
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ἐνίοτε δὲ ἡ Stasi τὸν ἄῤῥενα erposiórra, χατασιγάζε 
Particulam δὲν quae deerat editis, dedit uterque codex 
mstus. Caeterum nil mutant noflri libri, Corífer vero Aris 
ftotelem l.c. Mox deinde, pto ἐξίσταται,. haber 
libri Athenaei, ἀνίσταται Ícribitur apud Antot..— 


6- καθίζοντάς ἐπὶ τῶν κεράµκωγν. » Ariftoteles, καὶ πολ” 


v Adis καθιζάγουσιν ἐπὶ κεφαλάς. Membranae & Epi- 
» tóma cum noftra le&ione confentiunt. « CASAUBONUS, 
— Quod in ed. Caf. a. & 3. legitur, ἐπὶ τῶν xepáur, 
ab operis peccatum eft. ἐπὶ τῶν κεράκων apud Athenaeum 
tenent veteres libri omnes. Cum Ariftotelicis libris facit 
Plinius, X. 33,5. ut in capite aucupantium faepe fedeants 
Mireris tamen, quo pa&Qo facilis illa & expedita lectio, 
ἐπὶ τᾶς χεφαλὰς, in hanc noftram ἐπὶ τῶν κεράµαιν fuerit 
detorta. Ac potuit quidem is error ex perperam accepto 


"mexu compendiofo oriri, quo in vetufhioribus libris fcri- 


pta vox χεφαλὰς fuiffet : (ed propemodurn fufpicor equis 
dem, íub duabus illis diverfis fcripturis, cum apud Ari- 
ftotelem , tum apud Athenaeum, aliud nefcio quid latere, 
Mox dein, τὰς ἃ γομένας Ὀηλείας cum editis re&e ha- 


^ bet ms. Ep. fed τοὺς ἀ γομένους ms..A. quod & ipfum 


bene haberet, (i (equeretur 352 «(5$, non.SnAeías : nam 
perinde ὁ & 5» 3navs dicunt Graeci ; (vide III. 9o. e. δι ibi 
not.) fed ὁ Φήλεια nullo oni dici poteft. Quae res hid 
sgitur, duCa e(t ex Ariftot. Hift. Anim. V. s. Confer 
infra p. 393.a. — lbid. in.mep]) τὸν - - καιρν reGe.con- 
fegtiunt ambo codices. -- | 


f: τούτου δὲ ῖτιον n τῇ uy? γινοµένη Φαντασία περὶ τῶν 


σπλησιασμῶν. »Haec eadem vel praecipua cauffa eft 7e 
»éZoveipozZsos , quae maribus foeminisque folet accidere. « 
CASAUBONUS. ' | 


AD CAP. XLIIL 


. Καλοῦνται δὲ οἱ πέρδικες ὑπ ἑνίων κακκάβαι. » Et xaxe 
ν χάβυ δι κάνκαβος perdix eftt He(ychio. Ariftoteli xexxa- 
φβίζειν δι τρίζειν propriae voces funt ad exprimendum 
».perdicum fonum. « CASAUBONUS. 


a  ALCMANIS teftimonium deeft Epit. Scripturam 'Errye, 


quam ed. Ven. δι Baf. exhibebat, firmat ms. 4. Dorica 

quidem diale&o, qua ufus erat Alcman, Ἐπαγε íuerat 

ícribendum. Vide ad pag. 389,a, Ὑειρυπι γλωδσάκεγον 
Animadv. Vol. V. K | 
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nusquam alibi, quod fciam, reperitur: videtur áutem effe a 
participtum a themate γλὠωσσάω, unde γλώσσηµα G γλώσ- 
esu Tixss.-Pro *aeccdptror, doricà formà γλὠωσσάμενον 
dixerit poéta. . : 
ὧν κατὰ μίρνησιν λαβεν στἀάσιν Th» µουφικήν. nMa- 
»lim λαβεν σύστασιν. Periphrafis eft verbi συνίστα- 
»653e) vel συστήναι.α CASAUBONUS. — Commodius uti- 
que hocloco videri vocabulum σύστασιν debebat, de quo- 
vide Lexicon noftrum Polybianum.: fed & apud Polybium 
alicubi vocab. στάσις idem atque σύστασις valet, quam- 
quam notione ab ea quae huic loco convenit nonnihil di- 
veríà. Vide Polyb. XVI. 34, 11. & ad eum locum nota- 
ta. Tenent quidem hic στάσιν ambo noflri codd. mssti.: 
Sed mire in eisdem fcribitur ὧν τὴν κατὰ µ!µ. λαβ. στασ. 
σὴν µουσικήν: fub quo quid lateat nefcto. p s 
- Oi'AUnmoi , quor , ἐπὶ τάδε πέρδικὀς τούΚορυδαλ- b 
λο ῦ πρὸς To ἄστν xaXkafiQovsir οἱ à" &oréxema, τιττυβέζου- 
σιν. » Corydalus, Give, ut alii fcribunt, Κορύδαλλος, ρᾶ- - 
» gus fuit tribus Hippothoontidis, eà viá qua in Boeo- 
ο) tiam ibatur: quod etiam declarant fequentia non longe. « 
CASAUBONUS. — Graeca verba iftà ferie, qe reprae- 
fentavimus, fcripta dedere mssti 4. & Ep. In utroque 
etiam codice Κορυδαλλου geminá A literá fcribitur. Con- ΄ 
ferenda autem cum iftis verbis haec, quae paullo poft 
(lit. c.) fubiiciuntur : oj δὲ περὶ τὴν Βοιωτίαν (πέρδικες) 
h οὐ διάἀβαίνουσιν sic τὴν Αττικὴν, f διαβαίνοντες τῇ Qovy 
διάδκλοι γίγγονταΙ. (ubi γίγντογται dedit ms. 4. γίνονται 
edd. cum ms. Ep.) Cum utroque loco conferendus , e ve- : 
tuftioribus, maxime Aelianus Nat. Anim. lll. 45. e re- 
centioribus cum alii, qui de Avibus aut omnino de Áni- 
mahtibus ex profeffo egerunt, tum SaLMAsius, Exer- 
cit. Plin. pag. 105. ScHNrIDERUS ad Aelian. l. c. & in 
. Addendis pag..38b fq. & 1o. BECKMANN ad Antigon. Ca- 
ryft. cap. 6. Nempe τιττυβίζειν, ( Ariftoteli , τρίζειν) eft 
vox perdicis vulgaris grifeae f. cinereae, quae tetrao per- - 
dix Linnaei , Gallis perdrix grife: κακκαβίζειν eft vox per« 
dicis maioris rufae, qui :etrao rufus Linnaei , Gallorum 
perdrix. rouge. Prius genus'in Bocoriá frequentius erat, al- 
terum in zuicá. 
{Οἱ μικροὶ, quair, ἄνδρες Gc. Non eft hic locus expo- 
nendae discutiendaeve fabülae ; quae de Pygmacis olim cir- 
cugferebatur. Luculentá cum brevitate tum doGrinà, quae 


-- 
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b huc fpeCtant, collegit excuffitque CaMvs, in Notis ad 

. Ariftotelis Hiftor. Anim, pag. 402 fq. lftud, πέρδεξιν ὀχή- 
ματι χρῶνται, duobus modis intelligi poteft: five quod 
perdicibus veluti equis infidentes veherentur, vel quod cur- 
ribus uterentur , quibus iuntlac perdices eflent. Priorem ra- 
tionem placuiffe nonnullis video: nobis praeferenda vifa 
pofterior. Sic quidem paulo inferius, pag. 391. f. ubi Ve- 
nus dicitur v) στρουθὼν ὀχεῖσδαι, fatis certum eft, non 
hoc voluiffe au&orem., pafferibus infidentem vehi Venerem , 
fed vehi curru a pafferibus tracto. 

Τῶν δὲ περδίχων ἐστὶν Vrepey γένος - - τὸ ῥύγχος οὐχὶ 
Χιγναβάριγον (^ov. »Ἑχςθιρια, ou. xuvrafapwov : [tc δι no- 
» fter cod. Ep, & Euftath. ll. .J. p. 1444. l. 14.) reteata ne- 
» gatione, quam «tollit interpres. « CASAUBONUS. — Te- 
nendam negationem adfentitur Cafaubono BECK MANN l. c. 

οἱ δὲ περὶ τὸν Κίῤῥαν πέρδικες , ἄβρωτον ἔχουσι τὸ κρέας 
διὰ τὰς νοµάς, Allis praefertim veíci Cirrhaeas perdices ait 
Aelianus, Nat. Anim. V. 13, in miraculum vertens rem, 
δι avium prudentiae tribuens id quod ex agri naturá ac» 
cidebat ; ut monuit SCHNEIDERUS ad Aelian. l. c. 
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d ὁ Πλούταρχος. Plutarchus, Grammaticus lexandrinus , 

unus e Deipnofophiftis, Vide I. 1. «, & Animadv. T. I. 
ag. 13. 

d paparTixóy ὅστι τὸ ζῶον τοῦτο Ó ὥτος, μιμητικὺν δέ 
ἐστι incommode fane legitur in edd. nec aliud quid e ms. 
44. adnotatum. Abieci particulam , quam ignorat 'Epito- 
ma, cum caeteroquin verbotenus hoc loco fequatur ple- 
nius opus. Lubens accepiffem γ 4 p ἐστι: ac fic fortaffe 
Ícripferat Athenaeus. Ad rem ipíam quod fpectat, monuit 
CASAUBONUS: » Manifefliffime confundit. au&or orum ὃς 
»otidem: quae tamen duo funt diveríarum avium gene- 
»ra: quod doGis viris dudum obfervatum recte. « — Poft 
do&Ctiffimum GESNERUM , confulendus inftar omnium Bur- 
FON, Hifl. des Oifzaux T. Ill. p. 1. & (qq. Ὠτὶς, de qua 
loquitur Xenophon, eft avis tarda quae dicitur; Gallice, 
loutarde : &ros , nocfua eít, aurita quae cognominatur; ὃς 
hoc eft illud animal μιμητικὸν, quod, dicit au&or, Quod . 

e paulo poft pro Φεωρούμενοι edidimus, 3€ 6vo1i, id dedit ΄ 
codex mstus uterque, reftituique a Bomae auctori debuit, 
| a 
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Idem vetbum ex Epit. habet etiam Euftathius, hunc lo- 
cum citans ad Odyfl. A'. pag. 439. l. 22. Ad verba, ἐκ 
πῶν A exa vÍd e v adnotavit CASAUBONUS : » Apud Eu. 
»flathium, λοχανιδίων: modo vocabat λεχανίσκας. & 
-— Nempe λεκανιδίων itidem ex Epit. tenuit Euftathius: 
fic certe fcribitur in. noftro codice. Sed nihil intereft: 

rinde δι λεκανὶς, & λεκανίσκη, ὃς λεκατίδονν diminu- 
ενας formae funt nominis 1. λεκάνη, 

Quae fequitur dein deícriptio avis ez MnrsTrorzzE, 
ea non ad otum, fed ad oticem pertinet: nec vero ulla 
pe huius defcriptionis hodie in fuperftitibus philofophi 
. libris reperitur. Quod porro ex AzEx4NDRO Myndio tra- f 

ditur, λαγωδίαν eamdem adpellari avem, id ad orum re- 
Ge, ut videtur, retulit GEsNERUS, de Ávib. pag. 623. 
intelligens fic vocatum »a /epore , quod pedes jumis vi 
»loíos habeat. « DALECAMPIUS fuo arbitratu /agotian per 
t literam fcripüt, fic dictum orum ratus, ut qui effet au- 
ribus veluti leporinis. Sed editam fcripturam λαγωδίαν 
tenegt ambo noflri codices mssti ; a quibus non temere 
discedendum : nec abfurde fuípicati funt viri doGi, la- 
tere fortaffe idem nomen apud Hefychium in illà gloffà: 
Λαγαϊνκε ὄργις ποιός, Sane a ícripturà λαγω]δας in λα- 

eINas, aut vice verfa, facile aberrare potuit aliquis li- 

rarius, Terminatio «s vero ex lingua communi eft, us. - 
€ Ionico δε poético idiomate. 
uod fubiicitur, des) d" αὐτὸν καὶ τὴν τροφὴν ἂναμα- 
ρυκάσδαι, ἥδεσθαί τε ἵππφ: iftud de ruminanone cibi ad 
etum-ne fpe&et, an ad ordem, non dixerim: alterum, de 
amore equi , haud dubie ad oridem referendum, coll. Ae- 
liano Ρε Nat. Anim. II. 28. Oppiano, Il. 407. ὃς Plutar» 
cho de Solert. Anim. T. I. Opp. pag. 981. b. qui orídum 
6 equorum amicitiam ab Ariftotele ait commemorari. Ver- 
bum &éve«papuxac3oificícriptum dedit πῃς. 4. reGe., 
Similiter certe apud Hefych. habemus µαρυκάσδαι & µα- 
ρυχάται. Quae videri quidem poffint effe doricae formae, 
pro άναµΒρυκ. δι µΗρυκ. quae funt communis linguae Grae- 
cae: fed tamen nomine verbali eiusdem formae, µαρύχη- 
pa, ufam etiam effe Plutarchum adnotavit H. Stepha- 
nus. Minus reQe ἀναμαρικᾶσδαι h. |. fcribitur in. ms. Ep, 
per ι vocalem pro v, féd fervatà α in fyllabà praeceden- 
te. Prorfus corrupte ἀναγκαρυκάσδαι ed. Ven. & Baf. quod 
in ἀναμαρυκᾶσδαι mutandum efie perífpe&e monuit H. 
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f STEPHANUS in Indice Thef. pag. 420. pro quo ἂναμηρνς 

- &&g 3e pofitum eft in ed. Caf. cum &yepnpguxasSe: faltem 
oportuiffet penultimà circumflexà. — Mox dein , ὅσους ἂν 
3S6Ao: dedere ambo nofítri mssti. Sé» erat in ed. Ven. 
pro quo fi 3 íA » fcriptum fuiffet, nihil defideraffes. Ῥες- 
peram vero Ἀέλει ed. Ba(. & Caf. 

Ἐν ἄλλοις δὲ πάλικ Quoiy 6 ᾽Αμστοτέλης »'O ὧτος del 
μὲν παρόμοιος τῇ γλαυχὶ, Gc. Leguntur haec, quam- 
quam non prorfus totidem verbis, in Hiftor. Anim. lib. 
VIIL cap. 11. (10 fin. Apud Noftrum, cum vulgo fcri- 
beretur Ὠτός ἐστι absque. articulo, adieci articulum prae- 
eunte ms. Epit. in quo fic fcriptum , 'O ὧτος ἔστιν ὅμοιος 
73 γλαυκ), 6c. Quod vero continuo fequitur confentien-. 
tibus apud Noftrum libris omnibus , ὁ 4 κ ἔστι δὲ νυχτερι- 
γός: id apud Ariftotelem non modo non legitur, fed plane 
contrarium haud obfcure fignificat Philofophus, cum ait 
eamdem avem a nonnullis γυκτιχόρακα (quafi dicas πο” 

: &upgum corvum y vocari. Tam aperte vero, quam τεᾶς, 
Suidas adnotavit: Exo«[* eid'os ὀργέου νυχτεριγοῦ. Suo igie 
tur iudicio iftud adiecerit Athenaeus: qui , ut fuit alio- 
quin in poétarum leCione magis, quam in naturae cogni- 
tione verfatus, & otum cum oride ( quae fane non eft no- 
urna avis) confudit permutavitque , & fortaffe, quoniam 
faltando capi otum-accepiffet, id non tam nou, quam 
intg;diu fieri poffe putaverat. — Mox, pro παρὰ τὰ 
| &1« , quod erat editum , recte περὶ dedit ms. Ep. quem- 
admodum in Ariflorelicis etiam libris fcribitur. Continuo 
deinde , perperam in ed. Ven, & Baf. fic fcriptum erat , 
πτερύγια d'Ue. xe) ὧτος καλεῖται 2. Ubi verum e msstis re- 
füituit Cafaubonus , i$ καὶ ὧτος δις. 
| a  TÀ (9a βλέποντα sis τὸν ὀρχούμενον γευροάπαστεῖται. 
| » ves intuentes eum qui. faltat , moventur ad. inflar figillaria- 
| »rum quae nervis. agitantur. Hoc fignificat verbum  veupo- 
πσπαστεῖσδαι: Bon quod abfurde putavit Interpres. Ele. 
»gantiffime autem hac voce ufum Athenaeum intelligent, 
»qui meminerint quid fit apud Graecos philofophos vsv- 
» poc7ragTSicSa: τὸν ἄνθρωπον. Sed de neurofpajtis multa 
» olim diximus ad illa Perfii : | 
» -— nec quicquam extrinfecus intrat , 
» quod nervos agiter : [ Sat. V. vs. 128 fq.] 
»cum in poétam illum praefítanriffimum commentarios 
»ícriberemus$; quos edemus , ubi erit πας ὁ σὺν Sin, & 
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CASAUBONUS, — Vim verbi fatis explicaverat exemplis. a 
ue veterum auctorum illuftraverat H. STEPHANUS, 
The(. T. Π. pág. 1045 fq. ubi etiam monuit, perperam 
in veteribus editionibus Athenaei νευροσπατεῖται legi: 
uae quidem fcriptura etiam in noftro ms. Epit. obtinet, 
[ed ibi impofità notá ut mendo(ía notatur. Veram fcri- 
pturam auGori reftituit Cafaub, 


AD CAP. XL V. 


μνημονεύει d" αὐτῶν (τῶν σκωπῶν) Opapor. Vide Odyff. 
ο’. vs/ 66. ad quem locum quae in Commentariis fuis po- 
fuit Euftathius p. 207. fub fin, ea ex Athenaei Epitoma 
duda funt. . 

γένος τε ὀρχήσεως ἁπ᾿ αὐτῶν xaTa σχκώψ. Deeofal- — 
tationis genere conferendus Pollux, IV. 103. — lbid. καὶ b 
ἀπ᾽ αὐτῶν ἥμεις σκώττει καλούμεν τὸ συνεικάζειν, » Vult 
» dicere, σχώπτειν fignificare non fimplicem irrifronem quae 
» verbis folis fiat, fed quae geffu quoque formato ad in 
»eius quem irrifum volumus, Latini fannam & fubfannare di- 
»cunt. Addit in eamdem fententiam, καὶ καταστοχάζε- 
»€3«0 τοὺς σκωπτοµένουες, vel ut legit Euftathius 
»TGy σκωητοµένων. Significat, eos qui fubfannan- 
» tur velut fcopum effe expofitos irriforibus (uis : unde illae lo- 
» cutiones , βάλλειν éereciy , δί βάλλειν Korn: latine, iacere 
» in aliquem diía : & convicia poétis dicuntur ἐπεσβολίαι. 
» Non igitur aüdiendi, qui [ quod fecit Dalec. ] emerdant 
»εἰχάζεσδαι. « CASAUBONUS. — τοὺς σχωπτοµένους cum 
editis tenet ms. «4. itemque ms. pir. fed in hoc altera ícri- 
ptura inter lineas ab eáàdem manu fuperne adícripta : quam 
unice veram & analogiae coníentaneam iudicavimus. 

Πάντα δὲ τὰ τῶν ζώων εὔγλωτται, xal dinplpouéra 
ἐστὶ τὴν Φωνὴν, καὶ µιµεῖται τοὺς τῶν ἀνθρώπων καὶ TOY 
ἄλλων ὀρνίθων ix ovs. » Hoc eft: Omnia animalia quae linguam 
» benc formatam habent , 6’ articulatam vocem edunt , 6 cum 
9 hominum , tum aliarum. aviur fonos imitantur. Quod de om- 
»nibus animantibus in totum dicitur, ex ipfo argumento 
» δι fequente voce ἄλλων reflringi debet ad avi genus. 
»Εὔγλώττα autem appellantur , quae habent linguam huma- 
»hat linguae. fimilem. Homo enim eft, ad cuius formam 
»omnes omnium animantium partes exigi debent: nam 
» id perfe&iffimum animal eft. 1ta exponi poteft vox εὔ- 
» yAeTTA, ne temere discedamus a vulgatà & omnium li- 
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b »brorum le&ione. Alioquin legi potérat ex. Ariftotelezag- 


» τύγλωττα: quod δι fecerunt interpretes. « CasAUBO-« 
NUS. — τὰ τῶν ζώων cum editis tenet. uterque codem 
mstus. Commodius vero, atque rectius haud dubie, τὰ τὸν 
avTn»roy» vel τὰ τῶν ὀργίθων dixifet Deipnofophiftae 
nam. ne fic quidem defendi eius oratio poteft, ut dica. 
mus τῶν ζώων intelligendum efle τούτων τῶν ζώων; quód 
locum haberet, fi.proxime ante de univerfo avium gencre 
effet locutus. Nec in νους! εὔγλωττα quidquam mutane 
veteres libri: pro qua tuenda quidquid adferri potuerat y 


. a Cafaubono prolatum eft. Αι aegre mihi períuadeo , ab. 


Athenaei manu effe illam fcripturam: quem e id ipfune 
hic dicere voluiffe, quod ex Asiftotele ( Hift: Anim. VIIE 
12.) Dalecampius expreffit, quibus lator efl. lingua. Nee 
vero idcirco opus eft, ut.ítatuamus, eodem vócabulo 


φλατύγλωττα, quod eft apud Ariflorelem ,' ufum effe No« 


flrum ; qui fi (ut perquam probabiliter..Ga/licus.| interpres 
flatuit) in eamdem fententiam εὐρύγλαττα fcripfit, 
per veteris alicuius fcribae errorem facile inde oriri po« 
tuit fcriptura hodie vulgata.  . -. HMM S 
- Quod deinde, pro μεκρότερός &srTs, ined. Caf. 5. fcribia 
tur µιχρέσκελός ἔστε, id. temere prorfus commitlum. gi 


κρότερος reCte tenent .masti. ὃς (aperidres editiones πας 


Baüleenfi excepta, in qua eft μεκῤόκελος ex operatum la; 
pfu. 'O δὲ exo] , amt Ariftor. VIII, 3: ἐλάτταν γλαυκόο 
Confer Aelianum,. De Nat. Anim. XV. 38..ubi-etiam; 


c quae ex CALLIMACHO,; de:duabus .ícapum generibus adferana 


tur, eadem reperies: &,.quae-ad tetum. iftud capur d 
SCHNEIDERO adnotara. funt, confüluif[e iuvabit. ^ τι 

'O δὲ Μύνδιος ᾿Αλέζξανδρος qual, τοὺς παρ Ὁμάρῳ x mobs 
που € χῶπας εἶναι. Νἁπηκή] diverfà: verborum ferie vul- 
go edebatur , 'Qy Μύκδεος: δὲ Αλεξ. Nos praefcriptum | ve» 
terum. membr. 4. fecuti fumus. .Ia Epi. fic /(cribitur: 
Αλέξανδρος δὲ ὁ Μύνδιος, χῶπας, χωρὶς τοῦ € vede πα 
Ὁμήρῳ φησί. Ad quaeftionem, de qua agitur, haec adno- 
tavit CAsAUBONUS;: m HoNERI- werfüsseít Ὄδυσς. 6. 
[num. 66.] . E 

»ZExomít T'ydpuiésero ,. τωνύγλωσσοί τε κρῶφὰν. * 

x»Sed non defuere critici qui xavres;emendarent pro exa 
»7«s. ltaque ait Áthenaeus, probatum: Alexandre Myn- 


» dio fuiffe κῶπες fine c. Plane contrariutw tamen fcribi - 
n Theocriti vetus interpres, euius funt -€— Idylliug. 


4 . 
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»primum :'[ vers. 156. ] Αλέζανδρύρ quiet , τοὺς σχῶπας 
» odi éoriTeporeie TW φωνᾷ. δὺ καὶ n Ὁμήρφ quelr ὀρθῶς 
s é'ossiy. γράφεσὃαι σχῶπέε T. ἔρηχές το. vU. δεῖ γάρ φησι 
πγράφίσδαι x épis του σ. Non laborabo in tollenda hac 
» Contratietate : neque dicam, dealio 4ἰεχωπάτο loqui hunc 
xGrammaticum, non de Myndio ; nam id falfum puto. 
» Dicenem potius , corrigendum Athenaei librum , δι fcti- 
sbendum, ταὺς παρ᾽ Ὁμύόρφ οὐ χωρὶς τοῦ σ σκῶσας εἶναι: — 
Φαίι cum edita leGione confentirent & mssti omnes & 
» Euflathius. Firmàt etiam quod vulgatum eft Athenaeus 
wipífe, paullo poft fcribens, etiam SPEUSIPPUM x&raf d 
»legifle in illo poétae loco: nam τὸ, καὶ}, [ praefertim 
féquente δὲ particulà, «9 Σπεύσµνπος d, atque. ctiam 
Speufippus :) ?indicat clare, Alexandrum , de quo erat di- 
» Gum , χῶγας probaffe. Sed mirum etiam illud , quod fub 
»iicitur ex eodem Alexandro, καὶ Αριστοτέλη οὕτως αὐτοὺν 
νυν. γομακέναι. Nam falfo dixit hoc Alexander. Locus , quem 
» citat, ex Hiftoris eit, libro IX. cap. xxvii.« — De 
$cripturà apud Homerum cum Atbenaeo confentit Aelia- 
nus, Nat. Ánim. XV. 28. qui fua ex ipfo Athenaeo hau« 
file. videtur. Videndum igitur ne temere alteratum fit 
fcholium illud Theocriteum. Ad 79 7& es, quod editur 
ud Neftrum , nihil: varietatis adnotatum ex ms, 4. [n 
Hui: vero de(unt vetba Φιαφέρουσι usque φώττη. Sed apud 
ianum 79 7 & χ ει Ícribitur , quemadmodum apud Ari- 
ftotelem , id eft, corpudestió, vel mole corporis: quae fcri 
E etiam Athenaeo reftituenda videtur. Poftrema ver- 
» xad εἶσι παραχλήσιος τρυγόνι κἀὶ ΦάΤ7Ν, quae adfe- 
runt ut Zrifloilica , hodie quidem apud Philofophum , quod 
Ελα, Ποπ’ leguntur. . | | 
-, In EPrcgagAarxefümonio , e x«i e£, non χῶπαε, de- 
dit. ms. 4. Ruríusque in MrrRoponr sweítimonio e xà 
* «s. dedit idem. ms. 4. itemque ms. Ep. in quo deeft Epi- 
-teflimonium.. ον 
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ἐν 19 cepi τῶν περδίκωκ λόγψ.᾽ Sic ms: A. | 
''ApiqTeTÉNNS ού quei , ὅτι TO» ἀνατιθεμάνων ἐν τοῖς 
ἱερος ἀλεκτρνόνων δει... Gallos gallinaceós variis numinibus 
sconfecravit antiquitas: Marti praefertim, δι Aeícula» 
pio: de quorum semplis fenfifle ÁasTOTBLES videtur, 


d»Ait igitur Philofophus de his facris gallis, τὸν &yaTe- 
n θένγα οἱ πῥροσιόγ/ες ὀχεύουσι µέχρις ἂν ἄλλος ἀνατο» 
80. Hoc et : Galli gallinacei prius confecrati eum qui-novif- 
» fume acce(hit cohorti fuae ineunt, donec alius offeratur , qui 
»tamquam novi//imus gallinae loco ab üs habeatur. Haec phi- 
»lofophi mens: quam in contrarium vertere interpretes — 
»abíurdiffime. Perplacet vero quod in Excerptis inveni- 
» mus, οἱ προύντΤες, non οἱ a poc iór Tes: nifi ita ma« 
» lumus, oi ar poóéx Tes προσιύντος ὑχεύουσι, Elegan- 
»tius etiam ícripferis, τὸν ἀνατοθέντα ksí: de quo lo- 
» quendi genere anje diximus. In iis quae hodie extant 
» Ariftotelis, hunc locum haud invenias, { fatis memini: 
» fed habetur huic fimillimus alius, Γ brevior ille quidem ] 
»in Nono Hiftoriarum , cap. VIIK Ἐν τοῖς ἱεροῖς, ait, 
η ὅπου ἀγευ 3WAdOy ἀγάκεινται, οἱ ἀλέκτρυύνες, τὸν Aya 
 Τιθόµηνον πάντες εὐλόγως ὀχεύουσι. ld eft: [n templis, 
» ubi absque foeminis confecrantur galli gallinacei , ut quisque 
» dicatur , eum omnes fervato ordime ineunt. εὐλόγως, íi mene 
»dum non eft, neque es λόγος Ícribendum, interpretor 
» éqetns , δε ut poétae dicunt, ἐτισχερώ: alius pofl alium, 
sw primas tenente eo qui primus fuit. confecratus. « CASAUBO- 
NUS. — Salacitatem gallinacei generis.iam uno verbo an- 
te notaverat Philofophus, Hift. Anim. 1. 1. fub fin, x«l 
τὰ μὲν, ἀφροδισιαστικά οἷον τὸ τῶν γερδίκων καὶ &2exTpub- 
γων Ὑένος. Apud Noftrum, reGe οἱ προόὀντες ὀχεύουσι 
non modo: ms. Epit. dedit, fed δι vetus codex 4. Porro 
commodum utique foret, quod maluerat Cafaubonus, 
σὺν ἀνωτεθέντα ἀεὶ, eà notione quae expofita eft in Anime 
adv. T. lll. pag. 363 (q. ad VI. 235. a. fed & carere il» 
là particulà potuit oratio, quam nec Athenaei libri nec 
Ariftotelici agnofcunt. Deinde in cod. 4. fic fcribitur , εἰ 
δὲ μὸ iyaTsln, HÀ μάχονται πρὸς ἀλλήλους Gc. ubi 4 re&e 
fuo loco pofita eft i particula, ftatuendum fuerit interci- 
diffe aliquod orationis membrum. Nos eam particulam 
negligendam putavimus, ut e fine verbi praecedentis te- 
mere repetitam : ὃς igaorat eam cum fuperioribus editio« 
nibus codex. Epitomae, qui hoc loco reliqua omnia ver» 
ba operis pleniorjs adcurate repraefentat. 

e. «εἰσιὼν oia» δή ποτε Ἀύρων, ἐφπικλίνει Twv λέφον. Eamdem 
fabulam feferens Aelianus, Nat. Anim. IV, 29. 9ύραν γὰρ 
ὑπιὼν ait, & exaggerandi miraculi cauffà adiicit, καὶ τὺν - 

ο ὄγακν ὑψμλήν: ca étiam addit , arrogantiam animalis, 
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caventis ne quid detrimenti capiat ipfius crifta. Quas nu- 
gas merito explofit Schneiderus ad |. c. . 

Poft ifta de Pafferibus, Καὶ οἱ στρουθοὶ δέ εἰσιν ὄχευτι- 
κεί: fic legebatur in editis, διὸ xal Tep-|ixons ἐμφαγόντας. 
enel στρουθῶν 6c. ubi defideraveram articulum τοῦ s par- 
ticipio ἐμφαγόντας praeponendum. Quem cum adie- 
sad in ms, Epit. reperiffem, reftituendum au&ori iu- 

cavi. 

- μή ποτε ( vitiofe µή τοτε 64. Caf. 1. & 2.) οὖν xe) à 
Σαπφὼ dab τῆς ἱστορίας τὴν ᾽Αϕροδίτην ἐπ᾽ αὐτῶν Φησιν.. 
«o ὁχεῖσδαι. » Quia autem venere plurimum. uti hanc avem 

2 paffereni) proditum εβ ab hiftoriae naturalis auCtori- 
» bus: ideo fortaffe καὶ n Σαπφὸ, inquit Athenaeus, ἀπὸ 
»Tüs ἱστορίως τὴν Αφροδίτης. ἐπ) αὐτῶν φήσιν ὀχεῖσδαε: 
» SAPPHO, hanc hiflortam de falacitate pa[Jerum fecuta, Ve- 
» nerem illis vehi. ait. Extat hodieque fuaviffimae poétriae 
»locus, quem refpiciebat au&or haec (cribens. Nam ait in 
» Hymno Veneris, qui apud Dionyfium Halicarnafleum: 
E De Compofitione Verborum , cap. 23. Opp. T. V. edit. 

Reisk. pag. 176 ία. | 
| p» παπρὸς δὲ dópor λιπδῖσα 

» "x puc&or ἦλθες TR 

» ἅρμ) wroQsUZaga" καλοὶ δέ a* axyor 
noxéés στρουθοὶν Τέρυγας µελαίνας [γεδας, περὶ 

ο ας µελαίας ] . ME 
»auxyà, ὀινέοντας [ duvsurvras orTép ]) em ὡράν) αἶθέ- 
Pa pos διὰ µέσσω.α CASAUBONUS, . 
: Quod SarPno a , curru vehi Venerem a pa[feribus. tratto , 
pro eo Athenaeus eamdem in fententiam dixit, ἐπὶ στρον» 
Sor ὀχεῖσθαι: de qua locutione confer quae haud multo 
ánte ad pag. 390. b. monuimus. 

màs δὲ Φυλείας αὐτῶν ἀσθεγεστέρας τὰ T ἄλλα εἶναι, 
xal 7b ῥύγχοι k&pa Tosid €) $ μῶλλον Σὴν χρύαν, τὸ δὲ 
φρόσωπον οὔτε λίαν λευκὸν ἐχούσας», οὔτο μέλαν. Totum 
locum praetermifit Breviator. Iftam vero, quam reprae- 
fentavimus ícripturam, cum. editis tenet (quod quidem 
noverim) vetus codex 4. Quam qui primus invexit, 19 
adie&ivum nomen xep&otid'eis ad fubftantivum τὰς 3w- 
Λείας δι ad verbum εἶναι retulit: qua ratione etiam poft 
expóar deinde vulgo interpungirur oratio. At m&lto com- 
snodius δι confecutioni totius orationis convenientius vi- 
detur,.ut verba ifla καὶ τὸ ῥύγχος Gc cum fequentibus 
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f iuncta intelligantur, hoc modo, καὶ ἐχούσας τὸ ῥύγχος 
X&peTostd às μᾶλλον τὴν χρύαν, To δὲ αρύσωπον oUTS 
«λίαν λευκὸν 6c, Quam rationem placuiffe video eruditiffi- 
mo ConAYO, ad Xenocr. pag. 141. Hoc ad terminatio- 
nem vocis: fed de ipfius etiam vocabuli fcripturà haud 
temere addubitare licuerit. DALECAMPIUS quidem, colore 

- magis testaceo vertens , χεραμοειδὲς legebat: mi- 
nime ab(íurde. Similiter certe de colore ufurpata vocabula 
videmus, xepajs0oUs,, pag. 387. f. & pag. 198. c.&& & ῥυ- 
πποχέραµος. pag. 395. 6. & quidem omnia ifta eidem 4lex- 
andro Myndio frequentata, cuius hic quoque verba citan- 
tur. Nullum vero fcrupulum vulgata hoc loco fcriprura 
Χορατοειδεῖς vel xegeTosid' s doChiflimo GESNERO iniecerat, 
gue ille colorem corneum interpretatus eft, Ρε Avib. pag. 

44. Ἱ. 45. Eamdemque fcripturam probans ConAx 1. c. 
contulit cum Xenocratis loco, pe Aliment. ex Aquactilib. 
fed. 7. ubi belonae, id eít, acui pifci tribuitur. ῥάμφος 
χερατῶδες, roflrum corneum. Àt enim quamvis infignem fi- 
militudinem videri poffit habere Athenaei haec five Alex- 
andri Myndii cum ifta Xenocratis didione, haud parum 
tamen inter illas differt : nam apud Noftrum de colore 
roflri agitur, apud Xenocratem vero de eiusnatura et 
f"bstantia, quae nimirum non carnea aut mufculofa, 
nec offea, fed cornea effe dicitur : qua ratione etiam una 
ex oculi membranis xepeTosid is , cornea , dicitur , non tam 
a coloris fimilitudine, (qui in cornu quidem varius at- 

ue varius effe poteft, ) quam a fimilitudine fubítantiae, 
Ouod deinde fubücit auGtor, 79 δὲ πράσωπον Gc. monuit 
CASAUBONUS: »Notemus, etiam de pa[feribus u(urpari 
» Vocem σρόσωτον , cum ait «4ἰεχαπάεγ Myndius de illis lo- 
»quens, τὸ δὲ πρόσωπχον οὔτε λίαν λευχὺν 6c, Dura ía- 
»ne xeT&y ptcis. « — De ρἰίοε quoque ufurpatum idem 
nomen vidimus, VL. 327, d. δι Vll. 39$.e. fed id qui- 
dem apud. poétam, 

Αριστοτέλης δέ qiei, Τοὺς ἀῤῥενας ὥς. Haud paulo ali- 

ter haec leguntur hodie apud Philofophum, Hift. Anim. 
lib. IX. cap. 7. fub fin. qui locus cum hoc conferendus, 
De «coloris mutatione habes nonnihi] apud eumdem lib. IX. 
cap. 49. δι lib. ΠΠ. cap. 12. * "n ! 

A  Haeios d'á χαλοῦσι τοὺς στρουθοὺς d'aspitr «s. Sic ms. 
44. δι Ep. non dsipízas. Placet etiam quod habet ms, Ep. 
ei Ηλείοι, praepofito articulo, | 
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T) dé ποτε τῷ αὐτῷ €c. Sic τοῦ uterque codex mstus: 
id eft, eádem confons. Nullus fenfus inerat verbis prou- 
ti edita erant, cum deeffet 79 ante αὐτῷ.  ReGe item 
$ X,» δὲ dedit ms. Ep. ( nefcio an confentiente ms. 4.) b 
Iungenda enim haec verba cum proxime praecedentibus ; 
δι pendgt fubiun&tivus a coniun&tione ὅταν. 

d» 1 τῶν ἁμεταβόλων. Grammatici Graeci σύµφωνα 
γράμματα) ἀμετάβολα, id eft, confonas literas immuta- 
iles vocant quatuor iftlas, ^, κ », p, quas liquidas vul- 
ο dicere confuevimus. Ratio denominationis, quod non 
int eidem mutationi obnoxiae, quae in novem mutas ca- 

dit ex pervulgara regula, Tenuis tenuem &c. 

di ὧν ἡ πρώτη συζυγία τῶν βαρυτύγων Meyers, Literae 
ο ger quas formatur ea coniugatio quae prima vocatur verborum 
barytonorum. Sunt eae B, o, 9, ὃς or: ut in verbis λεί- 
fo, τέρω, γράφω, τύπτω. d 
^. ὅσα δὲ 4 τούτον ἔχει T χαρακτήρα, διὰ ToU γ΄ ὅρ- 
TU'yo$ , Χόκκυγος, ὄρυγος. Quid huc faciat tertium exe» 
emplum, ὄρυγος, difficile didtu; quum non modo fub re- 
£ulà non comprehendatur, fed plane exceptionem faciat 
a regula, atque adeo ipfam regulam labefa&et , quemad- 
modum & iftud ὄνυχος, quod continuo deinde feorfim ad- 
ponitur. Nam ex praefcripto canone, a nominativis ὄρυξ 
(quo nomine quid fignificetur, vide Animadv. T. TII. p. 
1153 {ᾳ. ad VI. 100. f.) & ὄνυξ, quorum nominum utrum- 
que ultimam fyllabam habet a conífona liquida five im- 
mutabili ( ut vocat Grammaticus noftér) incipientem, ge. 
nitivi formari debebant ὄρυκος δι Órvxor : atqui alterum 
ὄρυγος facit, alterum ὄννχον. Quare, nifi prorfus ineptus 
fuit Grammaticus, e quo ifta defumta funt, videndum ne 
fic olim fcriptum fuerit : σημειῶδες δὲ (id eft, notandum, 
pin ut faerat, τὸ ὄρυγος, καὶ τὸ ὄνυχος. Quamquam 
ne id quidem fatis commodum foret : nam peculiare qui- 
dem eít ὄνυχος, per literam formatum; ὄρυγος vero 
έἈπι ὄρτυγος δε aliis hoc commune habet, ut per » li- 
teram formetur. Sed ficut fingere quodlibet poétae, fic 
ineptire Grammatici numquam non fibi licitum putavere, 
Fortaffe ME ob ipfam illam, quam dixi, pugnantiam 
faum eft, ut confulto ab editore Veneto omitteretur 
iftud vocabulum ὄρυγος, quod adeo nec in ed. Baf. nee 


( 
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b in Natalis Comitis & Dalecampii verfionibus latinis com- 
paret. Sed tacite adiectum illud eft in ed. Cafaub. ex ve- 
| térum codicum praefcripto, quibus adíentiuntur noftri 
mssti A. & Ep. 
| Quod deinde ait, genittivum fingularem fequi formationem 
mominativi pluralis : invertit ordinem quem conftanter aliás 
| tenent Grammatici, genitivum fingularem ut exemplar fta. 
tuentes, quod fequantur reliqui cafus: quod ipfum & ab 
eodem hoc Grammatico modo fa&um erat. Sed, quod 
nunc nominativum pluralem inftar exemplaris & canonis ef- 
fe ait, videtur id quidem rationem quamdam in ipfa na- 
turá fatis probabilem habere. Perquam enim eft probabi- 
le, in eis etiam linguis, in quibus nomina per fuos cafus 
tam in fingulari numero, quam in plurali, fle&untur, 
terminationem nominativi pluralis prius in ufu fuiffe, quam 
genitivus fingularis coepiffet proprià quadam terminatione 
a nominativo distingui. Documento eft vetuftiffima He- 
braeorum lingua, in qua pluralis numerus a fingulari pro-. 
prià terminatione discernitur, cum cafus obliqui nullà ρε- 
culiari terminatione, nec in fingulari , nec in plurali nu- 
mero , a nominativo cafu distinguantur. 
xür ἄνευ συμφώνου λόγηται. Sic reCQe ms. 4. non 
AéysTai , "ut erat editum, In Epir. defunt ifta, καθύλου το 
6«. usque ὁμοίω». TNR 
Quae de Coturnice ex ARisTOTELE adferuntur, ea ha« 
bes in Hift. Anim. partim libro VIII. 12. partim 1X. 8. 
«γεοττιὰν acute hoc loco efferunt mssti libri & editi ; 
alibi νεοττίαν penacute, ut vulgo apud Ariflotelem : neu- 
trum male, — — - 
» Coturnicem foeminam his ÁLEXANDRI MyNnir verbis 
» defcribit Athenaeus: 0 3mivs üpruZ λεπτοτρά χηλός 
»écTi T6) ἄῤῥενος, οὐκ ἔχων τὰ ὑπὸ τῷ γενείῳ µέλανα. 
 ἀνατρηθες δὲ πρόλοβον οὐχ, ὁρᾶται µέγαν ὄχων' καρ- 
ndíay δὲ fy aiv μεγάλην, xal ταύτην τΤρίλοβον. Scri- 
»bendum , Ae ToTpay nAóTSpóe ἐστι τοῦ &jptros : 
»vel μῶλλον λεπτοτράχηλος. HBeflitgimus autem hic 
»duas diCtiones, apóéacfor, Gt Τρίλοβον: cum earum loco 
| v ederetur prius 7pífoAor , ineptifmo aut nullo potius fen- 
| . »nfu.« CASAUBONUS. — Immo, in primoribus Alexandri 
verbis nulla litera erat corrigenda: nonnifi aptá verbo- 
rum distin&ione fuccurrendum le&oribus. Obfcurior vi- 
deri poterat oratio, cum poft λεγτοτράχηλός ἐστι in ed. 
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.Venetà nulla distincfio effet interpofita : prorfus corrupit c 
orationem editor DBafileenfis, poji του ἄβῥενος comma inter- 
ferens ; quo nunc a nobis ante του &pperos repofito , recte 
habent omnia. Epitomae au&or, interpretis vice hic ( ut 
fubinde alibi) fun&us, paulo etiam planiorem reddidit 
orationem levi verborum transpofitione, cum fic fcribe- 
ret, οὐκ ἄχων τοῦ ἄῤῥενος τὰ ὑπὸ TO "yevelo κέλάνα. Quod 
a (e vocem πρόλσβον reftitutam effe ait Cafaubonus, pro 
2 τρίβολον antea fuiffet vulgatum , uni editioni Bafileen- 
proprius is error fuit: veram fcripturam, Τρόλοβον , 
Veneta editio tenuerat. Deinde vero, χαὶ ταύτην τρίβο- 
Aoy utique legebatur in ed. Ven. & Baf. nec aliud quid 
ex cod. A. adfertur: in ms. Ep. vero defunt tria ifta ver- 
ba. Iftam vero fcripturam miratus fum GrsNrRO fcru- 
pulum non inieciffe, qui cor tricufpidatum vertit, De Ávib. 
pag. 1541. Corrigendum utique Τρέλοβσν monuerat iam 
Guil. CANTERUS, Novar. lea. VH. 23. Corfer Anim- 
adv. noftras ad Athen. VI. 319. f. Porro non ferendum 
fuit καρδίαν δὲ dy «iv , quod hic editum erat: aut enim 
€x sr oportebat, aut £y «i, quod ipfum dedit ms. Ep. 
Περ) δὲ τῆς *yevéc ae s αὐτῶν Φανόδήμος ἐν δευτέρῳ d 
ἸΑτθίδος φησί Ὡς κατεῖδεν Ἐρυσίχθών Δλλον τὴν 
ψῆσον 6c. » PHANODEMUM , ait Deipnofophifta , fcriprffe 
paliquid in fecundo Rerum Atticarum de generatione co- 
»turnicum. Deinde eius hiftorici verba quaedam recitan- 
»tur: fed nihil in eis invenias de eo quod füerat propo- 
» itum. Cauffam putamus effe, quod hodie in noftris li- 
» bris non integer locus Phanodemi habeatur, quem Athe- 
»naeus-defcripferat, Scribo, es xav fiy ev Ἐρυσίχ- 
»SoyY Δῆλον τὴν νῆσον: non, ut habent libri omnes, x « 7- 
»$eid εν. Vel fcribe καθήρεν. Ex hiftoria Thucydidis no- 
' »ta eft Deli 8 x4Bapeis.« CASAUBONUS. — Nifi interci- 
&liffe partem verborum Phanodemi flatuas , fatendum uri- 
que fuerit, perincommode pofitam effe hic vocem γένε- 
σι: videndumque ne aliud quid fub ea lateat, nempe 
de more coturniPum gregatim volandi cum peregre abeunt. 
Pro eo quod editum erat Εὐρυσίχθων , citra haefitationem 
Ἐρυσέχθων correximus, praeeunte Cafaubono. Sed κατεῖ- 
«χεν in contextu ponere non fine cauffa dubitavimus : ac 
ftatim quidem, quoniam nullo incommodo defendi vul- 
gata fcriptura poterat, «s xaTeid'ev, ubi confpexit : tum 


quod ZÉryfichthonem , Cecropis filium, fuiffe quidem De 
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d facrorum cauffà novimus ex Paufaniae Atticis cap. 18. δε 
31. fed, in poteflate fuá tenuiffe infulam , nemo memoriae 
prodidit. Quod fi intelligere. velles, cum portum tenuiffet 
D«li ; fatis equidem novimus, eam notionem verbo κατέά- 
«ur non minus convenire: fed in illam fententiam alia 
defiderabatur orationis flruQura, oportebatque xa7eiy er 
( vel potius κατέσχεν) εἰς Anor. Breviter Epitomator: 
quito) Φανόδημος, Ορτυγίαν 2ήσον καλεῖσθαι παρὰ τὸ τὰς 
ἁγέλας 6c. Ad id vero, quod hic agitur , nil facit hiftoria 
TWs χαθάρσεως Deli infulae apud Thucyd. I, 8. ὃς III. 104. 
Mox , pro eo quod in ed. Ven. .& Bat. legebatur ὑπὸ τῶν 
ὦ χαιῶν, re&e Ca(aubonus, δι con(entientibus ( ut puto ). 
vetuftis membranis , ὑπὸ τῶν ἀρχαίων edidit. Frequen- 
ter duo ifta nomina permutaja videas ab imperitis libra- 
rüs. Denique quod editum erat, παρὺ τὰς ἀγέλας Gc. 
non placuit; quandoquidem παρὸ (id eft, παρ’ 9) cum. 
verbo finito, non cum infinitivo conftruitur, nifi prae- - 
cedens oratio etiam infinita five obliqua (ut aiurit) fue- 
rit. Quare παρὰ τὸ adoptavi ex Epitoma. 

Εὔδοξος d" ó Krídues , ἐν πρώτῳ V mne περιόδου. Ferri 
potuerat quod eft in ed. Ven. & ms, 4. ἓν πρώτῳ T nv , 
Περιόδου. Sic quidem & apud Laértium I. 8. citatur Εὔδο- 
Eos ἐν. τῇ Περιόδφ. Nec invitus vero tenui id quod in ed. 
Βαΐ, & Caf. receptum repert, T » s περιόδου. Sic, certe 
confentiente ms. «4. ícribitur apud Noftrum VII, 288. ο. 
itemque apud Laért. VIII. go. & apud Stephanum Byz. 
in ᾽Αζωνία, & apud Porphyr. in Vita Pythag. fe&. 7. 

e Ad editam ante nos ícripturam, καὶ περιῖὼν, monue- 
rat CASAUBONUS: »Scribe, καὶ ar epi v. Nam etiam cum 
pesset in vivis , co animali gaudebat. « — VMeram ícri- 

turam nobis dedere ámbo noftri codices mssti. Fabu- 
m, cuius bic fit mentio, interpretari tentavit BDOCHAR-- 
TUs , Hierozoic. P. II. lib. I. cap. 15. 


AD CAP. XLVIII. 


Εὔπολι ἐν Πόλεσι. » EUPOLIDIS cOmici [Πόλεων me- 
» minit & Pollux , cum alibi, tum libro VII.cap.2. [fe&. . 
» 13. ] ubi fcribe ita haec verba, Κακὰ Τοιάδε πάσχευσιν, 
» οὐδὰ αράσιν airovct. Quid fignificet πράσιν αἰτεῖν, quod 
» proprium eft fervorum, alibi eft expofitum. Meminit et- 
siam Harpocration , in 'Avxpigis. a CASAUBONUS. — 


FK 
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Teftimonium EvPozrprs non adpofuit Breviator: ex ms. 
4. vero nulla notatur discrepantia a vulgata fcriptura 
Spé- as. At d0pe-L as necellario & fententia δε me» 
trum defiderare nobis vifum erat. Confer quae infra ad p. 
393. b. de quantitate mediae fyllabae vocabuli ὄρτυγος πιο» 
nemus. 

Πρατίκας δ ἐν Δυμαίναις Gc. » Multas aves alibi £ 
. » mutas effe, alibi vocales, aut fonum mutato loco mue 
» tare, non ignorant periti rerum naturalium. Quare non 
nef quod miremur nimis fequentem philologi obferva- 
»tionem. Πρατίνας, ait, ἐν Δυμάναις B Καρίτισιν 
» ἀδύφωνον ἰδίως καλεῖ τὸν ὄρτυγα. πλὴν si µή τι παρὰ 
τοῖς Φλιαδίοις fi τοῖς Λάχωσι Φωνάφντες, ὧν καὶ οἱ πέρα. 
φδικες. ReGe iudicavit Dalecampius, lemma tragoediae 
» PRATINAE , quae hic nominatur, effe corruptum : .re- 
» Ge etiam pro Καρίτισι emendari ab illo cenfemus: Κα. 
»pv&rigi. Legimus enim , Ilgezíras ἐν Λακαίναις 8 
ρΚαρυάτισι. Lacaenae virgines annuas choreas Dia» 
» nac Caryatidi agitarunt. Hinc videtur natum huius ας 
» bulae argumentum. PAliofius autem fuit Pratinas. Phliüs 
»ig Peloponnefo urbs fuit, non procul Sicyone. Ait igi- 
»tur Athenaeus: Quod coturnices appellaveritt unus Prat 
» nas Phliafius ἀδυφώνουε , id eo fatum effe fortaffe , quoniam 
» in agro Phliaftorum e[Jent vocales coturnices non minus quam 
n perdices, « CASAUBONUS, —  Eumdem cum Cafaubono 
titulum fabulae Pratinae flatuit Joach. ΚΙΗΝΙυς ad Paus 
fan. III. 10. pag. 23o. Et re&e haud dubie a doo Anim- 
adverfore monitum eft , Ke pv& ic iv efle corrigendum; 
quo etiam proxime accedit veteris noftri codicis fcriptus - 
ra, Καριάτισιν. Vide Paufan. l. c. & IV. 16. pag. 320. 
Polluc. IV. 194. Stephanum Byz. in Κάρνα, & Hefychium, 
' jn Καρύαι & in Kapuais. Pro vulgato ἐν Δυμάναις, a Ca- 
faubono discedens MEuRsIUS, ἐν Δυμαίαοις legendum 
cenfuit , in Mifcellan. Lacon. lib. IV. c. 14. p. 506. ReGius 
Δυμαίναις», TOUP, in Epift. Crit. pag. 53. ex Stephano 
Byz. in Δυμᾶῶν, coll. Hefychio in Δύσμαιαι, mendofo 
vocabulo , ex Δύμαιναι corrupto: quod exponitur , αἱ ἐν 
Zwáprs Χχωρίτιδες βάκχαι. Duplicem nominis formam 
adnotavit Stephanyss Byz. l. c. » Δυμανὶς δι 8 Δύμαυα : 
ac pro Δύμαινα legitur quidem etiam Δύμανα quAn apud 
eumdem Stephanum in Αλικαρνασσός: fed ibi veram (cri- 
pruram Δύμαμων e Palatinis fchedis adíeruit Berckelius. 


Ρ. 10: ΤΝ ΕΙΒ.ΙΧ. OCAPSKLVIIL «δι 


f Quare & ΑσεΊής Δυμαίναις corrigendum putavimus 
oupio obfequentes. Quod vero pet. itas ambages cauf« 
fam quaerit. Grammaticus nofter, cut. ἀδὑφώνους, id cft, 
f*avifonas coturnices adpellarit poéta :- videtar ille rifhe 
quam cotuürnicis vocem audivífle; quae Yane baud inaa« 
viter , e longinquo praefertim , ad aures noftras, cum ia 
ter fegeres obambalamus, accidere folet. De Doricá fore 
Μη vocabuli Φώνάσις, pro communi qersas, füpra dixi« 
mus, ad pag. 488. b. Ipfíam communem formam fi mavis 
€um Toupio, adfentientem habes noftrum cod.-Ep. in quo 
hic, ut loco fuperiore, 9 ovsservu*. Quod ait, cM 
εἰ μή τε, refertur &d id quod dixerat , iJVec ( id e(t, plant 
riter ) ülud epitheton coturnici tribsfJe Pra&nam. | Pauló 
conimodius videri poteft, quod pro weis εἰ μὴ pofuit 
Breviator, χαὶ vy παρὰ ἁλιασίοι δι. id eft, ac fortaf- 
ft apud Phiaftos δις. ὴ 
xe ἡ ο ο. e pel aeui ó Ald w 
, ὠγομασμέν. » Quae fequuntur de appellatione cuius. 
D dun aviculae, quae σίαλι diceretur, nec (atis maniées 
»ftam cohaerentiam habent cum praecedentibus, neque 

» agnoícuntur ab auGore Epitomae. Sialendris ex Ἡ 

» chio faltem nota avis: [αυ incomperta nobis alibi. Ceét« 
* tum autém eít, Atchénaeum rotam iftam obíervarionenmk 
nex DiDYMI Commentariis in Pratinae fuperorem locut — 

» haufiffe. ' Quare illius, ἀπὸ τούτου, expofitio pendet ὁ 
»praecedentibus, non hic quidem apad ANienaeum, fed - 
»olitmn apud Didymum.« CASAUBONUS. — Gallicus Athe. 
nsei interpres, hunc locum ita accipiens quafi. σε 
alio nomine ciens fuiffet nominata , nomen iftud, qood 
a σίαλον (ων) derivatum videri poterat, cum Gallo. 
tum vocabulo Pevárd confert ; quod, cum fimilem habeat 
originem, in vulgari fermone de g«rrulo ufurpatur ; fic 
tempe nominatam coturnicer cenfens,, quia eaedem idem 
tidem vocem repetat. At perfpicue auctor distinguere 4 
ceturnice videtur aviculam illam , quam eíaxv nomihatam ait, 
Si quid iuvaret hariolari in verbis e connexione turn his 
quàe olim praecellerant abruptis, longe aliat! rationem 
exponendi huius loci equidem initurus etam. Sane ex his 
quae continuo fequuntur , intelligi par erat, cíu effe 
onomopoéticum ( quod vocant ) nofhen, aviculae nefcio 
ο QE quae contiüuo vocem '//, // , edere con- 


ertt. 
nimady, Vol. F. 1, 1 


16:  ΑΝΙΜΑΡΥ, IM ATHENAEUM: — p.392: 


, H δὲ ὁρτυγχομήτρα κωλουµάνη, (83e. μνημφεύει Kp us f 
ἐν Xeipo $i. λόγων’ «Ἰθακασία ὀρτυγομήτρα”) λέγει dà πε- 
pl αὐτῆς &c. n Ortyganktra ,iquae Italis queliarum rex nomi- 
» natur , in. [^aa iofula frequentius fpeGtata olim videtur, 
»quam in aliis Graeciae partibus. Non enim temere Ἴθα- 
»χηφίαν ὀρτυγοαμήτραν dixip vetus poéta. μγημογεύει, ait 
» Athenaeus, Κράτη ὃν Xeípoat λόγων, Ἰθωκησία ὁρ- 
"Φτυγοµήτρα.. Su(picor legendum Φερεκράτηε: quia 
»(emper alibi;eius fabulae auctor nominatur Pherecrates. 
n Aut ícribe, «Κρώτης Γείτοσι. Poteft etiam ita, Κρατῖγος 
v Χείροσι. Vide ad librum Xl.« CASAUBONUS, — Pabulae 
nomen, non, ut apte edebatur, Χείροσ., id eft, Derrio- — 
ribus , fed Xeíguei , id eft, Chironibus, ícriptum dedit ms, 
Μ4. Sic & editi cum eodem msto, XIIT. $43. e. ubi Cra- 
tini-Xeipoves citantur : ad quem locum vide Cafauboni πο» 
tàta. Et multis quidem multorum auctorum in locis, ubi 
£ratini ita fabula laudatur, ( quae loca collegit partim 
Fabricii, partim Harlefii diligentia, in Noritià Comico- 
rue deperditorum , Biblioth. Graec. T. I. p. 754. ed. Fabr. 
TT. IL. p. 434. ed. Harl.) ἐν Χείροσι per o breve vulgo fcri- 
bitur; fed in eorum nonnullis alii codices.év Χείρωσι prae- 
ferunt, probantibus viris doctis. Vide Menagium ad Laert. 
I. 62. δι iungermannum ad Polluc. X. 186. Apud Noftrum 
hic non modo fabulae titulum, ut fere aliás, fed ὅτ ροξ- — 
{8 nomen ac teftimonium omifit Epitomator: in ms. 4. 
vero poétae nomen Kpá&7ns eft, haud fecus atque in 
editis; quod ha&enus utique haud immerito fuspeGum vi- 
deri poteft, quod nusquam alibi hoc titulo fabula Cza- 
ΤΕΤΙ5 nominata reperitur, cum CRATINI. Chirones fce- 
quenter a multis cemmemorentur. Nam, quod hic de PA4c- 
rerate etiam. cogitaverat Gafaubonus : Pherecratis Χείρων 
quidem paffim làudatur, Χείρωνες vero nusquam : δι ab . 
Atbenaeo quidem nofiro ipía illa fabula Χείρων Pherecrati 
numquam nift cum dubitationis fignificatione tribuitur. Vi- 
de VII, 564. a. ΙΧ. 368. a. b. δι 488. f. XIV. 653. e. Cra- 
tetis Vero & -€ratini coinicorum nomina. alibi quoque fub- 
inde permutata a librariis effe docuit HARBLESIUS in re- 
cenfíu fabularum quae (αι tribuuntur, T. II. p. 429 {ᾳ. 
in fabulis Teízovyes , Ὀδυσσεῖε, Ulapóor a , Vluviyn, «Ώρα». 
Iam , quo perfuadeamur eamdem permutationem hic apud 
Nofirum obtiauiffe ὃς CRaTETIS nomen CnaTINI lo- 
cum occupaffe, accedit quod vocabulum aliás nusquam 


- 








- c í 
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occurrens , δὐσθαλής, quod.continuo deinde de ortygome- 
tra ufurpatur, ad Cratinum auCborem diferte relatum vide- 
mus ab Hefychio :. Δυσθαλής: δυσωυξής. Κρατῖνος. Et Ἱερ]- 
tur bic quidem vocabulum iftud in -Jz&x 4NDRI MrN- 
DII vetbis: fed cum omnino poétricum habeat colorem , 
accedente ifto Hefychii teftimonio perquam fit probabile, 
translatum illud ed: ab Alexandro ex eodem Crazini loco, . 
quo Jthacenfis ortygometrae mentionem fecerat hic comicus. 
De ave ifta, quae ὀρτυγομήτρα apud Ariftotelem aliosque 
nominatur, quam avolantibus coturnicibus ducem aut comi- 
£n certe fe praebere Philofophus ait, Hift. Anim. VIII. 12. 
fententias. doCifimorum vitotum, concinnà (ut folet) 
brevitate relatas, erudite excuffit CAMUS, in Notis ad 


: μα pag. 151 fq. art. Caille-mire. In orationis ftru&u- 


hoc loco ἄνακολουθία ufus e(t au&or nofter eiusdem 
generis, qualem iam faépius obfervavimus ; cuius ut le- - 
varemus incommodum, verba ifta 2€ μνημονεύει Gc. paren 
thefeos notis inclufimus. Poft parenthefin, quo fequens 
oratio rurfus conne&tatur cum fuperiori, repetitur J? parti- 
.cula, quae iam initio orationis in verbis iftis, Ἡ δὲ 2: 
ήτρα, pofita erat: cuius ufus frequentia exempla 


a apud Polybium olim obfervavimus. In 4zEx4NDarI Myn- 


dii verbis , editam fcripturam µακρὰ tuetur ms. 4. 
Περὶ τῶν ἐν. τῇ Πλάτωνος Πολιτείᾳ μαθχματικῶς 
εἰρημένων. Όμπι μαθηματικών effet editum , monuit ΟΑ- 
SAUBONUS : »Legamus , Περὶ τῶν bv τῇ Πλατ. Πολ. μα” 
»αἡματικῶς sip. lta enim. concipi debet lemma libri a 
» CLEARCHO editi,.« — Veram fcripturam nobis optimus 
codex «4. obtulit. | gU 8 | 


b Ift, διὰ τὴν Φυσικὴν Φιλοστοργίαν. καὶ γὰρ Τοδοῦτον 


ὅς. fic absque lacunae veftigio, quemadmodum edidimus, 
fcribuntur in cod. 4. Ac novimus, etiam alibi paffim ab. 
rupta ex connexione verba veterum auctorum adponi ab . 
Athenaeo. CASAUBONUS, poftquam in fua editione pof 
vocem Φιλοστοργίαν interpofitis aliquot pun&is lacunam indi- 

et, in Animadverfionibus fic monuit :: » Mutilam pe- 
» riodum , de infelici graculorum amore adverfus fui. generis 
»aves, ita exple: Καὶ τοῖς κολοιοῖς δὲ διὰ τὴν φυσικὴν. 
η Φφιλοστοργίαν ἄλίσκεσθαι συμβαίνει. $i y Xp 
»Xa«a) Τοσοῦυτον πανουργίᾳ ὁ Νεφέρει, ὅμως Gec.a Ubi ver- 
bum διαφέρει imprudenti viro. do&o excidiffe: videtur; 
prorfus enim nulla cauffa erat , cur ον Φιαφέρουσι 

2 
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mutaretur. Breviter Epitomator : quc) Ji ( nempe 6 Κλέαρ» 
χος) καὶ τοὺς αολοιοὺ; τὸσουτον JreQéperras aravoopyla , 
ὅμως ὅταν 6c, De re confer Aelian. Ναι, Anim. IV. $0. 
Τὴν méeur δὲ ToU ὀνόκατος φυλλαβὰν ἐχτείνουσιν 'ATTs- 
χοὶ &c, Ait Grammaticus nofter, praeeunte ΒΕΜΕΤΑΓΟ 
Jxione , vocabuli ὄργνγες mediam fyllaham produci folere ab 
788. « ; ne ab Airiflophane in Mo ex jf rien ;, (num. 
588. ed. Br.) ὄρτυγες eixoyereis , metri cauffá corripi. Quem c 
£anonem ex edes Epitomà etiam adnotavit Eufathius 
ad lliad. ϱ’.. pag. 1149. 1. 41. Atqui, quoad nobis quidem 
compertum, falíus ille canon eft. Primum enim, nusquam 
apud Ariftophanem produéitur fylleba τν in illo nomine, 
fed conflanter corripitur: quod adeo noa ex metri neceffo- 
tate , fed ex Jdrtisorum aut omnino ex Graeci fermonis n/u 
fa&um intelligitur. Sic quidem in Αν. vs. 707. 879. & 
1298. Pariter vero Ewpolts , Atticus posta, ὄρτυγας medià 
brevi ufurpavit, in verfu haud multo aote adlato , pag. 
392. 6, item bpriyra idem qs fyllabà Tv brevi , ibidem 
verfu pofteriori, ubi tres fyllabae συγια in quarta fena- 


vii fede tribrachyn efficiunt. Rurfus Jfntipbanes, 
ábidem , ου { labi τυ brevi dixit, ubi anapaeftum 


A 


pedem formant fyllabae τυγιον. 

Τῶν δὲ καλονµένων χεννίων Gc. » Ex iis quae fcribuntur 
ο de chennüs , duo «ognoícimus : folitam inter vedgares aves 
echennium haberi, quaeque etiam inter falites carnes 
»in familiae ufum affervaretur: &, Jfegyptios plurimam hoc 
v cibo e[fe ufos. Patet illud prius ex CzzowzNzs verbis ia 
» Epiflola ad Zlexandrum M. ubi inter ciborum quisquilias 
»nominantur v érrie Ταριχηρὰ μύρια. Exrat etiam elegan. 
etifümum veteris poétae Epigramma in fordidum quen- 
»dam, folitum fuis convivis minimi pretii dapes appo- 
» nere , in queis chenaia falfa numerantur : [ Anale&. Brua- 
ckii, T. 1l. pag. 411. num. xx1.] 

»'Huesis d^ ἐσθίομεν κεκληµένοι ἁλμυρὰ πάντα, 
» χόνιαςν καὶ τυροὺς, "y mis ἁλιστὰ Men, 
νὄρνεα, καὶ µόσχεια. plur d' ἐπιπίγομεν αὐτοῖς. 

»'rád*y oper οὐκουν σοῦ, Τάγταλε, πικρότερα. 
9» Quod sutem propria ««εργριὰς fuerint chennia, probant 
v liquido Zipparc^i verficuli, quos ex Iliade Fé inl , poé- 
w mate illius, deícripfit Athenaeus, — Eos deícribemus & 
»n0s, ut medicinam , fi poflumus, aliquam faciamus eo» 
erum vulneribus, Sic ergo ZüPPARCAUS: 


^ 





$39 ἍἢΙΝ ΙΙΒ.ΙΧ.ΟΑΡ ΧΙΝΙΙ, «κό 
€ τοῦ μοι Αἰγυπτίον βίος lipsrer , oleo ἔχευαιν 


» x éypte, Τίλλοντες χαλκατιάδει σαλέωσα, 
» Si licet hifcere in tantis tenebris, legam, 
» χένρια Τίλλοντες καὶ ἄλευρῳ ἀε) ἀλέοτες: 
» vel, xal ἀθὶ κριθὰς ἀλέονσες. Libro decimo : [ p. 447. €.] 
»Αἰγυητίους Ἑκαταῖος ἁρτοφάγους uides: » XVANIETIAS 
| wéobiorras , ràs dà αριθὰς ἐς ποτὸν Ναταλεκίνοιτα». Vides 
| » eadem prope verba. De zytho Aegyptiorum ex hordeo,  . 
wpraeter hiftoricos & medicos, Aeíchylus quoque ig 
9 Supplicibus: { verf. 9$9 fq. ] | 
»'AAN ἄρσενάς τοι Ted "Hc οἰκήτηρκς 


weUpigeT. οὗ πίνοντας ἐκ κρθῶν µέθυι . | 
x» Nemo mihi negaverit, coniecturam hanc I cene 
s tinere probabilitatis: quia tamen velut in bivio haere» 
sus du&u librorum deflituti, tentemus aliam quoque 
| » vian, fi forte quam quaerimus veritatem invemamus. 
x»Nam quia valde paupertatem Aegyptiorum extenuape 
»nvoluit poéta , ícribi fortean poteft, καὶ βίβλον às) ἁλέον- 
wTes. E(um byblici panis exprobrat Acgptis ; quorum 
»tenuiores pane e papyto fe fuften obíervavimus, 
» Apud Aeíchylum Danaus rex Argivorum itg coníola» 
etur puellas, quas vi infefta Argivis eripere manus Aer 
wgyptia parabat : βόβλον δὲ καρτὸς, ait, [ ver(. 768. } ev 
w xpi στά χυν, Scholia(tes: παπνροφόγοι οἱ ο 
υήσαγ.α Haec CAS&UBONUS: ----ᾱ quo quae ad corri» 
genda corrupta J1PP4ncur verba collata funt, quamvis 
ala do&s fint, vereor tamen ut le&ori fubtilius rem fpe» 
Gant fatisfacere queant, cum praefertim nimis. longe a 
veteris ícripturae veftieiis recedant. Multo vero minus 
etiam promovit WzsrONUS, in HermefianaGe p. 31 
soagno hiatu clamans , fic reftituendum effe verfum: 
s érries τίλλοντες, xal ἄλφιτ' ἄδουσ᾽ ἀλέοκτας, . 
id eft , chennia vellentes, 6’ farinam ex hordeo conficientes ca- 
aunt, ( Coll.. Ariftoph. Nub. 1361.) Qui, alia ut taceam, 
'ne id quidem viderat, verbo deve" ( id eft , $Jovci ) nul- 
Jum prorfus hic locum effe, ob primam. fyllabam secef- 
fario produ&am. Duplicem conieduram VILLEBRUNIUS 
propofuit: unam, | | 
] χέννια Τίλλοντες, λακάθια d" eig! ἀλέοντες: 

Alteram , cui haud immerito ( quod ad fententiam quideni) 
riorem locum tribuit ipfe, huiusmodi: MEL 
χέννια Τίλλοντες καὶ à) ταυτ' dnt μιά | 

| | j 
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Idemque aliam item conie&uram retulit , ab ΑΡΑΜΟ pro- c 
pofiram in hunc modum: . -- 
χένγια τίλλοντός, κολοχάσια J" εἶτ᾽ &Aéorres. 
Nos denique fic coniecantes, ^ 
CU dro τίλληντές τε, καὶ ἀλκὰ Τάδ᾽ εἰσαλέοντες:. 
verbum sicci e, non ad fimplex ἁλέω, folo, retuli- 
nus; fed àd 4^é», Ionice ἁλέω & ἄλημι, Homero fre- 
quentatum, congrego , in unum cogo , caacervo , includo : un- 
de etiam in Galeni Lexico Hippocrateo habemus &aécv« 
σιν five ἀλέουσιν, ἀθροίζονσι. ' Nomen aA xà vero non 
fine haefitatione pofuimmius, quod idem valeret ac & x vx, 
Γαία: auctorem haud fatis quidem certum: ha&enus fe- 
cuti Hefychium in Gloffía; quae ficvulgo mutatis accen 
"ibus fcribitur, "Aaxa* ἄλυχα. Quam:gloffam fi in iftam 
partem interpretari minus licuerit , 'paululo longius a fcri- 
pturaé veftigüs recedendo in eandem fententiam fic. re« 
icripeim ::. ^. — . -— h.e v A as 
τος χέννια Τ{λλογτες, χάλιστὰ ( vel, xal ἁλιστὰ) vàd" 
P x iy, Ἡ εἰσαλέοτε.. 00 0 0 0. 
-Sed iam nimis diu.diflridtos nos:tenuere aviculae iftae : 
quarum etiam Hefychius, five ex ipfo Athenaeo noftro; 
five eisdem quibus ille fontibus. ufus, his verbis memie 
mit: Xéyriop., ὀρβθάριόν τι xaT! Αἴγυπτον vapry evbjseyor. 
IVILLEBRUNIUS, in priore Hipparcht vér(u Αἰγύχτου οοὔ- 
Tigens pro Αἰγυπτίων, nefcile videtur: fecundam illius vo« 
cabuli fyllabam périnde corripi atque produci poffe. Vie 
- de Odyfi. IV. 8ο. 127. 229. Redeamus paulisper ad Χίου 
Wienem , cuius: epiftola ad Alexandrum M, paulo ante coms 
3nemorata eft." Fuerat ille" fcilicet vectigalibus Φεργρή ab 
Alexandro praepofirus, ut ex.Curtio diícimus, LV. 8, «. 
Eiusdem δι Paufanias meminit, lib..I. cap. 6. pag. 15. & 
Arrianus in Rebus Alex. lib. ΠΠ. cap, s. -δι V.lf. 35. In Cleo- 
mnis verbis ree qux npíd as tacite correxit Ca(aubó- 
dus. Quod veteres: editiones cum nrsto 44. habent, ἄθλην 
Ἄίδας,«ἰὰ haud duljie ftatim paulo. minus vitiofe fic fcris 
^ "ptum fuerat θαληρέδας, permutaris inter fe literis 6 &'&, 
. «quae.nonail fitu {εις differunt. Cont ad VIIL 331. d. δι 
ad IX..368. d. De toto hoc loco nil aliud in Epitomá legi» 
- tur, nifi brevia haec verba : Ὅτι (nempe Ἀημείωσαι ὅτι, 
QNora', quod )'nà x érnor, μικρό éevip ὑρεύγιον, os. quei 
K^souéyne. 2 M M REI s 
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ἱ c Dal o. vu 
-.. Ou üdextloréyso δὲ ἡμῶν ToU δυβ/ποσίου Vectra 
αὐχκναι Νε cygni em fubinde λετε epulis noftris; lam 
-faepius Me adu. Lodo: ; iidem retain Au&corem 
ἠοβτυσι a. primo fuo inflituto nonnifi ugum aliquod.ae. 
fingulare convivium deipnofophiftarum defcribendi. Neue . 
pe , quo uberiorem fibi pararet occafionem dé rebus quie 

uscumque im cibum fumi foliis; disputandi , eriam alie 
Jatpius. fe cum. caeteris convivis apud eumdem Larenfium 
fingit .coema(fe ; atque. adeo varios fubinde atque varios 
cibos , qui unius coenae effe non potuiffent., menfíae fuif 
fe inlatos. Conf. p. 395. f£. ibiqué-not, Vox κύχνος in 
editis Athenaei libris fere conftanter cum.circumflexo ac- 


&ayos, Ariftos. IX. 12... '. 
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φτὺν Κύκνον op ; Νά fads eapio ila verba, 8 e 
»Boig. Nam abfurdum eft quod fuadet haec leGio , titu- 
$i lam editi a-Zo«o libri fuitle Βοίου Baias, [ five Βοιός.] Pu- 
mto verius, Bos ἃ Boto: ficuti poflea liquido fcripsum 
m invenimus in [ msto codice) ZZuceldizo,  Videotur dubi- 
»taífle veteres, vir fuiffet an foemina auctor poématis {λ- 
4 hus. Boi», ut Aw, Mupo, Θεανὰ, & fimilia mulierum 
a nomina. Citatur Bajos ἐν Ὀρμιθογονίφ ah Antonino Libe- 
*ralt in Metamorphofi. [ cap. 3. & v. & 11..&c. ] Cygnum 
win avem (ui nominis e[Je mutatum a Marte, quod ait Bogus , 
»non affentiuntur alit. Qvidius Neptunum «ἐτιάσαι: [ Me- 
Aam. lib. XIT. Fab. 3. ] 

pow xn »-- Corpus D«us aequoris αἶδαπι —— 

. wcentula in volucrem , cuius modo nomen habebat. 
α]ώφδατο]ίς, Apollinem z xe) éyérorro βουλῇ Απόλλωνος ὃρ» 
Sitüse ἀμφάτεροι ἐν ^lpry : Hifloria duodecima. « CASAU- 
BONUS. — Ad editam olim ícripturam f Be nihil e ve- 
fere cod. 4. enotatum video: quem tamen facile credo 
in vocabuli accentu confentire cum Huraldino. Utrume 
$ué nomen, Boo & Bo, praetermiflum in Epitoma, 
"Haud fatis certum iam olim fuiffe quis fuerit iftorum poà- 
senatum au&or, intelligitur ex fine huius capitis, ubi in» 
definte ait Nofter, ὁ πωήφας ταῦτα và dor. Βοιὰ aliàe 
Sorsen fuerat mulieris vatis, Paufaniae & Clementi memó. 
mátae; de'qua vide Fabricii Bibl. Graec. T. I. pag. 107. 
Mox ise Eüfapiy reGe per v ícribitur id ms. «4. In Epit, 
που legitur id nomen. .. ; 

5, ἠονὰ ἀιώσημω ὄκομα Tepása. Duas voces, quae 
.geerant editis, obrulere nobis ambo codd. mssti. De in- 
ferendo nomine Geranes; monuerat VALCKEMAER. apud 
Merheyk ad Antonini Liberal. fab. 16. ex Euftathio, qui 
ad lliad. 4. pag. 3444, 14. fabulam iftam ex Athenaeo 
eefert. - Adda Aelianum , Nat. Anim. XV. 29. qui & ibi, 
ut faepe aliás, nonnifi Athenaeum noftrum fecutus effe 
videtur ; cuius fimpliciori orationi comtior ille & nimig - 
comtus fcripror fuum ftylum adcommodavit. Quae vero 
apud Aelianum & Athenaeum Gtrana nominatur ,. eidem 
apud Antoninum Liberalem Oiró» nomen eft. Ovidius Py« 
gmatam dixit, Metamorph, V1. fab. a. vs: 99. 

ταπεικῶνς ἥγε commode edd. cum ms. 4. Perperam f 
ταπεοὺς ήγα Eutftathius l. c. quod ille in fuo. codice Epi« 
tomae vel repererat. vel reperiffe fibi. viis erat. In. no« 
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figo. cod. Epit. füo moré calligraphus terminatione vocis 
omiffà literam » fuperne adpinxit, adiecto gravi accentu ; 
ut v«seurs voluife videatur, quaá ita poétice dictum 

Ταπουνῶς, — Mox, ubi ait sic ἀπροπή ὄψιν τὴν ὄρνιν 
Μοτεµέρφωσε, pro τὴν ὄρνιν malles fortaffe τὴν Γεράναν 
cum Llc l. c. ik nil es dpisg hbri: & 
poterit τὴν óprm adpofitionem (quam dicunt Gram- 
matici) intelhgi, p dixiflet δηλαδὺ eis 739 priv , id 
eft, nempe in avem cognominem ; vel và» üpsir, pro. Ti τς 


cognominem 
- Vprees , fcil. |i. Suum ítylum adhibens Aelianus eam 


dem fententiam his verbis reddidit : οὓς üpsr. αἰσχίστνι τὸ 
elder τὸ ἐξ ἀρχῖς ἄμενίμο, καὶ ἔστιν ὃ νῦν γέραρος Ge. 
Paulo pot , quod χερεαίναμ pro χερσαίαν ΙρβευΓ ia ed. 
Caf. 9. & 5. proprium illarum editionum vitium ef. 


ADCAPRL - - 


a- ér δὲ φέµντφ. σερ Aot Mopios 6c. » Miratur ícriptos 


nooenarum , friflotelem. in enumcrandis avibus calumbini ge- 
mnes τὸν φάβα ριαβσπε(βες cuius tamen. alii rmyerninerint , 
uut "brfchylus ἐν arágerTQ, oit , περὶ ζώωκ µορίων τὴν q&« 
Άβα οὐκ ὀκομάζει, Locum Philo(ophi refpicit Hiftoriarum 
»libro V. capite ΧΙ. De.errore in citasionis feptimo 
à libro fatis. [ Vide Aoimadv. ad VIL, 386. c. ] In illo igi- 
εως loco phabis mentio: faepe tamen in Hiftortis 
αφαβὸς δε φώττας distintim habetur mentio.«: CAsAU- 
BONUS, —- Eadem ipfa verba, quae prima. adponunrur 
tamquam ex ARISTOYELE duGa, espevepos. μὸν εἶναι dy 
Φάγος, did n. dà πότε, Gc. nusquam ita concepta legun- 
tur ( bodie quidem ) apud Philofophum: fed non ἀπ 
fensemtià fcribitur in Hift. Anim. V. 13. τῶν περιστεροει» 
dat τογχάνει eso ἔχτα τὰ γένη. At ibi quidem qx) 
non nominatur ; fed lib. VIII. cap. 3. quinque five. fpecies 
five genera hoc ordine recenfentur, qà-|., φάττα, repe» 
στερὰ, yox ThÁyO ^ pi quarum ο. -- vide (- 
MUS, in.Notis,  Íqq. 71 
» Verfus. ydus fac ος. τα | 

Ν Σιτουμάεκι d κ él fes Que | 
ο Ἀμέσαωχκτα πλευρὰ. "ROROFTUOIS πεχλογµόχην. 
»Pendet (ententia ex preconibus apud poetam, Sed 
» poflerior. veríus ita fcribendus: Un 

, npe 8a. à πλερὰ πρὶν ατίος ποσλεγµέμη... 
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» Citantur haec e: Proreo Aeíchryylea fabula. -Ea fuit Γή, a 
» la fatyrica , ut cogaovimus ex Hefychio in Ἐπάσω. [ ad« 
»de eumdem in "Άμαλα] Tamen in membranis hic inve» 
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8 pro ratione.magnitudinis ponendae funt 4ftae columbarum. 
fpecies, iuxta Ariftot. ΥΠ]. 5. talis eft, φὰνψ,, oivas , me-- 
pilcTep&: iuxtaeumdem, V. 13. Φφάττα , οἰνὰς, Τεριστερὰι: 
Tpv'y&v : iuxta. haec -quae apud Noflrum leguntur , φάσσα 
vel φάττα. oivàs , qiAL, περιστερὰ, σρυγών, Notandunmt, 
vero quod apud eumdem Ariftorelem nonnumquam φὰψ 
& ecrr« romae pro eàdem fpecie nominantur. 

χρώμα dà σποδίον. - - χρῶμα. δὲ. ταφρόν! «κ Columbigl 

. » & ut loquitur Philofophus «epa Tepotidbut genesis , ápes; 
»cies funt phatta & trygon, five zartyr:: de quarum. diffe. 
»rentiis fcribit Athenaens ex Ani1srOoTEZIS non extantiv. 

- »büs libris : ^H. δὲ «φάσσα ἀλέχσαρος τὸ µέγεθρς, χρώμα 
νοὲ σσοδίον ἡ δὲ σρυγὰν πάντων ἐλάτπω», y pups dé 18e 
9 opór. Duabus notis p^affam a turtare feparas : 8 magnitue: 
» dine, & a colore. Wam gallinae parem £acit: hanc caeteris 
pomnibus quae.ad:columbinum genus referueur minorem 2 
»praeterea phattam. vivum cinerem fimilitudipe coloris seferre ? 
»Zurturem Vero, cinerem. exlinttum. lta interpretamur σγο- 
νδίον poteet τεφρύ: nam doCtiffinqrum. virorum ac 
» quiefcere fententiae mon poffumus, qui nullum discrie 
w men. ftatuentes inter eas vóces ; fola. magnitudine divet« 
wías faciunt turturem .& ghattam,:- Sunt ape res affines 
» c7rodos ὃς Τέφρα, fed tamen divetíae : :ficut accurate 
pdocemus in commepterio 96 Colpribus. - [bi explicatum 
» eft quid differentiae fit inter. -7e9p»r colorem ,. & eum qui 
».crodíó? Athenaeo δι Euftdthio, (ad. Od... p. 475.1. 1*.] 
v cedo Hefychio , :eodosid'be. Hippocrati & Ariftotelt 
'» dieitur. « CASAUBONUS. — Commentatius.Cafaubonj da 
Coloribus numquam in lucem emiffus eft : nec fatis.adhug 
definitum videtur, quid discriminis litinter σᾳποδιὼν colos 
rem, atque τεφρό.  Helychius.; Σεβρών". οποδὺν, φαν 
πολ]όν. Compofitum ένταφρος occurrit infra , ϱ..194. 6. '.' 

b . δὲφὰ } καὶ 8 περεστερὰ «ἰεὶ φαίνονται, aie) recepi 
ex-ms, 4» ἀφ) edd. cum πια. Ep. Apud .Ariftot, 11.9 
unde haec du&la,. nos Q3. nomigatur ,. fed. φάτσα -καὶ 
CEST. 0o ο το ο ος 
.. ολυχρογιωτόρα. dà εἶναι λόγεται, Toro 3: φάσσα, Co. 
Ατίβοι. VI. 4& 1X.7. — ]lud.. ἀλλὰ x«t σελευτήσαν Ῥὸξ 
Aunptóti ὁ ὑπολεισέμενος. Id. ef, altero mortuo y viduam vi 
J«m agit fuperfles : nec tamen »eam jpenpatüem;- nam.mote 
tuo..altero novum eonpubium- inirenón: dubüat fuperítes 
Difexte quidem -Ari(ioteles de toto.columbiso: genere : tó- 
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του eviduxTesSe: Ἀέλουσι πλείοση, οὔτε rptu νολοίπουσι 
ο ; Aly dày χΗρος d χάρη όνηται. Hift. Λα, 
«7. dE : 
ο. Pu νοοττῶν m yit rm αὐγοῖς, ὧν μὸ 
edt, Poflquam exc unt pulli, ο ο... 
mas, πε ας, Articulum ainil adie&um dedere 
ambo uoftri mssti. Abfurdum vero de fafcinetione commen- 
tum ignorat Philofophus:- fed ab Athenaeo adoptavit Ae- 
lianus , Var. Hift. L..15. Videtur autem illud temere effi« 
Qutn ex his, quae paulo inferius ( lit. f.) adlata hodie- 
que in Stagiritae fcnptis leguntur. UT 
: Quae fequuntur, Técre δὲ dà δύο, Gc. ea du&ta funt c 
elib. VL cap. 4. unde etiam verba ifta κα) à»J'ax&xis 
inferta apud Athenaeum in ed. Baf. & Caf. quae verba 
sullo fane incommodo omitti potuerant a Deipnofophi- 
fa, & abfunt a msstis non minus, quam ab ed. Ven 
Quibus abieGis , καὶ particula ante δεκώκις non conians 
' €ivam habebit vim, fed intenfivam, de qua diximus in 
Lexico Polybiano, pag. 316 ίᾳ. num. 2. De verbo τιθέα» 
€! , quod fequitur , haec adnotavit CASAUBONUS : »Ti- 
νθέναι, pro nülificare , translatitium non eft. Sic autem 
* ufurpatur , cum hic dicitur , Τίκτουσι δὲ «σαν ὥραν τοῦ 
* rovs. δν d καὶ δεχάκις xad bydexéxie τοῦ ἐιωντοῦ Τι» 
» liae. ἐν Λἰγύπτῳ δὲ δωκεκάκι. Sic Latini, congerere : ut, 
^ w—- acriae quo congeffere palumbes. 
» Ariftoteles, unde nofec " uis verbo τίκτεν: HMtoriar. 
»lib. VI. cap. 4. Τίκτουσι δὸ τοῦ évievTeU καὶ Jenéxis καὶ 
péy'exéxi αἱ ὃ ἐν AbyUarTe καὶ δωδεκάκη.  Diffudit 
s philologus βραχυλογίαν philofophi: folitus faepe verbis 
».fuis alienas fementias referre. Errant qui repugnantibus 
w libris ὃς Excerptis Athenaeum hic cenfent emendandum: 
»imo vero depravandum. « [ Editorem Bafileenfem dicit , 
qui in ora τίκτονσι adpofuit , fic apud Athenaeum 
corrigendum cenfens.] » Aelianus Var. Hift. lib. I. cap. 
»15. pro 7ibére; poluit dJ'irew. vide locum. « — Confer 
eumdem Aelian. pe Nat, Ánim. ITI. 45. Qui quod ὦφί 
φειν dixit, id ipfum ex Ariftotele fumtum, ex illis Hift. 
IX. 7. ὅστι δὲ περὶ τὴν ὦδίνα δεινὴ 8 τοῦ Kj ever Sepeertíoc. 
Licitum vero utique fuerat Athenaeo , variandi fermonis 
eauffa , nunc τιδίναι dicere ( nempe dà ,) pro τίκτεν d&: 
πες enim aliser illud verbum hic accipiendum videtur. 
-"Ἔτν ὁ τῷ «$15. quem ᾿Αμοτοτέληνι Edebatut quel» 6 
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ε ᾽Αμστοτόλης, Nos articulum delevimus auGoritate utrius- 
qué mssti. Poft ifta verba, in ed. Caf. cracicula fignata 
erat, ex ed. Baf. translata, Monuit vero in. Animadverf. 
"CASAUBONUS: » Tollenda lacunae nota, fine cauffa iftis 
»mimpaGa: ὅτι ἐν τῷ αὐτῷ quei ὁ Αριστοτέλης t ὅτι σε- 
»μστερὰ ἕτορο, φολιὰς d^ έλαττον, Gc. Nihil enim deeft ; 
»fed logus illuftrandus e libro V. Hiftoriar. cap. Xii, 
»unde eft deícriptus. « — 114 crucicmiae nota in ed. Baf. 
referebatut ad id quod ibidem i» ora legitur: ubi , quo- 
niam corruptam defeGamque totius huius loci le&ionem 
ο... sire » ipfa ... vere: poor diera 
riar, V. 15. tur, it; quae funt huiusmodi: 
de Ti γὰρ ἕτερον φελειὰς καὶ περιστερἠ. ἔλαττων μὸν οὗν à 
φελειώς. τιθασσὺν δὲ γίνεται μᾶλλον ἡ περιστέράἀ. ἡ δὲ 
φελειὰς ned μέλαν, X4) μμιῤν, καὶ άλμα e καὶ τρα- 

ύφουν. di κα) ovd eis τρέφει, Quibus e Pbilofophi ver- 
bis orario Athenaei, quam hodie libri noftri praeferunt, 
non modo illuftranda, fed ( verum fi quaeris ) emendan- 
da etiam; nifi turpiter non modo erraffe, fed δι intra 
verba manifefle pugnantia fcripfiffe Athenaeum βα- 
tuas, Et illud quidem facile patiar , quod apud Noftrum fcri- 
bitur , ὅτι arepe epa, érepor , πελειὰς d" έλάΤτον, licet ex 
Ariftotelis praefícripto videri poffit tali quodam modo fcri- 
bere debuiile, ὅτι περιστερὰ ἕτερον, (T0 pov d'àüera ai 
φελεὰς d" éurTor. Nullo enim incommodo omitti media 
ila verba potuerunt, facileque per fe intelligebatur id 
quod eis continetur. Videntur tamen etiam ipía illa verba 
in vetuftioribus Athenaei exemplis fuiffe reperta; quare 
. & in noftro ms. Epir. & (fi modo reGe accepi ) etiam ia 
ens. 4. fuper voce ἔλατΤου ab eàdem manu inter lineas 
ácriptum vocabulum $ v «pe» ceraitur. Scripturam τελοιὰς 
reGe utroque loco tenuit ms, Ep. Quae vero feqauntur 
vulgo apud Noftrum , minime ferenda. Nam , ut alia omite 
tam , quis quaeío dixerit, τὰς περιστέρὰς (quod & ge- 
merale celumbarum nomen eft, δι figillaim nomen illius 
Ípeciei quae prae caeteris domuflica haberi folet) ali a πε» 
mine? Dein, cum inter fe conferantur hoc loco folae 
duae hae fpecies, ( vel varietates, fi ua malis,) ποριστο» 
ρὰ δι τελειάς: qui convenit ut dicat , πελειὰς d^ έλα Τ- 
Τον, flatimque deinde, πφιστερὰ δὲ καὶ µέλαν καὶ to 
kpér? Supereft, ut fateamur, in ἰβὶ verbis, καὶ ὅτι ἡ 
πελε τὰ Tarir (Tlnser Ícribiur ia ms. 4.) yireren, 
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γεριστερὰ δὲ καὶ μέλαν δις. perperam permutatas effe c 

fedes vocabulorum πελαιὰς δι περιστερά. Confer. Aelian. 
γαι. Hift. I. 15. & quae ibi monuit PERIZONIUS. 

Dein , quum fic legeretur in editis : ἴδίον δὲ λέγει τής 
᾿σπεριστερᾶς τὸ κύφὶν αὐτὸς, ὅταν µέλλωσί ἀναβαίνειν f 
οὐχ ἀνέχεόδαι τῆς Ἀηλείας: monuit idem CASAUBO- 
NUS: »Scribe Τὰν Staeías cum Epit, non τῇφ Ὀηλείαςο 
:» Locus eft libro VI. cap. 2. Philofophi quidem non funt 
»haec verba : tamen etiam Aelianus , [ Var. Hift. I. 15. ] 
»quafi ex Ariftotele, à γὰρ ἀνέχεσδαι τὰς Smeías τὴν . 
τῶν ἀῤῥένων ὁμιλίαν τοῦ Φιλήματος ἔρημον. & -—— In re 
confenrit cum Αιοήαθο Ariftoteles, in verbis differunt. 
Aelianus vero hic, utr in multis aliis, Athenaeum magis, 
quam ipfum Ariftotelem , ob oculos habuiffe videtur. x v- - 
γεῖν, quod idem ac χύειν valet, apud Noftrum dedere 
ambo mssti. Mendo(um γῆς Ἀηλείας tenet ms. 4. fed d 
ms. Ep. reCte τὰ s 3i. Quod adiicit Athenaeus, ὁ δὲ χρεσ- 
Borspos , qual , προαναβαίνει μὴ χύσας: paulo uberius Ari- 
ftoteles l. c. ὁ μὲν πρεσβύτερος τὸ πρῶτον (nempe xar τὴν 
Φήλειαν') ὕστερον μέντοι ἀναβαίνει καὶ μὴ κύσας. Apud 
Νοβιυπι προαναβ. cum ed. Ven. & Baf. tenet uterque 
codex mstus: in ed. Caf. cafu:ne, an editoris confilio 

' epocavapaiver fcribatur, non liquet. αἰεὶ apud Noftrum, 
pro ἀθὶ, ex ms. 4. (ut paulo dnte) recepi. 

Quae ex CazriMAcHo fuübiiciuntur, praetermifit Bre- 
viator. Ibi re&e editüm eft w« διαφ 6pous. Perperam, 
ut nobis quidem videtur, ós J'i;& q opas ms. 4. quod. 
vocabulum ad hodiernum quidem fermonis ufum αρ: 
mum videri poffit; quafi dicas, tamquam varietates. Pro 
πυραλλέδα, quod erat editum, πυραλίδα fimplici 
A literáà dedit ms. 4. quemadmodum fcribitur apud ΑΓ. 
ftot. Hift. Anim. IX. 1. & apud Plin. X. 74, 95. itemque 
apud Hefychium , qui quidem geminatá p extulit, πυῤῥα- 

. Ale, ne id quidem male fortafle, a fulvo colore. Apud 
Aelianum tamen (Var. I. 15.) geminant vulgo ^. Sed to- 
tum vocabulum mendi damnarunt DALECAMPIUS ad hunc 
locum , & Ῥαυν , ad Philen pag. 112. ve^ ««&d a fcri- 

. bendum contendentes : quod nobis illi non perfuaferunt. 


AD CAP. LI. 


In ArExawDRI Myndi verbis, re&e ἀγαχύχτουδαν de- e 
dit ms. Epit, Sic corrigendum monuerat etiam CASAUBO- 


ο 
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e NUS , Áriflotelis verba adponens ex Hiftoriar, IX, 7. quae 
paulo «etiam clariora fünt, quam quae apud No&trum ἰ6. 
untur. Ἴδιον δὲ, inquit, ταῖς περιστεραῖς. δοχεῖ συµβα- 
ηκόναι, x«l ταῖς quj) καὶ τρυγύσι, τὸ μὴ; ἀνακύπτειν 
πινούσας, ἐὰν μὴ ἱκανὺν πίωσι. Quod fequitur ὡς τὴν 
τρυγόνα , id dedere ambo codices mssti, non ὥσπερὶ τὴν 7p. 
uod per fe quidem perinde erat. Sed commodius utique 
Oret, ὡς xa τὴν τρυγ. quo clasius "aliquanto intellige- 
retur, τὴν τρυγόνα. idem facere ac τὴν qá pa. , nempe utrame 
que ita bibere ut inter. bibendum caput non attollat; five , non 
| refupinet , ut Plinius ait, X. 34, $2. Mox, γενομένης 
iidem duo codd. dedere. Eisdemque vocem i día debe- 
mus, quae deerat editis. | i 
Quas µηλίνας columbas dixit Nofter, id eft, citrei co- 
loris, easdem ὠχρὰς Aelanus dicit, Var. I. 15. mutandis 
fingulis propemodum verbis callide cavens , ne res omnes 
Athenaeo fubripuiffe deprehenderetur. ldem temen.De 
Να. Ánim. lib. XV. c. 14. rur(us Indicarum περιστορῶν 
| ὠχρῶν, mentionem facit in narratione, quae ex Athenaeo 
decerpta non eft. | ; 
Χάρὼν à" ὁ Λαμιαχηνὸς ὥο. » Bello Perfico, quod duce 
» Mardonio geftum e(t, albas primum. columbas Graecis effe 
» vifas non hic folum legas. Dodonaearum tamen colum- 
» barum hiftoria longe antiquiffima eft: verum, nigro 
»colore illas fuiffe, difertim teftatur Herodotus in Eu- 
»terpe,« CASAUBONUS, — Vide Herodot. II. $5. δὲ $7. 
Caeterum , qui praeter Athenaeum memoraverit , primum 
illo tempore albas columbas in Graecia vifas y , nemo no- 
bis compertus, nifi idem Aelianus, qui (ua ifta de co- 
lumbis omóia Athenaeo- noflro debet. E 
f Ὁ 8" 'ApigToz. Φφησὶν &c, » Proximus locus. AarsTo- 
» TELLS hodiealiter in noftris librislegitur. Sic enim Athe. 
»naeus: 'O ᾿Δριστοτέλης quay , cs αἱ περιστεραὶ γιγνο- 
μάγων TOY? γεοττῶν, τῆς ἀλμυριζούσης yne dia- 
Φμασαησᾶμοναι, [διαμασησάµεναι dedit ms. 4.] ἐμ- 
Ὢ. στύουσιν αὐτοῖς διοιγιῦσαι τὸ στύµα. διὰ τούτου πα-- ' 
νροσχευάζουσαι αὐτοὺς πρὸς τὴν τρεοήν. Át hodie [ apud 
» Ariftot. Hiftor. TX. 7. ] fic: Γεναμένων δὲ τῶν νεοττῶν' 
»oporTíQe1 0 ἄῤῥην τῆς ἁρμοττούσήης Tpodqné. ns, 
» διαμασσησάμενος , εἰσπτύει τοῖς Ψέοις D'uolyvUe o στάµα” 
» Φροπαρασκευάζων arpos: τὴν τροφήν. Neexifümemus ignavi 
» librarii figmentum effe quod habet Athenaei le&io περὶ 
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»Ti: ἁλμυριζεύσης γῆς: quod nobis quidem perplacet, « f 
CASAUBONUS. — um in ms. 4. nonnihil quidem cor- 
ruptum , fed levi operà fanabilem, prorfus praetermifit 
Epitomae au&or. ὡς «i «rtpierspel reGe pofitum iam in 
vetuflis editionibus, pro os ἐπ) ἄριστερ quod erat im 
Msto, ia eodem cod. 4. perperam λαμυριζοόσης fcribitur , 
quod & editiones Ven. & Ba. tenuere, fed in ἀλμυριζού- 
enc mutavit Cafaubonus certiffimá ratione , quae & per 
fe perfpicua erat, & au&oritate Plinii, X. 34, $2. Ae- 
liani, De Nac. Anim. III. 4s. δι ( qui primo loco nomi- 
nandus erat ) Antigoni Caryflii cap. 4a. firmabatur. De« 
nique eamdem fcripturam ipfi etiam Ari(toteli ex codici- 
bus msstis haud ita pridem vindicavit CaMus in prae- 
ftantiffimi operis adcuratiffima editione, pag. $54. & in 
Varietate LeGionis ad eumdem locum expofita, p. 745. 
Nos Plinii faltem verba huc fpe&antia adponamus. Pul 
lis , inquit, primo falsiorem Loi ας aee 
in ora infpusnt , praeparantes empe[livitatem cibo, Superfli- 
tiofa Oddo cui occafionem dedit idle mos columbarum, 
paulo fuperius (lit. 5.) notata eft. 

Της δὲ Σικελίας ἐν Ἔρυχι Gc, n Eryx in. Sicilia ( mons 
»&] oppidum fuit, ubi praecipuo cultu Penus Érycina 
»colebatur: de qua, ut Graecos omnes taceam, multa 
» Cicero in libris contra Verrem. Duae autem in anto 
»íolennitates ab Erycinis & 'aliis Siculis obíervabancur , 
» quarum alteti «παρορία, alteri Catagogia nomen e re fe- 
scerant. Cauífam appellationis utriusque fefti planiffime 
»explicat hic Athenaeus. 4sagogia, inquit, dixerunt 
nillum diem quo credebant Venerem e Sicilia in Africam &r&- 
»γεσδαι, id eft , fublatis anchoris enavigare : illum vero diem 
»4uo redire Feneren. & in portum Erycinum κατάγεσθαε 
» pro certo habebant, Catagogia. Mendofe fcriptum in 
» Athenaei libris, Τῆς Jà Σικελίας ἐν Ἔρυχι καιρός τίς ἐστι, 
» ὃν χαλοῦσιν ἀνα γω γάς. Lege, 0r καλοῦσιν ἀγα γώ» 
w'y4&..— Aelianus, dd Variae Hiftoriae libro: ( cap. 
sí 15. ] Ἑορτή έστι 8». καλοῦσιν ἀναγώγια,ς CASAUB, — 

Eryoee ὃς Εηγείπαε Veneris templo , praeter alios con. 
fulendus Polybius, Hiftoriar. Ἱ. 45. Feftos dies, qui hic 
commemorantur , iterum ᾽Αναγώγια nominavit Aelianus, 
pe Nat. Anim. IV. s. qui locus cum hoc conferendus. Et 
habent fane in. Graecorum fermone iftam formam (no- 
enum neutrius generis, pluralis muneri,) omnia fere 
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nomina Feftrorum: δε convenit alterius feti nomen, τὰ 
Καταγώγια», ab ipfo etiam Athenaeo hac forrá comme- 
moratym.. vero idcirco opus videtur, ut fcripturam 
Ἀναγώγια continuo obtrudamus Athenaeo, apud quem 
veteres libri omnes, & figillatim duo noftri probatiffimi,, 
in Ανα γωγὰς confehtiunt, Quae Aelianus Var. Hift. I. 


, 1$. habet, ea omnia quidem ex^ Athenaeo defumta effe, . 


jam faepius monuimus : fed confulto mutata ab hoc com- . 
pilatore effe páene cun&a Athenaei verba, fimul obfer- 
vavimus. Nihil vero prorfus eft quod obftet, quo minus 
idem feftum & τὰ Karayeéyis & αἱ Καταγωγαὶ (quafi 
αἱ τῆς Κατωγωγῆς ἡμόρωι) perinde didi potuiffe credamus, 


a' Mat piii e enc ἐκ τοῦ πελάγους περιστερᾶς. 
i 


Sic pro olim edito προσπετασ». corrigendum eff? ex Hoe« 
fcheliana Epitoma (cui δι nofíler cod. Epit. adfentitur) 
monuit CASAUBONUS; fimul obfervans, multa de huius 
columbae colore δε praeftanti formà habere Aelianum ; 
fiempe De Nat. Απίπι. IV. 2. ubi alium au&Gorem ille fe- 
cutus e(t. lbid. ὅσοι οὖν τότε er epl'ovaía e sU ἥκουσι τῶν 
αριθίκων. Τεπιετε περὶ ovcías ed. Baf. atque inde ed. Caf. 
Re&e unà voce σέριουσίας ed. Ven. cum mstis. Sic «à 
ὕκων παιδείας, bene eruditus ; ευ ἥκων χρημάτων, Qptrar ,. 
µορφής, opibus , prudentiá , formá praeflans. 

Αὐτοκράτης d" ἐν τοῖς Αχαϊκοῖς. Coniunclivam particulam ; 

m non fere omittere folet Athenaeus in huiusmodi ora- 

tione, cum deeflet editis, ( nefcio an & msto 4.) recepi 
ex ms, Epi.  ]bid. uev Ga ^ aiv τὴν μορφὺν &c.. Ἐάε- 
batur uaa 4^AAs1v, nece ms, 44. aliud quid notatum. 
Neceffario vero in praeterito tempore, cuius notionem 
aoriftus fecundus habet, pofitum oportuiffe verbum vide- 
batur: ad quam fcripturam propius accedebat ms. Ep. in 
quo µεταβαλλεῖν, qui haud dubie μµοταβαλεῖν debuerat. 
|^ ἐν Αἰγίφ. Duo verba omifit Breviator. Scripturam 
ante nos editam , ἐν Aiysío , tenet ms. 4. temere perpe- 
tuo & promiícue vocales e ὃς inter fe permutans. Sed 
After five regionem five oppidum nemo novit. Αίγιο, 
««ερίμπ, nobile olim Achaiae oppidum; itr cuius biítoria 
a fcriptore rerum Achaicarum ÁvTOCRATE mentionem {8 
Gam effe confentaneum eft fabulae illius, quam hic tan. 
git Νοβετ. Quare ἐν. Aiyío ex Aeliano ( Var. I. 15.) hic 
corrigere non dubitavi. De «4ερὶο videlis quae ad Ae- 
lanum ]. c. a KüHNIO notata funt. ΄ : 
|... 4fnimady. Vol. V. M 
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ALEXI1DIS verficulus primus e fabula Cencurrentibus , cum: b 
fic ederetur , 
|. *O λευκὺς "Aqpod'irue sip) γὰρ περιστέρός : 
nimis manifefte contra metri leges impingebat; qui, de- 
letà importunà primá voculà, reco nunc modulo proce- 
dit. In. Epir. duae priores voces defunt. llle *O articulus, 
quem cum editis mstus 4. agnofcit , fortaffe inde huc irre- 
pfit quod ad verbum «ie initio fequentis verfus o litera 
 fuperne adícripta fuiffer, quo fignificarerur, rectius in 
aliis libris à δὲ pro priore οἵδε legi: ac fane, quaenam. 
potiffimum vis infit in illius verbi oi's repetitione, diffi- 
cile di&u fuerit. Quod fi tamen legeretur 'AA A' ὁ λευκὺς ὅ-ς». 
legitimus foret verfus trochaicus. In aitero eiusdem Az Exr- 
DIS teftimonio, perperam ἔνδων pro £yJ'or fcribitur in ed, Caf. 

.»s1in PuznecRATIS e Pitloribus verficulo, 

» Απύπέμον ἀγγέλλοντα τὸν περιστερόν : | 
»tangitur mos antiquorum , utentium faepe «columbis in- 
»ternuntiis: ficut Romae fieri folitum in theatris. Sed ὃς 
» in hiftorià ferià invenias huius rei exempla : ut apud Pli-, 
»nium lib. X. cap. ΧΧΧΝΙΠ. [ cap. 37. fect. $5.) Vide 
»etiam Aelianum lib. IX. Ποικιλ. cap. 2. (In ed. Caf, a. 
»& 3. interferuntur hic nonnulla, uncis inclufa, huius- 
» modi : ] ( Árnoldus Abbas Lubecenfis, in Hifloria Slavo- 
» ruin: PFolens rex Antiochiae fuos praefcire quod factum ef--. 
» fet , dimifitt columbam. Solent enim exeuntes ad. quaclibet ne-. 
» gotia fecum afportare columbas , quae domi pullos habent πο- 
» viter creatos : 6 , fi in via forte accelerare volunt nuntium , 
»pfcriptas literas fub umbilicos columbae fuübtiliter ponunt , &. 
» eam avolare permittunt : quae cum ad fuos foetus properat , 
» celeriter amicis defideratum. nyntium apportat. lacobus Vi- 
»triacenfis, pe Hiftoria Orientali: Sunt praeterea columbae , 
»quae nuntiorum fungentes officio literas. dominorum fub. alis 
» deportant, hora aut témpore modico multa terrarum. fpatia 
» transeuntes. Sunt autem valde utiles ; maxime quando per ter-' 
»ras inimicorum alii inimici transire non adn) Noftrá quo- 
»que memorià idem faGitatum in obfefíà quadam Belgii 
»urbe δι audivi faepius & legi. « CASAUBONUS. — Adi 
Bocharti Hieroz. Part. II. lib. I. c. 1. d 

'AAM, ὦ περιστέριον, 6c. " Περιστέριον, blandientium c 
» vox eft, ut in proximo ΡΗΕΕΒΕΕΒΑΤΙ5 loco, ἀλλ ὦ - 
» orepigTépioy Ὅμοιον Καλλισδάνει πέτου. O columbula , vola. 
e fimilis Calliflheni.. At περιστερίδιον ΠΟΠ columbulam , fed 
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c » pullum. columbae fignificat ; ut apud LXX.:Levitici cap. 1» 
» xai προσοίΐσει ἀπὺ τῶν τρυγόνὼν ii ἀπὸ τῶν. φεριυστοριδίωρ 
» Tb δῶρον αὐτοῦ. In textu Mofis eft, min δεπὲ kajondh. «c. 
LU. e. de pullis columbae. ] CASAUBONUS. — Alterum iftud: 

herecratis teftimonium ita continuatis verbis ícriprum le- 
Εως in fuperioribus editionibus, ut verfuum nulla ha-: 

eretur ratio, Cafaubonus in Animadverfione modo ad- 
pofita vocem "Όμοιον ab unciali literá inchoans, initium: 
novi verfus in illa voce ftatuiffe videtur : nifi (quod cre- 
diderim equidem ) temere iftud a typotheta fic pofitum. 
Sunt certe, fi quid video , duo abfolutiffimi fenarii : quo- 
rum in priore vocabulum ὅμοιον mediam corripit, ob vo-- 
calem ante vocalem; ut efficiat haec vox pedem anapae« 
ftum, qui in illa fede legitimus eft. , 

, Νίκανδρος - - - qo» Σικόλικῶν μνημοιύων πολειά-' 
δώ», πελιάδων ms. 4. fuo more, indeque ed. Ven. Sed 
corre&um in ed. Baf, & Caf. —NrcawDnr hexametros 
absque notatione transmifit do&us Animadverfor : puto 
quod a fe corrigi pofle defperaret. Audaciór ddrian. ΗΕ. 
RINGA fuit; & fortem fortuna iuvit. Extrema verba fe- 
cundi verfus , cum tertio, in hunc modum edita erant : 

| —— ovd t Φιναρδὰ . .. . 

οὐδὲ Φινοστράκεοι γωμµήσιµοι ἐξενίπτόνται. 
Quae fic ille, quemadmodum a nobis edita, reftituit in 
Obfervatt. Critic. cap. ΧΧΧΙΙ. pag. 292. t 

—— οὖὐδέ quy ἅρπαι, 

οὖδό qur lpnxes γωνήσιμοι πο | μας 
Φὶν pro σφὶν, σφῖσι, αὐτοῖς vel αὐταῖε, ut apud Callim. 
Dian. 125. 215. & alibi. Conf. Hefychium in voce5 & 
Maittaire , Diale&. pag. 196. Pro «pe& quod in fine ver- 
fus erat , ἆρσαι habet ms. 4. terminationem faltem vocis 
re&e tenens. Perfpe&e vero 4 pv «1 Heringa. Eft autem 
ἄρπη, ut ait Schol. Homeri ad Iliad. 7'. 550. εἶδος ipyéou 
ὅμοιον ἀετῷ, ὧν verb τῆς ἰδέας ἄκριτον εἶναι. τινὲς inTivoy 
Χαλοῦσιν, ἕτεροι δὲ φήνην. Tam γωγήσιεμµοι, pro ἀνονή- — 
σιµοι , inutiles , nocentes , a Ὑειβο: ὄνημι: quemadmodum 
γώνυµος pro ἀνώνυμος, δύσφημος, ex ὄνομα. Tum éZevés 
erorTat,dicuntur, Sufpicari quidem fortaffe licuerat , eà- 
dem notione ferri poffe ἐζενίγτονται, vocali | ante ττ 
correptà, ficut v ante 7 in Aflyus 7os. Sed emendationi 
a viro do&o propofitae patrocinantur aliquatenus etiam 
veteres membranae, in quibus μπα In uno vo- 
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cabulo ἔρη κας nonnibi] haeferam : quod reí quidem, de c 
qua agitur, perapte convenit ; fed a veteris fcripturae vefli- 
giis longius récedit. . Itaque videndum an it voce ὀστρά- 
Ἀθοιν quam eius-loco habent. hodie libri, aliud quid lateat 
commodius: cuius generis .nobis quidem nihil occurre- 
bat, nifi flatuere velles fuiffe ἑστράκεος nomen avis ali- 
cuius rapacis; cuius tamen nominis, iflà notione, nus- 
quam alibi vefligium ullum reperitur. αλειάδας, per fyn- 
copen, pro πελειάδας dixiffe poetam adparet. ὀιτοκεύ- 
«as , pro διτοκεούσας, διτοκούσας , biparas, du binos pul» 
los pariunt: verbum ipfi etiam Ariftoteli, ubi de colum- 
bino genere agit, ufurpatum, Hiftoriar. VI. 1.. Δρακον- 
τιάδας columbas Dalecampius interpretatus erat, quae 
dracontio tritico alantur, Plinium refpiciens XVIII. 7, 19. 
Αι, quemadmodum ZixeAal πελειάδες (unt Siculac colum- 
bae, lic Apaxorri&d'as fimiliter a patrià nominafle poetam 
confentaneum eft : nempe ab illà Libyae infulà , ex adver- 
fo Siciliae fupra Hipponem Diarrhytum fità, quae Δρά- 
χοντος apud Stephanum Byz. δι Δρακύντιὼς γήσος apud 
Ptolemaeum nominatur. 


|. AD CAP. LIL 


n Τῶν δὲ βοσχάδων Καλουμένων, ὁ μὲν ἅβῥην xaTá'ypa- d 
η φορ νήττης. In Excerptis hoc folum, £e; δὲ ὃ ἀῤῥην 
φῆττον γάττης. .Incertum «β, utro potius inodo legen- 
»dum, an ií7Tov rirThe, minor anate : an χατάγραφος ἡτ. 
»789 νήττης, minus varius quam anas. « CASAUBONUS, — 
Imgo vero, nihil ambiguitatis (curatius fi infpicias) ha- 
bet Epitomae fcriptura, quae eft huiusmodi : Ὅτι τῶν 
βεσκάδων 6 ἄῤῥην σιμὰ καὶ ἑλάττω τῇ συµµετρίᾳ ὄχει τὰ 
ῥύγχη. ἔστι δὲ ὕττον ήττας. Quibus e verbis fatis intelli- 
. gebatur, quo pa&o corrigi fupplerique deberet mutila ve. 
teris codicis ὃς editorum fcriptura. Et confentit Arifto- 
. teles, VIIL 3.. βοσκὰς, Voies μὲν ήττα, τὸ δὲ μέγεθος 
ἑλάττων. Apud Νοβτυ hoc loco operarum error, τὰ 
ῥύγχα, pro τὰ ῥύγχὴν ex ed. Ven. in reliquas omnes 
prop atus. Pro Ἡττον vero nil opus eft, ut ἅττων cum 
Cafaubono. corrigas: perinde enim in neutro genere po- 
ni adiedivum nomen poteret vulgatiffimo Graecorum ufu ; 
cuius ufus plurima etiam exempla in fuperiori de colum- 


1 
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d bis disputatione, cum:apud Noffrum, «um apud Απο» 


telem obfervare diligens le&or: pore it. 
νῥυπαρομέλανα τὴν x por&y.e Scribertidum, ut 1n Epito- 
-» ma , ᾗυγάβρομέλαυνα.α CASAURBONUS. — Eodem modo 
fcribitur in noftro cod. Epi. Ad olim editam (cripturam 
nihil ex ms: 4. adnotatum. — Mox deinde , exémrorros τὸ 
ὄμματα legebarur in ed. Ven. ὃς Baf. quod quum in σκή- 
-ar1or 7$ mutaffet CASAUBONUS, monuit poflea in Anigi- 
adverfionibus : » Offendimus in fcripta le&tione , quod lic 
»expreffum eft, 75 ῥύγχο; ὀξὺ ἔχει, σκέγτον τε τὰ ὃμ- 
Ἅµατα : vulgo σχέπτονταε: quorum hoc abfurdum, illud 
wfufpedum.« — exém ev τε nobis dedit uterque mstus 
Codex. — Paulo pofl, παραπλάσιο reGe ms. 4. Eft enim 
.adie&ivum communis generis. Invenias quidem etiam foe- 
sininam terminatiogem , quam fubinde apud Polybium 
obfervavimus ; fed, eam fi maluiffes , mutato accentu γα” 
"φραπλησίαι Ícriptum oportebat. 
€. Quod fequebatur olim vocabulum, ῥυπαρθχέρά- 
ος, nihil per fe fufpeci habebat. Colorem κεραμευῦν 
Tam alibi memoratum vidimus: (1X. 387. f. & ibi nof.) 
δε nomen fimiliteu compofitum eft atque ilud ῥνταρομή- 
Aura , quod paulo ante legitur. Sed fequi nos debuimus 
'Codicum noftrorum auGtoritatem , qui communi confenfu 
ῥυτοκέραμοι dabant. Monuerat etiam CASAUBONUS : 
| s Excerpta ῥυφόκέραμος, Euftathius ad fecundam Odyffeam, 
ο Lp. 15ο extr. ].ὑπεκέραμο;. [voce ab Editoribus fortaf- 
"fe truncatà : nam reliqua ibi cum Athenaei Epitomá con- 
fentiünr. ] » Vulgatam explicat fimul' & tuetur alius locus 
-» eiusdem Alexandri paulo poft, de setrace , [ p. 398. d:] 
«ν΄ Ἱότρωζ τὸ μέγεθος ἴδος ο περμελύγφ; τὸ pope Mei 
-pudebeis στργµαύζς΄ καὶ μεχάλαις γρακμβαῖς. ποιχέλὀει « 
Mi. randa iiw ο... Kánden colorem fimplici 
nomine Ττεφρὸν nominatum fupra vidunus, pag. 394. à. - 
Mox, τὸν νῶνον ree ms. Ep. ( puto & ms. A. ) non. τὸ 
ρῶτον.  Eumdem editorum librorum errorem notavimus 
ράρ θε 0 0 7 | pus 
" «ΕΙΣΤΟΡΗ ΑΝΙς teftimonium (ex m IL Be 
ait Breviator. Ibi pro Νήσσας, quod apud Noftrum 
editum erat, rette Νάσσας deditans. 4. quemadmodum 
apud ipfum Comicum loquens inducitur homo Boeotus; 
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Uh ΕΠΑΛ ΑΡ ντα. — | 
-« "Iepicay δὸ. σὐλλάκις ἡμῖν.  Vide.quae notavimus ad f 
dnitium capitis. xrv.- Eodem pertinet particula meri, qua 
Áubinde utitur. Deiptofophifta :*quam cur in τότε πιιήᾶ- 
.tam mallemus pág. 972. b. nulla cauffa fuerat. Conf. & 
-pag. 376. b. ruríusque panlo: poft, initio proximi capitis. 
οἱ Καλούμενοι παμαστάται.; v Ratio nominis, quia ge- 
:» mini funt. Vide Hefychiüm , & corrige ex Medicorum 
»libris: De horum, e(u, capite o&avo hyius librti.« CA- 
ISAUBONUS, — Vide pag. 584. e. & ibi notata, Continuo 
deinde, cum vulgo legeretur Σέμαρος ἐν τρτῳ Xura- 
πύµων ,! obfecutusi fum. eidem CASAUBONO, monenti : 
-»Scribendum Z«uu &pic Tos, ex.àlis multis Athenaei - 
i».]ocis. s. —. Sic-quidem & faepe aliàs & p. 399. a.. Cor- 
-ruprum boc loco nomen omifit Breviator; : t Y 
Συγκεκνισωµέγων δέ Tiuuy.xpsav.Qupuep καὶ rapa eptpor 
λένων. Deletd xal-patticulá . conftruéctionem oramionis in; 
huic modum concipe :. Ilepaspouépov δὲ xgeov τένων Qu- 
(449 συγκεκνισωµένων. Pto apzqspoutror conieCate poffis 
-πδριφερομόων, ut initio. cap;i$4. G-perfaape aliása. fed & 
«perinde ferri vulgatunppoteft: alterum: verbbm circumferre 
;ibum fignificat , & offenre;convivarugs. oli poft alium ; 
.alterum 9 Ü medium adfeue ,-adponere, UM ο δα e 
,. Στράττις o ἓ  Μακεδόσιν 8 Κινσίᾳ. Alios, κ τὴ Κν- a 
-ηγεσίᾳ legere. ait Dalecampius. Αι illi alii non funt Athe- 
-naei libri ; quos nullos;.práeter typis vulgatos, viderat 
;hic Interpres : atqui illi re&e cum vetuftis membranis in 
(Ἑμησίᾳ confentiunt. Cuius de fabulae.situlo! & argumen 
.,to, vide CASAUBONI Animadv. ad VII. 327. e. T; IV. 
huius edit. pag,.455 fq. δι quae. ex HnMsTERHUSM Notis 
;8d Polluc, pag. 1582. excerpfit Aarles ἴπ. Bihl, Graec. X. 
.H. pag. 497 ία... .. nodis νο 
' . EvsULI veríus cum. Πο vulge legeretur: «- . 
Dec Καὶ σνικτὰ Σιεκαλικὰ Παντατίαν σφρεύµατα : .) ios 
recte monuit CASAUBONUS : »Iufleram πα τον ν. fe. 
o Té iof. Gt πατάνιον idem 5: fed hóc-cixsiuxoTepoy : unde 
mLlatints patina ? Sc; πατανων coptómdive , Plauto. firuices 
.» latinarum ,' in Menaeclimis: Tantas. ffruices concinnat. pa- 
»tinarias.« "'-'. Eumderh Εκῤμᾶ verfuto:.citavit.Pollux X. - 
107. Confer Noftrum, IV. 169. d. f. Z2 
Αριστοφάνης 7' εἴρηκεν ἐν Zepuziy. Coniun&ivam parti- 


1. 4» 
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culam'7e , quae deerat editis, commode dedit ms. 4. 4.τ. 
STOPHANIS verba leguntur in Fefpis , vs. 6ος. Apud No- 
firum , ut apud Comicum, recte zemriypéror tenet ms. 4. 
& editiones omnes, εχοεριᾶ ed. Caf. 3. Totam disputa- 
sionem de carnibus πγικταῖς omifit Breviator. ' 
b In Cn471NI Anapaeftico reQ&e imperativum ví oy 
revocavi ex editt. vett. cum quibus confentit ms. 4. 
ANTIPHANIS εκ Rufiico verficulus tertius cum fic edi- 
πας legeretur : Tz 
Δημήτηρ βροτοῖσι]χάρμα δωρεῖται φίλων: 
monuit doGus Animadverfor: »Prima & ροβτεπια vox 
»in mendo cubaoat. Scribendum omnino : A η 
»— iiv φερέσβιος | 
'-  »4nà6& βροτοῖσι χάρµα d'aptirat o Exoy.0 
— Et poftremae quidem vocis corre&ionem firmavit που 
fter ms. 4. fed in verficuli initio interpretamentum , quod 
veteris (cripturae locum occupavit, tenent eaedem meme 
branae, Nec vero de recipiend& certiffimà CASAUBONI 


emendatione dubitandum duxi. Α quo miratus fum filen-. 


*io praetermiffum effe id quod continuo fequitur , ita vul- 
£o fcriptum, nullà verbis interpofità distin&ione': 

^ — μηκάδων µέλη 

πε λόην καταμπόλογτῶ σάρχα νεογενῆ : 


quod fane non.caret difficultate. Nam , quo pa&o cofci- 


pienda fit verborum iftorum ftru&ura, aut quis fubie- 


Gus fit fenfus, etiam atque etiam dubitari poteft. Vix 
quidem ferenda videtur DALECAMPII ratio , fic vertentis: 
' Bevencarüm artus, qui carnem novellam inflar lérbae seneram 
eireum ambiunt : adieCtà Adnotatione: m Aonv, id eft; 
vw x ^oep&v : lautam, delicatam.« — Qui quod µυχάδας iu- 
wencas intellexit, cum fint caprae, id nune non moror: 
illud moneo, nec χλσὴν fcribi, fed 446982 nec adieGi- 
vum nomen χλοὺς, idem valens ac y Aosjfési, -in Graeco- 
rum fermone reperirt. Secutus eft tamen éamdem ratio- 
nem nuperus Gallicus interpres. Nobis alia ineunda via 
vifa erat. Χλόην (quemadmodum cum alibi, tum ad VIE 
293. b. vs.7. monitum eft) dicunt Graeci varias herbulas 
condiendis cibis adhibet? folitas. Intellexi igitur µηκάδων µός 
An y AUt καταµπέχοντα, caprinae carnis frufla , variis her- 
bis condíta , illisque circumdata & quaft veflita. 'Tum verba 
σάρχα veoyeyü accepi tamquar per adpofitionem adie&a, 
quibus figniceretur snelias efle esa S pi Canucm 
4 


^ 
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adferat is qui loquitür. Quemadmodum vero tota fupe- b 
, rior oratio tragico quem incedit cothurno ; quod etiam 
fatetur ipfe is qui iffa loquebatur , mox dicens, Sophoclis 
. fe peragere. tragoediam : fic fortaffe etiam in his ipfis ver- 
bis, de quibus quaerimus , imitari poeta voluit orationis 
figuram tragicis poétis frequentatam , quam enal/agen vel 
hypallagen' Grammatici dicunt. Scilicet commodius fic di- 

urus fuerat, χλόην καταμµπέχουσαν σάρκα vyaoye- 
γη: quorum verborum hic fuiffet naturalis ordo, σάρκα, 
yéa'yeri. καταμπέχουσαν χλόην. . Sed cum ad metrum non 
apta fuiffet ifta oratio, καταμπόχοντα dixit, 
ticipio non ad proximum fubftantivum σάρκα relato, fed 
ad fuperius µέλη. | 

gs poftremum verfum ípeCQat CASAUBONI animad- 

ver Ó : ; ; : , ς " 
»TÍ Aéysiss Tperygd'íay παρα! O Σοφοχλέους —— 
w Repone loco inepti hoc loco verbi παραμώ, περα» 
Ῥνὰ: quo nihil convenientius. Sic περαίνειν ῥησιν. δι πε 
» peírety vüjsor κιθαρφδικόρ.« — Pro λέγης vel λέγχε, quod 
erat editum , reCte λέγει dedit ms. 4: quemadmodum in 
Animadv. fcripfit Ca(aubonus: fed in παραινῶ eodem cum 
editis errore idem vetus codex tenetur. Quam fcriptus 
ram ficut nullo modo ferendam , fic emendatione a Ca. 
fáubono prolatà nihil effe certius iudicavi. "EM 


AD CAP. LI V. 


PuERECRATIS Vetba e Dulodidafcalo , γαλαθηνὰ $xAe- ο 
erTov , οὗ Τέλεα: commode fic convertit Dalecampius , uf 
fubintelligatur fubftantivum κρέα : n Furatus fum carnem γα” 
λαθηνὴν, id eft, ladentis porci, non adulti.« — » Opponit 
»γαλαθηγοῖς ( dit CASAUBONUS ) id eft, fubrumis , τὰ TÉ- 
»λεα, quae méeclae. funt. aetatis. Sic apud Hippocratem 
» Τὰ γαλαθηνὰ Χρέα Toit ἰσχυροτέροι opponuntur. Neque 
p folum porcellos γαλαθηνους dixerunt, fed & agnos, hoe- 
»dos, hinnulos, catulos, & omnes alios foetus teneros qui 
δε nutriuntur: mox etiam γαλαθηνὰ βρέφ», quae dici- 
» tur efitaffe immanis & illaudatus tyrannus PAalaris. « 

. “σσ ΕΙ teflimonium fic editum legebatur ; ὁ Je γὰρ 
αὐτόν ἐστιν si τι y píE o ju i. ὢν σοὶ λέγω πλέον τι γα- 
λαθηνοῦ ὑόε. Quae fic interpretatus erat DALECAMPIUS ; 
$ün egó quod par eft, { magis quam latns porcus aliquid 
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C grunniam corum quae tibi dico. Aliam, viam ingreflus CA- 
SAUBONUS: ».dlcaei, inquit, corruptiffima verba funt; 
.»ex quibus duos hosce faciebamus fenarios, non vaná 
xfortaffe conie&urá : 
» Oise: J^ ἀχούοιν αὐτὸν, εἰ μὴ γρύξομαι» 
ο »à» fu πλέον Τι γαλαθηνοῦ ὑός ; 
» Cenfan' illum dicam tibi intellelurum magis quam 
s ctllim, nifi grunniam ? Videtur in aliquem dictum cui 
»oObüciebatur ὑηρία ὃς fuillum ingenium.« — Poft hunc 
Sam. PETITUS, Mifcell. V. 11. priorem verfum ita con- 
t: ' | 
. .— "Osdei (pro ὄζει) γὰρ αὐτὸς, ἔστιν al τι γρύξομαι. 
»Id eft: (inquit:) Ole. lic f vel hifcere Pa M acte 
w tius audit.ca , quae dico quam poregllus in porculatione , fc&- 
»licet, matrem fuam, aut fuarii vocem. « Qui quo ρᾶξο 
verbum ἔστη ibi pofitum intellexerit, omitto quaerere. 
rctllis vero adnotavit idem: » Quam facile por- 
» celli vocem matris fuae aut fuarii dignofcant, vide apud 
» Aclian. Hift. Anim, Vlil. το. δι Plin. VIII. 5$1.« [{εᾶ. 
27.] — Poterat perinde ad Polybii Hiftor. lib. XII. cap. 4. 
provocare, Sed ommes ifti au&ores de adultis porcis lo- 
quuntur, vocem [τῷ aut buccinae. fonum exaudientibus {ε» 
quentibusque, non de latlentibus porcellis. ''ovPrus in Ad« 
dendis in Theocritum p. 199. & in Curis Noviff. in Suid. 
pag. 162. ( pag. 6. edit. Lond.) fic fcribendum vertendum- 
que hunc locum contendit: — — — 
» Older γὰρ αὐτὸς, ej τι γρύξζομαι µόνον. 
o ὧν Cor λέγω πλέον Tt γαλαθηνοῦ vis. | 
» Enimvero ille , Ki tili grunniam modo , me flatim intelligit ma- 
»gis quam matrem fuam porcellus.« .— Cuius reliquam ra- 
tionem probans PonsoNus, in Append. ad Toup T. IV. 
pag. 499. ( quod ex Fiorilli Obfervar- in Athen. pag. 62. 
€ognovi: nam ipfum*erudititfhimi Porfoni librum mihi no& 
ad manum efle eiiam atque etiam doleo) pofteriori νετ- 
fu, vitandi hiatus caufíà, γαλαθηνῆς vos, corrigendum 
cenfuit. Nobis, preffius infiftendum veteris fcripturae ve- 
fligiis, vifum erat, Et ftatim quidem in primoribus verbis 
'O δεῖ, quae tenent quidem veteres etiam membranae 
noftrae,. manifefle nihi] aliud, nifi Atticum pronomen 
Ὁ 41, Aiccc, contineri videbatur, Quo pofito, nihil prae: 
terea magnopere in totà reliquà eclogà defideraffes. Nam, 
illud dubio carebat, pro edito γρίξομαι, re&e ab omni- 
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bus γρύξομαι effe pofitum, quod ipfum etiam mem- . 
branae noftrae exhibent. Ῥτο Ὁδὶ fi quis adverbium Ὢ 1 
maluerit, ed? αὐτὸς, Ecce híc ipfum , haud fane impro« 
babiliter is coniectaverit: fed ne illa quidem novauone 
fuerit opus. Iam in i(ta locutione «i τι γρύξομαι πλέον 71, 
jd eft, // quid amplius mutiam vel hifcam . ellipfis eft facile 
fupplenda; nempe,.ecce ipfe adeft , quii e exaudiet, 
fi quid amplins mutiam : five ita malueris, peream, mae 
le plectar, fi quid amplius &c. Unum fupererat , quod 
dubitationem aliquam movere potuiffet : cur ,. qui ze ᾖὲ- 
fecere quidem amplius fe velle βία; , is porcelli maxime 
vocem commemoret ; nc talem quidem fonum fe editurum , 
dicens, gialem edat latens porcellus. Quam ipfam du- 
bitationem mirifice fugtulit optimus nofter codex,. pro 
*yaAaÜnroo 95$, quod erat editum, id ipfum exhibens, 
quod nos pofuimus, *yeA&ÓnyoU p v6s: prorfus vere, &, 
ut praeter id quod ex(peGaffes , fic fignificanter admo- 
/ dum, & perquam feftive: fi quid ego mudio tantulo magis 
quam latens mus. Tam «4ἰεαεί quam Pherecratis teftimoe - 
mia omifit Epitomae au&or. | ME: Er oh 
Ἡρόδοτος d" ἐν τῇ πρώτη. Herodotum vide lib. I. cap. 185. 
- Ad ANTiPHANIS e Philtaero teftimonium, quum ne- d 
.gle&o prorfus metro fic adpofitum effet, xou-Lós γε µι- 
Xpas κρωμακίσκος-οὕτας γαλαθηνός: haec habes a CASAU- 
-BONO adnotata: » Quid eft κρωµακίσκος, aut quomodo 
»interpretabimur? Si quis me hoc roget, iubebo ἄλλην 
»dpuy βαλανίζειν: nam mihi barbarum id verbi eft. Sed 
» puto verius, effe fcribendum aliter ; puta : χοµκγός ye 
3 μικρὸς τὸ σῶμα µειραωκίσχος οὗτος γαλαθηνός. Venuflus [^ 
»ne 6& parvo corpore adolefcentulus hic fubrumus, . Aut fic : 
ον χομγός *ye , μικρὺς τε σῶμα , Uitos οὗτος *yaAalmós, « — 
Quarum conie&urarum (ut taceam fic péffumdatum pror- 
fus metrum) ea rario.eít, ut haud paulo confultius vie 
deatur ferre vocabulum quamvis ignotum aut explicatu 
difficile, quam ad tale quoddam confugere remedium. . Il- 
Jud nos licitum nobis atque etiam neceflarium putavimus, 
ut pro communi οὗτος Áticam pronoun formam 
ov Toc) poneremus. Sic prodibat abfolutifhmus fenarius, 
€um primà voce verfus fequentis: ^^ 
Kou-|ór 9s μικρὺς κρωµαχίσκος οὑτοσὶ 
γαλαθηνός. —- . . 
Caeterum κρωµακίσκος eft diminutivum nominis χρῶμαξ, 
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d quod perinde ac χλὼμαξ, faxorum cumulum fignificat, & om. 
nino tumuylum,adfcenfu arduum & faxis-afperum. Vide Hefych, 
in Κρώμαξ δι Κρωµματόεν: Scholia brevia ad Iliad. β’. 719. & 
Euftath. ad lliad. Q. p. 250. 1. 20 fq. Iam in abruptis comici 
verhis quid mpirum , quod. certá ratione definire non valea- 
mus, quo fenfu diminutivum iftud κρωµκακίσκος ufurpaverit 
poéta? Potuit eo nomine notare adolefcentulum, qui quam-, 
quam γαλαθηνὸς, i. €, aetate non multo maior latente putro, & 
Alioqui fatis Jegliius , (κομγὸς) tamen- pervicaci fuiffet in- 
genio moribusque afperis. Potuit vero & longe aliud, nefcio 
quid, fpeGare, Dalecampius proprium efle nomen infan- 
tis alicuius exiftimaverat ;; parum id quidem probabiliter. 
Caeterum fi quid mutandum, fatis placet, atque eti 
infignem habet veri fpeciem id quod ab ΑΡΑΜΟ propo: 
fitum Villebrunius retulit, χρωματιστὸς, id eft, fa- 
ciem piclus , fucatus , ceruffatus. Nam figillatim.de pingenda 
facie ufurpari folitum verbum peuariQes Sai; fi fides 
Scholiaflae ( recentiori quidem illi) ad Ariftophanis Nub. 
416. In Epitoma -deeft iftud teftimonium Antiphanis una 
€&um proxime fequentibus -omnibus poétarum teftimonüs, 
. Hrioxos ΠΠολυρύκτῳ. »Suidas praeit nobis ad diverfam 

.3admodum le&ionem, Scribit enim , [ fub. voce Πολύευ- 
»xTos ] Polyeuclum comicum fuiffe, cuius fabulam Zenio- 
» chos laudet in Deipnofophiftis Athenaeus. Nempe ita le. 
p git: ἐν Ἡνιόχοις Πολύευκτος,. | [Kilicet ita ibi loquitur 
Suidas, quafi hic apud Ashenaeum fic fcriptum legiffet. ] 
z Ego falli Suidam non ambigo; nam. vel ipfius teftimo- 
219 re&um effe quod editur, probare poffumus. Scri» 
» bit ille alio.loco : [in voce Ἡνίοχος,] HENIOCHUM, 
».veterem. comicum, ipter-caeteras j^ as edidifle δι Po- 
nÀyeutium. Porro, Hentochi comici. non hic. folum Athe- 
pnaeus memipit;: Polyeucti [ comici, ]. neque Athenaeus 
»usquam alibi ,..neque-ullus alius. — In pofferiore. verfuum 
n HENIOCHI Íctibe, ex: membranis, πέθυκα Tb» χοῖρον: 
»non τέτοκε, qued eft pimis abfnrdum,« CASAUBO- 
NUS, — ReGe véluxe dedit etiam vetus codex 4... Caete- 
rüm prior γεν — . νο T". "m c 
.- 0 βοὺς sp pAxoUc. dv; ἄνεφθος δὲ καὶ πάλαι : ! 
minime, aptos ad metri leges numeros habet. Conie&abam, 
. ^ XeaxeUs uy fw ὁ Boos , ἄνεφθος dà καὶ πάλαι» » 
Sed vel fic, haud fatig fcio, an in ἄνεφθος vocalis « fe- 


quentibus duabus confonis φθ brevis manere poffit; ut pez 
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dem anapaéfticum efficiat illud vocabulum. Id fi minus d 
fuerit conceffum, vide an minori mutatione fic placere 


οι: | 
ii 'O βοῦς «χαλκοῦς n» μὲν, ἄναφθος d καὶ πάλαι. 
Nam prior fy laba vOCiS χαλκοῦςε, οὗ debiliorem pofitio- 
nem, corripi utique potuerit. | s 
καὶ ᾽Αγακρέων d'é φησίν Οἷά το. reBpw &c. 4ANACREON- 
TIS veríus ita distribuimus, ut fecit Βπυνοκιυς in με» 
Gionibus & 'Emendationibus in Vol. I. Anale&or. P 17 
BrNTLE?UM fecutus , qui in Notis ad Horat. lib. I. Od, 
23. monuerat galliambos effe tetrametros, In minutos 
verficulos anapaeflicos distributam eamdem eclogam hae 
bes apud Aelianum, Nat. An. VII 39. in hunc modulam: - 
Of4 σε vefiphy 2-9) 
νεοθηλέα, γαλαθηνὸν» : 
de T' i» UA» κεροέσσνε ' M 
ὑτολειφθες ἀπὸ µητρὺς | 
ἐπταήθη. mE 
Utrovis modo tribui placuerit, duae extremae fyllabae 
vocabuli νεοθηλέα conrunCtim pro unà efferendae fuerine, 
Verba fingula nos talia repraefentavimus, qualia vetus 
noíter cod. 4. exhibet, cum editis Athenaei libris cor 
fentiens; nifi quod, pro κερόσες quod erat editum, κατ» 
ῥίσσης Ícribens, haud obícura veteris fcripturae veftigia 
vavit. De qua (Φιριιτὰ fic monuit CASAUBONUS?* 
b Non dubie vera, eft fcriptura antiqua, xepeécenst 
»ut mater cornuta dicatur, non hinnulus, Sed hoc mu- 
» tarunt , qui abfardum putabant , fi cervae cornua tribue« 
wrentur: ceu vero Graecos poétas verfanribus frequen 
»tius quicquam in oculos incurrat , quütn κερόεφσα ἔλάφόςι 
»qua de re multa vetus Pindari interpres, [ ad Olymp: 
ΤΠ]. £2. eosdem etiam Ánacreontis verficulos adponens, 
»alique viri naturalium rerum periti. « — De vetere 
peus confule omnino Aelianum 1. c. de εἰ ipfà ex pro« 
effo disputantém , & Pollücem lib. VW. 76. qui diferte et» 
lam adfirmat- erraffe Jnacreontem aliosque poctas , χορδεσ» 
σαν ἔλαφον dicentes, adeoque cervam foeminam , cui'nulla 
umquam cornua fuete, cóornglam flatuentes. Pro quibus de- 
endis quod apud Iungérmannum ad Pollucem |. c. pro 
tulit SALMASTUS,,. Átticos τὴν ἔλαφον in foeminino dicere 
folitos effe, five de mare five de foemina loquerentur j 
vetiffimum id quidem per fe eft, poteratque cum aliorum 
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4 bene multorum au&orum , tum Xenophontis teflimonio 
firmati: fed ad excufandum Pindarum & Anacreontem, 
qui diferte profitentur de cerva foemina {9 loqui, nihil va. 
lere eam rationem, iam olim GEsNERUS , De Quadrupé- 
dib. pag. 532. monuerat. Sugereft igitur, ut hodieque bel- 
li ines, qui, arte freri dulces verficulos aut etiam 
acres fublimesque (fi Deo placet ) cudendi, curatiorem 
faturae rerum cognitionem nilil ad fe pertinere exifti- 
mant, nobiliffimorum veteris aevi poétarum Pindari Ana. 
creóntisque exemplo tueri fe poffint. Poftrema poétae 
verba fic fcripht BRuNCKIUS cum BENTLEIO, &á 002 41- 

. € 0else ὑπὸ purzg, ἐπτ. Apud Aelianum, ὑπολειφθεὶς 
ἀπὸ editur: dpud Pindari Scholiaften (in Romana qui- 
dem editione, quae nobis nunc ad manus) ὑπολειφθεὶς 
ὑπὸ µητρ. Nobis fatis placuit, atque etiam commodioec 
vifa eft librorum noftrorum fcriptura, ἀπολειφθοὶς 
€ jap. cuius haec fententia eft, non ut a matre dc- 
fertus fuerit hinnulus , fed ut ipfe , iuveniliter lafciviens & ul- 
tJo citroque discurrens , longius a matre disce[ferit. Sic cum 
ali, tum frequenter Xenophon verbum ἀπολείπεσδαι 
ufurpavit, cum nudo quidem genitivo fere conftru&um, 
fed fubintelledà ἀπὸ praepofitione , quae hic exferte ad- 
ie&a tft. "iu | 

Κράτης, Τείτοσι. ο Verum utrumque nomen, & poé- 
»tae, & fabulae. Utriusque teflis Iulius Pollux , lib. VIL, 
»íub finem, δι lib. X. cap. xxvi. CnATETIS. verba ita 
»habeant melius, νῦν γὰρ ὑμῖν παιδικών dulsou! ὥσπερ 
ν ἀργῶν ἔτι γκλαθηνῶν Τε καὶ χοίρωγ.« CASAUBONUS, — 
Nobis meliora nonnulla membranae «4. dederunt , quarum ΄- 
ope verfus etiam diflinguere tentavimus. — Perfu 1, ἡμῖν, ἃς 
vf. 1. ἐστι plane dedere membranae. Tum in δαιδοκὼς, 
uod eaedem exhibebant, haud obícure duo verba δαὶς 
& ὅχως conünebantur: in quo illud unum turbare nos 
terat, quód ὅκως ex lonico magis quam ex Attico fit 
ermone; fed fortaffe fermone illo utebatur is qui haec 
loquens inducitur. Quidquid fit: quum parum emendata 
fuerit edita le&io, repraefentare faltem debuimus vetu- 
ftiffimi codicis fcripturam. Denique quum in fine verf. 1. 
de(ideraretur voz diffyllaba, perquam probabile videri de- 
buit, poft «is intercidifle vocem «sí. 

e Σιμωνίδης d* ám) ToU Περσέως τὴν Δανάην ποιεῖ λέγου» 

σαν, &c. » De hoc ΦΙΜΟΝΙΦΙ5 caniico lege Dionyfium 
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» Halicarnaffeum, extremo libro ep! Zvrléreos Όνομά- e 
»7ov. [ T. V. ed. Reisk. pag. 221 fqq. ] Quae inde affe- 
»runtur hic verba, funt inquinata mendis: "O  τέκος οἷον 
nice πύνον, σὺ d" e, UT & εἰς γαλαθηνῷ d" iropi κνώσσεις. 
» Reflitue poéticum & Homericum verbum, ac lege: Ὦ 
n Τέχος οἷον ἔχω πόνον' σὺ d ἀωτεῖς, γαλαθηνῷ T. fopt 
Φχγώσσεις. O fili, quantos epo cruciatus fero: at tu intereá 
» dulcem fomnum carpis , & infanti animo [flertis, ἄωτεῖν eft 
» ἀπανθίζεσθαι τὺν ὕπνον: quod vulgo dicimus primum {ο 
» maum dormire. Homerus: { Od. κ. $48. ] Μηκέτι νῦν sU- 
s» δοΥΤες ἀωτεῖτε γλυκὺν Vmrvor.« CASAUBONUS, — σὺ δ — 
αὖτε εἰς ed. Ven. Baf, & Caf. 1. σὺ d" αὖτε εἰς ed. Caf. 2 
3. δε fic vetus codex nofter. σὺ J' ars, absque εἰς, edi- 
tur vulgo apud Dionyf. Hal. fed ex Criticorum ingenio; 
nam multo miferius corruptus totus locus in Dionyfii 
edit. Aldin. Cafauboni emendationem, σὺ d" 4o7sis, | 
merito adoptavit BRUNCK, in AnaleG. T.I. p. 121. cuius 
conferendae Notae, T. IIl. pag. 17. δι lAcoBs Animadv; 
Vol. L pag. 2ος. De eodem verbo confulendus Hefych. 
& eius Interpp. in 'Aezsira; δι in 'Aoreis. Dein γαλαθη- 
vày * d" ἥτορι (fic) ed. Ven. & Baf. γαλαθηνῷ 4" ifzorw 
ed. Caf. 1. fed γαλαθηνῷ d" iivopi ed. Caf. 4. & 5. 
due μα eft in Cafauboni Animadv. & fic q&oque 
Ἰὼ στεφάνου 6c. »Neque alter locus δΙΜΟΝΙΡΙ5, 
»de Jrchemoro, caret mendà: εὐστεφάνου γλυκεῖαν 
. »idáxpuscay -uyxày ἀποπνέοντα γαλαθηνὸν τέκος,  AMrche- 
» morum , Hypfipylae filium, infantem periiffe teftis Apol- 
» lodorus , [ ΠΠ. 6, 4.] δι quicunque de Nemeorum in- 
» ftitutione aliquid fcripferunt. ( quos laudavit HEYNE , in 
»Notis ad Apollod. p. 615. ] Vox εὐστεφάνου neque Ár- 
» chemoro convenit, neque fententiae horum verborum. 
» Non aufim dicere , fcripfifle poétam, Eure σέ y! ἄνθρω- 
Το! γλυκεῖαν éd'áxpusay , &c. Sed pordamus ita effe; do- 
» nec proferatur aliquid melius. Itaque verte: Cum quidem 
» omnes te flebant , tener fili, dulcem animam efflantem. « CA- 
SAUBONUS. — Preífius infiflens veteris fcripturae vefti- 
giis conie&taveram, ὢ eU στεφάνου, id eft, Eheu coronam! 
cogitans fic exclamaffe qui infantem Archemorum five 
Opheltam, in herbà depofitum, pro floridà coronà fer- 
pente cin&um & ab eo interfe&um reperiffent. Quum ve- 
ro in eamdem fententiam (licet nulla e noftro ccd. 4. 
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discrepantia ab edita fcriptura enotata fit) e cod. Parif. 
B. hanc fcripturam a Viülebrunio adlatam  repererim , Ἰὼ 
στεφάνου, adoptandam eam duxi, donec melius quid aliud 
certiusve proferatur, Pro Ἰὰ, eodem Villebrumo tefle, 
in ms, Par. C. eft oí , eàdem fententià. M 
Φάλαριν τὸν τύρανγον - - γαλαθηνὰ ,Φοιᾶσδαι βρέφη. 
Fabulam illam refpexiffe videtur Ariftoteles, Ethic. Ni- 
com. VII. s. δι Eudem. VI. s. Confer BENTLEY , Differt. 
upon the Epi(lles of Phalaris , pag. $12 fq. 
Θησθαι δέ ἐστι τὸ Φἠλάζειν ὄς. Confer Euflath. ad 
Οἁγῆ. 4". pag. 153. ]. 1ο {ᾳᾳ. & |. 3o (q. & Dammii Le- 
f xicon Etymolog. pag. 1011. bid. "Opmpos* "Έχτωρ γὰρ᾽ 
é'c. Vocem "Opmnpos, quae deerat editis, dedit ms. 4. 
. & Ep. Vide lliad. &'. 58. — lbid. καὶ 6 τιτθὸς éyüévd'e Gc. 
» Α. verbo ὀήσδαι non folum 3s2à deducitur, verum et- 
»iam τιτθός: utraque vox mammam fignificat. Ex msstis - 
»adie&a periodus. Lege Euftathium. « CASAUBONUS. — 
Nempe in ed. Ven. & Baf. deerant quatuordecim verba, 
quae proxime praecedunt ifta, Νεβροὺς κοιµήσασα. Legun- 
tur autem illa cum in ms, «4. tum in Zp. Pergit CAsAv- 
BONUS: »Sequens verfus, & laceri & fortaffe perturbati 
» codicis argümentum eft. « — Quae Animadverfio ad il- 
lum verfum pertinet, Νεβροὺς χοιµήσασα δις. qui & ipfe 
Homericus eft , ex Odyff. 2". 336. δι ρ. 127. Spectat au- 
tem ille verfus ad firmandum ufum vocabuli 4«Aa6nvis , 
de quo agebatur toto hoc capite. 


AD CAP. L V. 


a ὃ Ἐλεατικὸς Παλαμήδης ὀγρματολόγος. Ἐλεατικοὶ die 
cuntur Philofophi fe&ae Eleaticae: at Grammaticum hunc 
non tam a philofophica {εδὰ, (quae iam pridem defie. - 
rat Athenaei aetate) quam a patrià notum facere volui(- 
fe videri debet AuGor nofter. Quare probabile utique eit, 
non Ελεατικὸς eum ícripfiffe, fed'EAs&7ns:; quemad- 
modum ett apud Suidam, Παλαμήδης, Ἐλεάτης, γραμματι- 
xós. δις. De eodem vide ποβτας Animadv. T: I. p. 24fq.. 

χρέας τὸ τῶν d'opx ovo. Sic dicere debuiffe Palame- 
dem, intelligebatur ex bis quae continuo fequuntur. Sed . 
δι perfpicue (ic fcribitur in ms. 4. non τὸ τῶν δορκάἄ- 
4er, ut vulgo edebatur. Breviter Epitomator : Σφάλ- 
λονται οἱ τὰς δορκάδας dpxeras Ayorrss, Αά ifta ver- 
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ba, ubrac δορχάδες λέγονται, Φόρχωνες d oU, eft CasAv- a 


BONI Animadverfio haec: » Accipe λέγοντας, pro dici de- 
nbent , aut , a probatis aucloribus nominatae reperiuntur. Nam, 
» dorcones non dici omnino, falfum eft; cum & dorcades 
» & dorcones ὃς vorcones legantur.a 

XENOPHONTIS verba leguntur Άναβας. lib. I. p. 201. 


ed. Baf. 1569. ubi & ifta de «ide, quae (upra pag. 390.e. 


adlata funt. 


AD CAP. LVL 


ο TAQ'Z. "Ori σπάνιος οὗτος ὁ ὄρις duoi ᾽Αγτιφάνης, 
s Videtur melius, 97: σπάνιὀς ασ οθ) οὗτος ὁ ὃρν. Nam ex 
nfequentibus ANTIPHANIS verbis non colligas reGe, reros 
» pavenes fuiff& temporibus ipfius, fed aliquando fuiffe τα” 
n ros, Poétae veríus, ut ex libro XIV. [ p. 654. e. ] pa- 
»tet , ita funt diftinguendi: | 

o Tov ταῶν μὲν ὡς ἅπαξ τὶς ζεύγος Wyarytr μόνον, 
»érárer ὃν (vel ἦν) τὸ χρβµα Φλείους d* eic) νῦν 
|o Ρτῶν ὀρτύγων. | 

ν Trochaici funt tetrametri catale&tici. At Breviator lon- 
wge haec accipit aliter. Nam illa, ewérior y τὸ χρήμα" 
n» *rAslous J" εἰσὶ νυν τῶν ὀρτύγῶν , pro Athenaei verbis ha- 
wbet, eaque fubiicit lequenti teftimonio Eubuli: nam An- 
»tiphaneum, utpote mendofum , omittit. « CASAUBO- 
NUS. — Mendoíum ἀπάξεε tenet hb. l. ms. 4. cum edd. 
Et in fuo quoque exemplo eamdem mendam reperiffe vi- 
detur Epitomator : quam ut vitaret, fic huoc locum con- 
traxit: "Ort σπάνιας ὖν πάλαι 6 Ταὼς, 0$ Εὔβουλες xal 

ὁ TaÓs διὰ Tb σπάνιον Φαυμάζεται. πλείους ὃ sici 
ευν τῶν ὀρτύγων. Ubi nil opus eft ut putemus vocem πά» 
λαι 6 veteri exemplari effe duGam , aut ut cum Caíauübo- 
BO ποτὲ adiiciamus. Sicut verba leguntur in opere plenio- 
re, fic fatis commoda funt: πώλαι autem de (uo adiicere 
lcuit Epitomae au&ori, Alter fabulae titulus perperam 

Τύχονι per o breve efferebatur ia edd. ReGe vero Τύ- 
ge" ms. 4. ut Ill. 103. e. & XIV. 654. e. Sicut autem, 

ic locus ex altero (pag. 654.) corrigendus eft, fic vi- 
ciffim ille ex hoc emendandus. — erf. 1. Si particulam ὡς 
pro coniunGione accipias, quum , poflquam , valente, aut 
ex quo , ut GROTIUS vertit in Excerpt. p. 626. tum vero 
utique in verf. 2. parum commoda videri debet oratio ; ut 


^o. 
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vel cum Cafaub. 3» pro ὃν fcriptum , aut cum Grotio dz- 
letam ὃ particulam malis. Αϊ vulgatam eo verfu fcriptu- 
ram utroque loco tenent membr. «4. cum editis: nec ita 
rale fortaffe. Nempe, quemadmodum in di&ione ὧν τὸ 
πολὺ, fic & inillà ὡς ἅπαξ, particula ws pleonaflicá qua- 
dam rationc adhibita videtur ; ut os ἅπαξ nihil fere aliud 
atque nudum ἅπαξ valeat: five exprimere quodam mo- 
do voculam es volueris, quemadmodum os τὸ πολὺ ut- 
plurimum vertitur, fic ὡς ἅπαξ reddere poílis ut rem quae 
femel incidit , i. 6. ΜΕ rem femel fpe&landam , ut rem rariffimam. 
Denique pro Τῶν ταῶν fic fcribi potuerat Τῶν ταὼν, cum 
afpero fpirituin media. voce: immo, ex Tryphasie quidem 
rammatici obfervatione , quae paulo pot. d e. initio 
capitis fq.) refertur, debuerat apud Atticum poétam eo 
uo dixi modo fcribi; quemadmodum etiam pag. 654. e. 
cripta ea vox in libris omnibus reperitur. 

b ταῦτα δὲ οὖκ εἰσάπαξ, ἀλλὰ παρ) ἡμέρας δύο. n Ari- 
»ftoteles, χαὶ οὖν ἐφεξῆς, ἀλλὰ διαλιχὼν δύο B τρεῖς ἡμέ- 
ρα». libro VI. Hiftoriar. cap. IX. « CASAUBONUS. — 
Eumdem Ariftotelis locum ob oculos habens Editor Athe- 
naei Bafileenfis verba ifta, τίκτε «ἅπαξ τοῦ érous, 
cum quibus arcte cohaerent ifta, δα δὲ cix εἰσάταξ, 
fuum in locum repofuit, quum alieno loco pofita effent 
in ed. Ven. δι in msÉtis. Au&or Epitomae, cum vidiffet 

" mon cohaerere ifta, quae in fuo exemplari eodem modo 
fcripta repererat , quemadmodum in ms. 4. leguntur, ἁπωά-. 
ζει δὲ ἡμέρας πρὺς THN&xoyrt , ταῦτα δὲ oUx εἰσάπαξι 
ex ταύτα fecit ταύτας: fed eà ratione fententiam pror- 
fus pervertit. — * | 

c: »Mí ποτε Spé-[o παρὰ Περσεφίνη τοιόνδε T tv, ὃς 
» τοὺς 'eiJorras ἀγείρε. Verba funt'cuiusdam , ingrato pa- 
» vonum clamore plurimum offenfi, quod is faepius fe 
»excitaffet. Ait igitur, vereri fe πε moleflam adeo avem co- 
»gatur alere etiam apud. Proferpinam , id eft, in orco, cum 
»sfuerit mortuus: ut, 

» Ad generum. Cereris fine caede 6’ vulnere pauci 
ndefcendunt. reges. : m 
* Viri docti aliter; fed error eft, « CAsAUBoNvus. — Nem- 
pe παρὰ Περσεφόνη Dalecampius , p er Hecaten , interpre- 
tatus erat. ΕΨΡΟΙΙΡΙ5 verba verfibus decurrere anapae- 
ficis facile patebat, & monuerat D'ARNAULD , Animadv. 
Crit. cap. 27. ag. 149. Nec vero 7« à y, acute, quem- 
"Animadv. Vol. V. | N 
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admodum in Animadv. fcripfit Cafaubonus , fed «e, ui» c 
timá circumflexá Ícriptum hoe vocab. exhibent editiones 
omnes, confentiente ms. 4. ( nam in Epi. deeft hoc te- 
fümonium.) ReGe vero: ut diferte docet Athenaeus mox 
deinde lit. e. quo ex loco intelligitur etiam τα ὦν cum 
"efpero fpiritu vulgo fcriptam fuifle eamdem vocem in ve- 
tuflis Eupolidis hbris.- | 

" Q&exar , τούτους τρέφει Δάμορ τὸν TIupi éuTeUs, » Gra- 
» viter errant viri doGi, [eumdem dicit Dalecampium:] 
» cum ifta interpretantur fic, ut dicant, populum Athenien- 
» fium pavones fplendidos aluiffe, Vertendum erat: [n ea 
dpi uus pevones nunquam nominat , fed. fem- 
| pper av arii coloris; dicens, Demum Pyrilampis 
* F. has alere. Demus hic, ille eft Φιλόκαλος δι comtulus 
» iuvenis, quem ut mollem ὃς formae ítudiofum Comici 
s perftrinxerunt. Ariftophanes, Vefpis: [ vs, 98.] 

|. Καὶ, rà Af, ἂν idu *yé που γεγραµµένον 4 





| τὸν Πνριλάμπουε ἐν SUpg, Ansoy καλόν. "" 

»Ubi vetus Interpres: Ἰέμνηται Τούτου χαὶ ἐν Πόλεσιν 
»Εὔπολις' | 

» Καὶ τῷ [lupi oy$ Δήμφ ἄρα xv-|éon 
εστιν. — 

ἦν d καὶ εὔμορφος ὁ Δῆμος. Ex iftis lucem afferes loco 
» Platonis in Gorgia, ubi Socrates sit de fe & Callicle, 
» ambos fe duorum amore teneri : ipfum quidem , | Alcibiadis & 
» Philofophiae ; Calliclem vero , δήμου Mthenienfium , δι Δή- 
µου diga snb id eft, populi & Demi qui erat filius Py- 
»filampis. Philofophi verba funt: Λόγω 3" ὀννούσας are 
néyó T€ xdi) σὺ vU? τυγχάνοµερ Ταυτόν τι ereorovboes , 
» épayTs δύο ὄντο δυοῖν ἑχάτερος' ὀγὼ μὲν ᾽Αλκιβιάδοευ TE τοῦ 
» Κλεινίου καὶ Φιλοσοφίας. σὺ δὲ δυο, ποῦ τε Αθηναίων 
ψδήµον, x«l τοῦ Πνυριλάμπους. [ T. IV. edir. Bipont. p. 
»76.] Scribendum , καὶ τοῦ ToU Πυριλάµπους. Non enim. 
»Pyrilampum amabat Callicles, iuvenis fenem & ἀπὸ τῶν 
»ἑρωτικῶν alienum : fed illius filium , cui erat nomen Ρε- 
» mo, ut diximus. « [ At ficut Του ᾽Αθηναίων δήμου dixit, non 
ποῦ τῶν Αθηναίων: fic percommode τοῦ Πυριλάμγουε, 
Ícilicet Δήμου: πες opus erat articulo ad Πυριλάμφουρ 
adie&o.] » Subiicit Socrates non multo poft: καὶ πρὸς 
» τὸν Πυριλάμπους νεα καν, Tiy χαλὺν τουτον, TOIMUTO, 
 ἅτερα "rézrorlas.« CASAUB. — Re&Ge Πυριλάμπους 
$5. ^4. non (ut olim editum) Περιλ. In Ep. omiffum nomen, 
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d Ei τις ἐδέλοι χαταβαλ eir eic πόλιν τγεὺς ὄρηθως. NU 
mutat ms. 4. In Epit. vero defunt illa verba, usque &re- 
φτάµενοι: pro quo poftremo verbo eft éremGeror in 

της. 4. perperam. — lbid. av δὲ τῶν πτφύγων ἀπυτίμῃ. 

Intellige vw» ατερύγων ῥέρος. 


AD CAP. LVII 


ε Τα ὤς δὲ λέγουσι ᾽Αθηναῖοι. » Apollonius Grammati- 
*cus libro quarto: Ἐπγε) οὐδὲν κωλύει τοῖς σεσηµειωικένοις 
noit, αὐτὰ καθίστασθκι TO εὐοί, εἶον (haec vox eft cor- 
wrupta) καὶ ἔτι τῷ παρ) 'Arrixejs Tous. Scribit. Hefy- 
» chius, T&ws Cretenfium vocem effe, pro τέως: at pro 
»pavone ícribi ταὼς. Sic in multis aliis di&ionibus fpiri- 
»tum medium .notabant; ut in &dpes cum eft ab ὥρα, ὃς 
»i) πλησίᾶλος ac fimilibus, de quibus libro fuperiore, 
s ad VIII. 333. c.] « CASAUBONUS. — 

Καὶ ἐν Ὄρεισιν Ἀρεστοφάνους., Sic percommode ms. 
4. Nempe (quod modo dicebat) ἀναγιγγώσκουσιν οὕτως» 
eodem modo legunt. Perfpicuitatis cauflà parenthefeos πο. 
tis inclufimus verba interiea , πρόκειται δὲ τὸ μαρτύ- 
pror , quae referuntur ad locum fuperiorem lit. ὁ.ε. 4.1 - 
STOPHANIS verba priora habes iu «Ανίδ. vs. 101. de qui» 
bus re&e CASAUBONUS monuit : » Emenda ex Ariítopha- 
»nis codicibus fubie&um hunc illius verfum, 

»Twups)e γὰρ εἰς ὑπόττερον üpris ἢ ταᾶς. 
» Nam reCum eft: | 

 Τηρεὺς γὰρ el σύ; πύτερον ὄρνις ἢ Tas. « 
Veram fcripturam tenuit ms. Ep. a qua nonnifi literarum 
pravá distributione disceffum eít in ms. 4. ubi εἰς ὑτότε- 
per. Pergit CASAUBONUS: »vSequentia verba non legun- 
» tur apud Comicum eo quidem loco: neque hic in Ex- 
» cerptis. lam pro ὧς ἐν τῷ αὐτῷ Αριστοφάνης , inveni- 
» mus fcriptum ἐν τῷ ἀ γύρφ. ltaque lego, ἐν τῷ 'Ara- 
»γύρφ. De eà fabulà diximus alibi. « — Qui fi, fegueniia 
verba , dixit ifta proxime fequentia , καὶ πάλιν’ prie dira, Gc, 
defunt illa quidem etiam noftro cod. Epir. fed plane legun- 

: tur eadem in Comici Avib. vs: 269. ed. Brunckii: ( al. 
270.) δε quidem eodem modo fcripta, quo nos ex ms. 4. 
edidimus, Τίς ποτ ácTiv; non, *ut ante edebatur, τί 
ποτ) ἐστίν. Sin de his locutus eft Cafaubonus, quae de- 
inde fequuntur; λάγουσι δὲ x«l τὴν Senn ται; hae 

a 
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bet eadem Epitoma, nofter certe codex Epit. Et defunt e 
quidem rurfus in eàdem Epit. proxima illa verba , ὡς ἐν τῷ 
αὐτῷ Αριστοφάνης: fed habet eadem vetus nofter codex 4. 
oríus fic ut leguntur in ipfius Cafauboni editione : eam- 
emque fcripturam (ut diferte teftatur Villebrunius) te 
nent duo alii codices Parifini, quos ποιὰ B. & C. defigna- 
re folemus. Quod fi os ἐν τῷ ἀγύρφ fcriptum alicubi 
repererat Cafaubonus, non illud in probato codice msto , 
iinmo (verum fi quaeris) in nullo codice msto reperérat ; 
fed in promifcua congerie le&ionum e msstis du&arum 
δε emendationum e doCtorum virorum conie&urá propo- 
fitarum. Scilicet quum in ed. Ven. δι Baf. pro à» τῷ αὐτῷ 
eram ἐν αὐτῷ ( omiffo articulo) legeretur ; fuspicatus 
uerit aliquis docs le&or, latere in voce αὐτῷ titulunr 
akerius cuiusdam fabulae eiusdem Ariftophanis: δε me- 
morià falfus ícripferit in orà fui libri, &y0pe , cum Ἆνα. 
ύρῳ voluiffet. Denique, cur de veritate fcripturae ἐν τῷ 
αὐτῷ ( fc. δράµατι, nempe ἐν Ὄρνισι) dubitaremus, nul- 
ja prorfus cauffa erat: nam habes ipfum dativum cafum 
quei (five ex Grammaticorum "Mages T«f! Ícriptum 
malueris ) in eisdem Comici A vibus verf. 884. ed. Br. (al. 
885.) & indidem apud ipfum noftrum Deipnofophiftam 

paulo poft , pag. 398. c. B 

Qui fequitur, in TrypAonis vetbis, canon de fpiritu le- 
ni in mediis vocibus adhibito , ᾽Αμήχανον δὲ παρ Αττικοῖς 
θε, is contrarium eius praecipit quod in voce r«8« obti- 
nere aiebat modo idem Grammaticus. Quare intelligen- 
dus ille canon de eo quod aliogu! (quam vocem ia ver- 
fione latina confulto adiecimus ) fieri (olet; a quo canone 
exceptionem facit vocabulum 7«6«. Quod ipfum argue 
mento videtur effe, peregrinum efle hoc vocabulum; 
cuius pronunciandi rationem ex eorumdem populorum 
fermone, a quibus vocabulum Attici acceperant, fimul 
adoptaffent. Et origine Perficum effe nomen, contendit 
Relandus Differt. T. [. pag. 251. & T. 1l. pag. 249. ut ad. 
notavit Alberti ad Hefychium. Nec vero Derficum folum 
nomen eft, fed & in aliis Orientis linguis idem recurrit; 

nam apud Chaldaeos quidem eft z4avvas , & apud Arabes: : 
thavyus: parumque probabile eft, quod Buxtorfio vifum 
erat, ( in Lexico ChaM. p. 865.) Chaldaeorum :Aavvas a 
Graeco ταὼς efTe derivatum: quin potius confentaneum eft 
ut credamus, quemadmodum ipía avis ex Orientis regioni» 
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bus in Graeciam pervenerit, fic & nomen eius , peregrinunr. 
colorem in ipfo Graecorum fermone fervans, ab orienta- 
libus populis adoptaffe Graecos. Sed redeamus ad au&oreny 
f noftrum. Ibi quod edidimus τὴν τελεντώσαν ἀπὸ qup, 
omiffa voce συλλα B àv, quae praeter neceffitatem ibi re» 
petita legebatur in editis, id auGoritate utriusque noftri 
eodicis fecimus. Deinde vocem A s à « , quae deerat editis, 
ex eisdem codicibus adiecimus: iidem paulo poft K ei&s 
dederunt, non Kiss. Denique vox A eiüs, poft easite,; 
ex ms. 4. adie&ta.. Super omnibus autern iflis . vocibus ia 
- editis quidem libris fpiritus lenis non erat notatus; qui an 
in ms. 44, pariter negle&us fuerit; non habeo compertum: 
fed àn noftro codice Epir. omnibus iftis vocabulis adcu- 
rate ( quemadmodum a nobis fa&um) fpiritus impofitus 
" cernitur. Indidem habuit etiam Euftathius, { modo να” 
rum eft quod hic adnotavit CASAUBONUS: » Exempla te» 
ie nuis fpiritus cum eius ποτὰ fuperícriptt habet Euflatkins, 
v vtós , Turdáptós , & reliqua ad hunc modum.« — Quem 
locum mihi nusquam licuit apud Euftathium reperire: εξ 
vereor ne invito Cafaubono exciderit blc illud nomen Ενα 
ius, cum Breviator vel Epitomator. fcribere voluiflét. 
ufjathius, ad Iliad. «'. pag. 397. 1. 8 (q. eiusdem generis 
tria haec nomina adpofuit, Aabs, xpibe , Gt ios: fed oa; 
quae habet hic &t Epitoma & ipfe Athenaeus, nusquam 
apud Euftathium ( quod (ciam ) fic fcripta legamutz — i 
'QvóéMacs var dive os, ἀπὸ TI τάσεις τῶν WTIpSPA 
Graeci, exterae originis vocabuli obliti , faà in hoguá veris 
' verbium nominis quaefivere: quod & in multis aliis pere- 
grinis nominibus temere, ac (atis imperite fubinde , .àb 
eisdem fa&um. Eamdem nominis etymologiam .tvadens 
Etymologici au&or. p. 249. paulo tamen commodius" we 
Τὸ τείνει τὴν οὐρὰν dixit, Nihil magnoperé incommodi haa 
bebat. fcriptura. dre j4&v 343, quam habent ied, Baf, δὲ 
Ca(. ad quam nihil e ms. 4. adnotatum: .potérat quippé 
fubintelligi , φησὶν à Τρύφων. Sed, quandoquidem cum ed. 
Ven. confenriedtein'iri ὠνόμασταν cOllic&h Kp. vidi, fufpi- 
.Ccatus fum , eodem modo in cod. 44. fi quis diligentius in- 
P ας repertutb iri. Scriptura 7«8 « diferte fic cum 
piritu afpero & accentu circumflexo eme. Zl, adnotatst 
eft: moxque dein in Seleuci verbis rurfus dódem mods 
ταὼς cum in ms. «4. tum in Ep, fctibitut. ^. - ." 


a "EGsuor. - — Tab sap iysp δὲ iis bes interpbe 
1. | 
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tà distin&ione vulgo fcribebatur, Ταὼς παραλόγως δὰ ἃ 
6. unde parum commoda (ut mihi videbatur) prodibat 
otatio. Quare vocem Teó« , veluti titulum , ad quem per- 
tineret fequens disputatio, feorfim fcripfi. At ne fic qui- 
dem fatis emendata aut fatis integra fuerit fequens oratio z 
quae non video quo pacto intelligi poffit, nifi fupplea- 
tur nomen fubftantivum ἡ δασύτης aut à δασεῖα προσφ-- 
día. Id nomen fortaffe apud Seleucum paulo ante legeba- 
tur, ut commode fubintelligi poffet: fed ab Athenaeo 
omitti non debuit. Caeterum monuit hic CASAUBONUS: 
» Ex eodem Evflathio (cribendum in disputatione de fpiritus 
».natura , καὶ ἀνταυθο! o pot, ττουσα (non arp&zTovsa ) 
»xel Tuy .&xDéousa , δι ἐπιπολῆς ἐστι τῶν Aéiporv. 
» Vulgo δι ἐπιστολής: nullo fenfu. Significat , afpirationis 
» hanc naturam effe , ut in. dictionibus fmpfiqibus initiales vo- 
»eales femper. occupet : quo fefe proripiens, 6 velut curfu an- 
»tevertens ipfam. ditionem , non pars illius cenferi. debeat, fed 
» aliquid illi infiflens. a. — προώττουσα. dedit Gcnofter cod, 
Ep. δι ὄπιπολῆς vero codex uterque. Apud. Exflathium 
vero verba ifta non magis reperire nobis contigit , quam 
illa de quibus paulo ante dixi. Et hic quoque puto non, 
ex codem Euflathio, Ícribere voluiffe Cafaubonum; feq ex 
qodem Breviatgre, aut , ex eadem. Epitoma, Vox προσφδία 
Graecis Grammaticis accentum fignificat: quo.nomine οοσιὰ 
preheaduntur cum hi-quos hodie vulgo accentus voca- - 
pius, quos illi τόνου, adpellant, tum /pirztus , qui illis fi- 
gillatim πνεύματα. , 
einen δὲ καὶ διὰ’ τοῦ Ἡ στοιχείου Φε. n Quod de Hb 
s Graeco & H Romano fubiicitur, cuiusmodi/fit, omnes 
wiatelligunt. « CASAUBONUS. — Cui haec minus neta, is 
C alios, ut. taceam ).-/ofephi SCALIGxRI . Animadverfiones 
confülat ad Enfebii. Chrogic. pag, 143. ὃς VIELOISONUM ; 
€um in Indice ad Anecdota Gf. pag. 388 fq. tum in Pro. 


 lpgom. ad Iliad. pag,:s fq. 
E :"AD CAP. LVIIL 
Mor δὲ καὶ γραμματικῶν maii Gc. » Avium & caete« c 
wrarum animantium, itemque. plantarum nomina , quae 
apud vetuítos fcriptores leguntur, revocare ad vulgares 
» appellationes, iocundus quidem "δι utilis, fed oppido dif- 
»ficilis Jabor efb. Id «nim eominode praefare. queat Ως”. 


ας 
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c»mo, quin rei qua de agetur, & τοῦ .τί ἦν εἴνωι αὐτῆς 
» certam notitiam habeat. Atqui pleraque illorum quae di- 
»ximus, vix cognitione του ὅτι, & folo nomine funt no- 
»bis nota, cum in libris Hebraeorum, Graecorum, & 
»Romenorum ea legimus. Cum autem duplex hoc modb" 
wfit omnium naturalium rerum cognitio; phüologi & ve« 
» terum fcriptorum interpretes, hac fere quae levior eft 
» contenti , illam Ped relinquunt, Ea namque vera 
» δε γνησιωτάτη piilofophia eft, quae Naturae , hoc eft; 
» Dei Opt. Max. opera fcrutatur, δι folidam perfedam- 
eque eorum imteligentiam gradum facit ad Illius no» 
»ttiam, quem unum noffe vera eft fapientia, δε vere, 
»ut aiebat Plato, πώντων τῶν µαθηµάτων Spiyybs, — Ad 
»hanc rerum naturalium intimam , ut fic dicam , cogni- 
»tionetm cum non afpiret profeffio Philologorum , quos vul- 
^ wgo etiam Grammaticos vocarunt ; mirum non f: illis 
 wufu venit, quod hoc loco eruditiffimus convivator £aus 
» rntius (five is eft Larenfius) eleganter ait. Ἔθος, inquit, 
M γραμματικών era) περὶ πάντων τῶν προβαλλομένων λέ» 
ΕΙΝ. εἶδος φυτοῦ, εἴδος ὀρνέου , εἶδος λίθου. Quid miraris 
» Laurenti? Χωρὶς τὰ Μυσῶν καὶ Λυδῶν ὁρίσρατα. Aliud, 
»inquam, PAHologus ptofitetur , aliud PAilofophus: neque 
wunquam. illum puduerit ea fateri fe parum intelligere, 
»quae ir veterunr fcriptis parum dilucide explicata inve» 
»nerit. Talis illa confeffio eft ingenui pudoris plena dos . 
. » Giffimi Hebraeorum Rabbini Aben Ezrae, ícribentis irí 
*» fecundum Mofaicaé Genefeos caput, de nominibus flu 
»vioram qui in libris facris nominantur, item familiae — 
»rum, regionum, avium, & caeterorum animalium , nec 
» non lapilloràm, nom poffe cuiquam contlare, nifi quis, 
vait, in fomnis viderit: κατ) ὄνορ χρηµατισδείς. Ppía vere 
»ba fapientiffimi virt lubet Bro dmi [Sequuntur Lic 
ipfa Ales Etrge verba, ipfius idiomate eoncepta: quaé 
mobis adponere per Exteri noflri rationes non licuit. ) 
» Quod fr unquam veniá digna in homine doGo ignora- 
» rationis confefRo, tum certe digniffima eft, cum de re 
» agitur non translatia, fed cuius nomen pauciffimis tan» 
'" wtum locis ufurpatum ab antiquis inveniatur, Sunt au 
»tem huiusmodi quam plurima, : vel potius, prope infi« 
»nita, quae femel aut non inulto faepius nominata ο 
» fendas, cum omnia veggftatis monumehta excufferis. 1n 
» hoc album vox 9írp dc referri debet, re qua erudirif. 
4 
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»fimus vir Laurentius« [aut certe Athenaeus (üb β8ο il- c 
lius nomine ] » disputat hoc loco. Nota erat doGiffimis 
»ilius convivis tetrax avicula δι ípermologo fimilis ex 
» ALEXANDRI Myniiü libris De Znimalibus , δι poétis qui 
» eius meminerant. Sed fuit eodem nomine diverfa alia 
»avis, uni. (ut videtur) JRISTOPHANI nominata, ac 
» propterea neque Laurentii convivis, neque aliis eius fe- 
»culi do&is cognita. Vetus fane Comici interpres, ho» 
»mo magnae & reconditae doCtrinae, quod genus avis 
pellet tetrax fatis aperte indicat fe neícire, cum ad eos 
» qui de naturali Hiftoria fcripferunt reiicit nos , ut quae. 
» ramus ipfi. Ἐπισκεπτέον, ait, [in Schol. ad Αν. 884. ] 
nix τῆς τῶν Ζώων Ἱστορίας τίς ὃ TÉrpaZ. Tetragem «4π]ο» 
»phanis ΠΟΠ effe illam minutam avem quam diximus , pro 
» certo & confeffo fumit Laurentius : credo , quia, Comi- 
» Cus eam porphyrioni coniungit , pelecano , & pavoni , quae 
» funt non mediocris magnitudinis aves. Deícribit deinde 
» Laurentius Τέτραγα Ariftophaneam, ut quidem ipfe exi« 
. wflimavit, veris & certis notis: id ferio triumphans, quod 
y» rem doGliffimis viris incompertam ipfe comperiffer prie 
»mus, & illos docuiffet. Caeterum , an haec Paeonum ; 
»ut ait; & My/orum tetrax ea ip(a avis fit, de qua fenfit 
» Ariftophanes, non fine magna, ratione aliquis dubitas 
» verit. Quod autem dicebamus de Mzzx4wpni Myndi 
wetrage, clarum ex eius verbis quae affert Laurentius 
p Τέτραξ To μέγεθος ἶσος σερμολόγῳ. Dalecampius enim d 
pdum putat fe hunc locum corrigere; ille vero corrum» 
ppit. τέτραξ namque vera leCtio eft, non τέτρξ, ut 
» illi placitum contra librorum omnium & Euftathii au- 
» Goritatem. Quo autem confilio vertitur ab eodem , ἶσος 
$» GT 6pj4oA bye , frügum femine vefcitur? Obfervaret potius; 
" p nomen σπερµολόγος δι generis & fpeciei nomen effe. 
» Interdum fic generatim vocantur omnes aves quae id. fa» 
» ciupt quod nomen fonat , frugum (inquam) αν. legunt 
» 6 comedunt : interdum ηρώο propria & fui generis 
wavicula eft, de qua loquitur hic 4ἰεκαπάε Myndius & 
»mox Epicharmus. De eadem. & Philofophus, cum lib, 
» VIII. Hiftoriar. cap. 9. vermivoras aves enumerans , 
" standem ícribit, ἔτι βασιλεὺς καὶ σπερµολόγος, Semper 
»autem verum eft quod docebat philofophiae di&ator , é»or 
μάτόπου d'olíévrés alios errores .neceflario confequi, Vir 
. ndo&us qui male acceperat in JI/exaadri jefümonio verba. 
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d »de quibus modo di&um , in eádem defícriptione pro καρ- 
»ποφάγος fcribendum cenfuit ποηφάγος: ne videlicet co» 
»geretur fateri bis idem di&um efle; quod cum femper 
»in philofophi oratione vix tolerabile fit, in rerum uti- - 
» que defcriptionibus aut definitionibus prorfus eft intole- 
»rabile. Hoc metu liberat nos re&a interpretatio: quae 
» hoc dicit, tetragem magnitudine parem e[fe fpermologo ,' Καρ. 

| » zroqeyor, id eft, quae frugibus vefcatur, quod omnes 
φσπερµολόγοι faciunt. « CASAUBONUS. . 
Scilicet DALECAMPIUS , in «4πίορβαπις quidem & 18 
Epicharmi teftimoniis nomen tetrax tenuerat: in Zlexandri 
Myndii vero teftimonio τέτριγα legendum .cenfuerat; ad- 
je&à hac adnotatione: » TézpaZ & τέτριξ voces quidem 
»funt affines, fed quae multum differentes aves fignifi- 
s cent. Eft enim τέτριξ avicula paulo maior alauda , quae 
p ramis arborum infidens flridulo cantu obftrepit, vulgo 
» Préle. Τέτραξ autem , avis magnitudine anatis, in arvis 
* »foetificans, quam vulgus appellat Cane pétiere.«  ' Tum 
ALEXANDRI verba fic converterat : Tetrix, avis; parva, fru- 
gum femine vefcitur , colore teflaceo , fordidis puntlis notata , li- 
neis nigris varia , herba quoque vitlitat ; cum parit , voce. ftri- 
dula. Qua in verfione caetera mitto : fed illud placuit, 
quod Jnes nigris variam dicat hanc avem ,- adeoque 
pro µεγάλαις legendum μελαίναις flatuerit; quae 
Ícriptura defcriptioni parvae aviculae (τὰς τῶν σµιχροτά- - 
go) convenientior videtur. Tenuit tamen vulgatam GES- 
NERUS, De Ávib. p, 650. vertens perpetuis lineis magnis 1 
fed in hoc quidem ibid. praeivit Dalecampio , quod quae 
avicula ab Alexandro Myndio hic.apud Athenaeum τέτραξ 
' vocatur, eamdem ftatuit quae 7éTpiZ apud Ariftotelem » 
Hiftoriar. VI. 1... At idem vir do&tiffimus, in re obícurá , 
& olim iam controvería parum fibi conftans, eodem li- 
bro pag. 489. profeffus erat , fe facile. nonnullis affentiri 
quibus Ariftotelis tetrix non alia videtur quam {αχ mae 
gra Athenaeo deer ipeo Quae fere eft etiam recentiorum 
"maturae peritorum lententia: quibus Ariftotelis 7ézpi£ , 
quam eamdem ab Atheniénfibus οὔραγα xocari ait, avis 
ea eft ex gallinaceo genere, quam uro-gallum (coq de 
bruyére ;; Germanice ^fuerhahn vel Birkhahn) vocamus : 
(conf. CAMus , in Notis ad Arift, art. Terrix:) cui avi 
maxime convenire videtur defcriptio maioris tetracis , quam 
paulo poft tradit Athenaeus, (lit. f.). velut qui ipíe ce 
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ram confpexiffet : fuper qua defcriptione confulendus Gzs- d 
NERUS loco modo citato, pag. 489 (q: Verumtamen idem 
nofter Athenaeus ,. fub karenfii períonáà profitetur, {ε de 
fua tetrace in -Ariflotehs Hifleria Animalium. nihil commemora- — 
Ium. reperi[Je. Qua de re CASAUBONUS : » Verum cenfeo, 
ips » quod fubdit Laurentius, Jdriffotelem tetragis nus- 
» quam αν ullam mentionem, Eft quidem inter aves Ari- 
» ftoteli dictas retrix quaedam: verum ea longe diverfa ab 
» Ariftophanea & Laurentiana tetrage, Atque addit Philos 
» fophus, Athenienfibus non tetrigem eam aviculam fuiffe 
»appellatam, fed οὔραγα. Cenfeo faciendum , ut de hac 
» voce cogitemus, quam albi opinor non eft reperire, 
» Ας fieri poteft, ut τέτραγα fcripferit : neque tamen pro- 
deg minus. erit verum quod affirmatur a Laurentio. 
w Nam, five tetrigem appelles, five tetragcem avem illam de 
» qua loquitur Ariftoteles, femper verum erit, diveríam  - 
» effe de qua Arittophanes & Laurentius. « 
Quod ait Athenaeus, ad exfequendum magnum Miflo: € 
riae Naturalis opus offingenta talenta ab Alexandro accepiffe 
Stagiritam: eam liberaltatem Philippo adfícribit Aelianus 
Var. Hift. IV. το. Sed, Alexandri maxime cupidini ani- 
:Salium naturas nofcendi deberi immortalia Ariftotelis in 
banc partem fcripta, confentit cum Athenaeo Plinius, - 
ΥΠ. 16, 17. ALES 
Sed redeamus paulisper ad Poétarum teffimonia a No. - 
ftro citata. In 4nrsTOPHANIS verficulo 2. (quiapud ipfum 
Comicum eft num. 885. ) vocem «^ exkrv e geminatà c 
y literá fcriptam ded codex 4. quo id faltem indieaba- 
tur, productam effe in eo vocab. fyllabam penultimam. - 

' Jn. EPiCH ARMI teflimenio priori , quo paQo probari le- d 
&oribus Athenaei poffe confifus fit Proni&Lo ( in Anim- 
adv. p. 15. ) illud metri genus, nefcio quod, cui adftrin- 

enda poétae verba cenfuit, non exputo equidem. Ver- 
As funt trochaici tetrametri, ficut alii omnes qui εκ εἰ» 
dem fabulà frequentes apud Noftrum leguntur. Alter ta- 
men ille, ^ | 

, ρυγας, στρυθεύς 76, xa) Νορ άλλως QUAM 

- ptíporas , 
haud utique fatis expeditus; ob fpondeum pedem in im- 
pari trochaici fede: quo accedit quod à κορυδάλλη΄ vel 
sepod'áon nusquam alibi legitur, fed conftanter χκορυδαλ» 
(s, aut dimibutive χορυδαλλέ. Habet tamen xepud'áa- 


d λας vetus codex 4. cum editis in terminatione confen-- 
tiens, literam ^ vero duplicans , quemadmodum conflan- 
ter aliàás in eodem vocah, Conf. not. ad p. 587. c. Qua- 

. re, quo confulatur metro, xepvd' GAAX(«' Φἰλοχονίµο- 
γα, aut (fi ne dattylum quidem in illa fede ferendum fta». 
tuas, ) χορυδάλια qiAex. Ícriptum oportuiffe fufpicatus 
fum. Caeterum ad emendanda verba haud parum nobis. 
idem ille optimus codex contulit. Primum enim A« 
βάνοντι dedit, quod dorico idiomate valet commune 
λαμβάναυσι, id eft, fumunr, capixnt. Ad editam olim fcri- 
pturam φοινιχοφείµονας haec a CASAUBONO notata habes: 
» Tolle fuperfluam literam, & fcribe poirixosíu ores. 
[ 1d ipfum iam a GEsNÉRO faGum erat, p. 650.] » Spon» 

 » deo non aliud fcriptum a poéta, Φοιικοείµων , ut µελα- 
νοείµων, punicea vefle indutus , id eft, puniceus, Longius 
»petirum quod placitum Dalecampio ,. Φφοιγικοκνήµονας 2 
»neque verum cenfeo.« —— Nobis id quod edidimus, 
ΦΙλοχογέίμογας, membranae noflrae dedere. ld ve- 
zo vocabulum, Epicharmeo more compofitum, fonat avem: 
quat pulvere tamquam ve[le induere {ὲ (i. 6. in pulvere volutari). 
emat; quas ὄρνθας λογιστικοὺς dicere Ariftot eles folet, quo 
in genere diferte ὁ χορυδαλλὸς numeratur pag. 387. b. c. 
Ad poftrema verba, quae fic h. l. edita erant, κα) e/yaaàe 
συκαλίδαςε, nihil quidem ex ms. 44. adnotatum: fed 
levem in poflirema voce mendam oportune correxit Bre- 
viator, qui omiffo reliquo Epicharmi teflimonio , haec 
íola verba adpofuit: φησί που. Ἐπίχαρμος, ἀγλαὰς συ- 
χαλλέδας. deri δὲ aidec Τηνου. diferte iam 
ssonuerat Athenaeus , IL. 64. c. συκαλλίδας geminá A lite- 
τὰ Ícripfifle Epicharmum, ibidemque (lit. 5.) ipfa etiam 
verba, qualia hác metrum defiderabat, κάγλαὰς σνκαλ- 
λίδας 'adpofita funt.— - | T rus 
. Alterum eiusdem EPrcu nM: te(timonium fic mendos 
fe hic editum erat, 44" épod'ioí Τε πολλοὶ jaa X pov xau 
φυλαύχενος TéT - τε X«) σπερµατολέγο. — Ubi "Hy 
à" δω). pro ἡ 5 ped. fcriptum oportuiffe , cum ex aliis 
familimis Epicbarmi verfibus liquebar, tum ex Il. 65. b, 
tubi veram ορμή tenuerant libri omnes, Ex eodem 
loco hic µακροχαμνλαύχενες correximus, Quod ait Athe- 
naeus, xe) ἐν ἄλλοαις δὲ qneiv: 1d de eiusdem fabulae, 
quae prius "Hfes *y&pues infcripta erat, editione altera, 
eui. tirulus Mvu/ac fuit, ( con& 1. 110. b. ). intelligendus 
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videtur. Caeterum in altero veríu turbatum eft hic non- . 
nihil. Nam cum abruptus in fine verfus fic hoc loco 
fcribatur, | 
τέτραγές T€ καὶ σπερµατολόγοι — € 

ad eum complendum non apta fuerint eadem verba x2- 
γλαα) συκαλλίδες, quae fubiticiebantur lib. ll. pag. 65. b. 
ubi priora verba fic concepta erant, érpaxés τε σπερµα” 
πολόγοι, absque καὶ particula. — | 

In fine huius disputationis, de adiiciendo τοῖς articu- a 
lo, qui ante Tíi« exciderat, monuit CASAUBONUS, Exhi- 
buit vero eumdem nofter ms. 4. 


: AD CAP. LIX 


0: ύαι, Ὁ τὺν τῶν "A Tpeud av χάθοδον πετοιηκὼς &c 
» Quaeri poteft quorfum i(ta lioc loco de p/yis. Sed ra. 
»tio eft, quia in coquinis ufitatum id fuit vocabulum , 
»non quatenus pars corporis humani fic vocatur; verum 
»pro ferculi appellatione ,. quod ex carnibus τῶν .|vem 
« victimarum aut avium parabatur. Exempla tamen, 
»ab Athenaeo afferuntur, propriam eius vocis fignifica- 
» tionem potius refpiciunt. Porro, 4tridas fuifle parrid 
s expulfos , inque cam poflea rediiffe, nemo veterum ( quoá 
»íciam aut meminerim ) tradidit: at reditum in Peloponnes 
» fum Heraclidaru m, anno poft everfam Troiam octo« 
»gefimo, quis veterum non celebravit? Καθίδον nempe 
» HpaxaAsid'or, inter ahos, meminere Strabo, Paufanias , 
» Tatianus, Clemens Alexandrinus, Velleius Paterculus , 
»atque uno yerbo omaes veteres chronologi. Quare le« 
» gendum hic quoque autumo, ó σὴν τῶν 'HpaxA eid &w 
» X&lodor πεποιηκώς. Fortaffe unus bic fuit de Cycli Epi« 
» ci poétis. Puto etiam fcribendum, retra&tà in locum fuum 
wfugitivàliterà, enel Νῖσον d" Eppeteus ,(prooneír 
νἼσου à) & µετασαὰὼν, non µεταστῶν, quod férri 
» non poteft: id eft, Nifum Hermioneus celer confécue 
»tus. Quae hic adnotantur [a Dajtampio ) de Hermione 
» & Pyrrho , arbitroe aliena effe hoc loco.« CAsAUBOS 
NUS. — μετασπὼν reGe fcriptum dedit ms. 4. aliud nil 
eutans. Caeterum nec de carminis titulo, nec de fcriptu« 
Σ4 primae vocis ,:a. qua incipit teftimonium inde prola« 
1um, fatis nobis Jiqnet. 5i effet τὸν τῶν Ατρειδῶν Νόστονι 
argumentum care)oisfuillet Rodi:ys, Af miderum a bello Tiraiee 
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ci folet: quod Heracldis magis convenit. Sed Hermioneus 
ille, five Hermionenfis , quis fuerit, obfcurum prorfus. 
Nifum vero in veteri Graecorum hiftorià nullum alium 
novimus , nifi Pandionis filium y Megarorum regem: de 
cuius morte longe divería ab his, quae hic legimus , tra- 
dunt Apollodorus, Biblioth. III. τς, 8. δι Pau(an. 1. 19. 
pag. 45. Quare nihil mutare aufus fum, 

. ύας byx ei νύξε. » Videtur hic poéta fcripfiffe.. o [a v, 
»ut quodam loco apud Hippocratem. «oe , -|ó« & «Lola 
» idem. Inde apud Caelium Aurelianum pfoeadici , qui clu» 
»nium dolore afficiuntur : Chronión libro V. cap. 1. Sic 
» Levitici cap. 3. vs. 9. priores editiones habent καὶ τὴν 
ψὀσφὺν ἅμωμον σὺν ταῖς «γοίαις περιελεῖ αὐτό: in πυρετᾶ 
»fine caufíà fecerunt «γόαις. Sic autem vocant Lxx. quam 
* Mofes Àgazéh. « CASAUBONUS. — Apud Suidam fic ha- 
bes: Ὑοιά: ( nempe, per diphthongum, δε voce acutá. ) 
Ψύα δέ, ( nempe, affertur etiam per fimplicem vocalem v, 
voce penacutà.) καὶ g^nmlvrrixos, τὰ Uw αἱ λαγόνες. 
Apud Hefychium : Yvia;, - - «ai κατὰ τὴν ὑσφὺν σάρ- 
xes. Item apud eumdem & apud Suidam : "Fée* τὸ µέρος 
ποὺ σώματος. Confer FoEsit Oeconóm. Hippocr. p. 689. 
δι Brrn Novum The(aurum Philol. T. tir pag. 625. 
Ψύαι, penultimà brevi, feribitur in titulo huius capitis; 
ὃτ fic mox ruríus in SizMAnISTI teftimonio: in quo ta» 
men codex Epit. fuper ow! ab eddem manu diphthon- 
gum οἱ notatam habet. Anonymi poétae teftimonium , de 
quo modo quaerebamus, deeft codici Ep. In cod. 4. ve» 
Fo «o«s (fic) fcribitur, quemadmodum in editis: at ibi 
tamen primam fyllabam produci debere , verfus hexame- : 
ter oftendit. Paulo poft vero, in Euphronis- teftimonio, 
rurfus manifeíte correpta eadem fyllaba eft, Poftremig 
verbis ex Simari(li teftimonio, κύβους, γαλλίας, ufum ef- 
fe CoRAYUM adilluftrandum locum difficilem VIII. 556. 
f. ad eum ipfum locum notavimus.  . 

Κλέαρχος ὃ ἐν δευτέρῳ Περὶ Σκελετῶν. n Dubitabam de 
wfide nottrorum librorum. in iftis verbis: & ex libello 
»Rufi Ephefii De Appellatione Partium corporis humani 
»legebam Κλείταρχος. Sed didici poftea, Rufum, non 
» Athenaeum , émendationis indigere: nam apud Pollu- 
»cem, qui totum fere Rufi librum in fuum fecundum 
aeree Κλέαρχ.ος ícriptum, — Et de anatomicis rebus 
/ 
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nícripfiffe Cz&4ncHv M Solenfem, Ariftotelis difcipulum, b 
»teftlantur Pollucis verba e libro fecundo: [ fe&. 146. ] 
» Της μὲν οὖν ὅλης χειρὸς ἐστα ἃξ καὶ εἴκοσιν εἶναί. φησιν 
m6 Σολεὺς Κλέαρχος, eis τῶν Αριστοτέλους μαθητῶν. [ conf, 
» eumdem Polluc. Il. 164. ] Pfyas alio nomine appellari 
»ícribit Clearchus vevpepsn pas: ubi nosex Suida iu- 
n dicamus re&um effe ροφροµήτρας. Ait ille: (Sui- 
»das, in Ὑόα: ] Ἐν «όωις ὄγκειγται οἱ veopsh , δι ὧν αἱ 
9 ὀρέξεις κμεῖσὃαι πεφύκαση. Ἰάέπι conflare potet tum 
» ex Hippocrate , qui ríqper & «γόνν iunCtim nominare|fo- 

- »let : tum ex interpretatione Rufi, quamquam in huius 
w editionibus Clearchi hic locus ita fcribitur : Kasírejyos 
»τοὺς ize κατὰ γῆς ῥάχους µύας Léo e xa) νευροκή« 
»Tep&t Φεσι καλεῖσὃαι, οὐκ ὀρθως, Sed, δι Κλέαρχος 
wemendari debet hic, & γεφρομήτραςι autryeqpo- 
sui Tepus.« CASAUBONUS. — Quod praeceffit apud 
Noftrum vocabulum , οἱ δὲ ἀλώπεκας, eamdem denomi- 
fiationem adnotavit He(ychius in *viei. Scripturam μνῶ- 
πα tenet cum editis codex 4. Prorfus corrupte vero - 
μνσηταὶ fcribitur in cod. Epir. fed ibi fuperne impofirà 
ποιᾶ * monetur le&or de mendá. In qua tamen ícriptu- 
τὰ illud fortaffe boni ineft, quod acuitur ultima vocis 
Íyllaba, ut apud H. STEPHANUM , in Indice Thef. pag. 
1492. g. Caeterum emendationis illius, γαφροµήτρας pro 
Ρουροµήτρας, honorem focero fuo Zlenrico STEPHANO tri- - 
buere Cafaubonus debuetat : nam is fic corrigendum hunc 
locum diferte monuerat T. IV. Thefauri Gr. Ling. pag. 


. € ' 

Ἱπποχράτης ó ἱερώτατοκ Vide notata ad L 1. £ Anim- 
' adv. T. 1. pag. 22 {ᾳ. | 

ὠνομάσὂησαν À* οὗτας &c. » Veriloquium vocis huius 
»fic traditur: Ὠνομάσβησαν d" οὕτως διὰ Tb ῥᾳδίως ἆπο- 
»)ᾶσδαι, oio» τις οὔσα ἐπιἠκύουσα σὰρξ, καὶ ἐτιπολᾶς 
τοῖς ὑστέοι ὑπάρχουσα. Λίοππεπ invenerunt ψύαε, quod fa- 
n» cile poffint ἀποιάσδαιν id eft, radi: ut quarum tacfui ob- 
»noxia fit caro, fuper offa eminens. &oro-|ày eft radere , ut 
»in Chara&Geribus Theophrafti, σφόδρα «-o[dr. Facile - 
»autem pfyas pofle radi, clara res δι αὐτόπιστος: nam 
eid commune omnibus partibus quae protuberant & κοῖ» 
»A«4 non funt, fed porius χυρταί. Quare non divino quid 
wfibi velit Etymologici au&or, cum fcribit, «ow. dici 
» quafi Zim, fed per antiphrafin, ἣν εὐχερῶς ξύσαι οὐ d'v- 
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b νγάµεθα. In Gloffis Hefychii .|U«:;: & varie interpretan- 
» tur. Non praetermitram dicere, in vetbis Athenaei νἰ- 
»deri diverías fententias fuper origine huius nominis ia 
| » unam confundi. Nam alii a | d» deduxerunt, alii a «cem. 
T νο ita fcribi malim, διὰ τὸ ῥᾳδίως ἀποφᾶσδαι, ἃ 
» oibv Φις οὖσα όπι]-κύούσα σάρξ. AuGor Etymologici : 
» Ψύψ, παρὰ Tb ave, n ἐτιφαύουσα σὰρξ, καὶ ἐξ έπι- 
| ϱΤολῆς οὖσα τοῖς ba Téois. « CASAUBONUS, — Etymologi- 
ci au&or fententiam veterum Grammaticorum , vocabu- 
. lum 4[ó« a verbo «|&» ( radtre ) derivantium , perperam ac- 
ceperat, cum per antiphra(in ic nominatam partem illam 
cenífuit, Sed nec Cafaübonus (fi quid equidem video ) 
fententiam huius loci perceperat: nam , ut alia omittam, . 
ae qualisve, quaefo, eft illa interpretatio verborum 
eri evevca σάρζ ? quarum tatiui obnoxia fit caro. Debuerat 
do&Giffimus Philologus hic Medicum potius audire DALE- 
CAMPIUM , cuius inte io multo «ὃς clarior & veritati 
propior erat. »Eft hoc nomen (fic ille hunc lo- 
cum latine reddidit) » inditum, quia facile &vo-[or7a:, id 
»e(t avelluntur; quandoquidem lumbos [ re&ius puto offe, 
quam /umbos, dicturus erat ] »ea caro leviter folum attin- 
»git, & otlibus[ & eis ] fuperficiaria infidet. « — De ad- 
liciendà vero íi particul , quae deerat editis ante ofir Τις, 
commode monuit Cafaubonus : potueratque fimul adno- 
tare , re&e exhiberi eam Te particulam in Epitoma, Νο. 
fter quidem codex Epi. illam tenet; | 
μνημονεύει αὐτῶν xa) Εὔφρων. Sic ms. 4. cum ed. Ven. 
reCe, nempe τῶν -|vàry: a qua (cripturà temere discef- 
fum 1n ed. Baf. & Caf. In Epitomá deeft hoc EvPHao- 
NIS teftimonium ; ad quod nibil eft a Cafaubono moni- 
€ tum: fed ad verf. 1. haec adnotaverat DALECAMPIUS : 
. Σλοβίς: qualis eft iecinoris, & pulmonis:. fed ἀκύρως hoc 
*  »dicitur. σὰρξ enim eft, οὗ ^ofós. Licenter.id poéta.& — | 
Vocem λοβὸς latine fibram reddunt Gloffae veteres. Ῥο- 
fteriori verfu fufpenfía fententia eft. ἐπιτεμὸν ( fic fcri- 
ptum ) dedit ms, 4. Sed vix fimul flare poflunt, absque 
coniun&ione , duo participia, ἐπιτεμὼν & µαθών. Com- 
mode idem DALECAMPIUS in verfione : has incidere, prius, 
quam contempleris ,- difcas. Caeterum , licet a futuro η. 
do ταμῶ aoriíftus fecundus quem dicunt , regulariter έτα- 
por formetur, tamen δι ἔτεμον reperitur, & participium 
non modo ταμὼν, fed. ὃς τομὸν, ut hoc loco. : 
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Τηλεχλείδας, Zrsjgois. » Veri fimilitudinem habet quod c 
»legitur libro XIV. (ubi fine cauffà haec repetuntur) 
Εταίροι, pro Στεβῥοι: [ pag. 656. e. ubi paulo propius 
vero ; ἑτέρος, habet πις. 4. ] » non tamen 1d verum eft. 
» Sterrhos TELECLIDIS & Nolter laudat alibi , ( XIV. 639. a. 
» 8648. e.) & Suidas ex Athenaeo fabulae eius meminit.a 
CASAUBONUS. — Pro φορῶ, quod hic legitur , φέρω (cri- 
bitur pag. 656. e. 

Ἡρόδοτος d" ἐν τῇ τετάρτη τῶν Ἱστοριῶν [ἐπὶ ἵππο) ] 
Φησίν. στανίως δέ ἐστιν εὑρεῖν Gc. » Ait σπανίως δέ ἐστι 
3ο εὑραῖν τὸ οὖθαρ ἐπὶ. τῶν ἄλλων ζώων λογόµενον. Raro in- 
» venias οὖθαρ ufurpatum de aliis animalibus. Imperfe&e con- 
»cipitur haec obfervatio. Non docet quid re&um fit, fed 
equid minus re&um: non enim er, his difcas ,' quibus ani- 

» malibus proprie conveuiat. Sci alii, οὔθαρ effe µα- 
»Qw τῶν προβώτων. [Suidas, i ατα, ex Odyft κ. 
»440.] ld quoque parum fatisfacit: nam οὔθαρ in uni- 
» verfum appellatur mamma in homine δ quadrupedibus , aut 
»pars illa tota ubi funt mammae. τῶν ζώων Tb κατὰ τοὺς 
» µαστοὺς, inquiunt veteres. [ Hefychius, in-OUfap. ] Sed 
» hànc vocem ganea fibi vindicavit , & οὖθαρ appellavit edu- 
ples mammas , vel partem illam corporis ubi mammas ha. 
» bent porcae & alia bruta. Latini fumen vocant. De his 
» igitur οὖθαρ proprie ufurpatur: interdum non κυρίως, fed 
»ἀναλύγως, de aliis quoque dicitur ; puta, de pifcibus aut 
»cetis: fed hoc raro & contra ufum τεᾶε loquentium , 
sut obfervatur hic, cum ὑπογάστριον potius de iftis di- 
wcatur. ὑπήτριον autem ὃς ὑπογάστριον in re culinaria 
»idem effe, etiam Hefychius fcribit.« CASAUBONUS. — 
Habes etiam ex incerto poéta apud Hefychium , οὔθατα 
βόσχει, pro αἶγας βύσκει, ut ibi exponitur; adeoque de 
capris uíurpatum idem vocabulum. Ín rariorum ac deli- 
catiorum ciborum numero οὖθαρ commemoratur apud 
Plutarchum, pe Sanitate tuenda , Opp. T. 1I. ed. Francof. 
pag. 324 extr. Parique ratione tria haec , ὑπογάστρια, οὔ- 
SaTa, ὕτριαῖον δέλφακος», coniun&im nominavit Pollux, 
lib. VI. fe&t. $2. . Caeterum, quo spy quod ait No- 
fter, ἐπὶ τῶν ἄλλων ζώων, haud fane adparet. Proximum 
HRoporir teftimonium fi fpe&es , quod ex quarti libri 
capite fecundo du&um eft; hoc videri poffit dicere Athe- 





€ naeus, de aliis animantibus praeter equos. Sed. fufpicatus 
íum; pertinere potius ad Telecidae teftimonium , initio. 
pofitum; ut de aliis animantibus dicat autor Nofter prac- 
&r homines; nec tamen pro certo, ftatuere quidquam au- 
Dm. Mire vero Epitomator initium totius buius capitis 
ab ipfis illis verbis fecit, Ὅτι τὸ οὖθαρ σπανίως ἄστιν Uc 
priv ἐπὶ) τῶν ἄλλων ζώων λεγόµενογ. Sed magis etiam illud 
| mireris, quod CASAUBONUS, quum fuo arbitratu verba 
illa Herodotea , quae fub contextu a nobis adpofita funt, 
in ipíum Athaggei contextum inferuiffet, ne uno quidem 
verbo de ifto fa&o, monuerit le&ores. Nam veteres fcri- 
ti libri cum editis ante Caíaub, nil aliud habebant, nifi 
aec ipfa verba; 'Hpód'oros J" ἐν τῇ véT&pré vov Ἱστοριῶν 
quais. απαγίως δὲ &c, Ubi Bafileeafis quidem editor poft 
φησὶν laeunae. frgnum pofuit: fed fortafle nihil deerat , ὃς 
ad qieir intelligendum, erat τὸ οὔθαρ: five quid omnino 
excidiffet, fatis effe nos putavimus, fi ἐπὶ ἕππων fup- 
leremus, monentes fimul le&orem , fn vetuftis libris non 
egi ifta. Aliquanto plura verba, quam a Cafaubono fa- 
Gum, ex Herodoto hic inferenda iam olim cen(uerat Pau- 
lus LEoPARDUS Emendat. lib. VI. cap. 20. Quem fecutus 
ille, .omiffis prioribus ifta fola inferuit , τὰς φλέβας Τε Gc. 
fimulque pro φυσσεωμµένας, quod legitur apud Herodo- 
tum, Φυσσεωμένης (caíu, deício, an confilio) fcri- 
fi... Quam fcripturam, quia tacite ifta omnia a Cafau- 
ono admiffa erant , ab .4ιήαπαεὶ manu. profe&am ratus 
fummus V ALCKENARIUS , percommodamque eamdem εί. 
fe intelligens, ex Athenaeo corrigendos Herodoteos libros 
cenfuit, in Notis ad Herodoti: locum citatum. —— 
ὑπογάστριον δὲ µόνον, es ἐπὶ τῶν ἰχθύων. Adie&a mal- 
les verba, fi Πτριαίον, ὧν ὁτὶ δέλφακος: aut aliquid fimi- 
. le. Conf. VII. 302. f. & ibi notata. | ' 
d Srnarrinis verficulum, ex Zfalanta citatum , correxi 
ex Vll. 302. d. ubi idem iam prolatus eft. Ex eodem loco 
( pag. 302. e.) correxi hic ΤΗΕΟΡΟΜΡΙ ex Callae[chro te- 
ftimonium,: quod in editis libris corruptiffimum erat, 
cum διάµαρτεν pro Δάματερ legeretur: ut mireris nihil 
gravius de ifto fcripturae monftro pronunciantem CAsaue ' 
BONUM , nifi hoc: » Verba Τήκοροπιρί e Callaefchro füípe- 
» &a nobis merito. « Subiicit Animadverfor : »De illa fa. 
» bula diximus alibi: de Sirenibus eiusdem , Pollux libro 
» VII. cap. ult. «.— Atqui ex eodem loco, ubi de Theo- 
"nimady. Vol. V. ο 
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pompi Callaefchro dixerat vir doGus, (nempe ad VII. d 
3Q2. €.) medelam petere. potuerat vulneri ,. quo: hic locus. 
erat adflid'us. Ad verum proxime accedit nofter codex 4. 
in quo. διάµατερ, pro. δάµασερ: Superiori loco , ὑπογά- 
στρίον, ὦ Δαμ. legebatur: hic, in vulgato ὑπογαστρίῳ, cÓfie 
tinebatur ὑπογάστρι) (pro ὑπογάστρια) 9... Et pluralem 
bic habet etiam Epitoma ,. ubi breviter fic : Θεόπομπος 
ἐχθύων ὑπογάστρια. (nempe φησί.) P 
ΑΟ CAP. LX Lt 

.Ád AMncntesTRATI, de Lepore, verfum primum haec ad- 

notavit CASAUBONUS : » Perperam ícribuntur verba, : 
"» ToU dà, λαγὼ πολλοί τε τρόποι, πολλαί τε 3íG UIS. 

- Ἠσκευασίας sic, — — ο... 
. mLlego τἀάμπολλά τε εἴδη σκενασίας εἰσί.α —. Át equi- 
dem vocabulo δέσει aegerrime caream. Non ea fane eft 
corruptelarum ratio*, quae veteres codices obfidere {ο- 
lent, ut in vulgatifimorum verborum fedem. icrepferint 
rariora δι exquifitiora. Eft autem δέσις vocabulum e fcho- 
lis philofophorum. ( quorum fermonem gravitatemque cone 
ulto fubinde imitatus erat Zrcheffratus ) depromtum : quod 
sliás quidem flri&iore. quadam, notione ufurpatur, qua 
distinguere folent inter 3éciy. δι ὑπύθεση : fed. fubinde et- 
iam latiori fignificatione Séceie dicuntur quaelibet fznten- 
tiae , propofíta , placita aut praecepta philo(ophorum. Sic de 
d placitis. atque praeceptis loquens Athenaeus, ΥΠ]. 
2060.a. Τὰς καλὰς ταύτας Φέσεις ait. Sic item apud eum- 
dem Noftrum, IV. 149. 6, fcribit. Hippolochus Lynceo, 
Σὺ δὲ µόνον d» Αθήναις µέάνων ϱὐδαιμονίζειο τὰς Θεοφῥά» 
στου Φέσεις ἀκούων: ubi poteras quidem de Theophrafti 
opere cogitare, viginti quatuor libris comprehenío, cui 
Θέσεις titulus fuit, ut Laertius docet, V. 44. fed reiius 
(puto) generatim nos interpretati fumus praecepta 
Theophraft, Eodemque modo hic 4rcheftrato πολλαὶ 3éotie 
exsuacias funt varia praecepta coquorum de lepore in cibum 
parando. Sed,.quo iuíflam menfuram haberet verfus he- 
xameter , voculam μὲν adiiciendam cenfui: quam defide- - 
rabat etiam ipfe ufus Graeci fermonis, cum: fequatur 
membrum orationis huic oppofitum,, χεῖνος ( ícil.) τρό- 
πος d" οὖν ἄριστος , ut opponantur inter fe fibique refpon- 
deant μὲν & δὲ particulae, | i 
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e In Á4ncuzsTRATI verf. 8. edidimus γλοιῶν χατα- 
x'óeuara, Ad editam olim fcripturam γλυῶν nulla ex- 
ftat'Cafauboni animadverfio: quam quidem eo magis de- 
fiderabat hic locus, quoniam nullum tale vocabulum 
agnofcit fermo Graecorum ; & , quod magis etiam turba: 
re poterat le&orem, in ed. Caf. x. unciali literà initio vo- 
cis fcribebatur Τλυῶν. taque yAvxéor corrigendum 
| cenfuerat CORAY, ad Xenocr. pàg. 168. PerípeCte vero 
iam DALECAMPIUS, fordium latine reddens,: monuerat, 
y λοιῶν fcriptum oportuiffe, ftmul adnotans »fic per 
» contemtum condimenta vocari. « — Et tener quidem men. - 
.dofum γλυῶν cod. 4. cui nihil folennius , quam diphthon-. 
rum fimpliciumque vocalium ει & :;, itemque οἱ & v 
quae fimillimo vocis fono pronunciabantur ) confufio. 
ed ipfüm γλοιῶν, ideft, fordium , ftrigmentorum , re&e 
dedit ms. Ep. De qua voce videndus, H. SrEPHANUS in . 
: |ndice Thefauri pag. 687. δι, quos ille laudat, veteres 
. Atiftophanis interpretes ad Nub. 448. quorum obferva- 
tiones maximam partem exfcripfit Suidas fub voce Γλοιός. 
Poflremo verfu proríus mendofum erat quod olim ede- 
batur, yaAà ὁ tu ποιούῦντες. Nec tamen aliud ha- 
bet ms. 4. nec adnotaverat quidquam Cafaubonus. Sed 
y&^n ὀψοπόιμούντων rete dedit ms. Ep. Sententiam, 
a qua mirum in modum (ut fere conftanrer) aberrave- 
rat Natalis Comes, fatis commode DALECAMPIUS expref- 
fit: quae fiunt ab iis qui tamquam feli Άαις praeparant ; ad- 
jedà Notà: » Fees enim pinguibus ὃς μπες impenfe dele- 
» Cantur. « TR ο | 
Νανχράτης ὃ) 6 κὀμῳδιοποιδς, ἐν Περσίδι. Nava 
σιχράτης COrrexitt GROTIUS, ubi poétae huius verfi» 
culos inferuit fuis Excerptis, pag. 879. Ac habuit ille fa- 
ne Suidam praeeuntem , apud quem haec leguatur: Ναυ- 
σικρώτης, χωµικός. τῶν d'owudTur αὐτοῦ ἐστι, Ναύκληροι, 
Περσίς. Et Nac 14 pa T n quidem ἐν Ναυκλήροις lauda- 
tur etiam apud Athenaeum noftrum , VIL 296.a. 4325. e. 
419. b. Sed nomen Ναυκρά της hic tuetur uterque no- 
fter codex mstus: quod ut invitis libris mutarem nulla 
neceilitas urgere videbatur ; quum (quod in multis aliis 
nominibus obtinet ) idem nomen modo productius, Ναυσι- 
| f xp& vns efferti potuerit, modo brevius, Ναυκράτης. n fee 
cando verficulo, qui ex hoc ροξτα adfertur, editam quidem 
lediongin tenet ms. 44. fed ad Graeci fermonis ufum com- 
| 2 
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modius fortaffe videbitur id quod eft in Epit. ἤ τε τοιοῦς Ε 
Τον ἕτερο: nec obftat (puto) profodiae ratio , quoniam : 
tres fyllabae τε τοίου (éiphthongo et ob fequentem vocas. 
lem correptà ) pedem ere poterunt anapaefticum, - 
ALcAzI teitimonium negle&o metro, velati foluta ora-. 

tio, vulgo edebatur: & in edita quidem fcriptura , εἶναί 
T1 λεπτὸν, (quae ad fenfum quoque parum commoda 
erat) δι in σὺς ἐὰν , nil mutat ms, 4. In Epit. vero totum 
teflimonium defideratur. Sed citra dubitationem fequen- 
dum TouPiUM iudicavimus, verficulos ita ut a nobis edi. 
ti func concinnantem, in Curis Noviff. in Suid. pag. 161. 
edi. Lipf. /— — .— 2 

|.— De coriandro adhibendo ad carnem incorruptam aeíftate 
fervandam confer Plin. XX. 20, 82. . 


AD CAR. LXII 


In 4ΛΙΙΤΟΡΜΑΝΗς veríu ex Danaidibus , pro συναρ- a 
"kot? , quod erat editum, Atticam formam ἕννα ρ-. 
πάσειεν dedit ms. 4. Eamdem ex ms. B. iam receperat 
BRUNCK, in Fragm. Ariftoph. pag. 241. Sed in ἡμῶν (pro 
quo ille ex eodem cod. B. υμών adoptavit ) nil mutat vetus. 
codex 4. In Epit. deeft totus verfus: quem Brunckius, 
ad metri genus minus attendens animum , transpofiris vo- 
cibus, trimetri legibus αἀβτίηρετε conatus eft; cum fit, 
iut ullà mutatione legitimus iambicus tetrameter catale-. 

105099 9 
λύσας ἴσως Ry Toy λαγὼν | ξυναρπάσειεν ἡμῶν: 
de quo perípe&te PogsoNUs monuit, in Praefat. ad alte- 
ram editionem Hecubae Euripideae, p. 41. Sed verborum 
^, € connexione cum praecedentibus abruptorum haud ita 
Ἂν expedita fententia eft. Dalecampius interpretatus erat, 
Pedicis folutum fortqffis leporem nobiscum ille rapiet. — » Vi- 
»detur fententia poftulare λυθείςτ« adnotavit CASAUBO- 
NUS. — Callidior VitLEBRUNIUS fuo idiomate fic redde- 
bat: $i veus lachez (ce chien , ) il pourroit emporter ce lievre : 
monens in Notà »nil mutandum.« —- Quafi nominati- 
vum λύσας, ad Aominem relatum, fequi poffet verbum 
ξυναρπάσοιεν ad canem pertinens. Fgo, certius nil habens, 
Afic «s foctaffe fcriptum oportuiffe fufpicatus eram. 
Ἐπεὶ τὸ καθ ὑμας ἐστι λαγός. Gc. Loco iftorum verbo- 
rum & proxime fequentium , haec pofuit Breviator : ᾿Εστὶ 


de»  ΤΝ.ΠΙΒ. ΙΧ. ΟΑ2. ΕΣΧΙΙ ^ e: 


δὲ τὸ καθ ἡμᾶς καὶ τὸ ἰωγικὸν, λαγόε. Tum ftatim fic per- 
git, Σοφοκλῆς Γλαυχας, ἰκτῖγοι, λαγοί. | 
b παρὰ Σοφοκλαῖ», ἐν A 0 x o. Σατυριχφι. Cont. HT. 94. e. 
“πιεις notum in pri(cis fabulis nomen: de quo con- 
fuli Apollodori Bibliotheca poteft. Re&e vero in Sopzo- 
 €L1s verficulo, pro χαλώναι, quod veteres libri hic 
habebant, ex loco inferiori (ubi repetitur eiusdem ver- 
ficuli pars) κορῶν αυ pofuit Bafileenfis editor, quod δε 
Cafaubonus tenuit. | 
In EvPozrnis teftimonto cum fic legeretur , a μὴ 
παρὰ μὲν βατίδες Gc. adnotavit CASAUBONUS : »Scribe 
pira δὴ πάρα μὲν, ut libro VIL in fimilibus locis. « — 
At importunam voculam μὴ prorfus abiiciendam effe do- 
cuit nos codex «4, qui illam ignorat. Caeterum vide VII. 
286. b. & ibi notata. Pro εἱλέποδες, quod ibi fcribe- . 
batur, hic eia í ood es leni fpiritu fcriptum habent mssti 
cum editis; neutrum male: ita tamen, ut lenis fpiritus. 
snagis lonicae fit diale&i , afper vero Atticae, Metri ra- ΄ 
sionem non magis hic, quam fuperiori loco , expedire no- 
bis licuit : quod:eo minus etiam mirum , quod hic omiffa 
eft vox κάραβοι, quae ibi adie&a, Epitoma brevius : Εὔ- 
Ἴσολις" βατίδες καὶ Aat & καὶ *yorcixec Ελίσοδες. Ex Epi- 
toma haec & aka huius loci habet Eu(tathius ad Od. 6. 


pag.222.l. 16fqq.  « Ü 
€ "de, veos* κάλο», κάλω, Ifto ordine fcripta funt 
quatuor verba in ms. 4. quae omiffa im Epir. editis 


praeter necefütatem transpofita erant in hunc modum, 
ναὺε, κάλο, νεὼς, xo^os. Ubi quam ined. Ven. ὃς 
Baf. ναὺς, na^ e, fcriptum fuiffet, adnotavit CAsAU- 
BONUS: »Rede fcripfimus ναὺς, n&Aos:"nam Atticum 
» κάλως non fit a x&x , pulcher ; fed a xáaes , funis.u -- 
«:Mendofum quidem καλὸς tenet etiam ms. 4. 

οὕτως d" ἐχράσατο τῷ ὑνόμωτι καὶ Ἐπίχαρμος καὶ Ἡρό- 
Φοτος. Encommoda utique orationis «onfecurio ; & reiecia 
haec malebam poft illa verba quae mox fubiüciuntur , εἶτά 
όστι τὸ μὲν "Loos , λαγύς.  Caeterurfi fatis conftat , iftud 
οὕτως, id eft, sic, intelligendum effe de formáà nominis 
jn es per o breve, λαγός: de qua fupra dixerat, ( lie. a. ) 
bre) τὸ καθ’ ἡμᾶς ἐστι λαχδς : ubi commode Epitomator,, 
To xaB' ἡμᾶς καὶ τὸ ἰωμιχὺν, λαγὸς., hic vero omifit ea ver- 
ba de quibus nunc agimus. De Zferodoti ufu vide 'W &se 
szLING ad Herodot, 1. 123. & ad Hl, 1ο. «: 
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x«i ὁ τοὺς Εἴλώτας eroticas. De illo carmine, aut dec 
eius auctore , nihil quod moneam in promtu habeo. Qui 
vero mox citatur ver(us, Λαγὸν ταράζας 6c. IS ZI meipfiae 
eft, ex fabula Σφερδόνη, ut difcimus ex X. 446. d. ubi re&e 
sibi, pro eo quod hic fcribebatur , χείθει. | 
νο &$ Σοφοκλῆς' ο} γέρανοι, χωρῶναι, Ὑγλαῦχές, λαγοί. 
. Sic ms. A. neíciens hoc loco vocem Ἰκτίνοι, quae prae- 
' fer ο σα inferta erat ab editoribus e fuperiori lo- 
co, lit. ῥ. | | 
Τὸ μέντοι, 8 ατῶκα λαγΦόν. nId eft, apud Homerum 
»in illo verfu Iliadis ῥα. χ’. [310.] . 
» ἁρπάζων id ἄρν ἁμαλὴν, » πτῶχα λαγωό.α ΟΑ- 
ΦΑύΡΟΝυ5. | | | 
| Aaty a a, δὲ λέγεται χρία. Sic absque iota. fcribitur in d 
edd. δι msstis. Commode vero A«y $a fcripfit CASAU- ΄ 
BONUS, repetens ifta verba in Animadverfionibus , ubi 
haec notavit : » Dalecampius docte, Leporinam Τὰ λαγᾷβα 
» vocant. Hippocrates quidem τὰ λάγεια : fed Attici, νὰ 
»A«8a. Ariftophanes, Equitibus : tu 1133.) Αλλ οὗ 
. 9 Aa 9 ἕξεις ὅθεν δῶς. Quemadmodut autem xpée aut 
«Φ χρεάδια dicebant Τρία vel τέτταρα., pro μᾶς carnium 
» tribus aut quatuor : Ώς δι λαγφά funiliter. idem in Pace: 
11150.] hs --- 
I | ou, δὲ xa) ervós τις dsdov, καὶ λαγφα TérTage , 
.. pei τι μὴ ᾿ξήνογκεν αὐτῶν 9 γωλῆ τῆς ἑσπέρας, .— 
, »& faepius alibi idem poéta: ubi tamen λαγῶνα funt qui 
,»legant, a«p' «icr , οὐ κατὸ αἴσαν.α — Conf. Pollucem 
,V1. 53. & ibi LEbERLINUM olim noftratem ; qui ad Athe- 
.faei exemplum quo utor, quod olim ipfius fuerat, hoc 
ipfo loco in orá haec adnotavit: » F. A«yea. Vide quae 
-» noto ad Pollucem meum, VL 35.« " 
In fine capitis hac ποιᾶ « indicavimus, totam illam. 
dade: disputationem inde ab huius capitis initio ex . 
:JarPHONE Grammatico duQam efle, — . ze 


AD CAPR.:LXILI 


(0 ἐν Αστυχκλαίᾳ. . Stephanus Byz. Αστυπάλαία. νῆσος 
µία τῶν Κυκλάδαν. - Ruríus idem: 'Ar&qu νῆσος µία τῶν 
Σποράδων. Quae deinde mutavimus in edita ante nos le- 
£lione, Tb alor τοῦτο, pro τοῦτο τὸ πλήθος; tum dp» 
βαλέντος, pro ἐμβώλλύντος; denique yerérsuius , pro fe 


κ 
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Νεσὃκε; «3 Omnia opportune dedere ambo. no&ri. codi- 
.ces mssti. — ; "T | 
€  'HpiJoros j' οὕτως quc: Τοῦτο μὲν ὅτι ὁ A ay & e Gc. 
. Vide .Herodor..IlI. 108. Hinc Plinius VIII. $5, 81. alia 
quidem turbans , haec. certe habet, «ερις omnium praedae 
nafcens. Contra rationem. vero, & contra id quod ipfe 
au&or fupra monuerat, nunc in Herodoteis verbis A «- 
3 9$ habent msstà cum editis, ubi λα γὸς per o breve 
oportuerat, .Quod dein hic. legitur, émix vie xes τα 
«επεπι quidem id ipfum quoque mseti cum editis, item- 
que Euftathipns ad lliad. &. pag. 869. |. 17. fed unice ve- 
rum videtur ἐπικυῖσκεται, quod legitur apud He- 
rodotum absque.T « particulà, aut, f1 hanc adiectam ma- 
lueris, émixvioxereai Te. Mox, iv τἍσι μήτρη» 
"£64 dedit sms. Ep. & µήτρησι (altem ms. 4. Dein , ἅπαν- 
&ipésTei necellario corrigendum exi(timavi , collato 
Herodoto.l. c. & ibi Valckenar. Et hoc ipfum legitur 
etiam apud Euftath. loco cit. lin. 18, licet codex nofter 
Epit. cum ms. 4. im ἐπαχαίρεται confentiat. Paulo magis 
Wero. corrupte ἐπ᾽ &yaíperas Ícribebatur in editis. — — 
.'Q δὲ kevrtKAos Χαλούμένος, πόῤῥωθεν piy ὁρώμενος 
6c. Eadem leguntur in antiquis Ἑκςειριίς ex Pozrait 
: libre Χ]]. cap. 3. noftrae editionis, (eC. 10. ubi xy s1x Ae 
vulgo , non κούμικλος. Ícribitur, Ibidem. deinde reGe xa) 
κατὰ τὸν βρµώὼσιν legitur, quemadmodum nos hic ex 
Mtriusque codicis... & Ep. confenfu edidimus ;. ubi pror- 
fus corzupte: xaTr& Spoci. legebatur in ed. Ven. δι Baf. 
, quod tacite in χατὰ βρὼση mutavit Cafauborius. .De cor- 
szigendà apud Athenaeum mendà  monuerat iam olim Paul, 
LroPARDUS, Emendation. lib. VI. ap. 20. Xr 
Qa :καὶ ἡμεῖς εἴδομεν Φθλλοὺς κατὰ τὺν Gic. Sic, absque αἆ- 
«πῶμο ms. 4. In Epit. vero defunt (ta omuia, Βεᾶε vero 
deinde Aniepysias habent edd. Sic enim. ( pec diphthon- 
gum in penulümá ). fcribi (ole; nomen hujus urbis: per-- 
peram Δικαιαρχίως ms, 4. . --΄ ο... ο... 
Καλοῦντομ dé τινες XQ) Χελιφονίωί λαγωσί. » Hi lepores 
»di&i Airundinini , Popes aliquam coloris fimilitudinem. 
» Euftathius [ad ΟάχΠ. χ’. pag. 783.1. 22. ] ita explicat; 
» Τοιοῦτοι ἴσως ol ἄνῳ μὲν µέλανες, τὰ dà κώτα ὑπόλευκοι" 
» xoi xal αἱ χελιδόνες, κατὰ τὸν εἰπόντα T6, χελιδὰν 
π ἐπὶ γαστέμα λεμκὰ,ν ἐπὶ νῶτον µέλανα. Athenaeus libro 
ΝΧΙΥ. [pag 652. d.]- ficus quoque re νρε ita. dicas 
ς "os ο. 


; 


. 
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» innuit a colore, quia fint ἐρυθρομόλανεν.« CASAUBONUS, 
— Perperam ^ eaid'óvioa antepenacute fcribebatur in editis: 
cum vel χελιδόνιοι oportuiflet,' ut XIV. 652. d.. vel ys- 
«λιδογίαι, ut habet hoc loco ms. Epit, nempe a fing. ὁ χε: 
λιδογίας, quod eft' etiam piícis nomen apud Noftrum, 
γΗΙ. 106.0 M : ' 
In ΏΙΡΗΙΙΙ vel CazziaDis teftimonio, quid de voce 
y ^«vuxía flatuendum fit definire non aufim. Nihil mu- 
tat ms. 4. 1n Epi. vero deeft totus locus, .Sufpicatus 
fum, y^«vxid ícriptum oportuiffe, a verbo ya«av- 
Vio , glaucis vel terribilibus oculis adfpicio , truci ad[petlu fum, 


. 


AD CAP. LXI V. 


|oON€pe δὲ ἁγρίου ἐπειμσενεχθέντο δε. » Ut fuerunt. Ro-.b 
» manorum mores , parum lautus convivator habitus fui(- 
»íet Laurentius , fi convivis (uis aprugnam: non. appofuif- 
»íet. lle vero, ficut fieri tum folitum, aprum integrum 
» menfíae inferendum curavit; de cuiws magnitudine narrat 
» Deipnofophifla Συὸς δὲ z'ypíov ὀπεισενεχθέντος, ὃς xat 
οὐδὲν ἦν ἐλάττων TOU X&A6U γραφοµόνου Καλύδωνέυ. So- 
»nant haec verba, Jprum in triclinium illatum ε[]ε & Ὀεὶ- 
» pnofophiflis appofitum nihilo minorem Calydonio , qui- pülcher 
wm pingi folet. Ferat fortaffe aliquis hanc leGionem : qui te- 
»retes habeat aures nemo ferat. Pro καλου fcribi poteft 
»xépov: verum ne id quidem fatis explanat quod fale- 
s brotim eft. Hiftoriam Calydonii apri a Meleagro occifi 
wnatrat póéta in nono lliadis, δι praeter alios poétas 
» Philoftratus in Imaginibus. « CASAUBONUS. — At mihr, 
ut dicam quod fentio, in fcirpo nodum quaerere vifus 
'eft doCtiffimus. Animadverfor. Contra in fequentibus ver- 
bis, quae illi plana fuiffe videntur, quae certe absque 
animadverfione ab illo praetermiffa funt, in eis ego et- 
jam atque etiam offendi; nec fatis certam rationem, qua 
me e íalebris vilae reperire potui. lllud quidem 
"perípicuum videbatur, im vocula σὺ, quam ante ζητεῖν 
' Codex 4. infertam habet, σ οἳ latere. Dein vero, quod à 
d σφόδρα qporríras vulgo legebatur, id eft, J//e vero ad- 
modum curans , id manifefte quidem referebatur ad nomen 
eprricrà , quo Ulpianum compellaverat unus e convi- 
'wis, ex Comici Nubibus mutuatus id nomen: fed ex 


his, quae continuo fubiiciuntur , fatis intelligi videbatur, 


», 
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parum omnino curaffe Ulpianum quaeftionem eam, quaé 
€i ab ifto propofita erat ; quare negantem particulam (ufpie 
catus fum inrercidiffe : quam fi re&te abeffe ftatuas, fic ac». 
«ipienda verba, Ulpianum , poflquam fludiofe intendiffet ani- 
mum, neque quidquam reperifíet , tandem « ft emanda[fe 
jeune propofitam. Caeterum. confer quae leguntur in- 
» pág. 402. a. Paulo pott, fuccurrebat nobis aliquate- 
nus vetus codex 44. pro mendofà icripturà ΄Τοσουτον ἐμ» 
αλασθέντες, quae per omnes editiones propagata erat, 
τοδούτων ἀμπλησθέντει exhibens. Sed quod fequitur , vmep- 
€ βάλλειν µοι δοκεῖτε, id oftendebat , paulo ante pro ὑμῖν 
ys vel (criptum oportuiffe ὑμ ες γε, vel aliud quid effe 
turbatum. Denique, quod velut ex abrupto fubiicitur, 
προφέρεσὃαι δίκαιόν ἐστιν, id quo pacto'absque coniun- 
:€&tione fic ftare poffet non vidi. lar illud rurfus fatis per» 
fpicuum videbatur, pro-cv» 79 σ, σὺν τῷ σ oportuiffe; 
itemque ἐτυμώτερον, pro ἑτοιμότερο: quo loco tan- 
dem etiam codex Epitomae, qui adhuc filuerat , nonnihil 
Dobis contulit. Nam Breviator , omiffo ( ut folet ) introitu 
"huius capitis, nonnifi his verbis praemiffis, IIa ΦρονΤι- 
στὴν καὶ Aoyie Thy τὸν Ὀὐλπιανὺν ὁ ῥήταρ οὗτος φησί: fla- 
'tim fic: pergit: "Orr ἐτυμώτερον Tb σῦς μετὰ του σ. 
Ifis igitur omnibus filentio praetermiffis Ὁλδαυβο- 
NUS ad illa demum verba, quae fic edita legebantur , οἱ 
δὲ curnpno3a1 olore) Gc. haec adnotavit: » Scribe οἱ δὲ 
nguy eipnco 341 olorsk3ur , τὸν eie ὼυσίαν αὐθετοῦντα. Var- 
»ro libro ll. ne Re Rufticà: Sus Graece: dicitur ὃς : olim 
-» thys ( male editum thyfus ) efl dicus ab illo verbo quod αἲ- 
" cunt 3óeiy , quod eft immolare, 4 {ο enim genere pecoris 
n immoland: initium. primum. [umtum vidttur. Lege Porphy- 
» riui «spi 'Agroy nr. Ovidius libro primo Faftorum: 
» Prima Ceres avidae gavifa eft fanguine porcae , 
* Ulta fuas mtrita caede nocentis opes. α 
Veram ícripturam nobis uterque codex ms. dedit. 
d nSorzocris verfu: cum poftrema verba fic effent edi- 
- ta, Παλιωτικὸν τρέφος, nil aliud nifi hoc monuit idem . 
CASAUBONUS: »-Sophoclis veríus ex. Achillis. Amatoribus 
: nfic ftfibitur in Epitoma, & apud Euftathium: Σὺ δὶ ώ 
»ncüeyps ποιλιωτικὺν βρέφοι.α — Ubi quod ποιλιωτικὸν 
fcriptum ait, id aut imprudenti excidiffe videtur, aut a 
"typotheta peccatum: nam & in noftro quidem codice 
Epitomae, & apud Euftathium, ad Odytl, 7', pag. 706. 


M 
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J. a. editionis Bafileenfis (qua. δι ipfgm Cafaubonum ufum. 
effe aliás ohfervavimus) [Ia 1» 7«x*v reGe fcriptum,. 


|. Φε audie, 


p4on  INLIB.IX.CAP.LXV,. ^ κι 


. — »cuius pluruma membra primitias Diis conftcrabo, 
Gallici interpretis commenta nil adtinet hic commemo» 
rare, Haud paulo folertius locum hunc tra&tavit FrogiLLO 
jn nuperis Obfervationibus Criticis in Athenaeum, p. 38 
. Dec tamen omnes diflicultates explanavi. Νυμφαν 
ille commode pro Νυμφῶν fcripfit doricá linguá: quo fum. 
to, poflis ὦ (verf. 4.) eodem fiomate pro οὗ dictum ac- 
cipere ; nam quod ille ὃν corrigendum cenfuit , id quo pa- 
Go cum reliquà orationis flrutturá confentiat,. non. fatis 
video. Pro τὸ ν αὐτόστεγον probabiliter 7 à y αὐτόστηγον 
idem fcribit: eft eaim. σπήλυγξ foeminini generis, apud 
Apollonium quidem Rhodium, & apud Oppianum. Vo- 
cem ἐκβόλειον tenuit. Obfervator ; quà notione, nefcio, 
Videri poterat extra tali ia&ium Íonare: quod tamen minus 

: aptum videtur ad id, quod adicitur, εὔθηρον. Pro x Ab ei» 
vero d Usi» ponens, provocavit ad fimilem Aeíchyli lo- 
. cutionem apud Noftrum paulo poft, pag. 402. b. έδυ J* 
ος ἄντρον ἀσχέδωρος ὧν. Pro ἀπαρχὰς ( verf. 3.) CASAU- 
BONUS ad oram libri , qui ipfius olim fuerat (quo eodem 
bris nobis uti licet) (ua manu adnotaveret. » Fart , ἀπ᾽ 
«9 d'ypas. u nos E ; 

a Ἱππόλοχος δὲ ὁ Mexedóy &c. Vide lib. IV. cap. 1. & - 
.3bid. cap. s. pag. 130. a. b. $5 
| "Eert) δὲ σὺ κα) Τὸ σροβληθέν σοι ἀτοπραστοτοίνσαι περὶ 
τῆς χῤόας τοῦ Καλυφωνίου συός, » Eft quidem in promtu 
»ufitatior vox, quami iftius loco. fubttituamus ex ipío 
» auctore, ἀπρπεπομποίνσαι. Refpicitenim fuperiora haec, 
"| pag. 401. b.) ὁ dà σφόδρα φρογτίσάς, xal τὸ orpofos- . 

n Üiy ἆ ποδιοπομπησάμµενος. Sed temere, quod editum eft, 
»& exaratum in omnibus, mutari nolim. προσποιεῖσὂαι 
»eft, fibi a[ferere & vindicare aliquid. Huius contrarium ver- 
»bo ἁποπροσποιείσθαι fignificat auctor; negare nempe ad 
» fe aliquid pertinere. ο CASAUBONUS. : 
b οἱ περὶ τὴν Zins bay Κωτοιχοῦντει ἄσχέδοωρον χαλοῦ- 
σι τὸν σύάαγρον. » Graecos Siceliotas aprum. appellafle ἀσχέ- 
» δωρον probat aucfor. Non foli Siculi eà voce ufi: íed 
»univerfa ora illa lralige, quae Magna Graecia dicebatur. 
Φ Quare ita accipe.quod Hefychius feribit, Αφχέόοωρος. 
p σύαψρος παρὰ Ἰταλοῖς. Nam emendare quidem. nibil | 
» necefle eft , cum etiam apud Euftathium [ad OdyfL. τ’. 
» pag. 705. b..44.] alius Grammaticys tribuat boc ver- 
» τοῖς Ἰταλιώτά!ς. Efle tamen vocabulum, Graecae 
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»originis veriloquium arguit , quod re&e explicant γραµ- 
μμµατικῶν qaidts.« CASAUB. — Vide Euftathium loco 
modo citato: ubi etiam verbum χαπρώζεται exponitur, 
quod paulo poft in Scrn4E, comici poétae, teftimonio 
Occurrit... Quod mox apud Noftrum editum erat, ἐν Me- 
Asá*ypo J' φησι: ferri quidem ibi poterat δὲ particula, 
praefertim fs proxime pr'áecedentia verba non effent pa- 
renthefeos fignis intercepta; fed, quum ignoret eam ve- 
tus nofter codex, abiüicere eamdem debuimus, s j 
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.— Περιεφέρογτο καὶ έρεφοι ὥς, »Hoedi deinceps com- c 
» memorantur , varie. parati: quorum etiam erant-quidam 
| $*0AU τοῦ ὅπου ἔχοντες. Sicicribe, non πολλοῦ. Lafer 
w autem intelligo , & Cyrenaicum fuccum ; quem "Graeci κατ 
 tézoy 9v dicunt ὀπόν. Do&i vin cum hunc locum interpre 
» tarentur , [nempe , cum multo iusculo , imperite reddiderat 
Dalecamp.] »obliti erant etus discriminis, quod fítatwit 
» Theophraftus & omnis Medicorum fchola inter χυλοὺς 
» vel χυμοὺς, δι ὁπούς. Quoties autem di&um in his li- 
x Ὀτὶ de laférpistin condimentis ufu? « CASAUBONUS. — 
In edito olim πολλοῦ nil mutat ms. 4. In Epi. autem de- 
funt ifta verba. Sed certiffimam Cafauboni emendationem 
quin adoptarem , non debui dubitare. Utique vero etiam - 
ἀλλοι T$ prO ἄλλοι  J'à mallem. Pro ᾽Αναδημίας, paullo 
poft, 'Axadnielas- habet ms. 4. {1ο πιοτε» : « 
Haeferam in.illis verbis ἀδιαπόνητα ταῖς ἔξεσιν ὑπάρ- d 
ovra. Dalecampius vertit: jm corporis habitu. vix discu- 
 diuntur. Eamdemque in fententiam ; quod ad verbum ἀδια- 
φύγητα quidem, Gallicus interpres: comme elles font na- 
 turellement difficiles a. digérer. Ac non fum equidem nefcius, 
de concoquendo vel digerendo cibo ufurpari nonnumquam 
ο owerbum διαπονεῖν: (ed in illam fententiam oportebat νο» 
.- διαπύγητα, non ἀδιαπόνητα. Quare fufpicatus fum, oc. 
.cafione vocis ὄξεσιν, in v literam exeuntis, intercidiffe (ut 
faepe aliàs fa&um obfervavimus ) initio vocis fequentis 
literas ev , a quibus hdec vox incipere debuerat. Sic ταῖς 
ἄξεσι á v uer poe ov T « idem valebit , ac µένοντα ἓν ταῖν 
Φξεξι, quae diGlio lib. I, pag. 26. b. occurrebat ; ad quem 
locum vide quae de vocabuli ἕξις apud Medicos ufu no- 
táta fuat. | SOT E D 
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ANTIPHANIS ex. Acefria teftimonium ita adpofitum 
erat in editis, ut tres priores verfus legitime effent, dis- 
tributi, tres reliqui vero veluti folutà oratione concepti 
fubiicerentur. Porro verf. 1. perperam ἐσθίοι legebatur, 


e ubi reCle εσθίοις dedit uterque cod. zs. Tres reliquos ver- 


fus, partim facili de conie&urá, maxime vero veterum 
codicum ope, emendare & in ordinem cogere nobis licuit. 
In fine verfus 4. pro edito τυροποιε!, reCe τυρὺν ποιεῖ dede 
re ambo codices. Initio vero eiusdem verfus , pro τῶν δὲ. 


&i'ysío», correptà penultimà τῶν d" αἰγέων fcriptum 


oportuiffe, metri ratio oftendebat. Perinde autem αἴγεος 
& «i*ysios dicere licitum erat poétis.  Perfu φ. pro corru- 
pto ἀνδρῶν, veram fcripturam ἆ J'p ev rurfus uterque co- 
dex mstus exhibuit. Unus claudicabat verfus poftremus , ubi 
πὰφαυλότα T ἀγέχομαι erat edirum, ficut eft in ms. 
Ep. fed τὰ φαῦλα rey. (fi recte accepi) habet ms. 4. 
five φαῦλα ἂν ἀνέγομαι. Fortaffe, collatà utriusque co- 


. dicis ífcripturà , fic fcriptum reliquiffe poétam: conieCtare 


licuerit, τὰ qavAóTaT ἂν ἀνάχομαι. De ratione mes 
tricà prorfus fecurus fuerat CASAUBONUS , cum ad eum- 
dem locum haec adnotaret : » Non male fortaffe ícribas 
» verba Znüphanis ex Jdeeflria, ficut ea JBreviator nobis 
»exhibet: Κρέα δέ τίνος ndic7 ἂν [nofter codex Epir. 
perperam, κύδιστ᾽ ἂν ] » ἐσδίοις ; προβάτων μὲν ois ἔνι pa" 
» ἔρια μήτε τυρὺς φίλτωτε. [ At vocem φίλτατε ignorat 
no(ter codex. | » τῶν à" αἰγείων κατὰ παντὰ, ἃ μὴ τυρὸν 
» ποιεῖ. διὰ τὴν ἐπικαρπίαν γὰρ τῶν ἀνδρῶν [ immo, τῶν 
ἀδρῶν, codex ποβετ: ] » ἐσδίων τὰ φαυλότατ) ἀγέχομαι. 
»Interrogatus aliquis, quibus carnibus libentiffime vefcatur , 
» refpondet: ex ovibus quidem fibi eas probari , quibus neque 
» vellus adhuc ademtum , neque preffa ubera ad. cafeum : € ca- 
» pris funiliter, quae cafeum adhuc nullum dederint. Non eft 
wobícurum, aegninam ὃς heedinam hisce verbis intelligi: ' 
equod etiam vulgata le&io palam ait, quae dictionibus. 
n&pys δι ἐρίφου elt auCtior. a | | 
Eiusdem 44v T1PHANI1S ex Cyclope ecloga, prorfus ne- 
le&o metro, veluti profa oratio, adpofita erat. Perfpe- 
pecte vero folertifüimus GROTEFEND, in fchedà olim no- 
biscum communicat , monuit , effe verfus anapaefticos tri- 
metros acataledicos; quorum unus quartus non eflet inte- 


ger, altero carens hemiflichio. Eàdemque ratione dige- 


flos verfus publice nuper propofuit FioRILLO, in Obter- 
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vat. in Athen. pag. 61. CASAUBONI ad hunc locum eft e 
Animadverfio huiusmodi: » Idem poéta ( Mnuiphanes ) cum: 
»in Cyclope facit haec illum loqui: Toy χερσαίων d" ὑμῖν 
nüLe παρ ἐμοῦ ταυτί βοὺς &yeAales , τράγος ὑλίβώτης , 
» «i£ οὐρανία: quaerendum reliquit nobis. quid appellaret 
áecapram coelcflem. Sed & contradicit ipfe fibi e qui 
» poftquam χ.ερσαίευς cibos promififlet, οὐραφίαν eivya ex- 

*  »hibeat. Απ igitur fcripferat comicus «iz δὲ Σκυρία: vel 
»cum negatione, ut in fequentibus multis, αἲξ ου Zxv- 
» pia. De capris Scyriis res vulgata. Iam vero, cum ait 
» idem Cyclops, ὑμῖν ἥξει παρ᾽ ἐμοῦ Τυρὸς χλὠρὸς, τυρὺς 

. »Enps , τυρὸς κοπτὸςς Τυρὸς ζυστὸε, τυρὸς Τμητὸς, TUUS 
να ηκτός: laícivià comicà ad copiae oftentationem fpecies 
» fingit, quae nullae funt, Nam χλωρὸς quidem caífus, 
» e(t recens: Enpos, ftccus ac durus: ζυστὸς, rafilis , cuius 
»ramentis cibi aíperguntur: πηκτὸς, reccntiffemus δι tan- 
» Ium quod coagulatus : at κοπσὸς δι τμκτὸς, non verae (ut 
»puto ) differentiae, íed fiCtae funt a poéta.- Quare in 
»1lls explicandis operam abuti non debemus. « — Ia 
omnibüs iftis verfibus nihil prorfus mutat nofter codex 
“4. Pro vpzyos oA 16 & 7T n$ vero, eft Ταῦρε ὑληβάτωας 
in ms.Ep. De pofteriore vocabulo vide. fupra, ad IX. 
374. f. Scripturam vero αἲξ οὐρανία tuetur codex uter- 
que cum editis: ubi non íaris cauffae effe videtur, cur 
vocem οὐρχρία cum Cafaubono aut cum Fiorillo (ufpeCtam 
habeamus; quamquam, quo fenfu coelesti s adpelletur 
hic capra , dubitari poffit. Gallicus interpres de huius ani- 
mantis more intellexit a/trffimas rupes veluti ad coelum usque 

|^ fcandendi. Potuit vero etiam, quia in proverbio Graecis «iz 
οὐραρία pro magna felicitate & opulentia dicebatur , ovpavíay 
«γα non fine ioco dicere poéta exquiftte pinguem prae(lan- 
temque. lllud quidem utique turbare Cafaubonum non de- 
buerat, quod Χερσαίους cibos, non οὐρανίους» promifif- 
{ει Cyclops: nam à χερσαῖα τοῖς éréJ'pois opponi folent, 
non τοῖς ovpavíois; Et τῶν ἐνύδρων quidem ciborum recen- 
fum, quos apud eumdem poéram idem Cyclops promit- 
tit ; habes apud Noftrum lib. ΥΠ]. pag. 295. f. 
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.— Perf. 1 fas. Baiy' ἐκ Φάλάμων χυταρ ισσορόφων. f 
»Referens Athenaeus aliquot véterum Comicorum locos, 
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f »quibus Coenarum. defériptio^ continebatur, lonpam ῥῆσιν 
»affert ex: Hippotrophe MNESIMAMACHI: qua univerfum 
'$ cuiusdam convivii choragium luculenter & κατὰ ^ser7op 
» facetus poétra defcripferat. Nemo qui iftam Muefimachi 
 seclogam legerit, cauffam requifiturus eft, cur Aellanus, 
»ficut libri feptimi cap. 7. dicebamus, (ad pag. 2827. d. 
Xnimadv. Vol. IV. BE 90. ] »inrer δειπνολόγονε poétas 
» hunc praecipuum faciat cum Epicharmo. Inducitur ini- 
νο aliquis vel cocus vel architriclinus, qui Manem fer- 
» vum iubet convivas e foro arceffere aliisque locis, 6& para- 
»£am coenam illis nuntiare, Beiy ἐκ ἠαλάμαων, inquit, xve 
νπαρισσοτρόφων ἔζω Μάνη. στεχ᾽ eis ἀγορὰν πρὶς 
» τοὺς ᾿Ερμᾶς, oU προσφοιτῶς᾽ οἱ φύλαρχει. Thalamus κυπα» 
 ρισσοτρόφος ferri poteft, fi ferimus S&Aauor pro amplae 
'w domus ambitu, ubi horti fint δι viridaria: fin hoc du- 
$ rum , [ut eft fane, ] non afpernanda conie&ura noftra, 
» quae eit, ut literà unicà demtà fcribamus ἐν δαλάμωὼν 
Νκνυπαρισσορόφω»ν, e thalanis quorum cupreffina lacu 
»naria. Non debet vox S&Aajos aliter hic accipi quam imr 
»notà fignificatione, Ας videntur epulae nuptiales hic de- 
wícribi: quod etiam illa mox verba confirmant, άχολα- 
»n&Taiysi νεῦς µειρακίου; [ ver(. 18. ubi vide not. ] de fpone 
» fo enim videtur loqui. Sequentibus verbis defignatur ea 
Ppers fori, ubi reperiri queant invítati, lio in forum ad 
n Hermas , ubi folent frequentes e[fe tribuum magiftri. Diver- 
» forüm morum homines diverfis in locis & urbis aut fori 
» partibus foliti convenire: quod docet eximie Plautus in: 
» Curculione ; fcenà , «4εζεροὶ nugatorem lepidum. Noti au- 
»tem funt Áthenienfium Zermae ὃς ftatuae illae ἄχωλοις 
» quas in foro, aut rion procul nequea foro neque a gy- 
» mnafio, fuifle pofitas ex Paufania difcimus. 44d Hermas. 
» ventita(Jc , ait , invitatos, quos appellat qvaépx eus , quafi 
» pratfcélos tribuum: vel, quod nunc primulum venit no- 
» bis in mentem, Φιλάρχους, ut fignificet primores civita- 
» tis effe, qui honores foliti petere & gerere. Verum, quia 
wper v fcribunt exemplaria omnia, φύλαρχοι, id potius 
»fequamur. Athenis id fuit norf contemnendae dign'tatis 
» noinen. Ariftophanes Avibus: [vs. 798 fq.] «s Διτρε- 
» Qiis ys πυτιναϊία µόνον ἔχων arrepx npión qUAapyos , εἴθ: 
ψ!πταρχος.α CASAUBONUS. —  MNESIM CHI eclogaui 
(quae veluti foluta oratio adpofita erat) ἵπ anapatílicos 
verfus. dimetros dispeícendam fuiffe, re&e monuit D'AR- 
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NAULD, in Animadv. Crit. c. 137. pag. 151. Eorum non- f 
nulli iam fupra ( lib. ΥΠ. pag. 322. e.) adlati funt. κυπα- 
ῥισσοµόφων veriffime a Cafaubono emendatum: eodem 
quidem cum editis errore tenetur mstus nofter codex uter« 
' que. 1fta, οὗ προσφ. oi Φύλαρχοι, defunt Epit. fed fcri» 
turam Φύλαρχοι reGe tuetur cod. 4. De qua dignitate 
Deve fic Suidas: Φύλαρχος, 0 κατὰ QUAM ἑκάστην TOU 
ἑππικοῦ doy av, ὑποτεταγμένος dà τῷ ἱππάρχφ. 

Verf. 4 fq. » Addit poéra , τούς Τά μαθητὰς τοὺς eipalovs, 
»ous a&va(iaivenm ἐπὶ τοὺς ἕππους μελετᾷ Φείδων καὶ λατα- 
 βαίνειν. Malim , τούς Τε μαθητὰς v $ τοὺς ὡραίους , οὗ P^ 
» Baíveiw δις. vade etíam ad. formofos ios difcipulos: id eft, 
»ad illud gymnafium ubi exercentur adoleícentes delica- 
» ti: ubi difcit PAidon in, equos afcendere , 6 ex lisdem defcen- 
» dere. In vulgata leGione, µελετᾳᾷν accipitur pro docere ; 
» quod infolens plane: nam µαλετφν eft difcere , meditari: 
» unde apud Plinium in Paneg. meditatio campeftris turmarum, 
»Itaque non οὓς àreD. fed ov lego: ut in praecedenti pe- 
» riodo , οὗ προσφοιτῶσιν οἱ QUA.« CASAUBONUS, — Eft 
utique haud fatis expedita oratio, ut vulgo legitur: nec 
tamen quidquam mutant libri , nifi quod pro Φίδων, quod 
habet ms. 4. cum editis, $ eid e» recte dedit ms. Ep. Ac 
pie quidem novimus, verbum µελεταν plerumque de 

is ufurpari qui fe exercent: fed tamen etiam generatim 
. eurare fignificat, veluti µελετᾷν ép'you , opus curare: µέλθ» 
τᾷν βίου, curare res ad vilium nece[Jarías. Quare in libro» 
rum confenfu nil novandum putavi; cum praefernm emen- 
dationis ratio a docto Animadverfore propofitae ne ipfa 
quidem fatis ed fit. Sed longe etiam aliud hic late- 
re, quam quod primà fpecie videri poterat, monuit IA- 
C€OBS , in Animadv. ad Anthol. Vol. I, Part. lI. pag. sr. 

Verf. 8. Atticam particulam ὁτεὴ, quam defiderabat 
metri ratio, pro ὅτι quod habebant editi, opportune de- 
dit mstus cod. uterque. 

Verf. 9. τὸ ποτὸν Segohv habet ms. 4: cum editis. τὸ 
v oTi Φερμὺν ms. Ep. quod fuo iudicio fortaffe mutavit 
Breviator, contra poétaé quidem mentem. 

Verf. AA. » Ait, σπλάγχνα ὁπτᾶται χαύνῳ. Scri-a 
»bendum, σπλ. ὥπτηται χαῦνας vel mutatà distin- 
» Cione hoc modo, σπλάγχνα ὥπτηται. χαῦνον ἥρπα- 
»cTat κρέας. ἐξ ἄλμῆς. « CASAUBONUS. — Commodum 
utique videri poterat ὥστηται: fed in ὁπτᾶται confentit 
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.& ms. uterque cum ediris; quod non temere mutandum. Se« 


quens vox deeft ms. £p, Pro aora vero, quod erat edi» 
tum , «vau (fic) enotatum ex ms. 4. quam vocem lu« 
bens equidem cum altera commutatem, fi certiorem ex« 
plicationem ifta haberet. Sed vocem » «ovo nihili effe re. 
&e intellexerat Cafaubonus: nec vero {4Η8 commodunt 
videtur. x «Ure: affando enim non laxae aut molles fiunt 
carnes, praefertim vifcera, fed rigidiora potius. x auro 
ὕμπγωσται véro, quae fuit altera Cafauboni conie&ura; 
ton fert inetri ratio, Re(tat ergo, ut codicis ícripturam 
teneamus, ftatuamusque ( perperam permurtatis ob for» 
mae fimilitudinem , tt paffim alibi vidimus, literis à & e) 
pras fcriptum oportuiffe ; qua in voce ob fequentem 
itio proximae vocis vocalem poftrema vocalis « elidi 

potuerit. Sed quaenam fit vis liuius vocabuli, five quid 
aliud fub eo lateat, videant doGtiores acutioresque. Pere - 
Commode, quod ad feritentiam, D'alecampius ( quem fe« 
cutus Gallicus interpres videtur) vertit, vifcera , quod affa 
nimis fint, friari: fed in verbo χγαύω , aut in eius deri« 
vatia, (quorum in numero adiectivum Xravos ne repe 
ritur quidem usquam ) nullum talem figniicatum a. vete» 
fibus rsen adnotatum video; quorum obfervatá 
omnia collegit H. Stephanus, in Thef. T. IV. p. $42 fq: 
Nam χναύε eft. carpere, avellere, aut. circumcidere 5; y yate 
µωτα vero proprie dicuntur carnium Fecifa fruflz , aut par^ 
(69 quae cupide avelluntur 6 deglutiantur. Nifi huc trahete 
velimus quod apud Hefychium adiicitur, τὰ τῶν κρεῶν 
ἁγανθράακίσματα: id eit, eodem Stephano intérprete, par» 
ticulae a carnibus recifae , quae fuper carbonibustostat 
devorantur. Quae cum ita fint, hariolando magis, quan 
certam ratioriem fecutus , χνανὰ , torrida interpretatus futt, . 
Intelligere etiam poffis, wicera. affati nimis, ita ut fragilla 
fiant & propemodum in frustula dilabantur. Sed fot 
tafle reGius χνανα pro χγαύµατα (id eft, delicata car» 
nium frufla fuper carbonibus tofla) accipiemus; adoptatáque 
in praecedente verbo emendatione Cafauboni, commo- 
dius fic distinguemus verba: 
(o0 ϱπλόγχν ἄπτηται, χναῦ Ἡρπαόται , 

xpías ἐξ ἄλμης é£ipnrau | 

πόµος ἀλλᾶντος., Ἱόμος ἡγύότρον , 
ο χορδῆς ἕτερος, Φύσκής drepos , 

Φικλαμκοτιμεῖῦ vor voy irdor. -— 

“ἁπίπιαάν. Vol. V. | P 
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Quamquam in manufcriptis libris, ficut in impreffis, iun-. a 
untur verba ἥρπασται κρέας ἐξ ἄλμης, ruriusque ifta, 
ἑζαρυται Τόμος ἀλλάντος. | 
.. Ad verf. 18. διαλαιμοτομεῖῦ ὑπὸ τῶν ἔγδον , monuit CA- 
:SAUBONUS : » Malim διαλελαιμοτόμηθ ὑπὸ τῶν érd'ov. Qui 
»intus funt, emnes vittimas iugularunt , quae ad epulas ne» 
»ce[fJuriae. διαλαιμοτόμησις magni convivii defignationem 
»habet: cuiusmodi eft quod Hebraei vocant Kerá^ , quafa 
(9 dicas exciftonem, Affine & proprium coquorum verbum 
»eít διαρταµεῖν. Anaxandrides, ᾽Αρτίως διηρτάμηκα καὶ. 
» τὰ μὲν δΙιΗΥεΧΗ σώμωτος µέρη δαµάζεται ἐν πυρικτύποισε 
» nc. « — Verbum λαιμοτομεῖν proprie fignificat fane iu- 
gulum incidere, iupulare: quam notionem fi huic loco, ut 
'fecit Cafaubonus, adplicare velles; διαλελαιµοτόµηται in 
praeterito tempore , quemadmodum ab eodem propofitum 
eft, fcriptum oportebat: nam intus in thalamo non ma- 
Gantur victimae. At id quidem metricae horum veríuum 
rationi, cuius nullo fenfu ta&us fuiffe videtur do&ifh- 
mus Animadveríor, neutiquam convenit: δι praefens tem- 
pus tenet cum editis libris uterque mstus. Quare con- 
fentaneum videri debet, ut verbum διαλαιμοτομεῖν comis 
ce hic pofitum flatuamus, pro τοὺς 7í4evs (quos modo 
nominaverat) διὰ τὸν λαιμὺν &yem, frufla carnium per 
gulam agere , id. eft. degiutire. | i 
Vf 16 fq. κρατῆρ ἐξεῤῥοίβδητ᾽ oivov* πρόποσις χωρεῖ 
Haec quum Dalecampius fic reddidiffet , ExAaufla effe ρο- 
cula , vini propinationes accendi 6^ procedere; —  » Male ac- 
» cepta interpretibus« ait ifta verba CASAUBONUS, fic 
vertenda cenfens: » Cratera largiter impleta efl vino : (id eft, 
» crateri vinum e cado infufum eft abunde: ) iam incipiunt 
»convivae poculis fe invitare. « "Tum idem fic pergit : » Poj- 
» (os (five ῥοΐβδος) exponitur a veteribus ῥεύμα eqpod pór : 
» quia ufurpatur etiam ad foni eius fignificationem , quem 
» edit fluens aqua vehementius. Hic vero κρατὴρ ἔκροι[δ εἲ- 
» 63«4 dicitur, qui largiore fluxu vini e cado fluentis fue- 
»rit impletus. « — At mihi, quam coaQa & contorta haec 
videtur doCti Ánimadveríoris expofitio , tam plana δι fim- 
plex, prorfusque vera, Dalecampii interpretatio. Quem- 
' admodum ῥοιβδέω idem fonat ac ῥοφέω , quod docent Gram- 
matici omnes: fic éxpoifd'éo valet éxpoqío , id eft, exfor- 
beo , exhaurio. 
Verf. 17 44. λείπεται 0x6 pda E. Gc. DALECAMPIUS, 
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a quafi o. λείγει legiffet, vertiv: mon ceffat corda ; adiectA 
Νοιᾶ: »Ridicula δι ruftica faltatio, qua turpiter lumbos . 

.»& fpinam quatiebant. Quidam legunt ἕλκοται xópJ'aE , 

»ut apud Ariftoph. in Nub. [ vs. $40. ubi vide Schol. ] 

.» & Terentium, Tw ínter. eas τεβίπι dutlitans faltabis. α — 

Dein CASAUBONUS : »Pergit qui Manem alloquitur , λεί- 

| nTe(TÀI χόρδαξ. ἀκολαθταίνει voUs µειρακίου. τάκ- 
»Té$ d' ἔνδον τὰ κάτωθεν ἄνω, Sunt qui emendent £Axe- 

» τοι xópd'az: quae & nobis placeret emendatio, nifi λεία 
»7sT44 mordicus defendant libri omnes: neque cauffa e(t 
»cur mutemus, Nam , ut ἐναργόστερον exprimeret omnia 
» iin parata, & dudum in morà effe convivas ad quos 
» Manes mittebatur, cum iam epulis fe accinxiffent qui 
.-» domi erant, λείπέται κὀρδαζ, inquit; quafi hoc dicat : 
» id f/upere[fe unum , ut menfis remotis faltatio inflituatur: non 
»enim faltare incipiebant , nifi finitis epulis. Pro τὰ κάτω-- 
3θεν ἄνω, placeat magis, πες opinor finecauffá , τὰ x&- 
τω Sícar ἄνω, Sylaba ἂν, quae fuerat gerninanda, fe- 
. » mel fcripta, depravando loco fuit. Quam varie acci- 
» piant Graeci fuum illud. ἄνω κάτω, alibi ( nefcio ubi 1 
» multis docemus. « — Saltationis genus, quo de agitur, 
alibi quidem conftanter xópf'a£ vocatur , quam vocem hic 
quoque ms. Ep. exhibet: σκόρςὀα £ vero nusquam nifi 
hoc loco , in quo vetus cod. 44. cum editis confentit , re- 
perire mihi contigit. Videndum tamen, ne quemadmodum 
aliis multis vocabulis a litera confonante incipientibus li« 
teram σ praeponebant Attici, fic & in hoc interdum fece. 
rint. Multa iunt certe in Graeco fermone , quae hodie aut 
dera£ λεγόμενα effe videantur, aut. quae plane nusquam 
in vulgaris libris reperiantur , ab editoribus fcilicet oblite- 
rata aut prorfus eliminata; quorum fatis frequentia fore 
tafle exempla, {1 diligentius excuterentur veteres codices 
in Bibliothecarum fcrinis latitantes, deprehenfuri effe» 
mus. Videndumque eram, ne. Ariftophaneum verbum 
σκορδιιάσδαι», G illud , quod apud" Pollucem V. 91. le- 
purs σκορδοῦν, aliquam cum hoc ipfo vocabulo exóg- 
αξ adfinitatem habeat. Ῥτολείπεται χύραξ, doGiífie 
mus. IACOBS, in ANorulis msstis, ἄ γατα! xóplaz lege- 
bat: percommode id fane, fi modo in vulgata fcriptura, 
quam δὲ tuentur ambo noftri codices, & τεᾶε (ut mihi 
videtur) defendit Caíaubonus, quidquam defideraretur, 
. Ferfum 18. omifit Breviator. Ibi quum x μειρακίου . 
; : . 
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legeretut in editis , τὸ µειράχιον Cafaubonus (ut paylo an- a 
se vidimus) fponfum intelligebat, cuius in nuptiis epulas  - 
hasce celebratas ille ftatuit. Αε nuptiarum in totá eclogá 
nulla fit mentio: tum vero, ut concedam µάΐρακιον abs 
que incommodo vocari fponfvm potuiffe, mirum omni« 
no videri debet quid fit quod fponfus prae caeteris nunc 
ἀκολασταίνεν dicatur, id eft, lafcive & putulanter agere. 
Quare, quoniam pa xioy (non. µειρακίου) in vetere «ο» 
dice fcribitur, multo convenientius exiftimavi, fi id im 
µειραχ{ίων mutaremus. — erficulus 19. in cod. Ep. fic 
fcribitur, quafi e duobus membris con(tans: πάντες ενα | 
Φον τὰ χώτωθον ἄνω. Quod paulo quidem commodius vi-- 
. deri poterat: nec tamen fatis placet. Commodiffinfum fo- 
τει, πάντα d^ $»dor Gc. f1 modo per metri leges liceret. 
Nunc elliptica fuerit locutio : πάντες d" éyd'or Τὰ κάτωθεν 
&vo , ícil. στρέφουσι. Sed videtur obícoena quaedam fub- 
effe fententia. P ud 
Verf. 1ο f44.. »Scribe elegantiffimum locum hoc mo- 
»do: Méuvnc' ἃ λέγω. πρὀσεχ᾽ οἷς Φράζω. χάσκεις; οὗ. 
ν7ος, βλέλον δευρ" ei πως ταυτὰ Qpé&Que. Memento co- 
v rum quae dico: attende iis quae loquor. Ofcitas? Heus tu, 
»huc afpice: ut, fi fieri potefl , cadem illis dicas, Scribeba- 
»tur x &áexeis aU Tós: corrupta venuftate huius loci. οὗ- 
τος, prO ὦ οὗτος , initio periodi frequens apud Atticos. 
» Elegans [ propria "rti illa ac pervulgata ; at, cur ele- 
»gans?'] formula eft, βλέφον Φευρο: qua etiam vulgo uti- 
»mur cum pueros noflros ad ea quae dicimus. iubemus 
»attendere, Sic apud Sophoclem Deianira Licham com- 
» pellat, Οὗτος, βλέφ᾽ ὧδα. πρὸς τν’ ἑννόπειν J'ousie; & 
»in Oedipo tyranno, Οὗτος σὺ «πρέσβυ, J'aUph µοι φώνεε 
Ῥβλέπων ὅσ ἂν σ) ἑρωτὸ. Plautus in Amphitruone: Sofia, 
»age: me huc afpice. In Capteiveis: Quaefo , hercle, age- 
" »dum afpice ad me. In Moftellaria: Quaefo, aedepol, huc 
» me [ρεδία , 6’ refponde mihi. Paullo poft, Surge , ne nugare : 
» afpice dum contra mé. « CASAUBONUS. — Méyuynco' & 
^éyo reGe dedit ms. Ep. In χάσκεις «v Tos coníentiunt 
libri: δι defendi poteft. Malim tamen utique, χάσκεις 
οὗτος; Heus tu, [ας ore hiante? Quod Tay Tà pro αὐτὰ 
Ícripfit Cafaubonus; placet id quoque: fed tenere nos 
debuimus confentientem utriusque codicis cum editis fcri- 
X pturam. Coniun&ivo modo φράζης, quem voluerat idem 
vir doGtus, non erat locus poft ej πως: {εὰ optativo . 
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- opus erat, fi in ente tempore enunciatum verbum vel 
ls Quare denda uu ράζοιμς, fcribitur in ed, 
"Ca. 2. & 3. Àt nec Φράζεις, nec φράζοις ferebat metnicd 
lex. ReGifhme φράσοις in furo, penultimà fyllabá 
brevi, dedere codices mssti ambo. 


ΓΡ. 23. n Sequitur , αὐτίκ' ὁρῶ σοι πάλη ἐζ ἀρχῆς xem 
b »5ów καὶ μὴ ρθρο τῷ το ον ο... 
» Non male vocem αὐτίκα praecedentibus connectas ,. mut 
» tatà interpun&tione. Omnino autem µή 74 Ícribendum,, 
» nog µήτο. Dic illis videant , πε quid fus more coco'noceant, 
wPerit enim mukis cibis fuagratia , nif ópportune come- - 
s dantur. Lege defcriptos ante hoc.libro [ pag. 379. b. ] 
s Alexitdis fuper hoc verfus, ex eius Mileíris. «. CASAU» 
BONUS, — Utique ferenda non fuit jc i7 € particula, cum 
ob fententiam, tum ob verfum. Scriptura µή τι ad fene 
tentiam percommoda. futura erat: fed. metricaedegi con» 
traria, quia prima fyllaba verbi Ava. producta. ReGe 
' vero. nude μὴ "λυκαίεσνας habet ms. Epir, ubi verbum 
quidem: in &ine plene fcriptum; fed in tns. A4. ultima. vo» 

talis elifa, λυμαίνεσθ’, quemadmodum in: edd. 
5 Φε]. 29. κολοκύνση, Ézror, Sic ms. d, & Ep. ubia 
ob vocalem inito fequentis votis corripitur. . . . 
(o Σε 32. » Inter alios pifces ΜΝΕδΙΜΜΕΗΟ bic nominis 
»tosy, qu£ Í rrver quidam eft, :queav alibi non: reperi» 
t mus. Graecis qudaxire idem ac moiiculofus. - Àn aliquesme 
'si pifcem ita. nominaverint pifcatores, queis nota eorum 
s'ingenia, Πείεῖο. « CASAUBONUS, — nobis liquet, 
Dalecampii qvidem physisicam profodia non. admittit. Ade 
notavit idem DALECAMPIUS: » Quidam legunt. phoxinus. « 
Et «ó£Zmos fortaffe, metri cauffa, hic flare: rat, & 
penultimam: fyllabam. longam ftatuas: fed e& is. vilis ὃς 
mimis exiguus plíciculus, quam cui cooveniat epitheton 

- ὅλος, nifiid ridiculi cauffà adie&tum exiftimes. 
(o0 Ρο $3. foq. Sorvié , καβὸς, hAaxecivos. »Lege 
5 Sórvos, xoDiw, ἠλακαγῆνοας, ut libro feptimo.« 
—. CASAUBONUS, — Vide VH. 9ος. d. quem locum fi ex- 
cufferis, utique hic quoque ἠλάκωτῆνες fcriptum oporte 
thifle adfentieris Animadverfori. Pergit ille: » Et de ifis, 
$9 κυνὸς οὔραιον γῶν. ναρχαρίων, vide libro eodem, in Σαῦ. 
»pos, Inde emendabis & alia nonnulla pifcium nomina, 
»quae in hoc laterculo minus re&te fcribuntur.« — Lo- 
νους, quem dicit , e& lib. VII. pag. 111. 6, το ex bac etlo- 

[| | 3 
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ga tres verfus adponuntur, ex abrupto ab his. verbis in- b 
Cipientes τῶν xepyrapior, quae quo'nexu vel praecedenti- 
bus vel fequentibus apta fuiflent aegre hariolatus effes, 
nifi ex hoc loco diíceres. Nempe: κυνὺς oUpeior TOY καρχα- 
μῶν , eft pulpamentum ε partibus caudae. proximis canis pifcis , 
ue. ea genere qui carchariae nominantur, Scribitur quidem hic 
. vulgo x«pyapler penacute, nec aliud ex ms. 44. adnota- 
tum :. in Epi. vero deeft ite verfus cum omnibus qui 


. Nerfus 422. €. Quare, id hinc ericere non dubitavimus, 
Pro πολυπόδιον, quod hic δι in. edd. & in ms. 4. les 
gebatur, paulo commodius v eu Ava ód' io» dederat idem 
€odex 4. in veríu. parallelo pag. 322. 6. Sed quod ibi in 
Animadv. diximus, πουλυποὸ à ps0s. defiderari metri 
€awlà, id hic tandem in contextu ponere aufi fumus. 
ο Ferf. 48 (6. » Non damnem, x«i μετὰ, d'éiorro» 3avupae 
wer)» oq. {στ ἀγαθῶν πλήθη. Magis tamen ex ufu fit, - 
»JauuacTa y 0€ ἐστ). ἀγαθὼῶν πλήθη, « CASAUBQNUS, 
- Fe. $1. εὔσι. ού ει ms. Ep. Nil intereft, 
-. Ferf. 54 fog. Quod pro &iv.a3, habet xipei ms, Ep.d 
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. d id ad fententiam perinde eft. Caeterum abundare videtur 
hoc verbum, infertum ex interpretatione praecedentis ver- | 
bi xer7€i. Quod praeceffit λορδοῖ, reciproce vel neutrali- 
ser accipiendum , pro λορδοῖ ἑαυτὸν, incurvat fe, praebet 
f Vide Toup Emend. in Suid. ad voc. Λορδουμένη , Part. 

[. pag. 257. Pro ἅγαν αἱ, unà voce &yara) fcriben- 
dum monuerat lACOBS ia Notis msstis. » 
Verf. $$. Ad editam olim fcripturam eA d, κλαγ- 
4 &, monuerat CASAUBONUS : » Scribe anal, κλαγγαί.« 
Quod fpeciofum erat utique: at, in loce minime caetero- 
quin expedito , confultius duximus preffo pede fequicodi- 
cum veterum fcripturam ; qui fic, ut edidimus, «oA T à, 
χλα γγὰ dedere: quae verba cum multis aliis huius 
eclogae ex Epitoma repetiit etiam Euflathius, ad Od. s.. 
g. 208. Ἱ. ϱ. Verbum Spá77t& cum proxime. ti- 
S, de quibus interpretandis defperavi, praetermifit Epi- 
mator. Dalecampius latine fic reddiderat: canit quisque, 
Clengis , turbas viet , curfitat , anhelat. — . mE 
Ad rediquam Eclogae partem haec eft CASAUBONI anime 
adverfio: » In proximus verbis non pauca corrupta. Nam 
» quid eft hic veta: ?: quid. κούραν πασίας ἀπὸ yas ἁγίας ὃ 
xnterpres non male quod ad fententiam, χαίουσι καδίαν 
» ἀπὺ γάς Ασίας: [ nempe ζω mrunt ádveilam. ab- Alfiaticis 
»terra: Dalec.] aut fcribe, ἀπὺ yas ἀπίας. Homerus, 
» τηλόθεν ἐξ ἁπίης γαίης. [ Equidem Cajftotidem Syriae re- 
jonem intelligebam : duarum autem vocum, ἁγίαν ὃς 
"λίαν, alteram ex diverfrtate le&ionis ortam fufípicatus. 
eram. ] »Deinde ὑσμὺ σεμνὴ μυκτῦρα δονεῖ λιβάνου ux pott, 
»Scribo, μακράν: proaul. nares ferit odor thuris, Hefychio 
» auctore. sper: herbae. cuiusdam nomen eft: id. huic 
- »loco velis accommodare, quod fecit interpres, per me 
»licet: minus tanfen probo. Proxima. his non uno modo 
» poffis ex libro ultimo concinpare: fed ; quod admodum 
» placeat, nihil dum excogitavi. Quare utemur compe- 
»rtendinatione Atque haec ad. MNBSIMACHI jmow.s« — 
Epitomae au&or, pofleriorem eclogae. partem his. verbis. 
abíolvie: ὀσμὸ cav µυκτήρα Porei λιβάνομ.σμύρννες Ναλά»- 
Κου στύρακρς λίνδον χίνδου. μίνδεν.. ποιάδε ἆόμους ἁκέχλή 
χατύχε; πάχτων ὀγαθὼν ἀμώμεστο. Έναν fubiicit haec: 
Ταῦτα δὲ πάντα ἠδίστην ἀκοὺν παρόχει τοῖς dal μᾶλλον, 
3 τῷ φάρυγγι: quae du&ta funt ex pag. 402. d. Superiora 
Ata cum pluribus ων pena Epio re 
| 4 
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peteris Euftathius loco modo cirato, haec de fue adie- ἆ - 
cit, ad iaterpretationem huius loci facientia : Ἐν ole τὸ 
’ΜΝ λαρδοῦς, σχαματιαμὶν J'uaei σώματος αὖ Geuvés. 
λίνδος δὲ, ἀνθνρόρ τι εὐώδες, έκω ὤρωμον Ahróo 73 Tod in 
bs. itin Üo c δὲ, οὐ πάντως χάσρος ἥ παρὰ τὰ χωμρδίφ 
sap. ὑτώοιαν' ἀλλ) ἡ λεγοµένν διολολυµέλως μὲν λαλὰ 
μίνθν, συγθέτως δὲ naa uiri. περ) δὲ xindou ζντη- 
πίω. 'Oparexe rei Ía Ji παιγνιώδος, καὶ T, TUjbe χλω» 
ας, τυρὸρ Cupis , mupbe. xomtis, τυρὺς Euevhr , τν; Τμη- 
sr. ὅτι δὲ καὶ mo, «iz αἱρανία, κρὺς πομίαςςᾳ χώγμος 
μἁλταμίαςν d eU τακίαις. 

Vaf. 6: {4. Τάδε dove ὀμέχλι neTéy ei πάστον &ya- 
Adr à*&usa Tas. .Dalecampius: Ea nimirum caligo no- 
iras aedes obfder, homis omnibas plenas. Mire, quod ὑὁμέ. 
Xr Bx reddiderit ; cum fuffimentorum Eo di- 
€at poéta: illud fpeciofe , Ρένας nempe aedes, quafi 
ἀναμέσαοις: Jegecemr : fpeciofe , | inquam ; non, vere. 
Quidni enim ἀνάμοεστος, quod libri suentuer omnes, 
Ad (py An referatur? nempe mebula iia in fe completur 
Jona ommés peurit. ÀÁc.nefcio an fimul adiudatur ad ufum 
 'wocabuli fimillimae fignificationis νέφος, nakes, quod de 
ésgemi mulüitudim 6. copia dici folet: de quo vide quae 
. sclegeun nasi ad Epift. ad στο XII. 3. 


AD € A P. LXVIIL (d 


á 'Podov ba παλομμιόνη λοπάς. Re&Bius fortaffe μή. 
Ausculà literà initiali fcripfilemus ῥοδουντία, ne de urbe, 
« qua nomen illud derivaretur, cogitaret le&or. Infra; 
paf. 406. 9. ῥοδαφία vocatur eadem patina, ubi. difcmus 
| 3 rofís nomen eam inventfle. 

Máy suos, ὃν ἐν τδ Εγκαλυστεμόνφ βοιάδε ὀγκόσα- e 
p.e... Manifeftum erat intercidiffe $c pronomen: nec 

mus in oculos. incurrebat-ercoris is Verbam dy x dee 

σατ. rece dedit ms. Ep. Tiralum fabulae , qnem à Ab. 

adire. Ianne reddiderat Dalecampius , intelligendum efle in 

; W-ef , Pudere faffo, monuit Tou», ia 

«Append; Notar. in. "Eheocr. pas.7. Totam. Eclogam fuis 

Conie&uris emendatam adpofuit idem Tous, in Curs 
-Novift. in Suid. Ρ. πι. 178 fqq. ( p. 124. ed, Lond.) 

Ad ANTHIEPBI. vef. τ.. brevis CASAUBONUS :  Σίφων 
* parum. Graecis-ufnatam viri nomen ϱ8, ZdAor fortean 

ον 
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»verius Tamen & verf. 10. Eigen. « — His dein in ds 
dendis adiecit: » Et refte. Sic libro XIV. [ pag. 622. d. ] 
»Coqui cuiusdam. meminit Athenaeus, qui Sopkon nomi- 
»nabstur.« — Es confentiunt fate veteres libri. 

f  Fef.6. »Scibe, καὶ ri 3 vele» ἠφάρισαν ἐκ Tay m 
»eeu. Inter praecipua culinae infirumenta eft. mortarium , 
ad intrita δι condimenta, Sed Labdacus novis inventis 
»íuis effaciffe dicitur ne eo opus effet amplius. Deinde 
npoéta fe ipfe explicat.« CASAUBONUS. — Vide an huc 
faciat quod eft apud Hefychium : Θύα, apriuuTa | Kó» 
Αγριο. 608, Τὰ ἀρώματα. Sane, per tropum quemdam 
Orationis, 5 3vria hic ponitur pro τὰ ἀρτύματα & τὰ d 
pere. ΑΙἱὰ notione θνὸν pro Üvskry habes etiam.XV . 666. d, 
- Ferf. 8 (4. n Hos verfus fic libri nobis exhibent, ^ 
3 as eis & Κρόνος ἀργύμασι 

» ἠχρᾶτο, πάντα φίλων t τὸ cisai ϐ) ὑπόλαβαν, 
» Si advertimus animum, non eft obícura loc huius fen» 
ptenüa, utr inquinatae hominum inérunitorum manus 
»omhia corruperiat, Hoc autem ait generofus ifte ora- 
wtor: Cocos ior, de quibus initio dixit, omne priorum ar- 
n tificium faperaffe  wenüxdimis aue ineptiarem. arguiffe ; 
».quafi il gd egiffent , non. cegaos peritos fuae artis. Scrive 
» bo igitur, ervatis Man corruptae le&ionis : : 

M οὓς ὁ Κρύνοέ ἀρτύμαση 

» £y paro , φώτα Φλέδόγνας eiral 9 ὑπέλαβον. 
μ9φλα) όνος, Λάραε, λλρος. Timon, in Sillis : [αρ apud Dio» 
»genem Laért. ll. 107. ] "Aaa" οὐδὲν ['AAX' eb μοι] τοῦ- 

- wrér QhédÓrer µέλη. Potes δι qr du aut qAVaplay 

uv ícribese.« CASAURONUS. — In. ἐχρᾶτο defit Epitoma. 

tor, reliquam veríus partem cum verfu fequenti omite 

rens. Mendofam editorum fcripturam vs. 9. tenet ans. f. 

. verfum TouPiUs,- vocabula πάντα ad Taperiora 
trado, in hunc modum confhtuit:  - 
dxpáso , à vT', bx Eü ron εἶνκέ Ü ὑπέλαβον. —— 

Nobis (quod quidem ad praecipuam emendationis par2 

rem fpe&tat) multo felicior Cafauboni conie&üra vifa ef 

Bonat autem ὁ φλέβων ( non qul or, ut fcribit Cafaub. 

non tam awfar, quam: nagatorem το cum ex u-— 

aliorum nominum in er definentium, ( v. c. γλώµῶν, si» 

por, δε fimil.) tum ex illo Timonis verbo perípicuum eft, 

quod retubt Laértus in. Antithene, VL 18. ubi ait: 'd 

μυ, διὰ τὸ σλῆθος (τῶν βιβλίον} & ἐπκτεῶκ αὐτῷ, πάν. 


| 
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Τοφυή Φλέδονα Φησὶν αὐτόν: id'e(t, feraciffimum nmugatorem 
eum nominat. Quem locum ubi citat Suidas, (in Φλέδων) . 
Φλέδωνω quidem per e longum fcribitur in ed. Porti & 
Küfteri ; fed φλέδοναω habent Suidae editiones veteres ; 
quemadmodum apud Diog. Laért. vulgo editur: & rede 
id quem. ficut & mox apud eumdem Suid, & apud 
Hefych. φλεδορεία per ο breve effertur: quam effe ve- 
ram ícripturam. dubitare. nos non finit eiusdem Timonis 
Sillographi verfus apud eumdem Laértium, II. 107. Qua. 
re non, ut Cafaubonus, qAed'óvas in plurali, fed φλέ- 
J'eva Ícripfimus ; quod & cum τὸν - -“χρώμενον verf; 
féq. perapte convenit. lam πάντα polls perinde vel 
ad ipfum id quod fequitur, τὸν - - ypoóusror, referre, 
vel ad fuperiora. Sed coniun&io Τε omnino poft φλόέδο- 
γα ponenda videbatur, cuius vestigium eriam in vocula 
τὸ, cui non fuerat hic locus, fupererat.. Ante ὑπόλαβον 
vero abiici particula 5' debuit. Minus feliciter eumdem νετ» 
fum olim curaverat Guil. CANTERUS , Novar. Le&. lib. JV, 
cap. s. Villebrunius in cod. Par. Β. non φίλων fcribi ait, fed 
ϱ-λον. (fic.) Unde fic corrigit, πάντα Φωῦλόν T' εἶναι 
ὑπέλαβον: ne id quidem abfurde, nifi quod metrum defide: 
rabat .faltem φαῦλον εἶναί 0 ὑπολ. quod ad codicum fcri- 
pturam propius etiam accedit. μμ. 

Verfus 1o. in hunc modum editus erat: | 
.Tby τοῖσι παντοπώλαιε χρώμενον. 
Ubi παντοπάλαιςτεπεῃς Toupius, intelligebat, ios effe - 
flultos qui huiusmodi feplafiarüis aut ferutariis uterentur. Sed op- 
ας πανγτοπώλκαν Ἱπαςοιί. fing. dedit nofter cod..4. 
ro Toi €i, idem codex To?* liabet : at, neutrum facis ef- 
fe ad complendam veríus menfuram, perfpicuum etat; quae - 
ye T? τοῖσι τούτοις Cum TOUPIO correximus, m 
Ρο 11. infignem utique veri fpeciem habet eiusdem - 
TouePit emendatio, ZEE RT A 
αὐτοὶ δ ἐλεόν τε καὶ λεπάδα χανήν. — 
Quam fi quis in contextu noftro defideraverit, haud pro- 
cul in fubie&ià Notà a nobis commendatam. videbit. Vul- 
gatam fcripturam, $4 «:oy, in hanc fententiam accepit 
Gallicus interpres : Or, papa , ils ne vouloient que de l'hude, 
une marmite neuve , un feu vif , &c.- 
Verf. 12. πὺρ 7' ὀξὺ καὶ μὴ πολλάλις Φυσώμονον. . 
Dalecampius : ἐρπῖς celeriter ας identidem excitatus, Quafi ef^ 
fet xa) «à». Φολλ. QUO... . A 
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ο Ferf. τσ. à vr reB&e exhibuit codex mstus uterque. 
Verf. 16. & vex &0Ünpov dedit ms. Εμ. Ex ms. 4. nil eno. 
tatum. Quosnam vero convivantium m όρονς ab iítis 
pwgatos dicat coquus , haud (atis liquet. » Oculos, nares, 
»fauces« DALECAMPIUS intelligebat. VILLEBRUNIUS, ca- 
. nales fecretorios. Ego de viis inter menfas cogitaveram , quae 
ut non amplius vomitu confpurcarentur effet illorum ar- 
te effectum. Sed lubens meliora docebor. à; 

b  Fef.38. Placet Touprn ratio, verborum feriem in ifto 
verfu fic mutantis: : 
ο B. Μάλ εἰκότως" παρὰ τὴν φύσιν γὰρ τὸ eror» ἦν. 
Id.eft: B. Merito hoc ei accidit : nam contra. naturam illa ρο” 

. &a erat | 

Verf. 11. Cum 9120009 legeretur in editis, ad cvy 
γράµµατα referebatur illud adie&tivum : & fententia ut- 
cumque probabilis exiftebat. Sed haud paulo aptius, at- 

' que adeo veriffimum erat, quod uterque codex mstus de» 
dit, χανύτὸς Φιλοσοφᾶ. Τοῦριύς vero quid fpe&arit non 
exputo, cum vulgatum Φιλόσοφα tenens , καὐτὸς praeter 
rem in Keurty mutavit, & ex σσεύδων (verf. (q.) σπεύ- 
Φοντ᾽ fecit, | | | 
- "Ferf..23. áph xeTanb-Lér, οὗ χ 8 9ύΦΙ µέλλομεν. 

» Ἐπεραδὶς ine nimirum , non hofliam qua facere volumus. Ex- 
».pofuimus iam capite fexto. [ad pag. 178. b. Conf. pag. 
» 386. b. ] Apage doGorum emendationem, ( nempe Da- 
v lecampii, ] οὐχὶ 30st µέλλομενο« CASAUBONUS. 

' Ferf. a5. Recte ab eodem CASAUBONO monitum erat: 
pScribe, ζμτουντα T à χωτὰ Th» τέχνην. Ea vefligantem 
»quae ad artem pertinent.« Omiffus is veríus in Epá. cum 
duobus praecedentibus & uno fequente. 

ς- Perf. 26. οὐθὲν χουδρεύου σοι Jiuqépo T 'Acertrdícu, 
' » Mendum palam faciunt metri lex δι fententia; quae nul- 
»la eft: nam de interpretatione viri doGi [ur alicam ex 
» Afr vobis apponam : Dalecamp. ] quid aliud dicas, 
»nifi quod olhim de Menecle? Emendemus igitur quod 
ecorruptum eft, ut fententia fit aliqua, & tiet veríus, 
» Lego :. 

»oUdiy χορού σοι διωφέρω τ' Ασπενδίαυ, 
»Per chorum Jfpendium intelligo, εἰελατοεάμπι, de quo exe 
»fat proverbium, Ασπένδιος κιθαριστής, Acfortalle fcri» 
»bendum, pos 
nevdir xkibapie ToU diaqípo T ᾽Ααπενδίου. . 
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x» Eo proverbio utebantur , quoties de eo loquerentur, qui c- 
»Ííua fibi commoda, non aliorum feGaretur : cutusmodi 
. wfunt avari & quaeftus cupidi. 'O «γὰρ φιλοχρήµατοε, ait 
n Zenobius , exponens hoc Proverbium , [ Centur. II. num. 
»30.] οὐδὲν τῶν πέλας ένεκα olxorepasi* ὄλκει δ) ἐφ' ἑαυτὶν 
9 γάντα. Haec ille. Sed non minus venufte de alio ufure 
»paveris, qui fibi, non aliis, laborem fuum vult effe 
» utilem. Sic igitur & cocus hic finilem fec effe ait A4fpendia 
w citharotdo ; vel ad cocorum rapaciffimas manus alludens, : 
quee fexcentis iocis materiam praebuere apud Plautum 
9» & Graecos comicos; vel potius hoc fignificans, fe h- - 
»benter veíci eo quod paraverit, { fiat modo copia. Ati 
»que hanc interpretationem proximus verfus ( Verf. 27. ) 
 w» confirmat, | 

η Γεύσω d", dà» βούλησὺε, τῶν εὑρημένων. : 
» Meis inventis fruar lubens, fi per vos liceat. « CASAUBO- 
NUS. — TouPrus, ad idem proverbium provocans, quod 
erudite ( d eo qui fibi foli canat ) explicatum a Ca(aubono ait, 
οὐδὲν x opsuToU διαφέρω corrigebat.. At haefirantemy 
in explicando Cafaubonum vidimus: &, quoc ille po- 
ftremo firmandae fuae interpretationis caufíà adtulerat , 
cum ad iftud γεύσω - - τῶν εὑρημόνων, (verf. 37.) pxo- . 
vocaret, perperam ab eo expofitum effe verbum γεύσω 
ipfe Toupius obfervavit; re&te monens, γεύσω non fi« 
gnificare guflabo , (ed guftum feu fpecimen dabo : coll, Eu« 
ripid. Cyclop. 149; δι Valckenar. ad Herodot. VII. 46. p. 
$31. quod & ipfe Cafaubonus pulchre intellexerat ad 
Athen. I. 28. f. Animadv. T. I. pag. 216. Et omnino non 
fatis adhuc in liquido pofita viderur emendatio huius loci 
ab illo proverbio petita. Nam quo pa&o, quaeío, co- 
quus artem folertiamque fuam cormamendaturus ὃς adpro- 
baturus ei, cui operam fuam locare cupit, rapacitatem 
fuam laudaverit ? aut quid promoturum {6 putaverit , fi 
ei dixiffet, ipfum (6 libenter vefci eduliis a fe paratis? 
Quare, donec magis in liquidum deducatur quid fit 
hoc loco fcripferit poéta, confultius duxi , vulgatam fcri- 
, pturam quamlibet vitiofam, in qua fortaíle.longe aliud 
quid lateat, tenere; fimul vero monere eruditum leQo- 
rem , non yord'osvou got, fed χονδρεύουσι fcribi in 
membranis. οὐ θὸν vero, quod cum editis tenent eaedem 
membranae, nulla prorfus cauffa fuerat cur in οὐδὲν mue 
tatum voluerint viri doGi, Caeterum , ut ad proverbium 
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€ de Afpendio citharoedo redeam, quod iam fupra etiam (ad . 
IV. 174. d. Animadv. Vol. II. pag. 635.) attigimus : fi le- 
eris que de illo citharoedo Afconius Paedianus. ad M, 
ulli Verrinas fcripfit, cuius verba Erasmus etiam in Ada- 
giis pag. 602. adpofuit ; irftelliges. folertem admodum fuifle 
illum artificem , ita quidem ut absque magná molitione ea 
praeffiterit quae alü magno labore vix efficere poffint, Et haCte- 
pus quidem, facile concedam equidem, laud ita abfurde 
quum noftrum , de fuà folertià gloriantem , cum 44/pen» 
dio Citharoedo fefe conferre potuiífe, Sed poteft in contro- 
verfo vocabulo etiam proprium nomen alicuius coqui , 
arte fua olim nobilitati , latere. | 
Verf. 28. Ad editum &«) nihil hié ex ms. 4. adnota- 
tum: & poterat id teneri, produ&à vocali ancipiti, te^ 
netque etiam ms. Epiz, Sed cum aliàs fere conftanter At» 
ticam formam αἰεὶ praeferant membranae, hic quoque eà- 
dem placuit uti. Perf. 29. Ἐεᾶε ignorat codex mstus 
. wWterque articulum τὰ , qui temere in editis adieQus erat. 
. In utroque vero cod. τεταγµένα plene fcribitur. du 
32. Delendum τὴν articulum clamabat metri ratio : 
abiecerat etiam TouPiUs. — Ferf. 34. Τῶν πετρα/ων ἰχθύωρ 
TOV ποικίλων, funt genitivi partinvi: fubintelledo pro- 
nomine τινάςε.  Conferri cum hoc loco Toupius iuffit 
Machonis verba, Vl. 244. b. fed ibi ὄ.γομ πετραῖον ποιχί. 
Aer , absque articulo, videtur poéta dixiffe pifces faxatiles 
veri generis: at hic οἱ ποικίλοι videntur effe variegati. 
ét. Das e TÍois unà voce fcriptum oportuiffe perípe- 
. &e idem abfolutiffimus Criticus viderat: id ipfum vero 
dedere codices mssti ambo. b" d 
d  Pef. 37, πε τὸ Φφιλεῖν δὲ τὴν διάνοιαν ἔστ᾽ ἔχωνο 
»Scribe πρὸς 7 9 φιλεν. Sic loquuntur Graeci. Ariftote- 
' »les VIII Politic. Όταν δὲ érn τρία «πρὸς τοῖς ἄλλοις µα» 
» λήμασι γένωνται. Sic libro fequente, οἱ apos ταῖς vari 
πρασίαις ταύτα! : qui in co miniflerio occupantur.« CASAUe 
BONUS, — Atqui id ipfum zphs τῷ quisi» cum msstis 
iam re&e dederat ed. Ven. Eamdem dicendi formulam no- 
tavimus lib. 1l. pag. $9. d. — V«f:39. ἀδηφά γον rede 
dedere mssti, quemadmodum δε in fine huius libri, & ini- 
tio decimi. i : 
Verf. 41. Sic fcribendum effe, ἂν 4" 04" ὕστερο, mo» 
nuit CASAUBONUS. — Sic vero etiam fcribitur in utro- 
que vertere codice, Quod adiicit, ἁρτύω q«xitr: fi [parus 
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defit, lenticulam apparo: id nlonge fefliviffimum« vifum 
erat TOUPto , conferenti cum illo Menandri, quod legi- 
tur apud Noftrum , IX. 385. e. | 

it 45. Kw) τὸ erepid'errroy Τοῦ βίου Χλαμηρὶν Τοιὼι 
Cum Dalecampto equidem hoc fimpliciter, ficut verba 
fonant, de epulo funebri, quod Jfilicernium latine. dicitur, 
accepi. Aliter Toupius: diSionem iftam »omnes fefel- 

» liffeinterpretes« contendens. »Feflive (inquit) Comicus 
wfenum convivia «repid'siava, τοῦ βίου vocat. Sed hoc Atti- 
»cae falivae et, & quod no(tri homines non fapiunt. « 

Verf. 44. νώθρότατα. Superlativun, pro comparati- 

VO, tenent cum editis mssti ambo. Quod non adeo ab - 
ufu Graecorum, poétrarum praefertim , alienum.nobis vi- 
fum erat , ut opus fuiffet ve 0pó T «pa cum TouPto cor- 
rgere. — Verf. 4s. σίναπι ToUuTO:$ παρατίθηµμι.6 
Sic transponenda effe verba, bene monuerat CASAUBO- 
NUS, cui fuffragatus eft Toup. Ma uin tamen verbo- 
rum feriem tenent mssti. — Perf. 47. ἵνα διαγείρω fcripfit 
Breviator, δι in his verbis finem fecit Eclogae. In εἰ 
ζητεῖ ( verf. 48.) nil mutat ms..4. quod tamen non feren« 
dum iudicavi, fed cum Toupio in οὖ ζητεῖ φαγεῖν mus 
tandum. | 
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Καὶ ὃ παρὰ Διογυσίῳ di ἐν Θεσμοφόρῳ μάγειρορ. 
» Ànthippi µαγειρικὴν $161» excipit alia poétae nefcio cuius. 
» Nam ait καὶ ó παρὰ Διονύσφ δ ἐν Θεσμοφόρῳ µάγειροέ 
» ἄνδρες δαιταλεῖς τί Quai; Quis autem hic. Diosyfus dra- 
» maticus poeta? Lego Διονυσίῳ, & hanc quoque fabulam 
» Dionyfio tyranno tribuo. Certumeft, aliquot comoedias 
. » ab hoceditas. /donidem illius paullo ante laudavit au&or 5. 
 »nunc Θεσμοφόρο: quam vocem utro genere accipiamus,: 
» virili- ne an foemineo, & qua notione , incertum. « CA- 
SAUBONUS, — Ῥεείρίδιε παρὰ Διονυσίῳ fcribitur in no-. 
ftro ms. Epit, nefcio an & in ms. 4. Cur vero Dionyfo 

regi potius tribuamus hanc fabulam, quam Sinopenfi co- - 
mico Dionyfio, cuius aliae paffim fabulae laudantur a No-: 
firo, nulla fatis valida cauífa fubefe videtur. Verba Tí 
φεσί; in ed. Caf. poft parenthefin ponuntur cum interroga- 
ronis figno. Nobis haec cum proxime praecedentibus vifa 
' erant cohaerere : ut, τούτου (Aynasnies τί Qual, idem va- 
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€ leret ac μνησδήναι τούτου.καὶ wyneSiras τί φησί; id eft, 

τούτων à, Φησί. 
Novem priores verfus Eclogae ΏΙΟνΝΥ511 in hunc mo- 

. dum editi legebantur : ? 

Σφόδρα µοι καὶ χάρις àel µία yi τοὺς Ἀεοὺς 

ταυτὶ προε!Ά αρ τὸν µάὝειρον εἰδέναι. 

Πολὺ δεῖ γὰρ & εἰ πρότερον οἷς μέλλει ποιεῖν 

τὸ d'eiarvoy , ὀγχειρεῖν ποιεῖγ. 

Ἐὰὼν μὲν γὰρ $y τις oU T. ἐπιβλέφῃ µόνον 

πού-ον ποιῆσαι κατὰ Τρόπον πῶς δεῖ, τίνα 

Ἴρόπον παραθεῖναι δέ ποτ, fi πῶς axevagat, 

pA orpoid'n τε ToUTO , WM. δὲ φροντίσ», 
| οὐκ έστι µάγειρος, ὀψοποιὸς ο (aT. ἴσως, -- 
Ad quae CASAUBONUS .haec adnotavit: o Totum huius 
» eclogae principium corruptum eft. Apponemus aliquot 
» veríus ita tít legendi videntur nobis : 
| TN ^ o»-—Zqgdpa 
S0 μικρών γε ply ἀεὶ pida y , Yh? τοὺς ὼεοὺς 
»TaUTl προείπας τὸν µάγειρον ϱἰδέναι, 

ο 5 Πολὺ δεῖ γὰρ eie] πρότερον οἷς μέλλει παιεῖν 
τὸ δεῖπνον, éyxeipsiv , oroi&iv πόλλ εἰδέναι. 
"A y μὲν γὰρ $v τις Tov T. ἐπιβλέφη piror ,- 

3 τοῦφον ποιῆσαι κατὰ τρόπον erae δεῖ" τίνα 

- τρόπον d à παραθεῖναι, πό τ᾽, V πῶς σκευάδαµ, 

»àv μὴ προϊδη τε τοῦτο, μηδὲ Φροντίδφ, 
» οὐκ. ἔστι µάγείρος, ὀψοποιὺς d^ da T. ἴσως. 
» Qui ante locutus erat , coquum aliquem Ιαιιάθνεχαι, eo 

»unico nomine , quod cibos optime condiret. At ille cuius 

» haec funt , negat coqui eam efle laudem, fed vilis ὀψο. 
»ποιοῦ. Ártem enim coqui maius aliquid effe, & ex plu- 
: » ribus obfervationibus colle&um. Sic alii poétae in reci- 
» tatis alibi teftimoniis discrimen ftatuunt inter μάγειρον 
» δι ὑψοποιὺν five di&xoyoy , ut Nicomachus libro feptimo. « 

— Vide VII. 29o. f. & 291. a. 

Primum verfum DALECAMPIUS latine fic reddiderat: Ea 
femper fuit. infignis mea feflivitas. Eumdem verfum ApA- 
MUS apud Pülebrunium , 1n eamdem cum Cafaubono {επ- 
tentiam , hoc modo conftituendum cenfuit : | 
Σφόδρα pot X! ko peiaexal ἀνόμιαν vi) τοὺς Φεούςε 
Quae ita five ipfe ApAMUS five VILLEBRUNIUS in (σα|- 
lica verfione reddidit: Par les Dicux, le favoir de ce cuifi- 

Aer, tel que yous νεπες. de me le raconter, efl une chofe bien - 


U 
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yaine & bien Πεκ) Cui ego emendationi, & ingenio(ae 
admodum, & fpeciofae, meritam tribuens laudem , tamen 
minori mólitione utendum hic Edkori exiftimavi. ltaque 
nil nifi accentum primae vocis mutans, E ood pà ad Trev 
' 4) (verf. 2.) referre tentavi, Qua quidem ratione rectifli- 
me nunc curatum effe hunc locum, minime equidem ad- 
firmaverim : quià potius illo etiam incommodo premi in- 
telllggo fenarium, quem intactum nos reliquimus , quod 
datlylum pedem habeat in fecunda fede. Ας fortafle in 
longe etiam diverfam fententiam refingendus accipiendus- 
que verfus fuerat; quae fententia ex his , quae infra verf. 
35- 37. attinguntur , erui debuerit. Ibi vide quae nota- 
mus. Pro ἀεὶ cum hoc loco, tum ruríus verfu &rtio, 
wis) dedit vetus vod. 4. De tota Ecloga nonnifi pauci 
veríus adponuntur in Epi. nempe verf. 15. usque 20. tum 
ruríus verf. 31 - 34. [n quarto verfu, quem mutilatum ex. f 
hibebant editi, nobis non opus fuit ad conie&turas con- 
fugere: ndm tria verba ἃ τὸ J'eivr»or, quae e medio 
vweríu exciderant, optimae noftrae membr. 4. nobis ob- 
tulere, — Ferfu s. nihi] e membr. adnotatum: fed nec ἐὰν 
initio verfus ferri potuit, nec iftud οὔ 1 ἐπιβλέψν in 
medio. lbi igitur, CASAUBONUM fecutus, ἂν. μὲν γὰρ 
dy τις ToU T. ἐπιβλ. ícripfi. ev ἐπιβλ. maluerat five 
Adamus five Villebrunius. ^ Ferfu'7. cum eodem Cafau- 
bono verba fic transpofuimus , ut defiderabat metrica ra- 
tio, Τρόπον δὲ παρᾶθ. non τρόπον “Ταραθεῖναι dé: item 
eráT' cum accentu fcripfimus, ut effet particula per fe 
flans, non enclitica. Pro μὴ προΐδη τε, quod verf. 8. 
vulgo legebatur, fimplicius commodiusque nobis vifum 
erat , (t T & προΐδη γε cum ΑΡΑΜΟ corrigere, quam & κ. 
pÀ προϊδῃ cum Cafaubono. Κε. 10. Bene Atticunt 
erat οὐ ταὐτὸν, quod vetus codex habet; fed ei nunc ob 
. metrum non erat locus: quare re&e ταύτὸ editum. 
Verf. 131. Cum fic vulgo ( confentiente cum editis co- a 
dice msro) legeretur: Στρατηγὸς a&s καλεῖθ Gc. haec mo- 
nuit CASAUBONUS : » Quod dixerat de differentia irfter 
$ µάγειρον ὃς ὀψοποιὸν, pulcro fimili fequentibus quatuor 
» verfibus illuftrat, quibus hoc ait: Pulgo quidem ducto- 
erem quemcumque exercitus (&goermyos dici : "caeterum , fi ré 
» veritas fpetletur , aliud e[fe στρατηγὸν , aliud Wyspbva : hac 
» enim appellatione ducatus militum fun&onem folummo- 
wdo defignari , illa, univerfam totius artis imperate- 
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»riaec nóütiam. Scribe fic hunc, werfum :.K à] y & p eae 
»Thys πᾶς καλςῖθ ὃς ἂν Gc.o — Uno pede mutilatum ali 
initio fuiffe verfum adparebat, Haud multum veto.intera 
eft; Καὶ à p fuppleas cum Cafaubono ,. an. 0» 2 
quod 1α0θβδΙΟ placuit in. Noms inset , conferre uüben- 
ti Horat. Sat. 11. 5, 73. Sed cerüor nobis viía erat Ca» 
fauboni ratio, eo feofu qui ab ipfo expo(itus oft. 
- Ρα 16.840012 dd now; Plone fdribitur in utroque 
msto, ἠδύσματα ἐν. — Perf. 19. 6 δὲ µάγκερος ἄλλο Ti, 
Pofhs ex inito eiusdem yerí(us fubintelligere avt». Poffis 
vero etiam e ver(u. fuperiore verbum. ὀύναται fuppleré; 
quod alioqui ad: fequentem infinitivum συνιδοῖν' fubiniel- 
ligendum videtur : fed.hac quidem incertum, quia dubia 
in fequentibus foriptura. Ia.ms. Ep. plage: absque distine 
Gione fcribitur , ὁ δὲ types KA τι σινιδεῖν Gc. - 


b γε ασ faq. » Mox ait: 


i 


» Πάντα uir λύψει σχεδὸς, hal γὰρ οὐκ às] δὲ τὺν. . 
- »TOUT 0 Y ἀρχὴν ἔχει D ῥμαίαν, cud" ἔσκν τὴν ἠδονήνι 
»Sententia horum verborum eft: po/fe quidem omnia oranin 
νόμο anni tempeflatikus reperiri: at nan omnia femper deque 
»e€mi commode ; «wm alia aliis anni 1empe[latibus. f[aptant mae 
pgis, 6 fit. polata gratiere. Prior horum werfuum e& lys 


»permeter, Sed legendum: ZU 
np ἅπωτο gir; ο. 
» Ame σχεδόν um aux &sk δὲ τὸν 


d aui 

— -»&X(1A3 » ἔχει Qd iuueni, οὖδ) dcr τὴν üdorit. o. 7 
»More fuo Athenaeus quaedam non deícripfáit , quibu& 
»loquentem cocum erat: al&quis. interfatus: qua de re ie- 
»Gorem monebamus. libro fecumdo, cap. XV.« Haec 
CASAUBONUS: qui, quod hic provocat ad ea quae in 
Animadverf. ad librum fecundum ab ipfo monita funt κ 
ibi ad lacunam ,quae ef in Diphili comici teftimonio, LI. 
$5. d. haec notaverat : » Solet Athenaeus, quando plus- 
»culos ex aliquo poéta verfus seícribit, multa faepe omit- 
»tere, quae: ad fententiae fummam nullum momentuni 
» habeant. - - In fecundo Diphili νετία praetermiffus eft 
» alicuius fermo , qui loquentem erat interfatus. « — Quam 
obfervationem , ibi in Animadverfionibus noftris ( neícia 
paQo):omifíam , hic adícribere volui.. At ibi anim» 
yerfio ifta ad Epitomae autfforem pertinebat , non ad Α4ιήε. 
naeum ; nam , quid ipfe au&or in illa operis parte fcripfe- 


" Wit, quae iniuná temporum periit, defiaire y m eft 


"nimady, Vol. V. 
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nobis. Sed ne hic quidem, fit- ne. auctoris.confilio, an li- b 
brariorum culpà nonnihil. praetermiffum , conflituere pof- 
fumus. lllud (atis certum nobis videbatur, δι intercidiffe 
aliquid, δε, quae fuperfunt verba, ea tali quodam modo, . 
uo vel a CAsAUBONO faftum vel a nobis tentatum eft, 
iffe digerenda. lllud autem inprimis perfpe&e ab Anim- 
adveríore curatum, quod 4 e * &», cui νου non erat {- 
ne hic locus, id &xq,à y mutavit; nifi &psTày malue- 
ris, quod.doGliffino lacoas video placuiffe. 
. . Verf. 34. Nullà poft ndoràs distinctione olim interpofi- 
tà, cohaerere ifta videbantur, τὴν ἠφονὴν 'Apyéevpa ser. é- 
»ypaqer.. Quare monuit CASAVBONUS :. » Áb iflis (eu2" 
» ien τὸν ἠδονήν.) feparari-fequegtia debent , quorum haec 
».eft.fententia : eredi vulgo, artis uevyeipixne dodlorem πια» 
» gnum effe Archefiratum.; £m e contrario multa ile ignorave- 
»rit, 6& omnino nihil in eo argumento laude dignum praefüte- - 
nrit. Porto, errare eos: graviter , qui putent ex fcriptis aut di- 
» atis magiflrorum «ne azyeipixis αγία addifal G^. perfecte 
» cognofci poffe :. nam illius hanc effe naturam , ut. feriptis cam 
" »compiecli queat ntmo :. dominari «nim. in. kac re τὸν xam, 


27v 


οὐδοὲν edd. | s : 
Verf. 28 faq. » In illo verfu, , mE € 

»Tày βιαίων ἄσθ᾽ (rene, τὰ γογρωμμόκ, — | 
»& tribus fequentibus, haeremus, « CASAUBONUS. . — 
Sane illi verfui nec metrica nec grammatica ratio, nec 
fententia fatis conftabat. Parum utique probabiliter Da- 
LECAMPIUS interpretatus erat: Quae ad.iuvandam hominum 
vitam ab illo prodita funt. Nempe τῶν βιαίων ille, contra 
Graeci fermonis ufum, pro τῶν βιώτικῶν accepit. Similiter 
vero etiam. VILLEBRUNIUS cum ΑΡΑΜΟ, Graeca fic le- 
genda flatuit, | ers 

& τῶν βιαίων ἐσθ ἔγεκω γογρεµµόύνα, 
& in eamdem fere fententiam vertit: AN'alleg pes non plus 
apprendre tout ce qu'on a écrit pour les cas les plus preffés feu- 
lement ; ou, pour le fünple' néceffaire. Quorum. in ratione 
illud quidem reGiffime fa&um iudicavi, quod initio ver- 
fus & poro adiectum, articulum vero τὰ ante s- 
γραμμένα ἀε]ειμπι voluerunt. Sed ia ἐσθ᾽ ὄγεκα τὰ haud 
obfcure latere ἐφθ) ἕκαστα mihi videbatur: pro quo 
quum plene olim áe zi» ἕκαστα ícriptum fuiffet, e po- 


ῥί 1ου. . IN LIB. IX, CAP, LXI X. 24) 


€ ftremis literis verbi ie7]y, ad priorem fyllabam vocis xo» 
στα perperam tra&is, orta eít particula ὄνεχα, quam ho- 
die libri habent. οἱ βίκεσι autem funt Aomines violenti , qui 
tumquam. ire πρεγία (. quemadmodum. Archeflratus δι alii 
fecerunt) epta tradunt, ac veluti! vim intentant difci- 
pulis quo fe:audiant atque fequantür. Quo & id ipfum 
fortafle pertinet, quod mox- idom nofter fapiens coculus 
ait, (vs. 30 {4.) in arteeoquinaria non valete id..quod. fub. 
inde ex ore magiíflrorum- audias: «άφιά iam modo dixi !. 
fi cam definita, omnibusque numeris abfoluta , δι nul- 
li exceptioti obnoxia praecepta τας poffint ,: ut fufficiat, 
femel dixi(fe atque praecepifie; z E 
Kerfum vipefintum nonuin stnegtum vetus codex 4. dedic, 
fic fcriptum : "CXII AD TID 
Νενὰ μᾶλλον DU iv εὐλέπῳ γεγραμµένὰ. 
In:quo nihil mutavi , nifi quod $7' per αροβγορήμπι fcripfi. 
Quod fi cui non fatis iufta menfura ineffe veríui videbi- 
fur; deletá voculà 3», qua carere poffumus, τοξο πιο» 
dulo decurret fenarius. Sed, ut eo confugiamus, nulla 
videtur neceffas urgere; nam 8 ob fequenrem vocalem 
corripi poterit : fic fecundus pes erit tribrschys. ἷ 
c Fafus sa. fic fctibebatur in editis : | 
| 6 κἀιρός. αὔτη d" ἑαυτῆς ἔστι δεφπότις. m 
Ubi aliud egiffe videtur CASAUBONUS , cum. adnotavit : 
» Fortaíle ita concipiendas wer(us : - 
 »AUTn d" ἑαυτῆν ἐστιν οὐχὶ δεσπότωι« 
Num, ut alia t3aceam , (ic vecbi& ὁ καιρὸς (de quibus non 
cogitaffe videtar doctus Animadverfor) nullus amplius 
locus fuperfutarus.erat, Nobis αὐτὴ, pro avts, réce 
& ex Graecorum ufu dedere codices noftri ambo. Tidem , 
djecvmóTns dederunt, non δεσπέγις: nec opus fuitle 
videtur, ut. pro masculino genere foemininum ponerent 
five iuniores libtarii five editores. (Sed de hoc iterum 
continuo deinde dicendi locus erit.) In ἑαυτῆς ἐστι nihil 
quidem: mutant codices noftri : fed metri ratio omnino 
. poftulavit, ut transpofitis verbis fic fcribererur, ^ — 
c — 6 καιρός. αὐτὺ d* dc Tiv ἕαυτῆν δεσπότης. 
Et pro ἑαυγής fortaffe Atticorum more αὐτῆς ícripferat 
auGor. lam vero id. ipfum quod initio huius verfus & in 
. fine praecedentis fcribitur , οὗ ὁ xa 4p? s, diffimulari non 
eft abrupte admodum dici. Ex ms..4. quidem mulla 
discrepantia adnotata: in Epit, vero , D ipfis tri- 
| 2 


^ 
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BONUS: |. .- ; t. μάς ας ος 
Αν d" αὖ σὺ μὲν χρήση τέχνη, Tw τῆς τέχννε 
9» LADY d CARÉGEIS ,- Ψαρασόλωλεν ἡ TÉ) FIN C 
Verf. 35 {4 Reliquam eclogae partem omittens Anim- 
adveríor: » Pofiremi verfus, iuquit, hujus ῥήσεως. melio- 
»tibus libris opue habent.« — Sed hi i gis » poft eos 
guibus uri nobis fon , vereor ne fruílra exfpeGentur. 
Αι in Epit. defunt poft v 
eft vero quod fub finem eclogae nobis contulit codex 44, 
in reliquis ab. edija fcriptura nil discedens. Itaque ex coge 


ο. 


d 


erífum 54. reliqui omnes, Parum | 
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d ie&urà. vefzm 45. ita ad metri leges revocavimus, ut 
*y €p particulam , quae pof? µέγας inferta erat , eiiceremus ; 
de quo etiam &DAMUS apud Villebr. monuerat. Quae 
continuo deinde usque: verf. 57. fequuntur, τουτον) J" iy 
ἁρτίως (qne - ἐπιλαθέσθαι», {1 rette ea fe habent, infi- 
nitivus ἐπιλαθέσθω fimiliter accipiendus fuerit e latine 
diceremus; hunccine oblitum effe? i. e. miror hanc oblitum εἰ” 
fe : aut, Riceine oblitus fuerit ? At non. memini equidem in 
finitivos verborum ea ratione in Graeco fermone frequen. 
fari: δε. { vel maxime im alia orationis connexione ferri 
talis locutio poffit , hoc urique loco parum commode iftud 
ἐπιλαθέσθαι fic abrupte pofitum. videtur ; ο. lie 
cet intercidiffe nonnihil, ὃς tali quodam finiri vere 
fwn 37. debuiffe:. — A 

φολλῶν Τε δείπνωνν ἐτιλαθέσθνκι pod JA'oxeis. 
"ut fenfus fit: Sed tu "mihi videris prorfus oblitus. effe illus » 
quem. modo dixerás venire habentem ufum fplendidarum mults- 
Tumque coenarum, Quibus verbis, ironica ratione pronur- 
«iatis , hoc dixerit is-qui coqui operam locaverut : 74: tu, 
garriendo. tempus. terens. oblitus. e[fe videris , non lam id agi νε 
verbis artem iaffes ,-fed ut reipfa oflendas quid. valeas ,-& quam 
fit verum quod mihi iam initio de tuo in rt'coquinaria ufa pol- 
Jicitues es, Nam ironict, üt modo dicebam, Τούτονὶ, hune- 
c, pro te ipfum , dicere videtur. Sed, five Aunc ipfum di- 
Xerit, five alism, quem ille pollicitus effet mox advem- 
turum , haud multum intereft. Immo vero ex poftremis 
Eclogae verfibus intelligi videtur :: pollicitum antea effe 
hunc hominem, fectum. vehturum. aliquem infighi ufu «γῆς co- 
quinariae pollentem : quae verba herus fic intellexerat , ut 
«rederet, loqui eum de alio: qaodam folerte coquo, quem il- 
je (qui fqu famuli potius, quam folettis coqui fpe- 
ciem habebat) addu&urus et effer: at ille fe ipfum defi- 
gnaverat, moxque tandem palam profitetur, {6 ipfum ef- 
fe eum quem dixiffet, Sed utcunque de hoc ftatnas : quod 
fi locum hunc contuleris cum primo verfu huius eclo- 
gae , quem in longe diveríam partem scceptum ab inter- 
pretibus. vidimus; perquam fit probabile , agi ibi de eo- 
dem promiffo, cuius nuác: hunc hominem admonet he- 
rus ; adeoque longe aliter; quam ab interpretibus factum 
vidimus, refingendum illum verfum interpretandumque 

fuiffe; nempe in hanc fententiam , εί ἀῑσαι ibi herus , 

Grata admodum 6. aqeepta. baec fu imis TTE vid 
x 2 
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dum ne fub ifis, καὶ χάρις ufo, lateat unum ver- d 
Ῥμπ. κεχαρισµένα. Fortatle ibi Athenaeus, omiffis 
nonnulli$ poetae verbis, ( quae ad iuftam: verfus menfu- 
ram defiderantur) nude fic (cripferat:.- ^. s 

. B. Σφόδρω por. x ey, e pse wév a, 9h τοὺς.δεοὺε. 


narius, RS 
Σλμεία oremeo , Sip ἂν δείζω µάνον. .. 
Ibi 3pier, penultimá circumflexá , fcribi debuit, non Spley : 
qui error etiam lib. IV. pag. 126, b. cotrigendus.. Alioqui 
utrovis modo fcribi poterat, Spíoy δι 3pior , ut diligentif- 
fimo H. Stepháno etiam obfervatum , Thef. T. 1. p. 1590. f. 
In fine verfus 49. poft ᾽Αττικῆς nullam distin&ionem 
ponunt edd, nec ms. «4. quod quidem fciam, Tum vero 


Ῥ. 4ο. ΙΝ1ΙΙΒ.ΙΧ, CAP. LXIX. i 


d in hunc modum terminabatur ecloga in editis : 


ἐξ ἀντλίας Wkori καὶ γόμοντι φορτικῶν µοι βρωµώτων 
|o ἁγωνίαις, sl (eh ποιήσω κυστάσας παρδώίδ. —— 
Quae multis modis depravata efle. fatis adparebat. D4- 
LECAMPIUS., tamea , null difücultate deterritus , fic latine 
reddere conatus erat: "C 
Maja plurima. perpet haud recufo , | 
ο nbefkciam ut perplexi ves ad pasinas. dermiteis. : 
AdieGlà Not&: »Ad illud hoc alludit : Dubia coena eft ; 
»neícias quo ρου manum. intendas. « — Cuius ra-- 
tionem fere fecuti funr Gallici interpretes Adamus δε Vil- 
lebraupuis; Gc in eam fencentiam utcumque. concianare 
tres. veríus tenrarunt. Ας fand eres verfus manifefte, noa 
duo, erant. Io his editam olim leGionem in contextu in- 
rehqui ;, nifi ubi aliud quid vetus codex 4. dabat: 
€ quo pre edito 9éuersr, enotatum repereram "y ej o 
7.4 T4 lic absque accentibus: pro qepruxes vero, Φορ” 
7T "7.15 ὧν. Quae veftigia veteris fcripturae fecutus, quo 
paco coaftituendos tres. pofiremos veríus conie&taverim 
partim in Norulis comextui fubieCs, partim in Latinà 
verfione indicavi, Nempe., punGo ροβ 'Azzuuis in fine 
verf. P incerpofito , verfus 40 - 43. fic fuerint concipiendit 
ο το oq rd y ἔτι . 
Φορτητικῶν µοί βρνκάτων} Α. 'hyeride ,, 
.8i μὴ σφοήσω φυστάσαι παροίδις | 
νε], ei μὴ 9to19. γύζαι a8 τὴν maps-Líd'a ;. . 
Nempe indignatus miratur herus, hunc fervulum fordi» 
dum íquabdumque , qui fentinam 6 τὸν Κύπρον, quo νεο 
confa«fJer., olebat, ( coll. Ariftoph. Pac. a verf. 1 - 17.) {ε 
ipfum pro folerti illo-& perito c ; quem hero fe ad. 
du&urum promififfet, vendirate. lam, qepruTsixoy 
quidem pro Φορτ, rv reGe dici potuiffe, minime equi- 
dem confirmaverim. Neque pro eo commódum. fuerit 
Φερτνηικῶν ponere, quemadmodum. apud Pollucem I. 83. 


pro qopTw7ixWw, quod dabant libri, φορτηγμὼὺν re&e po- . 


fuerunt editores ; nam id diverfum e(l. : Quare de hoc 
quid fit flatuendum , doGi viderint. Quod vero poftreme 
verfu νύξαι ce Tn παροφίδα , (1. €. fodicare ipfam patir 
παπι) fuspicatus fum, fimiles apud alios Comicos locu- 
tiones memineram reperiri, IL 6o. b. IIl. 107. d. IV. $e 
d. — Sed nimis iam pridem nos morata haec ecloga 
Manum tander de tabula! 3 

4 


EA 
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κατὸ τοὺς ᾿Ηφησίπσου ᾿Αδελφοάς, Vide VIL 290. b. ὃς 
fb. hot: Caeterum , quod hic adnotavit GASAUBONUS : 
9: Hpefippi. verfus, 4uos.pronunciat Aemilianus ex 44ο. 
» phis, debuerant interpretibus emendari ex libro feptimo: « 
— haud íatis adparet quid voluerit vir doctus, Nihil enim 
bic in editis degebarmr., quod emendatione magnopere in- 
diberet: nam q&i errores invaíerunt edimones Calaub, 4. 
δι 2. (Ηδρον ί ed. Caf. ». Gr à ὁρᾷν τι ed. Caf. 3.) ab eis 
Wnihunes erant. fuperiores. editiones, lllud qurdem minus 
tommode.erat fa&um, quod verba, 8 J'poy τι usque £e 


« 


σρόσθεν, ruriasque Wu, n μὴ κόπτο usque λέγε. ita adpo« e 


fita:erant, quaír legitimi verius effent: cum fint fane ea 
vexbá: ex. MzagstP Pr! verfibus defumta, fed confulto nons 
vihil τοπία", δι ποσο .vincule foluta. Nam pro.eo; 
quod apud. ZegeKppum faerat, à Aye v euíroy τι dh ( vel 
eÍ os Y xiuivw ; nunc con(ulto Aemilianus à. J ρῶν τε ait; 
apedvou. iutyór :. nempe not fürmones , fed rem , requirens j 
δι videre. cupiens quis effét cibus in ορστιᾶ patiná, de quo 
tam molras tragoediss (ut. ait'au&or nofter pag. 404. e. ink 
tio capitis: 68. y excitabar fapiere ille coquus , priusquam , quid 
efft. quod adferret ; oflendere&, Quare in verbis hic nihil mu- 
tandum cenfui. : | 

' Karaqportis ὅτι 6c. ».Mutila eft coqui refponfio ad Ae- 
» milianum ; Κατάφρονεῖς ὅτι μάγειρός elg. Ίσως ὅσον ἀπὸ 
sST&UTIM. dit τέγενης. εἴργωσμ᾽ ἐγὼ κατὰ τὸν κθρικὸν Atte 
» μήτριον. Ut fit. perfe&a fententia, videtur aliquid defide- 
wrari.- Hoc velt'enimc Conemnis me quia fum coquus : at» 


Aqui evudiuo tua ( erat enim Aemilianus grammaticus) gom - 


wattülit tibi tabtume coinpetidit , quantum. ego lucri ex hac mea 
wurte feci. CAS&UBONUS, — Immo vero, protíus ab eo, 
quod per(picue propoírtotn erat auctori ; cum ifla dicen 
sn fecit coquuim, aberravit vir doGiílimus. .Nam quae 
paulisper abrupta: videri porerat coqui refíponfio , ea mox 


vontinuanie ,.& ,. vepmitiseiusdem verbis; quae ille.ante ' | 


ο... pronunciaverat, ita arce atque plane cum 

equentibus comectirur, ut nihil poflit effe planius. ^— ' 

 Keoamtouérd φυρων ρε, »'Elegantef in. ter&o fubie&o- 

etum c. DEMETRIO vetrfuum dicitur ἡ μα γειρικὺ effe xamvi- 

e Couérn  Tupurbís-: 1yrnnis fumo obnoxia, Agpellat ryran- 

»nidm, honoris coquorum cáuffa: quia án eulis'princi- 
LEE, 
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»pum & tyrannorum nunquam nen funt coqui. Αάάῑε 
9» xerviQojceyn, ut faciat discrimen iuter veram tyrannidem 
*Íive potentiam, δε eam coquorum, qu imperium lae - 
» bent. culinae parietibus circimfcriptim, « CASAURONUS, -- 
Καπνιζοµόνη TupussW fefiee dicirur ars coquinaria : nem- 

» Rtgnum fumo. drcumfafun; id e(t, Regeum ἐπ culiná, 

fterius iftud hemiftichrum, aUrw 4 c 0 n.Téy v» , fic pro- 
sunciandum quafi fcriptum effet, «ín "cU n τέχνη: at- 
que ita etiam fcribi.potaerat—— : 

f. Vef.4-6. » Deinde magnates commemorat ,. quibus 
»miniftraverit: Seltucum nempe, Syriae regem; & .dga- 
s thoclem , Siculum tyrannum, Sexo verfu, folci labaas 
»metrum,. M P : 

: 2769 Σιχελιώτν, TÜY τυραννικὴκ QN. € CASAUB, - 
Nos Tiv articulum , qui deerat editis δε msto «6. (.nam 

. in Epit. deeft tota eeloga. ) adiecimus , ut monuit Anim- 
αἀνεείογ. Superiorem verlum fuperiores editores iam rev 
&e- curaverant, particulà ὁ ὁ infertá, quae deerat misto. 
De obyrtaca, quae vs. 4. commemoratur, vide Ἡ. 68. a; 
é&cibi notata, item Ill, 124. a. ibique not, Locum hunc 
trattans ὅαπιμε Ῥετιτυς, Mi(ícell, Vl. 12. haec adnota- 
Vit: ».dbyrtacum, condumenti. genus, quod e fucco. vi» 
»rentium herbarum confciebatur, (olà acrimomà com- 
» mendatum. lllud, beatiorum menfis non inferri folitum , 
ss Seleuco appofuit , & fua arte approbavit. Mini(lravi quo« 
w2ue, inquit, «dgathocli Siciliae tyranno, 6 primus ilius 
»meníae lenticulam intuli cum. laude , cum vix unquam prius 

. s Regibus aut principibus effet appofita. « —  Exípectaíles 

fortafle παρὰ Σελεύκῳ in dativo: fed: vitandi hiatus cauf* 

ía, cum fequatur vox a vocali ircipiens, accufativum 
pofuit poéta, qui perinde commodus erat; quemadmo- 
idum..& ὑπ' αὐτὸν pro ὑπ) αὐτῷ dicebant Atrici, praefere 
4im cum verbo γένομα,. , Sed illud hoc loco. adeotemus, 

quod. DEMETRIU M. veteris comoediae poétam perhibere vi- 

deatur Laértius V. 83. At, qui. Seleuci itemque Lacharis 

meminit, is non illius comoediae .poéta effe: potuit, quae. 

»ttu5 vulgo nominari folet. TS e MID : 

Verf. 7 {1 n Sequentes verfus vel fummis ingeniis fa- 

-» ciant negotium , nedum nobis. Sic enim fcribuntur in 

»omnibus exemplaribus : pot . 

» Τὸ µέγΊστον οὖκ. εὔρηκα: Λαχάρους τηὺς : 
»4t ὃν ὁ xu ὀστιῶκτος τοὺς φίλού . ... 


spo ΑΝΙΜΑΌΥ. IN ATHENAEUM; p. 4oj.- 
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(cuius faepius Plutarchus, & ahi auGores meminerunt, 
WYYTENBACHIO laudati, ad Plutarch. de Sera Num. 
Vind. pag. 71.) quam ut canfentanum fit hic Lacharem 
quemdam dici. Quare verborum ftruGura talis conci- 
pienda eft, qualem intetpofrtis: orationi incifis indicavi- 
mus; nempe, ὅτε ἦν ὁ Λα χώρους λιμὸς, ἑστιῶντος TIME 
τοὺς φίλους: ut intelligatur, famem illam vulgo ab Athe- 
nienfibus 4Lacharis famem: fuifle appellaearh. [Ho igitur tem- 
port, ait coquus, quum aliquis epulis. exciperet amicos , ἄγάς 
Anar ἐποίησα, εἰσενόγκας κώνπαµη. Eft autem. &ràAn- 
Aie, recreatio ; refetlio , receptlo uc reflitutjo e morbo aut € vi- 
rium defetlione: quod percomiiode huc convenit, ubi de 
hominibus agitur fame ene&is, quibus coquus ait. vireg 
δι firmitatem corporis a fe reflitutam effe cappari illis ad» 
pofitá, nefcio quo potiffimum modo paratà. lam occafio» 
ne ir, in Mtis comici verbis commemorat, Aches 
naeus ad aliam rem ad eumdem Lacharem pertinentem 
adludens, refpondansem Aemilianum facit: Γνμνὴν ἐποίη» 
σεν Ἀθηνῶν Λαχάμης οὐδὸν ὑνοχλοῦσαν: quae verba eum 
quidem colorem habent, ut-ipía quoque (maiori certe 
ex parte) e poérae nefcio cuius loco quodam duója vie 
deantur; fed hic adaptantur illa reliquae Aemiliani oratio» 
ni, cuius haec fententia eft: Lachares Mivrvam nudavit, 
(i. €. ormamearis fpoliavit ; cuius fa&i meminit idem Plutar» 
chus in libello pe 1fide & Ofrride, T. IL. Opp. pag. 379. 
a C.) cum niil «a ipfi incam et ? af te , nobis moleflum, 
ego nunc Yum nudeturas ( nempe, ut flagellis caedam ) »i 
nobis ," quid fit quod manu-.tenes , oflenderis, Quibus in ver- 
. bis, fatis (ut mihi videtur ) nunc perfpicuis, nihil nobis 
ex conie&urá agendum fuit, nifi quod σὲ pronomen eo 
loco ;. ubi menifefte. defrderabatur, adiecerimus, & pro 
mendofo ei μὺ &síZws, quod e pravo veteris noftri li» 
brarii.more, vocales fimilis foni perpetuo permutantis ; 
ortum eft, ei μὺ J'síE ses feripferimus. - 
Ῥοδωνίων καλὼ: μὲν Τὰ λοπάδα.: Rhoduntiam patinam 
fupra nominatam vidimus, pag. 403. d. Epitomae auGor 
hic ita fcripfit : Ὅτι à ῥαδουντία ἢ ῥοδωνία uatysipinGs xa — 
λουµένν λοπὰς τοιαύτη Tig Dy. ῥόδα τὰ εὐοαμέτατα ἐν 
jy Tpl-]«s 6ο, Eamdem fcripturam i94» etiam in fuo 
códice Epit reperiffe videtur CASAUBONUS., cuius ef 
ad ifla verha animadverfio haec: » Ait coquus, fifa τὰ 


- 


οὐοσμότατα ἓν doy d eu τας. Libri meliores, érig4»1 
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» recte. Nam £4: pro pila & mortario non dicitur, fed a 
3 iyd n.a. — | Et facile quidem credas, nonnifi ex confue- 
'ta vocalium confufione Έγδει fcriptum effe in ms. A4. e 
quo in alios codices ea fcriptura derivata eft. Et unam 
vocabuli formam i44 adnotatam videmus ab Hefychio 
“δι Suida. Sed δι i3 Jis in u(u fuiffe, docuit ΗΕΜΕΟΤΕΕ» 
HUsIUS ad Polluc. X. 103. j | 

ἐξηιασδότας n In pilam hanc iniecit fe , narrat ifte, 
*byxeq&aovs ὀργίθων 76 καὶ. Χείρων σφίδρα ἑξινιαθέν- 
τας. Dalecampius, cerebro diligenter commixta , 6) ad uni 
*tatém redacta, Mirum verbum finxit videlicet, ἐζενοῦν. . 
. Melius Excerpta, éZiviaeSéryT as. [Sic & nofter 
» ms. Epit.] Interpretamur autem é£Ziriatem , fibras five fi- 
»brillas eximere: quod. puto fa&um transmiffis per colum 
» cerebellis. Affines fant apud alios ἐξινούν δι ἐξινᾷν, quae 
»fümuntur fimpliciter pro' vacuare. « CASAUBONUS. — 
"Vide He(ych. in Ἐξινώμενον, δε ibi Interpretum notas: ubi 
quod ex Henr. Stephani [Indice memoratur, in Galeni Le- 
xico Hippocr. fcribi , '"EZeire, éxxevot : fimiliter- ( quod ad 
vocalem in fecunda vocis fyllaba) fcribitur hic in noftro 
cod. 4. ὀξεινιασδέντας, fimul vero adpofità notà mone- 
tur le&or fimplici vocali : fcriptum. verbum oportuiffe, 
Ovorum vitellia, τῶν &ev. τὰ "puc iam fupra nominata 
vidimus, pag. 376. d. Quod γάρος in accuf. vulgo fcri- 
bebatur, quàfái a nominativo τὸ γάρος, id proríus mfo- 
lens: quare 9, άρον ex ms. Ep. recepi. HoMzR1cI νο» b 
fus, qui fequuatur, funt ex lliad. £. {71 fq. 


' AD CAP. LXXL 


Merà ταυτὰ περιενεχθ. Sic re&e codex mstus; non 
Merà ταυτά τε, ut erat editum. Μετὰ ταῦσα δὲ ex con- 
je&. fcripfit GAsAvBONUS in Animadv. ubi ait: » Sequi- 
»tur, Μετὰ Ταύτα δὲ πέριεεχθεικῶν opyiloy τε ὑπτῶνι 
νφακῆς τε καὶ πισᾶῶν αὐταῖς χύτραν. Malim πίσω: 
»nam πίσον dicitur. Sequitur tamen, ex PHANLA , πισὀ». 
»Significat fuiffe dipnofophiftis obletes a[fas gallinas , 6 
»Jentem ac pifa cum tpfis in quibus coxerant ollis. lta ac- 
» cipiendum erat τὸ , αὐταῖς χύτραις: ut Cum dicunt paf- 
v fim hiftorici, periffe. naves αὐτοῖς ἀνδράσι. Reflitue lo- ^ 
»quendi hoc genus Euripidi, in extremo Cyclope; ubi 
eat fueps Cydops:.  ..  .. | |. | 
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» OU δητ) (gei σε Τῆσδ᾽ ἀποῤῥηἕας πέτρας —. 

» αὐτοῖαι σὺν ναύτησι συντρίψω βαλών. re 
»Scribendum αὐτοῖσι συγκαύτησι: nam plenum eft, cip, 
M αὐτοῖς τοῖς σννναύταις. « — Vocem πισῶν (fic ícri- 
ptam) tuetur codex 4. ReG&e: nam ó πισὃὸς vel τισ- 
gs, G τὸ aisoy dicunt Graeci, Sic mox (ut monuit etiam , 
Ca(íaub.) in Phaniae vel Phaeniae verbis «ie Ícribitur,. 
Confentiente rurfus ms, 4. In. Epis. quidem haec defunt; 


Παᾶσα γὰρ χεδροπώδης Gc. » Narratur ex Erefio Pba- 
» nia, fabam 6 pifum ὀψῄσεως ἔνεκα σπρεσδαι: quod cum, 
» obícuriuscule di&um fit, additur, 4τνηρὸν «γὰρ ἐκ τού-. 
» Των ὄψημα γίνοταφ. ld efts. fit namque ex iflis ius fenfum. 
» Pultaetum. Videtur Phanias differentram aliquam flatuere 
winter pultem. & id quod vocat ἕφημα ἐτνρόν. Ex lequ- 
»minibus utrumque parabant, & pulten five érvos ,. & 
»é|[iere, de quibus libro quarto capite fexto. [ad p.. 
358.a. conf. Vl. 374. d. ) ο Interpres longe haec aliter. 
ySunt fane quae deinceps habentur PAaenize vetba cae- 
» teris illius ; quae in his libris, fimilia: obfcura, inquam, 
» & ab imperitis hominibus male accepta, quod faepe iam, 
» quefli fumus, .Melius autem .(cribas, πὰ J' πάλιν αὖθις 
2A645106 4 2, [ic nofer ms. 4. ] quam ut editum per v, 
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C le viftron , la lentille d'eau 5 ces efplces fe. sément pour en avoir 
du fourrage pour les animaux ,.gomme l'omobe pour les boenfs 
de labour, 6 le viferon pour les moutons. | 
Εὔπολις ἐν Χρυσφ γένει. » In Gomici fchohis ad Ranas 
»[ vs. 1068. (abula haec EvpPozipis laudatur, & Pol- 
»lucilibro VII. cap. 32. At in eiusdem libro IX. & ite- 
»rum lib, X..cap. 17. & 41. ἐν Χρυσογόει fcriptum of- 
» fendes, pro Χρυσῷ γένει. Eadem. fcriptura apud Harpo- 
wcrationem, in Xwrv«. Án igitur duas fabulas Eupols 
wdocuerat, alteram Χρυσουν γένος inícriptam, alteram Xpu- 
»gvyáéms ) & CASAUBONUS, — Saepius fane apud Noftrum 
&odem titulo ἐν Χρυσῷ ryénte .citatur. Eupolidis fabula, ut 
mox pag. 408. e. & fupra pag. 574. a. Eodemque modo 
ubique corrigendum efle, perquam probabiliter Hemfter« 
hufius ftatuit, ad PollucX..63. . .. |j 
d. οἱ μὲν σαλαιὶ πύανιν. He(ychius: IIuaroi* χύαµο». xai 
σάν ἴἔσπριόν. — » HELIOPORUS autem (ut obfervavit H. ᾿ 
»STERHANUS, Thef. Τ. 1]. pag. 476. c.) aliter accipere 
»hoc vocabulum videtur, videlicet pro f£wiico codo.«  : 
Τούτων. For. Τούτων xa) Ττοιούτων ἔτι πολλῶν. Mox, 
quid fit quod dicat Athenaei Democritus, τῆς φακῆς -- $9 
αὐτῆς γε Τε χύτρα,» haud fatis video. Gallicns Invetpres :: 
Permetteq- nous au totns. de prendre de'ces. lentilles , on de ke 
goíter dans la mannite, — lbid. ἡ λιθίη βκλλητύς, avTh ἡ' 
λιθίεὴ ἡ βαλλητύς ms. 4. temere repetito articulo. Mox, 
Ἐλαυσῖνε. τῷ $43 dicentem facit Ulpiangm: quia Eleufir 
DoD modo in Atticàá, fed & proxima Athenis fuit ; Ul- 
pianus autem , licet natione Syrus, civitate tamen Atticus 
vel.fuit vel voluit videri. Vide Animadv. Vol. I. p. 21. 
- δαλλητύν. Hefychius : Βαωλλητύς' ἑορτὴ "Aümaiov, ἐπὶ 
Δημοφῶντι τῷ Κελευυ ἀγαμόν. De qua (olennitate vide 
MEUZRsIUM, in Graecia feriata, hac voce. Conf. Cafau» 
boni notam infra, ad.initum cap. 73. — Pid. παρ ἑκά- 
στου teQe ms. 4. non vap' ἑτέρον ἑκάστου. In Epit, dee 
funt ifta omnia. Qui vocem ἑτέρου invexit, is ἁταίρου 
" voluerat; quod fortaíle interpretarionis cauffa in aliquo: 
codice adnotatum erat. Et fic fcripfit CASAUB. in Anim« 
adverfione quam continuo fubiecimus.: | 
e. οὐκ ὢν λαβάργυρος ὡρολογηθής. » Cum dixiffet Ulpianus 
» per iocum, fe de Εἰεωβπία Ballerye ( id feti nomen). quae 
» fciret non ditluru , €i μὴ Παρ) ἔταίρου ἑκάστου μισθὸν 
» a«pirra : fübiicit Democritus: 'AAA' ὄχωγε, οὐκ ὢν aufi." 
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a librarius a verbis, καὶ διὰ ταῦτα σφόδρα, ad ifta, οὕτω 
σφόδρα. aberraverat; inde omiíla funt in editis decem: 
verba, quae & nofter ms. Ep. & vetus codex 4. ficut a 
nobis edita funt exhibuerunt. Ínitio periodi, Εὐδοχίμει 
δὲ fcribitur in cod. Ep. non εὐδοκιμεῖ δὲ, ut in edd. Tum 
. in eodem cod. defunt duae voces à ἀνὴρ, quae habet ms. 
44. Vocem οὗτος autem, quae praeter neceffitatem ad- 
ieGa eft in editis, neuter codex agnofcit. Dein nefcio quid 
fit quod ἐν ταῖς παρώδοις habet codex Epit. qui δι paulo 
aute τὰς 'παρώδους pro vàs παρφδίας habebat. In le&io- 
mis varietate 6 cod. 4. excerptis nonnihil hic turbatum 
. eft: fed videtur, pro eo quod comniode editum eft íy 
Teils qrapod'ieie , in ill ἐν Τοῖς παρωδοῖς fcriptum effe; 
quod quidem non minus commodum foret. í 
Quod fequebatur in edd. δι msstis, καί τοι ἀγγελ- 
Bérrov , ὃς flatim rur(us in eàdem periodo, x«l τοι σχε-. 
dr πασι, id depravationem veteris fcripturae arguere vi- 
debatur: cui mederi quodammodo volens Epitomator , 
eid eie οὖν ἀπέστη Ícripfit; quafi ifta verba καί τοι ἂγ- 
φελθέντων δις. cum fuperioribus effent. coniun&ta , ab od- 
Φεὶς οὖν vero novae ῥήσεως fieret initium. At ne id qui- 
dem fatis commodum : fed perquam probabile nobis vi- 
debatur, fuperius illud xeí 7 e« ex καὶ τότε fuifle de- 
tortum. "La A. 
' TY γενοµένὼν περὶ Ztxexíar ἄτυχημάτων. ΤΑ τερὶ Σι» 
» Χελίαν ἀτυχήματα Athenienfium, nota fatis ex Thucy- 
»dide, Diodoro ,: δι Plutarchoán Nicia. « CASAUBONUS.- 
b Φδαλασσοκρατοῦντες ᾿Αθηναῖοι &c.. » Cuin. diu:poteftratem 
»habuiffent Athenienfium Nefiarchi de litibus infulano» 
»rum ftatuendi ; poftea hoc illis ius ademtum eft, quane 
» do Athenienfes ἀνηγον εἰς ἄστυ τὰς νησιωτικὰς d'inaty 
»id eft, in urbem traduxerunt. infulanorum lites. Hoc νο. 
»luit Athenaeus, qui verbis hisce cauffam indicat, cue 
» Hegemo Thofius Athenas. fe fiflere ad. litem diseeptandam [119 
srit coacfus. Sciunt eruditi, quid appellet νησιωτικὺν kae 
» Tipz, Ariftophanes in Avibus.« CASAUBONUS. . 


AD CAP. ΙΧΣΧΙΙΠΙ. x: 


C ὅταν βουληθῇς, ἐρεῖς περὶ τῆς ἐν Ἐλευσῖι. » Elcufinia Bal-. 

'wleys, de qua bis interrogatus Ulpianus [ conf. p. 4665. " 

»d.] ne femel quidem refpondere arr auGore .-He- 
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níychio folennitas quaedam fuit, Athenis celebrari folita. 


»in honorem Demophontis, Celei filii. Tantum nobis de 
»ea compertum, « CASAUBONUS, — Neque quidquam 
amplius compertum habuifle Athenaeus videtut ; alioquin 
haud dubie impertiturus id nobis per füuumUlpianum fuerat. 


» TiuoxAns ὁ τῆς κωµφδίας ποιητής, (..... s podra d 


»Sic edidimus [ at in ipfa ed. Caf. 1. itemque in ed, Caf. 2, 
w& 5. fic fcribitur, i» d... τραγφδίας. ] fide membra- 
»narum: unde multa adiecimus ante inedita, Suppleo au- 
» tem quae deeffe hic vides, ἦν δὲ xa) ἕτερος ποιη τὴς. 
»Tpa'yedías. TIMOCLES dramatici poetae plures fuerunt. 
» Duos Suidas coinmemorat, ambos comoediae poétas, 
» Athenaeus hic clare alterum facit comicum , tragicum 
» alterum, « CASAUBONUS. — Mire vero! quod ait Ànim- 
adverfor, j4thenaeum clare alterum 'Timoclem comicum 
facere , tregicum alterum; cum ipfum illud , alterum. (ἦν δὲ 
καὶ ἕτερος) non ex Athenaei libris du&um effe, fed ex 
fuo ingenio & conie&urá , ipfe modo docuerit. Nam quum, 
in ed. Ven. & Baf. viginti duo verba in hac regione de. 
fiderarentur ; (quandoquidem a verbis , καὶ Τίς o Τηλέμα». 
Nt. ad ifta, Μετὰ τούτον αὐτῷ Τηλέμαχος, aberraverat 
ibrarius) reliqua quidem , quae nunc hic leguntur , a (3. 
faubono ex Italicorum codicum excerptis (nam in Epit. 
totus locus praetermiffus) adie&ta funt. Atqui vetus no-, 
fer codex 4., fens & exemplar aliorum omnium, cum 
caeteris a Cafaübono adieCis, etiam haec ipfa absque ul-. 
la lacunae fufpicione habet , ἦν δὲ καὶ τραγφδίας. Quae 
nihil aliud fortant, nifi eumdem Timoclem , praerer comoe- 
dias, etiam trdgoedias feripfíffe. 'Turbare utique hic Suidas 
nos poterat, qui duos diverfos Timocles flatuit, quorum 
utriusque dramata ab Athenaeo in Deipnofophiftis laudata. 
ait. At multa fubinde etiam alia depravata effe turbataque. 
ab hoc Lexicographo novimus; quorum in numero id. 
ipfum. eft, quod ex Athenaeo duos. Timocles ftatuerit, 
qu) tamen. nullibi epud ipfum Athenaeum distin&i τερε-. 
riuntur. . . i 


T 


In ΤΙΜΟΕΙΙΣ primo verfu , ΠΟΠ α ὐ καὶ ΤηΛεμ. queaiad- 
" modum a Cafaubono editum, fcribitur in ms. 4. fed « ὐ- 


τῷ Tip. Equidem α 079 malueram ; quia de muliere vi- 
détüur agi , δὲ quidem de meretrice, ut fufpicatus eram ex 


coll, VÍTI. 339. & δια. e. — erf. 5. s ipn κε Ícriptum opor- e 


tuiffe- probabile facit. laefa lex metrica. .Sed in πο etiam 
ισα, 


- 
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e claudicabat verfus; qui inferto τὸν pronomine fulcien- 
dus nobis vifus eft, absque quo ne intelligi quidem po- 
terat quo fpeCaret vox πά»ν. 

» Ori δὲ καὶ τὸν ὁ ἥμον Αχαρνεὺς ὁ Τηλέμαχος. Re- 
»fltue ex Epitoma genus loquendi Atticiffimum, τῶν 
»dij oy: de quo faepe diximus. Nam ineptiffime ver- 
'»tunt, natione genteque. Acharnenfem. κ CASAUBONUS, — 
Nobis τῶν δήμων δι codex Epit, & vetus codex «4. 
communi confenfu dedere. ; 

»OaraTWyby χαλὰν χύτραν qépet. Et mutilus hic verfus 
»eft, G corruptus. Fortaffe allufio hic aliqua fuit ad man- 
»cipiorum νεωγήτων καταχύσματα: de quibus Demofthe- 
» nes [ in Orat, I. adv. Stephanum, T. 1]. ed. Reisk. pag. 
1225 Íq. ] » & Ariftophanes & huius veteres Interpretes 
» multa. [ Ariftoph. Plut. 768 fq. & ibi Schol. Conf, Am- 
mon. de Differ. Vocab. pag. 78 (q. ] »Sed cum cogito , 
»paene videtur certum ex iis quae de Telemacho ifto 
»mox dicuntur, fcripfiffe poétam, 

9 Ἔτνους χναμίνου γὰρ καλὴν «χύτραν Φέρεε. 
» Sententiam quidem poétae confido nos tenere : de ver- 
» bis non idem affirmaverim. « CASAUBONUS. — $i fatis 
effet, ad fanandum verfum coniecturam qualemcumque 
adhibere , fic equidem fcribendum proponerem: 

Φαγατηγὸν αἰεὶ yàp καλὴν χύτρων φέρει. 
Sed, quam fit parum & inane quod huiusmodi .hariola- 
tionibus promoveatur, pulcre intelligo. Illud vero non 
diffiteor aegre admodum me exputare , quo genere meta- 
morphofeos e verbis ἔτνους κυαμµίνου prodire illud Sare7a- 
γὺν potuerit, quod agnofcit vetus codex cum editis. To- 
ta haec de Telemacho disputatio in Epitema his verbis ex- 
peditur : Ὅτι à παροιμία n λόγουσα Τβλεμάχου χύτμε, 
ποιαύτη τίς ἐστι. ᾽Αχαρνεὺς ἦν τῶν δήμων ὁ Τηλέμαχος, 
ὃς χυάµων χύτραν s) σιτούµανος ἦν. Quorum verborum 
poftrema e fine huius capitis de(umta funt: e quibus eis- 
dem fufpicari fortaffe liceat, in praefcripto verfu vocem 
χυάµων in x&Aüs latere, ut integer verfus olim fic fuerit 
conceptus : | 

Φανατηγὸν Alei γὰρ χνάµωςν χύτραν φέρε. 
id eft: Mortferam femper. fabarum ollam geflat. 

f »évrJixapíois Σατύροίις. Dalecampius, Idem in Saty- 
»ris bicipitibus. Immo in Iceriis Satyris: Nam omnino 
'wlegendum , όν à" Ἰκαρίαις Σκτύροίς, ius corre&io- 
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-enem vetüs codex Mefílaei, [ & multo etiam vetuflior f 
-» nofter cod. 4.] ubi clare fic legitur. Haec eft illa Ti- 
» MOCLIS fabula Jcarü, de qua dicebamus libro fuperiore, 
» capite quinto. [ ad VIII. 339. d. ] Saepe laudat állam no- 
: fter: fed neque ex ipfo neque ex Suida difcas, quod difce- 
.» re eft ex hoc loco, integrum lemma eius fuifle Jcarz Sa- 
«ΥΠ. Δημοσατύρους quidem Nicoclis in Suida legas: fed 
»alterius, non huius comici. « CASAUB. — Titulo fabulae 
'Ἰκάριοι adie&um nomen Σάτυροι ( quod iam faepius alibi 
-obfervavimus) nil aliud fignificat, nifi fuiffe illud drama 
|» 4fatyricum. Δημοσάτυροι fabula eidem. Timocli (non diverfo 
-ab hoc, de quo hic agitur) tribuitur ab Athenaeo noftro, 
.IV. 165. f. Sed (quod ibi oblitus eram monere) viden- 
dum, ne duobus verbis Δήμοι Z áTvpoi fcribi titu- 
. lus illius dramatis debuerit. Δῆμοι., id eft, populi vel pagi 
. "Attici , titulus eft fabulae Eupolidis, faepius Noftro me- 
. 48noratae , atque etiam paulo poft hunc locum in quo ver- 
famur, pag. 408. d. Eumdem titulum fuiffe fufpicor iftius 
dramatis limoclis, fed fuifle illud ( quemadmodum /ca- 
fü) Satyricum drama. X. 
F'erf. 3. Pro vulgato οὐδεὲν, nude ov» fcribendum 
.monuit metri ratio. Sunt enim manifefte trochaici ver- 
fus tetrametri catale&ici. Quorum menfurae nullam pror- 
. fus rationem habentes fuperiores, editores, totam eclogam 
. partim ut folutam orationem , partim veluti fenarios iambi- 
' Cos adpofuerant. Suis numeris reftitutam eclogam dedit 
FioRiLEo in Obfervationibus in Athen. pag. 7. adhibità 
eorum quae corrupta videbantur emendatione. 
Ferfu 4. connexio orationis omnino poftulare videba- 
'- fur, ut. verbum in primá perfoná poneretur, five illà fin. 
. gulari (quia fequuntur & participia δε verbum in fingu- 
, lari numero ; ) Ve etiam plurali, quia praecedit ἡμᾶς. Ad 
eumdem verfum notavit FIORILLO: » Δίων eft d'i&zrupos , 
»ut alius homo αἴθων ἄνὴρ in Alexidis verficulis apud 
» Athen. Xl. 502. f.« 
Sexto verfui quum non conftaret metrica ratio, vere 
bum καταλαβὼν idem ΕΙΟΒΙΙ1Ο in ξυγκαταλαβὼν mutan- 
dum cenfuit. Unde prodibat veríus huiusmodi: 
Τηλέμαχον "Ay aprét, σ9ρὀν το ο ξυγκαταλωα- 
ών: 
. quem quo pa&o íuis numeris abíolutum exiftimare ille 
potuerit, haud video equidem. Sin pro vulgatiore formá 
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qua eumdem poéram in íüpertore ecloga ufam vidimus, 
omnia rite (αἱ fallor) protede: ^ 77 € | 

Τηλέμωύζον ᾽Αχαρνικὸν, Mr ul qu xvdmty καταλαβών. 

Offavus verfus multiplici di 

feripfit do&us Goettingenfis Obfetvator, nullà adnotatio- 
ne adieQà : T ET 5 " . 
^U -- Κηφισίδωρος, τὸ βημ’ ἐπέρδετο. 
Ας flartim quidem , intercidiffe nonnihil initio verfus, fa« 
tis adparebat. Ex praecedente voce ópd conieQuram fa- 
cere licuerit, excidiffe aliquod adie&ivum tale quale ὅρ- 
ὄριος, ὁρικὸς, aut fi quod reperiatur aliud. commodius. 
epeios. propofiturus eram , fi ὥραρος anteperacute efferri , ’ 
adeoque penultima díphthongus. ob fequentem vocalem 
corripi poffet. Tum vero terminatio nominis mendofa vi- 
detur. Nam, quae hic dicuntur, ea manifefte ad Telema- 
ehum , non ad Cephifodorum quemdam , pertinent ; nifi fta- 
tuas , eumdem Telemachum cognomen Cephifodori habuif- 
fe. Sed multo probabilius videtue Id, quod ΑΡΑΜΟ pla- 
cuiffe video, K »o1eod o povícriptum oportuiffe, ut Τείε- 
machus intelligatur fuiffe Cephifodori filius. Cui conie&urae 
etiam ex alio Athenaei noftri loco: fpecies quaedam, haud 
fortaffe contemnenda , accedit; fcil. ex IV. 131. b. ubi 
nobilis citharoedus Κηφισόδοτος Idcharnenfis nominatur, 
adeoque ex eodem Zhu» cum noftro Telemacho. kam non 
equidem eo yir e , ut ibi ftatuam cum Natali Co- 
mite ( cuius fublefta admodum au&oritas e£) Κηφισόδω» 
po» fcriptum oportuiffe. Nam, ut taceam, in nullo Graee 
«ο codice fic egl,. vulgatam .vero fcripturam Κηφισόδο- 
τον amborum noftrorum optimorum codicum au&oritate 
firmari ,. Κηφισύδωρον ibi ( ob fyllabam φι in: ifto nomine 
neceffario longam) ne ferebat quidem anapaeflici metri ΄ 
ratio: quo magis miratus fum Virum do&um, quem mo« 
do laudavi, eumdem verficulum , ad quem & ipfe 1l. c. 
provocavit, tacite fic corrigentem : 

Κηφισόδωρον τὸν ᾽Αχαρνήθεν. 


. Sed hoc dico: quemadmodum eumdem fignificatum ha- 


bent, originem fi (peGes, duo nomina Κηφισόδωρος δὲ 

Κιφισόδοτος, & in. pronunciando- eriam non multum dif- 

ferunt, fic fortaffe eumdem hominem promifcue: vel Ce 

phifodorum vel Cephifodotum nominari potuiffe, prout vel 

longiori quadam morà vel breviori ως θα, nomen 
| 4 
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θλαμῖς voluiffet, Denique , quod :z fine, verfus legitur vo- 

bulum, μας «und ptiaum Fiorilo reliquit , id quam 
ic vim babeat, fateor mihi minime;liquere, 44d aedium 
faahos : νετ] [Qalecamgiugs,,. nefcio quo fundamento nifus. 
Quod fi de .£»pmyopíe-"Felemachi his verfibus, quemad- 
modum fuperior eclogà, ageretur; poffit βήμα fugeeffus 
intelligi: fed ei hic nullus erat locus. Sellam interpreta-- 
tus eft VILLEBRUNIUS : (fur fon füge:) quam re&e, ipfe 
viderit. ADAMUM ifo correxiffe, idem Villebr, te 
tuy. Ego, cum commodius certiusve mhil occurreret, ita 
interpretatus fum ημΒ{Ι.βλάµµα (1.8. damnum acceptum) 
fcriptum legeretur ; quam tamen conieQturam hoc etiam 
ixommodi habere intelligo, quod ὁπ) τῷ βλάμματι ρο- 
fius, quam περὶ Τὸ βλάµµα, dicendum fuiffet. 
. dye VivevésL] te, sepdür. ἑορτήν. Ad editum olim voca« a 
^ bulum wvorvá-L ie 2, iffo quidem acomtu manifeftle men- 
dofum, nibil e ms. «4, adnotatum eft : & filet prorfus Epis 
toma, Nec vero commodum putavi, cum MEunsiO ( in 
Graecià. Feriatà E 245.) D vare Lio v corrgere: fed in 
accufativo plurali fcribi , δι tria fubftantiva per adpofi- 
tionem (ut aiunt Grammatici ) iun&a intelligi placuit 
- Notum eft, feftum τὰ Πρανέψια a τοῖς πυάνοις, id eft, fa- 
bis δι aliis leguminibus , tunc maxime coqui folis , nomen. 
babuiffe. Qui cibi quum fint inprimis ffatuof , ( quod et- 
jam h. |. Dalecampius adgotavit ) hinc ille Athenaei iocus ; 
&uribus quidem paulo delicatioribus non admodum {είς 
adprobaiurus, 
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—. HrzNiOCHI verfus tertius fic fcriptus legebatur :. 

0Οὐδὲ Ilajeest φὰς τὸ Óéiye προδλελακκέναι, 
Ibi adnotavit CASAUBONUS:  » Scribe: MEME 
eo. »Ilaógopt Que zy δεῖνα φροσλελακηήχόναι.α 
Qui, primum , perfpe&e illud vidit, delendam initio. vere 
fus vocem οὐδὲ, quae fcilicet ex íÍcripturae varietate te- 
mere irrepferat, -cum pro. σὺ dà (verfu praeced:) perpe- 
fam οὐδὲ in vetufto aliquo codice fcriptum fuiffet, ει» 
bum autem «φπρρσλελακηκένα! quo fenfu propofuerit vir 
ἀοᾶνς, haud fatis (cio. aexte«: apud He(ychium expo- 
niur πατάζαι. λωκεῖν Vero, Aogeeiv , φθέγγεσθαι, (οπᾶε, 
Te verbo ^«xsip , fortiri  cogitaverat Dalecampius, Gal- 
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a heus interpres, Cafauboni emendationem ob oculos ha- 
bens, veríum fic reddidit: Νε dis- tu pas qu'un. tel a. fait 
une infulte a Paufos? Videtur & hic ὃς Cafaubonus ver- 
bum, quo poeta h. 1. ufus fit, pro προσπαρδεῖν accepifle : 
quumque tale verbum non t accufativum cafuin re- 
gere, τὸν ὃ εἶγα pro τὸ δεῖνα fcribendum cenfuerunt. 
At nofter vetus codex 44. (nam Epitoma de tora ecloga 
nonnifi pauca verba habet) perfpicue πρασλελαληχέά- 
γαι dedit: quod nos recipere, adeoque ὃς τὸ Zei»a te- 
nere debuimus. Paufon ille qui fit, de quo hic agitur, 
nobis non liquet, . Paufonem pi&torem, cuius paupertas ia 
proverbium abierat, ex Arittophanis Pluto novimus. 

* Quartus verfus, ut eum edidimus, ita fcriptus eft in ed. 
Ven. δι Baf. eodemque modo in cod. 44. 
 . χαὶ πρᾶγμ) ρώτα [4$ δυστράπελον πάνυ. 

Cuius falebras minime explanavit Cafaubonus, fic edens , 
xc) πρᾶγμα Πρώτα 6c. plene fcripto nomine, — Poflre- 

b mo verfu , pro Τέλος commode 8^ os legebat Dalecampius ; 
cuius verfionem integram in illo verfu tenuimus. 
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c Καίτις ev τῷ (fic reCe ms. A. non αὐτῶν) ἀπήντησεν, 
λέγων τὸ ἐν Ἰλιάδι ^H ῥὰ δε. » Obfervant veteres , [ Eu» 
ftath. ad Iliad. v/. pag. 1485.1. 18.] » femel omnino exta- ΄ 
»re apud poétam vocem χέρνιβον : cum alibi femper λέρ 
»Ó6»7a hoc vas appellet. Locus eft Iliadis ultimo libro. 

* EYE 305.] Αι χέριή, legas alibi apud fummum vatem : 

síed notione divería, pro ipía nempé aquá lavandis πια» 

v.nibus effundendà. « CASAUBONUS. —- Ruríus eamdeni 
quaeftionem tractat idem Euftath. ad Ο4γΠ, «'. p. 34. init. 
ubi mireris quod de loco ex Iliade hic citato ait, Quae- 
rendum effe ubinam illa verba in Iliade legantur. | 

Αττικοὶ δὲ Χεργίβιον λέγουσιν. Cont. infra , pag. 409. C. ᾿ 

Jbid. Λυσίας ἐν τῷ χατὰ ἸΑλκιβιάδου. » Memonae lapíu 

» Athenaeum nominaíle Lyfíam, pro “ἀπάοείάςα obferva- . 

vit TAYLOR, in LeGionibus Lyfiacis, in Reiskii Orator, 

Graec. Vol. Vl. pag. 263. fuffragante RUHNKENIO , ia 

ο. Critica Orator. Graecor. Vol. VIII. ed. Reisk, 
g.138. .. | 

ών Xunisius J" Εὔπολις ἓν Δήμοις. Etiam in fabulà Κό- 

λαζ, vocabulo illo.níum effe EvPor1DEM adnotavit Pol» 


* 
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lux, X. 90. Terüum veríum ex Eupolidis Δήμοις adpo- d 
fitum, iufto breviorem effe adparet. Commodiffime au- 
tem compleri poffe nobis vifus erat infertà voce y &v-: 
Τα, δι ad fententiam & ad metrum ρεταριᾶ. 
Ἐπίχαρμος δ'.ἐν Θεάροις. Sic vetus codex cum ed. 
Caf. 1. & 2. non Θεώροις, ut in ed, Caf. 3. nec Θεδροῖε, 
ut ined. Ven. δι Baf. Vide ad III. 106. f. Animadv. T. II. 
pag. 234. Qui adponuntur hic EPICHARMI verfus, fe-: 
narios efle iámbicos, cohaerentes cum illis quilib. ΥΠ]. 
pag. 362. b. citati funt, fcribendumque priore verfu τρά- 
qedai χαλκέαι, pofteriore vero λοιβάσια, λέβητες 
«,&Ax$01, iam pridem in Noris msstis ad nos transmif-. 
fis monuerat eruditiffumus GROTEFEND. Eadem deinde a 
FioRiLLO in Obfervationib. in Athen. p. 14. publice propo- 
fita (unt; Scriptura λοιβάσια adícita ab his eft ex lib, 
XI. p. 486. quo ex loco fufpicari licet, A o»8 (d «s fortafle 
hic fcriptum oportuiffe, quod vocabulum perinde aptum 
2d metrum eft , δι ad veteris fcripturae veftigia paulo pro- ΄ 
pius accedit. Pofterior igitur verfus fic fonuent: 
χειρόνιβα, λοιβίδες, λέβητες χάλκεοι. 
De quo etiam CASAUBONUS monuerat, notans ad hunc 
locum : »Fortaffe verum erat, λοιβίδες, λέβητες χάλ» 
»x$(0 « — De metri ratione non cogitaverat vir do- - 
Giffimus. i 
- Εὔπολες ἐν Χρυόῷ Γένει. Aliud ide Toupius, (nie 
typothetae is error eft) cum locum hunc citans in Curis 
Noviff. in Suid. pag. 160. ed. Lipf. fcriberet ἐν Χρυσῷ A ée 
yy €i, Paulo ante de huius fabulae titulo di&um eft, ad 
406.c. — Pid. ᾽Αμειϕίας Z oerd'órs. Sicícriph cum 
ouPIO l. c. Vide Vl. 27ο. f. & cf. Pollucis Interpretes, 
Jib. ΙΧ. (e&. 96. & X. 31. Sed eamdem emendationem iam 
a CASAUBONO video occupatam , fic ad h. |. monente : 
» Etiam illud non re&e, ᾽Αμειμίας Σφενδ ov». Melius 
»libro fexto es»d'ór». Sed & , Φείδωνι effe fcriben- 
» dum, poteft videri ex libro. decimo. « — Nempe lib. X. 
pag. 446. vulgo ᾽Αμειψίας Φείδων edebatur; fed ibi ex 
eodem nof(tro cod. 4. (e quo hic ad vulgatum Z9e'ar 
nihil adnotatum video ) ᾽Αμειϕίας & evd' o v1 ( absque ac- 
centu) notatum: ut de vera fcriptura nonnihil etiamnum - 
addubitare fubeat. 
Φιλύλλιος δὲ ἐν AUys. Sic re&e Ms. cum ed, Ven. Bat. 
& Caf. 1, pro quo mendofe. ἐν Αἆγη fcribitur in ed. Caf. 
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2.& 3. lbid. κατὰ χειρῶν εὔρηχε. Ex hoc Philyl— 
ὃς proximo Minandri téffinionio adparet, quam fruftra fit, 
quod ait Moeris Atticifta, pag. 236. κωτὰ χειρὸς, Αττι- 
X95, κατὰ χειρῶν, Ἑλληνικῶς. Item Thomas ag. p. $10. 
Κατὰ χειρὸς ὕδωρ ἐδέξατο λέγε" οὗ, κατὰ χειρῶν. Duo- 
rum, quos hic nominavit auctor, poétarum auG&oritati 
accedit tertia, "nriphanis, fic fcribentis, | 
| ἐτὲ à" 6 τρίπους wpün, κατὰ «χειρῶν τ) εἴχομεν: 
apud Noftrum, lib. 1I. p. 49. c. Pazzzrzzrr verfus, funt. 
fambici tetrametri cataleGici : quorum in primo, pro vul» 
gato ἀλλὰ Qépeir, corrigendumeffe &AA' ἀφαιρεῖν 

pede monuerat Da wrs, in Mifcellan. Crit. p. 76. 

f | Méravd pos , "Tdpía* Οἱ δὲ κατὰ χειρῶν Gc. Clericum, vete 
fum iftum in Menandri Reliquiis pag. 178. imperite diri- 
mentem, merito caftigavit BENTLEY , in Emendationib. 
pag. 61. Commodiffime procedens verfus eft trochaicus 
tetrameter. 
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Αριστοφάνης d 6 γραμματικὸς, ἐν τοῖς Πρὸς τοὺς Καλ» 
λιμάχου Πίνακας, χλευάζοι τοὺς οὐκ sidóras τὴν διαφο» 
ρὰν του T€ X &, TÀ χεαιρὸς Xa] ToU Gov. «00a 1. δε, 
wér τοῖς Πρὸς τοὺς Καλλ. Πίνακας: id eft: in üs quac feri- 
»pft [intelligere poffis ὑπομνήμασδι , Commentarüs] fuper 
3» Scriptorum Indicibus quos ediderat Callimachus. De Carzr- 

» MACHI in.bhoc genere diligentia & fcriptis libro fexto 
fatis, capite decimo. [ad VI. 244. a.] Ait autem Πί- 
»rexas, non [Iíyaxe : quia diverfa genera auCorum in 
;» diverfías tabulas Callimachus coniecerat. Caeterum ob- . 
»íervationem ARISTOPHANIS Grammatici , quae hic com- 
» memoratur, paulo poft falfi convincit Athenaeus. « Ca- 
SAUBONUS. — Vide pag. 410. b. c. | ; 
a Mox drin, perperam fic edebatur, Όμηρος τῇ μὲν quoi 
y]acüar Παρὰ δὲ ξεστὺν Gc. ubi monuit CASAUBONUS : 
» Haec distinguuntur non recte : nam γίψασθαι principium 
»eít Homerici verfus. Sic enim poéta non uno loco: 
» Χέρνιβα d* ἀμφίπολος orpoye 6t κατῴχευε φέρουσα. 
nri-]acüa; παρὰ di ζεστὺν Gc. — 
Vide Odyff. «'. 138. J". $4. 5. 174. κ’. 570. 6c, Alterum 
Poétae teftimonium eft ex Odyll. «'. 146 (q. | 
xa) Σώφρων ἐν Γυναικείοις Τάλαινα Καικόα ὅς. »In 
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$* SoPRRONIS teftimonio fieri poteft, ut proprium barba- a 
»rae ancillae nomen fit, Caecoa: fed δι cogruptum ac cor- 
»rigendum videri poteft ex idiomate Dorico, «i xoa vel 
wxode, ft aufcultas , { vis tandem ad ea quae dico animum 
» advertere, « CASAUBONUS, — Silet pii in cod. «4. 
hic quidem καὶ κοα (fic) fcribitüir: fed, vel Kasxóa, - 
ut hoc loco editum, five re&tius Κοιχόα, nomeh fuiffe 
illi puellae, oftendimus ad IX. 380. e. Si Cafaubonus , 
cum Animadverfiones in hunc locum ícriberet, iam tum 
infpiciendi codicis Huraldini facultatem habuiffet , de emen- 
datione modo propofita non erat cogitaturus. Sed praedi- 
&i codicis copia poftnodum demum ei conceffa eft: qua- 
re quae ad pag. 390. e. ex illo codice a Cafaubono adno- , 
tata retulimus, ea in ed, Caf. z. in Αάάεπας ad Animad- 
verfiones in fine operis leguntur. SoPHRONIS verba, cum 
continuá oratione fic vulgo hic edita effent , Τάλαινα Κάῑ» 
xóm κατὰ «χειὸς δεύσα ἀπόδος ποθ ἡμῖν τὴν τράπεζαν : 
V ALCKENARIUS ad Theocriti Adoniaz pag. 525. in duo 
cola ( non legitimos verfus ; conf. eumdem Valcken. ibid, 
"^ pag. 200.) fic distinxit: 

»TáAciya, Κοιχόα, xeT& χειρὸς δοῦσα» 

Φἀπόδος ποθ ἡμῖν τὴν τράπεζαν. | 
Adie&Gà Νοιᾶ: »llle (uo more dederat ἁμῖν τὰν τράπο» 
» có«y , ut Álcman apud Athen. ΠΠ. pag. 111. a. « — No- 
bis quum vetus nofter codex πό χ᾽ ἃμ iv τὰν dederit, 
etiam reliqua duo verba Jevse δι τράπεζαν in Doricas 
formas δοῖσα δι τρώάπεσδαν refingenda viía funt. 

παρ Εὐριπίδῃ ἐν HpaxAsi* Eig Χορν {β' oe βαψΨ. Gc. 
Eft in EvniPiDIS Hercule furente. verfus 929. ubi X é 
y? f , accentu in prima fyllaba pofito, vulgo editur: & fic 
^ hic quoque apud Athenaeum in ed. Caf. fcribitur, perpe- . 
ram id quidem. Nam apud Euripidem reGe «χέρνιβ fcri- 
bere editores potuerunt, { ita in veteribus codicibus fcri- 
ptam vocem invenerunt: at hic diferte adármat Atbe-- 
naeus , apud Euripidem ( nempe, ipfius Athenaei aetate; in 
eis certe exemplaribus , quorum ipfe notitiam habuiffet) 
penacute fcribi illud vocabulum. Et x epsíf ὡς reGe ex- 
preffum in ed. Ven. & Baf. eodemque modo fcribitur in 
ms. Epit, atque etiam in ms. 44. ubi quidem absque eli- 
fione Χερνίβα ὧς exhibetur. Monuerat Fabricius in 
Bibl. Graec. T. I. pag. 646. fabulam Euripidis Zerculem 
furentem ab. Euftathio ad Iliad. κ. pag. 738. [ 1, 32. ] Απι- 
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b pliciter Ἡρακλῆν vocari. Poterat eiusdem ufus aliud exem. 
plum ex hoc Athenaei loco petere, rurfusque ex Schol. ad 
Ariftophanis Pac. vs.959. lllud adhuc notemus , apud 
eumdem Euftathium, ubi hunc Athenaei locum, qualis 
in Epitoma contra&us legitur, ob oculos habuerat, (ia 

. ^ Comment. ad Odyff. α’. pag. 35. l. 50.) perperam εἰς χ9ρ. 
γίβος pro εἰς χερνίβ’ ὡς ícrib. In noftro quidem codice. 
Epitomae re&e εἰς » epríf" os fcriptum. . 

Ev PoriDis verficulus, ex fabulà Capris, eft anapaefti« 
cus dimeter cataleCticus, aut pofterius hemiftichium tetra. 
metri. — Mox den , περιῤῥαίνοντες ícribitur in ms, 
Epit. re&ius quam vulgo edebatur. | 

Ἔστι δὲ ὕδωρ, eis ὃ ἀπέβαπτον ὥς. m Luftralem aquam 
»intelligit, de qua olim nonnulla ad Theophraftum.« CA« . 
SAUBONUS. —, Vide. Cafaub. Comment. ad Theophr. Cha- 
rat. pag. 187 íq. ad cap. XvI. περὶ Δεισιδαιμονίας.. 

γεγονότα παρὰ Tv παρακείµενον, TY παραλήγουσαν 

: TOU παρακαιµέγου Φυλάσσουσιν, ἄν τε É y W τοῦτον 
διὰ τῶν δύο μμ λεγόµενον, βαρύνεται. Sic exhibui gram- 
maticalem iftum canonem, qualem ad verbum dedit ve- 
tus codex 4. nii quod, ubi φυλάσσουσιν & ἄν τε 

^$ x » fcriphmus, ille mendofe fic fcriptum habet, φυλάσνο 
σουσάχ τε ὄχει. Paulo quidem commodius videri poterat 
id quod Epitomator dédit, fuo iudicio (ut paffim alibi) 
nonnihil mutans , in hünc modum, τὴν παραλήγουσαν τον 
Φαρακειμένυ Φυλάσσοντα, ἔἄχογτά TS τοῦτον διὰ 

. πῶν δύο µ λεγόµενον. Eadem fere verba, nonnullis rurfus. 
mutatis, habet Euftath. ad Odyff, «'. p. 33extr. Quin vero 
turbata prorfus fuerint quae in editis Athenaei exemplis 
hic legebantur, nemo facile iverit inficias, Ea vulgo fic 
babebant: γογογότα παρὰ T» παρακείµενον διὰ δύο µᾳν 
λογόµενον, τὸν παραλύγουσαν τοῦ παραχειμάνυ φυλάόσυνά 
τα ἔχει βαρύνεται, , , 

€  Demnde haud dubie vera erat ο χέχλεµµαι; QUAS 
dabat Epitoma, & ex ea Euftathtus, non Χέκλαμμαι s 
nam utrumque quidem per fe re&e dicitur ; at hic defz4 
derabatur forma verbi, eamdem in penultimà fyllabà vo« - 

- calem habens, quaé maneat in nomine inde derivato, Item' 
βοόκλεγ, reCtius idem ms. Ep. δι Euflath. quam f»i- 
χλε, aut feoíxas-|]. Similiter fane compofita funt βοοβό- 
σκος, βοοζύγιο , ὃς id genus alia, denique βουχόλος δι ree 
liqua omnia quae a foy inciplunt, quod ex 66e contra- - 


! 
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&um. Perperam autem h. 1. distin&a in plerisque editioni- c 
bus verba erant. In ed. Ven. δι Baf. quidem fic: κέκλαµ- 
jet βο/κλεΨ. api σοφὀχλεῖ ρμλς xa Tum]. παρὰ Apy te 
λάφ 6c, In ed. Caf. 1. & 2. autem in hunc modum: xé- 
χλάμμαι oixns-, , "rapi, Σοφοκλεῖ. Ἑρμῆς κατώβλεφψ, πα» 
ρὸ Αρχελάφ 6c — Re&Gius fic distinguitur in ed. Caf. 3. 
Ἀοχλάμμα! DolkAe |l, Ταρὰ Σοφοκλεῖ, Ἑρμῆς, χατώβλεν 
παρὰ Αρχ. Nam hoc dicit au&or, (quod & re&e Dale- 
campius viderat) vocabulum βοόκλεν, Yr epitheton. Mercurii 
ρω. Sophoclem , nempe a bobus Apollini fubreptis: quo 
reípe&u idem Mercurius βοηλάτης (boum abactor) dicitur 
in Epigrammate quodam, ut ab H. SrEPHANO obferva- 
tum eit, in The(. T. L pag. 778. c. δε 777. g. h. Epigram- 
ma illud habes in Anale&is Brunckii, T. Il. p. 223. num, 
41. In Epitoma quidem haec concife fic leguntur: xé- 
χλεμμαι ο... κατώβλε. lam illud mirari fubiit, quo 
pado Grammaticus, quisquis fuerit, a quo hunc cano- 
nem mutuatus eft Athenaeus, nomina ifta, quae omnia 
adiivum habent /ignificatum , a praeterito ρα[μνο derivare 
potuerit; quae a futuro vel primo aoriflo atlivo potius deri- 
vanda erant. Taceo, quod, fi vel maxime a praet. paff. 
derivare velles, a fecunda perfona, non a prima, dedu- 
cenda fuerant. 

βέῤλεμμαι 1 χατώβλεν,, παρὰ ᾽Αρχολάῳ iy τοῖς Ἴδιο. 
eviecir, Ὀεεί verbum βέβλεμμαι non modo fuperiori- 
bus editionibus, verum etiam utrique ποβτο cod. msto. 
At , quoniam reliqua omnia praeterita, a quibus deriva- 
ta flatuuntur nomina verbalia, diferte adie&ta funt, non 
videtur hoc unum ab Athenaeo | desig , fed libra- 
riorum negligentià omiffum : reCteque feciffe Euftathium 
exiftimavi, quod fic fcripferit, (ad Odyff. α.. p. 34. init. 
|. 2.) λέχλεµµαιε, Bobxoe- |l. βέβλεμμαι κατώβλεν. Intelli-. 
gendum autem κατώβλεφ, haud dubie, Libycum illud ani- 
mal, quod κάτω βλέπον apud Noftrum V. 221. b. & apud 
" Aelian. Nat. Anim. ΥΠ. ς. catoblepes vero apud Plinium 
& alios vocatum fupra vidimus. Cuius animalis mentio- 
nem factam effe confentaneum e(t ab 4ΠπεΗΕΙΛΟ, ἐν Toig 
Ἰδιοφυέσσι , nempe in libro qui τὰ Ἰδιοφυή infcriptus erat, 
id et , ut Vossius interpretabatur , ( De Hiftoricis Graec. 
lib. III. pag. 329.) 5* E Naturae ; five, ut nobis 
vifum erat, De Rebus fingulari Natura praeditis ; aut, quem- 
admoduin re&iffime fortafle HARDUINUS acceperat in In- 
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€ dice Αυβοσυπι a Plinio laudatorum , De Rebus quae fingue 

lis in. Locis Propriae gignuatur. "os PE 
ἐν δὲ. ταῖς q A «ylose, Ícil. πτώσεσι : in cafibus obli-- 

quis. Sic vetus cod. 4. (1n Epir. haec defunt.) Qui ne- 
Íciverunt, perinde δι 3 σλάγιος δι ἡ πλαγία recte dici, 
di ex σπλαγίοι fecere πλαγίαωιε. ! ι 
. Αριστοφάνης d", ἐν Ἡρωσι, χ.ερίβιον εἴρηκεν. nEius {- 
»bulae mentio apud Pollucem, libro ΥΠ. cap. 2. ( fe&. 
»1$.] Sic enim concipienda ifta illius: Τούτων δὲ (mer- 
»cannum) καὶ 3εοὶ idiot , ὁ ἐμπολαῖος Ἑρμῆς, xa) ὁ ἀγο- 
»peios. καὶ ἐμπόλω Διοσκούρω ἐν Ἡρωσιν ᾿Αριστοφάνην. 
e minit & capite fequenti, & alibi faepius. Itemque Har- 
wpocration , in Πνελίδα, Etiam Menander Heroém docue- 
» rat. & CASAUBONUS. pet 


) 
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, Ἐχρῶρτο δὲ - - xe) σκήματι, ἀἁ ποῤῥύψεως χά» 
p». Defunt haec Epitomae. Sed σµήµαάτι; non σµήγμα- 
71, habet ms. 4. cum .ed. Ven. Moxque deinde, in 4π- 
tiphapis teftimonio , e t 544 & habet uterque codex, & Eu- 
ftath. ad Od. «'. pag. 33..1. 43. rurfusque in. PAioxeni ec- 
logà σµήµασιν habet ms../f. absque γ literà; quae 
praeter. neceífitatem. ab editoribus, partimque forte etiam 
a iunioribus librariis, inferta eft. Sicut σµηήγµα a σµήχω, 

. derivatur, fic σήμα a γοίρο-σµάω, quod idem fignifi- 
Cat : de quo. diferte etiam Euftathius monuit, ad Od. α’. 
ag. 34. l. το. Conf, Etymol. pag. 253. |. 16. δι pag. 709. 
! e. Immo, auctore Phrynicho, p. 108. & Thoma Ma- 

. giftro, p. 802 fq. σµήµα & σµῆσαι, Attica (unt ; σμηγμα 

"δι σµῆζαι, ab Átticiímo aliena. &mojppo-L eos, ut ge- 

. ginatà p literá. fcriberem , ufus δι analogia admonuit. 
ἀπορύφψεως hic vulgatum erat. 

d De 4wriPHANIS fabulà Coryco, id eft, Perá, vide ad: 
[V. 161.2. notata. In primo verfu, qui ex ea citatur, la- 
bans metrum commodiffime nobis fulciri vifum erat in- 
ferto pronomine µ o:, in quo praeivit nobis KOPPIERS ,. 
in Obfervatis Philolog. pag. 41. 29" 

5 Ὅτι δὲ καὶ εὐώδεσι τὰς χεῖρας xattyplofro , Τὰρ 
μάπομαγδαλιᾶνς [peius etiam, duabus vocibus, ἀπὸ 
Καγδαλιᾶς edebatur] » (às ἀτιμάσάντες : Ait εὐώ- 


! 
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neri : nempe epiyuasi, vel χῤίόμασὶ, | Et deelt fonaf- à 
»fe, non folum abeft, altera harum di&tionum. Sed αρ” 
, »paret, ftudio brevitàris ita effe locutos ; nam: δι ρἀυ]ο 
» poft iisdem verbis utitur Athenaeus; -«& mox quoqne 
»in Antiphanis verfu, εὐώδη λαβὸν , fimplicitér. «'(Imimnó 
* vero, apud Antiphanem habes εὐώδη. τὺν γῆν. At hic, & 
. paulo poft, ad evo'«c: poffis & φκρμώκοιέ, ἃς generatim 
χρήμασὶν , intelligere. Denique nibil vulgatius, quam tdt 
ia neutra pluralia, quale Τὸ οὐώδη, pro, res odoratze; 
odoromenta , odores.) » Sed quinam lli fuerunt, obíecró'; 
» magdaliarum honores? FiCttii nempe, & nugatorit:*: imó 
» nugatoris alicuius figmentum. Legendum aio, 7à£ àv i 
» ua*yd'exlas ἀτιμάσαντές. [ ive rectius Tàr & rog e Syl 
Φαλιὰς ἄτιμασ. conf. Animadv. ad-IV. 149: c. ubi pró 
eo quod eft, Oxytona fcriptura apud Pollucem, fic corrigat 
eruditus le&or ,- Oxytonam. fcfiptutam apud Poll.'] »Olci- 
ntans librarius, bis fcriptis aliquot literis, bellam iftam 
» le&ionem peperit. Addit, às οἱ Λακεδαιμόνιοι ἐκάλουν 
Φχυνάδας. Ex re ipfa nomen: nàm apomagdalias canl?us 
» proüiciebant. Etiam fuere qui κύγας appellarent , nod tdt 
»tum xurád'us. a CASAUBONUS, — Vide locum modó ci» 
tatum, IV. 149. c. ibique notata, & Hefychium in Kovi: 
δες & quae ibi notarunt [nterpretes. - Nihil iftorum Habet 
Epitoma. Cum editis vero in eodem'errore ver(atur ms: 4. 
Sed adeo certa: vifa eft Cafauboni emendatio ;,-ut eam ad4 
optare non dubitaverim. ο... M. 
Ἐπιγένης d "Avirig&yié φησὶνς ἐν ΑΡ) Όρίου &eerióua 
Eodem titulo , quafi 4frgenti evanefienila ; five Argentum per4 
ο ditum , fabulam tributam vidimüs Philippidi comico, ΥΠ 
230.a.  Peoflerior verfus , qui ex ea fabula hic citatur, ' 
Τὰς χείρας, εὐώδη λκβὼν τὴν ym: — 7 Ad m 
cum a fine non fit integer; adnotavit CASAUBONSs : 
» Potes explere. verfum , εὐώδη λαβὼν, τὸν γῆν S & en. 
— Quod adfuümentum rhihi plane ab au&oris mente viv 
fum erat alienum. Non enim, ut bis páaulo ante, fic ndnc b 
Τὸ εὐώδη in neutro plurali intelligenda (unt; féd iuncta in» 
telligi verba debent τὴν εὐώδη γῆν, quemadmodum Dalec; 
accepit , ?errzim edoratam vertens, Fuerint autem cur aliaé 
terrae odoratae & varia falium genera in lavandi ufünr 
adhibita , tum praefertim zitrum quod olim dicebatur, Mo- 
die natrum: de quo confuli poffunt quae ad Hippocratis 
libejum de Aére, Aqua & Locis adnotavit doctif&mus 
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e ConaY , pag. r09 fq. & qui ab illo laudatur Fozsrus in 
Oecon. Hippocr. pag. 411. : | 

καὶ Φιλόζενος d" ἂν τῷ ἐπιγραφομόνφ Δείπνῳ Quoír "Emet- 
Τα δὲ παΐδες Gc. De difficultate qua premuntur verfus qui 


ex PHILOXENI Cyther carmine , quod Coena f. Convi- 


wum inícriptum erat, fubinde a Noftro recitantur, con- 
querentem audivimus Cafaubonum ad IV. 146. f. Anim- 
mn. Vol,ll. p. 485 fq. -Haud fpernendam vero operam in 
Co 
& ad fuos numeros revocandis nuper pofuit vir cum in- 
nio tum doctrina minime vulgariter politus, quem iam 
ubinde laudavimus, Raphael FiORILLO , in Obfervatio- 
nibus Criticis in Athenaeum pag. 86 fqq. Cuius ex obfer- 
vatis liquere videtur, non tam Aexametrico aut da&tylico 
genere, ut nobis olim vifum erat, ( Animadv. Vol. II. p. 
487.) quam anapaeflico concinnatum illud carmen fuifie, 
Quod utcumque fit, ob vulnera quibus paffim adfe&a 
funt quae ad'nos pervenerunt fragmenta, difficile tamen 


fuerit veríuum omnium . menfuram reftituere, ac multa. 


incerta manebunt : quare non poenitet nos, verba PAilo- 
xeni ita quidem adpofuiffe, ut ipfo adípe&u moneretur 
le&or verfibus ea fuiffe olim adftri&a, fed ut tamen ver- 
fus ipfos praecife inter fe distinguere non auderemus., 
At gratum tamen nos facturos Athenaei lectoribus con- 
dimus, fi, quo pado illud ipfum fragmentum , quod hic 
Au&or nofter adpofuit, in anapaefticos verficulos a do- 
&o Goettingenfi Obfervatore fit digeftum, expofuerimus. 
Isigitur, poftquam monuit, cohaerere initium huius frag- 
menti cum exttemis verbis illius longioris eclogae, quae 
libro IV. pag. 147. adpofita eft, verficulos de quibus nunc 
maxime quaerimus, fic fcribendos distinguendosque cen- 
fuit: (1. c. pag. 89.) s 
» — Ὅτε δὲ ἤδη 

» βρωτύοςα nd ποτᾶτος , 

n ἐς κόρον ἤσμον ἑταῖροι" 

» Tra, μὲν. ἐζαγαείρεον 

νδµῶες' έπειτα δὲ παΐδες 

ny T) ἔδοσαν χατὰ χειρὸεν 

Φσμήγμασιν ἱριομίκτοις S 

» χαιροθαλπὲς ὕδωρ ἐπεγχέογ- 

' ep Jiisha ὅσον έχρηζεν. 
nei ἐκτρίμματα λαμτρὰ P 
«πίπιαάν. Vol. V. "s $ 


ndis ex Athenaeo variis carminis huius fragmentis, 
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» σιγδογυφῆ δίδοσαν 

 χρίµατά T' ἀμβροσίοδμα , 

Φ καὶ 6Τεφάνους ἰοθαλέαρ.α 
Sed age iam, quae in fingulis verbis notanda funt , per- 
curramus. Pto κατὰ χ «ipo v, quod hic legitur, fuperio. 


ri loco κατὰ χειρὸς erat. σμµύήμασι», dequo iam 


modo monebam, dedit ms. 4. Pro ἐρινομίκτοις, do- 
Giffimus lAcoBs, fi modo re&e equidem percepi, ipivó. 


pix Ta propofuit in Noris msstis, quod ad vía pa refer- 


retur: at rectius utique videtur, σµήµασιν ἰρινομίκτοις. 
Pro mendofo χαϊροθαλπὲς, quod erat.editum , idem vir 
doQus in Animadv. ad Anthol. Vol. II. Part. 1. pag. 33. 


ᾳυριθαλπὲς conieGaverat ; in JNotis vero msstis, poftea: 


nobiscum communicatis, ἡφαιστοθαλπὸς maluit. Nobis 
cum χαιεροθαλτὲς dederit vetus codex mstus, haud du- 


bie χλιεροθαλπὸὲς in eà fcripturá latere vifum erat. 


In ἐπεπεγχέοντες, quod habet codex nofter, an aliud quid 
lateat quam és éorrsc , nefcio: illud video, haud fa- 
tis commode procedere verficulum in quo hoc verbum 
occurrit. Conie&are licuerat ὑπεπεγχέοντες, fi quid in- 


de promoveretur. Immo aptius ad verfüm videri poterat. 


fimplex verbum χέοντες vel éyy éorres. Pro vulgato vero 


χρίκατ χρίματά T fcriptum oportuiffe adparebat. . 


ΏΚΟΜΟΝΙ5 veríus ex Pfalirá mendofe fcripti digefti- 
que in editis (& praefertim in ed. Caf. ) legebantur in 
hunc modum: 

Ἐπεὶ δὲ SárTor } μεν ἠριστηκότες 
περιεῖλε “τὰς τραπέζας, νίμματ ἐπέχει TIS 
ἀπενιζόμεθα τοὺς στεφάνους. πάλιν δὲ σπορίνους 
λαβύντες ἐστεφανούμεθα. 
Άά quae monuit CASAUBONUS : » Tolle notam defeQus, 
. » fine cauffa inuftam huic Dromonis. verfui : 
|... 5 Ἐπεὶ δὲ SárToy fiev ἠριστηκότε». | 
»Sed recitabimus & reliquos: funt enim corruptiffimi, 
» Eos autem hoc modo concinnamus : 
»SpiélAt πάσας τὰς τραπέζας, νίµµατα 
»ἐπέχει Τις, ἀπενιζόμεθα , Τοὺς σΤεφάνους πόλιν 
»Tov$ ἐρένους λαβόντες ὀστεφανούμεθα.«. 
In ed. Ven. pro primo veru nonnifi haec verba ponuntur, 
Ἐπεὶ δὲ Sa170y ἠριστηκότες: tum pro fecundo verfu : ἡμο, 
περιεῖλε τὰς 6c. Vetus codex 4. vero δι ante & poft 
ἠριστηκότεςι verbum ἡμον habet: unde facile intelligeba- 


^ 
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tur, initio fecundi verfus, pro ἥμεν, ἡ μὲν debuiffe Ti- 
brarium : 5» μὲν, fcil. παιδίσκη, aut alia mulier, de qua 
ante dictum fuerat. Ingeniofe vero δι probabiliter admo-: 

fdum τοὺς {ρίνους pro σπορίνους correxit Ca(íaub. 
Nec vero fpernenda Gallici interpretis conie&ura, 4" à o- | 
ῥενούς: in qua etiam δὲ particula, quam poft vá 
habent libri, fervata eft. EE 
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Αριστοφάνης "Ὥστερ ἀπύόνιπτρον ὅο. Verfum habes in 
48Ι5ΤΟΡΗΑΝΙ5 Acharnenf. num. 616. ubi ἐκχέοντες 
fcribitur, nec aliter debuit: omninoque corrigendum fuit 
quod hic legebatur, éy x éor es. ὶ 
^ "rec δὲ καὶ τὴν λεκάνην οὕτως ἔλεγον, ἐν ᾧ τρόπῳ χειὰ 
ρόγιπτρο. » Totidem literis haec defcripfit au&or^ Epito- 
» mae: praeter morem fuum ille quidem ; non enim magis 
»ipfe haec , opinor, ihtellexit, quam nos facimus. « CA- 
SAUBONUS. — At, quid in' illis verbis ob(curi deprehen- 
derit vir doctifümus, aegre equidem exputare poffum. 
ReGe, ad verbum, interpretatus erat DALECAMPIUS € 
Fortaffis etiam pelvim fic appellarunt , quemadmodum etiam y ti- 

briorroy , malluviun. Nempe, quum apud Ariftophanem , 
oco modo citato, ἁπόγιπτρον non fatti pelvim denotet , 
quam ipfam aquam iz qua vel manus lotae funt vel pedes , 

. nunc hoc dicit Athenaeus: fortaffe vero , quemadmodum ^y si- 
pharTgoy pelvim dixerunt Attici, (veluti Eupolis, cuius 
teftimonium paulo απιξ adlatum eft pag. 408. d.) fic eriam 
ἆ πόνιΎΤρον non modo aqu ain in qua lavimus y verum etiam 
pelvim dixere. Unum video quod in iftis verbis paululum 
türbare poffit le&orem, nempe di&ionem ἐν ᾧ τρόπῳ : at 
ea idem valet ac brevior formula ᾧ τρόπῳ, prorfus ut 
Laüne perinde & duabus vocibus, quo modo, & tribus, 
quem ad modum , dicimus. 

a ὧς λαὶ Κλείδημος ἓν τῷ ἐπιγραφομένῳ Ἐξηγητικῷ. 9 po- 
δε) ς γὰρ δις. « CLIDEMUS , antiquiffimus fcriptor , ob- 
»ícuras voces collegerat & expofuerat, libroque fuo ti- 
» tulum indiderat Ἐξηγητικῷ: non ut pofteri eius, qui 
» commentarios eius argumenti vocarunt Λεξικά. Hebraei 
» antiquiffimi AgarucA , [ literà ain initio vocis] quafi di« 
» Cas στοιχείωσιν, propter digeftas κατὰ στοιχεῖον dictio- 
»nes, De hoc libro cenfeo loqui, ος rymologici; 
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» cum in Τριτοπάτορεέ [ p. 768. ] ita ícribit: 'O δὲ τὸ Ἐξη- a 
» γητικὸν ποιήσας , Οὐραφοῦ καὶ Tre φησιν αὐτοὺς εἶναι. Lau- 
» datur & zdniüclidis Ἐξηγητικὸν, itemque aliorum ; fed cum 
»adie&ione au&oris quem funt interpretati. Caeterum ex 
»íubie&o CLrp£Mtr loco duo colligimus : non vocum tan-' 
»tum antiquarum expofitionem continuifle id. Exegeticon, 
» led etiam morum prifcorum, & inftitutorum ac rituum, 
» Deinde autem, non folutà oratione id fcriptum fuiffe, 
»verum numeris adílridà : quomodo & Philetas δι Ni- 
» cander idem argumentum traCtaverant. Scribo fic Athe- 
»naei verba : wpolels γὰρ περὶ ὀναγισμῶν, γράφει τά- 
δε: non σροσθεὶς, ut editum eft. Nam illa, περὶ ἔνα- 
» γισμῶν, funt tanquam lemma & infcriptio fubie£tae tra- 
» C&ationis. De hoc ufu verbi προτιθέναι in libris commen- 
tariis, dictum eft ante non uno loco. ( vide notata ad 
VII. 281. e, ) » Clidemi verba ritum parentationum & formu- 
plam veterem comple&untur. « CASAUBONUS. — Nobis 
erpoósis reCte dedit codex 4. qui in CrrpEM: verbis nil 
jynutat , nifi quod βλέπε dederit, ubi βλέπων edebatur, 
& deinde ἀπόνιμμας, & ἔπειτα αὖθις, plene fcri- 
píerit. Eadem verba habet codex Epit. fed definit in iftis, 


. eis Séuie : in fuperjoribus vero & ipfe βλέπε, non βλέ- 


σων fcribit , δι ἀπόνιμμα absque elifione eifert. Idem co- 
dex initio quidem βόβρον habet : (ubi haud dubie βόθρον 
fcripferat Epitomae auGor, ex ΟάΥΠ. κ. $17, δι 4'. 25.) 
deinde vero in παρὰ τὸν βόθυνον cum ms. «4. & editis con- 
fentit. Primum verbum , penacute in. editis (nefcio an δι in 
cod. 4.) fcribitur Ὀρύξαιφ ut fit infinitivus, notione impera- 
tivi: Ὄρυξαι vero antepenacute elfertur in Epit. quafi effet 
imperativus verbi medii. Iam veríüs, quibus ifta verba 
continentur, qui in msstis noftris codicibus non distinguun- 
tur , (quod in univerío Athenaei opere numquam in il- 
lis fa&um ) in editis fic distin&i funt: die: US 
' — "OpbEai βόθυνον πρὸς ἑσπέραν Του σήματος. 

ἔπειτα παρὰ Thy βόθυνον- πρὺς ἑσπέραν βλέπων», 

ὕδωρ κατά χεε, λέγων τάδε’ | 

Ὑμῖν ἀπόνιμμ᾽ oic χρὺ καὶ οἷς Φέµις, 

ἔπειτ) αὖθις μµύρον κατάχεε. 
Ubi, ut taceam tertium verfum manifeftle mutilatum , re- 
liquorum omnium nullus iuflam habet menfuram. Quo- 
rum fi emendationem tentare licet, tali quodam modo 
fcribendi fuerint : 

RU 


. 
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Βόθυνον [five Βύθρον ] 7^ ἑσπέραν ὀρύξαι σήµατον. 
ἔπειτα παρὰ τὸν βόθυνον ἐς ἑσπέραν βλέπε. 
— — ὕδωρ χατάχεε, λέγων τάδε 
» Ὑμϊν ἀπόνιμμ', ois ph, καὶ ois Síuis. « ἔτειτ 
αὖθις μύρον χατάχεε. — 
De re, quae hic agitur, praeter Homeri loca paulo ante 
citata, confuli poteft Apollonius Rhod. HI. 1031: fqq. ὃς 


1206 fq 


» PoAea additur, Tlapélero: ταῦτα [ reCius fortaffe 
»T&uTÀ] καὶ Δωρόθεος, Φάσκων καὶ ty τοῖς τῶν S U*y «« 
»Tpid ὢν πατρίοις τάδε γεγράφθαι. (ταεςὶ πάτρια ap- 
» pellant antigua infütuta, ὃς fere publica civitatis alicuius 
» & popuh. 1ta dixit libro oCtavo F p. 346. c. js τῶν Σύ- 
n'pay πάτρια Athenaeus. Deeft vox νόμιμα in hac locutio- 
»ne, ut faepe in haclingua. At πάτρια SvyeTpid'or quo- 
»modo interpretabimur? Liquido conftat nobis, corru- 
» ptam le&ionem effe. Exiftimo corrigendum , ἐν Τοῖς τῶν 
»OveaTstiphyOy πατρίοις: in libro pe onion 6 Mori- 
» Uus Thyatirenorum. « CASAUBONUS. — Corruptam effe 


' vulgatam fcripturam , nemo dubitaverit. Emendatio autem 
€ 


uboni tantisper videri poterat fpeciem habese, donec. 
melius aliquid occurriffet. Nec vero iam illud urgeam, 
quod ΑΡΑΜΙ verbis conieCturae Cafauboni Villebrunius 
appofuit: » effe TAyatira urbem recentioris originis, quip- 
»pe a Seleuco, Alexandri olim duce, conditam. « Cur 
reípondere Cafaubonus poterat, non tunc primum a Se- 
leuco fundatam, fed inftauratam & novo nomine dona- 


tam effe urbem, quae ian olim & exflitiffet & frequen- 


tata fuiffet. vide Stephanum Byz. in Θνάτειρα, At multo 
probabilius debebat videri, quod eidem ΑΡΑΜΟ placuiffe 
idem Villebrunius refert, agi hic de pagi alicuius. I£tticzt 
prifcis inflitutis , efleque SvyeTpid'óy ex Θυργωνιὸ Gv cor- 
ruptum. Fuerunt autem θυργωνίδαιν Suida tefte , pagus 4t» 
ticus , tribus Ptolemaidis ; ex prifca Meantide tribu ( ut docet 
apud Harpocrationem | Nicander ) i» Prolemaidem tribum 
translatus. Quod vero ait Athenaeus, «&sxoy ἐν τοῖς τῶν 
Ovp. πατρίοις: nil neceffe eft ut de fingulari aliquo libro 
cogitemus, quem de ifto argumento ediderit DonoTHEUS : 
qui potuit ifta tradere in aliqua parte fpiffi operis, quod 
τῆς "ATTixüe λέξεως σνγαγωγὺ fuit infcriptum ; de quo 
vide ad VII. 329. d. | 


b καὶ μετὰ τὸ ἀπύγιμμα ἀφωχηήσας eis a ἔγχει, Mi- 


j 


é 
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ν 
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re DALECAMPIUS : ac pofl eam ablutionem agitatum & inb 
unum coactum affande: qui agitatum. intelligebat fanguinem, - 
quem ( ut in adieCtà Νοιᾶ declarat) »e venis aut aliqua 
»alia parte eduCtum« exiftimaverat. Ego quidem iliud 
xal) μετὰ, pro μετὰ ταῦτα accepi: tum vero ἀνακινήσας 
qb ἀπένιμμα ἔγχεε sis ταυτὀ: recipe aquam quat luflrando 
inferviit , agita illam, (ut nimirum fordes omnes fimul 
cum illa effundere poffis) & in unum lecum (in fcrobem 
effoffam; five in mare) infunde. Sic apud Homerum , 
Iliad. «&'. 314. | 

οἱ d" ἀπολυμαίοντο, xa] εἰς &Aa, λύματ ἐβαλλον. 
M dins λύματα poéra dicit , ea hic funt τὸ ἀπόνιμμα. Eadem 
aliàs χαθάρσια: quo pertinet quod apud Paufaniam Il. 31. 
pag. 185. legitur; ubi, cum de Oreftis /uftratione expiatto- 
,neque dixiffet, fublicit: κατορυχθέντων δὲ τῶν καθαρσίων» 
Φασὶν ἀπ᾿ αὐτῶν ἀναφῆναι δάφνην. id eft: defoffis piaculis,. 
laurum ex eis enatam narrant. 


AD CAP. LXXIX. 


9 τὰς χεῖρας ἀπεμάττοντο ὠμολίνφ. Bene Graecum 
hoc eft, fi quid video; idemque valet ac ὠμόλινον ᾧ τὰς 
χαίρας ἀπεμάττοντο: ut nil opus fit, cum SALMASIO in 

xercit. Plin. pag. $38. ὠμόλιγον corrigere. Ibid. i- 
AbóZevos ὁ Κιθήριος ὠνόμασεν ἔκτριμμα. Vide pag. 409. 9.. 

οὐχ. ὧς ᾿Αριστοφ. ὃ γραμματικὺς ὄο. Vide fupra p. 408. 
e. f. Parenthefeos fignis inclufimus iftud de errore Ariftlopha- 
nis Grammatici monitum, σημειωτέον dà δε. quod occa» 
fione verborum riflophanis Comici modo citatorum hic in- 
feritur. Continuo deinde pergit au&or in inflituta dispu- 
tatione de χειρομάκτρῳ. — | 

Σοφοχλῆς Οἰνομάφ. »Pollux libro X. cap. 15. [feG. 
» 5] Σοφοκλῆς όν Oivou&o , Διὰ «φήκτρας σᾳ ὁρῷ Ἔάνθην 
[ ζανθὺν ] καθαίροντα ἵππου αὐχμηρὰν τρίχα. Plura libro 
feptimo. [vide Animadv. Vol. IV. pag. 44.] » Cave 
» autem emendes verfum inde hic allatum, 

» XxyÜieT) "y apüjsaxTpoy ἐκκεκαρμένος. | 
» Haec vera lectio: non [ut Dalec. cenfuerat] ὀκκρεμά» 
Ψ ενος.  Appellat χειρόκακτρον», hominem propius cutem de- 
»tonfum; quae dicebatur Scythica tonfura vel Thracica. 
» Theocritus, ( Idyll. XIV. 46. ] οὐδὲ Θρακιστὶ κέκαρµαι.α 
CASAUBONUS, — Certior illius verficuli interpretatio ex 


€ 
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c Hefychio , in Σκυθιστὶ χειρόµακτρον, petenda : cuius glof- 
fa (ut in Sophoclis Fragmentis p. 24. Brunckius monuit) 
commodiffime a Τ.ΕΝΝΕΡΙΟ ad Phalaridis Epift. pag. 73. 
in hunc modum emendata eft: Οἱ Σχύθαι τῶν λαµβανοµέ- 
ya» ἐν πολέμοις &rÜpooror τὰς χεφαλὰς ἐκδέροντες, τοῖς 
Φέρκασιν &31) χειρομάκτρων ἐχρῶντο. Confer omnino He- 
rodot. IV. 64. Ad quem vero hic Au&or provocat Ht- 
rodoti locum , is eft ex Jib. 11. cap. 122. cuius ipfa verba 
paulo inferius adponuntur. 

Ἐεγοφῶν d^ ἐν πρώτφ Παιδείας. XENOPHON de In(ütue, 
Cyri, l. 3, 5. Inde ἀποχαθαίρεις hic correxit Editor 
Baf. & merito tenuit Cafaub. Caeterum miratus fum in 
vocabulo x &7Tá«^s$4« apud Athenaeum pariter, atque 

— in vetuftioribus omnibus Xenophontis editionibus, ac- 
centum in aztepenult, notatum reperiri: & confulto noa 
mutavi, licet vitiofam effe perfuafum habeam iftam ícri- 

turam; quae mihi, quoties apud Xenophontem iftum 
um relegi , femper vifa erat ex x « 7 & 6o detorta: 
quo de confufionis genere, haud infrequente librariis, 
ad III. 96. c. ( Animadv. Vol. 1I. pag. 147. ) δι locis ibi 
citatis dictum eft, Nam vereor ne non fatis fit, cum Hut- 
chinfono & Zeunio, mutato accentu χατα πλέόα Ícri- 
bere : qua quid&m formáà foeminini generis in ifto vocabue 
lo vix ullum Graecum fcriptorem , nedum Atticum , uf(u- 
rum fuiffe mihi perfuaferam. Nec tamen diffimulare de- 
beo, ab H. SrzPHANO in Thef. T. IlÍ. pag. 56s. f. eius- 
dem terminationis foemineae exemplum 1n fimillimo no- 
mine ἔκσλεος vel ἔκπλεων« ex Aeliano adnotatum effe, 
Φιλοφροσύγης ἀχγλέας ἁπολαύσαντες: at locum. ipfum 
apud Aelianum nondum mihi contigit reperire. : 

d . Δημόγικος d" ἐν τῷ ᾽Αχελωνίῳ. DEMONICUM , neque in- 
ter Comicos, neque in Tragicorum numero memoratum 
usquam reperi: in υπο Gnomicorum recenfu nominatur 
a E abricio T. 1. pag. 447. Anpórixos ; nefcio an idem , cuius 
fabula ^fchelonius ( fi vera fcriptura vulgata) hic citatur. 
Comoediam eam fuiffe, fidem facere videtur argumentum 
& color fragmenti, quod hic adponitur. Fragmentum il- 
lud ita editum erat, ut nec veríus effent distinQi, & in 
verbis nonnihil effet corruptum; denique ita, ut prima 
fronte neícires , ubi definerent Démonici verba, aut ubi fuo 
rurfus nomine loqui pergeret Athenaeus. Nempe Graeca 
in hunc modum legebantur: An«ópaos d' H T9 Άχρλωρ 
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ylo τὸ πρὸ oU δείπνου χατὰ «χειρὸς φησὶ διὰ τούτον, d 
ἑσπουδάκει d" ἕχαστος oc ἂν ἐσδίων ἅμα T ὀξύπειν 
ἄνδρα καὶ Βοιώτιον, τὸ γούν κατὰ χειρὸς περιγράφει πως, 
ὅτι μετὰ δεῖηνον αὐτῷ τοῦτο Ὕίνεται λαβει. Quae fic 
DALECAMPIUS latine.convertit: Demonicus in. Achelonio , 
[ in ora notavit :: » Alii 4cheloio. « Nempe fic neício quis, 
ac fortafle ipfe Dalec. legendum conie&averat: cui lu- 
bens ego adíentior. ] τὸ κατὰ χειρὸς, cum manus ante coe- 
nam lavantur dici ait fic: Feflinat. quisque aquam in. manus 
capere , cibum fumturus cum. homine valde famelico 6’ Boeotlo. 
His fcilicet verbis tanquam defignat ante coenam. κατὰ o supe 
dici, cum coenato lietat etiam manus abluere, Qua in ver- 
fione ( quam fere & Gallicus fecutus interpres eft) nihil 
reprehendens CASAUBONUS, ita ad hunc locum commen- 
tatus eft: » Demonici locus mutilus eft. ἐσχουδάκει A" ἕχα- 
»c7o ὡς ἂν ἐσθίων ἅμα τ) ὀξύπεινον ἄνδρα xe) BoicTior. 
» Ubi in iftis eft τὸ κατὰ ἆχ.ειρὸς ὕδωρ, quod folum ivit de. 
» monftratum ? Mutilus nempe hic locus: neque hoc fo- 
»lum; etiam corruptus. Nam éàe 71à» fcribendum, fiid 
» agimus ut fit oratio Graeca. De Boeotorum voracitate mul- 
»ta libro fequente [ pag. 417 fq. ] Athenaeus. « — Et 
erat utique Demonici locus, qualem Cafaubonus modo 
adpofuit, mutilus: nec in iftis verbis üllum veftigium 
Του κατὰ χειρὸς epar At nulla ea vel Athenaei, vel 
librariorum, fedipfius Animadverforis culpa erat. Quid- 
ni enim ad idem teftimonium retulit verba proxime fe- 
quentia, in quibus diferte τοῦ κατὰ «χεις fit mentio? 
Nobis quidem manifeftum videbagur, Demonici verba in 
ilis demum, τοῦτο γίνεται λαβεῖν, finiri; adeoque qua- 
tuor verfibus fenaris comprehendi. In quo utique non- 
nihil nos adiuvit vetus codex 4. qui περιγράφει πᾶς, 
pro olim edito πως, dedit. In reliquis quidem nihil mu- 
ται idem codex: in Epit. autem totum deeft teftimonium. 
Eft autem quilibet iftorum verfuum omnibus fuis nume- 
ris abfolutus ; nifi quod in terio, complendae iuftae men- 
furae cauffa, ad vocem σᾶς pronomen τις ex conieG. 
fuerit adiiciendum. περιγράφει vero non cum Dalec. in- 
tellig ndum defignat ; fed omittit , reiicit , recufat, repudiat. 
conf,lI. 64.e. & V. 18o.b. lam verfuA1. quidem utique 
ferri non potuit vulgatum ἐσδίων, nifi verf. 2. ἅμα 7 
ὀξζυπείνῳ avd ph xal Bovovío legeres; id eft, quem. 
admodum in verfione pofui, quippe comeflurus cum homine 
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d ὁ famelico & fimul Bototio. Sed, e&dem fere manente fen- 
tentià, teneri tres illos accufativas ita poffe exiftimavi, 
fi pro ἁσδίων legeretur íe3/or T , ideft, e SíorTa: 
nempe ut accufativi illi, vs éeSíevra ὀξύπειον ἄνδρα Gc, 

. ex more Graecis fcriptoribus , (ac poétis praefertim ) mi- 
nime infrequente, idem valerent ac genlivi abfolute po- 
fiti, proprie fic vertendi, quoniam cum ipfis comefturus ef- 
fet. homo fimul: & famclicus & Boeotius. 

ὨὩμολίνοις κόμη βρύουσ᾽, ἁτιμίας πλέως. » Mirum lo- 
wquendi genus: nam intelligit aliud nihil, nifi caput δίγ. 
»tum inflar lintei e materia era[fiore & parum polita. ὠμόλινα 
» He(ychius interpretatur τὰ ἄγρια ὁθόνια, Sed obíervant - 
»alii Graeci, fic vocatum effe [iieitnt quo folent tonío- 
»res humeros eorum tegere qui fibi dant operam, ut ne 
»veftem inquinent: atque ita Plutarchus accipit. Plautus 
»alibi vocat linteum , alibi involucre, « CASAUBONUS. — 
Attigerat hoc vocabulum idem CaAsAvs. iam ad III. 98. 
a. Animadv. Vol. II. pag. 162. Copiofe vero de eodem 
disputavit SALMASIUS, Exercit. Plinian. pag. «38. 

€ Xemr05 δὲ, ὅταν M*ys - -Χερόμακτρα dà κα} γόνων 
πορφυρᾶ Gc. v Lego mAay*yóror. Nam illud alterum 
»nihil fignificat. Dalec. vertit, temporum: voluit nempe 
» Ícribi xpor&qor , aut λαγόνων, novo fenfu , nullà om- 
» nino du&us vert fimilitudine, Áppellat Φ4ΡΡΗΟ χειρµα» 
n χΤρά πλαγγύνων , ornamenta capitis , non fui, fed pup- 
w»parum: quae quidem ornamenta , fimul cum ipfis puppis , 

.. 9 Veneri confecra[fe ait, more veterum virginum. us : 

9» [ Sat. Il. 7ο. ] 1 ] i 

| » Nempe hoc quod Veneri dicatae a. virgine puppae. 

: Vel χειρόµακτρα πλαγγύνων, periphrafis eft reticulorum 

» quibus utebantur virgines. Hefychius, Πλαγγόνες, χεκρύ- 

» Φαλοι, Totus locus fic poffit non abfurde neque inepte 

» concipi: Χειρόμακτρα δὲ σλωγγόνων πορφυρᾶ, xal TaU- 

9» Τα μάλα TIsGtyTÀ "y ἔτεμα Σαπφοῦς Tias δῶρα τί- 

ημια. Sequitur Athenaei interpretatio : κόσμον λέγει χεφα. 

9 An τὰ χειρύµακτρα. Quod ait, χειρόκακτρον, praeter 

» notam fignificationem , etiam ornamenti genus fignificare, 

» confirmatur ab Hefychio , qui interpretatur µανδύλεογο 

» Mandylium, five Mantelium , non folum fuiffe mantile ad 

»tergendas manus, verum etiam genus amiculi , conftat vel 

ve verfu Plauti, [ Capt. III. 3. 6.] Neque fallaciis ullum 

n efl mantelum mis. « CASAUBONUS, -- Corrupta verba 
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(quorum certam emendationem interpretationemque ad- e 
huc requiro ) in contextu adpofui, qualia edita legeban. 
tur; nifi quod πυφωχαας ex vetere codice fcripfi, pro eo 
quod temere editum erat φυφωχείας.. Caeterum, an in 
Χαταυτα δι in ἀτατιμάσεις, quae ex eodem codice pro 
xal TaUT& & ἀπ]μάσεις enotata funt , lateat aliquid quod 
clariora verae ícripturae veftigia oítendat, videant do- 
Giores. Totum locum latine fic reddere conatus eft DALE- 
CAMPIUS : »Sappho libro quinto Carminum, cum Veneri 
» dixit , Χειρόμακτρα temporum purpurea an tu contemnes , quac 
» ex Phocide , munus elegans, miferun ? « H. Stephanus , in 
Lyricorum Carminib. pag. 426. fola Graeca, absque la 
tina interpretatione, adpofuerat. lIACOBS, in Animadv. 
ad Anthol. Vol. II. Part. I. pag. 12. fic conftituendum lo- 
cum' cenfuit: » Χειρύμακτρα (velamenta ) πλαγγόνων πορ- 
» φυρόβαπτα μὺ ἀτιμάσης ἃ orbe Ln παρθεείας δῶρα τί- 
σμια.α — Morem puellarum oble&amenta fuae pueritiae 
Veneri confecrandi attigerat iam CASAUBONUS in Ánim- 
adv. ad verf. 1. epigrammatis quod legitur VII. 318. b, 
Plures emendandi huius loci rationes propofuit FIORIL- 
LO, Animadv. pag. 3o. Unam huiusmodi: 

Τὰ xeipüaxTpa, τάδε χαρηνῶν πορφυρα, 

. xe] TavTe nó" ἀτιμάσνς, 

(asa Σαπφὼ κεῖνὼ dope Τίμια. 
Alteram, fecundi veríus, in hunc modum: 

χαὶ Ταυτα µή [4 ἀτιμάσηε : . 

quam » veram effe emendationem & elegantem« ipfe pro- 
nunciavit, p. 31. Teri veríus item aliam fcripturam pro- 


potuit : 
έπεµγα, Παφία, xeice d'opa Τίµια. 
Rurfusque aliam, proxime (ut ait) accedentem ad lite- 
rarum du&us: 
ἔπεμα τετυφωκυῖα dope τίμια: 
nempe » pofiquam fuffimentis animum tuum placavi. α 
Ἑκαταῖος Φηλοῖ, ἢ ó *yeypaqis τὰς Περιηγήσεις ἐν τῇ 
Ἄσίᾳ ἐπιγραφομένη. Idem opus alibi apud Noftrum (11. 
70. a.) fic citatur: Ἑκωταῖος d" ó Μιλήσιος ν.ἐν ᾿Ασίας Tlepim- 
γήσει, εἶ Ὑνήσιον ToU. συγγραφέως τὸ βιβλίο Καλλίμα- 
/ «X05 γὰρ Νησιώτου αὐτὸ ἀνα γράφει. Sic δι Stephanus Byz. 
nonnumquam (locis a Vossio citatis, pe Hiftoricis Graec. 
lib. IV. cap. 3. pag. 440.) citat ZEcA4rAEvM ἐν Ασίας 
φεριυγήσει. Nec tamen idcirco fufpe&ta effe nobis debet 


* 
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fcriptura quam hic habemus; ex qua intelligitur , partem 
maioris operis, quod τὰς Περιηγήσεις continebat, nu- 
dam hanc inícriptionem habuifíe, Ασία: id e , 74/ia. Si- 
militer fane & apud eumdem Stéphanum citatur Ἑκαταῖος 
Ευρώπη: Hecataeus , in Europá ; i. €. ἐπ Europae defcriptione. 
Ἡρόδοτος d" ἐν τῇ δευτέρᾳ ΦΙσίν. Vide HERODOTUM, 
Eb. II. cap. 122. Cuius in verbis hic citatis, tenui fcri- 
turam editionis Cafaubonianae 1ecevce Sai, quae ad 
Ad quod corrupte vetus nofter codex. habet, proxime ac- 
cedit. Deinde vero ex eodem ms. 4. & ex ed. Ven. ὃς - 
Baf. revocavi fcripturam καὶ μὴν, id eft, & vero, vel at- 
tamen, Potuerat fane fic. Athenaeus in fuo Herodoti co- 
dice fcriptum reperire, licet hodie xaí (& t* non incom- 
f mode legatur. Denique ἀνεφικέσδαι ex eodem Msto 
adoptavi ; quod accedit ad id quod apud Herodotum Wef- 
Íclingius e codicibus msstis commendavit , πάλι ἄνω 
ἀπικέσδαι. 


AD CAP. LXX X. 


Ἑλλάνικος μὲν ἐν ταῖς Ἱστορίαις ᾽Αρχίων φησὶ καλεῖσδαι" 
δι ὃν καὶ ἐξεχώρήσε Καλυδῶνος &c. ReGe δι ὃν dedit. 
ms. 4. De qua (οτἱριιιγᾶ monuerat etiam CASAUBONUS; 
» Scribe δι ὃν, non J/' àv, « Pergit doGus Animadverfor: 
'»Pueri a poculis, ab Hercule occiíái, nomina quae hic 
 . » commemorantur, rchias, Cherias , Eunomus , Cyathus , 
»error vetuftorum librariorum , nifi fallor, multiplicavit, 
» Nam Cherias apud Hellanicum , videtur παραφθορὰ no- — 
nminis z$rchias , quo ille hiftoricus eum puerum alibi πο” 
»minavit. In vetere argumento Trachiniarum dicitur Eu- 
»nomus, Architelis filius. ( Sic δι apud Apollodorum, 
Biblioth. lib.IiI. cap. 7. fe&. 6. & apud Diodorum Sicu- 
lum IV. 36. ubi quidem corrupte Εὐρύγομος. ] » Apollo- | 
wnii Scholiaftae [ ad Argonaut. I. 1212.] Cyathus Árchi- 
» telis filius eft, Oenei pincerna. « — Nempe, quae duae 
fuerant diveríae (ut videtur) caedes ab Hercule com- 
miffae , eae a nonnullis in unam confufae funt: ab aliis 
nomina puerorum inter fe permutata, Conferendus cum 
auCtoribus memoratis etiam Paufanias, ILI. 13. pag. 142. 
ui Cyathum cum vetere Apollonii interprete pincernam 
Ocnei facit. Pro Κύαθον. Κύανθον fcribitur in noftro cod. 
Epit, ubi breviter haec expediuntur, Quod dein in ed. 


” 
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Baf. & Caf. legebatur τὸν Πόλητος μὲν uiv, pro eoina 


editione Venetà, fi reGe infpicias, Πύλητος ícriptum 
videbis, quemadmodum in noftro ms. 4. Quis fuerit au- 
tem vel Pyles ille, vel ffater eius. "dntimachus , nusquam 
declaratum reperi. HóA7vos fratrem , Áeni regis, ab Her- 
«ule occifum tradit Apollodorus, H. s. 9. pag. 131. ed. 
Heyn. fed confulto eam caedem ab Hercule commiffam 
memorat: nec conveniunt nomina, nam Sarpedon nomen 
erat puero, & Neptuni filius is fuiffe perhibebatur. 

ᾧ nalàrssicS«l Φησι τέμενος ὑπὸ Tov Ἡρακλέους ἐν Προ 
€x io. Prorfus imperite vertit Dalecampius : /deoque ab 
Hercule inta&ium nemus relittum ad umbrofam mentis partem. 
Quo (ρεξαι CASAUBON: animadverfio : » De eodem pue- 
»ro adikit Athenaeus: ᾧ καὶ ἀνεῖσθαι - - £v Προσχίῳ: 
». fuiffe ei confecratum ab Hercule lucum in. Profchio, ἀγεισθαι 
»non eft relingui. Et mali critici funt qui olim emenda- 
»nrunt ἐν προαστείῳ, ut legimus in quibusdam msstis: 

intellige, in. Notulis, quae partim excerptas ex Msstis 

&iones , partim doctorum virorum Conietturas continebant :] 
»quique nuper correxerunt é» προσκίφ. Profchium, laci 
$ €uiusdam in Aetolià nomen fuit: auCor Stephanus περὶ 
Πόλεων. «— Ἡρόσχιον, ait Stephanus , χώρα AiroAMas : 
id eft , regio "4etoliae, Sed Phliunte etiam yin Peloponnefo, ad 
Apollinis templum fuiffe facellum in Cyathi memoriam cop- 
fecratum Pauíanias adfirmat Ἱ. c. Idemque fcriptor Phliun- 
te commifíam caedem ftatuit, non ( utalii tradunt) Cale- 
done in Aetolià. ! 2 

τῆς ToU Ἡρακλέους & 8 nq ay es. Sic re&e fimplici ὃν 
literá fcribitur id vocabulum in cod. «4. itemque in cod. 
Parif. B. manu Hermolai Barbari exarati, qui codex in 
illis ipfis verbis definit. 
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IN LIBRUM DECIMUM. 


P Pens huius libri in vetere noftro Codice «4. talis . 
411 eft: Tay εἰς λ. &py τοῦ iQ. V. Id eft: Ex distributione in 
triginta Libros , initium Libri decimi feptimi. dlioqui Liber De- 
«imus. Vide noftram Praefationem , primo Athenaei νο: 
lumini praefixam, pag. Xv feqq. not. z. | ; 
Ad ARGUMENTUM eiusdem libri fpe&at CASAUBONI 
Animadverfio haec: » Quemadmodum poft Guflationem. ' 
» paufa:. edendi fada, δι locus datus variis colloquiis, 
» quae. tribus libris recitata funt, quarto, quinto, & fexto :. 
vfic etiam legitimae Coenae pars prior & pofterior, five. 
» Prima & Secunda Menfa , infititiis differtationibus diffin-, 
» duntur : quibus referendis fefe pariter & le&orem fuum 
»occupatum habet Dipnologus híc, totis decimo , undeci- 
» mo , duodecimo & decimo tertio etiam libris. Quin & decimi 
» quarti pars magna iisdem fermonibus impenditur, usque. 
»ad illa: [XIV. 659. b.] Τοσαῦτα τοῦ Maaovpíou d'isZen-. 
n SórTos , περιηνέχθησων καὶ αἱ δεύτεραί καλούμαναι τράπα» 
» Qai. Inde principium habet univerfi operis pars ultima., 
» Ας de caeteris quidem libris alibi. Decimus autem hic 
» weluti praeparatio quaedam eft ad liberaltorem vini potum ;. 
»cui de more locus erat fub coenae finem. Initium (ο- 
»tum, imo vero pars libri maxima in commemoratione. 
» vel fingulorum hominum vel populorum vino deditorum ver-. 
» fatur ; non fine gravi & erudita viti eius deteflatione, Hic, 
»etiam explicantur varii modi temperandi vinum aquá, quo-. 
»rum exftabat in prifcorum libris mentio: itemque a/ia 
» nonnulla ad potum [petantia, Poflremo, Griphi quidam ,. 
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» aenigmata , δι id genus aliae quaefliones proferuntur, qui- 
»bus foliti olim honiines eruditi in conviviis fefe oble- 
» Care. « — Sic commodum fatis & torius operis, & huius 
praefertim Libri confpe&um oculis Le&torum fubiecit do- 
ες Animadveríor: caeterum, non nimis fubtiliter aefti- 
mandam effe eum univerfi operis distributionem, tum fii. 
gularum.pardum aptam connexionem, iam δι in Praefa« 
tione noftra pag. XI feqq. & in harum Animadverfionum 
curíu paflim monuimus. B 


AD CAP. I 


ἸΑλλ' ὥσπερ 6c. n Inter comedones principem locum iure a 
wíuo Hercules obtinet: de quo di&urus auCtor , Timocra- 
»tem fuum initio libh , ut femper, affatur his verbis: 
S'AAAS ὥσπερ d'elorvoy γλαφυροῦ ποικίλην εὐωχίαν τὸν "rom 
» τὴν δε παράχ aiv τοῖς Φεαταῖ, τὸν σοφὺν, ἵνα ern 
»715 τοῦτο λαβὸν xal φαγὼν, ὥσπερ πιὼν χαίρει, 
Φ χα) σκευασία μὺ Min eiw τῆς μουσικής, Αστυδάμας ὃ 
» Τραγικὸς ἐν Ἡρακλεῖ σατυρικῷ, ἑταῖρε φησὶ Τιμόκρατεςς 
» qéps εἴπωμεν ἐνταυθα τοῖς προειρηµένοις τὰ ἀκόλουθα , ὅτι 
»1» Xe) ὃ HpaxAne ἀδδηφάγος. Utfere in longioribus 
" womnibus periodis, obfícuritatis hic eft non parum : fed 
»acceffüit huic incommodo fraus librariorum, qui multa 
»depravarunt. lta enim, aur non multo aliter, fuerat 
»ícribendum: | 

n'AAA ἐπειδὺ ὥσπερ Φδείπγου γλαφυροῦ ποικίλην edere lay ᾿ 
τὸν ποιητὴν δεῖ παρέχειν τοῖς Νέα ταῖς τὸν dodo" 

» ive, Τί Τις ΤΟΥΤΟ λαβὼν καὶ φάγοι, ὅπερ φαγὼν καὶ grip 

» χαίρει καὶ σκευασία μὴ µίη ety τῆς μουσικῆς. 

» Αστνδάμας ὁ τραγ. ὅο. Omnia quae vocem ᾽Αστυδάμας 
» antecedunt, poétae funt verba, non Athenaei: unico 
» fortaffe verbo ὀπειδὴ excepto ; quod neque in editis ha- 
w betur, neque in msstis; eft tamen ad fententiam omni- 
» no neceffarium, Poétae verfus, ut funt a nobis conce- 
»pti, interpretis operam non defiderant: "Arhenaei quo- 
»que, ufürpantts verba ifta hoc loco, non obfcura mens. 
]ε enim obviam faftidio le&oris ἄν φιχόρου. prolixitatem 
» operis huius excufans: debere namque eum, qui philo- 
»logiam & Φολυμάθειαν ptofiteatur, adeo refertum effe 
»eruditione varia, & multiplici rerum atque hiftoriarum 
» cognitione , ut omnibus difeendi cupidis poffit facere fa- 
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a»tis. Itaque mirandum Timocrati non effe; quod hifto- 


- 


priam δειπγοσοφιστικὴν, novas narrationes prioribus fub- 
» inde conneGens, tot iam libris perfequatur. Solet enim 
»in hoc literarum genere ufu venire, quod de alia re di- 
5cit pater fan&iffimus Bafilius: «ei, inquit, τὸ προστιθέ» 
5 µμενον ovy] τὴν ὁρμὴν ἵστησιν, ἄλλ᾽ ἀναφλέγει τὴν Üpsziv. 
» Quare nullum hic.locum habet illud Satyrici, depingé 
»ubi fiflam. Τοῖς προειρημένοις à, ἀκόλουθα appellat, ar- 
» gumento-, quod fuscepit 6’ tratlavit haflenus , convenientes fer- 
» mones, Comple&untur autem titulus & argumentum ope- 
»ris omnia illa quae ad efum potumve, & conviviorum 
»ufum aut oble&tamenta, ullo modo fpe&ant : cuiusmo- 
» di funt manifeftó quae hoc libro contineri diximus. Haec 
» praefatus ad rem accedit: & Jerculis voracitatem aucto» 
» ritate Epicharmi primum probat, recitatis quibusdam ver« 
»fibus ex eius Buftride.« CASAUBONUS. : 

: Nempe ifta fic fcripferat do&us Animadverfor in pri- 
fma Animadverfionum editione, quae una ab ipío curáta 
eft. In ed. 2. & 3. vero, loco iftorum, Ut fere in longio» 
ribus omnibus periodis, δι quae fequuntur usque ifta ver- 
ba, nen obfcura mens, ex Íchedis CasAUBONI haec exhi- 
bentur, uncis inclufa. » Etfi non eft difficile intelligere , 
»quid fibi Athenaeus velit haec fcribens: veram tamen 
niflius, loci le&ionem conftituere difficillimum eft. Nos 
» olim. exiftimabamus, verfus hic latere /4flydamantis ροδ- 
»tae, cuius hic facit au&or mentionem. ' Haec fententid 
»magnam habet probabilitatem , neque aliter vulgata ]e« 
» &io poteft exponi, quam ut exiftimetur Athenaeus vel 
»fuperiora omma 'vel quaedam ex illis mutuatus effe ab 
» Aftydamante. Adde quod δι fententia primorum verbo- 
»rum videtur petita ex aliquo poéta; & verba, fi dili- 
»genter attendas, poéticum aliquid fonant. Nos quidem 
$de ilis ita cenfemus: fed non effe tamen illa J4fiyda- 
5 mantis iudicamus. Nam ifta omnia ; Αστυδάμας ὁ τραγι” 
9 Χὺς ἐν Ἡρακλεῖτ ZaTUpik9 éTaipt Φησὶ (vel potius φησὶν 
»$Taips) Τιμόχρατες, alieno loco funt pofita, neque ul- 
»5lam rectam admittunt interpretationem ita ut funt ho- 
» die digefta. Quid multa? Aio locum integrum ita con- 
»Ciplendum: 'AaA' ὅτι ὥσπερ Φδείπνου γλαφυροῦ aroixiony 
»εὐωχίαν Tbv ποιητὺν δεῖ erapéy em ois Φεαταῖς Tby 6ο- 
nQ, ἵνα Tio τις τοῦτο λαβὼν xal φάγοι, ὅπερ Φαγὼν 
»x«) πιὼν χαίρει, καὶ σκευασίιθφὴὺ win sin τῆς μουσικῖς" 
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»qépe εἴπωμεν árravüo, τοῖς προειρήμένοις τὰ ἀκόλουθα, ἃ 
μ) Αστυδάµας ὃ τραγιχὸς ἐν Ἡρακλεί Σατυριχῷ φησιν, ἑταῖ- 
v ps Τιμόκρατες» ὅτι ἦν καὶ ó Ἡρακλῆς ἀδδηφάγος. Hoc 
neít: Sed quoniam poetam fapientem oportet fuis fpe&latoribus | 
» pratbere quaft coenae [plendidae varias epulas , ( lautitias ) ut 
»fumat quisque bibat comedatque id quod ediffe aut. bibiffe. ili 
» gratum erit , neque debet effe muficae unus dumtaxat appara- 
"»tus: age dicamus hoc loco ea quae ante diclis congruant , & 
» fubiici ilis debeant, IAutlor efl Mflydamas tragicus in. Her- 
»cule Satyrico, o fodalis Timocrates , etiam Herculem. fuiffe 
» gulofum. Omnia iam planiffima funt & perípicua, quae 
»erant perturbatifhima. Non eft dubium, prima verba ex 
» aliquo dramatico poéta effe deprompta: fed quae Athe- 
» naeus more fuo leviter immutata, fibi & fusceptae a fe 
» traCtationi accommodat. « | 

Quas qui legerit fecundas Cafauboni fuper hoc loca 
meditationes, nae is fatebitur (puto ) nobiscum , pofte- 
riora viri doGi cogitata nunc utique non fuiffe meliora: 
παν ne prioribus quidem usquequaque fuffragari pof- 

umus. 

Quod fi ad prima buius libri verba, ifta quae deir 
fubiiciuntur , φέρε εἴπωμεν 6c. ita referri debent, ut cum 
ilis unam periodum efficiant ; utique fub initium periodi 
particula ἐπειδὴ, aut ὅτε, quam voluit Animadveríor , aut, 
alia fimilis, ponenda erat. Sed temeritatis notam vix ef- 
fugiat editor , qui invitis vetuftis libris eam adiiciat , & in 
contextum recipiat: tametfi non eft diffimulandum , ab. 
unius noflri codicis au&oritate pendere reliquos omnes ; 
nam filet Epitoma , in qua (pro more Breviatoris ) omif- 
fus eft totus ifte introitus, & ab Epicharmi teftimonio de 
Herculis voracitate fit huius libri imtium. Potuit fane per- 
commode ab ipfis poétae verbis initium libri facere Athe- 
naeus, nihil de fuo admifcens; atque, fic eum feciffe , fi- 
dem facere videtur id ipfum, quod fubiicit, effe ifla Mfty- 
damantis verba : verumtamen perquam abrupte omnino iftud 
Φέρε εἴπωμιω deinde pofitum videri debet. Quare fuper- 
efle videtur, ut duorum alterum ftatuamus : aut poft φέ- 
pe intercidiffe nonnihil, aut in ipfo initio tali quodam mo. 
do , 'AAA' £v «à ὥσπερ &c. fcripfiffe Athenaeum. Poétae 
verfibus, quales a Cafauborto ftatim propofiti erant, haud 
conflare metricam rationem, fatis adparet. ο... tro- 
chaicos, ad hunc modum, concinnavit GROTIUS, in 
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a Excerpt. pag. 441. mE 
» Ὥσπερ οὖν d'aiasoy γλαφὺροῦ ποικίλην εὐωχίαν 
» Thy ποιντὺν δεῖ φαρασχεἴν τοῖς ΦεαΤαῖς τὸν σοφὸν, — 
iva, πίη τε xa) φάγη Τις ὅπερ πιών τε καὶ Φαγὼν '' 
3 χαίρεται σκευασία d" ein μὴ µίη τῆς µοὺσικῆει« 
In quibus, quod ad metrum quidem fpeGat, nil defides 
res, nifi quod primi verfus pofterius hemiftichium, con- 
tra trochaicorum legem, ab iambico pede, aüt certe a 
fpondeo ( fi'penultimam in γλαφυροῦ produci poffe fta- 
tuas) incipiat. Caeterum, quo vel fic procederent ver- 
fus, pluscula vides immutanda fuiffe. ' Nihil vero ab edit 
olim fcripturá discedit vetus codex mstus, nifi quod 15 
ἀπίν ne perfpicue fcriptum) dederit pro .7ye& mín, δὲ 
quod fub finem verbum «ín ignore. Nec ullà fere alià 
opus fuit novatione: modo teneres eam metri rationem , 
. quae verbis, prouti vulgo legebantur, manifefto inerat, 
verficulis anapaefticis & trochaicis conftans alternatim po- 
fitis. Qua ratione re&e perfpe&à FroniLLO, locum hun 
traCtans in Obferv. in. Athen. p. 29. haud immerito hacté- 
nus. glorjiatus videtur. » Nullus dubito, Cinque.) :»quia 
$locum ita, fauftà δι favente Critice, recte reflituerim 4 
(0 9 ANN ὥσπερ d'eíoryou γλαφυροῦ ' ) 
9» ToIXÍAMV εὐωχίὼν 2000 
n Tb ποιητὴν δει «παρέχει 
»Tois Νέαταῖς τὸν σοφὸν , 
να *ívy τις τοῦτο λαβὼν ών 
»xal φαγὼν, ὥσπερ Tid) — | P 
pày χαίρει, xal σκευασία 
»&4h [hin τῆς μουσικῆς, τα. 
Quibus haec fubiecit: » Locus memoràbilis, e Prologo 
hni fallor dramatis Satyrici petitus, Metri cauffá dedi 
»aíim pro πίη δι £y initio vs. 7. Nam viri do&iffimi hic 
5nihi viderunt. «ít, quod nauci nou eft, ortum e pro- 
»ximo verbo uin, vel gloflà. σκευασία comice dictum, 
» Menander apud Athen.lib. XIV. pag. 661. ^ — ^. 
»— — ἐπιδημαίγεθ ἐὰν 
»1» σχευασία χαθάριος 8 xal ^ 
Sic Toupius nofter, in Germania 
nem distribuendorum verficuloru 
Jus dubitavi. In verbis re&e idem 
ob primam in ví» brevem ftare | 
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pofitum fuiffe, univería orationis connexio & fententia 
declarabat. Nihil vero commodius eo, quod optimus co- 
dex dedit, t»' ἀπίη aie , ut discedat (e theatro, velut a coe- 
na) quisque. Et vocalis 1 in ἀπίῃ perinde produci at- 
que corripi potefl. — Poflremo verfu , abiiciendum verbum 
είν, utpote imperite intrufum, idem vir eruditiffimus per- 
[pe&e viderat. Sed cür ionicam formam ul» pto µία te- 


' preis motitantem. —Accepifnus etiam a, viris fide dignis, 
» vifas manifefto aures moveri viro cuidam eruditiffimo, 
L Antonio Mureto] »cum per Allobrogum fines transiens 
» vivicomburii periculum fibi a magiítratu imminere in. 
» tellexiffet ; quod diceretur nefandi criminis reus Tolofa 
» in Italiam fügere. « CASAUBONUS. — “4μγες homini tan- 


* 
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b t&m. immobiles datas effe, pronunciaverat Ariftoteles Hift, 
Anim. I. 9. & ex eo repetir Plinius, XII 37, so. Atta- 
men non fingulos modo fubinde homines, quorum non- 
nullos memoravit Harduinus ad Plin. l. c. fed integros et- 
iam repertos effe populos novimus, quibus pro arbitrio 
mobiles: aures fuerint. lllud vero in Cafaubono mireris, 

od, quum E»rcH,&RMI verbis iftis, κινεῖ d" οὕατα , ia 
ua editione haec adfuiffet , tanquam & ipía eiusdem ροῦ- 
tae verba quartum ver(um abíolventia, τῶν τετραπόδων 
οὐδὲν "7Tov, quorum nec in editionibus fuperioribus, nec 
in Lectionibus Aegianis, nec in Natalis verfione, nec in 
codicibus noftris msstis, aut aliis quorum ad nos notitia 
rvenit, veftigium ullum cernitur, non docuerit faltem ν΄ 
ores Athenaei, unde tandem adripuiffet illud adíumen- 
tum; quod quidem merito a nobis reie&tum eft. — Primo. 
verfu , pro ἴδης, quod cum ms. Ep. habebant editi, com- 
modius ἴδοις dedit ms. 4. Tertio verfu, quum renuente 
metro XéTpi-y 0 κυνόδων vulgo fcriptüm effet, GRo- 
TIUS in Excgrpt. p. 471. à δὲ κυνόδων Τέτριγε potuit. De 
commodiore vero certioreque medelà, Τέτριγεν 6 χυ- 
»éd'er , opportune monuit PrERSON ad Moerin p. 101. Nam 
ultima in τέτριγεν producitur... | 
. "ὑπὸ dà τῆς εὐφημίας ὅς. v Epicharmi verfibus fubiici- 
»tur teftimonium JoNzs ex Omphala, quod ita fcribitur; 
»vro δὲ τῆς εὐφηῆμίας κατέπινε καὶ Τὰ κῶλα καὶ τοὺς 
άνθρακα», Etfi retinent omoes membranae hanc le- 
» &ionem ,. non tamen ambigo deprávatam effe vocem 
» suonpíes, & alterius locum occupare: puta εὐφαγίας} 
ας erit poética vox pro πολυφαγίαὲ: vel εὐστομίας ; 
»ficut Gallice dicimus bonum os habere eum qui facile 
»-quidvis comedat. Excerptor pro deploratis.haec habuit : 
» at xà^« male fcribi pro x & Aa, ex eo didici. lta igitur 
» Ícribe ac verte , degluriebat ἰἰσπά & carbones.« CASAUBO- 
NUS. — Non tain, quod de prioribus verbis defperatler, 
quam brevitatis fiudio, fic fcripferat Epitomae auctor : 
"ur δὲ quo) περὶ Ἡρακλέους raider, ὅτι κατέπινε κὰὶ τὸ 
χφλα Χάὶ τοὺς ἄνθραχας. Editam olim fcripturam fic ἵπ- 
terpretatus erat Ὠα]οςαπιρίυς:- Boni ominis gratiá, & pru- 
nas 6 carnes artyum deglutit. Et poffit quidem fortaffe illa 
diio, ὑπὸ γής εὐφημίος, hoc fonare, boni ominis gratiá: 
fed nec fatis commoda huic loco haec interpretatio .eífe- 
videtur, & in eam fententiam potius φημίας ἔγεκω vel 
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χάριν erat dicendum, — Quas vero Cafaubonvs propofuit b 
emendationes, earüm neutri hic locus eft: nam, ut de 
vocab. εὐστομία taceam, quod longe aliud fignificat, al« 
tera conie&ura ὑπὸ τῆς εὐφαγίας, cui aliqua veri fpecies 
videri poterat ineíTe, metro repugnat ob fecundam νο- 
cabuli fyllabam brevem , ut BENTLEIUS monuit in Epift. 
ad Millium pag. $6. ubi docuit, poétae verba, quae vel- 
uti foluta oratto vulgo adpofita erant, ita effe disponen- 
da, ut in voce eüquisías., aut quae in illius locum repo- 
nenda fit, terminetur iambicus fenarius. Is igitur ὑπὶ δὲ 
Tis βουλιεμίας Ícripfiffe poétam cenfuit. Vulgatam fcri- 
pturam defendens Του», in Epift. Crit. pag. 80. »EjUqu- 
» guía, inquit, eft favor, plaufus Omphalae. Nimirum Her. 
»cules, ut ab Omphala gratiam iniret, patrimonium fuum 
» abligurivit. « — Et nos vulgatam hic non temere mutan- 
dam iudicavimus : fed abliguriti ab Hercule patrimcnii nullum 
in verbis adpofitis veftigium deprehendimus , nec alioqui 
fatis apta huic loco interpretatio illa nobis vifa erat, ubi 
fummam & incredibilem hominis voracitateng ita depingit 
poéta, ut dicat, ipfa etiam ligna 6’ carbones deglutiviffe , nem- 
e non fatis habentem cibos omnes & carnes cum ofli- 
us devoraffe. Simili quadam ratione, fed in argumento 
longe diverfo, ubi de fure agitur, χατεσθίειν xa) τοὺς ἄφ. 
Spaxas Euphron comicus apud Noftrum , IX. 977. e. di- 
xit, nihil reliqui facere ; nempe ad unum omnia, quae fub- 
ripi poffint, auferre. Tam illam quidem dictionem , ὑπὸ 
τῆς εὐφημίας, haud fere aliter accipl poffe putavi, nifi 
quod f/aufu fpeCtatorum accepta fuerit mira illa Herculis 
.in worando folertia, δι quo eodem plaufu excitatus {6 
etiam ipfe fuperare connifus fit. Caeterum multo utique 
cemmodius fere vocabulum βουλιμίας pulcre intelligo, ft 
inodo paulo propius a veteris fcripturae veftigiis abeffet. 
Vocabulum κῶλα, quod habebant editi, mordicus teret tue- 
turque Gallicus interpres; intelligens , devoraffe Herculem 
membra animantlum (de quibus ante dixiffe putandus fit poé. 
ta) cum ipfa ardente pruna quae illis adhaerebat. τὰ καλὰ Ícri- 
bitur in noftro cod. 4. Τὰ κάλα in Epit. & inde apud Eu- 
ftath. ad 1liad. A'. pag. 817. |. 2ο. utrumque quidem men- 
.dofe quoad accentum : fed, in eà fcripturà haud dubie 
veram. τὰ xà& Ae latere, viderunt do&i omnes. Non eft 
tamen diffitendum , nec-lignorvs mentionem fiéri in pro- 
ximo Pindari teftimonio, ( mendofe quidem admodum fcri- 
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o, ac mutilo fortaffe ) e quo ifta defumfiffe Jonem ait 
thenaeus, & caeteroquin alienum ab ufu Attici poétae 
videri debere vocabulum xaA«, pro ξύλα. Ad ícriptu- 
ram penacutam x«&A« quod adtinet , quam praefert Ερίτο» - 
ma ; fi modo recle hic ftat ipfum vocabulum, utique hoc 
certe loco: κἄλα penultimà circumflexà fcriptum oporte- 
bat; δε produci folitam in eo vocab. penultimam arguit 
etiam ionica forma χῆλα: fed tamen diferte apud Hefy- 
chium monirum reperias, χάλα, παροξυτόνως, τὰ ξύλα: 
eodemque modo κάλα fcribitur pud Suidam (tam fub hac 
ipfa voce, quam in Kéa« παλαίθετα) in omnibus editio- 
nibus quae Küfterianam praeceffere. TUE 
C wap Πινδάρου δὲ Gc. » Obfervat deipnofophifta, 7o- 
 ηέπι [perperam Jbycum legebatur in omnibus Animad- . 
verfionum editionibus.] να Pindaro fententiam hanc effe mu- 
»tuatum. Sed locus PiNpAnr turpiffime deformatus eft, 
Ν ταρὰ Tayd'ápou dé , ait, τουτ) éiAmqer , εἰχύντος, Διὰ βοῶν 
» Φερκὰ εἰς ἀνθρακιὰν στέφαν ervpirorvóoy Τε σώματα. xa) 
«τότ᾽ ἐγὼ σαρκὼν T ἐνοπὰν nd* ὑστέων ὀτιναγμὺν βαρὺν 
w ἦν ἰδόγτω διακρῖναι πολλὸς ἐν καιρῷ χρόνο, Nullum hic 
»nobis a membranis fubfidium : nullum ab Ερϊτοπιὰ, ubi 
»nihil horum. Qui ex ingenio fic emendaverit, ut do- 
»&orum mereatur affenfum, virum putabo. Mens qui- 
» dem PiNDAn1 ex fuperioribus lonis [rurfus Ibici vulgo 
. edebatur ] »captanda nobis, ficut ab Athenaeo monemur. 
» Vulnera verbis impofita, utcunque fic poflunt colligari, 
n Bpuxs dé βᾳῶν Sepyay εἰς ἀνθρακιὰν στρέψας orupizvéorr 
υσώματα΄ καὶ TÓT. ἐγὼ capuoy T. ὀνοπὰν HÀ. ὑστέων στε- 
να γμὺν βαρύνθην ἰδὼν. τὰ διακρίναι πολλὸς ἐν καιρῷ χρό- 
»vos.- Ait, νογα[]ε Herculem boum integra membra paene cru- 
»da, 6 ardentium carbonum plena. Sic ex lone [ rurfus Iby- 
co vel Ibico editum ) » interpretor avpizyéowza, (Non in-- 
» dicat autem Athenaeus, [ haec in ed. Caf. 2. & 3. ádie&ta 
» quo .ex libro Pindari fit hic locus defumtus. Videntur 
'»autem facere huc quae fcribit Philoftratus, in Thioda- 
» mantis tabula explicanda. Ἡρακλεῖ που παρὰ Πιδάρῳ 
/p ἐνέτνχες ὁπότο εἰς τὴν ToU Κορωνου gTéynv εἰδαφικόμε- 
» yos , σιτεῖται βοῦν UAoy , c£ "n τὰ ὀστέα περιττὰ Wyti- 
n g0ai.)« CASAUBONUS.. — Nofter vetus cod. 4. nihil 
aliud obtulit, nifi δὲ particulam inter Sepsà & sic a no- 
bis infertam : caeterum deinde haefitans librarius, & ver- 
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στέφαν πυρὶ " eie ἀνθραχιὰν στέφαν πυρὶ d" ὑπνδων τε σώς C 
µατα ὅς, SCHNEIDERUS , in Pindari Fragm. num. ΧΟΠ. 
adnotavit, Coronum illum , cuius meminit Philoftratus in 
verbis a Cafaubono prolatis, regem Lapitharum fuiffe, 
Coeni filium : caeterum ad emendanda corrupta Pindari 
verba nihil tentavit vir do&tifimus : nec aliunde nobis 
quidquam, quod huc faceret , occurrebat. In Zatina ver-* 
ftone Graecis Athenaei fubie&tà vacuum relinquere fpatium 
malut, quam meras conleCturas & hariolationes adponere. 
ἀποδεδώκασιν αὐτῷ τὲν Aápop, τὸν Τροσαγορθυόµενον 
βουφάγον. — » lure igitur, fubdit Athenaeus , Jarum Herculi 
» dicavit vetu[las , cognomine βουφάγὀν : quod idem eft ac 
» πολυφάγον vel «ὁδηφάγεν. Conuci Interpretes ad Aves: 
[ verf. 568. ] » τὸν λάρον διὰ τὴν ἀδδηφαγίαν [ἀδηφαγίαν] 
» Τῷ Ἡρακλεῖ προσανάπτει.α CASAUBONUS, — Βουφάγον 
Graecis hominem voracem dici fads notum : caeterum , Za- 
ro avi id cognomen fuifle, nusquam alibi, quod fciam, 
proditum eft. | | 


AD CAP. II 


Εἰσάγεται δὲ ὃ Ἡρακλῆς καὶ Aeerpet ποὶ arohuqaryiag 
ἐρίζων. » Narrat Paufanias, Eliacorum libro priore; { V. 
. pag. 585.) » vocatque Λεπρέεν: at Callimachi interpres 
Lad ymn. in Lov. vs. 39.] » Λεπρέαν.α CASAUBONUS. — 
Aempéae item vocatur apud Aelianum, Var. Hift, 1. 24. 
cuius narratio cum tota hac Athenaei narratione omnino 
conferenda. Sed eamdem nominis formam, quam hic in 
tertio cafu ufurpatam habemus, à Λεπρεὺε, τοῦ Λεπρέωςν 
τῷ Λεπρεῖ, τὸν Λεπρέα, conttanter apud Athenaeum te- 
nent cum editis hbris ambo noftri mssti. ς 
Καύκωνος, φησὶν του [Ποσειδῶγος καὶ ἸΑστυδαμείας. a 
Pro Καυκώγου, quod erat editum , reSius Καύκωγος (8 
re&o cafu o Καύκοων) dedit ms. Ep. quod nomen etiam 
apud Aelianum l. c. in illo Γλαύκωνος του ἴ]οσειδ. latet, 
Pariter του Καύκωνος monumentum in Lepreatarum Επί» 
bus commemorat Paufanias |. c.. pag. 386. & Euftathius 
ad lliad. β’. pag. 228. 1. 22. δι ad Od. γ΄. pag. 134. l. 19. 
Ἀστυδαμείας habet idem ms. Ep. cum editis & hic 
& paulo poft; reGius-quam ᾿Αστυδαμίας, quod eft in 
ms. 4.  llid.9y» τὸν Ἡρακλέα κελεῦσαι debnres Gc. 
Errorem in interpretandis-his verts a Dalecampio com- 
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a miffum, merito notavit PALMERIUS , Exercitat. pag. $12. 
& opportune etiam monuit, fuiffe Lepreum 4ugeae regis 
(qui Pharbanris filius εται ] ex forore ( 4flydamiz) περο- 
tem, Sed, cur idem vir do&us corrupta effe praefcripta 
verba cenferet, & fic corrigi vellet, ὁ τὸν Ἡρακλέα x e- 
AsUc«s, nil cauffae erat: nam in eamdem, quam. ille 
voluerat, fententiam percommode intelligi poteft debet- 
que vulgata fcriptura. | 

ἔρχεται ἐπὶ Ke ó to gos, Sic omnino corrigendum pu: 
tavi cum PERIZONIO, cuius vide ad Aelian. À c. adgo- 
tationem : venit demum Cauconis. — lbid. διαλύεταιπρὸς τὸν 
Aerpét. Paulo explicatius Aelianus, διαλύεται τὴν πρὸς 
Ti» Λεπρέαν ἔχδραν. — Ibid. καὶ Üjuros ἀντλήσει. Sic 
haud dubie fcripferat Athenaeus. Miratus fum mendofum 
ἀντλησαι libros omnes obfediffe, Aelianus: περὶ δίσκου, 
xa) ὕδατος ἀντλήσεως. 22 

b xe) πάλιν γικηθήναι, » Ancipitis fententiae eft quod ex 
n MATRIDE àaffértur: καὶ εἰς πολυποκίαν τὸν Ἡραχλέα αρο- 
» χληθήκαι ὑπὸ τοῦ Λεπρέως , καὶ πάλιν γιχήθῆναι, Etiam ad 
» libendt certamen provocatum effe Herculem a: Ἑερτεο.; 6 ite- 
» rum vidum effc: lioc Graeca verba fonant : fed aut di- 
» verfus abiit ab aliis in hac narratione Marris ; aut fcri- 
» bendum , xe] eii γικηθῆναι. Toy Λεπρέα.α CASAUS 
BONUS, : | 


AD CAP. ΤΙ, 


- Kal aV» Ὀδυσσέα δὲ Gc. »Secundus in numero τῶν 
» ἀδδηφάγων cenfetur Ulyffes ex Poetae teftimonio: iure 
»2an iniurià mitto quaerere: quaeri certe poteft.« CA- 
SAUBONUS. — Non fuo nomine iftam de ΣΥ Home- 
rici voracitate disputationem inftituifle &thenaeus putandus 
eft: fed e nefcio cuius Zoili fcriptis eam huc transtuliffe, 
ε Priores illi verfus , ᾽Αλλ’ ἐμὲ μὲν Φδορπῄσαι Gc, leguntur in 
Odyf. η’, 21$ - 418. fed poftremo verfu , loco eorum 
quae hic leguntur , »at ένιπλησθήναι ἀνώγει, quae eadem 
aulo poft, fuo loco, ex verf. 22r. repetuntur, rectius 
Homesici libri haec verba exhibent, xal ἐνὶ Φρεσὶ πένθος 
ἔχοντα. De quaeftione ipfa, quae hic tractatur , confer . 
quae ad vs, 215. notavit BARNESIUS. 
d Σαρδανώπαλλους geminatá literà A fcripfi cum rns. 
44. Confer notata ad V 1H. 419.410 onm dein editum 
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erat, γέρων δὲ àv, nempe ᾿Οδυσσεύς. Sed fequi nosdebui- d 
inus codices noftros, quorum uterque Τε, non δὲ, dedit. 

Qui poftremo loco adponitur verfus, | 

ἤσθιεν ἁρπαλέως χρέα T' ἄσπετα καὶ uélu 830; 

is nusquam ifto modo conceptus legitur apud Poétam: 
nempe e diverfis poétae locis, ne fatis quidem commode 
coníutus. "Vide Odyff. ζ. 340. & ξ’, 209 íq. tum Od. κ’, 
162. & $57. & x. 184. Tutn verode voce ἁρπαλέως, ( Od. 

. 240.) nota, perincommode & contra poétae mentem per 
ἁρπακτικῶς exponi in brevibus fcholiis: quam ad fenten- 
tiam etiam latine rapaciter reddere (olent, quum rapide vel 
raptim debuiffent , quemadmodum fcilicet confentaneum 
ed comedere eum, qui (ut ibi de ipío Ulyffe ftatim adii- 
cit poéta) Jongo tempore cibum non guflaverat. 


Θεαγένης d" 6 Θάσιος ἀθλητὺς 6c. » Ex antiquis homini- 
w bus voracitatis infignis , Theagenem tertio loco Athenaeus 
» commemorat. Hic eft ille αιλίεα nobilis, quem orna- 
»runt vatis certaminibus quaefitae palmae mille & du- 
»centae, ut in Politicis narrat Plutarchus; [ T. II. Opp. 
ed. Francof. pag. 811. d. e.] » vel mille & quadringentae, 
'wut auGor eft Paufanias libro pofteriore Eliacorum. [ lib. 
3VI. cap. ΧΙ. pag. 478. ) ” Πολυφαγίας Theagenis teftis Po- 
» SIDIPPUS | llodeíduroros edd. δι ms. Ep. Ποσίδιαπος ms. 
.0W.] »in Epigrammatis: cuius tamen non integrum, affer-- 

»tur epigramma , fed quatuor hi tantum verfus: 

9 Kai περ συνθεσίης έφαγόν ποτε Myüytoy βοῦν. e 
»a&Tps γὰρ βρώμην οὐκ ἂν ἐτέσχε Θάσος 
»Θευγένει, ἄσσα φαγὼν ἔτ᾽ ἐπῄτεον' οὕγαχεν οὕτω 

| » χάλκεος ἑστήκω "ipi, προϊσχόµενο». 
οἶια fcribitur ὃς distinguitur hoc tetraftichum in editis : 
» nifi quod in tertio verfu minus τεᾶε Θευγενεῖ, mutato ac- 
»centu, pro Θεα γένει: [ Immo magis etiam mendofe &' 
οὖγενει Ícribebatur in ed. Ven. δι Baf. δι Gsvysrei! (fic ) 
in ed. Caf. cum Θευγένει oportuiffet, contradà ob 
veríum nominis formá, pro Θεώγένει ? »ut Osbyvidóé 
» écTiv ὅπη , pro TAcognidis. Peffimo confilio emendandum 
» cenfuerunt interpretes in εὖτε δέ, ( Nempe fic tertium 
verfum interpretatus erat Dalec. Quoniam igitur multo cibo 
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e fumpto plus pofcebam , eius rei caufJá δις. ] » Át in primo ver- 
» fu legendum, Kaí Υ éx συνθεσίης. (vel καὶ περὶ συν- 
» 36cin«. ( Pofterior emendatio ex Cafauboni fchedis adie- 

. ta in Animadv. ed. 4. & 3.] » Videtur ο... hoc epi- 
» gratfimate quicquid in variis locis fecerat T heagenes, ut 
» virium fuarum ípecimen fpe&atoribus praeberet, com- 
» memorafle. Hoc' verfu ait, veniffe eum in Lydiam, 
»(Maeones enim funt Lydi) [ vide Herodot. 1. 7.] δε ῥο» 
»vem ibi denen ἡ. die uno videlicet: ita enim intelligen- 
»dum. ἐκ συνθεσίηε, inquit, id eft, de quo patus erat, ni 
3 εμπι vorarct. Sequentibus verficulis cauflam reddit poéta, 
»cur Theageni pofita εἴει flatua , quae cavam manum por- 
» rigeret 5, qui geflus eft mendicantium , ut dicebamus ad Sue. 
»tonium : & ratio affertur; quod, cum non poffet explere 
»cius profundam gulam patria dur e » ille ἔτι ἐπάτεεν, id 
» eft, mendicabat , & ἐπαίτης effe fustinebat. Quod autem 
»die uno taurum abfumferit, etfi diferte non dicitur ne- 
»que a poeta, neque ab Athenaeo; neceffario tamen ita 
» exponendum , fi volumus effe in hac narratione aliquid 
» παράδοξον :. quae demtà circumftantià temporis adeo bre- 
» vis, aut non multo certe longioris, iacet plane ac fri- 
»get. Sic mox de Milone , μόνος ταῦρον νατέφαγεν ἐν ἡμέ- 
pp pid. Si quis duabus hisce hiftoriis fidem abtoget, 
» memiaetit illius phagonis, de quo Vopifcus in Aureliano.« 
CASAUBONUS. —  Vopiícum vide extremo capite vitae 
Aureliani. PosipiPP1 Epigramma Anale&tis BRUNCMéI in- ^ 
fertum habes, T. Il. pag. 49. num. xv. fuper quo confu- 
lendae Animadverfiones [AConsi1, Vol. II. Part. 1. p. 147 
fq. Verf. 1. Mnbvior edebatur apud Athenaeum : Μηόνιον, 
cum iota fubfcripto vel ad latus fcripto , dedit ms. 4. 
Perperam Μιόνιον ms. Ep. Caeterum nonnifi prius difti- 
chon adpofuit Breviator, & id ipfum quidem demto prin- 
cipio. In Kaí sp συνθ. nil mutat ms. 4. Caufaboni emen- 
dationem, Καὶ περὶ συνθεσίηε, adoptavit Bruack. Nem- 
pe περ), ut paffim apu poétas, pro £rexa. Ad tertium ver- 
fum τεθο monuit lACOBS: »Theagenem vitam mendicando - 
n festis quod Cafaubonus ait, his quidem verbis mi- 
»nime efficitur, « — Ἐι pulcre fane novimus, ἐπαίτην . 
vulgo Graecis mendicum intelligi : fed verba ifta, ἄσσα qa 
3 ὧν, &T' &vrireor , non. aliter puto accipi debere, quam a 

. Dobis in verfione latinà expofita funr. Eodem verfu , non 
οὕνεκεν, Íed εὔγεκεν habebant edd. & codex Mstus: fed 
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'eUrsxe» utique fcriptum oportuit, quemadmodum in 
Animadverfionibus tacite correxit Cafaubonus & in Ana- 
Je&is edidit Brunck. | 

Τύτορμός τε 6. Αἰτωλὺς διηριστήσδατο αὐτὸ βουν f 
»In albo veracium fuit δι Titormus bubulcus: αἴεπι de 
» robore certaffe cum Milone narrant Graeci, ut Aelianus 
» Ποιχέλης lib. XII. cap. xxt. Certavit cum eodem & σε- 
» pl πολυφαγίαε. Nam fubiicit Athenaeus: Tíropuóg "τε 6 
wAirexbs J'inpíeaTo αὐτῷ (Miloni) βουν. Non queas 
»aliter interpretari d'uepítea 3a) βουν, nifi certare cum* ali- 
wquo de bove , videlicet edendo. Sed infolens hoc genus 
»dicendi, nec fatis Graecum : nam faltem fuerat dicen- 
» dum , J'inpícaTo αὐτῷ βοῦν. Φαγεἴν. At in Excerptis , pro 
»dimpíceTo, legimus J'unpio Thor 470: quae perplacet 
»leGio, fed adiuta leviter. Scribo, Τέτορμός τε 6 Λἰτω- 
 wAbe συνδιηριστήσατο αὐτῷ Bovy. Titormus Jetolus bovem 
»cum eo prandens abfumfit: hoc eft, ambo [επιμ] comederunt 
» boveri.« Haec CASAUBONUS, in ed. 1. Quibus in ed. 4. 
& 4. ex eiusdem fchedis adiiciuntur ifta: »Sed Excerpto- 
» rum le&Qionem refert Euftathius hoc modo: Τίτορμος 6 
» Ἰταλὸς [ fic perperam apud eum editur pro Αἰτωλὸς, in 
Comment. in Odyff. &'. pag. 206. 1. 39. ] » impie Tí- 
»cd&ToéavT ῷ fleur: hoc eft, bovem ftbi ad prandium ap- 
» pofi. In quo mirus eft plane vocis Φιαριστάσδαι ufus. « 
— Eiusdem Titormi, fingulari corporis robore nobilitati , 
merfínit etiam (ut ad Aelianum monuit Perizonius) He- : 
rodot. VI. 127. &'Lucian. pe Confcrib. Háftor. cap. 14. 
. Φιηριστήσατο apud Athenaeum non modo ms. Epit. dedit: 
- fed δι vetus cod. A. fic, A'ingio io & To αὐτῷ: quod 
SALMASIUS in Exercit. Plin. p. 27. interpretatus eft, con- . 
zendiffe cum. Milone Titormum , | uter bovem uno prandio «ttius 
comederet. Quem nos in verfione noftra fumus fecuti , ad- 
dubitantes quidem nonnihil : nam fpecie non caret J'inpi- 
στήσατο ἑαυτῷ, quod ex Epitoma protulit Euftathius ; fi- 
ve αὐτῷ, quod habet nofter codex Fpir. quod fonat id 
quod dixit Cafaubonus, in prandium fibt adpofuit ,* vel ad- 
poni iuffa? In eamdemque fententiam etiam accipi fcriptu- 
ra codicis 4. poteft, pronomen abfolutum αὐτῷ Attico 
rhore (ut iam faepius obfervavimus) pro reciproco é«v- 
qo» pofitum flatuendo. | | 

» Sequitur de Milone, Ταῖρον καταάφαγεῖ!ν χατακλε(- 
weesSárTa πρὸ τοῦ βωµου τοῦ Διός. Melius antiquae ma- 
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»nus codices, κατακλιθέντα: id eft, accumbentom 
»menfae in conípecu lovis. Dorieus in fequente epigram- 
»fhate, πρ΄σ»εν Πισαίου, Eetye , SuneroXiov, « CASAUBO« 
NUS. — Εεέε κατακλ/θ. ms. 4. In Epit. dee(t tota. ῥῆσις. 

De Doni: poétae elogio in Milonem conferendus SAL- 
MASIUS , loco modo cit. Idem epigramma in Appendice 
Antho'ogiae exhibuit H. Stephanus, δε Brunck in Ana- 
Je&. T. Η. pag. 63. Confer IAcoBsit Animadv. Vol. II. 


Part. 1. pag. 19ο. Verf. 2. Non damno δάμα λεν, quod 


erat editum: fed quum d'a é& Any dederit. vetus n»íter 
codex , rariori illà quidem, fed ρτοῦαιὰ vocabuli forhhá, 
( vide Theocrit. XXVII, 7.) recipiendum id nobis vifum 
erat. Omiffo principio, pauca folum epigrammatis verba 
adpofuir Breviator. Quod ait, ἓν Διὸς Soarirzie: εἶλα- 
«res puto hic dixit poéta pro univería fefti folennitate. 

Verf; 6. xa) 325? µέν. Poffis extrinfecus fupplere, 


: Sext váyTac : fed. poffis etiam ex communi huc trahere 
ver 


um ὄννσε, fluporem omnibus frei, incufft. — Verf. 6. 
Quod ait πρόσθεν - - Ἀυηπολίους id ipfe auctor nofter pau- 
lo ante interpretatus eft, πρὸ τοῦ βωμοὺῦ. Ceterum nus- 
quam alibi, quod fciam, reperitur vocab. τὸ 3υηαὐλιον. 
8 SunoAÍa, [facrificium, habes apud Polluc. I. 1ο. & in 
Anale&dis Brunckii , T. II. pag. 107. num. 1. — erf. ult. 
Satis placet, πάντα κατ οὗ v μοῦγος ἐδα[σωτό vw: ubi 
χαθ᾽ ἓν maluerat lAcoBs, valde elumbem ibi ceafens our 
particulam. At haud raro apud poétas, Ionico more, . 
particulam illam fic inter praepofitionem & verbum inter- 
fertaim videas, pleonafticà quadam: ratione: immo vero, 
non mere pleonafticà; nam vim particulae -percomt ode 
in noftro quidem fermone fic exprimas: eh bien, il l'a 
mangé lui feud tout entier. Taceo utrumque veterem codi- 
cem eamdem tenere fcripturam. — . 
'Aervdápas ὁ Μ/λήσιος Bc. » Placet eruditis, [ Dale- 
campio, in Addendis ad fuas "Adnotationes ] » A/tydaman- 
»im Milefíum, eum effe nobilem pugilem, qui in Τήεο- 
» criti fcholiis [ad Idyll. IV. 34. nominatur “{{{γαπακ Mi- 


»lefius. Fieri poteft, ut fit ita: nihil tamen afferri video, 


»curid credamus. . Ne impondt rudiorihus prava inter- 


»punGio, quae fraudi fuit interpretibus ! ( nempe, cum poft 


γικήσας commate incifa effet oratio, ) » Continuanda enim - 
9 n / /, , Ur 
oc modo fententia: 'AecTrud'áj.as d^ à Μιλήσιος τρὶς Ὀλύμ- 


b Για γιχήσας κατὰ Tb iLüs aayxpATicy, κληθὲὺς ὥς. dd ^. 


-- 
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»eft, Aflydamas Miüefius , qui ter Olympia vicit continuis yi- b 
» cibus in certamine pancratii, « CASAUBONUS. 

φακὺν τῆς κλίνης δις. ndflydamas , inquit auCler , iuffus 
» 4 Pera edere aliquod fpecimen fui illius decantati roboris , 
s(axiy τῆς xAlyng περίχαλκον ὄντα χκλάσας ὀζέτεινε Ma 
» λάζας, Turbavit interpretes vox φακός. Dalecampius 
» vinculum , nefcio quid fecutus, vertit. Quod Plinius ait 
»lib. ΧΝ ΠΠ. cap. xti. [fe&. 31.] Jui fuam effe figuram ; 
- munde vario ufu translatum efl in lenzicu la s nomen: id re- 

» Ce. intelletum , plahum nobis faciet hunc locum. Vult 
»autem Plinius , Jenticulas appellari varii ufus vascula pref- 
» fulae rotunditatis, quae eft fua lenti figura. Hoc verum. 
weft non minus in Graeca , quam in Latina lingua. Nam 
» φακὸν (σταεςὶ wpcant non lentem folum, fed quicquid eft 
» qaxoTby & formam lenticularem habet, 1n Medicorum li- 
» bris, Φακὺς eíl «πυρἰατήριον κθράµεον, vasculum fiCile 
» quod cineribus calidis refertum, aut alia re, teneri in- 
-» er manus folebat, vitandi frigoris cauffá, interdum et- 
» iam aliis partibus imponi. luftinus Martyr φακὺν vocat 
» lenticulam five urnam. lenticulari formá εκ aere Γαξσηι, m 
»qua Sibyllae Cumanae reliquias fibi oftenfas narrat. Ver- 
» ba funt illius in Oratione priore ad Graecos , ἡμῖν oee- 
»duLávroy κάὶ qax» τινα ἐν χαλκοῦ κατεσκευασμόον» 
»ἓν ᾧ τὰ aye αὐτῆς σώζεσλαι ἔλεγογ. Athenaeus φα- 
» χὺγ hic appellat ornamenti lefforum genus , lenti fimile. Ut 
»in íceptris torno fa&is funt bullae & nodi, & quae νο- 
' » cant Graeci κονδυλώματα, χκομβώµατα δι κονδύλους: fic 
ssin lectorum pedibus. ac columnis funt φακοὶ, lenticulaeg 
» quas veteres laminis aereis vel argenteis tegebant: pro- 
» pterea ait auctor, hunc φακὺν fuifle περίχαλκον, aere cir- 
» cumtettum. Sed laminas non admodum tenues fuiffe opus 
» eft; quando miraculi inftar habitum , quod athleta hic 
» manibus fuis potuerit framgere primum eam Jenticulam , 
» deinde aes extendere , de rigido flexile & molle, reddens : id enim 
veft ἐζέτεινε µαλάζα:. Euftathius, defcripto hoc loco, 
[ ad lliad. JJ". pag. 1397 extr. ] »addit: καὶ σημειωτέον ἐν- 
υΤαῦθα τήν τε ἓν χερσὶ βριαρότητα ToU ἀνδρὸς, καὶ ὅτι 
» ὁμώνυμον xal ὃ φακὺς, oU Φήπου ὀσπρίῳ ( μόνφ ] ἐπιλογό- 
»,4eyo£ : neque plura ille de hac voce. LeCtorum lenticu- 
-»1is fimillima erant quae vocat Hieronymus maia , cap. 
» Xxv. Proverbiorum: ubi tamen Hebraica veritas "es 
Φ habet: fed haec alibi. « CASAUBONUS, — Cum er 
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b iftá disputatione conferri poffunt, quae collegit Forsivs 
., in Oecon. Hippocr. voc. φακὺς, & quae ad Hefychium 
notarunt Interpretes , denique Perrus PETITUS ad Aretaeum 
pag. 26ο. laudatus etiam do&o Hefychiü editori. Quibüs 
tamen ex omnibus nondum fatis perfpicuum effe videtur, 
qualis fuerit illa /e&i lenticula, de qua hic agitur. Porro 
« &^xsov utique malles, aut éx aAxov, quam περίχαλ- 
xoy : nift περίχαλκος intelligi poflit tota aenea, omni ex par- 
. le aenea ; cui tamen fignificatui videtur analogia répugna- 
te: nam fic v. gr. περίχρυσογ non dicitur quod fit rorum 
ex auro, fed deauratum , auro obducfum; veluti apud No- 
firum, IV. 129. b. aí9aZ ἀργυροῦς ἐπὶ πάχος oUx ὀλίγον 
Arepí y puaos, lanx argentea, ad cra[fitiem haud exiguam deaurata, 


οὖκ ἐχώρισε µία ὑδρία τὰ ὑστέα. ὑδρεία fuo more. 


habet ms. 4. ut V. 199. d. quod hoc loco etiam in editos 
libros propagatum. Sed ὑδρία reGe dedit nis. Ep. Sic et- 
lam legebat H. STEPHANUS, hunc locum citans in Thef. 
T. Ill. pag. 1786. b. 

c' xai τὰ τοῖς ἐγγέα ἀγδράσι παρεσχευκσµένα παρὰ τῷ 
βριοβαρζάνη eis τὸ δεῖνον µόνον καταφαγεῖν. n Scribe κατα- 
» φαγεῖν Φασί. Ῥοβτεπια vox excidit ob fimilitudinem fo. 
»ni cum fine dictionis antecedentis. « CASAUB. — Verbum, 

. ad abfolvendam fententiam urique neceffarium, non ma« 
gis agnofcit vetus codex 4. quam editi, Breviator totam 
ῥᾳσιν hoc loco omittens , paulo fuperius, poft verba φα». 
εν πάντα τὰ πᾶσι, haec inferuit, ἦσαν δὲ ἐνγέα ὥς τι- 
γε». Ex quo intelligi videtur, illum in fuo exemplari hoc 
Joco verbum φασὶ expreffuin reperiffe. Alioqui etiam Φ ἡ- 
σὶ hic fupplere potueras, nempe Φφησὶν ἆ Θεόδωρος. 


AD'CAP. V. 


“άντε "yàp οἱ ἀθλοῦντὲς μετὰ TOY "γυμνασμάτὼν καὶ 
δσθίειν πολλὰ διδάσκονται. 6c. » A fingulis períonis ad 
» genera transit Athenaeus: ὃς, omríes generatim atAletas 

. v» plurimum efitaffe, aliquot veterum teftimoniis demon- 
»ftrat. Recitantur primo loco verfus Euripidis planein eam 
»lententiam infignes: quos neque Galenus praetermifit , 
» neque ullus alius eorum qui athletas exagitarunt. Ait: 
» dio καὶ Εὐριπίδης ἐν τῷ πρώτῳ Αὐτολύκῳ λέγει, Satyri- 
»cum fuit hoc drama. Docuit nos Iulius Pollux, lib. X, 
»cap. 46. Εὐριπίδον ἐν Αὐτολύκῳ Σατυρικῷ εἰπόντος, € X ol- 


- 
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w vias γὰρ iaroroigiy φλόϊΐνας Wviae erAéxst, o CASAUBONUS 
— Maiorem partem eclogae Euripideae quae hic adponi- 
tur, recitavit etiam Galenus in Protreptico ad Literarum , 
Rudia. Unum veríum duodecimum citavit Diogenes Laér- 
tius, in Solone. Alium e veteribus , qui iftis verfibus ufus 
fit, non habeo compertum. Digitum quidem in eos haud ob- 
Ícure intendere videtur Lucianus, in Anacharfi. Ifta Athe- 
naei verba, μετὰ τῶν γυμνασμάτων, parum recte SPAN- 
"efl exercttdtionem interpretatus 
rcttationem , vel fimul cum exer- 
* docentur. Quare τὸ &rayxe- 
in partibus inftitutionis athle- 
αι in Enchiridio, tum in Dif- 
vide quae adnotavit Uptonus. 
gam, paflim corre&tam, exhi« 
pag. 177. cuius Latinà etiam 
nnulla ad eamdem emendane 
, in Fragm. Euripid. pag. $55. 
m patienter ferentem vitiofam 
» quam quidem & nofter cod. 
r lineas notatam habet. Recte 
:p. in contextu: quod ex Ga- 
lat 
| εἰς ὑπερβολὴν πατρός, ἆ 
pius, luculentiores opes fibt ρα- 
ta editur (ait CASAUBONUS) 
wiat fcripta le&io. Placet (5 
Galenum , εἰςὑπεκτροφὴν 
doris temport patriam, a — Et 
PR | . fed & nobis perplacet Galeni 
fcriptura, quam Grotius fecutus eft, Bamdem fere in fen- 
tentiam Xenophanés in' extrema ecloga, quae continuo 
deinde adponitur , dixerat, Ov γὰρ araíyey ταῦτα μὺχοὺς 
eró^sos. Nec tamen ia Athenaei editione iftam fcripturam, 
in contextu ponere debuimus, cum & defendi vulgata 
spud Noftrum leGio poffit; in qua etiam Musgravius ad- 
quievit. Quum bis ediderit fabulam 4utolycum Euripides, 
noftra lectio fortaffe (quod & diferte libri noftri confir- 
mant ) e priori editione du&a eft, Galeni vero e pofteriori, - 
Verf. 7. £uvnpaT A siv τύχαις, Evvnpaeir cum 
editi tenet ms. 4. quod pro ὑπηροτεῖν pofitum. videri pote- 
τὰς; cuius eiusdem verbi noyum compofitum ἐζυπηρετεῖε 





b! 


P. 41]. IN LIB. X. CAP, V. 303 


d apud Galenum in hoc verfu legitur, ne id quidem fine, 
veri fpecie ; nam & alibi occurrens idem compofitum no- 
tione fimplicis adnotavit H. Stephanus , in Thef. I. pag. 
1349. g. Quare percommode iur νηπρετοῖν ex Gale- 
no adoptatum a Grotio & Musgr. Sed, quod ex conie- 
Qurà fummus V ALCKENARIUS in Diatrib. Euripid. p. 8ο. 
(coll. Sophoclis Ai. 1346. δι ibi Schol.) commendaverat- 
verbum, ξυνηρετμεῖν, id ipfurh perfpicue hoc loco" 
fic fcriptum nobis exhibuit nofter codex Epitomae. 
Σε. 8 f4. »Probo quod praeferunt noftri codices, ity 
9» γὰρ οὐκ ἐθισθέντες καλὰ , σκληρῶς διαλλάσσουσιν εἰς τὰ- 
»μήχανα: quod intérpretor , rebus dubiis aegre poffunt fibi 
» Pon uere At Galeni codices µεταλλάσσουσιν ( male, pro 
» διαλλάσσουσιν) εἰς ἁμῆχανογ.ι CASAUBONUS. — Etiftam 
librorum. Athenaei fcripturam fecuti funt Grot. & Musgr.- 
^ Verf. τα, Τρίβωνες ἀχβαλόντεξ οἴχογταίι κρόκας. - 

» Diogenes Laértius in Solone, [ lib. Y. fegm. $6. de hoc: 
»ipfo hominum genere loquens: Téporres 74 [ait] γενό- 
piyot , κατὰ τὸν Εὐριπίδην, | 
» Τρίβωνες ἀχλείποντες oly byTOÀ χρόχας. 
» Eft autem venuftiffihha translatio. Veftimenta habendo 
» amittunt χρύχκας, & contrahunt fordes. Eupolis , in Tri- 
» bunis militum : (apud Polluc. IX. 58. ] de vefte veteri, 
p ὅτ᾽ iv μέντοι νεώτερος, χρόχης πέντε στατῆρας εἶχε (vel. 
ni^) [ vel potius εἷλχε, ed. Caf. 2. δι »j ναλμιὰ τὸν Δία» 
νυν δὲ ῥύτου *ys Φύο τάλαντα ῥᾳδίως. Perfius in eádem 
»íententià contrarium dixit Euripidi : [Sat. VI. 73.] 
» — Mihi trama figuraé ME" 
» fit reliqua: afl illi tremat 0mento popa venter. 

» Videntur contraria, xpóxas ἐκβαλεῖρ, 6 tramam folam hae 
5 bere reliquam. Ambo tamen de obfoleta vefte dicuntur. «. 
CASAUBONUS. — Nobis trama fola reliqua apud Románum 
poétam idem fere fonare videbatur , ac veffis cul detrit? vill 
apud Atticum. Graecum iftum verfum cum quinque aliis 
praetermifit Galeous, Laértii éxaeízorrs? adoptarunt Gro- 
tius δι Musgr. Nobis fatis placuit vulgata apud Noftrum 
le&io , ἐκβαλόντες. Quod vero Gnorius in Noris ait 
» ἐκλείποντος apud Suidam legi« id imprudehti illi exci- 
diffe videtur, aut ab operis errgtum: nobis quidem nus- 
quam apud Suidam citatum reperire verfum illum contigit, 

Verf. 13. Commode τὸν, non 8g, Ελλήνων νόµον de- 
dere ambo noftri mssti: lidemque , verfu 14. οἳ 7 ord! 


* 


/ 


4044 ΑΝΙΜΑΟΥ. IN ATHENAEUM. — p. 415. 


(non τύνδ) ἕκατι. Dc utráque adhibendà emendatione d 
monuerat CASAUBONUS : »Scribe xal τὸν Ἑλλήνων pos — 
Φου, οἳ τῶνδ ἕκατιτα — Íed nullà veterum codicum 
faCQà mentione. ' | 

Verf. 15. » Ex eo quod ait, Graecorum panegyres tidy 
m &ypsíous ἡδονὰς δαιτὸς χάριν non male colligas, 
»íacrorum ludorum agoniftas partà vi&orià folitos con- 
»vivio excipere omnes fpe&atores, qui undique conve- 
 wniffent. Et de multis hieronicis clarum hoc ex hiftoria. « 
CASAUBONUS. — Si victores ipfi minus valerent opibus, . 
amici certe & cognati, aut eiusdem civitatis focii, fplen- 
didis conviviis viCtoriam illorum celebrabant. Sed ea de 
re confulendi qui de re Agoniflicà e profeffo fcripfere: 
conferri autem interim poteft Athenaeus nofter, I. 3. d. e. 
f. & IV. 168. f. ibique notata. Nec tamen immerito fufpe- 
&a MuscRavio fuit vulgata h.l. fcriptura. » Non fatis 
» placet, inquit , Cafauboni interpretatio. Pugnat enim 
nd'aiToe χάριν cum τῶνδ' ἔκατι. ltaque verti quafi effet : 
»TIAGG ἁ χρεῖον ἡδονῆς χάρτος χάριγ.α — Nempe fic 
vertit, qui horum hominum cau/á conwentus habentes , obletta- 
menti caufá robur inutile honorant : commodiffimà fane fen- 
tentià: {1 modo a confentientis librorum fcripturae vefti- 
giis paulo propius abeflet emendatio. 

s 16. Tí yàp - - τί d" ὠκύπ. Sic reCe apud Athen. e 
edd. & mssti. Minus commode apud Galenum, Τίς γὰρ δε 
qís d". — Verf. 17. Pro παίΐσας, eft πλήξας apud Galen. 

Paulo maiorem habent difficultatem verfus 20 & a1. Ubi 
Ípeciofum utique erat illud , δι) ἀσπίδων ποσ) Séevt ss, 
quod ex Galeno Grotius adoptavit, latine fic reddens, 
per fcuta curfans levi pede. Sed tamen aliquanto fignatius 
:videri debuit verbum , quod Athenaei libri habent, 
SeírorT&5s , tundentes , pertundentes , transfodientes. Atqui 
id ipfum verbum Seíyorres exhibent etiam Galeni codices 
fub finém eiusdem libelli, ubi iidem Euripidei verfus re- 
petuntur: pro quo cur 3ére»7e$ pofuerit Musgravius, 
nulla fatis praegnans cauffa fuiffe videtur: nam utrumque 
verbum eádem notione ufurpatur: & utramque formam 
admittebat metri ratio. Iam quod in fine verfus 20. lege- 
batut χεροῖν in editis Athenaei libris; id utique videri 
debebat a dormitante quodam librario e fuperiori verfu 
temere repetitum ; ac fere non dubitandum videtur , quia 
verum fit -oc1, quod eít apud Galenum. At ruríus 
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turbare nos debuit, quod apud eumdem Galenum, altero 
loco , füb finem libelli, pariter χεροῖν legitur, quemad- 
modum hic apud Noftrum edirum erat. Denique , quam-« 
.vis oe) maluiffemus , tamen in Athenaei editione tenen- 
dum nobis vifum eft id quod uterque nofter codex mstus 
dabat, x,£pl. Caeterum in eamdem fententiam, quae his 
verfibus continetur , acute Ánacharfidem fuum ridentem 
iftos Graecorum ludos induxit Lucianus , in Anacharf. fi» 
νε De Exerciationibus, cap. 31. - : 
Verf. 24. Tenui χ᾿ ὅστι, quod commode editum erat: 
perperam quidem αχ’ ὥς τις ed. Ven. Sed plene fcriptum 
xal ὅστις in ms. 4. In Ep. deeft extrema pars eclogae , 
, finde a verf. 34. — Verf. 16. Pro ὅστις γε, ὅστις τε le- 
gendum cenfuit Musgr. | 


AD CAP. VI. 


ἐκ τῶν ou Κολοφωνίου "EA é*y eio v Ἐενοφάνους. — Sufpi- 
cari poteras , Ἐλεγείων Ícriptum oportuiffe, à fing. τὸ 
"E^eystoy: unde eft Έενοφ. ἐν 70$ rw e ; IX. 368. e. 
. Pariter ων ἐν τοῖς Ἐλογείοις, X. 436. f. δι 447. d. δι alibi, 
Sed parum. aut nihil intereft: nam apud Laértium etiam, 
in Xenophanis vita , (IX. 18.) legitur γέγβαφε Ἐλεγείας : 
nifi forte & ibi Ἐλεγεία fcriptum oportuit. Sane apud 
eumdem Laértium , VIIL 36. cum fcribitur vulgo Ἐενοφά- 
γης dv Ἐλεγείᾳ, de veritate illius fcripturae haud imme« 
rito dubites, quandoquidem apud Suidam in Ἐενοφάνης, 
ubi illa Laértii verba repetuntur, ia omnibus ante Kü- 
flerum editionibus ἐν Ἐλεγείῳ fcribitur, & temere nullà- 
que veterum librorum auGtoritate &y Ἐλεγείᾳ a Küftero 
demum editum video. ' 
In X£NOPHANIS vs. 1. pro El μὲν, Ei κεν legendum 
cenfuit WAKEFIELD, in Sylva Crit. Part. II. pag. 49. Cui 
coniecturae fpecies accedit ex párticulae κε frequenti ree 
petitione in fequentibus verfibus. — [bid. ταχυτῆτιν 
non ταχύτητι, commode dedit ms. A. In Epiromá, de to- 
tà eclogà nonnifi poftrremus verfus adpoütus eft, hoc 
modo: Ὅλως δὲ, Τὰ τῶν ἀθλητῶν oU πιαίνει μυχοὺς σό- 
λέως, Gs Φησι Ἐεγοφάνης ὁ Κολοφώνιος. 

a Verf. 1. παρ Πίσαο pons. Sic rurfus vs. 21. Πίσαο παρὶ 
6x Bas. Quafi ὁ Tlígns vcl 6 Πίσας nomen fonti$ vel rivi 
effet. Apud Stephanum Byz. habes, Ilíea , πόλις. ke] κρή- 

"Animady, Vol. V. V | 
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wt! τῆς Ολυμπία. — Verf. 8, εἴτε τὸ δεινὸν Gc. Sic proa 
vulgato εἴτε T! δειὸν correxeram , quum eamdem emen- 
dationem ab eodem, quem modo laudavi, W AKEFIELPIO 
occupatam cognovi: cuius librum quidem ipfum tra&are 
gondum mihi contigit , fed ex eo Excerpta, ad Athenaeum 
fpe&antia, cum plurimis aliis in noftrae editionis ufum 
aliunde colleGis, debeo eruditiffimi Viri iuvenis Joh. Fran- 
cifci BoIssONADE, Parifienfis, diligentiae amorique fingu. 
lari quo & nos & communia noftra ftudia compleGitur. 
Verf. 6. ἀστοῖσιν κ᾿ sin xud phrepos πρὸς ὤχρα. 
ἀστοῖσι (pro quo perperam vulgo ἀστοῖσι absque ν lege- 
batur ) valet ἐν ἀστοῖσιν , inter cives ; quemadmodum vs. 15. 
A«oigir i. q. ἐν λαοῖσιν. κυδρέτερος reCte Ms. cum ed. Caf. ᾿ 
Temere χεδρύτερος ed. Ven. δι Baf. quod tamen & H. Ste- 
phanus repetiit in Poéfi Philofophica , pag. 37.. ubi Xeno- 
phanis eclogam iftam exhibuit, Percommodum vero vide- 
tur quod (nefcio quo au&ore) editum eft, πρὸς ἄκρα, 
Ut. χυδρότορος πρὸς ἄὄκρα idem valeat ac παρὰ πολὺ χυδρό- 
Ίατος, longe omnium gloriofiffimus , celcbratiffmus. Nobis qui- 
dem nihil melius occurrebat, quod fub fcriptura προσε- 
ραν, quae fic ex ms. 4. enotata eít, latere poffet. 
ο Ρε. 7 fq. » Fuit diu fuspe&us gravioris mendae pofte- 
»rior verfus huius diftichi: ! 
» Kaí xs προεδρίην Φαγερὴν ἐν &yogiy ἄροιτο, 
»xal xey ciT SÍ n δημοσίων xTedyor., 
» Sed non videtur quicquam mutandum, nifi ut ei7oín. 
»ícribatur pro σιτείη. Eleganter dixit. esrei» δημοσίων 
» xTé&yor , Dro ἀπὸ του δημοσίου. n enim 739 ἐν τῷ 
»apuraveio σίτησιν. Priorem verfum illuftrant quae de 
»iure προεδρίας obfervamus ad Theophrafti CharaGeres, 
»capite Περὶ ᾿Αρεσκείας. Haec fcripferam cum venit in 
 » mentem fententia doGiffimi viri, qui fcribendum ita iu- 
»dicat, mutatá distintione, καὶ xé τί οἱ ein duposiop 
» ΧΤΕάνΩΥ. Ἐκ πόλεως, Turnebus , 617. ei. « CASAUBONUS. 
Expeditifima urique ratio videri poterat, fi ex cien, 
quod habent libri, σιτοίη faceres: nec opus erat cum JJa- 
Kefieldio καί 7' ἐκ σιτοίη corrigere, ut ἐκ praepofitio ( quae 
" percommode fubintelligi poterat ) ad κτεάνων referretur. 
Sed hoc incommodi habet ifta ratio, quod, eà admiffà, 
in verfu fequente fuspenía oratio fit; cum ad nomen δῶ- 
gov verbum nullum adfit, ubi exfpectaffes καὶ x πολέως 
£^,» δῶρον vel eiu οἱ dapor. Quare aut fic omnino le- 
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a gendum videtur, 
καί xe τί οἱ εἴη δημοσίων xre&voy 

. &x σύλεως καὶ d'opor , d οἱ κειµήλιον εἴη. 
aut cum TURNEBO, minimá mutatione: 

καί xev d i T. 6i n δημοσίων κτεάνων 
ἐχ η όλεως, καὶ d'opoy ὅ οἱ χεικήλιον ein. 

Ρε. 1ο. Quae cun&as tres editiones Cafaubonianas 
invaferat fcriptura, ταῦτα *y' ἄσαντα, manifeftus opera- 
rum error fuerat, ex ed. Caf, 1. propagatus. Tum vero 
commodum fane erat ταῦτά 'γ' ἅπαντα, quod habent ed. - 
Ven. & Baf. Sed quae fcriptura, mendoía illa quidem, 
e ms. A. enotata eít , ταῦτα κ᾿ eirayra,, in eà latere vi- 
debatur id quod edidimus, ΤαῦΤά κε πάντα. | 

Verf. 11. Scripturam, οὐκ à ὼν ἄξιος dovrip ἐγὼ, tenet: 
Ms. cum ed. Ven. Baf. ὃς Caf. Ubi quum exfpeCtaffes apo- 
dofin ad protafin longae periodi , quae inde a primo ver- 
fu ab illis verbis 'AAA' εἰ μὲν inceperat, neício quo paco 
ita nude & abrupte participium £o ponitur. Miratus$ 
equidem quod ad hunc verfum (in quo vix fana haberi 
poteft oratio) nihil a viris do&tis adnotatum repererim , 
fufpicatus eram , poft ifta verba vel intercidiffe nonnul- 
la, vel confulto ab Athenaeo effe ptaetermiffa: nifi for» 
taíle per rhetoricam figuram , quam ἀποφιώπησιν voca- 
mus, ita abrumpere orationem licitum fuit ροξτας. 

b. Verf. 14. Pro ἀ γἀθῆς σοφίης, 4 avns legendum 
conieCtaverat V ALCKENARIUS ad Theocriti Adoniaz. pag- 
404. Cui fuffragatus eft WAKEFIELD l. c. Nobis ferenda 
librorum fcriptura videbatur, eo fdhfu quem in verfione 
latina expreffi, utilis fapientia : cuf dein opponitur atAlzi- 
cae artis inutilitas, . 

Verf. Vg. Οὔτε γὰρ, μα πγύκτηε ἀγαθὸς λαοῖσιν Pr. dis. 
Placet ἑνείη, quod hfc pofuit WAxzer. Non quod ne» 
ceffariam huic orationi putem ἐν praépofitionem ; nam 
λαδῖσι (ut paulo: ante dictum) per fe iam idem valebat - 
ac ἐν λαοῖδι: fed particulae é74 non videtur hic effe lo- 
cus. Forte vero etiam, eádem fere notiode , évreín (cribl 
potuerat, quod paulo propius a librorum fícripturà erat 
abfuturum. Verfum hunc & qui fequuntut, ex alia parte 
Elegiarum Xenophanis de(umtos exiftimavit Gallicus intet- 
pres: non fine veri fpecie. 

Quae verf. 17 & f4. leguntur verba, 

-- τό περ ἐστὶ πρότιµον . 
E à 
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ῥώμης ὅσσ ἀνδρῶν έργ ἐν &yart τέλει" | 
eorum ordo naturalis fic concipiendus : ὅπερ ἐστὶ χρότι», 
por τῶν ἔργων ῥώμης, ὅσα ἔργα ἄνδρων (vel, τῶν ἔργων 
ῥώμης dod pov , σα ἔργα) πέλει ἐν ἀγῶν. 
ο 19. τοὔνεκεν ἂν δή. Sic codex Ms. non ἂρ. Perf. 
21. Non ferendum putavi, quod edebatur confentiente c 
msto, οἳ Tif ἀεθλεύων vix G6. Aut νικφη oportebat in 
optativo ; aut fimpliciter »y1x&, in. indicativo, qui pera- 
ptus erat huic loco. i 
Πολλὰ δὲ x«l ἄλλα 6 Ἐεγοφάνης xarà τὴν éuvTov σοφίαφ 
ἐπαγωνίζεται, διαβάλλων ὡς ἄχρηστον καὶ ἀλυσιτελὲς TU 
τὴς ἀθλήσεως εἶδος, Dalecampius: .4lia quoque. multa Xe- 
nophanes pro fapientiae fuae captu disceptat , ea publicorum lu- 
dorum genera ut vana , fupervacua , inutiliaque vituperans. Ad 
quae CASAUBONUS : »Sine dubio ifta verba (ait) non 
» plane ceperunt interpretes: verbum enim émeyeríceras 
»non exprefferunt. Sed defino mirari. Locus enim de- 
» pravatus eft; fententia mutilata : oratio hiulca, neque 
» ἑλληνίζουσα. Scribo: Πολλὰ δὲ xa) ἄλλα 6 Zgveqárus 
»xaTà τὴν ἑαυτοῦ ποίησιν τῇ σοφίᾳ (vel etiam, T) αὐτοῦ 
Ψ σοφίᾳ) ἐπαγωνίζεται, Φδιαβάλλων ὡς ἀχρ. ld e(t: Mul- 
»ta alia in potmatis fuis dicit Xenophanes ad. defenfionem  fa- 
» pientiae , vituperans artem. athleticam, πολλὰ ἄλλα ἔπαγω- 
»yíQeTai , pro ἐπαγωνιζόμονός φησι: familiare magnis ícri» 
»ptoribus. . Quare hoc dicat Nofter, clarum ex praece- 
» dentibus elegiae verbis, ubi infit poeta: 
»oUx à» ἄξιος ὥσπερ ἐγώ. ῥώμης γὰρ ἄμείνων 
»ἀνδρῶν nd" ἔφπων ἥμετέρη σοφίη. 
v& fimilia his alia.«-e At ἐπαγωνίζεσθαί Tii, non fo» 
nat defendere aliquem. vel. aliquid ; fed plane contra, impu- 
gnare: nec ullum verbum defideratur in vulgatà fcriptu- 
rà, in qua ftru&ura orationis in hunc modum concipien- 
da: Πολλὰ - -- Ἐενοφάνης X. T. $. C0. ἐπαγωνίζεται 
τῷ τῆς ἀθλάσεως εἶδαι, διαβάλλων αὐτὸ &s ἄχρ. 5c; lllud 
fortaffe dubites, quid fit quod χα τὰ τὴν ἑαυτοὺ σοφία» 
dicat, cum commodius videri deberet ὑπὲρ Τής ἑαυτοῦ ge- 
φίας, aut aliquid tale. At fatis notum eít, quam multis 
atque variis modis praepofitione κατὰ utantur Graeci, ut 
fere cuiuslibet alterius praepofitionis vim fustinere poffit. 
Ubi de pugna in acie agitur, ibi κατὰ dicitur de parte al- 
teri ex adverfo oppofita; quam in fententiam fi hoc loco 
» voculam illam accipias, fenfus erit: impugnat illud genus 
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exercitattonum , quae athleticae nominantur, quas fuae fapiene 
siae opponit , 6, tamquam inutiles 9Jituperat : vel, quibus fuam 
fapientiam opponit , & illas ut inutiles vituperat. — 

Καὶ ὁ Ay et s δὲ ὁ Ἐρετριοὺς ὥς, Praeteriit haec Brevia- 
tor: in ms. 4. vero & in edd. alteratum au&oris nomen; 
ubi re&e CASAUBONUS monuit: »Scribe Καὶ ὁ Άχαιὸς, 
»non 'A x íAAs1:0$, uteditum exaratumque eft m«omni- 
» bus. Saepe in. his hbris citatum videas 4οπακςΜ hunc 
ο Eretrienfem ; Adchilleum nusquam unquam. Paullo po£ , [ p. 
417.f.] ᾽Αχαιὺς d" ἐν Άθλοις.α — Paulo propius a vero 
abeft codicis «4. ícriptura, 'AXIAAIOZ..  Poffremo z4chaci 

d verfu , pro *plovsiy , idem codex fuo more χρείουσι ha- 
bet: cuius ícripturae in memoriam leGoribus noftris re- 
vocandae paullo poft dabitur occafio. | 
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Ἡμάκλειτος J^, d» τῷ Ἐενίζοντι, Ἑλένην φησὶ 6c, Per 
ram Ἡράγκειτος ed. Ven. & Βαί. tum ἐν τῷ Levicorri 'EM- 
m editiones omnes, Unde Dalecampius: Heranceitus in 
Helenae &ofpite ait, mulierem quandam plurimi cibi fniff*. Re- 
€e vero CASAUBONUS in Animadv. monuit: » Verte ifta, 
- Ἡρώκλειτος d" ἐν τῷ Ἐενίζοντε, Ἑλένην qae] δις. Heracli- 
νεο in Ho[pite αἲξ. mulierem quandam nomine Helenam om- 
»num plurimum ediffe. lta distinguit Epitoma. Alii fic, έν 
»79 ζεγίζοντι Ἑλένην, in fabulá cuius index , Hofpes. Helee 
»nac; Corruptá fententià pun&orum collocatione pravà. 
» Nam verum eft, illi efIrici mulieri nomen fuifle Helenae, 
-» Ptolemaeus: Hephaeftionis fil, Hiftorià novà, [lib. IV. 
pag. 319 fq. ed. Galei] »in recenfione plurium. Helena- 
»rum, quae nomen, alia aliis artibus, clarum fibi pepere- 
-erunt; καὶ à 7psis ἐρίφους ἐσθίυσα καθ ἡμέραν, Ἑλένη 
»éxaAsiTe. Ἡρώκλειτος porro libri omnes antiqui, non 
»'Hpiyyxeizos, & — Βτενίαιος, omiffo (ut folet) drama- 
tis nomine, fic habet : "Os Ἡράκλειτος Ἑλένην quoí τα 
υναῖκα πλοῦστα βεβρωκέναι. Perperam. vero. βοβιωκέναε 
 mofler codex Ep. 

Ποσείδιηπος δὲ, ἐν Ἐπεγράμμασι, Φυρόμαχον" sic ὃν 
καὶ Tid e ἀπέγρα.ε: &c. "In antiqui aevi ρυ]οίι & P&y- 
-» romachus quidam Ede quo conf. VI. 3454.6. & ΠΠ. 341. 
:b.] » nomen fuum profitetur: sis ὃν, Athenaeus inquit, 
»x«) τόδε Lloceldra mos ἐπέγραε, Yero τάδε, [nem- 

| | 3 
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' pe fic ed. Ven. & Baf.] » Mssti τόδε: [ fic & ms. 4. cum 
.ed. Caf. ) » id eft, in quem mortuum Pofidippus hoc epigram 
» ma fecit. ld epigramma corruptiffimum hodie extat in 
» Athenaei codicibus. Sic enim editur : | 
p Φυλόμαχον τὸν πάντα φαγαῖν βορὸν, *elo, κορώγην 
» παννυχικὺν, αὕτη ῥωγὰς ἔχει καποτὸς, ^ 9 
» χλαίνης έν τρύχει Πελληνίδος' ἀλλά GU Τούτου 
»T καὶ χρεία εἰς τήνην Αττικὸ κα) στεφάνὀυ΄ 
psisróvres οἱ προκύων συνεκώµασιν. ἦλθε δ᾽ ἁμανρὰ 
»Qé- os ix πελίων νὼδὸς ἐπισκυνίων. 
vto Tory) διαφθείρας µογολήχυθος. ἐ» γὰρ ἀγώνων 
»Τῶν τότε ληναϊκην ἠλθ) ὑπὸ Καλλιόπην. 
- p Quantum ex iftis impuriffimarum harpyatum reliquiis 
» conie&urá licet affequi, Phylomachus hic gurges atque 
» heluo, pugil athleta fuit , qui & vixiffe dicitur miferrime 
»in fumma paupertate, & mortem obiiffe triftiffimo ca- 
» fu , cum e certamine quodam reverfus effet otocatacta, 
»& pugnis probecóntufus. In primo verfu, Φυρόμαχον΄ 
-» verius cenfemus, quam Φυλόμαχον, fidem habentes an- 
» tiquifüimis libris, δι Breviatori, qui valere iuffis Pofi- 
v» dippi verfibus iam tum corruptis, hoc folum in Excer- 
» pta fua retulit: Ποσείδιηπος δὲ Φυρύμαχον πάντα Φα: 
» γεῖν βορὸν φησί. [ ic & nofter ms. Ep. fed βόρον edd. pen- 
acute, neício an confentiente ms. 4.] »Sic igitur & in 
» Athenaei verbis paullo ante corrigendum. [ Nofter codex 
ὃς in Athenaei verbis, & in Pofidippi, rede Φυρόμα- 
«χον exhibet. ] »Appellat poéta ῥωγάδα καπετὺν, fcro- 
» bem male cavatum 6^ parum alte; in quem proie&us videri 
» poterat í&c ganeo potius, quam honefte conditus ac fe- 
» pultus, *Nàm per contemtum ifta dicuntur. — Tertio verfa, - 
» pro οὐτρύχει, quae yox nihil fignificat, ἐν τρύχει emen- 
:»davimus, & hoc fide membranarum. [quibus adíenti- 
.tur nofter cod..4.] » τρύχος, eft fruflum veflis lacerae, 
ϱῥάκος. Solebant olim mortui efferri in quam honeftiffima 
» vefte, Iuvenalis: : 
n Pars magna ltaliae efl , fí verum. adsittimus , in qua 
»nemo togam fumit nifi mortuus, — 
» Non folis Italis, de quibus Satyricus loquitur, fed vul- 
SEO etiam Graecis Latinisque moris fuit , ut comtiores ef- 
»ferentur quam vixiffent. Erant enim xeaor ἐνταφίων ftu- 
»diofiffimi. ldeo Pofidippus, ut extremam paupertatem ' 
» bhyromachi indicaret, ait, ἐν τρύχει χλαίης Πελληκί- 
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e»doc, fuflo Pellenicae chlaenae te&um leviter, δε folum 
«9 dicis cauffa. Proxima verba. [ verf. 4. ] fic centorta , ut 
» mentem eorum capere nequeamus. Etiam quintus verfus 
»eít corruptus: fed videtur hoc dicere : cum vefpillones 
9 hunc efferrent , ποπ abüffe comitatiorem quam cane uno , qui 
» folitus εἰ praeire, Deinde ait , veniffe in orcum Phyromachum 
» oculis fuggillatis , lrventibus fuperciliis , edentulum. | Penultimo 
»verfu lego, &7« Jiaqieipas , µονολήκυθος: frais anribus , 
»nullam aliam fupellecilem | feeum vehentem. quam. ampullam., 
.:» Non aufim fpondere veram banc conie&turam efle: in- 
»epram quidem non putamus. Poftrema ita emendamus: 
» — ἐκ γὰρ ἀγώνων | 
» τῶν TUr& Ληναϊκῶν 0A8 ὑπὸ τὰν memor. 

» Nihil. ante di&is convenientius poterat excogitari. Quod 
»ita coopertus plagis ad plures fe penetrarit Phyromachus, 
»cauífam affert his verbis: quia ε Lenaicis ludis γεδὰ in fo- 
» veam. defcenderit, « Haec CASAUBONUS : cui etiam verf. 2. 
debetur. emendatie tacite ab eo adhibita , «75 ῥαγάς: ubi 
αὐτὴ olim editum erat, fed οὔτη ( ni fallor) dubant mssti: 
poem vero ῥώγας ed. Ven. & Ba(. δε ῥώγας ms. 4. 
oft Cafaubonum multos alios doCtos viros. exercuit idem 
Epigramma. In his primus SAEMASIUS acute vidit, verfie 
4. ifta monftra καὶ χρεία sie τήνην ex his. verbis detorta 
effe, xal χρῖε c Ti^n»v: quam emendationem (ex in- 
φεπῖο. ab illo propofitam adhibitamque in Exercit. Plinian. 
pag. 948.) firmant veteres noftrae membranae, clariora 
verae fcripturae veftigia fervantes in. liunc modum καὶ 
αχρείω ἐστήλην: cum. qua feriptura fi contuleris, quod in 
eodem. codice paulo ante, pro «χρίουσιν, in poftremo 
Achaei verfu, χρείουσιν fcribitur ; non dubitabis, idipfum, 
quod divinavit Salmafius, debuiffe librarium. Idem vit 
praeftantiffimus perfípeGe viderat, quintum verfum fic corri 
gendum efle, si ποτέ σοι προχύων συγεκώµασε: δι pro» 
cyonem , id eft, canem anteambulonem , adpellari ipfum νο” 
racem parafitum Phyromachum.  Poftremum diflichon 

idem fic cerrigendum cenfuit: | 

ἄθριξ, οὔφθαιρος, µονολήκυθος», dx, d^ ἄρ ἀγώνων 

τῶν τότε Ληναϊκῶν, ᾖλθ ὑπὸ γαὺν (wel ὑπόγοιον} 

bur 
Et hoc pariter ingeniofà fane, nec tamen ita: eertà, ratio- 
se. Quod vero verf. 1 δι fq. κορώνην παννυχακὴν in xopérity 
παιδοχιὴν mutavit : nec necefíaria.ea mutatio, nec aliq» 
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qui probabilis videtur. κορώνκν vrarrvy Ini» dicere poéta po- e 
tuit.avem, qui uno nomine ruxzixópe vocatur. Nec vf. 6. 
-Opus erat, ut veAíov in πολιῶν mutaretur, Reliquas Sal- 
qmafii emendationes ( exceptis duabus, quas proxime com- 
memoravimus ) tenens Toupius , in Epift. Crit, p. 121 íq. 
in poftremo hemiflichio veram le&ionem a fe uno abs- 
que controverfia reflitutam contendit, fic fcribendo: — — 
dxpbs, Φδιφθερίας, µολολήκυθος. dx γὸρ ἁγώνων 

| τῶν τότε Ληναϊκῶν nAU ὑπὸ κοῖλον ὁπήρ. 
-Toupium preffo pede fecutus eft BRuNCK, in AnaleG. 
1. II. pag. so. Nonnulla infuper (uo more, id eft, auda-  . 
cius quam confultius, tentavit WzsroN in Hermefia- 
naGe pag. 33. quibus recenfendis non morabimur leQo- 
rem: íed illud monemus, plura cum ad illuftrandum hoc 
πες fpeCtantia, tum ad iudicandas emendationes a 
do&is viris propofitas, erudite obfervata & collata a cel. 
lAcoms, in Animadv. in Anthol, Vol. II. Part. I. p. 151 
Íqq. in his, de penulis Pellenicis , craffiusculis ad arcendum 
frigus: tum de Lenaicis ludis, qui non ad pugillatum cum 
Caíaubono referendi erant, fed de potandi certamine in- 
telligi debuerunt : δις, Nos, penultimo verfu, cum nulla fae 
tis certa occurreret emendatio, fcripturam veteris noftri 
codicis, ὁ Tpío1d! Φθείρας, quamlibet vitiofam, tenui- 
ο 4nus: virorum do&orum conieGuras in ícbolio fub con- 
textu adnotaffe contenti, Ne iftud quidem , ὑπὸ Καλλιό- 
any, in ipfo Epigrammatis fine mutare aufi fumus : quod 
ipfum diferte etiam defendere conatus εί Gallicus inter- 
pe confulto ifta ícripfiffe poétam contendens, in am- 

iguitate vocis Judentem , & Καλλιόπην ridicule hic po» 
nentem, pro καλὺν ὀπὺν, pulcram hanc (ícilicet!) foffam. 
» L'auteur fait entendre (fic ille in. fubie&ta. Adnotatione ) 
»que ce plouton mourut à la féte des prefloirs, oZ Jes poetes 
» disputoient [e prix de la e . 6 il dit qu'il paffoit de ces 
n combats poétiques cheq. Calliope; équivoque qui plait dans 
pl'origina.« De vocab.xàa eT os, verf. 2. notamus, fic 
- fcriptum illud nos edidiffe, ut dabant editiones Ven. Baf. 
& Caf. 1. confentiente (ut puto) ms. 4. non καπετὸς, . 
ut ex Cafauboni Animadverfionibus receptum in ed. Caf. 
2, & 1. Pariter cum accentu in antepenultima fcriptum 
nomen. habes cum alibi, tum apud Grammaticos omnes, 
Hefychium , Suidam & Etymologum. Eamdem fcripturam 
cum Toupio repraefentavit Brunck. — . . 
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f πτηχῶὼν τριῶν καὶ ἡμίσους δε. » Herodorus Megarenfis , 
» tubicen , dicitur hic flaturam habuiffe cubitorum trium femis : 
»ita noíler ex 44M4RANTO. Ali dicunt quatuor ipforum 
» cubitorum : in his Pollux lib. IV. cap. χι. [ fe&. 89.] Sic 
»& in caeteris multum discrepant Amarantus & Iulius Pol. 
«αχ. Verbi gratià: ait Amarantus, comediffe Herodorum 
» Χρεῶν λίτρας εἴκοσι, carnium libras vicenas : ille, X11. [ im- 
» mo vilI.] minas, ὀχτὼ δὸ µγαᾶς κρεῶν. Amarantus : 7í- 
»ré dà χόας δύο, bibiffe congios vini binos. Apud Pollu- 
»cem ita fcriptum, eiyov δὲ sie χόας: corrige, δύο 
T$ χδας. Ámarantus: Κοιμᾶσδαι δὲ ἔδος εἴχεν ἐτὶ 

if AserTOs µόνης: δι hoc Iulius aliter, folitum nempe pro 
»culcitáà pellem urfi habere; pro vefte ftragulà, qua re- 
» geretur, pellem leonis: ὑπέστρωτο δὲ ἄρχτου dopo , καὶ 
»Aeorzüy ἐπεβέβλητο. « CASAUBONUS, .— οἵων ὃν εὑρή- 
κου recte fcribitur in omnibus editionibus. Perperam οἵων 
ἂν εὑρήκει ms, 4. & Ep. 

a. Apres γοῦν πολιορκαῦντος Φε. » Quod addit 4ac4nAx- 
» TUS, Demetrio Zrgos obfidente, cum ad trahendam helepo- — 
win machinam robur wülitibus deeffet , peg Herodorum ἀνα- 
»bus fimul tubis caneatem , redüffe illis virtutem. im praecordia ; 
» de eo notanda Pollucis verba: [IV. go. ] Machinae , in- 
» quit, contumaces erant, δι moveri recufabant : ibi tum 
» Hetodorus δύο abyari λαβὼν στερεὺν ἐνέπνευσε τοῖς ipyyáe 
33ος Τοῖσδε: hoc eft, duo caprina cornua arripit , atque 
vea. fuper illis machinis inflat, αἰγανὰ appellat τὰ αἰγαῖα 

.. 2 χέρατα: & fortaffe αἰγαῖα ícripferat. « CASAUBONUS. 

ἐνίκησο δὲ τὴν περίαδον. »Pergit Athenaeus, ἐνίκησε dà 
»Th» περίεδον J'exaxit. Dalecampius, JDecies in. canendi 
» certamine fuit aliis fuperior, Hoc quid fit? Nam .unde illud 
» de canéndi certamine? Verte : vicit periodum decies. Fe- 
»flus: [n gymnicis certaminibus perihodon viciffe dicitur , qui 
v Pythia , lfihtia , Nemea , Olympia vicit: a circuitu eorum 
x» fpetlaculorum. Eft igitur περίοΦον vixav , orbem implere lu- 
» dorum facrorum ; qui in Graecia erant quatuor. Notiffi- 

 »mus veríus eft: 
» Τάσσαρές eic ἀγῶγος ἀγ' Ἑλλάδα, τέσσαρες ipo. 

» Hinc etiam periodici agones didi, iidem qui & [αγ Ita 
waccipe Plutarchi verba de Theagene Thafio: [ in Reip. 
gerendae Praeceptis, T. II. Opp. pag. 811. d.] » οὗ µόνον 
» τὴν περίοδον verixuxós, ἀλλὰ καὶ πολλοὺς ὄγῶνας: id 
96, cwm nonm folum e facris ludis omaibus victoriam repor» 


^" 


314 ANIMADV.IN ATHENAEUM, p. 4i 


wtaffet , verum ex mulis fee alis. Similiter Arrianus in a 
» Differtationibus Epicteti lib. IH. cap. 34. λα) λοιπὸν, ὧς 
» καλὺς ἀθλητὴς περιέρχη γικώµενος τὴν περίοδο», ἅμοίός 
τοῖς ἀποφνγοῦσιν ὄρτυξι. [ Vide Epicteti Differt. Ill. 25, 
$. noftrae editionis, & ibi not. ] » Quibus in locis etiath 
» eruditiffimi viri lapfi graviter, quod non veniret illis tut 
»in mentem ludos facros etiam períodicos δι periodum efte 
»diGos: cuius rei Pindaricus Scholiaftes non femel nos 
. nadmonet. - Caeterum ;Polluci cum Atheraeo ne hic qui- 
»dem convenk jn numero: fic enim ille, ἑπτακαίδεκάὰ 
» di περιόδους ἀνείλετο τῶν στεφανιτῶν ἀγώνων. Quod ati- 
»tem in illis ludis etiam praeconio. & contentione vocis 
»certaretur , fatis ad Suetonium probavimus. Vide Pollu- 
. »cem libro IV. cap. 12.« CASAUBONUS. — Pollucem vi- 
de, IV. οι. & Cafaub, ad Suetonii Neron. cap. 24. - 
Νέστωρ ἐν τοῖς. Θεατριχοῖς Ὑπομνήμασι. » NESTOREM , 
pex cuius Θεατρικῶν libris. proxime dicta de ZZermodoro 
»fumta dicuntur, non memini reperire alibi citatum. Non 
» diffimili argumento, libros duos Suetonius ediderat, 
»quos inícribit Suidas, Περὶ τῶν παρὰ Ῥωμαίους [im 
mo, Ῥωμωαίοις ] » Θεωρικῶν xo) ᾽Αγώνων: de Spetlacults & 
9 Ludi Romanorum. . Alium cenfeo fuiffe ANeflorem. Laran- 
.»denfem, poétam , cuius Suidas meminit. De eo Menan- 
»der, rhetor eruditiffimus, capite Περὶ Λαλιῶς. Así Qneiy 
»xal và$ μεταμορφώσεις καὶ ὀργέων καὶ δένδρων. γόγρο- 
» στα! δὲ καὶ Νέστορι ποιητῇ. καὶ σοφισταῖς µοτωµόρφωσις 


| ,.»qu7Gr» καὶ ὀρέων. Vixit principe Severo. « CASAUBO- 


NUS. — NESTOREM illum, civitate Tar(enfem, profefhio- 
ne philofophum Academicum , Strabonis aequalem, Vos- 
SIUS intellexit , De, Hitoricis Graecis lib. 11. cap. 4. p. 126. 
000 Καὶ γυνὴ δὲ Gc. » Pofttam multa de Herodoro'tubicine,, 
. wmentionem iniicit de Αρίαίάε, muliere tubá canere dotlá , 

»cuius etiam Aelianus meminit: Καὶ γννὺὸ δὸ ἐσάλπισεν 
9 Αγλαϊς 8 Μαχακλέους áp vn Τρώτε. ἀχθείση µεγάλο 
»aoMorg ἐν Αλεζανδρείᾳ τὸν πομπικὸν στην ἔχοευσα, 
» xa) λόφον ἐπὶ Της κεφαλής. Lege & interpunge, ἐσάλπι» 
σε ----τὸ πομπικὸν, Περιθότην ἔχουσα. ld eft, tuba 
e cecinit pompae convenienter ,. perfonam. habens. σαλπίζειν τὸ. 
Dok, Ut Tb πολεμικὺν, τὸ ἀνακλητικὸὺν, δι (milia; 
» Vocem περιθέτη explicat Iulius Pollux. « CASAUBONUS. 
ο Sic Μεγακλέους tacite ille in Animadv. correxit. - Nec. 

vero aliter dabant ambo noflri codices mssti: eodemque. 
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modo Aelianus, Var. Hift. I. 26. Sed apud Pollucem, 
IV. 89. 8 Μεγαλοχλέους vulgo legitur, ut apud Noftrum 
ante nos edebatur. Reáe vero etiam 5 πομπικὺν dedit 
' Codex nofter uterque. Pollux |. e. σάλπι}γι &y pte 7o &»ye- 
| yia TWpie τε χαὶ ποµπιχῥ. Quod 'AxsEardpía pro Αλεζαν- 
dpsía (cribitur in ed. Caf. error eft ex ed. Ba(. propaga- 
tus. Mirabar quid effet quod «epilérim perfonam interpre- 
tatus effet doctus Animadverfor. Cuius mentem explicare 
voluiffe videtur PALMERIUS, in Exercitat. pag. $13. ὥς 
fcribens: »Per περιθέτην intelligo φορβοίαν five ἐπιστο» 
» Aída: latine quidam ligulam, alii capiftrum vocant: erat 
»autem coriacei ligamenti fpecies, quo buccae & labia 
» tubicinum eohibebantur , ne nimià contentione rumpe- 
»rentur. &c. « — Ataliter quidem acceperat Aelianus |. c. 
qui diferte περίθετον αόμην interpretatur, id eft, adfciri- 
tiam comam : eodemque .modo τὴν «repilérwr intellexit Pol- 
lux, lib. 11. fe&. 35. & X. 170... | 


AD CAP. VIIL 


Ὁ  Λιτυέρσας δὲ &c. Confer Schol. ad Theocr. Id. X. 41. 
'Et ibi quidem cum apud Theocr. tum in Schol. nomen fic 
fcribitur Avriéoras ; apud. Noftrum vere, XIV. 619. a. 
Λυτυέρσης: fed h. |. in (cripturam Aiwspz. cum editis con- 
fentiunt anibo mssti: quam eamdem habes apud Suidam 
h. v. & apud Polluc. IV..54. Caeterum, idem nomen L;- 
tyerfae apud. Aelianum Var. Hift. 1. 27. latere füb obícu- 
ro nomine Πιτυρέα, probabiliter admodum cenfuere Ae- 
liani Interpretes. Mox , ubi fcribitur apud Noftrum, ad'a- 
Φάγος d" ἰσχυρός: reGius fortaffe fuerit iex vpor, 
quod habet ms. Ep. Cuius fcripturae veftigium videtur et- 
jam in ms. 4. fupereffe. | T 
' Aéypi δὲ Περὶ αὐτοῦ Z ec ÍU0so e ὁ τραγφδιοποιὺς ἐν δρά- 
pari Δάφνιδε d Λιτυέρᾳ. nScribe Σωσίβιος ὃ Τραγῳ» 
»ΦαπφΦιό.  Cauíffam expofuimus dudum in LeCtionibus 
» Theocriticis capite duodecimo , ubi multa de hoc Zityer- 
» fa. « CASAUBONUS. —. Scilicet docuerat ibi doctus Απίπι- 
adverfor, fe in nefcio quo msto exemplari Theocriti de- 
fcriptum reperiffe Scholion, (iisdem fere verbis conce- 
ptum quae habes in editis Scholiis antiquis ad Id. X. 41.) 
cui fubie&ta fuiffent haec verba: Ἱστορεί ταῦτα κατὰ µέ- 
e$ Σωσίβιας όν Δάφνιδι, λόγων οὕτως ... 


e 
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οὔτέ οἱ ( corrigit ille, A1 τ’ οἱ) Kee πατρὶς ἀρ- b 


χαία πόλις 

Μίδου γέροντος ὅστις ὦτ᾽ (yov ὄνον Gc. 
Sequebanturque lidem verfus qui leguntur apud Ioban- 
nem Tzetzen, Chiliad. IL. ws. 592 fqq. apud quem eum- 
dem quoque Σωσέβιος ἐν Δάφνιδι, non Zocílses, 
nominatur. Quod quum fatis cauffae vifum fuiffet Cafau- 
bono, cur apud Athenaeum Σφσίβιος h. |. pro Σωσίθεος 
corrigendum cenferet, eiusdem auGoritate du&us FABRI. 
CIUS, Sofibium in Tragicorum deperditorum numero τετ” 
lit, in Bibl. Graec. T. I. pag. 691. Sed conferenda quae 
8b eodem (eàdem- pag.) de SosirHxo Tragico tradun- 
tur, & quae utroque loco ad poetam de quo hic agitur 
fpe&antia congeffit erudita HARLESII induftria, in inftau- 
ratae Bibliothecae Graec. Vol. II. pag. 321 fqq. Et, νε- 
rum fi quaeris, Grammaticus fuit Soffbius ; Tragicum So- 
᾽Αδίωπι nemo novit: at Tragoediarum fcriptor SosiTHEUS iü 
illorum etiam feptem numero nobihtatus , qui Pleiadis no- 
mine condecorati funt, teíte Suida in Σωσίθεας, ubi con» 
fer quae Küfterus adnotavit. Nec fane adparet, quo iure 
vetufliffimis Athenaei codicibus (nam in nómine Σωσίθεος 
h. |. cum editis confentiunt ὃς vetus cod. 4. ὃς Epit. ) op- 
pos poffit vel loh. Taetzae, vel obícuri alicuius Schoha» 

auctoritas, qui ex ipfo Tzetza deícripfifle fua vide- 
tur. Denique (quod virorum do&orum obfervationem 
praeterjiffe videtur) idem drama, dequo hic agitur, Do- 
phris vel Lityerfas infcriptum , a vetere Theocriti Scholia- 
fte, homine fane dodo, haud obfcure non Sofibio, fed 
SosiTHEO auGori tribuitur, in Schol, ad Idyll. VIIE 95. 
Porro, ut conftanter χωμφδιοποιὺς, fic & τραγφδιοποιὺς 
habet vetus codex ; non ΤράγῳΦοποιὸς» ut perperam h.l. 
editum erat. 

Ttes verfus qui ex illo dramate hic adponuntur, lidem 
leguntur apud Ίχειζεῃ |. c. cum nonnulla quidem varie- 
ram Verfus 1. apud Athenaeum in hunc modum ede- 

ur: 

Ἔσδει μὲν o. UT € 7ptis ὅλονς xesinMous. 
Apud Tzetzen vero, 
|: ἔσνει μὲν &épT oq s τρεῖς ὄνους κανθηλίους. 
Ex quo Cafaubonus fic fcriptum oportuiffe conie&tabat , 
deSst μὲν ἄρτων τρεῖς (tum five ὄνους, five ὅλους) καν- 
θελίονρ, id eft, tautum panum edebat, quantum efficeret 
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b trium afinorum onus. Quam in fententiam non video , cur 
& p 70v « non poffit teneri, in accufativo cafu, per adpo- 
fitionem ad χανθηλίους referendo, quo pa&o latine haud 
incommode diceres, Comedebat panes, trium afinorum onus. 
Melius vero rovs legi,. quam ὅλους, obfervavit Geor- 
gius d'AnNAULD, hunc locum tra&ans in Animadv. Crit. 
C. 9. ubi docuit iungi a Graecis folere duo nomina, ὄνος χανο 
Ünauos , [pen clitellarius: velut apud Xenoph. Cyrop. VII. 
$5» 11. Lucian. in Iove Trag. c. 31. & in Schol. ad Ari- 
ftoph. Αν. 1555. Et ipfum ὄνους apud Athenaeum nobis. 
dedit codex Epir. Porro fpeciofum erat ἄρτους, quod eft 
apud Tzetzen: & de aliis etiam phagonibus memoratum 
videmus, quantum panis quotidie abíumferint: fed in fae- 

«νο illo feroque homine, mireris tamen cur panum potius 
mentio fiat, quam varnium , quas vorare confueffet. Ita- 
que probabilius ha&enus videri poterat αὐτὸς, quod cum 
editis Epitoma dabat, id eft, ipfe folus , ipfe per fe. Sed ve- 
riffmum nobis vifum erat id quod vetus cod. «4. dedit, 
αὐτοὺς, ed notione quam in verfione latina exprimere. 
conati fumus, ipsum onus (id eft, totum onus) trium 
afinorun ; ut adie&o pronomine αὐτοὺς intendatur vis re- 
liquorum verborum, quafi dixiflet non minus quam 
srium. afinorum onus. 

Verfu 3. commodius videbatur 4" £y &, quod communi 
lhbrorum confenfu apud Athen. legitur, quam 4" ἅμα 
apud Tzetzen: quamquam & hoc defendi poterat. Vicif- 

€ fim vero verfu 3. unice verum erat χαλῶν ὃς J'ex&p- 
eopev, quae peropportune Tzetzes dedit. Epitomator in 
bis verbisterminavit eclogam , πίνει J" ἕνα καλὸν µετρητήν. 

παρὰ Φερεχράτει 8. Στράττιδι. Εεᾶε geminatà τ 
literà fcriptum nomen dedit ms. Ep. & ed. Ven. Puto & 
ms..4. [In verf. 3. pro sel &p ὃς, quod hic editum erat, 
fcripfimus absque apoftropho δι interferto commate ἠσθ 
ἄρα, ὃς 6c. ut habent ambo codices mssti, cum hic, 
tum VI. 248. c. ubi idem citabatur teftimonium. 

Κάµβλητα. Vide Aeliani Interpp. ad Var. Hitt. I. 17. δε 
ΦΕΝΙΝ, in Recherches fur les Rois de Lydie, in Commentar, 
Acad. Infcript. T. V. pag. 24$. Καμβύσις fcribitur illius 
feri hominis nomen apud Euftath. in Odyff. /. pag. 356. 
|. 49. qui fua ibi manifefte ex Athenaei Epitoma , ut ali- 
bi, haufit: at nofter tamen cod. Ep. cum editis δε ms. 4f, 
in Κάµβλητα confenti. SEE i 
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Περὶ δὲ Θύος Gc. Vide fupra IV. 144. f. & cf. Aeliani d 
loterpp. ἱ.ς9. Mox dein rete Xa píA av, non Χειρίλαν 
dedere mssti noftri & Euftathius loc. cit. lin. 46. In Χαι- e 
βίππονν ὃς dein Χαΐρπσον, cum editis confentiunt iidem 
noftri codices. Pofl Φυλάρχω "particulam oU Tos recepi 
ex π5. 4. In primo vero ver[u PuoENICIDAE, reGe TV. 
articulum ante Τρίτον ignorant edd. In Epi. deeft yer- 
fus primus cum initio fecundi : in reliquà τοιὰ eclogà con- 
fentiunt ambo codices cum edira olim fcriptura, excepta 

flrema voce, ubipro.oixía: rete oix ías dederunt. 

empe capaciffimum hominis ventrem confert poéta cum 
horreo vel cella penuaria domus alicuius. Sunili ratione apud 
. alium poétam vorax homo dicitur Áabere νηδὺν &xoTiaíar, : 
ventrem. magnitudine naviculae onerariae, XV. 686. a. 

Subiungamus quae ad hunc locum adnotavit CASAUBO- 
NUS: » Placet, inquit, edita le&io in iítis verfibus PAoc- 
» nicidae , de lutcone Chaerippo. {βε, ait, ἐσδίέει 

» μέχρις "y ἑὰν dida τις ii λάθη διαῤῥαγείς. 
wTonUT' ἔχει Ταμεῖον ὥσπερ ὑἰκίαι. . «--- 

[Ubi notabis, iftud μέχρις ^y! ἐὰν, quod metrum iugulat, 
(initio penultimi verfus,) imprudenti viro docto exci- . 
diffe in Animadverfionibus, & imperite in contextu po- 
fitum effe ab his qui editionem Caf. 2. & 1. curarunt, 
ReGe vero μέχρις ἂν habent ed. Ven. Ba(. & Caf. 1. cum . 
msstis. ] Pergit Animadveríor: » Ingeniofe quidam in prio- 
»re verfu, ὃ λαλή diajparysís : utin Evangelio de prodito- 
»re Iuda, ἐλάκησε µέσος. Sed λάθη verum arbitror. Omni- 
»no autem in altero verfu, ὥσπερ eixíos : qualem penuariam 
»cdlam fingulae domus habere folent: non, ut emendarunt, 
» os παρ) οἰκίαις. [ qualis in noftris acdibus reddiderat Dalec. ] 
» Non praetermittendum eft, Cambletem Lydorum regem, - 
» inter phagones hic nominatum, apud Aelian, Ποικιλ. lib. 
»l c. 27. dici Κάμβητα vitio librorum ; itemque Gvor τὸν 
» Παφλαγόνα, qui hic melius & libro quarto ev. Male 
» etiam Καλαμόδρουν Aeliani codices indigetant, qui recte 
»in noftris eft Καλαμιόδρυς. lbidem Χαρίδας nuncupatur 
»is, qui in Athenaeo [nempe in editis exemplaribus] 
» Χειρίλας : de quo fuum cuique permitto iudicium. « 


AD CAP. ΙΧ. | 
^ Τιμοκρέων J* 6 Ῥόδιος, ποιητὴς, 6c. De hoc vide quae f 
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£collegt Mrvunsrvs, in Rhodo, lib. IL. c. 13, µελοποιὸν 
adpellat Plutarchus in Themiftocle. Quod in eum hic ad ᾿ 
ponitur Epigramme , id $1MoNzD1 auCori tribuitur in An- 
thologia, lib. ΠΠ. cap. 6. pag. 213. ed. Stepli, Inde inter 
Simonidis Epigrammata, tetulit Brunck, AnaleGor. T. I. p. 
1357. num. 61. Quà occafione nonnulla fcitu digna cum 
de homine, tum de epigrammate in eum fcripto , adnota« 
vit IAcoss , Animadverf. Vol. I. Part. 1. pag. 239 íq. 

ἃ Θρασύμαχος dà 0 Χαλκεςόνιοφ, Gentile nomen 

omifit Breviator : fed re&e Chalcedonium. hunc rhetorem 
facit optimus codex «4. qui MaxsJ'óvios inepte perhibeba- 
tur in edd. Vide Ciceronem deGrat. III. 16, δι alibi. Quin- 
tian. ΠΠ]. 5, 4. &IlL 1, 10. & 12. & nota hunc Athe- | 
naei locum ad Fabricii Bibliotli. Graec, T. IV. p. 488. 
6 τι ἀπὸ τούτων ἐργάζοιτο, Àd verbum, quid ab his fa- 
ceret: pofhis intelligere, quid his (nempe tam copiofe ine 
geftis cibis) dignum facere poffet. Sed ἀπὸ hic proprie ε/-΄ 
ftelum denotat ; ut fenfus fit, quid praeflare poffet quod effet 
conftquens & effectus huius tantae edacitatis. Gallice diceres, 
ce qu'il pourroit. faire en conféquence de cela. 

:ἀπολείπεσθαι, έφη, Τοσαύτας, εἰ προσίοι Τίς, πλη- 
gr. » Verfabatur in aula regis Perfarum Timocreon Rhoe 
»dius , non obícuri nominis vir, cum propter facultatem 
»poéticam , tum. etiam ob robur athlenicum , & gulam 
» profundam. Hunc cum Rex animadvertiflet ingentem «0: 
» piam ciborum in ventrem condere, Dic fodes , ait, his- - 
» ce tam multis cibis , quid fatlurus es? Cui Timocreon: Ego 
» vero Perfas concídam, innumeros. Idem poftridie multis vi: 
» &is qui fingulari certamine cum ipío pugnaverant , ge» 
» fticulari coepit. Miratus rex, cur Timocreon aérem pu. 
»gnis verberaret, cauffam percontatur. llle refpondens , 
icut narrat Nofter , ἀπολείπεσθαι, έφη, τοδαύτας ei 
» προσ τις πληγάς. Interpun&tiones minus re&e colloca» 
»tae in iftis verbis, viris dectis oculorum ufum ademe- 
»runt: nihil enim hic vidére qui verterunt, animo fe de- 
» fctlum iri dixit. ft plagas aliquis tot infügeret. Distingue, 
» ἀπολείπεσθαι ἔφη τοσαύτας, εἰ προδίη Τίς, πληγάς. Re- 
» fpondit , fibi ροβ adeo multos victos fupereffe tot plagas, — 
» ft quis accedat fecum certaturus, infererdas,. Ingeniofum 
» Timocreontis hoc commentum fuit: qui, ut probaret 
» Perfae , fupereffe adhuc fibi integras vires, poftquam 
smultos qui fecum in arenam deícenderant fuperaflet , 
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»χειρογομαῖν δι geflus agere manibus pedibusque inftituit. οἱ» 
»gaificabat hoc pa&o, paratum fe phess contundere om- 
»nes qui fecum vellent congredi , & plagipatidarum co- 
»gnomen quaerere.« CASAUBONUS. — Recte si c ροσίοιν 
non si προσ, dedit nofter cod. «4. | 
KerTíÓBapir, quoi, or Iléponv, - - xexwibrib 
χαθάπερ εἰς a^. ἀγγ. Gc. Mira fane verborum ftru&tura; 
quam quidem cum editis tenent ambo noftri codices. Om- 
nino, fi fuo loco ftant illi accufativi Καντίβαριν Gc TW» 
Iléenr , neceffe videtur ut ftatuamus intercidifle poft τὸν 
Πέρσην talia quaedam verba , οὕτω πολυφάγον (aut βεύλι« 
μον) yeyoréras, ὥστο. * 
Ἑλλάνικος dà ἐν αρώτῳ Δευκαλιωνείας Gc. » Pergit au- 
» 8ος, & refert ex HErLLANICO, Eryfichthonem Myrmido- 
»nis filium, cuius nota ex Callimacho ( Hymn. i^ Cer, 
νο. 67 (qq.] » & Ovidio [ Metamorph. VIII. 817 fqq.] βου. 
» λιµία, quia cibis expleri non poterat , Αἴθωνα, diclum j- Eu- 
»ftathius: (ad Iliad. X'. p. 806, 1. 21, ] ἐῤῥέθη δὲ ἰδίως Ai- 
»Soy καὶ Ερυσίχθων 6. Mupuid'óvoe , διὰ Tb εἶναι (aci) 
» Bopac ἄπληστος, παρὰ Tb αἴθειν, 0 ἐστι κατακαίειν. ὅθον 
» Xaí ΤΙ ὅτερο πολυφάγος Κοραυγὸς ἐκαλεῖτο, ἐπεὶ κατά 
» τινα ποιητὴν ἀβάτου: ἐποίει τὰς τραπέζας, κατασκήπτὼν 
» αὐταῖς τῇ γνάθφ. Quod ait Euftathius de cognomine 
» Fulninis , ex fequentibus (umtum eft. ! ex pag. 417. a. ] 
» Recte autem fcribi ἐν πρώτῳ Δευκαλιωνείας, non ut prius 
wfuit editum, en teftem idoneum. Clemens Alexandrinus 
»libro VI. Paedagogi: Διευχίδας à Μογαρικὸς τὸν ἀρχὴν 
. " ToU λόγου ἐν Tas Ἑλλανικου Δευκαλιωγείας [.Δευκαλιω» 
» vías ed. Pott. pag. 752. ] µετέλαβο.α CASAUBONUS, —- 
Perperam Δεκαλιωνείας editum erat ante Cafaub. Veram 
fcripturam tuetur ms. 4. Titulum operis, ut alibi, fic ὃς 
hic omifit Breviatot. Αίθωγος cognomen non praetermifit 
Callimachus loco cit. vs. 68. Cuius rationem eleganter de. 
clarat Ovidius, Met. VILI. 840 fqq. | 
Utque rapax ignis non unquam alimenta recufat , 
innumerasque faces cremat , 6^ , quo copia maior 
efl data , plura cupit , &c. P.ou 
Idem cognomen Aide» perperam in κάνθων detortum effe 
apud Aelianum I. 27. monuerc ibi Interpretes. 
Πολέμων d" ἐν 4. τῶν πρὸς Τίμαιον, Cum fic hoc loco 
eflet editum, ἐν ἑννάτῳφ πρὺς Τίµαιον, fupra vero (III. 
109. a. ubi manifefte de eodem Polemonis loco agebatur ) 
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b ἐν 79 "poto Τῶν πρὸς Τίμαιον: ieceffario aut ibi aut 
hic vitiofa habendá erat fcriptura. Fuiffe autem hunc no« 
ftrum locum ex illo fuperiori corrigendum , obvia quae. 
dam & quae per fe levis admodum videri poterat obfer-- 
vatio docebat, Nempe, non £&vr4&7 v, ut in ed. Caf, fed 
àvà1 y fimplici ν literá in cod. 44, fcribitur & hlc δι alibi, 
ubicumque ifta vox occurrit : quam fcripturam hic etiaart' 
ed. Ven. & Baf. dabant. lam íatis adparet, quam fuerit 

ronus librariorum lapfus, ex ἐν α. τῶν «pos Τιμ. in 
ér&T πρὸς Tip, aberrantium ; ex quo deinde ἐν ἐν ᾱ- 
7 9 aps Τιμ. faclum, παρὰ Σικελιώταιε reGe re(cripfit 
Cafaub, poftquam perperam περὶ Xix. pofitum effet in 
ed. Βαΐ. Templum edacitati facrum in Sicilia, & Σιτοῦς &y«A- 
p« Δήμητρος, id eft, Cereris Ernmentariae flatuarn , notavit 
etiam Aelianus, I. 37. Quod de Himalide vel Simalide hic 
adiicitur, id δι Aelianus praetermifit & nofter Epitoma- 
tor. — »Sequentia verba, de Cerere Himalide (ait h. |. CA- 
SAUBONUS 1n Animadv.) explicabimus σὺν $so, lib.XIV.« 
« At ibi nihil aliud huc fpe&ans reperias, niíi in Anim- 
adv. ad XIV. 618. d. pauca haec ipfà verba: » Eft & Hi. 
n malis inter Cereris cognomina , ut Siro. vide libro deci- 
»mo.« -» Fiusdem Deae fupra mentionem fa&am vidi- 
mus, III. 109. a. ubi Zi &A1« fcriptum nomen, literá 
fibilante initio vocis. Hoc loco quum Es « A íd'o s fcri- 
batur in vetere codice, (nefcio utrum cum afpero fpi- 
ritu, an absque fpiritu, qui in excerpta le&ionis varieta« 
te nullus hic noratus) dubius haereas, utrum Zia A la 
δσς debuerit librarius, ut literae Z & E temere inter fa 
permutatae fuerint ; de quo genere erroris ad VII. 290. b, 
Animadv. Vol, IV. p. 156. δι ad VIII. 349.d. di&um eft: 
an fuo more Εἱμαλίδος pro ἹμαλίδΦος fcripferi, De 
quo quum fatis certo iudicare non valerem, tenui id quod 
haud male editum inveni : quandoquidem perinde & per 
literam fibilantem & per fpiritum illum, quem afperum 
vocamus , efferri nomen illud potuerat : dé quo confer 
quae ad III. 109. a. notavimus, 

€  xabémsp ἐν Δελφοῖς Ἑρμούχόου. nProxima, χαθώπερ 
»év Δελφοις Ἑρμόχου , non agnoícit Breviator. Putavit 
»nempe corruptam vocem Ἑρμόχου: quod δι mihi vi- 
» detur , ad antecedentia & confequentia attendenti, Quid 
»fi Σπερμόχου ὸ Eílet certe convenientius. « CASAUBO« 
NUS, — Nos Ἑρμσύχον Ícripfimus, praeeunte ms. «40 
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quo in nomine forma certe compofitionis convenientior c 
analogiae eft, quam in eo quod editum erat. Caeterum, 
nec quid illo nomine fignificetur liquet, & mirum videri 
debet, cum Delphis ftatua hoc nomine nefcio cui Deo 
confecrata perhibeatur , ap.«d nullum alium au&orem ul- 
lam eius mentionem reperiri. Quod ViLLEBRUNIUS pro 
ua auCoritate adfirmavit, Ἕρμοχον denotare Cererem ma- 
nipulum fpicerum manu tenentem :. gratiam viro, cuius re- 
conditam miramur doGrinam, habituri erdmus, fi, quo 
fundamento nifus id tam (denter adíeverari pofTe putaret, 
.nos docuiflet. Si effet Ἐρνουχος , aliquam tamen fpeciem. 
habitura effet illa interpretatio: quamquam ἕρνος potius 
de germine vel ramo oleae, ficus, aut vitis, quam de 
frumenti fpicà, dicitur, Herguchi, ut habet nofter Grae- 
cus codex, fic,in larina verbone pofuit DALECAMPIUS , 
adiectà notà: »Ea vox fignificat infperato lucro ditatum : 
» τὸ ἁρμαῖον [ ἅρμαιον ] fx orra καὶ οὑρόντα.α 
| ἐν δὲ Σκώλῳ τῷ Βοιωτιακφ. Sic h. l, codex A. 
quemadmodum praeeunte eodem codice , aliisque inde de» 
rivatis , editum erat 1]. 199. a. 
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Καὶ ᾽Αλκμὸν δὲ Gc. »Ait de Micmane : Ka) 'Anxuary δὲ 
»6 ποιντὴς ἑαυτὸν ἀδδηφάγον | ἀδηφάγον mssti ) εἴναι πα- 
Ψραδίδωσι. Aelianus: ( Var. Ἱ. 17.] Ὁμολογεῖ δὲ χαὶ 
» Αλκμὰν 0 ποιητὴς ἑαυτὸν πολυβορώτατον γογονέναι. Ipfum 
» ALCMANIS de fua voracitate teftimonium, recitat No- 
»fler, cuius funt prima verba: "C 

. n Kal aróxe, τοι δώσω τρίποδος κύτος — 

»j καὶ Νηλέα τριήρης. ἀλλ᾽ ὄντι 

PyUr y ὥπαιρν. — 
bei fibi velit poéta non affequor: & puto locum Πο’ 
» effe fanum. Fortaffe, ᾧ [ às, puto, fcribere voluerat ] 
» xs) Πηλείδην "Avpsíd'us. Dabo tibi tripodem , ficut olim 4ga- 
» memnon Achilli , quando in gratiam cum eo rediit. Allu- 
» dit ad Homeri locum.de muneribus quibus Achillem fi- 
» bi voluit conciliare Agamemnon. Iuvat quod ait, effe 
»eum :ripodem , de quo loquitur, ignis expertem : nam ὃς 
» Agamemnonei erant ὤπυροι. Homerus ( Iliad. ;'. 122. ] 
» VOCat (r7! ἀπύρους Tplzrod'as.« CASAUBONUS, — νῦν yy: 
ἄπορος, quod ex conie, correxiffe videtur Vir doGus, 
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€ firmat vetus ἠοβεέ codex : at Ππηλείδην Ατρείδὴέ fion vis 
detur effe huius loci, cuius fcriptura ex eodem cod. «4. 
talis enotata éft, $ κ’ Ὄνιλεα yerpus : pro quo. eft ᾧ καὶ 
ψ]λέα Tpifipus in ed. Ven. Βαί. & Caf. t. Pro Νιλέα vera 
in ed. Caf, 2. & 4. ex Cafauboni Animadverf. Νηλέα eft 
receptum.  DALECAMPIUS verterat, i? quo. Νείεμπι fcul- 
pium máhibus teras : adieCtà ad voc. Neleum notà : » Neptu- 
»ni filium : alioqui NZeus rex Aegypti, quod Nilo nos 
» men dedit,« 2- WESTON, in HermefianaGe p. 15. Ἱερῖε 
ynAnin τριήρης , intelligens poculum Neftoris (a INelto Nefio- 
ris patre ) infculptum tripodi, coll. XL. 487. f. 497. b. & $60, 
f. —- Equidem ad verbum latine réddidi id quod Graeca 
fonate videbantur, feliciorem interim vatém exípeGan$ 
ui certioráà nos dóceat. Cafauboni conie&uram probans | 

ILLEBRUNIUS cum Adamo, in fübieGà norà affirmat, 
legio filicem iflam emendationem dtbuifft: Cafaubonnm. Α li 
Drum illum fi infpicias , qui olim Cafauboni fuerat, cuiu$ 
in oris partir lectiones quaedam e codice mstó Aegianó: 
excerptae , partirn propriae Cafauboni adnotationes infcri- 
ptae fünt; füihil hoc loco ex Aegiano codice decerptunt 
reperies, fed breves hasce notulas ab ipfo Cafaubono fuà 
manu fuoque nomine fcriptas. Ad ὤγειρος, quod eft in ed. 
Baf. notavit: » Lego &4vpot.u — Ad έπνεο, vs. 4. » Lego 
»tírres cum Fulv. Urfinp.a — Ad xaíepàr *aid'a , vs. s. 
» Locum fic rettituo, χλιερὸν Τέδα às Tporás.« | Ad τε" 
Φυμμµένον, vs. 6. » Lego τετυγµένον. vide Hefych.« 

In fine verf. 2. fi ἐντὶ effet, foret Dorica verbi forma, 
pro ἐστί. Sed £4 ; habet vetus codex ; quod in érzr cor- 
ruperuht pofteriores. Ad reliquam eclogae partem ,.haed 
eft CAsAUBONI Animadverfio: »Subücit 4rzcMAw : 

"0 3 -- τάχα δὲ mAÉor 

νέτνοος. οἷον 0 Ὑαμφάγος ᾽Αλκμὰν 

Μἠράσθη t Χα[ίερὸν caida τὰς Tprár. 
$ Fgtegia hic noftra ( abfit' verbo invidia) emendatio. Nat. 
M » Alcmanis puet delicatus , merae.nugae. Scribene . 
$dum; 

, »—- olov ὃ Φαμϕά γὸς ᾽Αλκμὰν 

»ἠράσθη χλιερὸν {έδὰ vhs τροφάε, — 
»ld eft: qualem pultem amat vorax Aleman bene calidam , pofl 
$ folflititm hibernum , live, tempore hiemis. Non omnium 
» eduliorum eadem femper eft gratia. Teftantur haec ver- 
s ba; folitum Alcmanem hiberno ας calida fe 
a ; 4 
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» obleGare.: πέδα Doricum eft pro μετὰ, prndem a nobis c, 
» reftitutum in multis diverforum au&orum locis. Quem» 
» admodum autem multi cibi "A fuiffe ingenue fatetur 44k- , 
» man fuperioribus verbis: fic cüpediarum 6 iy ysías invis. 
» diam deprecatur , cum addit ftatim: 

»Οὔτι yàp οὐ τετυµµένον daos. 

»ἀλλὰ τὸ καινὰ γὰρ ὥσπερ ó δᾶμος ζατει. 
»Ita quidem leguntur ifta in omnibus exemplaribus: fed 
» nullo plane fenfu. Is enim quem do&Gi eliciunt, [ ΛΙΑΝ 
enim cemefl quod fit verberatum : quae nova 6 intafía funt, 
ut 6& ipfe populus , cupit. Dalec. ] » & abfurdus eft & ridi- 
»culus. Áffirmamus, in eam quam diximus fententiam lo» 
»cum emendandum : : EE 

» OU τι γὰρ οὗτος τετυγµένον ἔσθει" 

ψἀλλὰ τὰ Xoiy à γὰρ ὥσπερ ó Φᾶμος ζατεύει,. 

» Dixerat, Alcmanem plurimum pulte delectari ; quod erat 
» vile δι tenuiorum edulium : nunc ait, Nihil enim Alcman 
yelaboratum diligentius comedit ; fed vulgares cibos , ut plebs, 
»quacrit. Quid hac emendatione fimilius vero? τετυγµέ-- 
» y«, Graeci appellant, quae furit arte "elaborata 6 multá in- 
»duftriá, Omnino autem κοινὰ fcribendum, non χανά, 
»Pultem vocat xor & plebeiam. Sic Lycophron unica 
» voce elegantiffime 3épuor vocavit Φα ημόκοινο: de quo, 
»libro Il. cap. xiv. « Nempe ad II. $$. d. coll. X. 420. b. 
— Nos verf. s. licet nihil a vulgatà ícripturà codex «4. re- 
cedat, fileatque prorfus Epitoma, fidenter tamen Cafau- 
bonianas emendationes χλιεερν & πέδα, ut certiffimas, 
adoptavimus. De «íd'«, pro μετὰ, vide Hefych. & ibi 
Interpretes , maxime vero. Maittaire in DialeGis, p. 251 fq. 
In vocab. χλιερὸς haud multo ante ( IX. 409. e.) fimiliter 
peccatumi a librariis vidimus. Sed, quoniam verbum ἐρᾶ- 
σδαι genitivum cafum, non accufativum, adícifcere folet, 
οἵου δι χλιεροῦὺ defiderabam : nifi Dorico pe licita fuit 
ifta conftru&io, Etiam 7 «7 vy & érov placuit, quod pro 
vulgato τετυμμµένον iam in contextu pofuerat ipfe Cafau- 
bonus. Sed ούτος, quod ille voluit, metro non conve- 
' nit: funt enim anapaefltici verficuli: quare o τὸ τετυγ- 
µόνον conie&abam, five o9 à τετυγµ. malueris. Admo- 
net autem ipfum {γβεπια anapaefticum , cum fint dimetri 
verficuli, deeffe verficulo tertio unum pedem ; five quarte 
deeffe pedem, fi vocem έτνεος tertio verfui adtribui pla- 
cuerit, In fine vero vcf. $. duae voces Τὰς τροπὰς pe- 
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. dem faciunt da&ylum, quia terminatio «e in τροπὰς non, 
. -ut vulgo apud Graecos , producitur, fed ex Dorum mo- 
d re corripitur. Denique, ut ad emendationes redeamus a 

"Cafaubono propofitas, etiam χοινὰ, pro vulgato x«i- 

νὰ, unice verum nobis vifum erat. Caeterum pulrem rur»! 

fus ab eodem ἶοπιαπε laudatam infra videas, lib. XIV. 
pag. 645. b. ! 

| κάν τῷ 9. δὲ ἐμφανίζει. Sic pro mendofo xà» τᾷῷδε 

recte dedit cod. 44. Similiter paulo ante, à» τῷ τρίτφ di- 
xerat, nempe ἐν 79 τρίτῳ βιβλίῳ µελῶν. Apud eumdem 
Noftrum, Ill. 110. f. vulgo editur ᾽Αλκμὰν ἐν τῷ τεντε- 
"λαιδεχάτῳφ: fed ibi (quod nos, cumillum locum tra&a- 
Temus, praeterierat) compendiofà notà ἐν τῷ id. Ícribi- 
tur in vetere noftro codice, quod valet ἐν τῷ 6. ( quo- 
niam iota, quod aliás fubfcrib: folet, ad latus ponitur in 
ilo codice ) id eft, ἐν τῷ πέµπτφ. Cum. quo convenit 
s aas docet , nonnifi fex Carminum libros Alcmanem 


e. 

' Ὥρας d" áosxs τρεῖς &c. Mtr locus 4zcMANES deip 

w polyphagia , foricinà naenià confoflior eft. Ita enim fcri- 

— '€bitur: Ὥρας d" ἐσηκέ τρεῖς Νέρος, xal χειμὰν ἀπύραν Tpl- 
ταν καὶ Τέτρατον 7b χρέκας. ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἔσθει ἐν δάδαν 
νυν οὐκ ὅστι. Tentemus an ex ruderibus hisce aliqua fen- 
wtentia poffit aedificari. Lego, Ὥρας d* ddw xe τρεῖς, Sée 
Apos καὶ χειμῶν) ἀπῶράν τε τρέαγ. καὶ Τέτρατον τόγα 
3 εἴαρ. ἀλλ si μὲν ἔσθεις ἐνθάδ, ἐν y" ᾖδου οὐκ dA p. Per. — 
» continuas anni tres. (επερεβαίες edere. potes, ae[latem ,. hye- 

» mem , 6^ tertiam autumnum : quartam quoque, «vr nempe. 

. € Sed fi hic ita edis, at ín Orco non edes. « CASAUBONUS. --- 
Αϊ pauci erunt, puto, qui fib: perfuadeant , in tam lane 
guidam fententiam fcripturum fuiffe Lyricum poetam Grae- 
cum, qui quidem aliquo loco haberi commeritus fit. Nee 
ka profeGo /zcwAN fcripfit. Ας ne ita quidem prorfus, 
quemadmodum Cafaubonus & in fua editione pofuit, & 
in Animadverfione quafi vulgo fic editum repetiit, lege« — : 
batur in fuperioribus editionibus: nam in illis non: καὶ 
χειμὰν ὑπύραν τρίταν Ícribitur, fed in hunc modum, xa 

(μάλῳ παρ ἂν τρίταν 6c. pro quo in ms. 4. (nam in 

pit. nihil horum comparet ) eft, xal χειμάχφ' παρ «n 

Tpras. In reliquis quidem nil differunt ab editione Ca- 

fauboniana fuperiores editiones ; fed pro xpóxas , eft inp5- 

Χαρ in ms..4. δι pro δάδα eft d" ades cum apoftropho, 
3 
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Sed fcripturae noftri codicis notitiam: nec' ipfe habuerat d 
. Cafaubonus,, nec adeo adferre leCoribus Athenaei potue- 
Jat. Ex iflis tamen ruderibus, ut ille nominavit , quae edi- , 
.ti libri offerebant, iambicos duos verfus tetrametros hy- 
.percatale&os, commode concinnatos, nobiscum pfivatim 
communicavit ingeniofifimus GROTEVEND : 
Ὥρας d" ἐσῆκε Tpsis* Φόρος, καὶ χεῖμα, καὶ τρίταν ὑπώραγ" 
xal Térpa ver T! Up, ὅχα θκλεῖ μὲν, ἐσθίειν d" Ad ar οὔκ ἐστιν. 
5 |. '  ''  werbis οὔκ éqTi* , quae metro repu- 
m Vir do&us aut ἀπέστιν, aut σόκ᾽ 
egendum fufpicabatur, Eosdem ver- 
1e in Obfervatt. in. Athen. pag. 24. 
p^. FioRiLLO , utrumque in duo he«- 
ai "NIC A 
peie* Srépos ,. Χάὶ χείµα, 
ip, ὅκο αλα Mir, 
ν οὐκ ἔστιν. | AVE 
Ubi praefertim »tertio verficulo veram le&ionem a fe in- 
» ventam « (τ) p ὅκα 2a^€i μὲν) fibi gratulatur »a vulgae 
tae fcriprurae ductibus fere non recedentem. « Ας fane fub 
jllo monflro τὸ κρέκας, quod editos libros invaferat, cum 
εκ fcripturae ductibus, tum e práecedentibus verbis pere. 
quam probabile fiebat, τὸ 5p δι ὅκω latere, Qaam con- 
3e&uram planiffime confirmavit nofter codex «4. spoxas , 
pon xpóxes , exhibens, Sed quod iidem praeftantiffimi 
Duumviri (qui collatà inter fe operá in reftituendis core 
yuptiffimis apud Athenaeum» locis elaboraffe videntur ) de- 
jnde pofuerunt, S«as/ ir, id quidem, licet non longe a 
fcripturae veftigiis recedat, minus placuit, Nam, ut alia 
omittam, fi id, quod illi volunt, dicere voluiffet poéta, 
vbi quidem omnia florent, non video quo pacto omitti iq 
. Graecis verfibus vox πάντα potuiffet, Mihi (εεναιὰ c li- 
terá, quam poft ὅκα agnofcunt libri, σάλλειν μὲν, 
uemadmodum pro έσθει ἐν d., $0061» d" legendum vi- 
ebaiur σάλλειν autem, Doricum opinor verbum , quod 
jn latino fao δι falto , item in Romanorum Saüis fuper- 
e(t, idem atque commune 2aestu1 valere conie&tabam, 
Jam primo verfu , codicis noftri fcriptura , χειμαχφταρα». 
nullà muratà lierà offerebat id quod in contextu pofui« 
mus, x eia, xovrépat, id eft, καὶ ὀπάραν: ubi, Ut gd — 
p« pro cepe, X ta pro et«, & Ὑεαρὶε pro Stoprg die * 
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ἆ εἶπε Dores, fic δι ὀπόραω pro. bropa. dixlffe fufpicabar. 
Denique turbare illud quidem poterat, quod, quoniam 
vocabulum hoe leni fpiritu pronnciatur , non χφπτάραν, 
fed x dw &pa v, Ícriptum oportuerit ; nifi fortafle perim 
de & bróps (ut ex eiusdem: Alcmaris carminibus infra 
adfertur, XIV. 648. b.) δι ὁπώρα (vel dorice ὁπάρα) di- 
«ere licuit; unde δὲ fa&um videri poterat, ut id. nomea 
nonnulli παρὰ 9b ἔπεσθαι 75 spe. di&um ftatuerent , 
inter quos Etymologici au&or pag. 628. ], 46. lam vero, 
f de metri ratione nobis, parum initiatis hoc myfterio- 
rum genere, adiicere nonnihil licet; habemus , ni fallor, 
priorem verfum, perfeGiffimum tetramerrum iambicum, 

"Opas d" éanxs ptis" Sépos, xal χεῖκα, χφπάραν 
(ave xdmróper) vpíTae. . 
Pofteriori quidem non conftat metrica ratio: fed coníta- 
bit, fi pro eáaxem μὲ, ponas. doricam infinitrvi formam 
haud infrequentem , σαλλέμεναε. Denique , fi pariter ex 
Dorismit ratione ὅσθον pro ἔσθειν, & irri: pro ἐστὶ poíue- 
xis, habebis alterum verfum tetrametrum catale&icum 
buiusmodi, — » 
xa) TéTpaToP Πρ, Una σαλλόμενα», dollor δ' ὧδων cox ἐντί. 
ἸΑναξίλας — - περὶ Κτησίου τιὺς fc; » Ctefíae lielluos 
»nis etiam Aelianus ex ^naxila facit mentionem. « CA- 
$AUB. — Iam aliás monitum eft, perquam probabile effe, 
sotum cap. 26. & 27. primr libri Variar. Hiftor. e& hac 
Athenaei disputatione excerpfiffe Aelianum.. Duos pofte- 
Flores /fnaxilae de Cie(ia veríus. Encerptis. fuis pag. 86r. 
inferuit Grotius. in | 
€ xà» Πχουσίους, ANAaxrtAuS 8 Πλουσίαις cita- 
tur apud Eaért. I1E. 28. ubi ex hoc. Athenaei loco fortaf- 
fe Πλονσίοιὸ corrigendum adnotarunt Idterpretes. Nec (4- 
men diffimulandum , tffam apud Noflrum fcripturam IIoov- 
-wíote nonnifi tacitae emendationi editoris Bafileenfis debe- 
ri, a quo eam Cafaubonus accepit." In ed. Ven. quidem 
δὲ in ms. 4. πλούσιος fcribitue , quafi ab- his verbis inci- 
peret ecloga, K à » πλούσκος διαῤῥαγήτω Tic c. '') 
- Ρο α. Pro yáp σε, quod vulgo legebatur, omnino 
“γάρ ἑ praeeunte ΑΡΑΜΟ  corrigeridum putavi. Attice 85. 
pro αυτό. | 
In eiusdem 4ΝΑΧΙΣ4Ε, ex Gratits , verfu v. ml mutant 
libri. Eft tamen ille iufto brevior : cui incommodo medé- 
beris , fi cum- eodem, quem modo dv ADAMO , de 
4 
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particulam iitferperis. Sed fortaffe alia tentari commodior 
medicina potuerit. Quod. vero wrf. 2. ὄρτως εἰ Kj. prof 
Arras à Kp. legi voluit VILLEBR. id nec necefle eit, & me- 
410 adverfatur. | 
In PuHILETAERÀ , 6X. ZLtalanta , verf. 1. rede Zea &- 
Φου tenent. ed. Ven. & Bat. cum ms. 4. cf. a. Pro 
' TavpíTny, quodrefpuebat verfus, Τανρέαν fcriben- | 
dum ex VIIL 542. f. & 343. d. monuerat VALCKENAR. ad 
Eurip. Phoen. pag..219. | 
-« ANAXIPPI ex Graunao {. Fulmine ecloga, in hunc moe 
dum edita erat: - ; 
Ὁρώ *y&p ἐκ παλκίστρας TOY Φίλων | 
x. προσιῤντα [401 Δάμιπγον. τεῦτον λάγειᾳ Thy πέτρινο, t a. 
qeuTor οἱ Διφίλαι καλοῦσί σοι. | 
ry i ipd eins. Νεραυνὸν οἰκότως, 

. dBárovs σοιεῖν γὰῤ τεὺς τραπτέζας οἵομεν 
αὐτὸ, καπαφλήπτοιτω "y «UT T) γνάθφ. r3 
«ιο (pe&at CASAUBONI Animadyerfio haec: » /fnaxilae 
myerüiculos [ 4NA4x1PPz Ícribere sare x phagone 
x Damippo , cui Cerauno cognomen, fic fcribo : 

ο σ-- bun γὰρ ἐκ παλαίστρας τὸν φίλον 
. 3 πβοσιόγτα µθι Δάμιππον. εἰ τούτον λέγαις 
. , »Tiw πότρινονς τὸ» οἱ φίλο) καλούσίσρου 

»vvvi δι ἀνδρείαν Κεραυνόφ. sixbres, 

Σἀβάτους ποιεῖν γὰρ τὰς Τραπέζας οἴομαι 

- ουαύὐτὺν, κατασκ/ητοντά "y, αὐτἣ τῷ γγάθᾳ. 
»vel, ut apud Euftathium , «0T eis, menfis.« — At 
verf. 1. bene habebat vulgatum τῶν elaav: intelligendo , 
. dye τῶν or , tnum ex amicis, Damippum : vel, Aáqusr- 

Joy, dra Toy dí, qui efl e numero amicorum, Nihil fre- 
quentius iftà loquendi formáà. — eríu 2. utique aut el aut 
$i particulam, quae aliàs omitti poterat , defiderabat me. 
trica ratio. — Ferf. 3. ei φίλοι, ut corrigebat Cafaub. 
fic reGe dedit codex ms. uterque. Sed τοῦ v ev cum edi- 
tis tepgent mssti : quod ne nobis quidem mutandum vifum 
. eft, Certe fufpe&£tum debuit effe ionicum τὸν, quod no- 
tione relativi $» hic. pofitum Cafaubonus voluit. Nec in 
fine verfus folicitandum erat co), dativus pronominis fe- 
cundae períonae, in familiari fermone non fine emphafi 
: «quadam (tametfi pleonaímus videri poterat) verbo adici 
^ folitus. of Φίλο! non intelliguatur φίλοι σου, fed φίλοι ev» 
^ uU, familiares eius, Verf. 5. Ree οἴομαι eratin ed. Ves 


, 
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' & Baf. confentientibus msstis. elouer erraturn erat, impe- 


3 


rite ex ed. Caf. 1, in ed. Caf. 3. & 3. propagatum, — Perf. 


«6. Commode s particula , quam ignorant mssti, inferta 


eft ab editoribus. In Epis. fcribitur, χατασκήστεντ « ve 
ταῖς τῷ *yréde : unde habet Euftathius loco füpra cita- 
to, ad pag. 416. b. Sed κατασκάντοντα ἁὐτῇ T3 yrédo 
ms. 4. cum editis. ' 

In ΤΗΚΟΡΗΙΣΕ, ex Epidauro , verf. a. feftive δι contra 
bres di&um eft, quod in fine adiicitur e«yeiy. Nam 
ubi de centurione agitur, qui dicitur efle ἀνδρῶν ἁπάντων 
πλεῖστα δυνάµενος, ibi primum intelligere debebat audi- 
tor aut le&or virum fortiffimum , bellica virtute longe omni- 
us praeflantem.. Similiter paulo poft , qasysiv μὲν ἀφδρικοί. 
.. In eiusdem Tzzapzizi: ex Pancratiafle eclogà , male 
-vulgo distincti verfus erant : primus decurrebat a verbis 
Ἑφθῶν μὲν, usque λέγ᾽ ἄλλο épu yx íev: alter, a κολὴν 
vel xeasy , usque Ἡράκλοις, & fic porro. Poftremus, ab 
ry pdt Φώδεχα, usque X«&?ie. Ibi CASAUBONUS non- 
Jii haec monuit: »Ín primo verfu e Pancratiofla Theo- 
e phili, operarum peccatum emenda, & fcribe, λέγ᾽ ἅλ- 
»Ao, Puy xyíor, In ultimo, pro Ἀπολλύδαρς xa 
»Σαβάζιε, quarum vocum altera manifefte corrupta , 
n ícribi poteft, "Απολλα, Διόνυσε xal Σαβάζιο. Sed quae- 
» rendum aliud moneo , quod propius veritatem accedat. 
-» Vox ἀχρώτου ad fuperiorem verfum pertinet.« — Com- 
modius digefli verfus erant fupra , 111. 95. a. ubi tres prio- 


"166 απ erant adpofiti. Ibidem etiam, verfu a. pro eo quod 


hic mendofe in omnibus editt. legebatur ὀρυγχίον, rede 
Pv yx íev legebatur; quod ipfum δι hic & ibi codex «4. 
firmat. ( nam quod ibi in Animadv. notatur, ῥύγχοι legi 


in ms. 4. id operarum errore commiffum.) 1n Epit. utro-.- 


bique deeft haec Ecloga. Acutam fcripturam x eA àr, 
quam ibi cum ms. 4. tenebant editiones omnes, eamdem 
hic fervant ed. Ven. δι Baf. cum eodem msto. Confulto 
vero tenuimus nos fcripturam xeA «4v, quam bic habe- 
bet ed. Caf, Vide Athen. IX. 468. d, 

Τε. s. Cum in edd. fic legeretur, σύκων δύο μνῶς 
Aaries, ὃν δὲ πόσον: voculam ἐν, inepte infertam , igno- 
qat ms. 4. Orta illa videtur ex le&ionis varietate, vel 
jon ex conieQturà pofterioris alicuius fcribae, qui pro 

iss legendum ἔπιεν 10 tertia perf. cenfuiffet. quum 
iufta menfura deeflet verífui, voculam Ej7' noe ex cone 


* 
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je&uráà inferuimus: ei 7' έπιες δὲ φὐσον; deinde ( vel, od'b 
Και) bibif vero quantum? Ante ΕΠΙΕΣ adparet quim fa- 
cile pei ith d EIT ο... unc lo- 
cum tra&Qans in Obfervat. p. 5. emam eclogae 
tem io hunc modum ορ κ ps 
— A. SUuxey ó UO : 
prac. B."Eoriee; À. Edda πόσον, ἀκρώτου δώδεκα. . 
—. κρτύλας. Β. Απολλόδφρο na) Xefadie! — 
» Pro i» δὲ, inquit, quae verba nihil valent , dedi s; ὃ ες 
»iam. vide quantum vini bib.« — Commodior videbitur., 
puto, ratio a nobis inita.  Poflremo verfu, haud immerito 
utique fufpe&a Ca(íaubono fuit infohta illa exclamatio,, - 
Απολλόδαρεί Et lubens equidem probaffem ΑΌΑΜΙ con- 
ieuram a Villebrumo relatam , ᾽Αμπελίδωρε, fi veríui : 
conveniret: ad cuius menfuram fi aptum velles vocabu . 
lum , ᾽Αμπολεόδωρε fcriptum oportebat ; tamen pa- 
rum videtur probabile. Quare certius. aliquid etiamnum 
. édefidero: nifi ftatuere fortaffe. licuerit, in communi fer- 
ο... illà ager uis formulà effe ufos homines 
e plebe, aut per iocum & praeter exípeGtationem cone 
fulta adhibitam fuiffe a po&ta. "ON να 
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Nihil incommodi habebat quod. in ed. Baf. δε Caf. le- 
gebatur, os τὸ Boro T v, fct. düroe. Sed nil neceffe fuo- 
yat veterem ἀείέτατε (cripturam. τὸ Beso. z ὃν senebat ed. 
Ven. cum ms. 4. | | . 

ln Eva: ex Zintiopá verf. 1. ἄμμοας cum editis ha» C 
bet ms. Ep. Nec vero fpernendum ὤμος fimplici µ lite- 
rà, fi prima vocalis adípiretur. Vide: Maittaire, Diale&. 
pag. 193. In fine verfus, emendatio (ΑΟ , (in Exogspt. 
pag. 647.) µέτρι) pro μὲν, nec neceffaria, & menti po& 
tae contraria videtur. Nec vero offendere nos. debet re- 
petitio illius particulae μὲν, quam eamdem verf. 2. denuo. 
etiam pofuiffe poéta videtur ; ríam in fcriptura veteris co» 
dicis , καρτερὸ μὲν ; vix aliud latest quam x«pT spy» μὲν, 
quod verum puto. Eàdemque formá: verf. z. rov» δι φα- 
*yi» dixerit Boeotus , qui inducitur. KeGe vero 
τοὶ d" 'Af ur aios verf. 2. edidit Cafaubonus, tacite core . 
vigens mendofam fuperiorum editionum fcripturam, quae 

ig erat, τοῖς d' ᾿Δθκναίωι Nec video, quo pado fengi 
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potuiffet codicis noftri fcriptura, τοῖς J" ᾿Αθηναίομ. Ta 
Epit, defunt duo poíteriores veríus. Pro eo quod initi 
eclogae ponitur Ioréiz , Πύειν legebat DALEGAMPIUS : 44 
bibendum 6) comedendum fortes ; non utique fine veri fpecie; 
nec tamen fatis cert ratione. Confer vero Alexidis te« 
ftimonium, in fine huius pag. 0 
.. In eiusdem Evgvzr, ex fabula Buropá , verfu 1. (criptue 
yam Kzí(e cum editis tenet ms. 4. Caeterum. ex eadem 
fabulà Auropa fortaffe illud etiam erat fragmentum , quod 
lib. II. pag. 47. b. ο. adpofitum vidimus. 
.. In fequente teftimonio ex Zone, verf. 3. &o 1* οὐδὸ re« 
cepi ex ms. Ep. Ad editam (cripturam ὡς οὐδὲ ex ms... 
quidem nulla enotara varietas. Dein vero d'eim vov, - 
praeeunte Dalecampio, fcribi iuffit CASAUB. in Animadv. 
quem (fecutus eft Grotius, in Excerpt. pag. 651. ubi ὃς - 
proximum ex Europa fragmentum adpoluit. 'DALECAM« 
PIUS verfum illum fic commode reddiderat: ut co«an5., 
quod aiunt , fatietur nunquam, u— 
d In Ecloga ex eiusdem EvsUxt Ceropibus verf. 1. quod - 
Θήβαζε ícripfit Epitomae au&or, id (uo iudicio ille fecit, 
formam loquendi pradferens magis vulgo ufitatam. Oi 
. βας ἦλθον (intelligendo eis ΘΗβ.) fcripferat poéta: quem- 
admodum in alio eiusdem dramatis verfu, qui hunc pro- 
xime vel praecedebat vel fequehatur, fimiliter Κόρινθος 
ὕλθον fcripfit, ut docet-Deipnofophifta nofter, XIII. 567. c. 
Verf. 4. Ad editam olim fcripturam xóm por "i έχε, 
monuit CASAUBONUS : » Malim xo , ev ὄχε. Et omni 
» no id rectum eft. Extat vox eadem 1n (equente teftimo- 
»nio eiusdem poétae ex My/is.« — Eamdem emendatio- 
nem iam propofuerat H. SrEPHANUS , Thef. T. ΠΠ. pag. 
4$. €. Nec longe a vero abeft ms. 44. in quo xówgor. 
reviator in praecedente verbo J'errovai terminavit ec« 
me TM 
, Ρα. 9 fq. οὗ σλήρει βροτῶν oup ἐστὶ µεῖζον &yalip, 
» πλήρει βροτῶν fufpicione mendae non caret. Poteft ta4 
»men ferri, exponique. Aomini pleno & bene farto, pto πλή- 
pst (gore. « GASAUBONUS. -- ΑΕ, fi βροτοὺς hic Aomines, 
intelligimus, ipfum dativum ^rafpei βρατῷ potius pofues 
rit posta: quod fortaffe verum: nifi magis adrideat Του- 
ΡΙ inventum, in. Curis Nov. in Suid. pag. 294. ed. Lipf. 
» Legendum videtur , ( inquit) πλήρει 'h τῶν: ibis onus 
v lo. Ut σοτὰ, poculenta : fic Bor, e(culenta.« — Quod 
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infignem utique fpeciem habet : fed tamen, quoniam nus- 
uam alibi ita ufürpatum vocab. βοτὰ reperitur, perinde 
ufpicari licebat , βροτῶν fortaffe pro βρωτῶν e&dem notio- 
ne dixiffe poétam. Apud Suidam tamen invenias ρ]οί- 
fam Toupio aliquatenus faventem, ni(i menda fubeít: Be- 
qós* τροφὴ, ἢ βοσκή. 
πο Ferf.6. δάκνων in participio, non Φώκνει, dedit ms, 
"f. Idemque deinde e «y y (^ 0165s ἐστ ἰδεν. Qua in 
fcriptura nihil defideravenrit eruditus leor. Et carere po- 
tuimus CASAUBONI Animadverfione , moaentis: »Scribe 
» παγγέλαστός der! ἰδεῖν.» --πάγγέλοιος ex conie&ura 
etiam correzerat Toup |. c. δι ConAY ad Hippocr. de 
Locis &c. pag. 397. | 
. In ΕυδυεΙ eclogà ex Myfs , verf. 3. ὅλους Τραχήλουε. € 
» Habet Huraldinus codex 4^»: idque perplaceret, ut 
»iungeretur cum fuperiore δι ἡμέρας: fed, eà fcripturá 
. madmiffà, de voce τραχήλους quaerendum fupereft.« 
CASAUBONUS, ín /fddendis ad Animadverf. — In Epit. de- 
eft haec ecloga, cum omnibus quae hac pag. deinde le- 
guntur. At nofler etiam optimus codex 4. $^ ws habet: 
quod videri poterat ortum debere errori imperiti alicuius 
aut dormitantis librarii, qui ad proximum fubftantivum 
Ἡμόρας referendum illud adie&ivum temere putaffet. Ρει- 
commode vero ὅλόυς Τραχήλους edd. id eft, ut Dale- 
campius reddidit , qui toti quanti guttura funt. Quae tamen 
fcriptura illud habet incommodi , quod haud adpareat un- 
de pendeat ille accufativus cafus; nifi e primo verfu re 
tere verbum λισὼν liceat, quafi dixiffet, λιγὼν τὸ Θή- 
| bo: πίδον, καὶ τοὺς. ἐκεῖ ἀνθρώπους, Deve γραχήλους. Id 
fi nimis durum; vide , an tenendo δι) ὑμέρας oA ne, de- 
inde pro ree x &Aov£, cum ADAMO, τραφάλλους 
malis; nempe, éelíew Τραφάλλους, id eft, τυροὺς χλωροὺς, 
recentes cafeos , interprete Hefychio. Quod vero dein edi- 
tum erat, καὶ τοὺς κοπρῶνας πλησίο: primum τοὺς, 
quod metro proríüs adveríabatur, re&e ignorat mts. 4. 
tum vero pro κο πρῶνας omnino κοπρῶνου corrigen- 
dum putavimus, in genitivo, quia voce πλησίον pendeat. 
Confer eclogam proxime praecedentem. 

In ΏΙΡΗΙΣ1 teftimonio, pro ἢ πάλιν πρὸς ἡμέραν, ex- 
{ρεθανείαπι καὶ πάλιν, et rurfus ad redeuntem usque diem : 
fed nil mutat vetus liber. Et fenfum haud incommodum 
admittere videtur fcriptura vulgata. 
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» MNESIMACHI verba e κε, 
» -— Εἰμὶ γὰρ Βοιώτιου, 

Ψὀλίγα μὲν ἄλλων, Ταῦτα πολλὰ * ἐσθίων: 

»Íonant hoc: Ege fum Boeotius: qui de alis quidem pauca 
»comedam ; haec vero multa. Videtur dicere, Boeotos 

»nis & carnium fuiffe voraces; caetera, quae delicatuli 
» expetunt, non multum curaffe. « CASAUBONUS, — In 
"dddendis haec adiecit Animadverfor: » Huraldinus Ms. 
»unà voce auGior: bye μὲν ἄλλων δίκαια ταῦτα" 
» πολλὰ d" ἐσθ. Sed non video qui fententiam aliquam ex 
»hac fcripturá eliciam; quam δι metri lex afpernatur. « 
— Illius vocabuli, ab hoc Joco utique alieni, nullum in 

. vetere noftro codice veftigium cernitur. 

ALEX1DIS veríus ex Trophonio , quum quo ο mee 

. tii continerentur haud fatis mihi liqueret , ita digeítos ἀθ: 
' di, ut editos inveni, Ad verf. 3. cum fic legeretur, 

f ὧς àx írn Tos νῦν εἶναι Body καὶ πορεῖν μόνον, 
monuit CASAUBONUS, » Lege cum eruditiffimo SYLBURe 
» GIO: 

»éc ἀγίκητοι ror εἶναι βοᾷν xa) πογεῖν µόνον. « 
Cuius emendationem laudans PALMERIUS, Exercitation, 
pag. $15. ait: » Sed eadem manu debebat etiam corrigere 
»vocem wor siy, δι reponere πίνειν. Nam fi maneret 
» qoreiy , tunc non foret διασνρμὸς , (viruperatio,) (ed po» 
»tius laus δι encomium. « — Quae mtihi ita vera vifa 
erat obfervatio , ut utramque adoptarem emendationem ; 

uamquam in vulgata fcriptura nil mutet vetus nofter co. 

ex, Ας fane.mire pofitum. verbum iftud πονεν videri 
debuit medium inter βοᾷν δι δεινεῖν. Nec tamen diffimus 
landum , paulo ante etiam (lit. c.) in Eubuli teftimonio 
qb πουν εἲν praedicari de Bocotiis. Et omfiino de tota huius 
eclogae fententia haud fatis conftat : quare confultius for« 
taffe faQuri eramus, fi intaCtam reliquiffemus. At poffre« 
mo verfu , yv νοῦθ) ἑαυτοὺς., pro γυμνοῦσθ) ἑωυτοὺς, 

uod editum erat, re&e dedit ms. 4. Nam ubi verbo ad- 
Bcitur pronomen reciprocum, ibi verbum non in medie 
genere, (quod aliàás reciprocam a&ionem fignificat) fed 
1n acfivo , ponunt Graeci. | 

a Tí γὰρ ἄλλο B τοιαῦται ἐλάλουν δε. » Pempeli refponfum 
» de Bocotis , cum fuiffet interrogatus, quid ipfi. viderentur 
s effe Thebani ? falebrofum eft: licet cum editis fcripti om« 
wnes confentiant, « CASAUBONUS, — Nobis illud refpon- 


ο 


η . ANIMADV. IN ATHENAEUM. — p 418, 


fum nihil obfcuri habere videbatur, cuius haec erat fen- 4 
rentia, ia gulae dcditos effe Bocotos , ut. nil nift ventres. effe 
videantur ; 6 bit quisque, quo maiorem ciborum copiam ingeree 
πε po[fit , tanto. magis fe prae[lare caeteris foleat. gloriari, Cae 
terum Φέμπελον , adpéllativo nomine, Graecis dici novis 
mus- capularem fenem , eumque loqaacem praefertim & gar 
Tuum: at ile Pempelus quis fit, qui ex Eratofthene hic 
commemoratur , nusquam declaratum reperire nobis cone: 
figit. lllud vero nos docere Ca(aubonus debuerat, fe, 
uum Πρέτελλον legeretur in ed. Venet. & Baf. (unde δὲ 
Pretllun in verfione Dalecampius pofuit, Prepellum vero 
Natalis Comes) ex codicibus msstis Πόμγελον reftituiffe, 
Ac fane ipfum hoc nomen Πέαγέλον agnofcunt ambo no» 
fiti codices. | 
* Πολύβιος » - ἐν τῇ εἰκοστῇ τῶν Ἱστοριῶν ΦΗδινι — Hac 
ferie verba fcripta dedit cod. 4. De re vide Reliquias li«' 
bri vicefimi Hiftoriae Polybianae, cap. 4. & 6. noftrae 
editionis , quae ex Excerptis Valefianis de Virtutibus δὲ 
Vitiis duCta funt. Βοιωτὸὶ µεγίστην δόξαν λαβύντες x à T 
τὰ AsuxTpixé, ReCe xarà, non uerá , dedere ambo no- 
ftri codices: pro quo in eamdem featentiam.apud Polyb; 
XX. 4, 2. habes ἐν τοῖς Λευκτρικοῖς xaipoie." Mox vero, 
pro κατὰ μιχρὺρ ( id eft paullatim) (ufpicatus fum μετὰ 
paxphy Ícripfiffe Athenaeum : pro quo eft apud Polybium , 
λατὰ Tb cuve is ἐν τοῖς ἑζῆς yporoic , id eft, continuo des 
inde; non, paullatim , ut ibi interpretatus erat Valefius,. 
(de quo in Adnot. ad illum Polybii locum monuimus.) 
«Φιέθεντο καὶ κοινώνειὰ Τδῖς qínor. » Appellat xomórsia, B. 
» conventus ca fine folitos ági, ut amici und effent. Et d'ieví- 
Ἄθεσθαι κοινώνεια "rois Φίλος, eft reditus in cam rem affignare , 
»é locum providere. « CASAUBONUS, — In Valefianis ex 
Polybio Excerptis fic habes: 7às οὐσίας ^ — eis εὐωχίαέ 
xa) µέθας d'ietílerro , καὶ κὸινὰς τοῖς Φίλοις éolovy, — ει». 
git CASAUBONUS: » Áddit Polybius: Πολλοϊ δὲ [καὶ hic 
»inferitur in noftro cod, 4. ut in Exc. Valef.] τῶν éxir- 
b Τω» γεγεὰς ἁΦεμέριζον τοῖς συσσιτίοις To πλέον µέρος τῆς 
φποὐσίας' ὥστε Ἠολλοὺς εἶναι Βοιωτῶν ois ὑπῆρχε δειλινὰ 
» TOU μηγὸς πλείω τῶν εἰς τὸν μήνα διατεταγμέων ἡμερῶν. 
* Verbum ἀπεμέριζον, dividebant , intetpretor de ultimis : 
» voluntatibus : quafi fcriptum effet ἀπέλεμτον. Et nota 
»fis ftultiiam horum hominum immanem: [ immo melio» 
»ra yerba! quacfo , haud immerito aliquis dixerit] qui, 
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b»non folum dum viverent, folii bona fua in convivia 
»illa prodigere; fed & morientes pecuniam amicis reline 
wquerent perdendam ἐν Tos xetroveíog , quae hefliatoria 
»quaedam erant. Haec fuere Graecorum ingenia: cuius . 
»rei clara teflimonia in teftamenris veterum philofophoe 
»rum, quae recitát Laertius Diogenes. Quare aliter Po- 
»lybi verba non debuerant accip. Δειλιὸν, videlicet 
» βρῶμα, eft cibus pomeridianus , ive merenda: nam νειθ- 
»res interpretantur, Τὸ µεταξὺ düiervov καὶ ἀρίστου. lta 
' » vocabant Thebani κομωνισταὶ fuas illas epulas; vel pro. 
wptef diei tempus, quo foliti convenire ex fodalitii in« 
wítituto; vel minuendae rei invidiae, quafi effet aliquid 
»levius δειλινὸν, quam vel prandium vel «οεµα. Sic ho- 
»die folent frugiperdae homines extraordinarias epulas - 
» fuas appellare merendas : quae tamen coenae funt quan- 
»tumvis dapfiles & lautae. Cum autem moriturientes 'The- 
»bani tanto ftudio ornandorum coenoneorum duceren- 
»tur; non mirum eft, ενεπί[ε quod fcribit Polybius, ut 
» multi merendas haberent fibi ab amicis l«gatas plures numero. 
» in fingulos menfes , quam dies effent in. menfe. Simile ex par- 
»te quód narrat Strabo de Tarentinis , plures illis fuiffe 
»in anno feftos dies, quam effent ipfius anni dies, « ---' 
Mira vero do&iffimorum olim virorum, in edendis vete- 
rum auGorum fcriptis, negligentia dicam? an fuperci- 
lium? fusque deque habentium iudicium ftudiumque le. 
Gorum, qui, unde du&Gae effent novationes ab illis ine, 
du&ae , effent requifituri.. Nam quum Z'«i7»« hoc lo-. 
Co, non d'siA X, in editione Ven. & Baf. legeretur ,. 
cur nec illius le&ionis mentionem ullam fecit Cafaubo« 
nus in Animadverfionibus , nec, unde fuum illud δειλά. 
arripuiffet, dignatus eft docere le&orem? Nofter quidem 
vetus codex «4. non δειλινὰ, fed AEIBNA exhibet : quod. 
poterat perinde vel ex δείπνα corruptum videri , ( ex quo 
etiam Valefius detortam fcripturam διπλα exziftimaverat, 
quam apud Polybium codex Peirefcianus habebat) vel 
ex δείελα, plurali nominis δείελον, quod pro merendá u- 
furpavit Callimachus, tefte Scholiafta Homeri , ad Ο4ΥΠ. 
'. $99. Sed verum fi quaeris, fcripturam ὃ οιλινὰ ex 
;pitoma Athenaei acceperat Cafaubonus: eamdem qui- 
dem ícripturam perfpicue nofler codex Epit, exhibet. 


Pd 
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AD CAP. XIL. 


In MNzstMAcHT , ex fabulà Philippo, verfu ο. particue c. 
Jam x«i, tam aptam ad fenfum, quam ad fulciendum ver- 
fum neceffaríam , opportune inferuit GROTIUS in Excerpt. 
pag.663. In fine eiusdem verfus, pro edito olim x«T«- 
φάγοι, reGe xaTaqéys dedit ms. 4. In ms. Ep. termina- 
tio verbi non diferrim expreffa eft: fed nil aliud debuiffe 
voluifleque videtur librarius. E 

"Eo £i τρχήχη Gc. »nProbaturus au&or, omnes in. uni- 
» verfum The[Jalos plurimum comediffe, ait: Kp&rns qnoly ἐν 
» Aeg, 
| »'ET $1 Tpity » Θετταλικῶς τετµηµένα, 

»Lego (v » τριπήχη: ut, fesquipedalia verba. Non vide- 
»tur hinc poffe colligi, quod voluit probare Athenaeus: 
» fed fcire licet, Cratetem, cum ita loqueretur, allufitfe 
»ad frufta carnium, quae incidi folita a "oTheffalis. Ideo 
»addit Aihenaeus, vice fungens interpretis, Τοῦτο 4" εἷ- 
swrty , ὡς τῶν Θετχαλῶν μεγάλα κχρέα τεµνόντων. Alioqui 
»poterat dici, fcripfiffe poctam Κρέα τριπήχη: fed νε- 
»rum eft quod dixi. Lamiae CRATETIS meminit Pollux 
»libro nono, [fe&. 62.] ubi ex hac fabula verfum ,af- 
»fert, ut doceat ἡμίεκτον & o&o obolos tantidem va- 
»luiffe, Eum verficulum ita concipe: Ἡμίεκτόν ἐστι χρυ- 
»60U. µαγθάνεις» ὀκτὼ ὀβολοί. «-. CASAUBONUS. — Apud . 
Noftrum, vulgatam fcripturam Ἐ πε) tenet codex 4. In 
Epit. omiffum ett ipfum illud primum verficuli verbum. 
Caeterum. gulofitatem "Theffalorum notavit etiam Pla- 
" tonicus Socrates id Critone: de eademque conferri po- 
teft Diphili teftimonium, fupra adlatum, II. 47. c. 

In HznuiPP1 , ex Parcis, verf. 3. quum μύρων legere- d 
tur in editis, interpretatus e& DALECAMPIUS quafi µοιρῶν 
vel μερῶν effet , portionum. Sed sv «v perfpicue nobis.de- 
dit ms. 4. In Epit. deeft id teftimonium. In eodem verfu 
verba fic digefta ut defiderabat metrica ratio ( Θετταλικὰν 
τὴν) dedit idem codex «4. - | 

ταῦτα δὲ κατανικὰ ὃς. »'Theffali proprià fuae diale&i 
. »voce xav &vix& χρέα vocabant magna, & quae plau- 
» flrum poffint onerare fíngula. Auctor Athenaeus his ver- 
»bis: Taura δὲ καπανικὰ εἴρηκεν ᾿Λριστοφάνης áv. Taryni- 
»eTuis, Τί πρὸς τὰ Λυδών δείπνα καὶ τὰ Θετταλῶν»; Καὶ 
» Θετταλικῶν μὲν πολὺ τά δθ καταγικώτερα: olop ἃμα- 


—- 
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d din OsTTaA0) "yàp τὰς ἁπήγας χὰπάνας ἔλεγόν, Noa 
» funt Comici , fed Athehaei illa, οἷον ἁμώδιαῖα, quae δὲ 
» distincta & vería funt perperam. Familiare Grammati- 
»cis verbum οἵον hoc fenfu. Ariftophanis verfum tefpis- 
» ciens Hefychius: Kemreyixorepa., inquit , &vb 7n$ o&ryné 
9» 'χορΤαστικώτερα. τιγὲν δὲ ἀντὶ τοῦ ael Qor&. κἀ τάνας "yxp 
» ἀπήνας λέγουσι,α ὉΑδαύβονυς. — Verba οἷον tà ὅμα- 
ξιαῖα ita vulgo fcripta erant, quafi initium tertii verfus 
Ariftophanis. Sed fécundum verfum Cafauborus in Aniinadv, 
fuo arbitratu tacite mutans, dum corrigere voluit, cor- 
rupit. Nam Theffalica vox à χαἈάνα, refípondens cor- 
muni ἀπένη, penultimam longam facere debuit: quod et- 
iam diferte docent Xenarchi verfus, qui continuo deinde 

" eltantur. Quare verfui a Cafaub. infertá voce τάδε fic 
Concepto , »- 

καὶ Θετταλικῶν μὲν πολὺ τῶδε κα γανικώτερας 
non €oriftat metrica ratio. Nec vero magis conftabat {45 
tio verfui, qualis editus legebatur , ἵπ huac modum: 

καὶ τὰ Θετταλικῶν μὲν oU κα αγικώτερα. 
Jtaque aut. xe) particula extra verfurh fuit ponenda; quod 
nos cum BRuNCK10 (in Fragm. Atiftoph. pag. 267.) fe- 
Cimus: aut omittendus erat τὰ atticulus, ut duo Comici 
verfus fic conne&Gerentur: 

Tí πρὸς τὰ Δυδῶν J'sitru καὶ τὰ ΘεΤτὰλῶν, 

. xal ΘεΤταλικῶν μὲν Ρλὺ καπανικώτερα. 
Quod nefcio an melius. Sed Epitomae au&or totum iftum 
Jocum fic concinnavit : ᾿Αβιστοφάνης δὲ 1ὰ Λνδων J'eierva 
«nol xal τὰ Θετταλῶν. καὶ Τὰ Be? Áixà μὲν dox) 
λαπανικώτέρα. eloy τὰ ἁμαξιαῖα. Θἐτταλοὶ γὰρ Τὰς derh- 
yas χαφάτας ἔλεγον Inde fua haufit Euftathius in Com- 
fnent. ad Iliad. κ’. pag. 799. |. 48. 

δ΄ In XENARCHI ex Scythis vs. 2. Ἐς "Oauwm. pró El 6 
Ὀλ. metri caufía fcribendum fuiffe adparet. — Eodem verf. 
importunam voculam ὃ ἑ rede ignorat ms. 4. li Epit. to- 
tui teftimonium abeft. | 


AD CAP. XIIL 


Αἱγυχτίουὲ δ "ExaTaios ἀρτοφώγους φησὶν εἶναι 6. . 
5 Acgyptii non fimpliciter voraces , fed panis tantum, fcri-. - 
»buntur fuiffe. Cylllím eum panem vocabant: de quo 
»hàábes apud Herodotum [IL 77. ] δι fupra libro tertio. 

Animady, Vol, V. Y - 
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»[ pag. 114. b. ] ᾿Αρτοφάγους hic interpretamur , qui mul- e 
» to pane vefcuntur : quoniam de polyphagis hic fermo. [At 
à gulofis δι voracibus nunc ad frugales progredi nobis vifus 
erat auctor.] » Alioqui videri potuit ZscaeTrAEvs 4γ. 
» ptios appellaffe artophagos, ad Graecorum differentiam , 
» qui erant utplurimum mazophagi ; ficut Poeni, ὃς quon- 
»dam Romani, pultiphagi. Sed prior interpretatio non 
» folum inítituto fermoni convenientior; verum etiam ad 
» proxime fequentia prope neceffaria: διὰ Tavra, καὶ Άλες 
»tus ἐν τῷ περὶ Αὐταρχείας dqu µετρίᾳ τροφῇ μονο 
. τὸν Βόκχοριν. Quare διὰ Tav7«? Quia in populo edaci 
»rex fobrius non aliter notabilis, quam cocles inter coe- 
» Cos. Bocchoris ille eft Aegypti rex, de quo Diodorus Si- 
»culus libro primo.« CASAUBONUS. — Eadem ZiEc4- 
TAEI verba de .εργρεϊΐς, infra repetuntur, eodem hoc 
libro X. pag. 447. c. Ibi pro eo quod hic fcribitur εἰς 
φποτὺν, in eamdem fententiam eie τὸ πόµα vel πῶμα ha- 
bes: & , ut hic καταλέοντας habet ms. 4. ( nam in Ep. 
hic defunt 4ecataei verba) fic ibi καταλέουσι codex 
ms. uterque. Et hic quidem in ms. 4. duae verbi partes 
χαταλε & οντας fpatio nonnullo interie&o diremtae funt: . 
uod cafu magis , quam confulto fa&um videtur: fed in- 
e occafionem cepere pofteriores, ut καταλεαίνογτας hic 
{οτῖρετεπι. 4zExis ille, cuius laudatur liber περὶ Αύταρ- 
χείας; non eft comicus poéta Atticus, fed ( quae FABRI- 
. C1 fuit fententia, in Bibl. Gr. T. I. pag. 739.) intelli- 
gendus fortaffe fuerit Samius ille lexis, cuius J4nnales 


 - Samiorum alibi laudat Nofter: vide XII. $40. d. & XIII. 


72.f.  Bocchoridis , Aegypti regis, meminit Diodorus 
iul. lib. I. cap. 45. & c. 65. quem Τοῦ σοφου elogio or- 
nat. Βόκχοριν, per o breve in penultimáà, ut apud Dio- 
dorum fcribitur, fic apud Noftrum cur editis fcribit cod. 
"4. Caeterum ex h. [. corrigendum videri Plutarchum in 
Ifide δι Ofiride, ubi rex Βάκχορις & pater eius Τέχνωτις 
vocatur, monuit PALMERIUS, Exercitat. pag. $13. At 
non diffimulandum, patrem Bocchoridis qui apud Noftrum 
Νεόχαβις nominatur, apud Diodorum I. 45. Τεφαχθὼ 
aut Τνέφαχθον vocari. Quorum nominum quodnam ve- 
rum fit, aut vero propius, nobis non licet definire. 

. Λύκων ὁ Ἰασεὺς εν τῷ περὶ Πνθαγόρου. Hic videtur. 
verus libri titulus, quem exhibent. edd. Nam , quod eft 
in ms. 4. περὶ Πνθαγορίου, haud dubie vitiofum eft. 





ὃν 419. ' IN LIB. X. CAP. XIIL 39 


De Lrcowr illo [afenfe, vide IoNstUM, lib. IV. de Scri- 
ptorib. Hiftor. Philo. num. 33. & lib. L c. 14. n. s. In 
Epit. hoc loco ne au&or quidem, nedum titulus libri, 
nominatur, Sed qui fupra apud Noftrum, ΠΠ. 47.4. prae- 
eunte eddem Epitomáà. Λύκος vulgo nominatur, fi itum 
locum cum. hoc contuleris , non dubitabis Λύκων ibi 
Ícriptum oportuifle, intelligendumque eumdem  Lyconem 
Jafenfem , cnius librum De Pythagora hic a Νοβτο lauda 
tum videmus. 
f£ «ὐκάπείχετα δὲ bé [oy ov , oc "ApirróZevoc εἴρηκεν. Ame 
"bigue hoc dictum videri poterat: ut haud fatis fcires, 
utrum dixerit Zrifloxenus , ποπ abflinuiffe Pythagoram ani- 
matis, an neget Athenaeus verum. cffe id, quod Mrifloxenus 
dixiffet, ab[nuiffe animatis Pythagoram. Neque ex Il. 46 
extr. & pag. 47. a. ubi idem argumentum tetigerat aue 
^ &or nofter, adparet utram in partem accipiendum fit id 
quod hic legitur. Sed dubitationem praecidit Laertius, 
VIII. 20. perfpicue tradens, fcripftf/s Mrifloxenum , anima- 
4a in cibum permififfe Pythagoram , bove aratore & ariete. ex» 


(ώση δὲ à Αριθμηωτικός, ᾽Απολλόδωρος ὁ λογιστιὰ 

xs vocatur Diogeni Laertio, ubi de eodem agitur argu- 

mento, lib. I. fe&. ος. & lib. VIII. 12. Confer Fabricii 
. Bibl. Graec. T. II. pag. 670. 

Ἡνίχκα Πυθα γόρης 6c. Vide Rittershufii Notas in 
Porphyrii Vitam Pythagorae, p. $1. Πυθαγόρας, ut eft 
apud Laért. VIII 12. fic hic apud Noftrum, non Πνθα- 

όρας, dedere ambo noftri mssti. In reliquis diftichi ver- 
fis nil variant apud Athenaeum libri. 
a ἍἸΜάνιος δὲ Κουρίος. Sic τεᾶο edd. Sed Μαΐνιος δὲ Κουρίων 
uterque nofler codex mstus: in ms, Ep. vero fuper Maíyioe 
inter lineas eàádem manu fcriptum Μάλι. Perraro.fadium 
" videas, üt in fcribendis Romanorum nominibus non erra- 
verint Graeci: neque ea librariorum femper culpa eft, 
fed faepenumero ipforum au&orum. Fortaffe eiusdem au. 
' &oris, e quo haec profert Athenaeus, error eft, quod 
Σαβίνων ait, αὐτῷ πολὺ χρυσίον προσπεµτόντων: cum 
"Σαμνιτῶν vel (ut Graeci fere fcribere confueverunt) 
Σαυγιτῶν Oportuiflet: de quo errore Petrus ViCTO- 
RIUS monuit, Variar. 1.98. X. το. Vide Ciceronem de 
Sene&. c. 16. aliosque laudatos Freinshemio , in Supplem, | 
Livian, lib. XIV. cap. 49.. A" "n 
4 
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ἱστορά δὲ ταῦτα Μεγακλῆς, ἐν τῷ περὶ Ἐνδόξων Αν. 
Jpor. Au&orem filentio praeteriit Epitomator: codex «4, 
vero confentit cum. edd. Cuius au&oris quum nusquam 
alibi reperiatur mentio, videndum cenfuerat loNsius, pe 
Script. Hift. Philof. lib. IV. num 34. ne Μεγακλείδηε (cri- 
ptum oportuerit. Sed nec Megaclidis liber pe Viris lllu- 
ftribus ullibi commemoratus legitur. — 


AD CAP. XIV. 


. i 
λλλ᾽ ἔγωγε Του τὰ δέοντ’ ἔχειν. » Non eft principium b 
» veríus : (ed. initio quaedam praetermiffa. « CASAUBONUS. 
— Cum ad fententiam deeffe aliquid videri poteft: tum 
ad verfum certe complendum deeft nonnihil. GRorIvus , 
cuius verfionem Latinam ( ex Excerpt. pag. $92.) Grae- 
cis noítris fubiecimus, & verfum δι fentenuam Graece 
ex conie&urá in hunc modum fupplevit: 

"Ey rye Tov τὰ déorr. ἔχειν ἀρκούμονος, 
Poteras vero etiam haud immerito, ut nobis quidem vie 
debatur, cum Cafaub. conieGare , ab initio verfus prae- 
termiffum efle aliquid, quod unum fenarii pedem cum — 
primá fyllabà pedis fecundi effeciffet, & ad orationem al« 
terius perfonae pertinuiffet, conftru&Cionem autem natu- 
ralem verborum hic adpofitorum in hunc modum effe cone 
cipiendam: 'AAA' ἔγωγε μισῶ τὰ περιττὰ τοῦ ἔχειν τὰ | 
Φδέοντα. Quae continuo fequitur ecloga ex AJzzxipis | 
Mentiente, eam idem Grotius. in Excerptis fuis pofuit, 

ag. 606. : 

ή j^ ο μά ex eiusdem JrrxiDIs Coalumnis εε]ορᾶ. 
primum verfum ita acceperat Dalecampius , quafi effet, .. 

Ὡς nd'U πᾶν τὸ µέτριον, eU ὑπεργέμον, | 
Quem fequens Gnorivs, ipfum illum unum verficulum 
in Excerptis fuis adpofuit, pag. $87. latine fic redditum: 

Quam dulce eft quod mediocre efl, nec fuperat modum | 
Re&Ge vero monuerat CASAUBONUS: »1ta verte, & dis- 
»tingue: Quam fuave efl omne mediocre! Ego nunc neque 
»fupra modum cibo onuflus abeo, neque inanis: fed fuaviter 
» mt habens. Farto nimiáà ciborum copià ventriculo oppo» 
»nit ftomachunr qui λαγαρὸὺς quidem eft, at non inanis; 
»id vocat ὄχει ndéos ἑαυτοῦ. Timotheus mox, καλῶφ 
»γίνοσθαι. « — Sic ille. Et editam fcripturam var epy é-.. 
(^or reGe tenent mssti; δι poft hanc vocem item re&e 


' in ed. Ven; Baf. & Caf. 1. nulla fignabatur orationis dis- 
tin&io : fed imperite interpungitur in ed. Caf. 3. & 4. 
ο- Tertius verfus eiusdem eclogae finiebatur ( ex fuperio- 
rum quidem editorum Quee me in ipfis primoribus . | 
yerbis, ἔχων ἐμαντοῦ, Tum fíequebantur ifta, quafi ab 
Athenaeo fuis verbis adie&a: ἸΜρησίθος γάρ quei, Jer 
Φεύγειν ἁπάντων - 6c, PerfpeCte vero PoRsONUS docuit, 
e Euripidis Med. vs. 139 fq. num. x. pag, $66. ed. Lipf.) 
uiffe ita verba verfibus [4rsxrpis, sd Meefithei au&o- 
ritatem provocantis , accenfenda. »Non enim Poétas fo» ^ 
»lum citant veteres Comici, fed etiam ludi iocique cau- 
» fà omnis generis fcriptores. « ut opportune monuit ideza 
Vir do&iffimus. Fuit autem MwzsrTHEUS , Medicus Athe- 
nienfis nobiliffimus; faepius hoc nomine laudatus Noftro, 
Ας videas quidem a fummo viro Grotio (in Excerpt. p. 
903.) induGum etiam comicum aliquem poétam. Mnefr- 
Meum : cut fcilicet adícribi videtur apud ipfum Athe- 
naeum noftrum ( lib. II. pag. 15. £: & 46. 8.) faceta quae- 
: dam ecloga de vini ufu,. verfibus fenariis comprehenfa. 
Sed.cemicum poctam Mrefitheum. omnis reliqua ignorat. an- 
tiquitas: «δε. (quod obfervationem noftram, cum illum 
locum tracaremus, praeterierat) perquam efl verifimile , 
eclogam illam. ad alium quemdam Comicum, ac fortafle 
ad eumdem lexidew , cuius funt hi verfus de quibus nunc 
agebamus , effe referendam; qui ibi fimiliter atque hoc lo- 
o, ioci cauffá, ad celeberrimi Medici au&oritatem pro- 
vocaffet: de qua certius judicare valeremus , fi opus Athe- 
paei illa parte integrum fupereffet. Ibi primum illius eclo- 
gae verfum fortaffe talt modo conceptum reperturi eramus; 
το "Egan db Mrnofbsos , τὸν οἶνον τοὺς 3εοὺς 
five, Φισὶν δὲ Ἰνκσίθεος Gc. Sed. Epitomae quidem auctor 
ooc loto, ih quo nunc veríamur, pariter atque illic, 
verba ifta Ἰνησίθεος Ὕάρ ΦΗσι,- pro 4ισλεὶ verbis, non 
-Alexidis acceperat: nam, tamquam teftimonium a fupe- 
riore distin&um,, hoc αἀροίυῖες Ka) Μνησίθεος" (.nempe 
Queí*) δεῖ φεύγειν ἁπάντων τὰς ὑπερβολὰν às. ο) 
- Αρίστων.δ᾽ à Φιλόσοφος. Nempe 4ο Ceus, à Keior five 
Kis. Vide rotata ad 1l. 38. f. : es 
« Τιμόθεος d^ ὃ Kérewos &c. Eamdem reny narrat Aelianus 
"Var. Hift. IE. 18. ubi vide Interpretes: & conf. Cic. Tuc. 
d . 15. Pro Ἀκκδημίᾳ, eft 'AnaP paio: it ms; 4, ex prave 
Üübrari more, lnfolita vero. wideri Pe illa loquendt 
4 3 B. 
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forma, x49 *yivevTa), pro: καλῶς έχουσι, vel pro x«- d 
Aàs διάγουσι, quod eft apud Aelianum. Sed eamdem di- 
&ionem , λαλᾶῶς γίγνεσθαι, in eàdem narratione pofuit et- . 
jam Plutarchus, d ympof. lib. Vl.inipfo initio, & in Prae- 
ceptis de tuenda Sanitate, Opp. Tom. Il. ed. Francof. 
pag 147. — | | m 
Οδ Ἡγήσανδρος δε. Sic ms. 44. Epitomatori autem 
jfta in hunc modum placuit refingere: καὶ Hazrow: δὲ . 
TNixevTa ἁπαντήσας, às enciv Ἡγήσαγδροςς εἶπεν: Ὑμες 
6c. Et Ὑμεῖς reGe dedit etiam ms. 4. pro quo perperam . 
Ἡμεῖς habent. ed. Ven. δι Caf. 1. & 3. fed Ὑμές ed. Baf. 
δι Caf..2.. 

τῶν νωρίµων τινός. In verfione tenui vocabulum, quo 
- wfus Dalecampius erat, a familiarium quodam. Re&ius ve- 
. o fortafle fuerat ,. fignatius certe, a difcipulorum quodam. 
Suidas: Γνώριμος Φοιτηταί. Hefychius: Tyopipa* µαθη- 
τα/.. Confer Indicem Graecitatis in EpiGetum & Atrian. 
Et fic utique reddendum fuit id vocab. paulo poft, pag. 
430.d. — Mox. dein, quum omiffüm effet 3» pronomen ; e 
snonuit CASAUBONUS: » Pufillus error interpretibus frau- 
»di fuit in hac pulcherrimá fententià: μαλλον γὰρ ἡμᾶε 
»6c. Scribe, à τῷ πλήθει τῶν παρώτιθεμένως, ὧν οἱ δια- 
» χονοῦντες Τὰ πλ. δ.ά — Qua emendatione nihil certius, 
Eodem quidem errore vetus codex «4. tenetur: in Epir. 


- 


Ὑστο tota ifta ῥῆσις deeft. 
AD CAP, X V; 


" Narrationem de Menedemi ratione convivas excipiendi eame 
dem habes apud Diogenem Laértium, lI. 139, qui eum- 
dem , e quo fua Athenaeus haufit, 4ntigonum Cary/Gwem 
ob oculos habuerat; cuius quidem ad auGoritatem in vi- 
ta Menedemi fe&. 146. & 143. provocat. Quod Athe- 
naeüs hic ait , ἠρίστα μὲν δεύτερος ἃ τρίτος, 1d latine fo— 
nat, prandebat cum uno aut duobus. Pro quo apud Laér- 
tium levi differentià habes , erponplara. μετὰ d'uory ἢ τριῶν: 
ád'eft,. ante. prandebat cum duobus aus tribus. | Mox , bene 
editum erat καθ ἑαυτὸν: íed καθ αὐτὸν dedit uter- 
ue nofter codex mstus. Quod adicitur apud Laértium, 
ἕῶς βραδέας iiv τῆς .ἡμέρας , hoc eft, usque dum dies in ve- 
-fperam vergeret : id quidem minus placet. Fuerit profedo 
hominis parum. frugalis & parum moderati, prandium 
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protrahere sque ad vefperam. Paulo commodius Athe- 


fnaeus, quamquam non admodum perfpicue, ἦν γὰρ τὰ 


σου Μαναδήμου τοιοῦτον ἄριστο: quae verba ita interpre 
tati fumus, nam prandium Menedemo pro. eoená erat : TotoUÀ . 
To», hempe ofor J'eizrror, tae qualis coena ; íÍcilicet, pran- 
éebat demum íub veípéram j δε prandio utebatur fimili 
εοέπας. | 
εἰσίεσαν sic τὸν ὑπὶ τοῦτο παρεσκευώσμένο oixor. Dale- 
campius domum -reddiderat Graecum οἴκον. Quo fpe&ans 
CasAvBONUS in Animadv. adnotávit: »JIn triclinium in- 
bgredicbantur εὖ τό paratum. ' Non femel expofuimus vo» 
»cem σἶχον. « — Vide IV. 130.2. 145. C. V. 193. c. 


a -προσκεβώλωιον δὲ «αὐτὸν Φέραν ἕκαστον ἔδει Ferri ut- 


^ 


tumque potuerat quod habebat ms. 4. cumi editis, α ὐ- 
τῶκ: nempe ἕκαστος αὐτῶν. Sed quoniam facile fübin- 
telligebatur hoc pronómen, praeftabut haud-dubie id quod 
dedi Epitoma, av7év: nempe ἔκαστόν ἔδει αὐτὸν φέρει 


quisque. tenebatur. adferre ipfe. Ne iflud. quidem fpernen: 


m, quod eft apud Laértium, αὖγῷ: id eft, £i. 

οὐ psiQoy ἦν κοτυλ]ιαίου. Nihil per fe defiderabatug 
in fcriptura, δὺ un B κοτυλιαῖον, quae ex editione Baf. 
recepta erat in Cafaubonianas ; fed debetur illa BEpRoTI, 
editoris Bafileenfis; emendationi ; a cuius manu. iam fic 
correQum video. in exemplo ( quo utor) Venerae editioZ 


nis, quod ipfius olim fuerat. In ed. Ven. ἢ κοτυλιαίοι 


legitur, plane ut in ms. f. Id vero haud dubie ex ἦν xoai 
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»xéd yas « CASAUBONUS. — Utique Σάτνροι, plurali nu- 
mero, idem figniücat Graecis ac ὁρᾶβια σατυρικὸν, quem- 
admodnm nuper etiam vidimus apud Nofirum, IX. 407. 
&onf. Cafayb. de Satyrica poéfi, 1, 1, pag. a4. δι Dioge- 
nem Laert. ll, 140, Porro (pegofa utique emendatio, eie 
Mere. ab. Animadverfore propofita; nifi apud. eumdem 
Laértium, loco modo citato , diferte fic fcriptum legere 
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. mendae notam ignorant. Quod verf. 4. edebatur 4»; 6- 
y1xXos$,id tenet Π15. 4. Pro quo quum ἁημόκριτος lege. 
retur libro fecundo, utrobique mens δαμύκοιγος - 
Gum iri, cum ibi, tum bic adnotavit CaAsauBONUS. Mi- 
tum vero quod habet hoc loco ms. Ep. 4 7' ἀλιτύριος Me- 
γέδηµος ὀζεχόρευσεν: poft quae verba in eodem. codice 
ftatim fic pergitur ; é£s δὲ ζυτήσεις Qua ὕσαν παρὰ πότον. 

c. Truncati ili verfus, Τράγηµα δὲ ὥς. apud Laértium, 
Il. 140. pleniores & cum nonnullà varietate fie leguntur : 

Ὡς ἐκ pex tjus Φαγτὸς ἡ βαιὰ κύλιζ 
αὐτοῖς κυκλεῖται πρὸς µέτῃον. τράγημα. 
. € σωφρονιστὺς τοῖς θιληκήοις λόγος. 


Quae dein fubiiciuntur verba, ὅτι πολλάκις συνόντας ad» 
αρὺς Gv. funt & ipfa, ut recte CANTERUS l. c. obfervae 
yit, die&a quidem rmenbra poétae: fint - n6 autem ex eov 
dem dramate ducta, an ex epico quodam carmine , non 
defimam. Poffis quidem. nullo labore ad fenariorum leges 
redigere, tali quodam modo: | 

— καὶ πολλάκις συνώτας αὐτοὺς ἀπὶ πλέον 
ος «λατελάμβμνήν "y. ὁ ὄργις ὁ τὴν ἕω καλῶν» 
. .- ποῖς d" οὐδέπω pos. 
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4 UIyUVtarnuilie. 
ο. Quod ait, Ασελλὶ τῷ γναρίµῳ, de ufu vocabuli 5so- 
69. paulo ante di&um eft ad pag. 419. d. ΄ Pro τὸν ἀπειη 
pi» ,. fcribitur τὸν. ἀπορίαν in ms. Ep. minus commode, 
Qued paulo poft idem codex habet 3aXepe T $por , id 
probatius. videri poterat quam quod praeeunte, vetere cod. 
ον «& editum eft, S3aAe7epos; a poftivo 3Soxs, idem 
yalegte. ac ολερήᾳ. Sed rariorem iftam vocabuli formam. 
tustr Hefychiana gloffa: OoAóv* τεταραγµόώοι : ubi quie 
dem de integritate Ícripturae dubium movit doctus Edi- 
el cuius obíer vationem fcilicet praeterierat hic Athenaei. 


À 
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v ἀνάστνθι οὖν cU , Ἀρίδικες, σὺ δὲ ἀπελθὼν τὰ ἑκτὰ d 


τρύπα. lufferat ποεβίαις Apellem, pro ea quae inter 
»ipfos fuit familiaritate, [ nempe, unum e fuis difcipulis , 
quo utebatur familiariter ] » ut vinum per colum traiiceret: 
»ille, eius miniftlerii imperitus conturbavit etiam magis. 


imperitiam in occa&onem ioci, δὲ 


amiliarem alterum, du inter con- 


fae: tà. vero , ait, furge ridicez ' 


um cola. Deinde Apellem affatur, 

τὰ ἐχτὰ τρύπα. Continetur bis 

ni hominis iocus aliquis: ridicu- 

minifterium imperat. Sed locus 

Excerptis ; quod fatis miror : nani 

' invenit in fuis libris méndofa; 

i. Exiftimamus, fuiffe aliquod 

duod eft apud Galenum, xéy- 

labore & vano conatu. Pro 'Apí- 

: .  4x$ cum Excerptris. « CAsAUBOs 

NUS, —  'Apiduxe fcribitur etiam in noftro cod. Epit. fed 
᾿Αρίδιχας tuetur ms. 4. Uterque autem codex non τὰ 
éxTà habet, ut editi, fed τὰ &xà τρύπα: quod qui- 
: i - - 1j. Sufpi- 
ntelligen- 

'ALECAM- 


. adiecta | 


üs noftris 
'vT « le- 
: repandu. 
AD CAP XVIL ne 


s.10 


) 


Οἱ δὲ νῦν σὐναγαγόντες ἐπὶ τὰ δείπνα &c Dee 


» fui temporis philofoplis Athenaeus loquitur: δε, quod, 
» addit , καὶ μάλιστα οἱ ἀπὸ τῆς χαλῆς ᾿Ἀλεζανδρείας, de 
»iis debet intelligi, qui publtco fumtu alebantur in Mu 
»feo δι Claudio Alexandriae: de quibus ad Suetonium 


» nonnulla. « CASAUBONUS. — De his vide Noftrum lib: . 


V1. pag. 240. b. & ibi not. Caeterum in au&oris verbis 
nihil video, ex quo colligas, in philofophos haec prae 
Caeteris dici; quin potius, quae paulo poft fubiiciuntur , 
ελοῖον “γάρ ἐστιν εὐφημίαν «κηρύζαντα (c. minime. ad bos 
pertinere videntur qui publico fumtu in Mufeo Alexan- 
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€ drino alebantur; fed generatim ad quoslibet importunos. 
homines , qui, cum amicos DUM excipiunt, multo magis . 
offendunt convivas ruflicis illis moribus, qui hic defcri- 
buntur, [rs adpofitis cibis potuque obleGant, Ad νετ”. 
ba quod fpe&at, incommodus hic videri debuit aoriftus 
συναγαγόντεε: pro quo re&te cur &yos Tes in praefen- 
ti tempore dedere ambo noftri mssti. Tum vero ἐπὶ τὸ 
J'eFrra tenet quidem cum editis codex 4. quod poflis ( ver- 
bum συνάγειν neutrali notione accipiendo) intelligere coéua-: 
fes , convenientes ad coenas:: quem verbi ufum ab ipío au-. 
Gore noftro adnotatum vidimus lib. VIIL pag. 365. c. At, 
fon tam de convivis hic agi, quam de conviveroribus , qui 
alios convivio excipiunt, tota orationis connexio indica- 
re videtur: quare au&oritatem codicis Epir. fequendam 
putavi; qui ignorans ἐπὶ praepofitionem , nude fic habet, 
οἱ δὲ viv συνά yov Te s τὰ δείπνα, i. e. qui nunc convivia 
infltuunt , qui nunc convivas ad coenam vocant & epulis exci- . 
piunt, Confer notata ad IV. 142. c. Denique alio loco, 
huic perquam fimili, VIII. 463. f. & 364. a. ubi de eis-. 
dem rufticis multorum moribus , eisdem fere verbis, «ΟΠ: . 
ueritur au&or nofter, fine ulla ambiguitate fic ait: οἱ . 
8 vur προσποιούµενοι Sgoig SUtip , Xa) δυγκαλοῦντες dor) 
Tl» Sucíay. τοὺς Φίλους καὶ τοὺν οἰκειστώτους. - o oe 
f — Quod deinde confentiente ( quod {οἶαπι) msto 4. edi- 
«tum erat, αὐτὸν οὐφημίαν xumLarTa: poteras τὸν pro 
w$7» legendum conieGare: poteras etiam toram illam - 
vocem cum' ms, Ep. omittere: fed δε percommode tene- 
bitur pronomen, eo fenfu quem in verfione expreffimus : 
ui ipse alios iufffet (cum facra fierent,. quae praece- 
bant epülas) £one omnia precari, 6’ male ominatis parcere — 
verbis, — ο 
Νὸν d" έρχ εσθ’. Sic reGe ed. Ven. cum msstis. Home» 
ricus veríus, ex lliad. β’. 481. & τ’. 274. iam fupra adpo- . 
fitus a Noftro fimillima in disputatione, ΠΠ. 564.a..— 
τῷ γὰρ τοιούτῳ ὁ oixes 66. Quum ifta verba ita in Grae- 
. €o exemplo pofita δε ab Interprete accepta fuiffent, qua- 
fi ab eis initium caperet alterius poétae teftimonium , mo- 
nuit CASAUBONUS : » Male di , male vería haec. Lo- 
»cus eft Sophoclis, qui ita habet initio Oedipi Tyranni : 
» Πόλις d" ὁμοῦ μὲν Ἀυμιαμάτων γέµει., | 
»όμου δὲ αιώνων τε κα) στεαγµάώτων. — - 
» Athenaeus οἶκος pofuit, pro πόλη. Hoc enim, voluit: 


* 
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»e qM tantá immodefüá wtatuf in convivio «. triclinium ebun- 
» dare gaudiQ fimul & moerore. « — Yleseyer Dalec. reddide-.a 
rat, feflivis ecclamationibus : Brunckius, apud Sophoclem, 

ili patanum cantu : nos, ululatu. Conf. Lexicon noftrum. 

olybian. ἱω.Παιανίζειν. .Poteramus pacanibus bellicis. red- 

dere: nam de eo paeanum genere cogitavit Athenaeus, 
cum illa Sophoclis verba huic loco adcommodavit.. '. 

Εὐτελὲς γὰρ d'eiawoy oU ποιεῖ trapeiías, » Transpo« 
» fitione- aliquot vocum fenarium integrum feceris ; 

» Asiqror: γὰρ εὐτελὲς οὗ ποιεῖ vrapoiyíay.«. CASAUB. 
Unice vera certiffimaque videri poterat edita fcriptura 
εὐτελὸς, quam habet ms, Ep. inter lineas. Sed viden- 
dum tamen, ne in eamdem fententiam teneri vetus libro- 
rum ícrjptura & 7sA 1s debuerit. Apud Hefychium certà 
vocab. ἀτελῆ, ex Sophoclis Thyefte prolatum, exponi- 
Ctür ἀθάπανα, οὖν ἔχοντα τελέσµάτα, id eft, non fumtuos 
| f^. 1d fi placet, fic conceptus apud poétam fortafle fue- 
rit fenarius: . 

Ἁτελὸς δὲ δεῖχνον οὗ ποια παρομίαν, | 
Verumtamen, comicum poétam infolentiori illo ifta no- 
tone vocabulo ufum. efle, vix crediderim. Caeterum οί» 
iam proxime praecedentia verba ejusdem poetae effe vi- 
dentur , ifti verfui olim hoc modo praepofita : 

Uo rm Παραιτητέο, . 
ἐς T&UT' ἀποβλέποντά, στι τὸ μεστρίζεσθαμ, P 
Quae quidem (criptura , ἀποβλέποιτά στι, haud obfcu- 
re connneri videbatur in mendofa illa, quae edita erat ; 
ἀποβλέποντάς τι. Sed dubium movere poterat id quod eft 
in ms. 4. ἀποβλέποιτάς ἐστι. 19 ms. Ep. omiffa eft tota 
ifla neus. | A s 
ArExiDiS verfus, trochaico metro conceptos, piulo 
commodius, quam vulgo distribui erans;, ubi fecundus 
in verbis καθ ἡμέραν terminabatur , ordinavit. GROTIUS, 
in pesi pag.591. nihil quidem in ipfis verbis mutans, 
nih quod quarto, verfu. y ive T' per apoftrophum fcripfit, 
pro vulgato «írezes, | Eodem strfu , nullo fortaffe incom» b 
modo teneri. poffit vulgata fcriptura, &r 4" εἴπης ἄφαξ, 
nempe x&49*, quod modo praeceflit. Sed, quoniam λέν 
Φιν. καλώς magis dicunt Graeci, quam εἰπεῖν xaxos , 
praeftare videtur emendatio a VALCKENARIO propofita , 
ad Phoen. p. $56. & '» d' elzrpe, quaecumque dixeris , ea con- 


mque 
Kino vicifip audiet. | Verf. 5, Voculam ἴδη, quae adifuger 


* 
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riora trahebatur in editis, ad fequentia retuli praeeunte 
utroque noftro codice, — Perf. 7. pro .Τιμᾶν τέως, quod 
in ed. Ven. δι Baf. itemque in ms. 4. nullo fenfu pone- 
batur, reGe Τί µάντεως tacite correxit Cafaubonus. Bre» 
viator eclogam in verbis eire τύγτεσθαι terminavit. 
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καὶ ὡς ἀλκθῶν , κατὰ τὸν χαριέστατον Ἐενοφῶντα, ^roà 
C λέμου ἑργαστήριον. » Locus ΧΕΝΟΡΗΟΝΤΙς eft in Agefi- 
| * lao, oth ed. Baf. ] ubi fcribitur de Ephefo: ὥστο 
» TÀY πόλιν ὄντως ἡγήσω πολέμου ἐργαστήρον. « CASAUBO- 
. NUS. — Eádem dictione etiam alibi ufum effe Xenophon- 
tem adnotavimus olim ad Polyb. X. 20, 6. 
In MNvsiMACHI verf. 1. pro jx »7éer , quod non ad- 
mittebat metri ratio, recte («& x » dedit ms. Ep quod & 
ad poéticum ftylum erat aptius. GROTIUS , cuius Latiná 
ufi fumus verfione, in Excerpt. pag. 663. tenens µαχη- 
Tíe, alia mutans, verfum conftituit paulo minus com« 
mode fluentem, in hunc modum: | | | 
"AAA οἶσθ) ὅτι σο) πρὸς ἄνδρας ἑστὶ µαχητέον. 
Extremo veríu , quum hiatu non ferendo editum effet χα- 
ταπέλτας 0$ ἑστερανώμεθα, particulam γε cum GnorIO 
inferuimus. Nihilo magis commoda , quam edita fcriptu- 
fa, erat ea quam habet codex mstus uterque, 3" ícre- 
Φευώμεθα. Percommode vero xa 7 «ar A 7 & « dabant edd. 
ubi male χαταγέλται ms. f. χαταπέλταις vero ms. 
Ep. quod fpeciem quidem habebat, fed nobis vifum erat 
ex Breviatoris emendatione minus commodá profe&um. 
d .In PuozNicis Colophonii verfa. primo, pro Oirov x á- 
^oi, Olrev κάδο, malebam cum Dalec. qui Fini cadus. 
in verfione pofuit: fed pluralém tenet codex ms. uterque. 
Pro Oivov vero mirerisin utroque codice legi nihili vocem 
Nírov, Sed mirari defines, fi cogitaveris, in vetuftiffimis 
membranis ex pravo librarii more primum irov pro οἴνου. 
fcriptum fuiffe, tum vero ex praecedente verbo φησὶν ule 
timam literam temere ad fequens vocabulum tractam. In 
ms. Ep. vero nonnifi {νου atramento fcriptum eft, litera 
N autem minio pita. Haud dubie au&or Epitomae , mis 
nime ineptus homo, οἴγου fcripferat aut fcripturus erat : 
fed , qui deinde literas initiales rubro adpinxit, is ex vi- 
tiofo vetufliore codice literam N imperite praepo(uit, Pro 


) 
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 &Nxt Al (verf. 9.) eft ἀπαλὴ in ms. Ep. fed fuperne adpofi- ἆ 
: ta mendae nota. 
In AzzxiDis verf. 2. re&e µέλει edd. cum ms. Ep. 
Perperam µέλλοι ms. 4. in quo verbo frequenter apud 
quoslibet Graecos fcriptores erratunt librari, Dein vs; 3 
{4. quum fic legeretur : 

δοισνεῖ d^ ἄφωνος Τήλεφος, sauay µόνο. 

τοὺς ἑπερωτῶντάς 71, — | 
' & metrum δε ipía oratioses forma admonebat, interci- 
diffe praepofitiqnem titio pofterioris verfus. Quare per. 
"fpe&e GnOrTIUs, in Excerptis p. «81. (ubi eclogam hanc , 
- indea verfu 5. exhibuit) πρὸς τοὺς ἐρωτῶντάε τι GX COD 
ieGurà (cripht. Similiter eie τοὺς ἑπερωτ. corréxit Tvn- 
ΨΗσττ, in Notis ad Ariftotelis Poéticam , ο 196. Nobis 
πρὸς τοὺς ἐπ. dedere ambo noftri mssti. lidem codices 
verfu praec. reCte µόνον, quemadmodum edidit Cafaub. 
ubi μόνος erat in ed, Ven. & Baf. . Verba J'evrrei 3" ἄφω» 
vos Τήλεφος fic itelligi par eft, quat ὡς Τήλεφος dixiffet 
poeta. De Telephi filentio «οΠ{.Ν]. 224. e. & ibi notata. 
^ Fer. 4 fqq. — ὥστε πολλάκιε 

αὐτὸν ὁ κενληκὼς τὰ Xajolpzii εὔχεται 6 

ληζαι πγέοντα καὶ γαλῆνίσαι ποτό. | 
' Ad participium κεκληκὼς ufus fermonis defiderabat prae. 
ponendum articulum , quem re&e nobis exhibuit uterque 
Codex mstus. Ad illuftrandam fententiam haec adnotavit 
CASAUBONUS : » Quae ad hunc locum fcripfere viri do- 
»Gi, [nempe Dalec.] nihil ad rhombum. Nam fenfüs . 
» hic eít: adeo ut faepe, qui eum vocavit , oret , definant fla- 
» re venti Samothracii , 6 ut tranquillior tandem fiat tempeflas. 
 » Hic enim adolefcens Telephus , [immo , veluti Telephus , tri» 

fle. filentium ie De amicis a quibus invitatur, hiems et , & 

» procellae inflar. Sequentia namque fic fcribenda : 

» χέιµὼν ὁ µειραχίσκος ἐστὶ τοῖς φίλοις. 
» Caetera, ut fuperflua, in fpongiam incumbant. [ Nempe 
temere & invitis msstis fic editus ille verfus legebatur, 
— Xeipày 6 χειμὼν 6 µειρακ. &c.] τὰ Σαμοθράκια intellige 
» πνεύματα. Sic vocabant Graeci boream, quem ex eius 
» tra&us regionibus flare videbant. Etiam apud philofo- 
» phos δρακίας. ventus non aliunde nomen habet. Sed vi- 
» dentur veteres credidiffe, ventorum flatus in poteftate 
»effe Cabirorum five Potium Deorum, qui in Samotlita- 
" »cia colebantur, Nam in tempeftate deprehenfi, illis po- 
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e »tiffimum vota faciebant, δε fervati reddebant , ut ait νο 
»tus fcriptor apud Suidam. [in voce Σαμοθράκη. ] Diodo- 
»rus quoque Siculus libro quarto [cap. 43.] narrat, Or- . 
zm petiiffe tranquillitatem maris turbati & agitati a 
» Diis Semothracibus. «Ἐπιγεγοµέγου dà µογάλου χειμῶνος» 
»xa) Τῶν ἀριστέων ἀπογινωσχόντων τὴν σωτηρίαν, Φαδὶν 
” Ὀρφία, τῆς 7fAfTUS µόνον TOY συμπλεύντων µετεσχηκό-- 
» T& , Ποιήσασθαι To$ Σαμοθραξὶ .τὰς ὑπὲρ τῆς σωτηρίας 
»εὐχάς. εὐθὺ δὲ ToU γεύματος ἐνδόντος, ὅτς. Μος, [ib. 
Cap. 48.] » τοὺς ᾿Αργογαύτας "rtpiaacéWV χειμῶνι παντελῶς 
3 έπικιν)ύνῳ' τοῦ d" Ὀρφέως εὐχὰς “ποιισωµένου τοῖς Σα- 
» in , λῆζαι τοὺς ἀνόμου. Non parum ifta JdLexidis 
» hunc locum illuftrant, « — E | 

In ΏΙΡΗΙΣ1 vcrf. 2. vocab. ἀκροθώρακα commode Da- 
lecampius utcumque ebrium interpretatus eft. Et, Sopnzen, 
Δωρήζασθαι, Φωρηχθήναι, Graecos pro οἰνοποτῆσαι dixiffe, 
íans notum. Nomini adie&ivo vero ἀκροθώραξ ex compo- 
fitione cum voce. &xpos vel ἄκρον eam vim accedere , ut 
idem valeat ac ἡμιμέθυσος, femi-ebrius , docuit CoRAY ad 
Χεποςκαι, de Alim. ex Aquatilib. pag. 180. De quo ge- 
nere compofitionis iam.fupra diximus ad Athen. Ill. 119. f. 
Quo facit quod apud Hefychium notatur: ᾿Ακροχάλιξ» 
ἀκροθώραξ, Ἡμίμέθυσο. — Ad tertium verfum ,.cum mifere 
corruptus in hunc modum legeretur : | 

τόν d? (vel τὸν d^) sidey ἀστὸν t ἀστίωνος μεῖζον, 
haec adnotaverat CASAUBONUS » Verfus quidem ftabit, 
»fi ita fcribas : | 

 » Tód" cider ἀστὸν ἀστίωνος μείζονα. | | 

» De fententià vero nil pronuntio. « — n £pi. tota de« 
eft ecloga. Ex ms. 4. vero nullus alius ab edità fcripturá 
diffenfus eft enotatus , nifi d" /J ev, pro 4' sider. Tam 
do&e vero, quam ingeniofe, Jdrianus HERINGA Obfer- 
 vation. Criticar. cap. 31. pag. 279. correxit: 

Τοιδὶ δὲ vac T6 , ἀσπίδος ὄντα μείζονα, 
Cui quod ad potiorem quidem emendationis partem , Τον” 
4) δὰ vac — - μείζονα, fuffragatus eft VALCKENA- 
RIUS, in Diatrib. Euripid. p. 278. & in Annot. ad Theo- 
criti Adoniaz. pag. 398. Quam partem & nos, ut certif- 
fimam, atque etiam fatis perípicue in codice noftro indi- 
catam , adoptare non dubitavimus. Sed mendofam utique 
fcripturam ἀστίωγνος loco movere non fumus aufi; 
quoniam fub ea aliud neício quid, quam verba àe v í- 
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J'o £t ὅρτα, latere fufpicati fumus : licet ultro latgiamur, 
minime incommodam effe fententiam , quae illa emenda- 
tione continetur, : | : 
ln ÉvarPiDis verficulo qui fequitur, ὕσθην in pri-£ 

mà perf, hàbet utérque codex mstus cum edd, Ας for- 
taffe fic ipfe etiam Athenaeus fcripfit ; licet 5 eÀw in ter- 
tià perfonà Euripides dixerit, ut adparet e paulo uberiote 
eclogà apud Stobaeum, Serm. Lxiti. quae eft huiusmodi τ΄ 

Κόρος δὲ πάντων. xal γὰρ && Καλλιόνων 

AéxTpoit by Aia pois εἶδον ἐκπέπληγμένους" 

δαιτὸς δὲ τλήῤωθείς τις, ἄσμένος πάλιν d 

Φφαύλῃ d'iaiTa προσβαλὼν ἥσθη στόμα. 
Id eft, Grotio interprete, in Florilegio pag. 248. 

Rerum [αξίας omnium efl. Turpes toros 

vidi fequentem , pulchra cui contux domi: 

é plenus epulis aliquis , e vil cibo, 

novitate commendante , cepit gaudia. 
Ex eodem Stobaeo difcimus, decerptos iftos verfus effe 
, ex Απιορα Tragici philofophi. EN MM | 

Ad vulgatam ícripturam in ^rstmrzr ex Phiheo ec- 

legà, . ; 
i ἑῤῥνοσ id ς οἵον 6τόματος ἐν αρώτη χαρῷ : 
adnotaverat CASAUBONUS : » ΑΠ Uiiuracd -- Quod quid 
fibi vellet minus fe percipere profitetur PAvuw, in Notis 
ad Aeíchyli Fragm. pag. 1107. ἔρρευσαν fcribendum cen- 
fens , id eft, effluxerunt , exciderunt : quod ipfum δι Dale- 
. campius verbo evanuere exprefferat. At cum neutro plurali 
δείπνα verbum in fingulari numero , non in plutalt , cone 
ftru&urus erat Atticus poéra. ( Vide ΡΟΒΣΟΝΙ obfervatio» 
nem in Addendis ad Noras$ in Euripidis Hecubam , ed. 2. 
p.79 fq.) έρσαε fortaffe voluerat Cafaubonus , fec. perf. 
aorifti primi verbi ἐρύω, extraho , retraho, fubduco. Quae 
conie&ura eo fortafle displicuit doGis vitis, quoniart 
penultima in Ho verbo corripi fere folet. Et ha&enus 
utique commodius videri debebat ἔρυξας, quod a ScArL1- 
GERO propofitum adoptavit GROTIUS, in Excerptis p. 51. 
Quo referenda etiam videri poterat gloffa Hefychrana: 
"Ερυξας κατέσχες  ἑχώλυσας: id eft, cohibuifli , prohibui« 
fli; à verbó ἐρύκω. Nec tamen in Latiná verfione eam 
émendationem fecutüs eft idem GRorTiIUs , fed ita reddi- 
dit duos verficulos: — | 

Protervierttum dentium falfae dapes 
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prima perieruntcoris inter 


f gaudia. 
Nec nobis omnino placuit verbum in fecundà períonA 


elatum, De Aorpyis queri Phineum fufpicatus eram ; ᾱ- 
bum εκ "o ore fibi rapientibus, ltaque in illo doGoram 
virorum diffenfu, & in manifefto vulgatae fcripturae vi. 
tio, nobis quoque audere aliquid licitum effe putavimus, 
& έρυσαν ícripfimus : id eft, fubtraxerunt , rapuerunt , ὃς: 
devorarünt ; nempe Aarpyiae. Sic apud Homerum, Iliad. 
A', 453 Íq. οἰωνοὶ ὠμησταὶ ἐρύονσι. Ας licet penultimam. 
fyllabam , cum in praefenti , tum in aorifto , frequentius 
corripiat id verbum ; tamen haud raro etiam producitur 
eadem fyllaba , adeoque communis cenfenda eft. Nam, 


quod apud Homerum aliás fimplici «litera , aliàs -:gemi- 
. natà efferri idem verbum íolet, quid aliud id indicat, 


nifi eamdem fyllabam modo ex , modo produ- 
Gam ufurpaffe poétam? Nec iam id urgebo, legi etiam 
apud Hefychium idem verbum, in infinitivo, circumflexá 
penultimá : "Epugaa* καθελκύσαι. Potuerat illa fcriptura te-- 
mere πο pro ἐρύσαι : Íed tamen fervata eft in om- 
nibus Hefychii editionibus, Ut ad Athenaeum redeamus ; 
verfum iftum .4efchyli praetermifit Breviator ; ex ms. 4. 
vero nullus a vitioíà fcripturà ἐῤρυσίας diflenfus notatur: 
fed fub finem huius veríus ex eodem codice fcriptura 
adfertur huiusmodi πρῶτιο: quo tamen fpb monf(tro vix 
aliud quid latere poteft, quam id quod habent editiones 
omnes, ΤρῶΤη. ; | 

In EuRiP1DIS ex Sthenebota verfu 1. pro d opqupovs, 
er &pipopot legens. GROTIUS, in Excerpt. pag. 400. βίον 
ertpkpopoy , vagam vitam intellexerat : quod haud paulo 
commodius videtur quam quod MusGRAviIO placuit , (in 
Euripidis Fragm. pag. 587.) qui Βίος δ᾽ οὗ περίφορὀς Sut- 
λασσίοις legebat , in hanc fententiam , » Maris incolis non: 
» circumfertur viclus ; locutione (ut ait ipfe) a ferculis due 
» 6 quae in coenis lautioribus vrepioíépesdas mos erat. ες 


. — Nobis in eamdem fere cum Grotio fententiam tenenda 


vulgata fcriptura vifa eft; cum ipfum illud vocabulum 
eroptupous apud Hefychium per ταραχώδης, id eft, zurbue, 
letus, expofitum viderémus. ]lnitio veríus, fortaffe de- 
eft pronomen ἡμῶν vel ἡμῖν. | "2 

Verf. 3 fq. 3 Ὑγρὰ δὲ µήτηρ οὐ πεδοστιβὺς τροφὸς S&« 
Ἀλασσα. Verte: Noflrra efl nutrix mater humida , non illa, 
x quae calcatur pedibus ; Mare , inquam. Homerus duo prin- 
ἐς enimady. Vol. V, Z | 
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» cipia agnofcit creationis animalium, aquam δε terram ;a 
»ut cum ait : [1liad. η’. 99.] 
»' AAA. ὑμεῖς μὲν πάντες ὕδωρ xal yaiu. γένοισθε. 
» Homerum fecutus eft Xenophanes Colophonius ; & duas 
»illas πρώτα ἀρχὰς effe, ac folas, pronunciavit. Euripi- 
»des, quem veteres fcenicum philofophum non fine cauf- 
»48 dixerunt , eiusdem fuit fententiae : quod non obfcure 
» fignificant haec verba fic expofita, ut nos illa vertimus. 
» Mater Euripidi appellatur τὸ γεννατικὸν e Tory sioy , ut lo- 
»quuntur φιλοσόφων παΐδει Atque hanc matrem poéta 
» duplicem manifefto ftatuit: alteram πεδοστιβῇ , terram 
»nempe, quec pedibus calcari δι perambulari potefl ; alte- - 
» fam Ὀγρὰν , mare videlicet : quod explicat ipfe fubiiciens, 
» S&aeTTA , TÍrd" ἀρούμεν.« CASAUBONUS. — MUSGRA- 
vIUS, fic vertens: Quae autem alimenta praebet , mater με» - 
mida efl, non quae pedibus calcatur: » Sententiam turbare, 
»(ait) certe non iuvare, mihi videbatur ( vs. 4.) vox δά- 
»Awucca, Unde legendum coniiciebam: 
» Ὑγρὰ δὲ µήτηρ, οὗ "rédocvifis , Tpepàs 
Ὢ Τέλούυσα. & -—— 
GROTIUS, praeter id quod ος. 1. diximus, nihil eptans , 
totam eclogam latine fic reddidit: 
»— Non menfis nitet 
»vaga vita pelagi : hofpitia , littoreae cafae : 
- "»at mater humens , pedibus haud praebens uer 
» falacia. Hanc aramus , hinc. altricia : 
» laqueo atque vinclis fpolia petrahimus domum. a 


AD CAP, XIX 


Vetba ifta Μόγα γὰρ &rüp. xax. ἡ γαστήρ : ita ícripta 
in edd. erant, quafi pars effent praecedentis eclogae Eu- ᾿ 
ripideae. Quae » feiungenda effe a fuperioribus, quippe 
»non poétae verba, fed Athenaei « monuit CASAUB. in 
Animadv. 

ALEXIDIS ex Commoruntibus duo priores verfus fic edi- 
ti legebantur: | 

ώθοις 7' ὧν οἷον xax» ἀγθρώσοις 

ἔσθ) n γαστὸρ, διδάσκει οἱ, ἀναγκάζει 3’ ὅσα. 
Neque aliter in msstis, nifi quod hi (verfu 2.) διδάσκει 
d" cie dabant. PerípeGe vero GROTIUS in Excerpt. pag. 
$97. non modo eanidem 4" particulam ex ingenio adiecit, 


paa — INLIBBOXOCAPROXIX. ΄ ας 
fed & initio eiusdem verfus de T1» ἡ γαστὴρ fcripfit, quo 


: fua ratio conílaret trochaico metro: idemque primo verfu 


transponenda verba κακὺν ἀγθρώποις docuit. — Perf. 3. Cum 
ei τις ἀφέλοι T &U T. eflet editum, monuit CASAUBONUS: | 
»Scribe ToU T' àq' njar.« Et ταῦτ᾽ quidem tenet vetus. 


| b cod. 4. Re&e vero τοῦτ) habet ms. Epi. Verfus. Apud - 


Euftathium, ( ad Odyff. σ’. pag. 656. |. 1.) in eàdem 4fie- 


idis χρήσει Ícribitur ἅπαντα γένονται τὰ δυσχερῆ: 


uod librariorum errore commiffum effe re&te monuit 
ORSON ad Euripid. Ἠες. ed. *. p. 80. Non modo enim. 
Ícripturá illà pervertitur metrum, fed & veram fcriptu- 
ram γίνεται tenet Epitoma, e qua fua haufit Euftathius, 
E DiP uit , ex Parafito , verfus prüius in ed. Caf. fic ícri- 
itur : : : D 
Εὖ y' ó κατώχρυσος alo à πόλλ᾽ Εὐριπίδας. 
In ed, Ven, δι Baí. vero, Ev y' à χατάχρυσος εἰπὸ Gc, 
Re&e vero E y' ὁ κωτάχρυσος al e ms. Ep. quemad- 
swodum GROTIUS edidit in Excerpt. pag. 793. nec aliter - 
Ícriptum puto in noftro cod. 4. Pro πόλλ vero, eodem 


'jn verfu, {1ο arbitratu «ov7' (cripfit idem GRorivs; 


& ab éo, ut alia, fic & hoc, adoptavit BRuNCK in Gno- - 
micis , pag. 188. ο 
Verf. α. Nix. δὲ χρεία μ᾿ Gc, » Locus Euripidis, quem 
»[uis verfibus inferit Diphilus, extat apud Clementem 
» Alexandrinum ita fere fcriptus, certe ita íÍcribendus : | 

3 Νικᾷ δὲ χρεία u^, n Χακῶς d" ὀλουμάνη " 
- . n'y&cTip, &o ἣς δὴ τάντα γίγγεται kaká. « CASAUS 
BONUS. — Vide Clemeatem, Stromatum lib. VI. p. 743. 
ris Pott. Inde GRoTIus fecundum Diphili. verfum dc σου» 
tuit : : 
» Νικᾷ δὲ χρεία μ', noneaxas τ) ὑλουμένη 
» γαστήρ. & —- 
At vulgatam apud Athenaeum fcripturam, à Te&Xuíaupóe 


«πε µου, tenent ambo noftri codices. 


Vefu 3. Re&e οὐδέν ἐστι γὰρ habent edd, ubi tfegledo 
metro codices mssti γὰρ οὐδέν ἐστι dabant. — Quartus ehe 


: fus in editis fic conceptus legebatur : 
* —— τῆς γαστρός eis iiv πρῶτο πάντ) ἂν ἐμβάλοις, 


Ubi, cum iufto-brevius in ms.-Al. fic legatur, εἰς ἣν πρ ῶ- . 

(ον ἐμβαλεῖς, in,ms. Ep vero eie liv πάντ) àv 

ἐμβαλεῖε, commode utramque didionem , πρῶτον δε 

φάγτ ἂν iunxerunt editores; commode M EU RONG f 
: a 
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pro ἐμβαλεῖς pofuerunt, quamquam teneri hoc fortaffe 
potuerat: fed fenarii legem violabat fpondeus pes in quar- 
ta regione. Quod incommodum GRorivus fustulit, trans» 
pofitis vocibus πρῶτον àv r&v T ἐμβάλοις fcribens; 
quem fecuti fumus cum Brunckio. Ad eadem verba & 
ad fequentia haec adnotavit CASAUBONUS : » εἰς ἣν πρῶ» 
»7oy πάντ) ἂν ἐµβάλοι.. Haec prima ventris incommoe 
»ditas: qui non unius certae rei fit capax , fed omnium: 
»quod fecus eft in omni prope vaforum genere, quibus 
»aliquid continetur. Ad proxima verba, (vs. 5.) ἀλλ 
» οὐχ, ἕτερον ἀγγεῖον, repetenda ex fuperiore verfu prae- 
» pofitio εἰς: quod fi cuius teretes offendit aures, ( eít 
» enim duriusculum) legendum, &AA' οὖκ és ἕτερον ἄγγος.α 
— At, nil mutatu opus effe, re&e (κοτιυς iudicavit, 

Vrrf.9. Imperativum εἰσφόρει cum editis tenet mstus c 
codex uterque: & nos non aufi fumus mutare. Si quis 
tamen praetulerit εἰσφορεῖς, quod cum GRorTIO Brun- 
ckius pofuit, minime nos habebit repugnantes. : 

Fel. 1o. » Cum addit poéta, in ventrem coniici re&e 
» poffe 

i »Tà πά νθ ἑαυτοῖς μηδὲν ὁμολογούμονα : 

» res diverfi generis intelligit, & quae nulla focietate iun- 
»guntur. Eleganter περιφράζει ingeniofus poéta τὰ μὸ 
μόμογενη, ut loquuntur philofophi. Talia funt, exempli 
»gratià, carnes, pifces, legumina & fru&us. Male refe- 
» runt ad noxia δι falubria, « CASAUBONUS. — Rede edi» 
ti omnes, τὰ m0 ἑαυτοῖς Refragante metro φάν- 
πα ἑαυτοῖς habet mstus uterque, omiffo articulo. 

Verf. 131 fq. » Subiungit Diphilus, Καὶ οὗ προστίθηµι ^ 
» ἄλλα, Quafi dicat, taceo quod ait ibidem Euripides , Ven- 
»trem omnium malorum qr cauffam. More autem ufus ora- 
»torum, quod fingit fe praetermiffurum, difertim dixit, 
7 Sequitur enim: 

Q0» διότι πανταχου 
»διὰ τὴν Τάλα!ναν πάντα ταῦτα γίνεται. 

:» Legendum, πάντα τὰ καχὰ γίγνεται, Nam Euripides 
[apud Clementem Alex. loco fupra citato] » dixit, ἂφ ὃς 
»δὰ πάντα γάέγνεται κακά. CASAUBONUS, — Vulgatam 
apud Athenaeum fcripturan, πάντω ταῦτα γίνεται, te- 
nens GROTIUS, monuit in Notis: »a&rra ταύτα intelligi 
» debere ea, de quibus paulo ante locutus erdt poéta ver- 


» ibus qui perierunt. Nec opus eft (inquit) hic quicquam 








P. 444: IN LIB. X. CAP. XIX. 352 


omutare.« — At uem VALCKENARIUS in Adnotat. 
in Euripidis Hippol. p. 257. profeffus erat, fibi videri Di- 
phili parafitum φάντα T ^w τὰ γίνεται dixiffe , am 
unice verum hoc adoptavit BRUNCK. Et nobis quidem 
non magis, quam his duumviris, aut quam Cafaubono , 
iftud πάντα ταῦτα placuit; in quo quidem cum editis 
confentit vetus codex 4. Sed (impliciorem certio 
emendationem codex Épitomae obtulit, ταύτην Ícribens, 
compendiofo quidem calami du&u, fed minime illo am- 
biguo. Qua adhibità ícripturà nihil amplius defiderabit 
(puto) eruditus le&or.. Omnia , inquit, ubique fiunt propter 
hunc miferum ; nempe ventrem : δι τὴν T&OuUPU T &UTMY, 
nempe τὴν γαστέρα. : 

Κράτης — --ἐπεῤῥάπισε Δημήτριο τὺν Φαληρία, σὺν 
T) πήρᾳ τῶν ἄρτων κα) λώγυνο πέµκαντω οὔνου. » Abfur- 
» dum eft, hoc quidem loco, ἐπιῤῥαπσίζειν de inflo cos 
» lapho interpretari. [quod Dalec. fecerat.] Nam etfi im- 
» pudens Crates fuit, ut Canis; nunquam tamen virum 
»tanta auctoritate percutere effet aufus. Et Diogenes Laér- 
»tius [ Vl. 9o.] in eadem re ufus verbo ὀνειδίζειν. Verte 
» igitur , Demetrium Phalereum obiurgavit , quod fimul cum pe- 

d » rá panis , vini lagenam mififfet.. Sequitur Cratetis τος 
»gma tunc temporis pronuntiatum : ee γὰρ, ἔφη, τὰς 
»xpfrus x«l ἄρτους üv Φφέρεν. Utinam , inquit, fieri poffet 
» ut fontes etiam. panes producerent,. Supple quod deeft ρει- 
» fictendae fententiae : nam f id fit, ego nemini de m fvppli- 
»cem 5 quemadmodum a nemine quod bibam peto. Planius ali- 
»quanto Diogenes , Ejóe γὰρ αἱ χρῖναι καὶ ἄρτους $qepor. 
» Át interpres quam errat |« CASAUBONUS. — In cod. Ep. 
xal ἄρτον Ícribitur : fed καὶ &provs cum editis δι Laértio 
tenet cod. 4. De ufu verbi ἐπιῤῥαωπίζεῳ iam fupra di&um, 
.ad IV. 168. f. : 

(— Στίλπων d' o) x & Te Ay n τὴν θγκρώτεν, Suípe&a, 
mira certe, loquendi forma: in qua tamen nil mutant li- 
bri. Si vera fcriptura, haud incommode interpretatus fue- 
rit DALECAMPIUS :. Sitilpo, fuá confijus temperantiá ,. nqm 
ideo perterritus efl , qued , cum allium comediftt &c. — Pro ἐν 
79 Th Mwrpoe τῶν Φεῶν, Breviatori ponere placuit όν τῷ 
gis Ῥέας: δε mox dein, τῆς d'uiporos , pro τῆς 3eov, Ad 
verba , καὶ τὸν J'oxsir, fi modo fatis fana, fubintelligen- 
dum φασί. Commodius quidem Epitoma : τίλπων κα» 
g&qayàr exipdu , καὶ καταχοιμαθεὶν {ἐν Tw Ῥέας iepp* 
| 7 
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(Wrelprro δὲ --«--εἰσιέαι) ἐπιστάσης αὐτῷ he daluo- - 
yet - - - τὰ νόµιµα, ἔδοξεν ἀποκρίνασθαι ὃς. Ubi illud 
ἄδοξεν intelligi poteft, sibi visus est refpondtre per 
φομ fed nec male reddideris, refpondiffe dicitur. 
Dein in fine narrationis, poft verba σκορόδοις οὐ χρήσο- 
-μαι, loco éorum quae in opere pleniore initio pofita vi- 
dimus, Στίλπων ὃ οὐ χατεπλώγη τὴν ὀγκράτειαν, haec 
.fübiecit Epitomator: οὐ κατα ληκτέον οὖν αὐτεῦ τὴν ἐγ- 
κράτειαν. Quod fuo lle ex ingenio ita fcripfit: fed νο" 
]uiffe videtur , οὖν ὀπιπληκτόον οὖν αὐτὸν τῇ ἐγκρατείᾳ. 


|^- -AD CAP. X X. 


᾿Ἐχὶ τούτοις 6 Οὐλπιανὸς Ven" Ἔπεὶ δεδείτναοµε -- 
(εἴρηχε δὲ οὕτως "Axe£ie 6c. » Longo hyperbato ob- 
"»ícurat dipnorhetor feriem orationis, cum fcribit: 'E-i 
'"» τούτοιό 0 Ova. έφη, dac) δεδείπναµεν εἴρηχεν "Αλεξέκ ΄ 


Er Κουρῖδι. Oratio manet fuspenfa usque ad illa paginae 


»fequentis initio : Τοῖς οὖν Stois x&rà τὸν Πλάτῶνα , cog ἐν 
'»Φιλήβῳ φησὶν, εὐχόμενοι κερωνγύωµον. Ulpiani oratio de- 
» buerat in hunc modun- conünuari : Ἐπεὶ) δεδείἍναµεν, 
“τοῖς Sseig , Χατὰ To» ΓΙλάτωνα , χεραλγύωµεν. Sed de in- . 
'»duftria ufus eft voce δεδείπναµεν., ut de ea & af- 
'»finibus aliis obiter dicendi nafceretur occafio. « CAsAv- 
*BONUS, — Nos perfpicuitatis cauflà, totam iftam gram- 
"maticam disputationem , quae reliquae orationi interfer- 
"ta eft, parenthefeos fignis igclufimus. Tum pro eo quod 
nude fic legebatur, εἴρηκεν "Άλεξις, paulo plenius com- 
-modiusque εἴρηχε δὲ οὕτως "λλεξις fcripfimus praeeun- 
'te noflro cod. 4. zm 
EvnvLI teflimonium pofterius fic editum legebatur, 
Χα) πάλιν, ὃν yxp δεδειπιάναι ἡμᾶς παρέσται erá- 
2«1: temere huc tra&is duobus verbis ἡμᾶς φαρέσται, 
quae in fequente “4παρῥβαπὶς teftimonio. poft verbum dv- 
"δεισνάναι ponuntur, 1βα igitur in Eubuli teftimonio de- 
'Jévimus, autoritate codicis 4. Epitomator breviter haec 
' omnia expedivit, ita fcribens: Ὅτι εὕρητοι παρὸ ᾽Αλέξι- 
δι 7) B'ed'ebrrapar, καὶ τὸ Jaderrvases, καὶ παρ ἄλλοις 
δὲ συχνοῖς. Καὶ τὸ ἀρίσταμεν καὶ ἀριστάναι. ᾿Αριστοφάνης 
"ὑγοπεπτόκαμενς ὦ ἄνδρος, ὄε. - . w^ 
' Quae fubiiciuntur 4xT2PHANIS verba, ea, quod ad 
"Soetricam rationem fpeGat, fic disponenda monpis. Kop- 
«oct , 
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ο PIEBS, in Obferv. Philologicis : es | 
— ἀλλὰ, Tp Jeermrésas m lw. 


puts , ro pé Tat. 
f τα ο εχ ÁRISTOPH ANIS- Danaidilus verficulo 
"Ἠδη πωρουεῖς eie ἐμὰ, πρὶν δεδειπιάναι: 
pofitionem «sis , a librariis omiflam , perípe&e adiecit 
RUNCK, in Ariftophanis Fragm. με. 141. num. 6. 
In Errenar1s teflimonio, ΔεΦδεισνάναω γὰρ ἅρ- 
, $pss &c. primum verbum tacite correxit Cafaubonus. Nam 
in ed. Ven. & Βαί. itemque in ms. 44. à» d «wv & v e i ícri- 
bitur, non J'seerrarei. 
Quod fequitur : Καὶ iplerapy Á ejpnner M disi. 
όν Ταγηγισταῖς" PER m 
Po Ὑσοποφώκαμεγ, ὦ ἄν pte, χωλῶε αμον. 
-veríus , iv ed. Caf. 3. & 3. omiffus, etiam a Brunckio 
, praeteritus eft in Comici Fragm. 267. num. 7. quum fu- 
. periores Athenae? editiones non Y ident ab illo. in conía- 
m vocatae, Habent autem verfum & editiones omnes 
peres Ven. Baf. & Caf. 1. & uterque codex mstua: 
vitiofe omnes ,. ὑπογεπτώχαμον , pro ὑποποπώναμον: 
-quem errorem iam & alibiin his libris notavimus. Omni- 
(Πο vero ὑποπεπώκαμέν y. aut 4" defiderat trockaicum me: 
tum. -:. 
3 HERMIPPI teflimonium , Bullo prorfus fenfu, fac cod- 
ceptum. legebatur i in editis: 
Δριστάκαι καὶ παριὐτάναι ToU Í.. 
imec aliter in ms. ,£. Haud dubie praeftabat € 
-*«: *«wrai, quod dedit ms. | quamquam vel fic 
fe&a manet fententia: quod eo minus miragdumx, 
:quomiam folum vesbum, non rem, hic fpeGabat Dei- 
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Καταρισγῷν δὲ εἴρηκέν iv τῷ Πολιτικῷ ᾿Ἀντιφᾶῶν Gt.a 
» Καταριστᾷν eft, abfumere prendendo , five in prandia. Ὁ {19 
»hoc verbo 4ΝΤΙΡΗΟΝ, Orater νε Rhetor ; non , ut 
» putaverunt interpretes , Poéta. Scribe eiug verba, ὅταν 
»Tif πρώγµάτω τὰ ἑαυτου 8 τὰ τῶν Φίλων κατηβστη- 
key. « CASAUBONUS, — Nempe pro ὅτ ἄν 71, quod 
habebant. .edd. & ms. 74: ( nam in Ep. haec defunt) 67a» 
45 corrigebat Animadverfor ; cui merito fuffragatus eft 
'PrERsON- ad Moerin , p. 222. De ANTIPHONTE Oratere, 
«&- eius oratione cui. titulus Πολιτικὸς, confuli poteft FA- 
BRICIUS , in Bibl. Gr. T. I. pag. 884 fq. rurfusque p. 888 
dq δι (quei ibidaudavit-Harkefss ) TAYvLon in Le&tionib. 

Lyfiac. cap.7. pag. 269 (qq. ed. Reisk. ^.- 

- Viapaded eeervnp.éses d^ eipmces "Aute , ἐν Πλάνφῳ' παρα- 
'd'hdeior»nuásoi. παῖδος Φάλαι. --- ο Adiecimus 'e 
-» menibranis , quae fequuntur de verbo sepud'ed'esavhotat : 

-qQuod ad. Theophraftum expofuimus dudum. Varro di- - 
«xit in primo De Re Ruftica, : comefá. coená. venire. « CA 
SAUBONUS..— Nempe id ed. Ven. δὲ Baf.'& mutilus & 
pe distin&ione : magis etiam corruptus locus erat in 
unc modum ,. Κωήῥστηκο arapaded tiorsuaévor oreideg 
-réouu , fex vocibus in medio temere omiflis. . Verba a Ca- 
faubono adie&Qa agnofcit eadem nofter vetus codex «4. 
"Sed quod aa pe J:éd sio v ao jo v ot eraider ille edidit, id: 
(licet nulla e noftro cod. discrepantia adnotata (st ) haud 
dubie vitiofum fuit, δε in ποραδεΦδομτρηµάνοι mutan- 
-dum: quemadmodum ipíe etiam Cafaubonus in Notis ad 
JEheophrafti caput esp) Λογοποίΐας. (in fide cap.) edido- 

Jat, ubi fimul hoius loci fecit mentionem, | Apud tau 

ἁρίωω in iftam vocem defierat fenarius ; & proximus dein 
ab illis inceperat, ereid'ss πάλαι. Epitomator. horum ni- 
"hil habet , iff unum ipfum- verbum : "Εὔρητει δὲ καὶ τὸ 
«καγαριστᾷν xài 7 πἀραδεπνενι At aliud. eft sapad'ri- 
rti», aCivá verbi formà; quod, fi modo usquam apud 
"veterem ícriptorem occurrit, non. (quemadmodum nullo 
, "Certo au&ore in Graecis Lexicis traditur ) immodice coenam, 
"aut mifere coehtare ,. Videtur figrificare; fed iuxté vel apud 
aliquem. coénare: aliud. eft apad'eimynbiyar, in. pativo; 
uod , ut apud Theophraftum 1. c. recie 'Cafaubonus ob» 
rvàvit, coenam perde?e, coená fruflrari. denotat, . In'praee 
dictis ad Theophraftum Notis, verba Athenaei una vo- 
ce auctiora protulerat Cafaubonus, eiptisy "Αμϕη ν΄ Γιά 
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νφ οὕτως. Séd pofiremám hanc vocem dein i& Arthe- 


maei editione non adiecit: nec e vertere noftro codice in 
Je&ionis varietate. adnotatam eam video. 


7^ AD CAP. XXL 


Teis οὖν 9εοῖς, Vide ad initium praecedentis capitis no- 
tata. χατὰ Tw Πλάτωνα, ὡς ἐν Φιλήβω queiy. Commode 
.hic pofita. videri Ῥοιεβ.ὡς particula: quam δε vetus co- 
dex (quod quidem noverim) cum editis agnofcit. Alibi - 
tamen au&or nofter in huiusmodi citandi formulis non 
&s , fed ὃς utitur: veluti mox hac ipía pag. lit. e. δι VI. 
270. f. Pzs4rONIS verba, ut hic adponuntur, fic legun- 
«für. apud ipfum philofophum in PAilebo , haud ita longe a 
-áine dialog. » P«.310; Tom. IV. Opp. ed. Bip. ubi quidem 
bane verba μέλιτος. μὲν ἂν deeft vulgo χα) particula, 
quam rece hic ádietam habemus. | on 
— χώφφαίδων τις ἐκ Tw κυλικείου τῶν ποτηβων παρα- 
ὀφερίακο. ReGe Dalec. ex hoc vaforum conditorio : five ex hoc 
. .paculorum abaco malueris, dut calicum γεροβιοτίο. ld autem 
-(Gaece non ἐκ τοῦ x vAixiov fonat, ut vulgo hic lege- 
-bátur.,.fed xv» 142íov: de.quo vocab. di&um eft ad V. 
199. C. δι 201. d. Ad τῶν ποτυρίαν fubintelligere ϐ. 
νε re " M eria δε confuko fic inde En p 
-€utys videtur. In fing. accepit interpres, paculum nebis af- 
«σαι: δι continuo deinde ait ipfeauctor ,:Jelférros οὖν «re- 
iqnploy µογάλον, ' bd ο. | 
€. μὲ κατὰ τὺν κομῳδιοτοὺν "AyriQ&yns. Non gt. apud ce- 
micum Antiphanem : nempe, non tot calices ut apud illum. 
.Conflanter .xopied'tem. infertà iota vocali reGe tenet ve- 
tus nofter codex. In eodem , Αγτιφάνκε hic fcribitur : quod 
cum in ed. Ven. πιο Αντιφάνον eflet detortum, "Arrigárm 
-correxit editor Balatwec id male, 1n A4wTiPHANIS, εκ 
ἀπ, verfu. το ingkticulum , ante ποτήριον, cum de- 
eflet editis, re&e adie&tum dedit ms. 4, Totam eclogam 
praetermifit Breviator. 1n verf. 2. qui fic vulgo legebatur, 
Ἐπεχιάμην ἄκραἸον, voy) maidíor: ——. : 
nil mutat ( quod fciam) vetus codex; nifi quod comma 
' Agnorat, quod poft ἄκρκτον habent edd.  Verterat. Dálec. 
ffudi:tgo merum, non puer. CASAUBONUS vero: » Ver- 
.»Íum hunc, ait, ita fcribam, ne fit inepta fententia: 
«22 Ἐπεχοάμην ἄκρατον, ovx] παιδίον; 


” 
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» nonne ita efl , o puer? « — Utriusque viri do&ti obfervatio- c 
nem praeterierat vitium , quod fcripturam huius verfus cor- 
ruperat, leve quidem illud ,. quod ad calami duGum , íed 
ad femtentiam grave admodum: de quo perfpeGe ΚΟΡ- 
PIERS monuit in Obfervatis Philolog. pag. 37. οὐχὶ ται- 
Φδίου fcriptum oportuiffe docens. Nempe οὐχ) παιδίου 
Χύωθον, ἀλλὰ Sany τε καὶ Φεαινῶν χνάθους. µυρίους. Signifi- 
cat autein. ἐπεχεῖσθαι ἄχρωτον παιδίου», ἵπ honorem pucri 
dileli merum vtnum. libare, De qua diGione confer notata 
ad VI. 254. a. & 261. b. | 

Verf. 4. Cum fic vulgo legeretur , as 

- Ei! irr τούτοις πᾶσι The σεµνῆς Sede: 
quo verfui fuus conftaret modulus, cum eodem KopePreRS 
"Ezeitr pro Eiv' fcripfimus, à» σεμνὴν δεὰν quum Cererem 
— "ve bonam Deam intellexiffet Dalecampius; monuit CA- 
SAUBONUS : » Cum ait, fe libale κνάθους θεῶν τε - - — 
»Tie σεμνῆς Φεᾶς, hoc fignificat: pofl libationes fexcentis 
» Diis Deabusque fatlas , poflremo loco" Minervae facrum. cya- 
.»thum effudiffe. Quis dubitet, esuràr Seày , Deam. vaneram- 
dam, Athenis eíle Paelladem? At σο σα). 3s«) funt Eume- 
-»nides, Furiae; quibus nihil commune cum vini libatio- 
» nibus: erant enim.facra illarum v»$éapa δε abftamia. Id- 

»terpretibus aliter vifum: qui etiam verfum altmum, — . 

- κα) τοῦι γλυκυτάτου βασιλέως διµοιρίαν, | 
-» corrumpunt, dum emendant neício quo modo. [ ὅσο- 
: hus , pro J'ioipiar legerat Dalec. ] » Non viderunt, per- 

» ftringi a Comico foedam Huoruncwe adulationem : qui 
» fingulos cyáthos fingulis Lhiis -libantes in convivis, im 
. mhonorem regis. duos. cyathos effunderens, : lta folii Atherien- 
»fes regibus adulari , ut dicebamus hbro fexto, cap. Xvt. 
[ad lib. VI. pag. 354. a. ] » Φδιμοιρία eft dupla portio.« - '. 
" Cum verba ifla, 'Euo οὖν, & aai, ζωρύτερν κέρανρο, 
verfibus Antiphanis imperite acewnüMiet interpres, mo- 
nuit idem CASAUBONUS, efle Ulpianf'iverba , duCa ex Ho-- 
metícis illis, lliad. /. 203. ζαρύτερον Jb xnépaips.- 
" i 


AD CAP. XXIL 


Πρότερον δέ por. λέξεταε περὶ τοῦ Qupbrepor. » Quam va- d 
nrie expofitus fit a. veteribus ille Homericus locus, ζω. 
» pe Ji χέραιρε, íciunt eruditi etiam ex Plutarcho, 
[5ympof, IV, 5.] » & ex poétae interpretibus, Apud Hip. 
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d » pocratem , hbro περὶ Ἐγκατατομῆς ápfpioy, legas χερά» 
» φας εὐζωρότάρον, pro eodem. Ar in libro peNatura Mu» 
» liebri dixit idem ζωρύτερον. πίνει, pto τίνειν οἶνον ζωρύ» 
» Tépor Xexpeéror. Ex tamen EPH1PPUS poéta videtur qua» 

- nfi propriam: Hemero facere hanc vocon 18ο qui fequitur 
» verfu, É 3 " 
»d'oxey xepéces jour Ὁμηρικῶς, « CASAUBONUS. 
In illo verfu, quum ἔδωκεν (adiecto, ut par erat, au» 
ento) codex 4. dederit, ἔδωκ e ícripfimus, abiectaa — 

ne y, quae metro adverfabatur. In Epi. deeft hic νετ» 
fus, cum fuperioribus Antiphanis, Pro eo vero quod hic 
editum erat, Ἔφιπτος Ἐφήβῳ, Ἐφήβωις fcrbitur in 
cod. 4. unde didicimus Ἐφήβοςς in plurali oportuiffe, 
quemadmodum idem coder cum editis habet lib. XI. pag. 

482. b. & XIV. 642. e. | | 

. Αντιφάνηςς, Meiariort. » MNTIPHANIS Μειλανίων dis». . 
-» plicuit interpretibus : qui fecerunt ut effet. Μελανίων, NF 
»griusculus. Mitum commentum : nam id verbum pro Grae- 
»co non agnofcunt Graeci. At Milanion δι Atalanta ex fa» 
:»» bulari hiftoria cui non funt nori? Iulius Pollux libro fe 
-» primo, in ipfo fine; Μύλωνα fabulam Antiphanis nomi- 
hat: an aliam ab ifta? an hauc ipfam? fed locus corri- 
:» gendus. « CASAUBONUS. — De Milanione vide Apollo» 
-dori Biblioth. IIl g, 2. δι Nic. Heinfium ad Ovid. ΠΠ. 

-AÁmor. Eleg. 2, 19. δι Art. Amand. 1L 188. item Interp 
Propert. I. Eleg. 1..9. — In priori verfu, qui ex illa fabula 
-hic citatur, pro μετὰ γιπτρίδα, unà voce ueraviarTpídu, 
Jegendum 'efle obiter monuerat VArCKENAR. in Diatr. 
uus pag. 278. Vide infra , lib. XI. pag. 486 extr. & feg. 
ΧΝ. 601.83. B 
εν δὲ ο Eadem 4ΝΤΙΡΗΑΝΙ5 fabula citatur 
"VIL 507. d. Sed ᾽Αντιφάνης Λαμπάδι, XI. 486. f. & 487. b. - 
-quam non diverfam fabulam ab iíta haud immerito iudi- 
-cavit FABRICIUS, Bibl. Graec. T. L. pag. 743. Sed vera 
infcriptio Δάμπαν fuifle videtur, non Λαμπάς. Fuerat 
renres facrificulus & vates, de quo Ariftophanes in Avi- 
uS , VS. $21. | ς P ος 

Λάμπων d" ἔτι καὶ νῦν ὄμνυσιν τὸν xir, ὅταν ἑξαπα- 

i | 


" » τα τι. 

ubi vide Schol. & Suidam h. v. Eumdem a Comicis, ut 
voracem hominem, tradu&um fuiffe tradit Athenaeus, VIII. 
$44. €. ubi quidem mireris,. in Comicorum numero, qui 
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ibi citantur , non nominari Zntiphanem, In verfu hic cita- ^ 


to, quod ait poéta, 'O δεν Ἰάπνξ., monuit CASAUBOe 


NUS : » l&7v£ , fervile nomen eft, a patrià: ut Myfus, Da« 


γης, Geta. « 


Τυὰς δὲ καὶ τὸ παρ Ὁμήρῳ ζωρότερον — — οὐκ ἄκρωτον ση. 


paire Quo , ἀλλὰ Νερμόνι Qui Homericum ζωρότερον in» 
£erpretati funt 3spibr , ii. Sep» non in proprià vocabuli 
notione calidum inrellexerant: fed calidum ( five potius ad- 
— Nverbialiter . calide); intellexerant . celeriter, ocyus; S&TTor, 
ut eft apud Arifltot. Poet. c. 26. fe&. 13. ed. Buhl. & apud 
Plutarch. Sympof. V. 4. aut σπουδαιότερο, ut apud Eu- 
ftath. ad Iliad. /'. pag. 644. |. 32. Quod addit auQor, 4s 
ποῦ ζωτικοῦ καὶ τῆς ζέσεως derivari 7b Qapbrepor: eadem 
verba apud Plutarchum habes l. c. Qua derivatione qui 
ufi funt, ii ζωρότερον di&um exiftimarunt quafi ζωηρότερον» 
ut Euftathius 1. c. obfervavit. Sed mirum videri poffit quid 
fit quod rationem Deipnofophifta addit huiusmodi : ἑταί- 
pav γὰρ amepirrer , víor ἐξ ὑπαρχῆς κερώννυσθαι κρατῆρα, 


«τοπον. líitud quidem , ἑταίρων. γὰρ παρόντον, perípicuum 


. €ft referri ad id quod apud Homerum ait Achilles, οἱ γὰρ 
«pio aoi ἄνδρες ἐμῷ ὑπέασι µελάθρῳ: fequentibus vero ver- 
bis, fi vera fcriptura eft ἄτοπον, ratio debet contineri cur 
«Grammatici nonnulli noluerint τὸ ζωρότερον intelligi &x 
τον: dicentes. fcilicet , abfurdum effe, ut ftatuatur Achil 
Jes, cum convenirent eum viri amici, de novo ipfis mi- 
áceri iuffiffe vinum, adeoque aliud vini genus & validius 
adponi, quam ipfe folitus effet bibere. Sed negari non po- 
teít, obícurius ab Athenaeo, fi ita fcripfit , ut habent li- 
bri noftri , enumnciari iftam fententiam; quam paulo cla- 
vius Scholiaftes Homeri Venetus his verbis expreffit , ἀπρὸ- 
wis δὲ τὸ , ὧς ἐπὶ xapor.Hxovgiy , ἀχρατύτερον Jidórai παρα- 
χελεύεσθαι. Quod ipfum uno etiam verbo fatis petípicde 
Ariftoteles |. c. declaravit: οὐ τὸ ἄκρατον , dicens, os eisé- 
aA vEI? , ἀλλὰ Tb S&TToy, Sed iisdem caeteroquin cum Athe- 
maeo verbis utens Plutarchus , non &rower, fed o0 x: £7 e- 
που legiffe aut legendum putaffe videtur apud vetuftiorem 
auctorem e quo haec de(umta funt; fic enim loquentem 
facit unum.e fuis convivis: μὴ ἄκρατου , ἀλλὰ Φερμὸν εἰρῆ- 
σθαι, ἀπὺ τοῦ ζωτικοῦ καὶ τῆς ζέσεωω ὃ d καὶ λόγον 
ex y , ἀνδρῶν ἑταίρων παρόντων, véor ἐξ ὑπαρχΏς ate 
ῥράννυσθαι xpaTüpa* καὶ γὰρ ἡμᾶς, ὅταν τοῖς eig ὧπο- 
esirdur µέλλομα, γεόχράτα qoem. 
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€. "λλλοι δὲ τὸ εὔκρατον' ὥσπερ τὸ δεζίτερον, ἀντὶ ToU 
Φεζιου. » Sine ratione discedunt ab edita leGione in iftis, 
» ἄλλοι δὲ τὸ εὔχρατον: δι ícribunt ἀκρατὲς, refragantibus 
» membranis, Epitomá & Euflathio. ὥσπερ τὸ δεξίτερον 
» ἀντὶ τοῦ d'sEicU, ita accipe: ficut vox Φδεζίτερος per paw 
»ragogen quamdam produQGa eft pro δεξὼς, non autem 
» συγκριτικὸν eft id nomen ; fic ζωρότερον pro ζωρὸς ufure 
 »patuni. « CASAUBONUS. — Quemadmodum τὸ εὔκχρα- 
τον hic habet vetus nofler cod. 4. fic & ille, quo ufus eft 
olim Breviatuor, eamdem tenere ícripturam potuit: e quo 
tamen non efficitur, veram illam effe & ab Athenaei ma. 
nu profe&am. Ac mihi perquam fit probabile, non qui 
dem ἀχρατὲς, quod Dalecam ius voluerat, fed ἄκρα- 
7 «y hoc loco, non εὔκρατον fcripfifle Athenaeum. Nam 
. fi εὔκρατον h. Ἱ. fcripfit, cur paulo poft rurfus veluti no- 
vam quamdam interpretationem adfert illam Theophrafli, 
χεχραμάνον, ο. tamen ab hac nihil differt? Et , cum tam 
multas diverfasque adferat fententias, credemus- ne filen- 
tio praetermiffurum fuiffe eam , quae vulgatiffima erat, & 
paene omnium confenfu comprobata, τὸ ζωρότερον pro 
79 &xp&Te accipientium ? Quo fortafle etiam fpectat hoc 
ipfum , quod , ubi alias commemorat interpretationes pau«- 
cis probatas , ibi Tí vir ait, hic vero "Άλλοι dixit, νο- 
cabulo minus reftri&o. Taceo, nullo modo cohaerere ifla, 
«Ὕλλλοι δὲ τὸ εὔκρατον ὥσπερ τὸ Φδεξίτερον avr) τοῦ δε» 
ξιοῦ: nam five εὔκρατον legas, five ἀκρατον, inepte 184 
iunguntur : fufpicorque, tali quodam modo fcripfiffe au- 
Gorem: "λλλοι δὲ τὸ ζωρὸν, τὸ ἄκρατον καὶ QopóTspor, 
ἀγτὶ τοῦ ζωροὺ, ὥσπερ τὸ J'aZirepor ἀντὶ τοῦ δεζιοῦ. 
Tuis δὲ, dore) «οἱ ἐγικυτο ὥροι λέγονται, καὶ τὸ ζα 
ὅτι μέγεθος ἢ πλῆθος σηµαίνει, Qupor τὸν πολυετῆ λέγεσθαι. 
: Particulam δὲ, quae poft τινὲς deerat , dedere ambo πο” 
flri mssti, Pro &poi, quod erat editum, re&e ὥροι cum 
afpero fpiritu dedit ms. Epit. quemadmodum & apud Plu- 
tarchum 1. c. fcribitur. Apud Etymologum quidem, fub 
voce Zopórepor, δι apud Euftathium quoque ad lliad, /. 
: pag. 345. 1. 6. cum leni fpiritu effertur id nomen: fed apud 
eumdem ipae po alibi re&e ὧρος, ὁ ἐγιαυτός, quem». 
. admodum & apud Hefychium & Suidam: de quo vo- 
Cab. fupra diximus ad IV. 175. e. Iam ad id quod vulgo 
hic legebatur , καὶ τὰ ζῶα ὅτι μέγεθος ii πλήθος σηµαῖρειν 
CASAUBONUS quidem haec adnotavit : »Scribebam cum 
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» Dalecampio καὶ τὸ ζα ὅτι µεγ. B πλ. σημ. non ut edi- - 
» tum eft, τὸ Qoo» vel τὰ ζῶα. [At ubique τὰ Q5« , nus- - 
quam 7» 23er editum.] »Sed euntem pedibus in eius fen- 
» tentiam pen. lacinià Euftathius, & ire iuffit in alia 
» omnia. Sic ille: [loco modo citato:] Σηµείωσαι ὅτε 
»ζωρὸν olor Τὸν ππολνετῆ ὀνόησών τινες, οὐκ ἀπὺ του ζῦν B 
νά ἀλΝ ἐκ τοῦ ζῶον καὶ τὸ ὧρος" ὧν ὧρος μὲν [ t Εα-- 
ftathii editione Bafil. qua uror, bis eft ὥρος, ut modo di- 
€um, non ὥρος] »ὁ ένιαυτὸς, ἤγουν éro^ ζῶον δὲ, ἀντὶ 
» τοῦ µέγα καὶ πολὺ, & dh σηµαίοταί quei διὰ τῶν 
» ζώῶν. « — Atnihil aliud haec oftenduat, nifi, quemad- 
modum δε in vetere cod, 4. & in noftro. cod. Epir. τὰ. 
ζῶα bicfcribitur, fic & in fuo codice Epitomae fcriptum 
reperiffe Euftathium , δι fuiffe bonum praefulem non tam 
folertem Criticum, quam fuit doctus Grammaticus; qui 
son viderit, ex imperiti cuiusdam librarii balucinatione 
iftud. τὰ ζῶα effe ortum, pro τὸ ζα, quod unie verum 
effe poteft, quodque ipfum in eàdem disputatione & apud 
Phicsichüm legitur, apud Etymologum. 
»Sequitur: Δίφιλος ὃ ἐν Παιδερασταῖς Quotr , "Eryx eor 
»σὺ dh πιεῖν, Εὐζωρότερο γένη δύω qaid es. Reftitue 
» mire deformatam le&tionem fic: 
»— Ἔγχεον σὺ dh iiv. | | 
' nsUQepóTspby γε vii τὺν Al ὦ παῖ dos. τὸ γὰ 
(2 ὑδαρὲς ἅπαν τοῦτ ἐστι τῇ Φυχῇ κακόν. « ο τνο- 
BONUS. — zen lubens merito morem : apis 
idem in Excerptis pag. 791. ys »à A? 9 παῖδες edi- 
di; in Notis tamen Proteus ^. fe eumdem Cafaubonum 
effe fecutum, cuius ratio praeferenda nobis viía erat. In 
cod. 4. quidem γε »n. div παΐδες ícribitur. Mediis omif- 
fis, nonnifi haec verba adpofuit Breviator : Ἔγχεον πτιεῖν 
ϱὐζωρότερον. τὸ γὰρ ὑδαρὲς παν 6c. - u | 
Quos in fine paginae in tribus editionibus Cafaubonia- 
nis legitur, Θεόφράστος- - ono) ὃ εἶναι, operarum cul- 
ρὰ peccatum erat, qui φησὶν εἶναι debuerant. 
. »In EMPzDocrrs ifto verfu, 
» Aie δὲ Sywrà φύογτο τὰ πρὶν µάθον ἀθάνωτ) εἶναι, a 
. » Graecanica elegantia eft quam noa cepere interpretes; 
quibus τὸ uáfor prima períona eft fingularis, cum reve- 
» ra tertia fit pluralis. Sed µάθον pofitum pro εἰώθεισαν aut 
»ἐπεφύκεισαν. Et flatim fata funt mortalia quae erant naturá 
[ιά ünmortalia. µάθον εἶναι, didicerant effe , pro erant , vel 
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ἃ » folebant e[fe. ^ Aefchylus: "Ex em, πέγεσθαι δ οὐκ ἐπίστκ- 
»T«4i dor: id eft, oU mérera), nunquam eget. Plautus: 
»iNon didici hariolari gratis. ldem: Cur negas ? Quia vera 
» didici dicere, Alibi: excidionem facere condidici oppidis. «ε- 
CASAUBONUS. — Verfus ille, cum priore hemiftichio 
verfus fequentis, citatur. etiam ab Ariftotele, in Arte. 
Poética, ( cap. 26. fe&. 16. ed: Buhle.) fed valde corru- 
ptis vulgo verbis: quae a noviffimo demum docto Edito- 
re ita, ut & jx Athenaeum & apud Simplicium ad Ari- 
ftot. Aufcul. Phyfic. pag. 7. b. leguntur, reftituta funt. 
Et veram eífe fcripturam , quam habent Athenaei libri in 
pofteriore verfu , ζωρά τε τὰ πρὶν ἄκρητα, ex his quae 
de Theophrafti iaterpretatione modo dicebat Deipnofophi- ᾿ 
fta, abunde intelligitur. Similiter vero apud Plutarchum 
eadem Empedoclis verba refpicientem, ( loco iam faepius 
citato , Sympof. V. ^) Τὰ πρὶν ἄκρατα legitur: fed per- 
eram ibi γίνεσθωε ζωρόταρον Ícribitur, pro γίνεσθαι ζωρά, 
bro διαλλάττοντα , quod apud Noftrum edebatur, d'a A^ 
A&ccorca dedere ambo noftri mssti. | 


AD.CAP. XXIIL 


b  TomUzóy ἐστι καὶ 75. ἐν Εἰρήνῃ ᾿Δριστοφάνους ὑπωπιασμέ. 
ναι. Poft haec verba vulgo fequebantur ftatim illa, τὰ γὰρ 
dis δις. Ubi monuit CASAUBONUS: »Poétae verba 
»ífunt: * 

»Kal ταῦτα δαιµονίως ὑπωπιάσμέναι 

» τε. , xal κνάθοις προσχειµέναι.« 

Habes in Comici Pace , verf. $40 fq. ubi vide Interpretes: . 

& confer Brunck ad Lyfilr. 444. Sed pofteriorem ver- - 

fum , in quo ipfum ponitur vocabulum χύαθος, de quo hic 
itur, haud dubie adiecerat Atlienaeus: quare eum , cum 

abeífet vulgo, adiiciendum putavi. Quod dein ait au&or, 
ποῖς χυάθοις Τεριθλώµενα, temere χυᾶµοις habet ms. Ep. ἵα 
verbo vero τεριθλώμενα confentit; de quo addubitare fub- 
dit, ne περικολλώµένα Ícripferit auGor, collato fcholio 

Graeco ad Comici verba. | Ee 
XENOPHONTIS Cyropaediam videl. 5, ο. & ibi Hutchinf. 
Τίμων ὃν devzéj9 Z1AA Gv. Utroque modo fcriptum re- 

peritur, σιλλὺς & σίλλος: prius, verbi cauffa, apud He- 

fychium; alterum, apud Suidam. Hoc loco quum Σιλλῶρ 

cum accentu in ultimá fcriptum dederit vetus codex 4. 
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ruríusque infra pag. 445. e. ubi idem ΤΙΜΟΝΙ5 tellimo- 
nium uberius adfertur, fcripturam iftam adoptavimus. 
AnisToPHANIS ex Fefpis verfus, eft num. 85$. ed. 6 
Brunck. aliis vs. 851. ubi vide Graeca fcholia, | 
Φρύνιχος, lloae Tpíoss. »Pro dpirryos Παιστρίαις 
*» placitum interpreti Παιστρίᾳ: fine caufía, opinor: at 
»non fine caufía nos lib.:11l. cap. 27. [ad Ill. 110. ε.] 
»Ποαστρίωις Ícribebamus. « CASAUBONUS. — Et ipfam 
hanc Ícripturam re&e hic dedit ms. 4. 
. Ἔλεγον δὲ καὶ ἔφηβον TorvTor σκεύος.  » Vide Scholia 
» Ariftophanis ad Vefpas. Libro autem XI. poculi id no. 
» men eft. « CASAUBONUS. — [n Schol. ad Vefp. vs. 851. 
. eadem verba habes ; δι re&tius etiam, Τὸ ToJoUToY σκεύος, 
De epheo poculo , vide XI. 469. a. b. 
ZnyoQasune ἐν τῷ Zuyyevixg. ZENOPHANEM nus- 
uam alibi memoratum reperio , nifi rurfus apud Noftrum 
lib. XIII. pag. 176. ubi pariter Ζηνοφάνης au&or citatur, 
(fic iterum fcripto nomine, fed non adie&o libri titulo) 
ubi de Afpafia Phocica agitur, Cyri iunioris amica. Et 
ibi quidem Dalecampius in verfione nomen Zenophanes 
non mutatum renuit: hic vero Xenophanes Ícripfit in. Con- 
genito. Àt idem , in. Scriptorum Catalogo quibus ufus Athe- 
maeus eft, plane contra, alterum locum fub nomine Xc- 
mophanes retulit ;. hunc vero , fub nomine Zenophanes. Pott 
hunc VossiUs, De Po&tis Graecis cap. 4. ( Opp. T. ΠΠ. 
pag. 205.) quafi haud dubie Zevogárns nomen huic fcri- 
ptori fuiffet, fic fcripfit: » Video & feu eundem ( Colo- 
» phonium ) feu alium Xenophanem ἐν τῷ Zvyysvixo citari 
»ab Athenaeo lib. X. Alius fane Xenophanes Heracleo- 
» polites Fulgentio lib. I. Mythologicón. « — Pariter ΜΕ. 
. NAGIUS ad Laért. 1X. 18, ait : » Xenophanes ἐν τῷ Συγγο- 
9 νικῷ citatur ab Athenaeo lib. X. fed fortaffe alius εἆ a 
»noítro. « — Nos religioni ducere debuimus, mutare no- 
men bis apud Athenaeum eodem modo fcriptum occur- 
rens; cum praefertim iidem viri doGi , qui Ἐενοφάνης hic 
legendum cenfuere, incerti ipfi fuerint quisnam effet Xe- 
nophants , qui ab Athenaeo commemoraretur. Titulum li- 
, bri, ενικὸς , interpretati fumus , De Cognationibus , 
Ícilicet vel Populorum & Civitatum, (coll. Polyb. IX. 1, 
4. & IX. i vel Hominum illuftrium. 
Πολύβιος d" ἐν τῇ ἐνάτη (fic ms..4. non ἐγνάτκ) τῶν 
Ἱστοριῶ. Retulimus hoc Polybianum Fragmentum , in 
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Reliquiis Libri IX. cap. 45. noftrae editionis Hiftorici Me- 
galopolitani. n | 


AD C Α P. XXIV. 


d Té δὲ ἄκραξέστερο "T orepíd ne (fic rece codex me. 
uterque, cum hic, tum deinde ) xéy prre: ἐν τῷ κατὰ An- 
µοσθένους, γρόφων οὕτως Ei µέν τὶς ἀκρατέστερον ἔπιενι 
ἑλύπει σε. Breviator nonnifi duo verba adpofuit , ἀκρα- 
γέστερον ἔπιεν. ReCte ms. A. non ἐλύπησεν, fed ἐλύπεε 
σέ: offendcbat te. Conf. VI. 246. a. & ibi not. δι XI. 485. 
e. Quod autem de vocabulo iíto differit hic Athenaeus, 
ἐο id pertinet, quod contra communem regulam forma- 
tur comparativus in se7spes definen$, non a pofitivo id 
ης, ἀκρατῆξ, (nam hoc aliud fonat) fed ab κρατος: uf 
fit ἀκρατέστερος, pro ἀκρατότερος» quemadmodum & ἁνιω» 
pérTspos (five, ut eft in noftro ms. Ep.) &rmpéeTepor , 
pro ἀνιαρύτερος, & ἀφθονέστερος pro ἀφθονότερις, a pofi- 
tivis ἀνιαρὸς & ἀφθονος, E3dem occafione Epitomator hic 
adpofuit fimilem  di&dionem  Antiphanis, οὐζωρέστέρον , 
quam pag. praec. lit. d. praetermiferat : fed, quod feftinan- 
t! fubinde accidiffe obfervavimus, ut auctorum nomind 
permutet, idem & hic fatis alioqui diligenti viro accidit 
nam, pro Αγτιφάνης ἐν Λάαπωγι, fic hoc loco fcripfit , 
λάμπαν Φὺσί “του, χέρασορ εὐζωρέστερον. De quo monere 
confultum duxi, ne quis forte pofthác, in eumdem aut 
jn. alium codicem Epitomae incidens, dubitet quis fit au» 
€tor Lampo hic commemoratus , aut cur ià pleniore Athe- 
paei opere praetermiíTum fit iftud teftimonium. Nos mas 
gnam his qui ante nos codices msstos tractaverunt grà4 
'fiam eramus habituri, fi paulo diligentius, -quam faepe» 
numero factum videmus, nos docuiffent , quidnam fuerit 
in quo ab editis ekemplaribus reconditi illiin bibliothéca- 
rum fcrinüs libri recederent. NP 

- καὶ τὸ ἐν Ἡλιόφιν Αἰσχύλου ἀφθονέστέρον λίβα, 
Cum afpero fpiritu Ἡλιάσιεν fcripfi, quemadmodum 165 

itur lib. XL pag. 469. f. Nec tamen diffimulare debeo, 

. 'Ἠλιάσι hoc loco fcribi in ed. Ven. Baf. & Caf. t. nec aliud 
adferri ex ms. 4. Quae fcriptura videri poterat favere 
aliquatenus ΜΕύΗΣ5Η coniecturae, qui ἐν Ἰλιάσι legendum 
fuípicatus erat. Vide Fabricii Bibl. Graec. T. I. pag. 610. 

um ἀφθογέστερα λίβω olim effet editum, DALECAM» 
4dnimady, Vol, V. | "^C Aa 


Li 
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pJUS ἀφθονεστέραν corrigebat, abundantiorem laticem-d 
vertens, Iam apud Hefychium quidem 3 Ai exponitur 
petra. unde. aqua. flillat; non^ aqua ipfa: fed δι pro λιβὰς 
ufurpatum fuifle id vocabulum adnotavit Etymologus , p. 

68.1. 13. λιβὰς autem & guttam, & fontem & laticem figni- 
hcat, δι omnino id quod deffillat vel if. quo- 
niam ad fcripturam &e0ovréecTspav (manifeíte quidem 

uoad accentum viriofam) nullam e vetere cod. 4. dií- 
enfionem adnotatam vidi, copiofíus fluentem interpretatu- 
rus eram, Sed quum in ms. Ep. perípicue fic fcriptum 
fit, ἂφθονέστερον λίβα, tenendum hoc putavi, hac 
notione, copiofforem i. e. validiorem ventum Africum, 

— καὶ Ἐπέχαρμος à". ἐν Πύῤῥα, οὐωνέστερον (qu. »In apo- 
. »cryphis libris & vetuftis eft εὐωρέστερον : quod fuerit 
» ἐγωρέστερον, five ἑκωρότερον. Sed Euftathius firmat quod 
»eít editum. « CASAUBONUS. — Scilicet Epitoma, e 
qua fua habet Euftathius, (ad lliad. /. pag. 644. 18.) 
vulgatum εὐωνέστερον tenet: nec vero aliter fcribitur in 
vetere cod. 44. Ex eadem Epit. illud ης (de quo 
paulo ante di&um ) accepit idem Euftath. ibid. 

. T9 δὲ xepavró tiv χέχρυται Πλάτων Gc. Perincom- 
mode bic κερα»γύουσι ponitur in ms. 4. Quare lubens 
tenui id je opportune editum reperi, κεραννύειν , in in- 
finitivo. In. Pz4TONzs vetbis (quae iam fupra adpofita 
funt, pag. 423. a. b.) reGe h. 1. τοῖς J' à 3tois fcribitur 
in ms. ,4. ut apud ipfum Platonem. | : 

' cari verba, cum fic edita effent, γνύονσί τες 
ἀθανίζουσί τε, locum citans Toup in Epift. Crit. p. 160. 
παραννύουσί T' ἀφαν. cum apoftropho fcripfit, quod flagi- 
tabat metri ratio. At nofter codex 4. copulam τε ibi 
prorfus ignorat ; cuius auctoritate eam delevimus. 4q«- 
γίζουσι Dalec. reddiderat , & eos e medio tollunt: cum , ut 
monuit idem Τουριῦς, ebiberunt, exficcarunt calicem , de- 
buiffet. coll. XI. 473. f. ) 

. "Yorepld'ue Δηλιακφ. » Laudatur ΕΥΡΕΝΙΡΕς in Deliaca, 
» Haec oratio cum caeteris huius oratoris diu fa&tum eft 
»cum periit. Sed reperio eius mentionem apud Hermo- 
»genem. Argumentum eius orationis utcumque poteft 
» percipi ex reliquiis quae hodieque extant apud veterem 
» Hermogenis prd alae ad librum De Ideis, capite περὶ 
»XeuvórmWTos, Verba illius, quia non omnium manibus , 


, »teritur ille liber, lubet hic adfcribere, Sic igitur inter- 


* 
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€ »pres ille: Διόπερ τὰς ἐν Δηλιακῷ Ὑπερείδου πόῤῥω τού» 
»Ter ἑστάναι φησί, (nempe var ἐννοιῶν τοῦ Πλάτωνος) 
» περὶ 360r.) βουλόµενος "yàp ἐκαῖνος ἐξ ἀρχαίου δεῖζαιε 
» Τοῖς Ἀθηναίοις τὰ ἐν Δήλῳ iepi «προσήκοντα, πολλῷ κέ-' 
5. χρηται TQ μύθψ, λέγων οὕτω. Λέγεται "yàp, τὸν Λητὰὸ 
» Ἀύουσαν Τοὺς παΐδαε ἐκ Albe, ἐλαύνεσθαι ὑπὸ τὴς "Hone 
5? ΧκΤὰ γῆν x2) κατὰ Φάλασσαν. ἤδη δὲ αὐτὴν βαρυγομέ» 
5) xe) ἀποροῦσαν, sic τὴν γῆν ἀλθεῖν và» ἡμετέραν, xal 
5 λύσαι rh» ζώνην ἓν τῷ Thao, ἐν à Ζωστὴρ χαλεῖται. Sed 
» videntur ifta velut ἐν ταρὀδφ in ea oratione dicta e(Te; 
» nam ad praecipuum ipfius argumentum nihil haec de La. 
» tonae partu narratio fpe&tabat, Sopater in Hermogenem: 
5 Ἔχεις δὲ δπλοῦν στοχαφμὸν rupi, Ὑπερείδη ἐν τῷ Δη- 
»mxg. ἐκθησύμεβα δὲ τὰ εἰρημόνα, ὑπὲρ τοῦ γενέσθας 
Φσαφὲς τὸ λεγόµμᾶνον. ᾽Αφίποντό dives εἰς Δηλον ἀνθρωχοι 
2 Αἰωλεῖς, πλούσιθι, 'χρυσίον ἔχοντες Φολὺ, κατὰ Φεωρίαν 
» τῆς Ἑλλάδοι ἀποδημοῦντες ἐν τῆς ἑαυτῶν. εὔτοι ἐφάνή» 
ρσαν ἐν Ῥηψεία ἐκβεβλημένοι. τοῦ δὲ πράγματος περιβοή- 
*» Tou ὄγτὸς, ἐιφέρουσι Δήλιοι Τοῖς Ῥηνεῦσι αἰτίαν es aue 
» τῶν ταῦτα πεποιηχότων, 321 γράφονται τὴν πόλιν αὐτῶν 
» ἀδεβείας. οἱ dà “Ῥηνεῖς ἁγαγακτοῦνταί τε Τῷ πράγµατες 
5 χαὶ πβροσκαλοῦνται Δηλίους τὺν αὐτὴν δίκην. οὔσης δὲ τῆς 
»Φιαδικαφδίας ὁλγότεροί εἰσιν οἱ τὸ ὄργον πεποιηχότες, ipee 
» των οἱ 'Pnveis τοὺς Δηλίουςς, di ἣν αἰτίαν vc αὐτοὺς ἀφί. 
» XoyTo* οὔτε γὰρ λιμόνας εἶναι παρ) αὐτοῖς , οὔτε" ἐμπορίανι 
» οὔτε ἄλλην λατριβῶν οὐδεμίαν. πάντας τὰ ἀνθρώπους ἄφικ» 
νεῖσθαι πβὺς πὴν Δῆλον ἔλεγον' καὶ αὐτοὶ τὰ πολλὰ ἐν 
» Ait διατρίβειν. τῶν δὲ Δηλίων ἀἁποκμιαμέγων αὐτοῖς , ὅτε 
» ἑερεῖα ἀγοράσογτεν οἳ ἄγθρωποι διέβησαν eic viv Ῥήνειαὴ 
» διὰ τί οὖν, ἔφαδαν οἱ Ῥηνεῖς ei ἱεραῖα Ίκον ὠγησόμενοι, e 
”φωτὲ, Τοὺς didus τοὺς ἀκολούθους οὐχ. ἄγα-γον τοὺς ἄξον. 
»Ta£ τὰ ἱερῖα 1 ἀλλὰ παρ ὑμῖν (πιαπαίοτ, ἥμῖν) ἐν Δήλφ 
»xaTéAvroy , αὐχγοὶ δὰ-µόνοι διόβησαν; πρὸς δὲ τούτοις , τριά- 
»zorra, ὁταδίὼν ὄντων δὸ τῆς διαβάσεως πρὸς τὴν πόλιν 
» Ῥηγαέων τραχείας οὔσης ὁδοῦ δι’ n ἔδει αὐτοὺς πορευθήναε 
» ἐπὶ τὴν &'yopadiay , ἄνευ ὑποδημάτων διέβησαν ἐν Δήλφ dà 
» τῷ ἱερῷ ὑποδεδεμένοι περιεπάτουν. « ΟΑ5ΑὐΒΟΝΟ5. «-- 
Conf. Ruhnkenii Hiftor. tor. Graec. in Reiskii Orato- 
το, Gr. Vol, ΥΙΗ. paf. 149. Ad illa ZrPsRIDIS verba, 
gy xpaTipe, Tor Πανιώνιο xeivs οἱ Ἕλληνες κερανγύουσιν., 
adnotavit DALECAMPIUS ;  Αλληγορικὸς, Totius Ioniae 
ντος discéptando turbagt. « — vain Πανιώνιου olim 
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nomen fani fuiffe a duodecim principibus Ioniae civitati , 


bus confecratum , ad quod de communibus rebus delibe- 
gaturi convenirent, notum ex Hetodot. 1. 143. 148. & 170. 


Ότι Ὡμοχόουν τε. Coniun&tivam particulam , temere in ed. 


Baf. δι (αί. omiffam, reftituimus ex edit. Ven. & ms. 4. 


τῶν πρώτων ὄντες ᾿Αθηναίων. »Scripfimus cum an-f 


v εἶᾳαὶς Athenaei membranis [ & fuperioribus editionibus] 
»» ὠρχοῦντο d" οὗτοι περὶ τὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος γεὼν τοῦ Δηλίους 
» TOV ΠρωΤὸο.... Τές Αθηναίων, xa) χάτεδύοντο ἱμάτια 
» τῶν Θηραϊκῶν. Sed nullum eft dubium, quin fuppleri quod 
» deeft fic debeat: τῶν πρώτων maid es ᾿Αθηναίων. Cho- 
»rus duplex erat: alter:e viris, alter e pueris. Hinc illa 
»difüinQio frequens in libris Graecorum, ut Demofthe- 
»nis, Plutarchi, δι aliorum , χορὺς .oredd'av , & χορὺς ἂν-- 
» δρῶν. 1n fequentibus haeret aqua nobis. Nam & κατα- 
» δύεσθαι pro. ἐνδύεσθαι novum atque infolens: & vefles 
» Theraicae mihi quidem obícurae, Tamen ita mssti omnes, 
» non τηραϊκῶν , ut aliàs editum. Àn fcribendum 3npiaxoy ? 
» ut e pellibus confe&ae veftes intelligantur , quales Romae 


» geftabant luperci per urbem currentes ac faltantes: quas. 


» Hippocrates. δ ορικὰ ἱμάτια nominat, in libro περὶ Φύ- 
61ο ToU IIxid s. « CASAUBONUS. — Ut a proximo in- 
Cipam: τῶν τηραϊκῶν temere fcriptum in una editione 
Baf. τῶν 3n paix oy cum ed, Ven. & eis msstis, quorum 
excerptis lediionibus ufus Cafaubonus eft, agnofcit vetus 
nofler codex 4. Quodnam vero id genus fit 'veflium, 
non magis nobis quam ἀοθο Animadverfori compertum, 
Nec vero, cur de corrigendo nomine cogitemus , cauffa 
fubeft: illud enim fatis. certum videtur, denominatas effe 


. illas veftes a Tera infulà ex Sporadibus; a cuius Graeco 


nomine Θήρα adie&ivum nomen legitime formatum Θν- 
e*ixhe non praetermiffum e(t in Stephani Byz. de Urbibus 
MICE Quae in fuperioribus verbis lacuna eft cum in 

itis, tum in msstis omnibus, ea e vetere noftro codice 
4. derivata: in quo exigua pars membranae hoc ipfo lo- 


ico in medià paginà exefa eft. Perfípicue fuperfunt hae li. 


4erae πρώτο & ντος: nec maius foramen, quam ut duae 
fere literae aut duae cum dimidia intercidere potuerint , 
um praefertim duae voces fpatio nonnullo feparari de- 
buerint. Quare certum videtur, quod Godofredus nofter 


'SSCHWEIGHAEUSER ( cuius induftriae fideique debemus le- 
-&iones ex hoc codice excerptas) conie&laverat , fic olim 


e 


ὶ 
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f fcriptum fuiffe, τῶν πρώτων óvTss "AÜnralor. Ας fa- 
ne probabilius videri debet, fenum choro , quam puerorum ,, 
in illa fefti folennitate vinum miniffraffe puerum. Euripidem, 
Verbum χατεδύοντο merito fufpe&um fuit Cafaubono : 
nec illud ita omnibus elementis fcriptum agnofcit vetus 
codex, Nam quum in libro anguftis admodum columnis 
deícripto verbum illud in proxima linea eodem loco effet 
pofitum, ubi eft inferior pars praedi&i foraminis, huius 
etiam verbi pars intercidit: & initio quidem fupereft per- 
fpicue ἑ litera, tum quinque extremae literae δύογτον ὃς 
ante has maior pars literae, quae σ effe videri poterat, 
fed perinde & e effe potuit: ita, quod intercidit, parum 
eft; ac fere non dubitari debet, ἐνεδύοντο olim fcti- 
ptum fuiffe: pro quo tamen όγᾳδέὸ υντοῖη plusquam- 
perfe&o tempore malueram. Tota ῥᾷσις , indea verbis ὦρ- 
sx oUy7o d" οὗτοι δις. deeft: Epitomae. | 
Φυλῇῆσιν. »Subdiur his: ó δὲ Απόλλων οὗτός έστιν, 
» à τὰ Θαργήλια ἄγουσι, χαὶ διασώζεται φύλγσιν ἐν τῷ 
» δαφγηφορείφ γραφὴ περὶ τούτων. Scribendum Φυλῆσιτ — 
»in pago Phyla, Errant omnino. qui accipiunt pro Φυλαῖε, 
» Àdi ad Stephani Ἐθνικά. Neque probo, quod γραφὺν Di 
» teras publicas verterunt. De pictura accipimus nos: cuius 
»erat argumentum faltatio orcheftarum cirea Apollinis 
» Delii templum, & quicquid ad ritum illum pertinuit. 
» De huius generis tabulis ante dictum, libro quinto capite 
»íeptimo. [ad V. 197. d.] « CASAUBONUS. — ZadqrnQo- 
ῥεῖον, fanum ( puto) fuit Ápollini Δαφνηφόρῳ facrum: quod 
ipfum tamen cognomen an apud aliquem ex antiquis fcri- 
ptoribus Apollini sributum reperiatur, non habeo explo» 
ratum. | | 
a. xe) παρὰ Ῥωμαίοι 6c. » Veriimum eft quod fcribit, 
» Romanos 6& in moribus in[litutisque multis, & κατὰ τοὺς — 
» Tóyeve τῆς Φωγῆς «4εοίες potiffimum ex omnibus Graecis effe 
»imitatos, Utriusque linguae periti fatebuntur ita effe: ac 
»memini Dionyfium Halicarnaffeum & Prifcianum aliquot 
» locis difertim huius nos admonere. « CASAUBONUS. — 
Vide Dionyf. Halic. Antiq. Rom. lib. I. cap. go. Adde 
Quintilian. Init. Ἱ. 6,41. — Puerorum in facris apud Roma- 
nos miniflrantiam meminit idem Dionyfius, Antiq. H. 23. 


τὰ 


Λας 








«4 — ANIMADV.IN ATHENAEUM. . p. 4f. 
AD CAR XXV. ^ —— 


. Οὓς δ) οὐκ ἂν ἑλεσθ Gc. Simillimam fententiam habes b 
, apud Ariftophanem, Ran. 730 fqq. ubi vide quae prae- 
. eunte Berglero adnotavit Brunck. Secusdus EvPoriDrS 
verfus percommode fic editus erat, | 
νυνὶ στρατηγοὺς λούσσοµαν. & πάλις, orbus. 
. Sed notandum tamen, verbum λεύσσοµμεν non veteris ali- 
. cuius codicis au&toritate niti, (nam perinde illud igno- 
rant m$. 4. δι Ep.) fed deberi recentioris nefcio cuius 
eruditi viri conie&urae, Latinam eclogae verfionem ex 
ποτ Excerpt. pag. $03. mutuati fumus. De Οἰνύπταις 
porro confuli poffunt Hefychius in voce, ac Pollux VI, 
21 fq. & utriusque Interpretes. | 

ej xaT. ἴσον πίγουσιν οἱ Guvoyvec. Bene evróvves ms. 4. 
. cum editis. συγιόντες ms. Ep. ReGe vero xa7' ior edd. pro 
quo κάτισον (fic) fcriptum in Π15. 4. κατῖσον in Ep. 
. e$ ὁ ῥήτωρ φησὶ Φιλίνος ἐν τῇ Kpoxeovtó' or Jiadixa- 
eía. » Non temere laudatum invenias ΡΗΙΕΙΝΕΝΜ, orato- 
. επι Atticum, quem fuper oesoptis citat Nofter. Facit il- 
»lius mentionem Clemens Alexandrinus in eo tra&atu, quo 
. »de Graecorum furtis agit. Ibi vir diligentiffimus prima 
» verba orationis [ Demofthenis] pe Corona cum fimil- 
 »limis PAiüini componit. Fiusdem antiqui oragoris fa- 
. »cit mentionem Harpocration duobus, opinor, locis, in 
» seprxà , & in Κοιρωνίδαι. « CASAUBONUS. —— Clemen- 
tem vide, Stromatum lib. VI. pag. 748 ed. Pott. fed prae» 
fertim Harpocrationem in Koipori dur, ubi non modo ora- 
toris, fed & eiusdem orationis, de qua hic agitur, ex 

rofefIo fit mentio. Inde etiam intelligas, Κροχωγιδῶν 
cribi debuiffe, ut a nobis editum. Fuerant Croconidae At- 

tica familia, cui cum cognatá familià Coeronidarum disce- 
ptatio intercedebat. Adde quae notavit RUHNKENIUS, 
in Hift. Crit. Orator. Graec. pag, 153 feq. ubi de corri- 
genda apud Athenaeum menda monuit. 

ἐκάλουν δέ Ties τούτους καὶ ἀφθαλμούς. Simili quadam c 
ratione exploratores five fpeculatores, apud Perfas , τοὺς 
βασιλέως ὑφθαλμοὺς nominari folitos tradit Xenophon, 
in Cyri Intlit. VIII. 2, 10. Confer Hefych. δι Suid. in 
Οφθαλμὸς βασιλ. 

Παρὰ dà Ἐφεσίοιρ &c. » Ephefis ταῦραι dicebantur , qui 
» per Neptuni feflum vina miniffrabant iuvenes inveftes & in- 
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»tegri. Hoc refert Athenaeus ex Awznrag Gloffis; Inde 
» & Hefychius fumens, Ταῦροι, ait, οἱ παρ Ἐφεσίοις ol- . 


roy bot, « CASAUBONUS. — Confer Meurfium , in Grae- 


cià Feriatà, voc. Ταύρεια. 


d KJ δ᾽ ἀμβροίας μὲν &c. »SAPPHÓS locum , de Mercurio 


» Diis vinum fundente , emendavimus libro fecundo capite 
» fecundo. « CasAvB. — Nempe, lib. Ἡ. pag. 39. a. quum 
D T Sapphás verficulus , hic vulgo corruprus ederetur, 

ἂς d" ἑλὼν ἔργεν Sois οὐνοχοήσων : haec ibi monuerat 
CASAUBONUS, quae, in Animadv. ad illum locum bre- 
vius a nobis commemorata, enucleatius hic adpofuimus: 


. n Legendum eft - (inquit) 


 Ἑρμῶς d" ἑλὼν éperey Seoig ᾠνοχόησες, 


vex Eufüathio & vetuftis libris. éprie vinum fignificat linguá 


| 


ος fi Criticis fidem habemus. ὅρπις, inquit 
»Euftathius, Αγνστιστὶ ὁ olvos , καθὰ καὶ Λυκόφρων οἶδο, 
» Lege, fi eft operae , quae Τχειζες fcribit ad iftum verfum 
»Lycophronis, ὅρπιν το ῥέζειν καὶ ἁλοιφαῖον Alzor. Hip- 
» ponax , ὅσου. τὸν ὅρπιη ὁ σκότος χαπηλεύε,. Libro decimoite- 
»rum laudat hunc 4]ραεί [ Sapphás fcribere voluerat ] .lo- 
» cum Athenaeus, & pro £p r1» fcribit όλ σι»: quod inco- 
» gitantià faCasm putem ,. (enfum attendente illo, non ver- 
» ba. ὅλπις enim, olo, trulla vinaria. «.— At undecune- 
que fit fcriptura dimi», quam hic cum editis tuetur ve- 
tus codex 4. ( nam in Epit. h. |. praetermiffum id teftimo- 
Bium ) percommoda certe videri debet, atque etiam com- 
modior quam altera. Nam fi Aegyptiorum fermone pense 
vinum.íonat, cue Aegyptiaco vocabulo uteretur Sappho ? 
Sed ponamus, liberum poétriae fuiffe vocabulo ifto uti: 
fi vinum fonat $yri , percommode quidem dictura illa fue- 


rat ἀρύων ἕρπιν, hauriens vinum , nempe e erateze ;. fed 


ἕλὼς, capiens , Ron tam apte-cum vinoiungi videtur , quam 
cum :rullá , cuius ope vinum e cratere hauritur & in ca- 
licem infunditur. Pro οὐ νο χ.οἥ σαι, quod hic vulgo le- 
gebatur, e fuperiori loco baud: dubie vel droy incer , vel 
potius. eir o όησεν negleG&o augmento corrigi debuit: 
«quam poflerierem fcripturam ( sempe, ue augmento) 
hic olim obtünuifle ex hoc ipío probabile fit, quod in οἱ» 
νοχοῦσων dejo cerruptum fuerit verbum. . Vide notata.ad 
Jl. 39. a. δι conf. Supplementum Animadverf ad eumdem 
jocum, Vol. ll. pag. $02 íq. Eodem fuperiore loco deerat 
poi SAPPHUS.verficulo. prima vox z quae hic in ed, Ven. 
24 





» 
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δι Baf. fic praepofita eft, Κά δ) ἀμβροσίας ὃς. In editione d 
Ca(auboni vero in hunc modum , K & 4 J* ἀμβροσίας: fed 
Κάδ J*, puto, (cum accentu, non cum apoftropho) vo- 
Juerat editor , quemadmodum nos pofuimus: nempe κάδο 
pro κατὰ δὲ , & hoc pro κκτακάκρατο δέ. Nam, quid ef- 
fet aliud qued lateret fub veteris noftri codicis fcriptura 
xn δαμβροσίας, nibil nobis occurrebat. Si effet κήηταµβρο» 
€ías , xur' pro xyra, id eft, καὶ sira , accepturus eram. 


AD.CAP. XXVI 


Οἱ 4 παλαιοὶ &c. » Veteres , inquit , τοὺς πρὸς ταῖς 
» Üarnpeciote ταύταις κήρυκας ἐκάλουν: «os qui pincernarum 
i ed fungerentur , wocabant χήρνκας, Imo notant Graeci, 
»& verum eft, antiquifhmis temporibus eo nomine ome 
»nes qui in aedibus miniftrabant, fic fuiffe vocatos. Κήρυ» 
Φχες, aiunt, οἱ διάκονοι αἱ τὰς ὑπερετικὰς ἐπιτελεῦντες 
»Tp&Luc.« CASAUBONUS. —- Sic Hefychius in νοςς. 
-Qui dein adferuntur Zomcerici verfus, funt ex Iliad. /. 24$ 
fqq. & 268íqq. In illorum po perperam transpofira 
. funt verba in ed. Vea. δι Baf. δι in msto 44. φέρον Sev, 
pro Φεῶν φέρον, Legitimam verborum feriem reflituit Ca- 
Óaub. In Epi praetermift funt verfus. — . ) 

Kasídnuos δὲ τοὺς ia7yslpous Gc; CLIDEMUS , nempe, e 

rimo libro Της ᾿Ατθίδος ; ut intelligitur ex XIV. 660.d. Ex 
oc vero Athenaei loco (nempe ex Epitomá, ut conftan- 

ter) fua habet Euftathius , ad Odyff. α’. p. 35,1. «6. . 

Καὶ τὴν, Ἡβην dé τινες ἀνέπλασαν οἰνοχοούσαν αὐτοῖν, 
5» Notemus hanc locutionem. Ait, mis. Miror equidem ; 
» nam Homeri ipfius hoc commentum eft. lliades £a]. 2". 
[in ipfo initio :] | 
: » — Μετὰ δὲ σφίσιν αὗτνια "Hón 
| νέκταρ ἑωνοχόει. --- 
» Magis miror quod addit, ἴσως διὰ τὸ ἠβντήρια χαλεῖσθαν 
»Tà συμπόσια. Quod Heben. finxerint Diis effe a. poculis , 
» haec. forta[Je , inquit , ratio eft, qui: convivia vocabant nBa- 
9 Τήρία. Appellat συμπόσια, occos ubi convivabantur, ὃς tri- 
-» clinia, Hefychius quoque ἠβητήρια interpretatur έστια- 
» Tüpie, , ἃ χατάλυσι. Alii inter aedilem metuentia loca 
»referunt: neque aliter auctores eá voce utuntur. [ vide 
jnfra, pag. 439. b. δι ibi not.] »Sed friget omnino, rfe 
niudice , Athenaei ratio. Acutius & verius Comici intere 
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»pres: ἅβην, inquit, appellant veteres. voluptatem. juàe cx 
»convivüs capitur : quam ob cauffam poéta Heben finxit , & 
« εἰ convenientifimum nomini fuo mini[lerium praebuit , ut ε[]εε 
» Dis a poculis. Haec doCtiffimus ille Grammaticus ad Ve- 
»ípas: [vs. 851.] cui & Hetfychius fubfcribit obfcure, 
» ὕβην interpretans ἀχολασίαν.« CASAUBONUS. — Omni- ΄ 
ino turbata ifta apud Noftrum, nefcio quo pa&o ,«iden- 
tur. Etiam illud parum commode habet, quod ait oiyo- 
οούσαν avTois : quum, fi Dàs vinum fundentem dicere 
. "voluit, ( quemadmodum cum Dalecampio Cafaubonus ας: 
cepit) diferte τοῖς Φεοῖς dicere debuerit ; quoniam in his , 
quae proxime ante dixerat, non de Diis agebatur. Nifi - 
per errorem loco mota baec ftatuas, cum continuo illis 
. fubiici debuiffent, Ἑρμᾶς δὲ ὁλὼν ὄλπιν Sois οἱνοχοΏδαί. 
Ut quidem nunc leguntur verba, hoc fonant, quod in 
verfione pofuimus : Etiam Heben quidam finxerunt ipfis (id 
eft, fibi) vinum miniftrantes. In. Epu. ita haec expediuntur: 
Καὶ nim dà οἶνοχόον arA&TTovci τινες" ἴδως διὰ τὸ ἠβητή« 
pie φησὶ (nempe φησὶν ὁ ᾿Αθήναιος} χαλεῖσθαι τὰ συμπόσια. 
Κλοινοῦς d$ ὥς, Multo probabilior vifa nobis erat 
áfta nonfinis forma, quam dabant Libri infra, ubi eadem 
res repetitur, XIII. 576. £. quam Κλίνης, quod hic vule 
£o legebatur, coofentiente quidem utroque noftro codi- 
.Í«e msto. — Paulo poft, cum paucis verbis interiectis repe- 
teretur vox Ἱστομιων, a priori loco in pofteriorem aber- 
rans recentior aliquis librarius, Pozysz1 nomen cum pro- 
xime fequentibus verbis omi(erat, quae nos e vetere cod. . 
. 4. fupplevimus. Eadem vero etiam iníra habes, loco πιο” 
do citato. Polybianum Fragmentum inferuimus olim Re- 
liquiis libri XIV. Hiftoriarum Polybii, cap. 11. noftrae edi- 
tionis. .. Mox , perperam h. l. editum erat κατὰ τὰ πολ. 
'". λὰ µέρη. Importunum articulum merito ignorant ambo 
noftri mssti. De vocab. ῥυτὸν , quod posuli nomen eft, vie 
de infra, XI. 496 extr..& feq. | 


AD CAP. XXVII. 


Ἐπὶ τούτοις τοῖς λόγοις ἐχπίνων τὸ ποτήριον 6 Οὐλπιηδ. 
vis. Verba fecerat Athenaei Ulpianus, inde a paf. 422. e. 
& maius poculum popofcerat, pag. 423. b. c. Ad proxi- 
mos verfus, quibus ille utens propinat fodalibus, haec 
adnotavit CASAUBONUS : » CLEARCHI verfus e Citharoedo, 


3 c 
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. »qui leguntur hic intercifi , apud poétam ita. continua- 
»bantur : : | 
] »— Τήνδ ἐγὸ ! | a 
»μεστὴν ἅπασαν ἐπονομάσας προπίοµα 
Φτοῖ, συγγεγέσε, πίστωµά γε φιλίας" πιὼν 
ο vipera πικρόὀν. qriiyouds γάρ. ἀλλ ἐτιῤῥόφει,« 
. Sic ille, ne νετρο quidem ullo adie&o: quafi certiffima 
. effet emendatio, Nempe ob oculos habuerat do&us Anim- 
adveríor, probaveratque (ut videtur) DALECAMPII vere 
fionem , quae eft huiusmodi :: » Hasc ego plenam pateram 
»amicis meis, quos nominatim appellavi , totam pracbibo , be» 
» nevolentiae certum fignum : « tum : » À. "Amorem ego mole- 
»stum bibi, etenim fuffocor. B. «4: infupet rurfus tu forbe. 
Quae fpeciofa funt utique ; atque etiam hoc habent, ut 
teneatur hac ratione vox £po7 «, ita penacute fcripta, 
ut eam exhibent vulgo libri, editi certe, nefcio an δι ve- 
tus cod. «4. e quo quidem nulla hic notatur varietas. (In 
Σρὶε, autem deíunt ifta omnia.) Sed negari non poteft, 
gravibus nonnullis difficultatibus premi illam Cafauboni 
emendationem. Nam, primum , ys particula inutiliter pror- 
fus & alieno loco inferta eft: tum vero durum omnino 
videri debet, vocem Aoi», quam habept libri, ex 
πικρὸν Ortam flatuere: denique, extremo verfíui , pro- 
ut ed a Cafaub. confiitutus, metrica ratio minime con» 
flat. Videtur ille in verbo wríy epo h primam fyllabam 
brevem ftatuiffe , quam produceban Graeci, ut Ariftoph, 
. Nub. 1036 & 1376. unde etiam nomen 7» wrryoc,. Nec 
vero nobis contigit, eertius quidquam aut quod multo 
commodius effet reperire, Sed vox aom utique aut 
tota tenenda , aut certe nonnifi in fine mutanda viía erat, 
Porro po 7a λοιπὸν, poterat ἐρώτα λοιπὺν valere, id 
eft, interroga deinde : aut &p& Τὰ λοισ ἂν dicam rcliqua. 
Ας fane tali quadam ratione, ' 
συγγενέσι πίστωµα φιλίας. πιὼν dpa 
τὰ λοιπά πγίγοµαι "γάρ. Αλλ' ἐπιῤῥόφη: 
commode quidem, ni fallor, concinnati verfus fuerint ; 
fed, ita maxime fcripfiffe poétam, non ego praefliterim. 
Caeterum cum eo quod ait poéta, μεστὴν ( ícil. τὴν κύλι- 
χα.) ἁπασων mporíouai, confer quae leguntur fupra, V. 
. 193. a. G& IV. 128.2. item infra, X. 431.4. Quod vero 
. Wdücit ἀπονρμάσας, de illo more difertim Cicero monuit , 
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* el enim in eonviviis folent nominare , cui poculum tradituri funt, 
Pro ἅπασαν vero apud Noftrum , ἅπασιν fortaffe fcriptum 
olim fuiffe liaud abfurde coniicias. 

AMPHIDIS verfum ita edidimus, ut praeiverat codex 
mstus uterque cum edit. Ven, & Baf. 
'O «ais σοβείτω τοῖς ποτηρίοις συχνούς, 

Minime quidem displicet συν x νὰ, adverbialiter pofitum, . 
uod habet ms. Ep. inter lineas: fed deberi hoc videtur 
reviatoris coniecturae, qui ον χο in fuo exemplari re- 

pererat, quod unice agnoícit nofter cod. 4.. Quod vero 

€ vx, »ois legitur in ed. Caf, id-tacite ita ex ingenio cor- 

. rexerat Cafaubonus : quee quidem emendatio, fortaffe haud 
immerito, veriffima plerisque videbitur. Pro fimplici ver- 
bo σοβέν, quod hic ponitur, ufitatius. aliàs erat ανα 
fitum περισοβεῖν , de poculi circulationc in convivio. VideIV. 
230. c. & XI. $04. a. & confer quae ad Alciphronem no- 

' tavit BERGLERUS pag. 87. DALECAMPIUS vertit: Puer cre» | 
bris poculis nos pulfet ; cogitans fortaffe illud Timoclis , p. 
430. f. πατάξω T' (five πατάζω σ᾿) ἔσον io ποτνρίοις µο- 
γάλοι. 

b: ΧΕενάκκοΗῖ verliculum illum ex Gemellis, 

᾽Αμυγδαλῇ μὲν παιζέτω παρ ἀμυγδαλίν : | 
proverbialiter didum adparet: cur autem in obfcoeniorem 
maxime fententiam accipiendum Dalecampius cen(uerit, 
non video. Mihi videbatur idem fere dicere ac vulgatum 
illud, Manus manus lavat , & quae funt huic fimilia, Sed 
ipfius. poetae nomen , quod filentio praeteriit Epitomator ,: 
mire detortum erat in editis & (quod quidem fciam) in 
ipfo etiam vetere noftro codice. Nam Xenochartum poé- 
tam, quem hi nominabant, nemo novit: XENARCHI CO- 
mici cum aliae fabulae, tum Gemelli (Δίδυμοι) & apud 

: Noftrum commemorantur XV. 693. b. (ubi pariter, ut 
hoc loco, de compatatione ου) & apud Suidam in 
Ἐέναρχος. ' 

"A ncH1IPPrI veríui , qui ad hunc modum vulgo recitatur, 
Tíc ἑκέρωφε «qr & καχόδσιµαν ior ico; 
non video quo: pa&o conftet metrica ratio, nifi prono- 
men Τίς flatuas in fine olim pofitum fuiffe praecedentis 
verfus, tum eqoiv in genitivo duali fcribas pro σφῶν. Cui 
fimul δε illud confentaneum videtur , ut χαχοδαίμον feri- 
batur ;.nempe duali numero , pro χαχοδαίµονο. Mixtionig 
vini «equis partibus fa&ae , quam ἴσον Ἰσῳ vocabant , men- 
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tio iam fa&a. eft 1, 9ο. Ε. Uberius vero vide paullo poft, b 
X. 430. f. ὃς 431. a. b. Illam mixtionem excedere modum & 
infaniam efficere monuit, poéta neício quis, ex Mnefima- 
€hi medici fententià , apud Noftrum lib. II. p. 36. b. (de 
quo loco confer quae baud multo ante monuimus, ad p. 
^? b.) 
n CRATINI verficulo, s 
τὸν d" ἴσον ἴσῳ qépoyr', ἐγὼ d" ἐκτήνομαι : 

abrupta prorfus ex connexione cum praecedentibus funt 
priora verba, ut neícias quo referantur. In Epit. totus 
abeft. In ms. 4. absque apoftropho fcribitur , τὸν δὲ ἔσον 
. 4&9 Φέροτα. lftud par pari de aequalibus cyathis , quibus 
bibere mos erat in compotationibus , accepit ERASMUS , 
in Adag. pag. $68. & in alienam. prorfus fententiam totum 
verfum detorfit. Dalecampius vertit, Par pari affert ; am- 
. biguá fententià. Silet Cafaubonus. Gallicus interpres de 
puero accepit, vinum acquis partibus aquá mixtum praebente 
vel circumferente, Nobis. participium φέροντα ad eiyor re« 
ferri vifum erat ; ut, quemadmodum Pollux VL. 18. ait, 
lauda[fe veteres. oivoy τὸν τρία φέροντα, id eft , ut ipfe inter- 
pretatur, Τὸ τριπλοῦν τοῦ ὕδατος, fic hic poéta dicat οἷ-- 
yoy Ίσον Ἰσῳ qéporra, vinum par pari ferens , Yd eft, aequaE 
portione aquae temperatum. Monuit hoc loco CASAUBONUS : 
» Quae fequuntur de varüs vimi temperamentis , conferant 
»ftudiofi cum iis quae de eadem re Athenaeus fcripfit 
, »alibi, & Iulius Pollux, aliique.« — Praeter nominatos 
au&ores, conferendus praefertim Plutarchus , Sympof. 
]lI. ο. & Schol. ad Ariftoph. Eq. 1184. 
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In ed. Ven. & Baf. deeft δι Menandri & Ηιβοᾶ tefli- C 
monium , quum recentior aliquis fcriba, a verbis ὅτι Mé- 
vaydpos ἂν "Πρωί έφη aberranhs ad illa inferiora, ᾿Αγαξίλας 
év Νηρεῖ (qn, poft ifta ἐν "Hpoi ἔφη ftatim illa pofuiffet, 

αἱ τοι πολύ Ὕ δις. Quae deerant, ea tacite fupplevir in 
{μα editione Cafaubonus ex Italicis codicibus e quibus 
varietatem le&ionis excerptam habebat. Sed in Μεναν- 
DRI teftimonio, fua au&oritate X ovy pofuit, pro Xev s, 
quod ὃς nofter codex 4. habet, & ex Aegiano codice ab 
ipfo Cafaub. in ora exempli editionis Baf. quo is olim 
ufus erat, adnotatum εί, Eadem verba etiam in latina 
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€ verfione e Graecis codicibus msstis olim fupplens Nata- 
lis Comes , Chás vini mifi ícripferat, non Chán. De ver- 
bis ad metri leges digerendis monuit BENTLEIUS in Emend. | 
in Menandr. pag. 51. poftquam ineptum fenarium obtru- 
dere leGoribus voluerat. CLERICUS in Fragm. p. 76. 
Ἡσίοδος - - «epupti. Vide HESIODI "Epy. vs. $94. 

Utque ibi Tp1s ὕδατος legitur, fic & hic fcribitur iti ms. 

4. non Tpsis, ut edidit Cafaubonus. Idem verfus eo- 

dem modo fcriptus legitur in ms. Epir. Intelligendum fue- 

rit, Ter infundere portionem aquae. ' Quod fequitur δι ὃν 
καὶ 'Ayat. fortafle δι 9 malles, id eft ,. propterea , ut iri 
verfione pofuit Natalis. Sed δι ὃν, ut edidit Cafaübonus, 
fic. tenet ms. 4. Intelligemus igitur, propter quem , nempe, 

Quem (fcil. Hefiodum ) ^ psi Znaxilas ait id quod con- 

tinuo adponitur; ubi fibi non placere fignificat id quod 

ille praeceperat. 2 

. Αναξίλας ἐν Nnpsi. Notanda MwAxizAE fabula Ne- 

reus :. quae , quum a Fabricio in recenfu fabularum huius 

Comici omiffía effet, etiam diligentiffimi Harlefii effugit 

Obfervationem. Quum verba ifta (ut paulo ante dictum) 

deeffent vetuftis editionibus Graecis &. verfioni Dalecame 

pii , etiam in AuGorum quibus Athenaeus ufus eft Indice; 

a Dalecampio concinnato , praetermiffa erat mentio huius 

fabulae, quae nusquam alibi citata reperjtur. ln priore 

verfa , 0l * 3 
 Kaí τοι πολύ γ΄ ἔσθ' ἥδιον. οὗ γὰρ ἄν ποτε 5 
claudicanti metro nihil. opis offerebat vetus cad. 4. Silet 
vero prorfus Epitoma. Sed facile fibi perfuadebit erudi- . 
tus leGor, fic fLripifie poetam, Καΐ τοι πολὺ ToU t ἔσθ 
Wow. In ρο[είοπε, rurfus non 7peis, ut erat editum, 
fed T pis, ut in Hefiodi verfu, dedit codex Mstus. Re&e: 
nam fi pronomine , non adverbio, uti voluiffet poéta ; τρία 
dicere débuerat, non τρεῖς ; quia ἂν fequitur in neutro ge» 
nere, Sed ὃς hic verfus illeginmus , & iufto: brevior: - 

ἔπινον τρὶς UdsvTos , οἴνου J" ἓν. μόνον. 
Cui confülueris , {1ὁ fcribendo : . 
- -dmrivoy. ἑ γὼ τρὶς ὕδατος, οἴνου d" Sy µόνο. — 

- "Aastis d" ἐν To T 69... Sub Τιθε, quod hic dabat vetu 
codex, vix dubitari potuit quin. lateret Τεσθῇ, quod pers 
fpicue legebatur VI. 241. c. ubi vide notata. Duos prios 
res verfus, qui ex- hac /A4zzxrDis fabula citantur, tales 
exhibui quales in ed, Ven, δι Βαί. legebantur: — . —— ^ 


| 
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"IdoU ^r&pse Tie οἶνος, οὐκοῦν ἀγχέω. d 

Κρίτωνα ore) βέλτιον va, xa) τέτταρας. ' 

Neque qua mutat codex 4. praeterquam quod Ἰδούὺ 
ἂρ habet; quod ferri nequit, nifi Ἴδε pro 'IJw fcri- 
as. Cafaubonus in fine prioris verfus interrogandi. fignum 

fuit: in Animadverfionib. autem intaCtum praetermifit 
unc locum, quafi fic fatis bene curatum, aut nulla dif» 
ficultate laborantem: cui tamen (quantum equidem ex- 
putare potui) nec metrica ratio nec fententia conftat. DaA- 

LECAMPIUS quidem, longe a vulgata fcriptura recedens, 

veríus 1399 latine fic reddiderat : 

nÀ. Ecce dum vinum ade(l. B. Funde igitur » mifce. 

n Longe melius erit, unum ac quatuor. 

Cuius Latina, pro fuo inftituto, in Graecum fermonem 

convertens PURSANUS, Graecos verfus in hunc modum 

' concinnavit: AU | 

»'id'o) πάρεστιν civos , οὐκοῦν ὄγλχευ 

»xípre τε πολὺ βέλτιον ὕνα *ye καὶ τέτταρας. 
VILLEBRUNIUS , primum verfum tenens ficut editus eft 
nifi quod onarum partes in hunc modum distinxit, 

A. Ἰδοὺ πάρεστιν oiros, B. Οὐκουν eco 
fecundum verfum pro fuà Graecae proíodiae peritià fic. 
refingendum cenfuit , 

ἄκρατον; B. Ναί | πολὺ βέλτιον ἕνω καὶ. TÓrTapas. 
(6ο intelligens κύαθον : rurfusque τέτταρας κυάθους.) Sen- 
tentià quidem minime incommodá : fi modo (ut mifere pef- 
fuüumdatóm metrum taceam ) non nimis longe recederet a 
librorum fcriptura. Equidem Critonis nomen , quod hic ha- 
bent Libri, non fine violentae audaciae notà abiici poffe 
pov: cum praefertim idem nomen ,. apud alium quidem 

icum , fed in fimilis tamen argumenti verfibus, com- 
potatori cuidam tributum videam, pag. 431. d. Servato 

itur illo nomine fpfpicatus eram , in fententiam haud dif- 
milem ei, quae Villebrunio placuerat , tali quodam mo- 
do concinnari veríus polle ; 

A. Ἴδε γὰρ πάρεστιν ὀΐνος. B. Οὐκοῦν ὀγχέω, , 

Κρίτωςκ, ἴσονς A. Πολὺ βέλτιον ὃν καὶ Τέτταρα. 
Sic iso» concife di&um fuerit pro ἴσον ἴσῳ, acquis ρα)» 
kus. Sin. ἄκρατον malles, eiiciendum erat vocab. πολὺ, ὃς 
fic fcribendum : | | 

Κρίτων, ἄκρα ον; Α. Βέλτιον ivy καὶ τότταρα.. . 

cum alter dicat , Multo meliorem. efe mixtionem. unius 
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d cum quatuor , intelligi par eft, alterum non prorfus merum, 
ed minus dilutum Mille Si alioquin fanus effet verfus , 
poteras etiam conie&are, χρίτωνα vulgo Athenis fortaffe 
didam fuiffe certam quampiam mifcendi vini rationem. 
Deinde vero , quo palto verfui convenire poffet vulgata 
fcriptura, ἕνα καὶ Tér T«pa s, non vidi. Agnofcit ta- 
men eamdem etiam Epitoma, in qua fic conciíe ; "Αλεξις 
δέ του φυσίν' iy eter ὥνα xa] τέτταρα». 

Ferf. 1. Non ὑδαρὸν, ut edd. fed d'a ph» dedit ms. 4. 
cum quo confentit quod fequitur ταύτην, nempe τὴν κύ- 
λιχα. Perinde vero etiam vJ'« s legi poterat, a nomi- 
nativo ὑδαρὴς, quod habet ms. Ep. in contextu ; fed ὃς 
ibi eft iJ'«pnr itter lineas, vun quidem habes pag. 427. c. 
confentiente ms. 4. δι ὑδαρὲς in. neütrolgenere pag. 423. £, 
fed rurfus ὑδαρὰν, fcil. κύλικα, idem ms, 4. δι alii, pag. 
450. e. δι f. Iam rurfus claudicabat quartus verfus , vulgo ' 
fic (criptus : 

Aéys T! xal διατριβήν ys T9 ποτφ 

ποιώμεν. --- 
Qui cum iufto effet brevior, verbum tamen «γοιῶμεν eis 
dem non adtribui poffe adparebat. Conf(entiunt autem in 
vulgatam fcripturam ambo noftri mssti cum editis. Galli- 
cus interpres duplicem propofuit medicinam : 

yt τι, x«i διατριβήν "ye ποίει ἐν ποτῷ. 

aut in hunc modum: --διαΤριβὴν ποιῶμον τῷ ποτφ. — 
Vertit autem vernaculo fermone : Perle enfuite , & difftrte 
pendant. que nous. ferons a boire. Similiter fere Dalecampius z 
Jam loquttor nonnihil , ut inter bibendum confabulemur. Sed ad 
λέγε τι intercidiffe aliquid mihi vifum erat; veluti λέγο 
gí δέλεις, aut τί vocis: dic quid fentias ; dió an non 
fatis commoda tibi videatur illa mixtio. Tum διατριβὴν ποιεῖ« 
σθαι hoc loco cum H. 9ΤΕΡΗΑΝΟ ( Thef. T. ΠΠ. p. 1334 
lis , d. e.) intellexi moram facere , in. longum producere. 
i eamdem fententiam τὸ πό τφ penacure fcribendum 
fuit. Nam ὁ πότος eít compotatio : τὸ ποτὸν vero, porus , 
id quod bibimus. Quod fi omnino tenendum τὺ wer , (quod 
eodem modo etiam in ms. Ep. fcriptum video) tum equi«- 
dem nomen διατρβὰν. longe aliter interpretandum cenfe- : 
rem, in hanc fententiam , 6 iucunduatem certe. conciliemus 
noftro potui ; id eft, ea certe utamur mixtione , quae isune 
dum 6’ deletlabilem fadat potum. 

καὶ Διολλῆς ἐν MeMecan* Los di xa) xexpauérer tríreut 
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er οἶνον δεῖ. B. Mer à Τέτταρα καὶ δύο. 6c. Nullà interpo- d 
fità distin&ione legebatur, 7?» οἱνον δεῖ μετὰ TÉ TTG pe, &C. 
Ibi monuit CASAUBONUS: »Scribe Dioczis locum hoc 
»modo: Πῶς δὲ xa) χεκραµόνον ένειν τὸν οἶνον dei µας 
»Tà Τέτταρα καὶ Φύο. Quomodo temperatum. vinum bibere 
» me oportet ? Quatuor aquae, vini duo. « — At ego, me- 
equeniffime a librariis permutari voculas μετὰ & 
κατὰ, nondubito , κα τὰ τέτταρα καὶ δύο ícripfiffe ροᾶς 
tàm , fententià quidem eàdem quam interpretatus eft Ca- 
faubonus. Sic als poéta apud Noftrum, p. 430. d. κα» 
q à δύο καὶ τρεῖς ἀχρώτου dixit, pro δύο ὕδωτος αρὸς Tpeit 
ἀκράτου, Ut interpretatur ipfe Áthenaeus. Taceo, non 
videri obfervafle Animadverforem, legitimis verfibus fe- 
rariis concepta effe illa verba. Sed miratus fum , cum fic 
continuo pérgentem eumdem viderem : » Hanc fuiffe aa- 
» tiquifimorum Graecorum vini temperaturam , au&cor 
»Hefychius. Τὸ πάλαι. ait, ἐκιρᾶτο τρία ὕδατος λαββά»- 
» *aiv , τὸ δὲ τέταρτο» οἰγοφ. Diflertim Athenaeus hic con- 
»trarium fcribit , qui, fubiicit Diocleis verbis: à 4" οὖν 
»xpági$ αὕτη παρὰ τὸ ἔθον οὖσα, ἐπόάμνησς ας 
néyérsrnac) τάχα xal τὴν Ὀρυλλουμάνην παροιµίαν, Ἡ 
πέντε σίνειν ἢ τρία, ἢ μὺ τέτταρα. Quae ita verte: 49 
» hac igitur temperatura , quae praeter con(uetudinem erat , nd« 
»tum fortaffe proverbium ufu tritum, «4μι quinque bibe aut 
»tria: non autem quatuor. Idem tamen paullo ante de hac 
» crafi loccS recitavit antiquiffimi poétae Hefiodi, & Ana- 
»xilae comici. Sed certiffimum eft, nullam fuiffe com- 
» munem omnibus Graecis certam κράσιν Arittophanes in 
» Equitibus [vs. 1184.] temperamenti meminit, quod ait 
»eius interpres hábitum omnium optimum : cum quinque 
» partium tres aquae, duae erant vini. Habent & medici 
»íuas χράσει. Hippocrates quidem plurimis locis memi- — 
» nit τῆς ἴσον ἴσῳ , alibi aliarum.« — Haec ille: quae quum 
fcriberet vir doCtiffimus , alió profe&o occupatuni habue- 
rat animum. Primum enim neício quo pacto ei accidit , 
ut mixtionem quae apud Dioclem comicum commenda- 
tur, quatuor pertiàm aquae cum duabus vini, ( quae ratio 
eadem eft:ac fi dicas duplum «quae ; vel duas aquae portio» 
ges cum una vini) confunderet eamdemque faceret cum il« 
Ja, quam ab Hefychio ait tradi apud antiquiffimos Grae- 
cos vulgo in ufu fuiffe, trium aquae partütm cum quarta vi» 
ni, Tum ex hac confufione fadum » ut Athenaeum .A9- 
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d ftrum & cum Hefychio δι (ecum ipfüm pugnare ftatue- 
ret: quorum neutrum imputari illi hoc loco poteft; nec 
enim illam mixtionem , quae tribus aquae partibus cum und 
vini conftat , praeter confuetudinem effe ait ; fed iftam, quae. 
quatuor aquae partes cum. duabus vint mi(cet. Denique quid 
opus erat, verbum ἑχέμνησε cum. ἀγέννησε permutare? 
atque adeo proverbio illi, cuius hic meminit Athenaeus , 
originem tribuere, de qua ille nec cogitavit, nec fine ab- 
furditatis notà cogitare potuerat? Aut quid incommodi 
habebat illa fententia, quam nos, fervato verbo, quod 
cum editis tenet uterque nofter codex mstus, verbum de 
verbo in latina verfione expreffimus: Quae mixtio quum 
fit conira morem , in. memoriam: forte viam révocavit ( convivis ; 
intelligendo αὐτοὺς) tritum Hlud fermone proverbium. Si qua 
forte dubitatio de verbo ἐτέμνησε [ubeffet , cuius eft pau- 
lo rarior ufus ; poterat de ufitatiore ὑπέμνηφε cogitari in 
illius locum fubftituendo : fed ne hac quidem novatione 
&rat opus. Quemadmodüm ὑπομιμγήσκειν T) Toà. fignifi- 
cat aliquid alicui in memoriam. revocare: (ic nihil impediebat 
Athenaeum , quo minus verbo ἐπιμιμνήθκειν εβόεαι no. 
tione eàdemque :cum conftru&ione uteretur, Obiter pro- 
fiteor , mihi Gloffas Hefychti ftudiofe evolventi excutien- 
tique non contigiffe, ut verba ea quae ab illo tradita Cas 
faubonus retulit, reperirem, Caetérum ifta ratio, quam 
praeter morem effe ait Arhenaeus, eft ramen eadem quam. 
paulo poft ( pag. 427. 2.) ab nacreonte laudatam refert: 
sam ut fe habent quatuor ad duo, fic decem ad quinque: 
fcilicet ut duo ad: unum. | 
: Tam; quod ad ipfum ptoverbium fpeCtat , quod iambi- 
Eo fenario aenigmaticá ratione fic expreffum circumfere- 

tur , : 2n TE j 
ο ?H arre oírtir , 8 πρ, ἢ (fic mssti, non τρία ἢ ut 
"n . edd.) μὴ Ἱέτταρά: | 
de eius fententia iam olim disceptabant veteres. Ad nu- 
&meram potandorum in conviviis poculorum retuliffe vi4 
detur Demetrius nefcio quis , ( Democritum intelligebat Eras- 
mus in Adag. p. $3.) Plinio commemoratus, lib. XXVIIT. 
«ap. 6. le&. 17. Quae interpretatio placuit ZTierronymo MrR« 
CURIALI, Var. Le&ion. lib. Í. cap. 8. pag. 11. Alii ad di 
luendi vini rationem referunt , ut Plutarchus Sympof. III. 
& auGor nofter , qui interpretandi cauflà proverbii haec 
Vecit, 8 γὰρ dvo eps πέντε πίνεν φας) δεν, ü να 
| 7 Ῥο F οἱ. VF. 6 B b 
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πρὺς Tptis: ubi pro ene), quod erat editum , Φαδὶ dedit 

uterque codex nuistus, & ex Epitoma etiam Euftathius, ad 
Od. /'. pag. 348. 1. «ο. cuius verba placet adfcribere: ΤΟ 
d, κατὰ Διοκλῆν , inquit, τίνειν oivey κοκραµένον TÉTTpet 
xal δύο, παροιμία χωλύει λέγουσα τὸ, "H πέντε φίνειν à 
qpi' fi μὴ τέσσαρα. ἢ γὰρ δύο πρὸς πέντε quel πίνειν δεῖ, 
$ re, πρὸς τρεῖς' κρατῆρας ὁΜλονότι. (κυάθους ὃηλονότι ma- 
lebam.) Caeterum aliam rationum iflarum interpretatio-- 
nem ex Lexico Rhetorico adfert idem Euftathius : nempe, 
φὺ πέντε valere rationem «rium ad duo ; Τρία vero valere 
rationem unius ad duo ; τέτταρα autem fignificare ἴσον ἴσφ. 

Quae fequuntur, in hunc modum edita erant : Περὶ dé e 
iind τῆς kp&ctes "ler o ποιησὴς ἐν τῷ περὶ Χίου euet», 

i | 

EOpóy 6 µώνσις Παλαμήδας ἐμαντεύσατον 

. φλοῦν ἔσεσθαι τοῖς Ἓλλησι πίουσε τρεῖς 

κ. poe ἕνα Χυάθους. . x s 
Οἱ d" ἐπιτεταμένως ὥς, Ad quae nibil adnotavit Cafau- 
bonus: quafi & ipfe praeícripta verba, quoniam Jowrs 
, pectae. efle perhibentur , pro verfibus. habuiffet. At Ion 
oéta tragicus, idemque comicus, natione Chius, fi (quod 
ic docet Athenaeus, confentiente Paufania lib. Vll. cap. 
4extr.) librum etiam περὶ Xíov edidit, quem Etymolo- 
gus in voc. Abyx «s, & Scholiafles Ariftoph. ad Pac, 85. 
ex Bentleii emendatione Χίον κτίσιν indigetant ; potuit il- 
jum librum folutá confcribere oratione : five illum ver£- 
bus conícripfit , potuit Athenaeus id, quod ex eo hic re. 
fert, foluta oratione mutatis nonnihil verbis referre. Il- 
lud quidem fatis adparet, non metro: adftriQia , fed pro- 
faica effe verba ab Athenaeo adpofita; de quo pridem 
" monuit BENTLEIUS in Epift. crit. ad Millium, pag. 6s. δὲ 
poft hunc TouPrvus. in Epift. crit. pag, 91. Cur autem eos- 
dem do&iffimos viros offenderit verbum εὑρὼν, quorum 
ille ὅτι ὁ οἰωνομάντις Παλαμ. hic vero ὅτι $ ἀλευρόμαντις 
corrigebat , nullam fatis idoneam cauffam equidem vidi. 
Vini temperatio ita utile inventum vifum erat veteribus, 
ut etiam inventoris nomen dignum cenferent , quod me- 
moriae proderetur. AMelampodem eo nomine a nonnullis 
Jaudatung effe docuerat Nofter, II. 45. a. Στάφνλος δέ qu- 
σι, τὴν τοῦ οἴνου πρὸς τὸ. ὕδωρ χράσιν Μελάμποδα πρῶτον 
evptir. Alii (tefle eodem Noftro, II. 58. c. & V. 179. 
^A €.) ad «ἀπιρή]ξγοπεπι regem laudem illam referebant , qui 


& 1 . 





PL. INLIBOXOCAP.XXVIIL. .- $89 


Tiv Tov oirbu xp&str.(ive κρᾶθιν ab ipfo Baccho didiciifet, 
Quidni ergo fide librorum hoftrorum , communi confer» 
fu verbum εὑὐρὼν hic tenentium ; credamus, il/ivs ratios 
nis mifcendi vini inventionem, de qua mixtione liie agitur, 
ad vatem Palamtdem ab lone effe relatam. Si quid effet mu« 
tandum , probarem, οὔριορ, ad ηλοῦν relatum, quod pro» 
pofuit laCoBs, in Animadv. in Eurip. Trag. pag. t4ti 
Sed in librorum fcripturà omnino adquiefcendum arbitror, 
Νικοχάρης your, Perperam Νικόχ epis ms. Ep. Quod de ^ 
ín ait Athenaeus, «por τὀὔγομα παίζων ἔφὴ, paulo enu- 
cleatius fcripfit Epitomae au&or: παΐζων «phe Τὸ vous, 
fov Οἰνομάου φησὶν, Οἰνόμαος oUTos* χαῖρε πέντε χαὶ 
Jc. Nempe Οἰνόμαον proprie fonat qui vinum αε[[άεγας. 
Pofterior verfuum Nzcocua4nis ex πγπιοπε omiffus 
eftin Ep. Ex ms. 4. ad vulgatam fcripturam, S 
^ "xy τε Xa) συμηύται γεοίµεθα, | | 
nihil adnotatum. Manifeftum tamen erat, intercidiffe. ante 
συµτόται voculam σὺ, quam infetruimus.. Eamdem tacité 
adiecerat PORSONUS , veríum iftum citans in Notis ad Eu« 
ripidis Med. vs. 6. : : | 8 
AMEIPSIAE teftimonium, fic ( veluti foluta oratione 
- conceptum) fcribebatur in editis: ἐγὼ. δὲ Διόνυσος πᾶσι 
ἡμῖν eipi πέντε καὶ δύο. Pro ἡμῖν, re&ius haud dubie 
ὑμῖν dedit mstus nofter uterque. Porro, quum perfes 
Gum efficiant fenarium ifta verba, Xx 
ἐγὼ δὲ πᾶσίν εἰμι πέντε καὶ δύο) -— 
fufpicatus (um, verba Auórucos δι ὑμῖν pattim e fuperio. 
ribus verfibus, partim interpretandi cauffa ab Athenaeo 
adiecta effe: quare, tamquam extra veríum pofita, pa« 
renthefeos fignis inclufi. 
EvPoripis verficulum ex Capellis , ᾽ 
Διόνυσε, χαῖρε, µή τι πέντε καὶ δύθ) | 
omifit Breviatór. Habet tamen eumdem Euftathius, ad 
Od. /'. pag. 348. |. 44. nempe ex Lexico Rhetorico, ad 
quod diferte ibi provocavit. Perperam autem ibidem µή 
γοι, pro μή τε, Ícribitur. — 
Ἔφιππος, 340i. 6c. » Admodum depravatus eft hic lo- 
» Cus. "Eqidroror , S0is* | . 0 
» Ἔπειθ ὅταν eiwópet! 8 jesus, 
»οὐχόμεβω «πρὸς Του o ὀΐνος ὠκαιρὰε T γένυ 
» οὐκ ἀστοῦ καὶ πηλοῦ ᾽᾿γὰ φέρω παίζων ἃμα, 
 »X «Ur γογέγιται Τοῦτο πέντε ue v Sp 
ba 
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» Praeflare haec farta te&a non poffumus, & fortaffe ali- 
» quid deeft. In fecundo verfu οἶνος ed x p& € just γόνου fcri- 
»bendum, vel, ut fere habent membranae , eU x pas 
»érov , vel yérol'. — In tertio veré fcribimus absque con- 
»troverfia, οὐκ ToU X&uIaou "yà φέρω: quod a εαν» 
» pont €go affero. Hermippi autem Geor meminit Pollux li- 
»bto ix. in deícriptione lufionis quam φετάλιθα vo- 
»cant; & Comici interpres ad Vefpas & Aves: item He- 
»fychius in Μίλαξ & 'Houxle.« CASAUBONUS. — Mihi 
verf. 2. verum vifum eft eux épa s: quod dici potuit pro 
εὐχρὰς vel εὐχραὴς aut εὔκρατος , bene temperatus ; quem- 
admodum «/Toxépas ( tefte Polluce VI. 24.) dicebatur pro 
αὐτόκρας: nifi à εὐκραὴς γενοῦ dixit posta, feftive; 
« quafi ipfum vinum, veluti Deum, invocaret: quae in- 
vocatio etiam ipfo imperativo γενου indicatur. Quia ve- 
fo de πρὸς Τοῦθ ὁ οἶνος facerem , quod ad merrum minime 
aptum erat, prorfus incertus haefi. Si τουτ’ per τ literam 
isi in Pret i ο... m. Nunc, 
uum fcriptura Τουθ (pet iritum afperum poft fe requi- 
rii. to ! civos fortaffe pe fynaloephen κα e 
yes duabus fylMabis fcribi pronunciarique ος cogita» 
vi: de quo penes doCtiores iudicium efto, — Tertio verfu ma- a 
is placuit οὐκ ἀπὸ καπέλου, quod ex ÁDAMI conie- 
ura Villebrunius adoptavit , quam oUx τοῦ κκπκλοῦ, quod 
ropofuerat Cafíaubonus, κάπηλον autem in peiorem par- 
tem de fraudulento caupone accipiendum putavi: quam in 
partem frequenter id nomen ufurpent Graeci. Vide Sui- 
dam in Kemmuxes , δι Toupii Emend. in Suid. Part. IT. p. 
61. ed, Lond. p. 204. ed. Lipf. Conf. infra, p. 431.d. 


AD CAP. XXIX. 


— Ταρὰ δὲ ᾽Ανακρέοντι sie οἴνου πρὸς δύο ὕδωτος, Rede 
δύο mstus uterque ; non δύ, ut erat editum. Elifioni ule 
timae vocalis non erat hic locus. Quod vero Παρὰ Jà 
Ανακρ. SUpuT «i εἷς οἴνου Ícribitur in Epis. id utrum ex 
vetere Athenaei. codice duCum, an perípicuitatis caufíà 
ab au&ore Epitomae adiedtum fit verbum , nefcio: per- 
commode quidem hic pofitum effe, nemo negaverit, Pro 
eis οἴνου ícribendum * οἵνου (i. e. quinque vini partes) cene 
fuerat Hieron. MERCURIALIS , Variar, Le&. j 18. p. 21. 
» quoniam in ipfis poétae verficulis πέντε οἴνου diferte me- 
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a morantur. Át facile erat obfervatu , quinqueiad decem eam. 
dem rationem fervare ac unum ad duo. Deogperat autem 
do&um virum vitiofa fcriptura, qua poétae verba cor- 
an h.l. erant, cum Τὰ μὲν δ ὑ᾽ pro τὰ μὲν δέκ᾽ effet 

itum. ; i ἱ 
"Ays δὴ φέρ ὑμιν 6c. De totà eclogà nil aliud h.l ade 
pofuit Breviator, nifi haec verba, ὃν καὶ (nempe Ανα» 
x e. τὴν ἀκρατογοσίαν, Σκυθικὴν καλεῖ πόσιν: fed infra 
lib. ΧΙ. pag. 474. ubi'priores quatuor verfus cum quint 
initio iterum recitantur, habet eosdem Epic. cum ms. 4. 
δι ex Epitoma Euflathius ad Od, γ΄. p. 137 extr. Caete- 
rum ex duobus iftis Athenaei locis ecloga haec in omnes 
AN ACREONTIS editiones recepta eft: in editione Barne- 
fii locum tenet inter Odas, num. xvir. in ed. Brunck; 

mum. ΥΣ. | | 
Verf. 2. Quod ait χελέβην, poculi id nomen eft, de quo 
differit Nofter, lib. XI. pag. 47$. ἄμυστιν dixere veteres, 
srógir ὃν ἐστιν ἀπνευστὶ πίνει μὴ µύσαντα: ut docet Athe- 
faeus in ea parte libri Xl. quaecum ἀεεβει pleniori operi , 

ο eft ex Epit. a Caíaub. ip Animadv. Confer Suid. 
& Hefych. δι quos ibi laudarunt interpretes , praefertim. 
BARNESIUM ad Anacr. vs. 129. & ad Eurip. Rhef. vs. 419. 

Verf. 1. pro eo quod hic edebatur, τὰ μὲν v^, recte 
T& μὲν J'éx' ex Xl. 475. c. receperunt. Ànacreontis edito- 
res. Cuius fcripturae vefligium etiam hoc loco fupereft 
in ms. 4. ubi non, ut in editis, JU ἐγχέας fcribitur , fed 
fic ὃ ἐκχέως. lam participium &£*y x éa s quidem, quod 
hic in Msto truncatum , in impreffis vero Athenaei exem« 

lis reftitutum eft, confentientibus msstis & editis legitur 

I. 475. c. pariterque apud Euftathium l. c. Ac fieri po- 
teft (quod ad Anacr. vs. 917. notávit BABNESIUS) ut fic 
ipfe etiam Athenaeus fcripferit, fenfum attendens, non 
metrum. At poéta certe vix dubitari poteft quin £y x ss 
(in imperat. ) fcripferit : quam fcripturam nos fenuimus, 
ab omnibus Anacreontis editoribus receptam. Si quis ta- 
men, conftantis librorum d dran verecundià du&us , 
ftatuerit potuiíle fortaffe duas fyllabas χεας pro una pro- 
nunciari, non magnopere equidem repugnabo. — 

. Ferf. $ fq. Cum pottrema pars eclogae in hunc modum 
edita eflet, τὰ πέντε d" οἴνον xválous , ὡς ἂν ὑβριστιδσαν 
ἀναδευβασσαρήσω: monuit CASAUBONUS : » Fortaffe ita 

. wcorrigas non male, τὰ πέντε 4" suuin EIN ὡς ὢν 

3 
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»ὐβριστιῶσαν φρένα δεύσας βασσαρήσω: velqpér ἀναδεύ- a 
φσας βασφαρήσω. Ut cum luxurianterm animum cyathis riga- 
» vero , furere incipiam. « — Et xv&low apud Απᾶςτ. recepit 
DBRUNCK cum aliis; ità quidem, ut non cum fequentibus 
fed cum praecedentibus iungeret ; in hunc modum, puto , 
intelligens naturalem ftruCturam orationis , ὄγχει  χνάθοις 
τὰ μὲν δέκα (μέρη) ὕδατος, τὰ δὲ πέντε «νου. At quum 
nog modo hic κυάθοψς teneat vetus codex A4, fed & ία 
eamdem fcripturam rurfus inferiore loco ( ΧΙ. 475.) uter- 
- que codex confentiat , nil novandum putavi, tenendume 
quq κυάθους , intelligendo cum BARNESIO τὰ puàr, τὰ δὲ, 
gartim , part 5 five, quod eodem redit, hinc, illinc, In 
fequentibus verbia, vocabulum Φρένα a Cafaub. accipiens 
idem BARNESIUS, fic edidit: - 

» xválous* ὑβριστιῶσαν 

φρένα deve Βασσάρήσιν. TAM 4. 
Cuius rationem, quam T/codoro Marcilio acceptam retulit, 
iam non moror. BRUNCKIUS ( fuo-ne ex ingenio, an alium 
ducem fecutus, üunc non vacat ος duos poftre- 
mos verficulos in hunc modum couflituit:  - ; 

» xvaboie , os ἀννβρίστὶ 

» ἀναδεύων βᾳσσαρήσω. 
Quae ut ἱαρεπίοία ratio eft, fic & ad fenfum percommo- 
da, ( nec enim furere nunc vult posta , fed moderate bac- 
chari) ac perparum recedens a veteris fcripturae veftigis. 
Sed, quo pacto metrica ratio conftaret cidem verficulis , 
non vidi: nam , cum fecundus pes neceffario vel iambus 
γε] tribrachys vel anapaeftus effe debegt, in penultimo 
,Jjrugckii verficulo, trochaeus eft, in ultimo fpondeus. - 
Quare, in eamdem fere fententiam, aliam viam confti- 
tuendorum verborum ingrediendam putavi; in qua non- 
nihi! nos adiuvit veteris noftri codicis fcriptura, quae in 
hunc modum enotata eft in excerptis le&ionibus, ὧν &x 
ὑβριστιωζαναδεύτε βαςσερήσω. Qua ex (cripturà videant , 
dodi, an certius aliquid aut probabilius erui poffit , quam 
: mobis licuit conieclare. 

ος Scripturam ἀχρατοποσίαν cum editis tenet ms. Ep. Sic 

& ὀκρατοπότῃς, δι ἀκραταποτρῦ , per o breve in [yllaba 
. €. Sed codex 4, ut hic ἀχρατοπωσίαν haber, fic deinde 
lit, c) ἀκρατοπωτεῖν, per e longum: quod an re&ius 
ts mili non liquet. In vocabulis sc, ἔχπωµα Ícri- 
. pturam per vocalem longam re&e adíertam fcio a Porfa- 
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a no ad Eurip. Hecub. 396. δε a Fiorillo:in Obf. in Athen. 
δι fq. Et firmat illorum obfervationem eiusdem no- 
ftri codicis ufus fere perpetuus in illis vocabulis, in: qui- 
bus faepe peccarurmx vel editores vel fequiores librarii, Sed 
iftarum vocum, de quibus dicere eoeperam , alia videtur 
ratio. efle. Et inconftans in his eft idenr codex, ni fallit 
nos le&ionis varietas ex illo excerpta: nam, (ne loríge 
: abeam ).ad formum vocab. ἀχρωτόπτότην ( fit, b. ) nihil ad- 
motatum. Attamen ruríus p. 430. €. pro Φφιλοπύτης, quod 
eft editum , Φιλοπώτης ex ms. 4. enetatum video. Sed in. 
συμτόται quidem ρα f. o breve ipfe verfus defiderabat. 
In primo. ex pofterioribus 4wcnzoNT:S verficulis, Mo 
"Ays d 6 x4, quod in ed. Ven. & Ba(. legebatur , "Αγε ὃ a- 
σε in Ánacreontis editione. pofuit H. Stephanus, & poft 
eum alü omnes (quod: fciam) Lyrici poétae editores , 
iemque apud Athenaeum Caíaubonus:; infolità prorfus 
verbi formá minus offenfi, quam pede tribrachy inltio 
vetficuli Anacreontei. Spero probabilius vifum iri id quod 
ROS, praeeunte aliquatenus noftro codice, dedimus, "Aye 
Φεῦτε: nam baud obfcure hoc.latere videtur fub illo 
"γε δηυτε, quod- ita (cripferat librarius, cum menti eius 
adhuc obveríaretur iftud "Ays δὲ, a quo incipiebat ver- 
fus haud. ita multo.antecedens. In witimo verficulo-,. 

b | ὑποφίνοντενς ἐν ὕμνοις :- SE 
incertus haeferam. Nat socheeus quidem pes :n fecunda 
iambici verfus fede. quo pa&o locum tueri poffet , ( quam- 
quam & a Βκυνοκ[θ. fervatum vidi). exputare non po- 
tui. Potuerat utique participium, ad fententiam percom- 
modum ,: ponere Athenaeus, metri nog magnopere ha- 
bens.rationem:. poéta. vero quid maxime ferrpferit, haud 
facile definias. Quem fi ftatuas, ὑποπίνομέν τ ἐν 
ὕμναις Ícripfiffe , fuerit indicativus modus pro fubiunGivo 

fitus ,. Pibimus " pro bibamus! more- poétis minime in- 
beusue. per coaiuntlionem Τε vero in Oda olim in- 
tegra connexus fuerit ille verficulus d quem 
quoniam adponere fuperfedit Athenaeus , fortaffe idcir- 
co , ne füfpenfa maneret fententia, participio υποτίνοντες 
ufus eft. 

"Hpideres ér τὴ $«7». Ἐχθαι locus hodieque- apud: Zz- 
RODOTUM , lib. V1. cap.84. Mirum vero, quod eadem 
fere vetba, quae ex- Herodoto ftatim citavit, deinde rur: 
fus ex CHAMAELEONTE adponit Deipnofo vp tum quod 

| ! 4 
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in Herodoti quidem verbis ἐπισχυθβίσαι ponit, in. Chae 
maeleontis vero ὀπισκύθισον, quod unum hodie Herodo- 
tei libri omnes agnoícunt, praeter unum a Weffelingio 
citatum, in quo ἐπισκυθεσαι. — Verbum ἐπισκυθίσαι, Scy- 
, thice agere , & ἐτισκύθισον, Scyrhice age , interpretatus eft 

Mtunsius , Miícell. Lacon. bb. ΠΠ]. cap. 7. ubi hunc lo- 
. €um tractavit. | 

τοὺς σατύρους "rect δνσχε «s, Verbum «rem ope- € 
yarum negligentià praetermilfum effe in ed. Caf. 1. monuit. 
ipfe CAsAUB. in Animadv, Reflituum illud denique eft 
in ed. Caf. 3. | Quod'in A4cpaxr verf 1, "fthelous nomie 
matur pro quavis equá , de illo ufu huius nominis vide 
Virgilii interpretes, δι in his praefertim de 4a CERDA', ad 
Georg. I. ο. — Verf. 2. Si λᾶξαι teneas, quae eft li» 
jon fcriptura , (quamquam in Epis. quidem hic νου» 
us cum feq. non comparet,) non alia fuerit fententia 
quam quae a nobis in verfione expreflía eft. Gallicus in- 
terpres non fatis habuit 31£«4 legere cum DALECAM» 
P10; fed δι γένει in γάνει mutandum cenfuit. Mire ve- 
ΤΟ proríus Dalecampius: Eum tangere, ne gemis quidem , 
nobis fas : quod Graece γένυὶ reddidit Purfanus. Equidem 
19 γένει ἡμῶν intellexeram. 
Verf. 3. Satis fpeciofum erat, quod vulgo edebatur , 
Καλώς μὲν ovr ἄγειν φκυθιστ) view, 

in eam (ententiam, quam Gallicus interpres his verbis 
expreffit : Car bin vivre, c'efl boire d la Scythe; in me- 
moriam fimul revocans Trimalcionis di&um apud Petro» 
nium, Pis vinum cfl. Quoniam vero claudicabat verfus, 
σχνθιστί 9^ áé eor cet corrigendum idem interpres cenfue« 
ται: pro quo poteras etiam ὑψοπιαν conieGare, aut σκυθιστί 
'e7i sir. Dalecampius cum fic vertifet, 44s Scyiharum 
more vitam agere, & bibere , pulchrum : ifta Graece fic Purfa- 
aus reddidit : ἡμῖν J" ὤγειν καλὺν σχυθιστὶ, καὶ σπιεν. Ag 
σκυθιστὶ noo habet vetus codex : fed nude ixi» (quod 
Σχύθρ valere videtur) aei. ᾿ 


AD CAP. XXX. 


"Heus J" «i τῶν ἁκρατοποτῶν dmt. Uetit — — od 
Φαλαιαί.  Defunt ifta Epit. Editi fic habebant, ἦσαν δὲ 
qéy &x poe TOY ἐπιχύσεις — — eU παλαιωέ: nec aliter ms. 


«. nii quod in hoc corrupte ααλιαί ícribitur. Vulgatam 
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€ (cripturam fic interpretabatur. Dalec. Quod nunc magiflris 
& doloribus auditores difcipulique ibant &c. Quare CASAU- 
BONUS: »Quaenam erant, inquit, illae auditorum libatione: ? 
»de quibus hic legimus, nca» δὲ τῶν ἀκροατῶν Gc. Da- 
» lecampius,. ut expediret fe, mirificam interpretationem 
»attulit. Sed enim libationes quas difcipuli do&toribus face- 
»rent, nullas novimus ex antiquorum monumentis. Exi- 
» flimamus legendum , "Ἠσαν J'& « i τῶν áxpea τῶν έπι- 
nxvstis, Tangit auGor morem aliquem diffolutorum 6 fire» 
»nuorum potatorun, Narrat ex THEOPHRASTO , eum πιο” 
»rem antiquum non e[fe: quippe prifcis semporibus nullam in 
»ufu fuiffe émiy udi, nif cum Düs libabant, vel cottabo 
»ludsant. Ex ittis intelligi utcumque poteft, epichyfin ge- 
» nus παιδιᾶς fuiffe , cum madidi convivae cyathos in ca- 
m put mutuo fibi invergerent: petulanter fane, δε nimis 
» improbe. Sed quid temulentia non aufit? Non diffimilia 
vhis (unt qude referimus libro primo, cap. xiv. [riempe 
ad lib. I. pag. 17. d.e. Atea parum huc fpe&tant.] »Simil- 
»limum vero, & fortaffe hoc ipfum παιδιᾶς genus eft, 
» quod de temulentis Thracibus infra non longe fcribitur, 
»[p. 4] 2.2.] καὶ κατὰ τῶν ἱματίων κατα γεόμενοι, καλὺν 
»xe) εὔδαιμον ἐπιγήδ ἐπιτηδεύειν νεναµίκασι. Quid 
» fi fcripfit Athenaeus , σαν dà τῶν ἐρώντων ἐπιχύσειςὸ 
»Nam fÍolii amantes in honorem & recordationem. τῶν 
. wépsusóroy vinum dry sielai a. —- Sane fpeciem hoc ha- 
bet infignem, τῶν éporrer, amantium : praefertim fi οο- 
gires quae ex Theocriti Scholiis retulimus in Animadv. 
8d VL 254.2. At non modo in «mafiorum honorem ute- 
bantur ταῖς ἐγιχύσεσι, {εἆ δι vel maxime in regum alio- 
tumque principum virorum honorem , ut ex VI. 254. a. & 
361. b. fatis cogftat. Sed numquám ταῖς ἐτιχύσεει ute- 
bantur nifi cum merum ( &xgeTor) biberent : ( vide not. ad 
Vl. 254.2. & ad IV. 163. ο) quae: quum hoc ipfo lo- 
co de ἀκρατοπεσίᾳ ex profeffo fermonem inftituerit Athe- 
naeus, verifimilior nobis atque etiam certa" vifa erat 
Tourn emendatio, τῶν ἁχρατοποτῶᾶν legentis, in 
Notis ad Theocr. pag. 390. ed. Wartoni, nempe ad ldyll. 
l. 152. cuius tota coníulenda ibi Nota. Probavi vero ar- 
ticulum αἱ a Cafaubono commendatum , quem Graeci fer- 
monis ufus h. |. defideggre videbatur. Nempe ex vulgari 

pronunciatione nata eft, fcriprura δὲ, pro J" «i. 

d ὁ δὲ κίτταβο. Huius ludicri iam in fuperioribus paffim 
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faQia mentio. Ex profefo autem de eo commentatus eft d 
au&or nofter initio libri XV. p. 66$. £. & feqq. — Ibid. xa- 
θἑάτερ καὶ ᾽Ανακρέων ὁ Tóios. Sic reCe ms. 4. non gemi-. 
nato articulo, καὶ ó 'Arexg. à T. ut habebant ediri. In illo 
AANACREONTAS teftimonio, RUN m 

Σικελιχὸν χότταβον &vyxins d'atQouv,- 
» fufpe&um effe verbum J'«iQar « haud immerito pronun- 
ciavit CAsAUB. Difücile fane dictu quid huc faciat vel 
Suidae interpretatio, Δαΐζων, Φδιακόπταν: vel Hefychii, 
χαταχόπτωκ. Percommodum vero ad fententiam foret d í- 
xo», quod [AcOBS propofuit in Animadv. Crit. p. 186. 
nam díxemw valet βάλλεικ, id eíl, iacere, emittere , iaculari ; 
quam in fententiam ab aliis, ubi eodem de ludo aj;tur, 
verba jiezer , βάλλειν, ἴέναι, προιέναι, aíurpantur lib. 
XV. pag. 666 δι feq. Nec incommodum foret y«íQov, 
quod FioniLLO placuit , in Obfetv. in. Athen. p. 60. Sed, 
quemadmodum aegre tibi perfuadeas. vulgatiffüimum ver- 
bum παίΐζων in £«idor a librariis efe mutatum; fic, quo 
pado ex Jíxor in JaiQev aberrare potuerint, haud facile 
dixeris. Quare librorum fcripturam ( quae tamen , ne quid 
ditfimulem , ex unius codicis 4. auCtoriate pendet: nam in 
Epit. deeft iflud teftimonium) loco movere non fum au- 
fus; videndumque putavi, ne vel aliud quid magis re- 
conditum lateat fub ifta fcriptura, aut ne ipfo illo verbo 
ufus fit pcéta notione nobis adhuc incognità, ἀγκύλην no- 
men poculi effe nonnulli olim ftatuerant, ut docet Nofter 
lib. XV. pag. 667. c. & in Supplem. ex lib. XI. a Cafaub. 
eitis in Animadv. pag. 282. ed. Caf. 2. & 5. Sed re&tius, 
iudice eodem noftro Athenaeo, alii ἀγκύλην iotellexe- 
runt x siga , dextram manum Íolerti & decenti quadam ra» 
tione curvari foliam in cottabi Judo. 

Ji καὶ τὰ σχολιὰ καλούμενα µέλη τῶν dp tia Tote 
πῶν, πλήρη ἐστί, »Sententia parum plena. Dee(t αὐτοῦ: 
»aut (fcribendum, οὗ δὺ xal τὰ σκ. « CASAUBONUS. — 
Poterat, puto , fubintelligendum pronomen αὐτοῦ ( nem- 
pe ToU κογτάβου) nullo iacommodo omisti , ex frequenti 

raecorum fcriptorum ufu. De /colis. quae dicuntur car- 
minibus (quafi obliquis aut ex obliquo cantari foliis ) vide 
infra lib. XV. pag. 693 fqq. : 

In ΡΙΝΡΑ ΕΙ íÍcolio nil mutat, πις. 4. Ut defperatum , 
puto, praetermifit Breviator. Sufpenfam abruptamque fen- 
tentiam quis hodie integram praeftabit? Ad verfic. 1. quae- 
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rens olim ScuNEIDERUS (in Pindari Fragm. p. 19.) » Λα 
» fortafle in χειµάρῳ latet σύν 0' ἡμέρφὸ « ftatim ipfe cautus 
fubiecit: »Sed hoc hariolari eft. « — Ad poftrema verba, 
e χαλῶ αόγταβα, ÍpeCat CASAUBONI animadverfio : » Po» 

» fitum xaAo pro ἐπικαλώ five ἐπιφημίζν, «4ραιβοπὶ cot- 
»iabum hunc nuncupo: wel fcribe, ᾽Αγάθωνι T9 xa^9 x5T- 
.» 74er: ut in Sympofio Xenophontis, 'Aaxifi&d'y 7G xa» 
»λῷ. « — Pofterior ratio probabilior vifa SCHNEIDERO. 
Sic quidem idem Xenophon, Hift. Graec. lib. II. p. πι. 
367. τὸ AsrÜpevar ἔφασαν ἀποχοτταβίσανγτα εἰπεῖν αὐτύν' 
Κριτίᾳ ταῦτ᾽ έστω τῷ καλφ. — | 
. Τοῖς δὲ τετελευτηκόσι ὅς, » Quac de menfá inter epulane 
»dum caderent , mortuis ος antiquitas ila vere ἂρ» 
»yaíe & βεκκεσέληνος, Poftquam id nos docuit Athe- 
»naeus, fubiicit: Aib καὶ Εὐριτίδης περὶ τῆς Σθενεβοίας 
» φησὶν, ἐπειδὴ ροµίζειν (malim, νοµίζοι aut χοµίσειε) 
φὸν Ῥελλεροφόντην τεθνάγαι» 

νΠεσὺν δέ ην λέληθεν οὐδὲν ἐκ y epbr 

»&AA' εὐθὺς αὐδᾷ τῷ Κορηθίῳ ξώφ. 
» Athenaei funt,' non Euripidis, omma quab praecedunt . 
» verbum πεσόν. Senfus eft : folitos veteres, quae de men- 
» {8 cadunt, amicis defundis affignare : ideo Stheneboeam 
» apud Euripidem , Bellerophontis audita morte, quic- - 
» quid fub meníam , ut fit, caderet , illi ftatim nuncupaffe. 
» Graeca ita expone: Ideo etiam Euripides ait de Stheneboea , 
» poftquam illa. Bellerophontem mortuum putavit : 

» Nihil eam, quod de manu cadat , latet : 

nfed flatim id nuncupat Carinthio hofpiti. 
» vel, fed flatim dicit, Corinthio hofpiti! ari eflo , vide- 
»licet, quod cecidit! ) Bellerophontem Corinthium fuiffe, 
» & in ipfius amorem incidiffe Stheneboeam, Proeti uxo- 
»rem, nemo nefcit. « CASAUBONUS. ——- Ferri fortaífe 
poterat infinitivus νοµίζεινν ut in oratione obliqua pofitus. 
Sed νομίζει dedit ms. Ep. Caeterum conf. Hefych. ia 
Κορίνθιος Zeíres, δι Pierionum ad Moerin, pag. 253 fq. 


AD CAP, XXXIL 


Qix ἐμένον δὲ - --Περιάνδρῳ τῷ Κορωθίᾳ. Ifta omnia, 
fimul cum vocab. £ére, quod in fine fuperioris capitis 
praecefit, deerant in ed. Ven. ὃς Baf, Quae defidera- 


i 
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bantur, ea ex msstis tacite adiecit in fua editione Cafau- 
bonus ; eademque noftri agnofcunt codices ambo. 

Κάτοττρον (ykp) εἶδους Gc. Particulam γὰρ, ut ex- f 
trinfecus verfui infertam , parenthefeos uncis inckufi : fcri- 
y pturam $c 7' vero, quam pofcebat metrica ratio, tenui 
cum editis, Verfus autem ifte, quem Euripidi tribíerae 
Erafímus in Adagio, /m vino veritas, 4Ε55ΗΥΙοΟ vindicae 
tur a Stobaeo , Serm. XVIIL' Mox, reGe οἱ παροιµια- 
ζόμενοι habent ed. Ven. δι Baf. Pro quo quum inepte πό» 
pot µιαζόµονει pofitum effer in'ed. Caf. 1. propagatum fphal- 
ma eft in ed. Caf. 2. & 3. licet de errore monuiffet CA- 
SAUB. in Animadv. — Htud, τὸν οἶνον οὐκ ἔχειν πηδάλια, 
laüne Finum caret clavo reddidit ERASMUS , in Adag. p. 462. 

In Xenophontis vetbis ad Dionyfium , quae nefcio quo 
auGore refert Athenaeus, pro Τί 4 à, quod erat editum, a 
T] 4'à dedere ambo codices mssti. | | 

Καὶ 6 Σαφοχλῆς δὲ ἐν ZaTVpiko. vSatis conflat, δε 
» Ώο5 alibi pluribus docemus, tragicos poetas in Attico 
»theatro nog fingulis fabuhs, fed quaternis folitos cum 
» antagoniítis de palmà contendere. Hae' quatuor fabulae 
» Tetralogia dicebantur: quae coaftabat e tribus. tragoe- 
» diis, & fatyricà fabulà unà. Semper autem in tetralo- 
»già drama unum fuit, quod σατυριχὸν & effet & dice- 
ο »tetur, Exemplum e«rvupixoU δράματος habemus hodieque 
»in Euripidis Cyclopibus: quam ex omnibus omnium 
» poétarum tragicorum eius generis fabulis , iam fuo tem- 
» pore extitiffe unicam fcribit Euftathius ad Odyff. ῥωφ. e^. 
» Athenaei feculo multae adhuc fuerunt fuperfiites: nam 
» Áefíchyli, Euripidis δε Sophoclis plures fatyricae fabu- 
5 lae ab eo & a Polluce atque aliis laudantur. Cum haec 
»ita habeant, quomodo accipiemus quod legitur? Καὶ à 
» Σοφοχλῆς ἐν ὁράματι σατυρικφ quet , ἂν ἄρα 
| » — Τὸ πρὸς βίαν πίνει, 

σον χαχὺν πέφυκε τῷ διῤὸν βίᾳ. 

»Sic loquitur , duaff unam aliquam folum fatyricam fabulam 
» Sophocles feciffet : quod ex ante di&lis falfum paret. Nempe 
»ita res habet: vel deeft hic proprium dramatis nomen: 
» vel fuit inter Sophocleas olim quaedam fabula, Satyrus 
»aut Saryri infcripta. Hoc putamus verum effe : nam & 
»libro feptimo capite quarto inter eius poétae dramata 
»titulum unius commeiioravimus, Σάτυροι χωφοί: [ vi- 


de Animadverf, noftrarum Vol. IV. pag. 39 fq. ] » & me- 
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& » mini, Hefychium laudare ο in Satyrico vel Sa- 
» ryrisco, [ vide ibidem, ] Sic ille: ᾿Αῤῥαγὲς ὄμμα, οὗ dum 
» κρύον. 9 τρόπφ quisMy , κατεῤῥώγη μοῦ Φάκρυον. Σοφοκλῆς, 
» Σατυρίσκφ. Si cui placeat ita potius interpretari , Sopho- 
»cles in uná fuarum Satyricarum fabularum , non nimis re- 
»Íragabor: cum praefertim ita interdum loqui Gramma- 
» ticos recorder. Hefychius : Αποφύλιοι Eévor, οἱ μὴ ἔχον- 
» Tes Φφυλήν. Αἰσχύλος Σατυρικφ. Porro intér alia Sopho- ΄ 
»clis fatyrica dramata, Hercules fuit: ut cognofcimus ex 
» Polluce lib. VIL cap. Xxv. « CASAUBONUS. — Locum 
in qe verífamur, DaLECAMPIUS in Indice AuGorum, 
ad Sophoclis "Αμυκον σατυριχὺν retulit, nullà idoneà cauf- 
fà. BRUNCKIUS , Cafaubono adfentiens, eclogam hic ci- 
tatam in Fragmentis ex Incertis. Dramatibus, num. 43. 

fuit. Ac fane, fi fic fcriptum in vetere codice effet, ἐν 
ράµατι GaTUpIXQ , Ut in ediris legebatur, vix aliter in« 
teligi poffit. At, quum nude ἐν Σατυρικῷ habeat li- 

. ber ille, e quo derivati funt recentiores omnes; viden- 
dum, ne ἐν Σατυρίσκφ debuerit librarius, quemad- 
modum apud Hefychium l. c. legitur, fueritqne ille titue- 
lus alicuius Yingularis dramatis fatyrici. Particulam ὁ ἑ 
poft Xovoxane , cum deeffet editis, recepi ex eodem msto 

ice. | 

b (din Puocrzipis verf. 1. Τερηισσοµ. habet ms. Ep. cum 
ed. Caf. arspimizou. ed. Ven, δι Baf. cam ms. 4. 

ἐπὸ δὲ τρυφᾶν ἤρζαντο &c.. vDe progrefíu vitiorum , 
» δε publicorum morum depravatione loquens Deipnofo- 
» phifla, inter caetera fcribit : éwe) δὲ 7pvod» ἤρξαντο, 
» χλιδῶσι, Χατεῤῥόησαν ἀπὸ τῶν Φίφρων ἐπὶ τὰς χλίνας, 
» Xa) λαβόντες σύμμα«χον τὴν ἀνάπανσω καὶ ῥᾳστώνην , 
»)ἀγειμένως. ἤδη xa) ἀτάχτως ἑκρώντε 78 µέθε, χορηγού- 
» σης Τῆς παρασκευής εἰς τὰς ἡδονάρ. Male ifta capit erue 
» ditiff. Dalecamp. [ nempe » dl vero poftquam indulgere ge- 
πο — - coeperunt, Gc. ] » τα melius : Poffeaquam vero d.- 
» licate vivere cotptum , 6^ homines luxu diffluunt , de fellis in 

' »ledos tricliniares funt delapfí : atque λα, ubi comes accef- 
» fit ber 6 commoditas , remi[fo animo & di[foluto , ebrietati 
» fe dediderunt: fomites. miniflrante. apparatu illo ad volupta" 
» tes.« CASAUBONUS, — Pro χλιδώσιε, malles utique χλι- 
J'&r cum PURSANO : fed ferendum vulgatum. 
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In Hzs10pi ex Ἠοίαις (de quibus vide not, ad. VIII, 
464. b.) verfu 1. cum χάρµα καὶ xy 9os confentientibus c 
£nsstis effet editum, RUHNKENIO obfecutus fum, monen- 
ti in Epift. Crit. pag. 115. χάρμα καὶ & y Óe s cotrigen- 
dum effe ex eiusdem Hefiodi Scuto Herc. vs. 400. ubt 
idem verfus occurrit, — Perf. 2. Tenui id quod reGe edi. 
tum erat, ὕστι adr río et: ubi eir» habet ms. 4. Μο 
vero ms, Ep. E MN. 

ΤΗΕΟΟΝΙΡΙ5 ecloga du&a eft ex Praeceptis , quae ho- 
dieque exftant, vs. 469 fqq. ed. Brunck. Ibi in primo νετ» 
fuum hic adpofitorum , pro "Hxo d" ὧς, quod apud Athe- 
naeum habemus, commodius Δείζω δ ὡς legitur. lnitio 
verfus a. fic edebatur , oUré τι: δι fic etiam fcriptum in 
tns. Ep. Commódius nobis vifum erat, fic partiri vocu- 
Jas, oU7' ἔτι. Sed parum quidem refert. — Mox, bene siu" 
edd. ubi eid mssti. ReGe etiam vs. 3. ὑπερβάλλη edd. ubi 
ὑπερβάλ ms. A. δι ὑπερβάλοι ms. δρ. — Ferf. 4. ie α ὐ- ἆ 
Tov, ut apud Theognidem rece vulgo legitur, fic hic 
dedit ms. Ep. Sed ye pro γλώσσης, habet idem cum 
fns. 4. & edd. erf. $. νήφουσιν γίνετ «ἰσχρὰ ms. Ep. 
cum edd. γήφουσιν γίγνεται αἰσχρὰ πῃς. 4. Utrumque re» 
fragante metro. Re&um eft γήφουσ᾽ εἴδεται αἰσχρὰ, quod - 
vulgo legitur apud Theogn. Sed re&e v:, 7. apud Athen. 
habent σώφρων «τε καὶ ἥπιο edd, δι mssii: quod ὃς 
apud Theogan. recepit BRUNCK, pro eó quod ibi vulga 
legebatur, σώφρων τότο νήπ ος. — Ferf. 9. πρὶν µοθύειν 
ἄρξν 4". Sic commode uterque nofter codex msstus. Sed , 
quod apud Thheoga. vulgo legitur, &AA' à πρὶν µεθύειν, 
id verum eft, & re(pondet eis quae apud poetam fequun- 
tur. Commode veró ἀπανίστατο fcribitur apud Noftrum : 

ro quo eft ὑπανίστατο apud Theoga. — Verf. 10. Pro 
qub ιο», quod ré&e habebant ed. Ven. δι Baf. cum 
msstis & cum Theognidis libris, temere in ed. Caf. 1. fcri. 
bebatut ἔφη uépiov. Quo fpeGat CASAUBONI anirnadver- | 
fio ifta: »1n nupera editione Athenaei [eam dicit, quae 
fub ipfius nomine anno ΜΡΧΕΝΙΙ. apud Hieron. Comeli- 
num Heidelbergae prodierat] » ita ícribitur, ὥστέ κκκὺν 
λάτριν ἔφη 'µδριον. [ nec tamen. µόριον ibi, fed, ut modo 
dixi µέριον legebatur. ] » Quis, μαι! hanc monftrofam 
» le&ionem excogitavit? Nam reGe quantum eft librorum, 
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» ἐφημέριογ. Sed aliquem audaculum huius editionis wepa- 

» διορθωτὺν impulit, ut ita fcilicet emendaret, ineptiffima 

» verfio interpretis. Theognidis clara mens : No/; , inquit, 

n ventri fervire tanquam aliquis. vilis mercenariüs , qui in diet 

» fingulos operas foin locare. « — Nempe, abfurde utique, 

fic verterat Dalecampius: πε te victum obruat venter, im- 

proba & infidiefa corporis pars. Quae de Latino rurfus in ΄ 
Graecum íermonem fic PuRSANUS transtulit , γαστὶρ, 8 

yt χακὶν λάτριν (QU µόριον. 


AD.CAP. XXXIIL 


e : Οὐ καλες δὲ Gc. Intellige aromucm. | 
f .' Επι καὶ τὸν Αἰσχύλον Gc. dMEscHYLI ipfos verfus , qui- 
bus indecere temulentos Graecos veteres ἐπ fcenam induxit , ad- 
potuerat Nofter lib. I. ubi fuperfunt in Epitoma , p. 17, c. 
Quem ad locum adnotari in Animadv. debuerat, collato 
hoc loco, effe illos verfus ex Cabiris Mefehyli decerptos. 
το µεθύων γοῦν ὄγραφα τὰς τραγφδίαε. Jib καὶ Σοφοχλῆς óc. 
Eadem iam dixerat Nofter lib, l. pag. 22. b. Quod fe- 
quitur, ἀγνοοῦσί τε οἱ λέγοντες: id fic dedit ms. 4. De- 
ain Teieyeye codex ms. uterque. 
. Παρὰ δὲ τοῖς Λοκροῖς τοῖς Ἐπιζαφ. &c. Conf. Aelian. IT. 
. Mox; ubi ait παρὰ δὲ Mace. ἄλλος νόμος, intellige 
4 vel ἔκειτο. Minime vero illegitima forma nominis erat 
Μασσαλιώταις, quam habebant editi; quae eadem cum 
glibi, tum apud Aelian. Ἡ. 38. ubi de eádem re agitur, 
occurrit ; & apud Noftrum, XII. $23. c. Sed hoc loco 
aliam praeivere noftri libri; δι Μασσαλιήταις per- 
fpicue dedit ms. Ep. Sic fcribitur apud Polyb. lib. XXXIII. 
€. 4. δι 7. itemque poffeffivum Μασσαλιητικὸς in optimis 
eiusdem Polybii codd. lil. 95.6. Quod dein ait, Mei? 
etiamnum (nempe, Theophrafi certe. aetate) illam legem vi- 
giiffe : cum eo confentit, quod «r«pBéror Μιλησίαν, veluti 
in proverbio δι xa7' ier , pro virgine modefla dictam 
videmus apud Noftrum., ΧΙ]. y a. | 
b παρὰ δὲ Ῥωμαίοις &c. Confer infra, pag. 440. e. f. 


AD CAR. XXXI V. 
Oi δὲ ἀγνοοῦντες - - - 70r Διόγυσο φάσκουσι µανιῶν — 
- sitet αἴτια. Conf, pag. 427. b. c. 2 AE. 


* 
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. Quid fit quod MzzaxwiprDzs illis verbis dixerit, tá. € 
"χα δὺ, Τάχα τοὶ μὲν οὖν ἀπτελαωύοντο, mihi non li- 
quere fateor, Confe&am rem FionirLo putavit , Obf. p, 
44. fi xr én avor legeretur; fimilemque fententiam exi- 
ftimavit atque illius Alexidis verbi apud Noftrum, IV. 
134. a, ἄπαντες ὀρχοῦντ) auus, ἂν οἶνου µόνον ὀσμὴν Ἰδωσίψο 
Αι Toi μὲν , τοὶ κ ; quod equidem fciam, distributionem 
fignificat, alii, ali. Pro eivv, ineptum fphalma operae 
Σω ojvon ex ed, Caf. 2. in ed. Caf. 3. repetitum eft... 
In AnisTOTELIS verbis, pro o4 e) Sepuov , quod core 
fentiente ms. 4. perperam editum erat , .per(picue φύσει 
Sepiou dedit ms. Ep. quod unice verum: notandumque 
exemplum , aliorum locorum cauffà , ubi fimilis deprava- 
tio omnes codices invafit. . Caeterum deerant h. |. in ed, 
Ven. δι Baf. quatuordecim verba, érvar&py orros. φύόει Sepa 
poU — - ^ διὰ τὸ πλήθος 70v: quae e msstis tacite adiecit 
Cafaub. nii quod ese) pro φύσει pofuit. Et ad iftud qui- 
dem eno) nihi e noftro ms. 4. adnotatum : fed in eodem 
tamen Athenaei exemplo editionis Baf. quod olim Cafau- 
^ boni fuerat, video h.l. in ora ipfam vocem φύσει no» 
tatam , nefcio utrum ex Aegiano codice operis plenioris , 
an ex Epitomá ; fed puto, ex Epitomá. Ad rem quod fpe- . 
&at , fimilis agitur quaeftio apud Plutarchum , Sympof, 
ΠΠ. 3. Cur mulieres minime , facillime fenes inebrientur? Quae 
autem de ῥγμείς animalibus fubüciunmr. énebriari folitis , ea-.d 
dem habes apud Aelianum Var. Hift. IL. 40. ubi δι οἰνοῦτ- 
Τα herba nominatur, quae Plinio oetotheris, XXIV, 17, 
102. δι oenothera ,, XXVI. 11,69. 
Κρώβυλοε, ἐν Ἀπολιπούσφ. CROBYLUS , ut Suidas 
docet, cognomen fuit Εερεβρρί comici poétae , genere Τα- 
rentini : cuius dramata mox hoc, mox illo fub auGorie 
nomine laudantur. Ad fabulae titulum , qui hic quidem. 
ἐν 'Amo^etmeUc» editus erat, nihil e ms. 4. adnotae 
tum : fed. paulo inferius ( pag. 443. £.) fimplici vocali v, 
non per diphthongum , in eodem codice fcribitur id no- 
men ; ut titulus perhibeatur fuiffe, non ᾽Απολείγουσα, fed 
Ἀπολιπούσα: quod probavi. Nec enim cum Dalec, 
defictentem vel animo deféflam intelligi putavi, fed Defertré- 
cem mulierem , nempe quae maritum malüiofe dderuiffe Conf. 
not. ad III. 125.a. ubi eodem titulo fabula Apollodori Ge- 
loi laudatur. Similiter apud Polluc. X. 12. citatur Diphi- 
lus és "Ameisovos.. ln. Crobyli verf. 2. cum Των σωφροεῖ € 
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e vulgo hic confentiente utroque msto legeretur, omnino 
obíequendum CAsAUBONO fuit, monenti: »Scribe, non 
» geqportir , quod lex metri refpuit : fed eporsi v, quod 
» extat paullo poft, [ p. 445. E. | ubi iterum hic locus. « 

"AnsLis δὲ, ἐν τῇ τοῦ Φρυγίου διασκενή. » Quid fignifi- 
» etur ilis verbis, ἐν t3 τοῦ Φρυγίου διασκευξ, fcire licet 
»ex libro Ill. cap. xXx vt. « CASAUBONUS. — Vide Απίπι» . 
adv. ad III. 110. b. σκοτιύς in Excerpt. pag. $93. eam- 
dem eclogam ad illam fabulam retulit, cui nade Φρυδ titu- 
lus fuerat, cuius meminit Nofter lib. VII. pag. 307.d. At 
hic agitur de fecunda 6^ emendata eiusdem dramatis editione, 
Non differunt autem ὁ Φρὺξ & 6 Φρύγιος: fortaffe vero pri- 
ma editio infcripta erat Φρύξ: altera vero, $poyior J'ej- 
7tpot. — Verf. 1. ReGius haud dubie erat or «pt (ve, 
uod dedit ms. 4. quam παρεγένεθ, quod erat editum. 
Sed minime fpernendum , ac fortaffe praeftabat etiam, 
er pocsyírst , quod habet ms. Ep. — erf. ult. Poft ἥξειν 
erpo*x tipo , commate intercidebatur oratio in ed. Caf. [n ed. 
V*n, & Baf. nulla erat distin&io, Nos cum Grotio & 
Brunck. ( in Gnomicis pag. 181.) poft ἥξειν comma poíui- 
mus, poysípos ad πίνοµεν referentes: eodemque modo 
distinguitur oratio in ms. Ep. — »Sententiam vero illam . 

" »fane quam pulcram, quae Az£xiDis verbis continetur, 
»alis verbis Cleatchus comicus expreffit: ftudiofi verfi- 
»culos utriusque poérae comparent inter fe: habentur 
» Clearchei initio libri XIV. « CASAUBONUS. -- Vide p. 
615. b. ς 

f i» dà Eau ay bpetov oiyoy χαλθύμενον φησὶν ὁ Δριστ. 
évc. Articulum ante ᾿Αριστ. ignorat ms. Ep. cum editis; 
fed praepofitum dedit mns... 4. — » Vinum quod in publi- 
»cis Athenaei libris Σαμαγδρειον ex. Ariftotele nuncupa- 
της: in membranis eft Σαμαγύνειόν: in Excerptis Eajó- ^ 
» γειρο. Nullus locus mihi notus ullo horum nomine. « 
CASAUBONUS. — Nofter codex rhstus uterque vulgatum 
Σαμαγόρειεν tenet : nec aliud in fuis reperefat Natalis Co- 
mes. Sit-ne autem ifta fcriptura ab Jriflotelis manu , aut 
unde nomen habeat Samagorzum vinum , perinde incertum. 

. *Forraffis (inquit DALECAMPIUS) quod iz foo Samiorum 
» venderetür, « — ]n eam fententiam , quae nobis quidem 
parum probabilis videtur, fed Gallico placuit interpreti 
Σαμαγοραῖον σος Quidquid vero fit, quod 
fcripfit Philofophus, in animo habuifle videtur M arvo» 

πίπιαᾶν. FW ol, VF. C e 
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neum ilud quod vocatur vinum , Homero celebratum, f. 
cuius una pars cum viginti aquae partibus mifcebatur , ut 
ait poeta Od. εν vs. 209. Conf. Plin. XIV. 4, 6. Caeterum 
notandum quod Euftathius ait, ad Od. 4'. pag. 348. 1. 46. 
Δάλον δὲ καὶ ὅτι µέχρι καὶ νυν περὶ τὰ βαθύτερα Τῆς Ασίας, 
es καὶ περί που τήν ᾽Αρμενιακὴν Μελιτήνην, οἶνος Φέρεται 
παχὺς µέλας, χράµα Φέρων ὕδατος οὐ μακρὰν τοὺ κατὰ 

. τὸν Ὁμηριὺν Μάρωνα, | 
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Tavv' εἰπὼν 6 Δημόκριτος. Loqui coeperat Athenaei De- 
mocritus , inde a pag. 426. e. Ouod hic legebatur παρί- 
Ó» , proprium fphalma erat editionis Caf. Recte fuperiores 
παρίτω. In EvENI pentametro , reCte δοχουντ’ ἐστὶν ede- 
batur. Perperam δοχοῦντ᾽ ἐστ᾽ ms. 4. δι δοχουγτέ ms, Ep. 
Vide fuprá, IX. 367. e. 
200 Ἐγὼ δ᾽ ἐπεὶ παρεξέβην &c.. » Rediturus Democritus ad 
»inftitutum paullo ante fermonem de variis modis tempe- 
»randi vini, quorum mentio apud veteres extabat: 'Eyó 
»δὲ, inquit, ἐπ 6) παρεζέβην περὶ τῶν ἀρχαίων κράσεων 
. 5 Φιαλεγόμενοςς, ἐπαναλήψομαι τὸν λόγον, τὰ (ita fcri- 
» bendum ) ὑπὸ ToU Αλκαίου τοῦ μελοποιοῦ λεχθέντα ἐπὶ 
ουν βαλλόμενος,. Digreffio, quae tra&tatum περὶ κρᾶσεων 
» interrupit , inde coepit, "Ἠσαν δὲ τῶν ἀκροατῶν [ reCtius 
ἀκρατοποτῶν, vide pag.427.e.] » αἱ πλ. es Quei. 
» Ototp. « CASAUBONUS. — Licet ἐπεὶ recte fcripferit vir. 
do&us in Animadv. tamen typothetae fphalma , ἐτὲ, quod 
in editionem Caf. 1. temere irrepferat , in contextu religiofe 
conférvarunt qui editionem Caf. 2. & 3. curarunt. Cuius 
generis fphalmata vix operae pretium foret notare, nifi 
vel hoc ipfum, quod toties tam fideliter repetita funt , 
turbare poffet lectores; qui fufpicari interdum poflint, 
aliud neício quid fub eis latere. Ipfi doGiffimo Cafaubo- 
no fubinde accidifle obfervavimus, ut, cum typothetae : 
aliquod erratum, quod unam editionem Bafileenfem ος- 
cupaverat, emendare ex ingenio vellet, in alia omnia 
ipfe aberraret, quam quae ei indicare potuiffet editio Αἱ- 
ina, fi eam confulere voluiffet: debuerat autem editor, 
Athenaei, praefertim qui codices mstos ad manus non 
haberet , id curare ut principem editionem faltem femper 
ante oculos haberet; at /edori nec vacat femper, ac de 
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Φε non licet, alias confulere editiones. Quare quo maior. 
ad hanc usque aetatem fuit Cafaubonianae editionis apud 
omnes auGoritas, eo maior diligentig a novo editore 
debet adhiberi, ut qui fit le&ionum, quas illa exhibet, 
ortus atque ratio, accurate exponat. Quod dein τὸν ὑτὸ 
T0U AAxeioy τοῦ [4£Ao9rot0U. λεχθέντα legebatur in editio« 
nibus omnibus, priori loco iaficete pofitum articulum τοῦ 
re&Ge ignorat ms. 4. cuius au&oritate eum delevi. 7»» - 
vero ante ὑπὸ tuetur quidem idem codex, fed Cafauboe 
ni probavi iudicium, in 7& mutare iubentis; τὰ ὑπὸ 
Ἀλκαίον - --λεχθέντα: quo etiam refertur, quod conti- 
nuo deinde fubiüicit , ἐν τούτοις γὰρ. Nec tamen ἐν τού» 
τοις "y&p, ut editi , fed ἐν reis γὰρ habet ms. 4. De(unt 
& autem haec in Epi, — Quod ait, quc) γάρ που oU Tof, 
ferri poteft; nempe ὁ ᾽Αλκαῖος, Sed ufui Athenaei conve- 
nientius videtur eV των. Sic ruríus paulo inferius ( lit. d. 
λέγει δὲ ovros edebatur, ubi οὕτως dedit vetus cod. 4. - 
ArcARI verficulus h. l. fic editus erat, Ἔγχευε αίρναι 
eis ἕνα καὶ δύο, Ia ms. 4. vero "Ey eve κέργα εἰς ἕνα x. d 
Sed vide infra, lit. d. ubi idem in nexu cum álüs repeti- 
tur. In Epit. praetermiffus eft, pro more, totus introitus 
in iftam de perpetua. Αἰεαεὶ fiti disputationem ; quae ibi ab. 
bis verbis incipitur : "Ovr 'Aaxaies κατὰ πᾶσαν ὥραν &C.- 
-. CASAUBONI eft ad hunc locum Animadverfio haec : » Lo- 
»cus Alcaei qui hic proponitur, & deinceps explicatur 
»pluribus a Democrito, ita legendus, | 
»"Eyy Us χιρνὰς dv, καὶ δύος | 
» neque aliter paullo poft fcriptum invénias. Athenaei fen. 
» tentia eft , iubere IMlcacum his verbis, ut puer . poculis viv 
»num de more in cratera mifceat «o craftos genere quod vo 
»cabatur αἷς καὶ dUe:.cum infufis in craterem cyathis duo- 
φως vini , aquae unus infunditur. Alii Critici aliter cenfue- 
»runt, ut CHAMAELEO Ponticus : qui, negans de temperatu- 
»ra vini locutum eo verfu Micacum, ftgnificari a fobrio poétá 
» voluit , fe in. compotationibus unum primo poculum meri fo» 
» litum educere , deinde duo , non amplins. Haec ita Athenaeus: 
»'E» τούτοις [fic edd. omnes; reCte, ut videtur; pro ἐν 
τοῖς, quod erat in Msto.] » γάρ τινες οὐ Thy κράσιν οἵον- 
Τα! λέγειν αὐτόν ἀλλὰ σωφρογικὸν rre, καθ ἕνα κύαθον 
» ἄκρατον πίνειν καὶ πάλιν κατὰ δύα. Au&orem huius ia- 
» terpretationis, & fuum de illa iudicium proximis verbis 
»aperit Democritus. [ «£rhenecum intellige ; fub Democrisi 
| Cca 
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perfona.] » ToU ro δὲ à Ποντικὺρ Χαμαιλέων ἐνδέδει- ᾱ 
Ῥχται τῆς ᾽Αλχαίου Φιλομίας ἀπείρως (x ov. Offendit 
» haec oratio aures noftras: & videtur τούτφ fcriben-. 
»dum. 4Jac interpretatione , ait, demonftravit fé Chamaeleon ; 
» Ponticus temulentiae Alcaei ignarum. Hic eft CH 4MAELEON 
» Heracleota , qui De Ebrietate opus conícripferat ; cuius. 
»faCa eft paullo ante mentio: ρ. 427. b.] meminit eius: 
»libri etiam Clemens Alex. Stromat. libro primo. In eo 
»commentario locum Alcaei tractaverat. Sed parum fuif- 
»fe verfatum Chamaeleontem in Alcaei poéfi, probat 
»mox Democritus: χατὰ γὰρ, inquit, πᾶσαν opas καὶ 
»waücay περίστασι πίνων o 'τοιητὴς οὗτος εὑρίσκεται. ld 
neft: Nam quacunque anni tempe[late , & quocunque fuarum 
» rerum flatu , five trifli , five laeto, (hoc fignificat κατὰ πᾶ- 
Φσαν περίότασιν,) pocta hic bibens reperitur. Deinde quod 
»1 ἀθρόως hic dicitur, figillatim probatur a Democrito. Pro- 
»fert ÁLCAEI te(limonia de fuis potationibus , primum Ai- 
»bernis , ae[livis , & vernis: deinde , in rebus adverfis, ὃς 
nrcbus fecundis. « Sic ile. Iam edita quidem olim ícriptu- 
ra ἐνδέδειχπαι non aliam admittebat explicationem , quam 
a ufus eft doctus knimadverfor. At nobis, non multo * 
iverfam quidein in fenrentiam , fed alià orationis formáà ,. 
&ydéd exT«s dedit vetus code 4. — Quae fcriptura, 
quod ad potiffimam quidem verbi partem pertinet , haud 
dubie vera, ac fortafle tota proba eft, Nempe δέχεσθαε 
dicunt Graeci pro eo quod Latine dicimus , fermonem ali- 
quem ἐπ hanc vel illam partem accipere , id eft, intelligere & 
interpretari : quem ufum huius verbi non praetermifit dili- 
ntiffimus H. STEPHANUS, in Thef. T. I. pag. 954. f. 
in hanc notionem frequentiffime quidem ufurpatur 
compofitum verbum ἐκδέχομαι, cum adverbio οὕτω aut 
alio fimili conftru&um. Sic paulo poft, in eadem hac dis- 
putatione, (lit. c.) τοῖς οὕτω ἐκδεχομένοι, Conf. ΠΠ. ὃς. 
f. V. 189. d. & Not. ad Il. 66. b. Fortaffe vero εβάεπι no- 
tione etiam verbo ἐνδέχοµμαι hic ufus eft Athenaeus, ὃς 
quidem cum accufativo cafu: hoc intellexit , pro ita intel. 
kxit, ita accepit. Notemus obiter, Chamacleontem hunc in . 
illis Micaei verbis ἕνα καὶ δύο particulam καὶ pro 8 acce- 
pifle, unum vel duo» qua notione quidem haud raro aliás 
eamdem particulam ufurpatam novimus. Vide Lexicon Po- 
lybian. pag. 316. num. 1. . | 


2 


Χειμώνος μὲν, ἐν τούτοις ὅς. » De Aieme verba «το .ί 








b 


. » €a1£ apud Pindarum pro ὀλέσως, & 
' »tia exprimit Dalecampius fic: Mellitum vinum largis tem- 


. 
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» funt: | | 
.—— »*fet μὲν 6 Ζεΐς, ἐν d^ ὦρανῷ e 
n uuóy. aremáryami d" ὑδάτων ῥοαί. 
2 Κάββαλε τὸν χαιμῶνα, ἐπὶ μὲν τιθεὶς' 
» qp. ἐν δὲ χιρναὶς οἶνον ἀφειδέως 
ο. αὐτὰρ ἀμθὶ χόρσᾳ μαλθωκὺν 
» eq) γνάφαλλον. AE: 
»Ín quarto νι , tmefis penes eft , ἐν δὲ xupsa)e, pro áy- ' 
»ipra)e δέ: hoc vero Doricum, pro éyxipsás : fic ὁλέ- 
ἆ fimilia alia, Sequen- 


» pera : fed capiti lene , obfcurum utrinque. Cenfuit nimirum 
»legi debere ἀμφικνέφαιος: quàm vocem reftituebat idem 


. »in aenigmate de ichneumone, quod recitatur ab: Athe- 


»naeo infra hoc ipfo libro fub finem. [ pag. 450. a.] Nobis 
» videbatur. reftituenda hoc loco di&io ἀμφιχγέφαλον, ut 
»fit mens /rcAEr1: pratfídium adverfus hiemem petendum ef- 
» fc ab his tribus , igne luculento , optimo vino , 6 molli le 

» Genus eorum fuit quos ἀμφιχνεφάλους vocabant, au- 
» Gore Polluce lib. X. cap. 6. pe 36.] Plura de ea voce 
» infra, capite xvi. [ad lib. X. pag. 450. a. ] Sed hanc in- 
» terpretationem vix admittant poetae verba. Nam qualis 
» effet hypallage? circa caput letus eflo, Quare de emen- 
» datione quidem nihil muto : verum ἀμφικγόφαλον hic pul- 


» vinum interpretor , non Je&um. « CASAUBONUS. 


Ex hoc Athenaei loco (collato cum ΧΙ. 481. a.) ifta 


"rc4rr ecloga, cum eis quae fequuntur, in editiones 
omnes Reliquiarum Lyricorum Poétarum transierunt, In 


Athenaei editionibus con:nuo verborum nexu, non distin- 


is verfibus, fcriptae omnes eclogae erant. Cafaubonus 
jn Animadv. distinxit verfus, ut in Lyricorum editione 


ab H. Stephano aliisque vulgo fa&um. — Pariter nos; nifi 


quod vocem μαλθακὺν a fine ο verfus in. fextz Μαϊ 


reiecimus, praeeuntibus prae 


antiffimis Horatii interpre- 
tibus, Jano RuTGrRsIO, in Venufin. LeGionib. cap. 4. 
Chrifliano Davide IAN1, in Commentatione fecunda de Al- 
caeo eiusque Fragmentis; ( Halae 1781.) MrtTSCHERLIGH, 
«ad Horatii Carm. lib. I. Od. 9. Obfervatum eft enim ab 
eisdem aliisque do&is viris, duas priores ftrophas Hora- 
tianac Odae. modo. nominatae ex iftis cae! verfibus effe 
expreffas ; fed praetermiffos effe ab. Athenaeo duos ver- 
f£iculos minores, qui apud Alcaeum evum qu a χα- 
| ο. Cc35 


wx 


V 


:4e6 ANIMADV.IN ATHENAEUM. jp. 41ο. 


5 quà» incipit, δι eum qui a Κάββαλε, interie&i fuiffent. b 
' Quumque ab iisdem viris fimul fuerit obfervatum , ex. 
eisdem Graeci Lyrici verfibus expreífum etiam effe ini- 
' tium alterius carminis Horatiani, quod legitur in Epodis,:- 
num. 15. his verbis: . Ἱ n : 
Horrida teinpelas coelum contraxit ; & imbres 
ntvesque deducunt. lovem : nunc mare , nunc filvae - 
Threicio Aquilone fonant. —-— 
go nos inituros apud le&ores Athenaei confidimus, 
1 duos «ει verficulos, ab Atheriaeo praetermiffos, hic 
adpofuerimus , quales, ex collatis inter fe duobus praedi« 
&is Horatianis carminibus fuppletos, nobiscum his ipfis 
diebus perhumaniter communicavit ingeniofiffimus 6. F. 
GROTEFEND, Francofurtarae ad Moenum Scholae hodie 
Prore&or. Is igitur primam, in qua verfamur , Mitylenaei 
'poétae eclogam in hunc modum conflituit : | 
» Ὑει μὲν ὁ Ζεὺς, ἐν d^ ὁρανῷ µέγας 
» χειμὼν, πεπάγασιν δ᾽ ὑδώτων poaí. 
» (Πόντος δὲ vov, βαθεῖα ὁ᾽ Vana, 
ΦΘραϊκίφ βορέᾳ βρέµονται.) 
» Κάββαλλε τὸν χειμῶν, e) μὲν τιθὴς 
»Όρ, ἐν κιρναὶς Fotyoy. ἄφειδέως 
"»SAIy Por, αὐτὰρ ἀμφὶ κόρσᾳ 
» μαλθαωχὺν ἀμφιβαλὼν) γνάφαλλοξο « 
— ,' Ferf. x. Ubi nos ἐκ d" ópera edidimus: ibi ἐν δ᾽ 
Opa và habet ed.Caf, ἐν Jd" ὁρακῷ, per o breve initio 
: vocabuli, edi folet in Lyricorum Reliquiis: quod qui pri 
mus pofuit, is ex coniectura fic corrigere voluerat ope- 
rarum erratum, quod in editiones Ven. & Baf. irrepfe- 
rat ; in quibus ἐν d^ ἀραγῶ (fic) legebatur. At, po com- 
. muni οὐραγὸς, non ὁρανὸς per o breve dicebant Dores & 
Aeoles; fed vel fervabant ου diphthongum ς vel ώρανὰς 
dicebant per ω longum. Conf, Maittaire , Diale&, p. 146 
16. Et e longum initio vocis tuentur hic ambo noftri 
-mssti codices: at non ἐν 3" ease .Ícribunt illi, fed ἐκ 
d" $pa vg : ubi ἐκ quidem pro ἐν non terere aut cafu a 
librariis pofitum , fed a poétae maru effe, in ώρανφ vero 
iota in fine a librariis imperite & praeter rationem fub- 
fcriptum vel adígriptum fuiffe mihi perfuafi. Itaque ve- 
rum iudicavi ἐκ d" ὦρανᾶῶ, dorice fic didum pro ix 4" 
e)pkyoU : de coelo ingen hiems (ingruit.) Conf. Maittaire , 
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b pag.177. — Verf. a. πεπάγαδΙγ. πεπτάγασι absque ν 
&ne habent mssti cum edd) in ms. 4. αυ. 
Φα notatur s vocalis. — Ibid. δὲ ὑδώτων absque apoftro- 
pho habens mss, δι edd. : In eisdem (verf. 3.) τὸν χειμὸ- 
γα fcribitur, non ««ukor. — Ibid, Κάββαλε valere χατώ»- 
βαλο, fatis notum. Diffolve frigus , ait Venufinus poéta. 
Verf. 4. ἐν δὲ. κερκαῖς. ev dà κερνὰ ς habet ms. Ep. 
& fic vulgo edebatur in Lyricor. Fragm. Sic rur(us.in- 
fra (lit. d.) ἔγχεος »ipr&s idem ms, Ep. & editiones om- 
nes. ReGe vero monuit Cafaubonus,, participia in «s 4ε- 
fnentia a Doribus pr eus efferri. ( Conf. Maittaire, pag. . 
239. & Gregor. de DialeG. pag. 93. ibique Koen, p. 94. ) 
Et fic infra pro vulgato xipràs ,  perípicue κχερναις ícribi- | 
sur in noftro cod. 44, nefcio quidem quo accentu, an 
prorfus ibi omiffo accentu; ita ut de eo ha&enus qui- 
dem dubitari poffit. Sed hoc ipfo loco, in quo verfamur , 
ex eodem codice enotata eft fcriptura x « pr & s: ex 
uo, quoniam nusquam in illo codice fubícribitur iora , 
d ad latus ponitur, intelligit pac eft, x ipse is h.l. in 
illo fcriptum effe. Atque, eodem modo fcriptum olim 
fuife in vetuftiore codice e quo nofter deriwatus,, conie- 
Care licet ex ipfa illa vitiofà fcripturà, quam fupra ( hac 
pag. lit. a, y ex eodem cod. 4. enotatam vidimus κέρνα «is 1 
quod utique ex χιρναῖς corruptum. videri. debet. Et hoc 
quidem loco, in quo nunc veríamur , pariter xipros£ ha- 
bent editiones Baí. & Caf. 3. fed id cafu magis, puto ; 
uam cértá ratione in his receptum. Χεργαλ vero acute 
πρωι erat in ed. Ven. & fic rurfus in ed. Caf a. fed 
xipra: penacute in ed. Caf. τ. . 
* Ferfus $ 6 6. delunt in ms. Ep. ubi in verbo. ἀφειδέώρ 
serminasur iffa prima ecloga. Ferfu 6. quum γνόφαλ- 
λον legeretur in ed. Vea, & Bal. tacite γκάφαλλον 
edidit Cafaubonus : quam corre&ioaem fi neceffariam il. 
le putavit, monere faltem de ea debuerat le&orem. Cau- 
tior H. SrePHANUs in Ind. The(. monuerat : 5 Γνόφαλλον 
»apud Athen. legitur in edem frgnificatione qua yréd«- 
*» Aor , :Tomentusm , feu pulvinar tomento fatum , in hoc Al- 
»caei loco, ἀμθὶ κδρσᾳ μαλθακὰν γνόφαλλόγ.α« — Et γνό- 
Φαλλον tenuit idem Stephanus in Lyricorum editione: eam- 
demque fcripturam praeiverat vetus nofter cod. 4. Ας fie- 
ri fane poteft, ut pro eo ios γνάΦωλλον vulgo dixere 
Graeci., γνόφαλλον dixerint Dores & Md: fimiliter at. 
; €4 
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que βότιν pro βάτιν .dixiffe Sophron vifus eft nonnullis, ἃ 
epud Athen. V1I. 286. d. Cont. Maittaire, Dialett. pag. 
412Ííq. Quum tamen haud fatis certa fint exempla, quae 
in hanc partem adferuntur ; ne quis poftliminio reftitutam 
à nobis vitiofam le&ionem argueret, tenuimus illam quam 
. praeeunte Cafaubono placuifle do&tis omnibus vidimus, 
fatis. habentes veterum librorum fcripturam fub contextu 
adnotaffe. Caeterum de hoc vocabulo, pro quo δι γνά- 
«p«^or fimplici A literà, δι κνέφαλον dicebant Graeci, vi- 
dendus praefertim Pollux , X. 41.. ibique interpp. itemque 
Hemfterhuf. ad Luciani ludicium Vocalium, cap. 4. lam 
quod ὀμφὶ γνόφαλλον vel γνάφαλλον vulgo hic legeba- 
tur ; ferenda utique non erat repetita praepofitio ἀμφὶν 
quae vocabulo χόρσᾳ iam erat praepofita. Nec vero ma- 
js conveniebat compofita vox ἀμφιχγέφαλον, quae Ca- 
ο» placueràt: nam ἀμφικνέφαλον aut ἀμφικνέφαλος 
nec k&um fignificat , πες pulvinum : fed κλίνη ἀμφικνέφα» 
λος leélum Ííonat ab utráque parte culcitris {ευ pulvinis in- 
firu&um , ut docuere Pollucis interpretes , ad X. 36. Qua- 
re aut abiicienda erat vocula ἀμφὶ ante γνάφαλον , tam- 
quam temere ibi repetita : aut, quoniam aliud defiderare 
videbatur Alcaici metri rario, (collata Horatii Oda I. ο.) . 
aliquid hic intercidiffe ftatuendum erat. Itaque ἄμφιτι- 
Seis γνάφαλλον corrigendum IANI cenfuit; ἀμφιτίθει 
MiTSCHERLICH ; £ y qi Ba A0 v , GROTEFEND, cuius vere 
bi pars pofterior ante 'γγάφαλλον ob foni fimilitudinem fa» 
cilius excidere potuerat. d c | M 
Sépoue δέ. Τόγγε τλεύμονας civ o. QuumTÉ 
h. |. haberent editiones Athenaei omnes, adnotavit κ» 
SAUBONUS: »Sequitur Sépous δὲ, τόγγη πλεύµονας olya, 
»lta exarati manu: pro τέγγου vel τόγγε, ut fcriptum 
» referunt alii. « — Atqui T $5, 9/« reGe habet h.l, uterque 
noíler codex mstus, quemadmodum & lib. I. p. 23. e. le- 
gebarur, ubi iidem duo verfus iam adpofiti erant; pari- 
ter apud Macrob. Saturn. ΥΠ. 15. δι apud Plutarch. Sym. 
f. VII. 1. Et fupra quidem , mutatá verborum ferie, fic 
cribebatur, Ore πνεύμονα Téyys, ut apud Macro- 
bium : at hic Téygs ar Aspera s orro tenet uterque co- 
dex mstus, quemadmodum ὃς apud Plutarchum Ἱ. c. fcri- 
bitur. GROTEFENDIUS vefo , memor per Aeolicum di- 
gamma fcribi olim folitum nomen cives, fic ícripfifle poé- 
tàm cenfet: Téyys πλεύμονω Foírq. Porro, aeoli» 
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cam doricamque formam , à J" opa χάλεπὰ, tenent h. 1. 
cum editis ambo mssti; fed in cod. 4. fuper α δι fuper 
σα. notatur » vocalis. Dein vitiofe in ed. Caf. legebatur, 
φάντα δὲ δει: reCQe vero πάντα δὲ διήιᾷ in ms. Ep. 
Proríus monftrofum videri poterat quod eft in ed. Ven. 
πάντα éd i ,a46, quod porro in dédei|«s detortum 
in ed. Βαί. Sed iftud ex ipfo noftro vetere cod. 4. deri- 


. vatum, in quo eft δὲ Jiu: qua in fcriptura, primum, 


fi demas poftremam literam s, vera fcriptura Jr-[z ineft, 
vocali iota pro vetufto more ad latus fcriptá. Deinde ve- 
ro videnium, ne $ litera, in fine verbi , orta fit ex di- 
gammate Aeolico, qnód ad fequentem vocem ὑπὸ perti- 
nuiffet, fpiritus afperi locum ibi tenens: nam quemad- 
modum Aeolicum digamma nonnumquam fono Zrae ff 
bilantis ptonunciabatur ; ( veluti in ipfa voce ὑπὸ, unde 
eft Latinorum fub; ut ab &s5 , 45 :) fic etiam fcriptum 
olim fuiffe novimus figno quod literae X fimile erat, Vi- 
de Villoifoni Diatrib. pag. 119 fq. Ex eodemque aut ex 
fimili alio figno,' quod aliis vocibus prenons fono li- 
terae v vel f pronunciabatur, orta fortaífe eít illa fcri- 


ptura, quam hodie libri habent, Τλεύμονας oiye, ΡἵΟ. πλεύ- 


pora. βοΐνφ. Caeterum videfis quae dé hac ecloga ad lib. I. 
pag. 22. a. notavimus. Laudatur hic a Grotefendio Mir- 


: SCHERLICH ad Horat. IIl. Od. 39, 17 (qq. & ΠΠ. 15, ο. 


cuius liber nobis nunc.in promtu non eft. ; 

“ου δὲ ἔαρος "Hpor. ἀνθέμόεντος áo ἀῑό v ἑρχομένοια, 
»De tempeflate verna , fic ex AzcAEo Athenaeus: τοῦ δὲ 
nepos ἀνθεμάεντος d aio ἀρχομένοιο, [ ἐρχομένοιο fcri- 
bere. voluerat Animadverfor, ut habent libri omnes in 
contextu : & hoc etiám id Animadv. repofitum video in 
ed, Caf. 3.] » Dalecampius emendat ér;ror , ut id probe- 
»tur quod inftituit docere. Similis: eft vero haec corre- 
» Cio; non vera, iudice me. Nam reGum eft ém«ior, 
» Principium eft odae; quo ait poéta, iam ver adveniffe : 
»& ftatim vinum fibi mifíceri bet in craterá, Audiamus 


ο. Athenaeum : xal προελθὼν , ἐν δὲ χίρνα τὸν τῷ µελιαδέως 


» 07TI τάχιστα κρατήρα. ld eft: & poflea ait Alcaens in εφ 


» carmine , Mifce- quantocyus in. craterá vinum. fuaviffimum. « 


CASAUBONUS, —- lam , primum, év&iov quidem, ut 
ille voluit, fic fcriptum exhibent ambo noftri codices 
mssti : at, quo pa&Co accipi vellet id verbum, non de- 


claravit dodus Ánimadverfor. Mire fane dixerit poéta: 


«ro ΑΝΙΜΑὨΝ.ΙΝ ATHENAEUM. ϱ. 419 


AM udivi redire νε. Quin & illud languidum, Ἰπιεζάρο, b 
animadverto , redire ver ; quo paGo accepit Gallicus igger. 
pres. Perfpe&e vero ἐπ᾽ &ióv' legit GROTEFENDIUS , 
| praeeunte puto MitTSCHERLICH, cuius ipfe laudat notata 
ad illad Horatianum, ( lib. I. Od. 4. ) 

Solvitur acris hiems grata vice veris 6. Favoni , 

trahuntque ficcas machinae carinas. 

Ad exemplumque Venufini poétae verfum qui in Alcaei 
carmine olim proxime exceperat illum , qui eft ab Athe- 
naeo adpofitus, tali modo fupplevit idem GROTEFENDIUS: 

» Fapor ἀνθεμόεντος ἀπ᾿ ἀῑόν᾿ ἐρχομένοιο 

»éAxorrt vàFas ἐς βυθὺν κύλινδροι. « . 

éc' ἀῑδκα, aeolice, pro ἐπ᾽ mira. — Veríus, quem dein 
adponit Athenaeus, fic fcribebatur in ed. Ven. όν δὲ xíp- - 
να Τὸν Τῷ µελιαδέος ὅττι τάχιστωώ χρατῆρα. In ed. Baf. 
ΝΕΡΟ», ἐν δὲ χίρεφ τὸν τῷ Gc. quae eodem modo re- 
petita ia ed, Caf. 1. fed in ed. Ca(. 2. & 3. x ip» o vo» 
ToU MsM&d, GROTEFEND fic fcribit : 

» Ἐν di xipre; τὸν (τοῦ) µελιαδέας ὅττι T&y10TO 
Ἀκρατηρα. —— 
Αι reCle, ut nobis videbatur , 7& µελιαδέος dedit no(ter 
. €od. 44. dorice δι aeolice pro communi τοῦ pend éos , 
quod habet ms. Ep. quodque ipfum etiam inter lineas fcri- 
ptum exhibet cod. 4. Articulum τὸν vero neuter codex 
agnoicit: fed, pro eo quod in ed. Ven. eft αέρα τὸν, in 
πως. Ep. eft xipráTas, in ms. 74. vero χιρνᾶτε, quod te- 
nendum putavi. | T 
ἐν δὲ τοῖς συμπτώµασιν Gc. » Quod modo dicebamus, 
»xerà cacar περίστασιν fhgniticare quocumque rerum. fua- 
» rum flatu , laeto aut trifli , certiffimum eft ex creberrimo 
»au&orum ufu. Dalecampius tamen vertit, quovis flatu 
»coeli. taque non mirum, male cepitle eum poftea Athe- 
»naei verba, quibus probat quod ante dixerat, Sunt au» 
» tem haec : Ἐν. δὲ 70€ συμπτώµασιν, id eft, bibiffe AMI- 
»caeum rebus adverfis patet ex iflis : fequuntur. verba 4. 
δρα: OU «p κακοῖσι μῦθον ἐπιτρέπειν, orpoxó-|opes 
» γὰρ οὐδὲν ἁσάμαενοι c Βακχί. φάρμακον d^ ἄριστου, 
9 οἶγον ἐγεικαμόάνοις κεθυσθόναι. , Legendum Sv 5 v, 
»non µύθον. laud par efl , malis animum permittere: ( hoe 
» eft, cogitatieni adverforum cafuum fe dedere , &^ lu&ui. in- 
» duigere.) Proficiemus enim nihil cum nos cruciaverimus , e 


» Bacchi, Remedunu yero optimum eft, fi vino huc allato [ quod 
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nobis adferendum curaverimus] ad ebrietatem usque biberimuss« 
CASAUBONUS. — Veríus, quos fuis numeris distinguere 
neglexerant Athenaei editores, fatis commode iam in Ly- 
ricorum editionibus Cafaubono fuperioribus erant distrie 
. buri.- Illud unum monendum. fupererat BENTLEIO ad. Ηο- 
rat. lib. III. Od. 2. poftremum verficulum, | 
- οἶγον ἐγεμιωμέναις [ ἀνεικαμένους malebam ] aebucÜmmer, 
effe unà fyllabà longiorem: quare pro µεθυσθήναι, ille 
μεθύσθαι corrigebat. Sed µεθυσθῆν, Aeolica diale- 
«ο, pro communi qs0vsfure: Ícripfifle Alcaeum, per- 
T rong probabile fecit KozNiUs ad Gregor. Corinth. de 
ial. pag. 143 fq. Et nunc ecce, hoc ipfum nobis dedit 
optimus nofter cod. 4. (Silet h.l. Epitoma, in qua prae- 
,tetmiffa eft tota ifta το Mendofum vero toy idem 
codex praeiverat aliis: fed δυμὸν rede iam in H. Szx- 
PHANI Lyricis pofitum video. Vulgatum ὠσάμενοι, 
quod tenet Mstus nofter cum editis, damnavit BENTLEY 
' lc. verfui fimul & fententiae contrarium effe conteri- 
.dens, & ἀσώμονοι corrigens. At ipfum ἀσάμενοι ex diale- 
Go pro ἀσώμενοι re&e dici potuiffe docuit idem , quem 
c mode laudavimus, ΚΟΕΝ ad Gregor. pag. 86. Pro B«x- 
X, Í, quod erat editum , B v x í dedit nofter codex : quam 
fcripturam ut fidenter reciperemus commovit nos acce- 
dens ad vetuíli codicis. auctoritatem fuffragium auCtorie 
Etymologici M. diferte monentis, Ῥύκχι effe Aeolicum 
nomen, idem valens ac commune Βάκχι: ubi quidem 
non Ρύκχις & Βάκχις penacute, fed. Buxyle δι Bexyk 
fcribi debuiffe, ipfa exempla aliorum nominum in rs defi. 
nentia, quae ibidem adferuntur, fatis oftendunt. Totam 
eclogam Horatiano ftylo in hunc modum .reddidit GRo- 
TEFENDIUS nofter : | | 
— — Non efl querendum rebus in. arduis : 
fruftra eft quod omni tempore, moereas , 
o Bacchi, Lenimen malorum 
praecipuum. efl , [atiari laccho. ' 
Nur χρὺ µεθύσκειν &c. » Sequuntur verba Athenaei: Ἐν 
»d$ ταῖς εὐφρόναιε: 14 eft, Rebus laetis bibiffe Alcaeum con- 
» flat ex his, Tum recitantur [4Lcari haec: Nur χρὴ ue 
. nÜvcxar, xaí τινα opos βίαν erovair, ἐπειδὺ κάτθανο 
» Μυρσίλος. Lego , xaí τινα πρὺς βίαν eriy sv. — Nunc opore 
» tet ebrium fieri , & vel invitum bibere , quando Myrfilus obiit, « 
ACASAUBONUS. -- Commendat h.l, GROTEFENDIUS , quae 





N 
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. ad Horat. I. od. 37. commentatus eft MrTSCHERLICH. Ipfe c 
: Graecos verüculos fic latine reddidit: 

Nunc efl bibendum , nunc violentius 

potandum : habent iam Tartara. Myrfilum. 

"mívreir pro mendofo woreir, quod quidem vetus et- 
iam codex habet, iam ante Caíaub. ab Henr. Stephano 
editum video, Sed & infignem fane veri fpeciem illa cor» 
. feGio habet, | ' 

Nur χρὴ µεθύσκειν, xa) x 06 y a, πρ)ε βίαν 

παει. — 
quam olim a viro do&o apad -Aemil, Portum ad Fragm. 
Lyricor. (Heidelb. ap. Commelin. 1598.) propofitam , uni- . 
ce probavit IaN1, in Comment. prima de Alcaeo, Hal. 
:3780. Unde expreffum his vifum erat Horatianum illud, 
-lib. I. od. 37- ' ς . 
ες ANunc eft bibendum , nunc. pede libero 

| pulsanda tellus. | 
-Ex Myrfilo, Mitylenarum tyranno, (cuius Strabo memi- 
nit lib. XIII. pag. 617. ed. Caf.) perperam Myrtilum fe- 
€it Dalecamptus. | 

In proximo verfu Choriambico Sapphico ; 

Μη θ ἓν ἄλλο φυτεύσης πρότερον d'évd peor ἁμτέλω: 
pro vulgato Φένδρον, quod tenent ambo mssti cum 
editis, ὁ érd' psov oportuife, monuit GROTEFENDIUS, 
laudato MiTsCHERLICH. ad Horat. I. 1:8. 

Nullam , Vare , facra vite fu feveris arborem. 

Pro Mn iv, quod cum ed. Ba. & Caf. tenet Epitoma, 
Mni» recepi ex ms. 4. & ed. Ven. MaZir y^ ἄλλο fcri» 
bendum ceníuerat VALCKENAER ad Herodot. VIII. 109. 
ubi etiam de J'érdproy pro Jérd'por ponendo monuit. 

ó ἐπὶ Τοσουτον Φιλοπότης. De fcriptura φιλοτώ- 
' 7n$, quam hic habet ms, 44. vide not. ad pag. 417. 8. 
Sic rurfus ἀχρατοπῶται per o fcribitur in. eodem, pag. 
452. a. & fimiliter deindein eisdem fimilibusque nominibus. 
Jbid. qne Σέλευκος. SELEUCUS, Grammaticus: puto, in 


ο Gloffis, faepius laudatis Noftro. Quod ait, αὐτὸ your τὸ 


eromp&toy: ipfum-illud carmen dicit, in quo leguntur verba 

— ila, fupra lit. a, citata, de quorum fententia quaeritur. 
Sequitur ex ipfo illo carmine ecloga, cuius maior pars d 

infra lib. XI. pag. 481. a. (nec tamen fine varierate) re- 

petitur, Illa hoc loco in ed. Caf. in hunc modum fcripta 

Grat : IVroptr , τί τὸν λύχνον σβέννυµερ; δάχτυλα 


| 
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d ἁμέρα, xaJ 4^ ἀνάειρα κυλίχγαις µεγάλαιε, αἱ τὸ Φοιχί- 
λα. oir os γὰρ Σεμέλας καὶ Air. vits. λαθικάδε [λαθι- 
xaJ" ed. Ven. δε Baí.] ἀνθρώτοισι ἔδωκαν. Ἔγχει χιρ. 
νὰ ἕνα xa) δύο πλέα!ς. χάκκεφαλᾶς d^ ἅτερα τὰν ὁτέρων 
«Ἀύλιξ ἀθείτω. Codex Ep. non nifi prima verba habet, Πί- 
year, τί τὸν λύχνον σβόνυµεν; Codex «4. nihil ab editá 
fcripturà diffentit, nifi quod, pro xupsàe, Χερναις habet, 


nefcio quo accentu: de qua forma participii aeolica pau-- 


lo ante. di&um ad lit. ῥ. Infra, pag. 481. tota ecloga de- 
eftin Epitoma: in editis vero confentiente ms. 4. fic le- 
gebatur : Πέωμεν, τί τὺν λύχγον ἀμμένομεν;, δάκτυ- 
λος ἀμέρα. καδδ’ &sips [καδὂᾶρει ed. Ven, καδδάξαι ed. 

Í.] ανλίχναις µεγώλαις ed [ai ed. Ven.] τὰ ποικίλης 
eiver yàp Σεµέλας καὶ Ane λαθικήδεα ἀφθρώποίσιν ἔδω- 
χεν, fy eai, χέρα, ἕνα καὶ πλείους, Quibus e duobus 
locis inter fe collatis toram eclogam in hosce verfus dis- 


tin&tam olim exhibuerunt Lyricorum Graecorum editores : ΄ 


Πήωμεν. τί τὸν λύχνον ἀμμένομεν; ΦάΧτυλος ἁμέραι 
Kadd" ἀνάειρε κυλίχναις µεγάλαις αἱ Τὰ ποικίλα” 
οὖνον γὰρ Σεµέλας xal Alte vive λαθιχηδέα 

ἀνθρώποισιν ὀδωκ. yy ae κιρκὰς dva. κὰ) δύο 

Ἀλείαίις, κᾷκκεφαλας d" ἁτέρα τὰν ἑτέραν κύλιξ 
ὠθείτω. να πρὸς δύο ὕδατος πρὸς τρεῖ ἀκράτου, " 


1 


Ubi mireris, quid. it quod poftrema illa, ἔγα πρὸς - -ἕ — 


&xp&Tov , tamquam poétae verba adiecerint; quum hodie 
poft ὠθείτω ifla ftatim legantur, ἕνα πρὸς dvo ῥητῶς κιρνά- 
γαι κελεύο», quae manifefte «4ιλεπαείὶ funt , non «4)εαεῖ, 


De quo quoniam monere le&orem infuper habuit Ολα. 


SAUBONUS, qui totam etiam eclogam h. l. in Animadv, 

orfus filentio praeteriit; monemus nos, in ed. Ven. & 
baf poft illa, ὠθείτω δι $ra πρὸς δύο, omiflis quatuor fere & 
viginti verbis, ftatim fequi illa, ὕδατος πρὸς τρεῖς ἀκράτου: 


quo faQum, ut ifta omnia etiamnum poétae verba effe - 


viderentur. Quae deerant fuperioribus editionibus, ea ta- 
cite ex Italicorum codicum lectionibus adiecit Cafauboe 
nus: quae & eadem nofter codex «4. habet, δι illud amplius, 
quos , ubi nude Φιλόταιρος Tnpsi pofuerat Cafaubonus , co- 

x nofler Φιλέταιρος d" ἐν Tnpsi dederit. Sed redeamus 
ad eclogae initium : in quo quod hoc loco vef. 1. con- 
fentientibus ambobus noftris msstis legitur , τί τὸν λύχ- 
νου σβέννυµεν; id haGenus probavit tenendumque 
cenfuerat RuTGERSIUS, Le&. Venuf, cap. 4. ut metri cauf- 
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fa ví λύχνον σβεννύομεν (abieGo τὸν articulo) fcribe- d 
retur: locum hunc Horatio obver(íatum efle cenfens, 
cum ib. III. oda 21 extr. ícriberet, /e (telam vel am- 
ram) vivee producent lucernae. lta fcripturae hic wul. 
gatae fententia haec erit; Quid lucernam extinguimus , neme . 
, finem facientes compotationi, & cubitum ituri? Sed 
face mihi períuadeo, (quae longe plerorumque intet- 
prerum fententia eft) vitiofam-iftam efle quamvis vetu- 
ftam huius loci fcripturam , uniceque veram eam quae 
: inferiore loco (XI. 481. a.) fervata eft, ἁμ μένσμεν. De 
qua CASAUBONUS in Animadv. ad illum locum ita com- 
mentatus eft: »Subiicitur 4zc4zz locus elegans, qui eius 
» poétae Φιλομίαν, de qua dictum eft libro decimo arguit 
» manifefliffime. Ili»egey, ait: τί τὸν AUx vo» ἀμμένομεν 5 
»δάκτυλός ἁμέρα. Antiqui, cum fere parcius pranderent, 
» & coenabant liberaiius, & compotationes fuas eo refer- 
»vabant. Tempus autem coenae erat vefpera & λύχνων 
»&pa^ lta viri graves & occupati: nam qui aliter vitam 
» nflituebant, hi & :empefliva- agitabant convivia, & ad 
» pocula de die accedebant. Hoc igitur Alcaeo poérae vi- 
»noío nunc dolet, quód propter fobrios fodales koram 
» lucernalem cogatur expe&are. Quid moras trahimus ? inquit 2 
»qrid expeamus ut vefpera fit? Ecce iam advefperaícit z 
»Jam , qnire(lat dies , digitus eft , five digito non longior. Re 
»rum menfura, pro varià ipfarum naturáà, varie iniri fo 
»let. Sed poétae locutionibus fuis naturam rerum intere 
»dum pervertunt. Tale hoc Alcaei, dáxrvaos ἥμέρα. Nam 
»digitus non eft menfura tempori conveniens; verum lo- 
»corum intervallis, & corporibus continuis: dies per ho- 
»tas, femihoras, & vigilias metimur. Simili elegantia di- 
» xit comicus Alexis , 
»xptirro ἐκεῖνός ἐστιν ἡμέρας δρόµῳ:. | 
. »& Ariftophanes, in Ranis, quosdam adolefcentes aít effo. 
»Εὐριπίδου πλεῖν ἢ σταδίῳ λαλιστέρους. 
»Idem, in Nebulis: τῶν Ἑλλήνων eivai µε λέγειν ἑκατὸν 
σταδίοισιν ἄριστονι Athenaeus libro tertio , [ pag. 98. c. 
d.] »ait, nonnullos infolentià locutionum «eAacis Tapa 
»gáy-yeis ὑπερδραμαῖν τὸν Διονύσιο. Aflentior autem do: 
» Giffimo & deliteris Graecis optime merito Zenrico STE- 
» PHANO , exiftimanti [ in Notis ad Anacreont. p. 78. & in 
Schediafm. lib. III. num. 1ο. ] » di&um illud Alcaei , δάκ- 
" »TVA$ Ἡμέρα, pridem in proverbium abiiffe; quod Graeci 


- 








P4 — INLIB X. CAP. XXXV. T 


d » Paroemiographi per imperitiam corruperunt, δι in A«- 
τύλου ἡμέρα perperam commutarunt. [ Vide Zenobii Cent. 
Π]. Proverb. 3. δι ibi Andr. Schotti notata; Diogenian. 
Cent. IV. 15. Suid. in Δάκτυλοι, & Hefychii Interppr. 
ad voc. Δατύλλου ἡμέρα.] » Epigrammatarius poéta [ in 
Anthol. lib. VII. pag. 48$. ed. Steph. Mfclepiades, in Ana- 
1ε8. Bruackii, T.I. pag. 213. ] »eodem fenfu dixit δάκτυ- 
»Ao$ ἀώςί παπι es, inter caetera, etiam diem fignificat, 
»ut obfervant Poétae interpretes. Neque dubium eft, 
» quod primus omnium recte eruditifümus idem STEPHA- 
» NUS obfervavit, Alcaei fuperiora verba refpexiffe eum 
» poétam epigrammatorum , cum faceret: 

»Iliyojsy Βάκχου ζωρὺν πόµα. δάκτυλος ἄώς, 
»ἢ πάλι κοιμιστὺν λύχνόν ἰδεῖν µένομεν 5 | 
» ALCAEI verba, quia parum emendate fcribuntur ifto lo- 
»co, [nempe lib. XI.] partim ex libro fuperiore, [ nem- 
pe ex hoc loco, in quo verfamur, ] » partim ex conie&urá 
»emendata nobis, adícribemus: 
— 9 Πίναμεν' 7i τὸν λύχνον ἀμμένομε; 
»Φάκτυλος ἁμέρω. xadd" ἀνάειρε 
Ῥχυλίχναις µεγάλαισι Xa) πυχηαύ. 
Φοἵνον *jàp ὁ Σεµέλας καὶ Ane 
» λαθικήδε᾽ ἀγθρώποισιν ἔδωκεν. 
»ὄγχευε xiprale ἕνα καὶ δύο πλέαιε.ει 
Haec ibi CASAUBONUS ; qui hic, ut modo dixi , nihil pror» 
fus ad hanc eclogam adnotaverat. Cafauboni verfus iftos, 
€um totá le&ione ab illo concinnarà MO Brunck , 
in Notis ad Anale&. pag. 44. Alii viri doCti, quos nos fe-. 
cuti fumus, metri genus probarunt longioribus verfibus 
conflans: Jfclepideum maius {. choriambicum .Alcaicum vo- 
cat laN1 in Comment. II. de Álcaeo, cum RuTGERsIO in - 
LeG. Venufinis; choríambicum Sapphicum , GROTEFEND in: 
fchedis nobiscum communicatis, | 
Ferf. 1. Scripturam quam hic tuentur veteres libri, τέ 
τὸν λύχνον σβέννυµεν; loco,movere non fumus aufi, 
probatiorem fcripturam fub contextu notaffe fatis habea- 
tes. Illum verfum fic legit GROTEFEND cum Ίαν: : 
Ilirouey; τί AU vous (vel λύχνως) ἀμμένομεν» 
Φάκτυλος ἄμέρα. 
PonsoNvs vero, ad Euripidis Medeam, Mo 494- $ 
^ Drop. τί τὰ λύχν᾽ ἀμμέομει» δάκτυλος ἁμέρα. 
Monens pluralem λύχγα reperiri apud Herodot. 11. 62. & 
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135. (vide Athen. X. 138. b. ) & apud- Euripidem, ind 
Cycl. vs. $14. ed. Musgr. Di&ionem vero Φάκτυλος ἁμά- 
ῥα non equidem cum Cafaub. de re/iqua diei parte intelli- 
gam: fed de :oto die, quin & cum Βσινεσιο ( Var. 1198. 
. pag. τος.) de univerfa vitae humanae brevitate; quam in 
partem Seneca dixit , puntum eft quod. vivimus, & adhuc 
unco mihus, Eamdem in fententiam , Graecum verfum 
is duobus verficulis latinis GROTEFENDIUS reddidit : 
Jam nanc bibamus: quid terimus diem 
usque ad lucernas ? fumma brevis dies, 
coll. Horat. L. 4, 15. | 
Verfum 2. idem GROTEFENDIUS graece fic fcribens : 
| Kad" adeps χυλέχναις µεχάλαις A [5a T 6. ποικίλα , 
latine fic reddidit : 
Deprome nunc magnis lagenis. 
fanguinei latices. coloris. 
nempe αἵμα Ta, qoixÍ^z, pro eo quod hic vulgo αἱ 7à 
φοιχίλα , libro XI. vero αἱ τὰ ποιχίλλης (oroixioo4e in cod, 
44.) fcribitur. Eamdem correctionem iam publice nupet 
FioniLLO, in Obferv. in Ath. pag. 74. propofuerat; mo- 
nens »αἵματα hiceíle vina vario colore, fanguinco , fla- 
»vo, ποικίλα. « — Λίμα, pro vino, (inquit GROTE- 
» FEND in Schedis msstis ) » non inu(itatum eft. Idem vo- 
» cab. in fragm. Cyclopis Timothei apud Athen. XL. pag. 
» 465. c. latere puto, ubi ἔµισγε δ αἷμα Βακχίου refti- 
»tui, pro d" 4. « — Ἐκ ifla interpretatione, voces xv» 
Aly rais µογάλαις fuerint (id quod primà fpecie profitentur) 
ede cafus; quam in partem etiam lANI acceperat, fic 
ens : E 
i: » Kadd" deips χυλίχναιε µέγαλαις x al, o hi, τοι» 
| xÍAais.» | 
adie&à hac adnotatione: » Poftquam admonuit amico 
»Alcaeus, ut iam nunc de die potare inciperent, ftatim 
»ipfe magifterium vini capeffit: affzr , ( & miniftra vinum 
»puer, magnis 6 varüs poculis. Varüs, id eft, pretiofe 
»caelatis, auro gemmisque distinClis. ἀείρειν folemne hoc 
»fenfu vocabulum eft, ut apud Homer. lliad. 2. 264. « 
-— RurGERsIUS (ob oculos, puto, habens mendofam 
editionis Baf. fcripturam ἀνάεινα, pro ἀνάειρε) eumdem 
verfum in hunc modum concinnaverat : 
»kadd" ἄντεινα xU A ves µεγάλας, αἴτεο 
ΦοιΧέλαο ες 








Ν 


p.45. IUINLIB.X. CAP. XXXV. — ít 
d Latine fic vertens: Da magnos calices , & variis poftito po- 
culis, Cautiot his PoRsoNus, loco modo citato, conten- 
tus fcripturae varietatem ex X. 430. d. & ΧΙ. «δι. a. pro- 
' tuliffe: » Secundum verfum , ait , qui velit & poffit, corri- 

» gat. & — Sane, quid in pofteriore hemiftichio de illa li- 
brorum fcriptura αἱ ( vel af) τὰ Αυικίλα ( five Αοἰκχίλλης 
aut ποικίλλις) faciendum fit, minime adhuc ad liquidum 
perdu&um videtut : quamvis eniin fpeciofa fit Grotefen4 
dii & Fiorilli emendatio, diffimulari tamen nequit durius- 
culi aliquid habere ifta αἵματα ποιχίλα. — Caeterum illud 
obfervari velim, xv Aí c va1s M y &X «ts ex Alcaeidia- 
le&o poffe effe accufativos, idem valentes ac xvAlyx sa? 
. psyá^es: de quo Aeolifmo Koenius monuit ad Gregor; 
Corinth. pag. 94 fq. Id fi hic locum habere ftatuas, per» 
commode deinde πλοία νετ. $. eodem modo accipies 
tut: nempe, Ἔγχες *X6íai$, (id eft ἁλέας, fcil. xu- 
Apart) Het vel s liy ( id eft, κιρνὰς) ἕνα καὶ Bot 
fcilicet ένα ὕδατος χύαθον, καὶ do οἵου. Infunde plenos ca^ 
, Fices , mifcens fingulos aquae cyathos cum duobus vini. Sed et* 

iamfi pro dativis cafibus accipias, eadem manebit fenten« 
tia, fubintelligendo accufarivutn olvos, 

De 1ertío verfu δι quarti initio , nullum eft dubium. Cuni 
fententia , per fe fatis perfpicua, tum ambo Athenaei loca 
inter fe collata , fatis oftendebant, fic (criptum oportuiffe? 

Οἶνον (five Foiroy malueris) γὰρ Σεμέλας καὶ Ade 
| Ub λαθικάδέα 
ἀνθρώπεισιν ἔδωκ.. --- 


Pro ἄδωκα», quod utroque loco vulgo legebatur , ἔ δω κ) 


per apoftrophen , defiderabat mietti ratio. λαθικἀδέα ( i.d. 
ληθικήδεα) vivov , Horatio effe vihum obiviofum , (lib. Tf. 
Od. 7,21.) pridem monuere interptetes. Quod fequitur 
(vef ai) ος 
(0 Ἔγχει χιραῖς ἕνα καὶ δύο 

πλοία ἑ. — 
&& (criptura κιρναῖς vel xipyale , quam hic dedit ms. 4. 
paulo fuperius di&um ad lit. ^. Tum ex huius loci fcti- 
pturà eAéue, collatà cum za«síov?, (uod altero loco le- 


ebatur, exiltlebat 4a 4ía:s , quod recepi praeeuntibus . 


UTGERSIO, ΙΑΝι, δι PonsoNo. vr A tíóvs placuit GRO- 
'TEFENDIO & FiontLLO. De totius ῥήδεώς fenfu paulo an- 
te monuimus. Sed in aljám fententiám Grotefendius fioftet 
accepit, poftfémámi éclogae partem latine fic reddens: 

imady, Vol. V. D d 
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Infunde mifcens munera. Liberi : ἁ 
primae fecundam iunge lagunculam :. 

expellat ex .noftro cerebro; 
ifle calix calicem priorem. 

Verf. *. Sic fcripfit IANI, praeeunte RuTGERSIO: 
| σφλείαις' κῴκ κεφαλῶς J^ ἀτέρα μὲν τὰν ἑτέριν κύλιξ 
ὠθείτω. 

infertà μὲν particulà, quam pofícere metrum videbatur. 
Eamdem particulam tenentes GRoTEFEND & FioniLLo, 
infuper rà» d" ἑτέραν (cribunt, 4" particulam nefcio qua ' 
neceffitate quove confilio inferentes. PORSONUS vero, & 
δ) ἑτέρα, pro d" ἄτέρα fcribens, reGius confuluifle me- 
tro videtur: fed, quod apud illum (in praedi&a Adnot. 
ad On. Med. 494.) tali verborum distin&ione fcribitur 
veríus , | 

| πλείαις xaxxeoQaAas* ὁ d* ἑτέρα τὰν ἑτέραν χύλιξ 
id quidem confulto - ne a Viro doCliffimo fa&um fit, an 
per typothetae fphalma in editiene Lipfienfy commiffum , 
definire non aufim,. χαχκεφαλᾶς fane valet κατὰ κεφαλής: 

uod qua ratione hic cum fuperioribus iungatur, haud 
diis percipio. Ex vulgata fcribendi ratione fenfus erit, 
quem in verfione expreffimus, alius calix alium .e' capite 
pellat : quam in eamdem fententiam -Antiphanes apud No- 
ftrum , lI. 44. a. dixit, Οὔφ. τὸν oiroy ἐζελαύνει. 


. AD CAP. XXXVII. 


ο F0 7d? Ανακρέων ἔτι ερον. ἐν ος quel: Kalapn J* ὁν' 
ἀολέβη πέντε A He Verba ifta cum non- 
nullis etiam fequentibus deeffe ed. Ven. ὃς Baf. fupra di- 
xi. Ut fupplevit ea Cafaub. fic & habet ms. «4. itemque ms. 
Ep. nifi quod in hoc fcribitur , Qepórspoy κιρνῶν queí: 
q0o1 fuo arbitratu ita pofuit Breviator, perfpicuitati conr- 
ulturus. Ke fs nomen poculi eft, de quo infra, lib. XI. 
«475. Caeterum, quo paCGo meracius, quam Alcaeus, . 
miifcut[fe Mnacreontem dicat Nofler, cum quinque & tres in- 
fundi voluit, parum percipio. Nam unum &' duo, quae 
voluerat Álcaeus, intelligebam unam partem aquae cum dua- 
bus vini : quod fi igitur quinque aquae partes cum tribus par- 
. sibus vini voluit Anacreon, fane multo dilutius hic bibit 
quam Alcaeus. Videndum igitur, ne quid aut defit aut 
turbatum fit in. verbis: quae, qualia hic referuntur, et- 
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, diam cum metro Anacreontico im congruuM., Nam 
quod ple, non 7pris, hic habet ms. 4. id quidem quid 
vel ad rem faciat vel ad metrum, noa video: nifi forte 
rte quidem ad rem {ρεᾶει) ftatuas, quemadmodum 

Heftodum & Anaxilam fupra (pag. 426.c.) 7ple, not 
πρεῖς, dixiffe vidimus, ubi de aquae portionibus loque- 

. bantur, fic & hoc loco τρ) ad aquam , Τέγτε vero ad yi- 

. aum (Ες referendum, Caeterum, fi integrum Anacreontis 
carmen haberemus, fortafle. fatis liqueret id quod nunc 
nobis obfcurum eft, Sic, verbi caufla, in Alexidis vere 
fibus pag. 426. d. ex connexione fermonis adparet, ér« 
xa) τέτταρας five ὃν καὶ τέτταρα dici ἕνα αἴνον κύωθον καὶ 
Τέτταρας ὕδατος. Sed fere couftanter alis priorem Πω.» 
merum ad aquam, pofleriorem ad vinum referri vidimus; 

uemadmodum etiam apud Ariftoph.. Eq. 1184. τρία xe 
Jie funt τρία µέρη ὕδασος, οἴνου δύο: quod diferte ibi νο- 
u$ Interpres monuit. 
ον Φιλέταιρος ^ dy Mss Duas voces d" ἐν, quae deerant 
editis, dedit ms. 4, Ex eodem fecepimus λέγει δὲ οὕτως, 

O0 οὗτος, quod ediderat Cafaub, Omnia ifta deeffe ed. 

επ. δι Baf. iam fupra monuimus. ΡΗΤΙΕΥΑΕΕΙ verba, 
quae fic edidit Cafaubonus, «eoxérei doxei τὸν κατὰ 
Φύο καὶ τρεῖς ἀκράτου : eadem prorfus exhibent & ms, 4. 
δι ms. Ep. ubi ad articulum τὸ ( quem Euftathius etiam 
fervat, ad Od. /. pag. 349. 1l. 3.) videtur oiror fubinrelli- 
gendum : nifi αὐτὸ v. fortaíTe fcriptum  oportuerat; quod 
metro non videtur repugnare, ultimá verbi J'oxei ob fe- 
.queatem in proxima voce vocalem correptà. Pro δοκεῖ 
vero apud Euftath. 1. c. δεῖ ícribitur, & metro refragan- 
te, & invitis (ut vidimus) vetuftioribus libris. 

e Arabe, ὦ γλύκη, ὑδαρὴν ἐνέχοέν σοι .» In primo ῥή. 
»csec Antiphaneae [ immo PuzRECRATEAE] ver(u, ha» 
.-» bent onines etiam mssti : | 

ο Απίθες ὦ γλνκκυδάρην ἐνέχεέν σον 
» Varie poffis concinnare: | : 

3 Ἀπόθες, ὦ Γλύκῶν. -Udapt Υ ὀνέχείν cot. ] 
»nempe ojvoy aut πόσιν: vel, 9 Ελαῦκε: five, & γΑύ- 
«ΦΚύτης, ο mta. dulcede. « CASAUBONUS. — [In Epit. dect 
.Áfte verfus, ubi breviter fic: Φερεκράτην d aov φισὶ παν. 
πάπασιν ὕδωρ sipyáco. ὅο. ᾿Απόθες, i. €. Depone ,: habeat 
editiones omnes : quod, ut ferri utcumque. qon taménu 

, haud fatis commodum viderí poterat. Qi it. vero Απ 

| à 


e 
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τος, quad ex ms. 4. enotatum video, prorfus non per- € 
cipio. In Peri VicroRn Var. LeG. T. 15. ubi ex Floren- 
tino codice msto corrigitur hic verfus , ᾿Απόδευ fcribitur; 
neício utrum praeeunte codice , an ex typothetae errore, 
Si quid hic mutandum , Ασόθει equidem legerem, ab 
&mabío, repello, abiicio, repudio. Dein vero, ὦ "yox 
ὑδαρὴὺν, ute fuo codice Vi&orius retulit, fic etiam 
in noflro vetere cod. 4. fcribitur: vd«pnr tamen absque 
accentu citatur ex noftro codice. Loquitur anus , (ut in- 
telligitur ex nomine µάμμ»., quo illa a fervulo compel» 
latur vs. 4.) quae videtur fuiffe nutrix aut ancilla & oe- 
€onoma puellae cuiusdam, quae & delicate edere, & me- 
racius bi δε maiori uti poculo amabat. conf. XI. 481. 
s.b. item IV. 149. e. & XIV, 653. a. Ea puella videtur 
fuiffe Corienso meretrix: a qua nomen ifti fabulae impo- 
{μις Pherecratem docet Athenaeus, XIIL $67. c. Hanc 
- anus compellat nomine o yAóxn, quae videtur effe com- 
Ῥε]αίο  ὑποκοριότικὴ, idem valens ac & γλυκύτης: quo 
fortaffe fpe&abat Hefychiana gloffa, TAoxaa* ἡ γλυκύτηρ. 
Sin proprium effe nomen G/ycen ftatueris cum VicTO- 
RIO, non valde repugnabo. De vocabb. ὑδαρὴν δι 0fepi 
. vide not. ad pág. 426. d. | "s 
.. Secundus Pherecratis verfus cum fic: vulgó fcriberetur, 
. πωπτάσασι μὲν ovr ὕδωρ 7) eipyáco: — 
nec metro nec fententiae ratio conítabat. Verbis τί eipy&- 
o (ubi.ví 4" εἰργάσα fortafle praeftabat) ad tertium ver- 
fum reieClis, iftis vero δύο ὕδατος a tertio in quartum re. 
pofitis; non modo terius , fed & quartus τος incedebat, 
.qui ὃς mifere claudicabat , & mira mole fua laborabat, fic 
vulgo editus, | | 
o upon. τί d' οἴνον Τέτταρας , Up ἐν xópexas , [n- 
i; TpYXOM. 77 
Nam ifta omnia ad unum verfum quartum referebantur: 
' tum, veluti quinst veríus initium , fequebantur denique ifta, 
οἶνοχοείν σε dei. . : 
Nunc vero decurtatus utique nofter fecundus verfus prodi- 
-bat: nempe omiffà (ab Athenaeo ipío fortaffe ) poftre- 
mà parte, quae nihil ad rem facere vifa effet. Initio ve- 
tO, ἀφαντάφασι utique pro 'πανταπ. fcribendum pu- 
;tavi, metro fic iubente. Verba ifta tribuimus nos illi pet- 
:fonae ," quam adlocuta -anus erat: VicTORIUS eiusdem 


Όσες εῆς, quae loqui coeperat, ftatuit; quae veluti 


/ 





1 
i 


€ fe ipfam corrigens, non aquofum effe potum ait, fed me- 


. ream propemodum aquam. Quidquid fit, anus dein loqui 
" pen increpans puerum, qui vinum adeo dilutum de- 
diflet. Quod in fine legebatur, eivoxosiv σε δεῖ, id 
cum editis tenet codex nofter uterque: nempe fic ex per- 
| Me an proverbio βατράχοες οἶνοχ otiy Rr & Suidas 
& Paroemiographi omnes meminerunt) fcripfere librarii, 
nefcio an & ipfe Athenaeus ; at poéta certe ita fcribere .- 
non potuit : quare, quoniam levi mutatione fatisfacere | 
metro licuit , Χέειν οἶνον in contextu pofuimus, vul» 
ari fcripturá in proximo ádnotatà. In fuperioribus νετ. 
is turbat nonnihil EusrATHiUS, ita de hoc Pherecratis 
loco differens, ut exiftimare aliquis poffit, in nonnullis fi- 
ve Athenaei five poétae libris non οὔγφυ.τέσσαρας, fed 
ὕδατος τέτταρα Ícriptum olim fuiffe. Quam fcripturam 
fiin libro quopiam invenerat Euftathius, non is Athenaei 
liber fuit, nec Pherecratis; fed Lexicon Rhetoricum , e 
quo etiam paulo ante nonnulla fuper eo μάπα μα, uod 
hic tra&atur , citaverat. Verba docti Praeíulis haec funt, 
ex Comment. in Odyff. /'. pag. 549 extr. Φερεχράτυν δέ 
enc: πλάσας τιὰ εἰπόγτα ὧς παντάπασιη ὕδωρ sipyáso, 
xe] ἐρωτηθέντα, πῶς ὦ κατάρατο» ποιεῖ αμ τὸ» 
ἐνέχεας (fic) δύο ὕδατος ὢ µάμμη. opor δὲ τὸ, ὕδατος 
τέτταρα, χατὰ δέ τινας οἴνου τότταρα, ἐῤῥέθη τὸ, «ἔρρ᾽ ἐς 
χόραχας , βατράχοις οἰνοχοαῖν ct δεῖ, Ín Athenaei Epitoma, | 
in noftro quidem codice, poft ifta, ὕδωρ αἱργάσω , eadem 
verba leguntur quae in opere pleniore, perperam quidem 
distincta in hunc modum : πῶρ à κωτώρατε: ἐνέχοας JU 
ἕδατος & µάμμη : τί d" οἴνου τέτταρας, SP 6s κόραχας δις. 
Nec in pleniore opere commode ἀῑιπᾶας erant fermo- 
nis pattes: quas nos, ut defiderare res ipfa vifa erat, 
distribuimus. 
f  ErHiPPI , ex Circe , verficull in hunc modum editi erant: 
Τροῖς πρὸς Τέτταρας oiov πίοις ἂν ἀσφαλέστερον, 
πολὺν ὑδαρῆ. μὰ τὸν γῦν, ἀλλὰ τρία xal τέτταρα 
οὕτως ἄκρατον εἰπέ µοι πίν τὶ Qi. | 
Αά quos nihil notavit Cafaub. DALECAMPIUS latine fic 
reddiderat : M. vu. d p 
A. Fini duos cim tribus aquae. δίδε tutius, B. Nimis 

: το iàlutum. | 
A. Haud. ita per. Cerere. Ἑ. Verum. aquae tres , vink 
.  Dd3 


4 


4 


- 
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Α. Tamne merum , quaefo, bibes? quid ais? B. Parf 
. pari faltem. : 
Vides in fine huc traQa fequentia verba Ἴσον ἴσῳ; initio 
vero τρεῖε πρὸς τέτταρας in. ptis epos δύο mutatum, Sci- 
licet non magis m prudenti interpreti, quam nobis, 
quid discriminis hic ftatüeretur inter τρεῖς πρὸς τέττα- 
pas δι τρίω xa) τέτταρα: quarum mixtionum prior hic 
tutior efle adfirmatur , altera vero meracior; cum alioquin 
$dem fonare duae iftae ἀϊθίοπος viderentur. Easdem ta» 
men di&iones fuo utramque loco tuentur ambo codices. 
eivor item tenet codex uterque: in folo cod. Epit. inter 
lineas indicatur fcriptura e$» ov. In eodem ms. Ep. omif- 
fae dein duae voces : fed pun&to poft τίοις ἂν pofito , iun- 
guntur ifta, Ud'aps ( & inter lineas ud'ephr ) μὰ τὴν γῆν. 
n ms..4. fic fcribitur δι distinguitur, πίοις ἂν ἀσφαλέ- 
€Tepey πολύ. ὕδαρην μὰ τὸν wv: caeterum nulla varie- 
tas. Videtur Ephippus di&ionem τρεῖς πρὸς Τέτταρας hac 
. fententià dixiffe, ut in quatkor cyathis effent tres aquae cyae 
1Ài, adeoque non nifi zaus viri: quam temperaturam ab 
-Hefiodo commendatam fupra vidimus, pag. 436. c. In hanc 
partem fi accipi debent ifla Ephippi verba, vera fuerit 
Ícriptura οἶνον: nec ferenda altera οίνου, quae in illa con« 
nexione hanc, quam dixi, interpretationem prorfus non 
admittit. Gallicus interpres difficultatem huius eclogae ita: 
levare tentavit, ut perfonarum partes in hunc modum 
distribueret : A. Trois fur quatre, B. Mais tu boiras avec plus 
de fureté beaucoup. de vin bien détrempé; A. Par la Terre! ok E 
pc veux trois fur. quatre. B. Dis-moói donc, tu bois ain(i [c viu 
pur? À. Que distu ld? c : 


AD CAP. XXXVII 


TleréZo T' iro» ὅς, Commode, Feriam te, vertit Da» 
Jec. quafi effet πατάζω σε. 

In 41ΕεχΙΡΙ5 verbis, Tn Φιλοτησίας ἐγὼ μεστὰς προ- a 
πίνω ὅο, » Legendum T»: Cui ego praebibo amoris pocula 
» temperata par pari. « CASAUBONUS. — Fieri poteft ut νε- 
re praeceperit vir do&us : nec tamen id fatis certum, nec. 
fane neceffitas ulla adparet, cur a librarum discedamus 
fcripturà. Caeterum de divería acceptione & conftru&io- 
ne vocabuli Φιλοτησία., Suidas copfuli poteft. - 

Σώφιλος 4" ἐν Ἐγχεριδίμι 5 Citatur ΦΟΡΗ11ύ5 comicus 
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"»ír 'Eyytipidíp: haud ício an vere. Nam Suidas olini 
» fcriptum reperit in fuo codice ἐν Xoipid'Ío: ficut teftatur 
»ipfe in iis quae fcripfit de Sophilo. Fecerat fane & Me- 
» nander Enchiridium infcriptam fabulam ; cuius mentio hoc 

. wipfo Bibro, ὃς alibi. « CASAUBONUS. —  »Utra leGio 
»praeferenda, dubium δε incertum « iudicaverat etiam 
Küsrrmus ad Suidám: qui reGius fa&urus erat , fi edi- 
tionem Suidae principem Mediolanenfem infpexiffet; ubi 
non .*oipíd'tor , fed χερίδιο reperturus füerat, capite 
truncatum nomen; quod correQurus librarius aliquis 

οιρίδιο pofuit, quemadmodum etiam apud Eudociam 
egitur. Corrigendum ex Athenaeo Suidam reGe monuit 
Έλλαίοιυς in Bibl. Gr. | M 

b In zzxi1D1s, ex Foeneratore , verfu 2. tenui ὑδαρῆ, quod 
dabat ed. Baf. & Caf. Ex ms. 4. rurfus ὕδαρηκ, ut paulo 
fuperius, absque accentu enotatum. ὑδαρήν h. I; ha 
Ven. — Ferfus 3 & 4. fic olim fcribebantur $ 

'o—— CHA sys T πῶμα. moracror 6 Ἀρόμιοςς 

TpuQn Θάσιος ὅμοιον, καὶ δίκαιοι ὃς 
Ibi tum monuit CAsAUBONUS: »Sic illa distingue: 

» Ἡδύ γε τὸ πῶμα. "roTamos ὅ Bpluiot ; τρυφῇ. 

» Θάσιος. ὅμοιον καὶ δίκαΙοΥ, Τοὺς ξένους. 
»Illud τρυφᾷ infertum orationi praeter rem, accipio pró 
» delicias facis , rides, ες — ΑΕ, delicías facis , Gtaece Tpv- 
«&s fonuerit, non 7guq». Nobis tertius cafus- nominis ef- 
fe videbatur, in eam fententiam accipiendus, .quam in 
latina verfione expreffimus. . rs 4. fufpicari aliquis pof- 
fit oportuifle, Θα v £o duo , fcil. moa, vel d oios, 
fcil, Βρόμιος. Tum , Καὶ δίκαιον δις, Sed ferendum vulga» 
tum videtur. | | 

/€  xaTactitiy δὲ ἔλεγον ἐπὶ τῶν - - ὑποπιπτόντων, » Cav 
»te accipienda verba Athenaei, quibus explicat verbum. 

. χατασείειν in iftis MENANDRI :, . 

» Ὀκτώ T ὑποχεῖν ἀνεβόα καὶ δώδεκα 

» Χυάβονς, ἕως xxTécelos Φιλοτιμούμεγος. 
»Subiicit his Athenaeus : Κατασείε δὲ έλεγον ἐπὶ τῶν íg 
» oig πύτοις χατωπιπτόντων. [immo ὑποπιστ. libri om» 
» nes. ] Pottremum verbum Fig dix impulit , ut crede- 

»rent xeTe«csíew in. Menandri fimilibusque- loeis de iis 
»dici qui vino graves caderent. Falluntur autem : nam con. 
» tra de iis ufurpabant hoc verbum, qui fobrii ipfi [five , 
qui exerciatiores ipfi | »alios ανα ad ebrie- 
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»tatem usque, & donec caput declinarent ὃς pulvino ful- € 
vcirent, fi menfae accumberent; aur humi caderent, fi 
»ingredi conarentur. Caute igitur capiendum τὸ x«r«- 
» Τιπτόνταν.. Nam, fi volumus accurate loqui, nom ἐπὶ 
» Τῷν XaTATITTÜYTay ufurgabatur verbum saTaseítiy , ve- 
arum de iis qui facerent alios. καταπίπτειν.  Prapterea ad- 
»pdit, Tiv peTaqopày λαμβάναντες ἀπὺ TOV τοὺς καρποὺε 
» x21T«asibvtey, Nemo dixerit, fru&us qui cadunt, κατα» 
» eeísiv : fed faltuarium qui pertica eos decutit.. Etiam pro 
»ínvergere vas in aliquem , κατασφείειν pofuerunt. Philemon ' 
»in Phasmate: ἐχφεὶ δὲ 8 Ῥάδη χυµβίον ἀκράτου κατασί- 
Ῥσεικεν ὑμῖν ἄνω, Vel ἐνσείοιγ. Philetaerus, ἐνέσεισε µε- 
στὴν ίσον i69 µετανιπτρίδα μογἀλην. Idem fignificat in- 
pterdum & ἐπισοβεῖν.. Alexis: gira Τετραχότυλον ἐπεσίέ- 
» de χῴβωνά µοιι « CASAUBONUS, —- De.hoc Athenaei 
loco in utramque partem disputans esr. STEPHANUS, irt 
Thef. Gr. Ling. T, IIl. pag. 757. dubius haeferat. Crr- 
AICUS in Menandri Fragm. pag. s. κατασείειν. caput εις» 
terc interpretatus eft , accufativum κεφαλὺν fübintelligens. 
At aliud eft demiuere, aliud. decutere.. lllud tamen diffiniu- 
lari nequit, accuratius locuturum fuiffe Athenaeum, 
dixiffet, κατασείέσθαι (in paffivo) ἔλεγον ἐπὶ zov - -- 
ὑποτιαπτόντων. In MENANDRI autem verfu pefferiore, vie 
de ne fcriptum oportuerit κατέσεισε φιλοτιεμούμενον. - 
— "hasbis δ ἐν Αποχοπτομόνφ. Licet ᾽Αποχοπτομένη hic 
habeat ms. «4. tenendum tamen putavi iftud, quod edi- 
tiones omnes dederant, & in quod ipfum lib. XII. p. £62. 
idem codex cum editis confentit, Ia eclogá ex illo ds: 
mate adpofità mendofum effe tertium verfum , 
ἴσον Ισῳ πάλιν τὴν μείζον Άτουν : 

cum peffundatum metrum, tum fermonis ftru&ura mini- 
me congruens oftendebat. Nihil autem opis. praeftabat 
vetus cod. 4. Totum vero verfum prudens omifit Brevia- 
tor. Paene putares, poftrema ifta verba, πάλιν τὴν μείζον 
ἥτουν, ex fuperiore SopAi/i ecloga temere hic repetita effe 

t librarii cuiusdam hallucinationem. μείζονα, exferte hoc 
Io , non μείζον, fcribitur in cod. «4. 
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'. Ad Droponi Sinopenfis eclogam,, cum verf. 3. contra d 
metrum ícriberetur , sj map $xag7. ὃς verf. 3. τοὺς λο- 
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d γισμοὺς é£ sin, nil aliud adnotavit CAsAUBONUS, nifi 
aec: » Diodori Sinopenfis verfus perverfe ícripti editique 
»íunt.« — Nobis perquam probabile vifum erat, ante 
si παρ) intercidifle voculam (ir, cum ad fenfum commo. 
dam, tum ad verfum neceffariam. Dein , quum pro éZeín, 
cui prorfus hic non erat locus, codex nofter ὁ έξαιµι 
dederit, ne id quidem ferri ullo pa&o potuit; fed 4 é- 
ζεται olim fcriptum fuiffe fufpicatus fum, eà notione ut 
ποὺς λογισμοὺς δέξεται idem valeret ac io dn $c, 4n rae 
sionem habiturum fit? id eft, απ non al(urdum & contra ra- 
tionem fit futurum? Ac fortaffe ἐξείῃ iftud, quod habent 
recentiores libri, inde ortum traxit, quod doGus aliquis 
le&or in fuo codice verburh.-sZer adícripfiffet, pro inter- 
pretamento verbi Φέξεται. Caeterum , quum ái vel ἐντὶς 
λογισμῶν εἶναι dicant etiam Graeci pro'latino mentis come 
tem effe, videndum ne fenfus fi, an (adeo affidue bi- 
ere) admiffurum fit fanam mentem ^ an tali in potu con- 
flare fibi. mens . po[fit ? | κ ἱ 
χοχραμόνον ἐκέλευσεν αὐτὸν πωλεῖν. »Nefciverupg discri» 
» men facere inter vinum ὑδαρὲς Gt κεχρΑκκένον., qui in le- 
» pida hiftoria de Ly/andro fcripferunt contra librorum fi- 
»dem, οὗ xexpau. ἐκελ. AUT. πωλεῖν. [ fcilicet, minime 
dilutum iufkt vendere,  verterat Dalec. | » Res ita habet: 
» Animadyerterat Ly[ander, caupones qui fuum faquebantur εκ- 
» ercitum , vinum Udapis vendere , hoc eft, immixtá aquá core 
»ruptumS pro mero. Πε, ut eorum fraudi obyiam iret, 
» iuffit temperatum vendere , non aliter. Y)uo inde neceffario 
»fequebantur: ut nemini dilutum vinum pro mero poflet 
» btrudi; nam lex merum emere [ vendere ] nen finebat: 
»& ut caupones cogerentur fincerum vinum emere, ut 
»poffet ab iis vend? temperatum; nam vappa aut lora, - 
»vel fine ulla generofitate villum, cuiusmodi fuit illud . 
»cauponeum ὑδαρὲς vinum, emtorem vix ac ne vix quie 
» dem inveniat , ᾗ temperatum vendendum fit. Legendum 
»iy αὐτὸν ἀκρατέστερον ὠνοίντοι« CASAUBONUS. — ln 
vulgato ἵνα τὸν ὠκρωτ. nil mutat ms, 44. 1n Epir. deeit 
tota narratiuncula. Mus iia 
In 4ικχ1ρίς, ex “4ε[ορα, verf. 1. pro παρ iiy , quod 
, erat editum, reGe παρ ὑμῖν dedit cod. ms. uterque. 
ReGe vero verba à Σόλων e fine verfus 1. ubi ea lege- 
bantur in msstis, ad finem verfus 1. reiecit editor. Venes 
tus, ibique tenuere editores fequentes, nifi quod perpe- 


, 
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ram ὦ Σόλων fcribitur in ed. Ca. Mendofe quidem etiam 
in ms. 44, ὦ Σώλον (fic) fcribitur; fed re&e ὦ Σόλων in 
ms. Ep. — Ferf. 3. Cum fic effet editum, ἐν τος cv u- e 
necis 1$ Y oU πίνοτε, monuit GASAUBONUS : » Me- 
»hus eft, ἐν τοῖς συµ. ποσίοισιν oU πῄετε,« — Et συµ- 
φοσίοισιν habent ambo noftri mssri: αίνετε ctiam ms, 44, 
fed mírs7' cum apoftropho ms. Ep. GnROTIUs, in Excerpt. 
Ρ. $59. virer correxit. Re&ius fuerit πιοῖν, poftulante 
metro, ut fit penultima brevis. Perf. Po pro ἄκρατον, 
idem Grotius 7' ἄκρατον fcripfit.. Ferf. 6. οὐχ ἵνα τι κορδ. 
Quod ibi voculam 7: a fe ob verfum adie&am GRorivs 
ait, imprudens id fcripfit vir praeftantiffimus : nam editio- 
nes omnes cum mstis pronomen illud tenuerant. — Verf. ο. 
Pro vulgato χρώµενος re&e χρωμ évous ex conie&. cor- 
rexerat idem GROTIUS: id ipfum vero nobis dedit ms. Ep. 
Idem codex verf. 11. re&e πότος, non arorós : fed perpe- f 
ram à πότος, pro οὗ φότος 
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Φησὶν ivy £x T & Nóor Πλάτων. ἐν dx, T » edebatur, non 
male per fe: fed in vetere cod. 4. eft nota illa numeralis, 
uae fligma vocatur; in ms. Ep. vero eft ἐν 6 «7 o, (ícil. 
diénio ) quod convenit cum eo, quod paulo poft legitur, 
x&» TQ c. us exftat apud Prz4TONEM , de Legib. lib. 
VI. p. 298. 1. VIH. Opp. ed. Bip. |. Mox , eU" οὖν πορὶ *y&e 
µους ἐσπουδακότω. οὔτ᾽ οὖν d À περὶ γαμ. ἐστ. apud Plat. 
Ad rem quod (ρεξαι, opportune monuit BorssoNADus 
nofter , cum ifto Platonis praecepto conferri mereri quae 
apud Plutarchum leguntur, pe Edugat. cap. 3. Pro £p 
Qpora, hibet ἔμφρογας πι. Ep. in contextu; fed al- 
tera fcripiura inter lineas notata. — Ibid. πρόγει jouera. 
Sic ms. 4. δι Ep. — Mox, µεταλλάττοντὰς τεᾶε ms. Ep. 
cum edd. usraAA&TTerTos ms. 4.— Din vero, τὸ γενώ- 
Μενου reCe ms. 44, ut eft apud Plat. Porro , γίχννται cod. 
ms. uterque. - : 

x&v TQ «&'. δὲ τῶν Νόμων quel. Cum edità olim fcriptu- a 
Yà, xà» τῷ ἑνδεκάτῳ di, confentit cod. Ep. in quo 
fic, ἐν δὲ iu νόμων ὃ αὐτὸς Φησί. Sed legitur agg m 
ifte locus inprimo Legum libro; pag. 31. ed. Bip. Er- 
rotis fontem notavit VALCKENAER ad Phoeni£l, pag. 743. 
Nempe in. vetere codice (& fic in ipfo noftro cod. 49} 
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ο fcribebatur $y τω (pro 79) «. id eft, ἐν τῷ πρώτφ. Lite- 
: ram iota, quae ad » pertinebat, perperam nonnulli ad 
x inr α ljteram traxerunt. : 
nitio Eclogae Platonicae, verba nonnulla ex ipfo Plato- 

ne uncis inclufa adieci, quae apud Athenaeum vulgo 
omiffa funt. Quod pro ἀκραωτοποσίαις, quod habent 
editi, ἀχρατοπᾶται ἵη ms. 44. fcribitur, idem voca- 
bulum etiam Breviator. in fuo exemplari plenioris operis 
iffe videtur, qui bunc locum fic contraxit: φησὶ Av: 

d'or Πέρσας Καρχηδονίους Ἴβηρας Κελτοὺς Θρᾶκας, πάνυ 
ἁκρατοπότας οἱ κατὰ τῶν ἱματίων χοόμενοι τὸν οἷ- 
yor , καλὺν όε, Ipfumque vocab. ἀκρατοπώται five ἀχρα- 
ποπύται (quamquam aliud vulgo apud Platonem legis 
tur) haud fere dubito quin reftituendum Athenaeo fit: 
quumque dein defideretur dativus cáfus a verbo χρώµε- 
yos rectus, fuerit ille av 7 », fcil. τῇ μέθη. Illud bid d 
haud obfcure in «9 7e) latere videtur, quod paulo poft 
legitur. Quod ait κατὰ τῶν ἱματίων κατα χεὔμενοι, eum- 
dem morem Thracum tetigit Xenophon, loco fupra citato 
apud Noftrum, IV. 151. d. Quo fpe&at, quod Suidas ha- 
bet in Κατασκεδάζειν. "Eos ἦν Θράκων , inquit , ἐν τοὺς cU» 
φοσίοιςς ἵνα, ὅταν πίωσι TcU οἴνου οἱ συμτόται ὅσον δύνων» 
αι, τὸ Aot ToU. οἴνου κατα χέαφι κατὰ Τὸ) ἱματίων τῶν 
συ ποτᾶν. | Ps 
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b — "Emtror d* οἱ Φολλοὶ καὶ ἄλφιτα ἐπιβάλλοντες τῷ oiry. 
Cum iflis verbis perperam iungebantur vulgo nonnulla 
ex praecedentibus : quafi Platonica n terminaretur in 
verbis ὃς uusis ἀποβάλλετε, & deinde fuo nomine Athe- 
ngeus fic loqui pergeret, Ἐν r&£et δὲ μᾶλλαν τούτων έπι- 
φον οἱ πολλοὶ καὶ ἄλφιτα 6c, Quare hunc locum ita vertit 
Dalec. His profe&o moderatius bibebant multi , polentamque in- 
üciebant potioni &c. Νες aluer decepit ASAUBONUS , 
qui in Animadverfionibys fuis absque ullà dubitationis fi-- 
gnificatione initium huius capitis his verbis repetiit : » Ait 
» Deipnofophifta, Ἐν τάξει δὲ μᾶλλον τούτων ἄπινον οἱ 
5 πολλὸ) &c.« Neque ex ms. 4. diverfitas ulla fcripturae 
ad hunc locum enotata eft. (In Epir. vero ecloga Plato- 
nica terminatur in verbis ἐπίτηδεύειν ου. υοάβ 
tamen Platonem ἱπίρίσίαφ, vides partem fermonis Philo- 
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fophi effe ifta verba, ἐν τάξει δὲ μᾶλλον τούτων: pofth 
quae ad aliud argumentum προς Athenaeus ait, 
ut quidem edd. cum ms. «4. habent, Ἔπιον οἱ πολλοὶ &c, 
five, ut ab ipfo auGore fcriptum probabile eft, "Emisor 4" 
ei πολλοὶ, adieClà (ut conftanter confuevit) coniun&ivà 
particulà ; aut, quod probabilius etiam videtur, collatà 
prae(ertim fcripturá Epitomae , Ἔπηον δὸ oA Aol(ahs-^ 
que οἱ articulo: ut fint, multi ; non plerique, vel vulgo ko- 
mines) καὶ ἄλφιτα ἐπιβάλλοντες τῷ οἴνφῳ. De re quae hic 
agitur , haec adnotavit CASAUBONUS :. » Libri primi capi- 
»te odavo [ad lib. I. pag. το. d. ] mentionem vini facie- 
» bamus, cui effet aliquid σιτῶδες admixtum: idque plus 
» virium habere, quam fimplex & plane merum; diceba- 
»mjus. Án ii de quibus hic fcribitur eo refpexennt, not 
» facile dixerim. In Excerptis [nempe in Epitoma] fcri- 
» ptum eft ex hoc loco : "Oz: πολλοὶ [fic , non ei πολλοὶ 
Ρα παλθιτίζοντας Toy οἶνον darivor, Non ineptum verbum 60 
»xit ἀπαλφιτίζειν, pro, fariná hordaceá vinum re[pergere, 
» Athenaeus mox &*aAquToUr. « — Non finxit iftud ver« 
bum Epitomator, fed ab ipfo Athenaeo accepit : fane mox 
(lit. 5.) non ἀπηλφίτωσε, ut erat editum, fed £052 4 f- 
τισε dedit nofter codex 4. Caeterum, quod ex lib. L 
hic; commemoravit Cafaubonus, id nihil .huc facere recte 
quidem monuit Villebrunius ; quid fit vero quad nunc di. 
cat Athenaeus , multos vinum bibere cui. fit polenta inic&la , de- 
clarare nobis fuperfedit. Nec mihi quidquam, quod huc 
fpeCtet, alibi reperire contigit, nifi pauca verba, quae 
apud Plinium leguntur, inirio libri XXIV. ubi ait: Λέον . 
fac aut amarae aquae polentá additá mitigantur , ut intra duas 
horas bibi poffint. Qua de cauffa & in faccos vinarios additur 
polenta. Saccos autem: vinarios. dicit, quibus vinum facca- 
tur five colatur, ut exlibro XIV. fe&, 28. monuit ibidem 
Harduinus. | ANE, k- n 

ἘἜ π᾿ ἀλφίτου, »In primo Mnefimachi veríu, Ἑπαά λφί- 
ντου [fic unà voce. olim edebatur] πίνοντα του όρους 
»401$ &c. non abeft quin fit mendum. Forte, ἐπ᾽ ἀλφί- 
»Tols.« CASAUBONUS. ——^ Át, primum, nulli funt hic 
Mnefimachi veríus; ne Mnefiptolemi quidem , qui Hiftorias 
fcripferat, fed EPrN1cr comici funt verfus, ut clare do- 
«uit Athenaeus. Sic & diferte Epitomator : "Egrírixog .*yovy 
που di Γέρωτα Θάσιον &c. (nam priores quinque ver- 
$us ille praetermifit.) Deinde, Ἐπ᾽ ἀλφίτου quidem, 
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duabus vocibus, dedit codex 4. fed δι illud haud dubie 
mendofum. Nec vero 'Ew' ἀλφίτοι placet: verum non 
dubito, quin aut Απ΄ ἀλφίτου ícripferit Epinicus: unde 
verbum &vaAqiTíCti , quemadmodum ἁ πανθραχίζειν a di 
Gione àw' ἀγθράχων: aut 'E£ & A qi Tov, quomodo pau- 
lo poft fcribitur ταύτην τὸν πόσιν καλλίονα τῆς ἐξ ἀλφίτου, 
€ Verf. 7. »In feptimo verfu, 
»Ἐσμὸν µελίσσης πῆς ἀχρολόχου γλυκὺ, 
»non concoquo vocem ἐσμόν: non enim apes , fed mel, 
» videtur intelligere. Εὰ voce fervatà, γλυκὺν fcribendum, 
»non γλυχύ: & ita Excerpta: ubi eff ἀκραχόλου, pro 
» ἀχρολόχου.« CASAUBONUS, -- Et γλυκὺν ὃς ἀχρολό- 
*cou δι ἑσμὺν habent ambo noftri codices. Iam , pro &xeos 
λόχου, ἀχρολύόγου fcriptum oportuiffe, docere Cafau« 
bonum focer H. SrEPHANUS potuerat, a quo in Indice 
Thef. perfpe&e monitum eft : » Ακρολόγος , qui fumma tati- 
y tum.collimt &*manu carpit. Epinicus apud Áthen. lib. 10; 
»μελίσσης τῆς ἀκρολόγου. Sic enim repono pro expos 
» Abx ov. Conftat enim, apem fummis infidentem floribus, 
[ve floribus infidentem, qui funt in arborum & aliarum - 
plantarum fummitate] »melleos inde elicere & colligere 
» fuccos. « — Simillime fane Psi θά funt σπερ- 
λόγος, σπερµατολόγος, ῥιζολόγος, χρυσολύγος, Grid ϱθ» 
κά Quod τος Diod hic dodo : Ted etiam in- 
fra lib. XIII. pag. 608. e. reftituendum Athenaeo δι po&. 
tis ab eo citatis, acute vidit FIORILLO , in Obferv. in 
Athen. pag. 97. Eiusdem viri five ingenio five diligentiae 
Uebemus "Flicifimam vocabuli nullo modo hic ferendi , 
ἔσμὸν, corre&ionem ; quam quidem a nemine ante eum 
pofitam reperimus. De mc//e hic agi quis.dubitare pof» 
hc Atqui r& c by µελίσσης γλυκὺν po&tico ftylo (uti 
que non liftorico) percommode me! dici , cile autem 
a librarüs νασμὸν in ἐσμὺν detorqueri potuiffe, nemo noni 
"videt. | | 
v Ferf. 8. Scyphum ex faf lapide , vitreum dici monuit DA« 
LECAMP. — Pf. 9. »In penultimo, ; 
' »AfpmTpos ἀκτῇ πᾶν γαφυρώσας vyphy: | 
» non: damno penitus γεφυρώσας: fed neque displicet con. 
»ieGura noftra, γὲ φυράσα. Eft autem Δήμητρος ἀκτὸ 
» periphrafis farinae , poétis familiaris, ut iam alio loco di» 
$ ximus. « CASAUBONUS. — Nobis γεφυρώσαςε iftud, quam 
vis ei utriusque noflri codicis patrocinetur au&toritas, ta« 
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men prorfus non ferendum videbatur : igitur memor quam c 
faepe « & o literae, ob fimilitudinem quam in vetuftio- 
: ribus codicibus inter fe habebant, confufae permutatae- 
ue effent a librariis, non dubitavi, θυρά σας verum ef- 
e, δι fic olim fcriptum hic fuiffe. Nec vero γὲ particu« 
lam probavi, a Cafaubono propofitam , cui non erat hic 
' locus. Coniun&iva defiderabatur particula, quae. duo ifta 
' ο... συγκυργαγήσας δι φυράσας, inter fe copularet. 
Ea erat τε vocula, quae, poftquam φυράσας in φυρώσας 

corruptum erat, in γε mutata | 
Verf. το. »la ultimo, | 

» ΚαΤτησίκωσα πὤμα καύµατος λύσιν, | 
» nove χαταισιμοῦν pto conficere , parare. Nam αἰσιμοῦν eft 
» confumere, « CASAUBONUS. — Nempe fic Dalecampius in- 
terpretatus erat, paravi. Commode vero PALMERIUS mo» 

puit, Exercit. pag. $15. cum αἰσιμοῦν fit confumere, aded- - 
que χαταισ!µουν , Omnino confumere ; vertendum fuiffe εκ. 
fi poeulum , vel confumfi poculum. Sane cognatum νετ. 
bum ἀναισιμοῦν, Herodoto familiare, fimiliter ufurpatum 
videmus; non ut parare denotet, fed confumere , js Cor 
fumere , uti: verbi cauffa apud eumdem Herodot. Π. 6o. 
Real οἶνος ἀμπέλινος ἀναισιμοῦται πλέον ἐν TR ὁρτῇ TaUTS 
ὃ ὀν τῷ ώταντι ἐνικυτῷ: plus vini abfumitur, S A confumia 
tur. Sed primae vetbi perfonae quo pacto hic locus effet, 
non vidi: neceflarioque verbum in tertiá perfoná ponen- 
dum exiftimavi. | 
'O 4" αὐτὸς ( nempe ὁ Δελφὺς 'Ἠγήσανδρος) ἱστορεῖ xay 
&c. . » Nemo cui in literis cor fapiat dubitabit corrupta 
»efle quae fequuntur: Ὁ J* αὐτὸς Mir xár Onpáct 
»T«is rico ἐπιτάττοντα λέκύθον ἀντὶ ἀλφίτου 
φίνεν. Ὀεεβ nempe proprium alicuius viri nomen, fi- 
» quidem re&e (criptum ἐπιτάττοντα.  Legebam, ὑστορε 
» Xo) ᾿Ανθέαν τὸν ταῖς νήσοις ἐπιτάττοντα: id eft, Narrat 
» idem de Jnthea , qui a Seleuco rege fuerat infulis praefeffus.« 
[At in eam fententiam oportebat τὸν ἐπὶ ταῖς νήσος TaT- 
πόμενον, ΠΟΠ ταῖς νήσοι ἐπτιτάττοντα.] » Sed reperi poft- 
»ea in Excerptis ita fcriptum : ['O ὁ αὐτὸς] ieropei τι- 
πψὰρύπιπάττοντας λέχιθον ἀντὶ ἀλφίτου 4 γειν. 
[5ic ὃς nofter ms. Ep. nifi quod ibi ἀγτ᾽ ἀλγίτον, per apo- 
ophum.] » Quare ita forte locus concipiendus: 'O 4" 
» αὐτὸς igropti κά τινας τοῖς oivois ἐπιπάττοντας 
3 Moor, Td eft; Narrat idem, quosdam farinae logo: vinnm 
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» afpergere. vitello ovi, & ita bibere. « CASAUBONUS, — Vi 
tioía manifefle fcriptura fuerat λέχυθον, pro quo re&e 
uterque codex mstus λέκιθον dedit. In ἐπιτάττοντα qui. 
dem nil mutat ms, 4. fed haud dubie verum eft é rim à 7- 
ToyTos, d eft, infpergenues , ad/pergentes ; quod oppot-- 
tune fervavit Epitoma, Quum vero infpergi non tam com- 
mode de vir//o ovi, quam de farinae quodam genere di-, 
catur; λέχιθος h. 1, de pifí five Jens fariná accipi reGius 
videtur. Confer omnino Foefii Oeconom. Hippocr. pag. 
379. lam, quid fit quod ἐν Θηράσι ταῖς γήσοις dicat, 
mirum utique videri poteft ; quum Θηράδες νήσοι nusquam, 
commemorentur. Probabile vero eft quod DALECAMPIUS 
ait, Teram δι Therafíam, Cyclades infulas, comimuni ifto. 
nomine comprehendi. Sed articulo ταῖς nullus hic locus 
eit: quare xz» Osnp«cí«is (five OnpacíTai ") Pü- 
σοις, vel xq» ταῖς Θηρασία! vneoi£ olim fcriptum fuiffe 
fufpicatus fum. Simili quadam ratione Aeqliae five Vul- 
caniae quae vecantur infulae, apud Polybium (1. 25, 4. 
& XXXIV. 11, 19.) ab earum unà Liparà, αἱ Λιπαραῖαε 
νήσοι δι αἱ Λιπάραι nominantur. | 
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e In Cnurriag (Callaefchri filii, ut docet Atben. XV. 
. b.) verf. 4. cum fic legeretur, | 
pad" ἐπὶ δεξιτέραν χεῖρα ku x AoUy Si&vou, - 
£nonuit CASAUBONUS : » Melius Φίασον. Eft autem xv- 
»XAoUy Síecor, in orbem per fingulos convivas poculum duce- 
πε Refpicit enim ad morem τοῦ περιφέρειν τὸ ποτήριον : 
» quod a dextris fieri incipiebat.« — Át quum χύχλῳν 
non χυχλοῦν , dederit nofter cod. «4. tenendum hoc puta- 
vi, & Φιάσου in 314coUy mutandum ; ignotum qui- 
' dem Lexicis verbum, fed legitime & ex analogia a nomi- 
ne 3íacos formatum, «ut fonet tAiafum agere , bacchari. Ab 
ilo verbo derivatum eft nomen fatis frequentatum , ὁ Sia. 
σώτης. Saepe in fine verborum omiffam a fequioribus li- 
brariis ν literam novimus, non adtendentibus ad fubtilem 
lineolam fuperne impofitam , qua illa litera in vetufliori- 
bus libris indicata erat. Epitomator iftum verfum, cum 
nonnullis fequentibus confulto praetermifit, poft verba - 
ὀνομαστὶ λέγοντα ftatim illa (ex vs. 9.) ponens, ᾧ προ- 
γιεν ἐθέλει. 
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Quid lateat fub monflris, quae verfus quintus exhibet, e 
i ον. divinandum reliaquimus. Nos ita eurn fcri- 
Ρµωυδ, ut dedit ms. 4. [n fine fic edebatur »yérms καὶ 
T t δι defeGus re verfus vacuo fpatio pun&is distin- 
&o indicabatur. Et defideratur utique fextus verfus : fed 
in vetere codice nullum lacunae comparet indicium , & 
καὶ particula nonnifi femel ponitür, hoc modo: γης’ 
32). προπύσειε δις. ut in γενης defiiffe olim videatur quín- 
tus verfus. Sextum fortaffe ipfe omiferat Athenaeus. 
Quod verf. 8. a Cafaubono pofitum eft, mpemivem , id 
rion ferebat menfura verfus. Commodum videri debebat 
ar pocisiv, quod habet ms, Ep. Sed interpretationi Bre- 
viatoris deberi iftud, fidem facit id quod vetus cod. 4. 
^ dedit, προπολεῖν, id eft, miniffrare , famulari. Qui pro- 
pinabat , is-nominatim defignabat eum, cui dein miniftrare 
C e. cui poculum dein pone) vtllt. — Verf. 9. Re- 
e γλώσσας T$ λύουσι edd. nifi quod adiedtà y literá 
Adeveiv oportuit. - | 
Verf. 12. » Scripimus λῆστις d" berixei μημοσύνην 
» pam íd'ar. Oblivio delet memoriam ex atimo. »ne'tie idem 
» eft ac λήθη: fic Epitqme, re&e. Prius erat Ancis, quod 
»non probo.« CASAUBONUS. — Nempe λῆσις alioqui , 
" quoad novimus, non aliud nifi τὴν βούλησιν vel «ipse 
Onat: λῆστις vero memoria eft. Videndum tamen , ne et- 
iam poftremá hac notione vera fit fcriptuta λῆσις, quae 
fane antiqua eft: nam uterque codex eam in contextu ha. 
bet: in ms. Ep. λῆστις nonnifi inter lineas fupetne adícri. 
ptum. Multa olim in ufu fuerunt vocabula, quae nec 
adnotata funt a Gloffographis, & per librariorum hallu- 
einationem, partim etiam nonnifi per Editorum five te- 
meritatem fiveimperitiam, hodie obliterata. erf. 19. Re- f 
Ge καλῶς d" εἰς &c. dedit codex ms. uterque. — Perf. ας. te-a 
Ge ὑγίειαν dedere edd. | 
ο Ferfus 23./cum tribus feqq. & priori. hemiftichio verfus 
27. defunt in Epitoma. — Ad νε: 24. notavit CASAUBO- 
, RUS: »Scribi debet: - | 
Τέρφαθαί σε λυποῦσ᾽ sie τὸν ἅπάντα χβόνον.« 
At pronomefi σε, quod ignorant libri, nec res pofcit & 
metrum refpuit; ut monuit DonvILLE ad Charit. p. 3$9. 
Nam λυποὺσι primam producit. Pergit CASAUBONUS : 
ο Poftea lege ac distingue : : 
»'H A«xtd'eiporíor δὲ d'íaif ὁμαλῶς διάχειται. 


b 
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» ἄσθειν χαὶ πίνειν σύμµετρα αρὺς τὸ φαν ἓνν 
pau) τὸ πο εν είναι δυνατούς. ὃς éoT ἁπότακτον 
Ῥἡ μέρος οἰνώσαι σὼμ ἀμέτροισι πότοις. 

»In fecundo veríu negotium faceffunt poftrema verba. 
» Quid fi ita eribimis? σύμκεγρα πρὸς τὸ Qe*y tiv xa) 
»37b ari6iy εἶναι δυνατούς. Spartanorum diaeta efl , fic edeYe 
»6 bibere , ut, cum recedunt de menfa, adhuc poffint edere & 
» bibee. Sapientum eft praeceptum, fugiendam eff» πλησ- 
» μονὺν, & nunquam ad fatietatem usque bibendum aut 
» edendum. Etiam dis en Medicorum Apollo iubet ἀσκεῖν 
» ἀχορίὴν τροφήρ.α — Nobis nec fententia ifla hoc loco fa- 
tis placuit: nec, fiid dicere voluiffet poeta, illà loquen« 
di formá ufurus fuiffe videbatur. Potet fub fcriptura 9 a- 
$$» , quam cum.editis vetus codex tenet, aliud nefcio quid 
latere : quod donec a feliciori ingenio in lucem produca- 
tur, interim nos πρὸς τὸ φέρέιν legebamus, orationis 
conftru&ionem in hunc modum concipientes , πρὸς τὸ εἶναι 
d'uveToUs φέρε xa) τὸ πονεῖν, id eft, πρὸς τὸ εἶναι δυνα- 
τοὺς καὶ τὸν όνον Φόρειν. Quid fit vero quod pro vulga- 
to olim ο ὐ x ὅστ ἁπότακτον do&Ctus Animadverfor à e 
ἔστ᾽ ἀπότακτον Ícribi iufferit, aut quo paGo intelligi fcrie 
pturam iftam voluerit, plane nefciturus eram, nifi po- 


. ftremam eclogae partem a DALECAMPIO fic converfíarí 


í 


vidiflem : Eff enim infolntis ac incompositi, potione 
immoderatá 6’ νηπο]επὶά corpus fuum obruere. Nempe iftany 
interpretationem probans Cafaubonus, ἀβότακτον intel) 
lexerat incompofitum , inconditum , contra ordinem: edque 
caufíà negativam particulam tollens, ut Dalecampius enim, 
fic ille ὣς pofuit ; quod etiam a PunsANO factum video, 
ui omnia Dalecampii inventa ad verbum de Latiro in 
occum convertere confueverat. Quo paco vero vo- 
cem ἡμέρᾳ (prudenter a Dalecampio omiffam) intellexes 
rit Ca(aubonus, difficile di&u ; nifi forte pro eo accepit 
od latine de die dicimus : at id Graece ἀφ᾿ ἡμέρας , non 
ἡμέρα., fonabat. PunRsANUS quidem & fibi conftans δὲ 
fideliter Dalecampii veftigia premens, ἡμέρα in'nuor mu- 
taverat. Neício an & illud aliquatenus fortaffe turbave- 
rit Cafaubonum, quod in Epitoma hoc loco «s particula 
legitur: qui tamen, fi paulo diligentius Epitomam infpe- 
xiffet, longe aliud , quam quod ipfe nobis obtrudere vo- 
luit, in ea reperturus fuerat. Nam , omiffis fuperioribus 
verfibus , fic ícripfit Breviator ; xa) ἑξῆς δὲ φησὶν ὧν 0d. 
"Animady. Vol, V. Ee . 


44  ΑΝΙΜΑΌΥ. IN ATHENAEUM. ϱ. 43? 


ὅστιν αὐτοις ἁποτακτὸς ἡμέρα  οἰνῶσαι σῶμα auí-b 
τροισι πότοις. Vides, illam os particulam, non poétae εί. 
fe , fed Breviatoris, δι idem ac ὅτι valere. Negationem 
οὖκ έἔστι tenet Epitomator , ficut codex 4. δι editi. Iam 
ad editam olim (cripturam ἀπότακτον & ἡμέρᾳ nihil qui- 
dem ex ms. 4. adnotatum: fed unice verum eft quod ha- 
Bet Epitoma. Hoc dicit poéta, zon effe apud Lacedaemonios 
dies certos flatutosque, quibus licitum ac minime indecorum ha- 
beatur immodico vino fefe onerare. Aliud eft ἄτακτος, quod 
in animo habuerat Ca(íaubonus; nempe inordinatus , in- 
conditus , inmodeflus : aliud ἁπότακτος ive ivrorexTós : nam 
utroque modo fcribi poteft ; acute, {1 a verbo ἁποτάσσο 
proxime derivatum intelligas; antepenacute , fi ex fimplici 
adiectivo verbali σακτὸς compofitum cogites: utrolibet 
autem modo fcriptum , fignificat certum , flatutum , confli- 
tutu, lllud quidem in huiusmodi adie&ivis verbalibus con- 
ftanter obfervaffe mihi videor ; {4 acute (cribantur, forma- 
ri foemininum genus per » ; fi antepenacute , foemininum 
fimile effe masculino. Quare non Dequeguaque re&um eft 
quod Epitoma habet, ἁποτακτὸς ἡμέρα: fed aut &«ro- 
T«X79 Oportebat; aut ἁπότακτος, quod praetuli, 
Valet autem ἁτότακτος idem ac ἀποτεταγµένος, de quo 
yerbo videfis Lexicon noftrum Polybianum. [Initio νο 
fus 26. pro eo quod ms. 44. habet ἐσθίεν, reBe $o60siv 
editum erat: quà formà verbi plerumque etiain aliàs ufos 
efle Atticos poétas obfervavimus. ) 
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Φιλοχωθωνιστὴ « agnofcit quidem ms. 4. cum edd. 
fed fufpicor duas primores fyllabas per incogitantiam é 
fuperioribus verbis a librario repetitas effe. Vera fcriptu- 
ra videtur effe xo 0o rie 7$, quam habet ms. Ep. quod 
vocabulum fignificat eum qui Φιλεῖ χωθωνίζεσθαι. Si no- 
mine a Φιλο nis ipei uti voluiffet au&or, φιλοχώθων (puto) 
di&urus fuerat. Sic πολνκώθων, p. 436. d. Ibid. ὃν ὃς πολυ. 
απότην ἐπιτλήσσει ὃ Αχιλλεύς. » Refpicit hunc poétae ver- 
»Íum, οἰνοβαρὲς, κυνὸς ὄμματ έχων GC.« CASAUB. — 
Iliad. α’. 221. Qui mox citatur Poétae verfus, eft Iliad. Z. c 
vs. 1. Defcriptionem poculi Nefloris habes lliad. λ’. 631 fqq. 
fcuti Herculis veto, lliad. σ’. 478 fqq. 

» it de Neflore & eius poculo Lio nobli, ἐστρατεύετο 





- 
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ς2 γὰρ μετ) αὐτοῦ. Interpretes, fiquidem cum pocnlo is proe- 
»liabatur. Confundunt στρατεύεσθαι δι µάχεσθαι, res die 
» verfiffhimas. Nusquam in' Homero leges Neftorem cum - 
» poculo pugnantem : fed facit eum poéta in expeditionem - 
» profetium curh (uo poculo : id autem eft στρωτεύεφθαι, obi. 
»re militiam.« CASAUB. — ὃ oixoley ἡγ᾽ 6 γεραὺςν ait 
Poéta, lliad. A. 631. Quod vero fic dein legebatur, καθά- 
σερ καὶ μετὰ τῆς ὠσπίδος ἀκεῖνος, ὃς Qnam ὁ Ἕκτωρ 
χα) μέχρις οὐραθοῦ Ἠκέιν Τὸ κλέος: iftud éxeivos, non ab 
Athenaei manu eft, fed ex ingenio Ba(leenfis editoris , 
ui & in exemplo editionis Ven. quod ipfius olim fuerat, 
ua manu ita correxit, & dein eodem modo in (ua editio- 
ne excudendum curavit; nempe ad zchillem referens, At 
f; recordatus effet eorum quae He&Gorem dicentem facit 
posta Iliad. θ’. 192. vidiffet re&e &«eívus fcriptum fuiffe 
in ed. Ven. Nempe de Nefloris fcuto, non de Achillis, lo- 
quitur He&or. Et ἐκείνης habet etiam ms. 4. Praepofitio- 
není vero με2ὰ, ante τῆς ἀσπίδος haud fane incommo- 
de repetitam in editis, ignorat mstus, In Epir. tota ῥᾳσις 
deefl, χαθάπερ καὶ — — Χλέο. — i : 
.. Ovx ἂν ἁμάρτοι δέ τις 6c. » Non abfurde dicit Athe- 
»naeus, Neflorum illud poculum "Apsee Φιάλην poffe dici 
» κατὰ τὸν "ArriQAroUs Katréa. Unde difcimus, 4ANTIPHA« 
» NEM Comicum in Caeneo ita locutum effe: fed , quid ap- 
. »pellaverit poéta phialam Martis , nefcimus: quia corrus | 
» pta funt illus yerba , quae defcripferat au&or hoc lo- 
»co. Ariftoteles libro ne Poética : [ cap. 22. (ες. 9. ed. 
Bunl.] » Ὁμοίως (x st φιάλη πρὸς Διόνυσον καὶ ἀσπὶς πρὺξ 
»"Apny. ápsi Τοίνυν καὶ τὴν ἀσπίδα φιάλην "Αρέως, καὶ τὴν 
» Φιάλην ἀσπίδα Διογύσου. Eadem fere verba in Rhetori- 
^»ca ad TheodeCtem, non uno loco, fine ulla Antiphanis 
»aut alius poétae mentione. « CASAUBONUS. — De Cae- 
nco , €x puella in virum mutato , qui nomen dedit Ánti- 
phaneo dramati, vide Ovidii Metam. lib. XII. fab. 1v. ὃς - 
v. De metaphorica di&ione , ei&An "Aptos, conf. Schnei- 
derum ad Demetr. de Elocut. p. 140. MNTIPHANIS vere 
ba repraefentavimus qualia confentiente ms. 4. ( nam ia 
Epit. defunt) edita erant: nifi quod in duo cola utcum- 
que distribuimus, Verficulos olim fuiffe anapaeflicos, ex 
jpfis ruderibus adhuc fatis intelligitur. Corruptum locum 
varie tentarunt viri ἀοθί. Pofcebat timidus phialam in ver- 
fione pofuit DALECAMP, quod Graece DU dre deis, 
| ] 64 
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Samuelis Ῥετιτί inventa ( Mifcell. VI. 13.) confulto omit- c 


to ; cum, ficut fere eiusdem in hoc' genere omnia, nihil 
fint nifi luxuriantis ingenii commenta. ΚΟΡΡΙΕΕς, in Ob- 
fervatis Philol. pag. 40 fq. acute fufpicatus eft, vocabu- 
lum . τὸ «ὅπλον ex interpretamento irrepfiffe: "nempe τὸ 
ἕπλον (id eft, nv ἀσπίδα) Timotheus , poéta dithyrambie 
cus, Φφιάλην "Apsos dixerat. Sic igitur ille 4NTIPHANIS 
verba conflituenda cenfuit: — p 

ἥτει χεῖνος Φιάλην "Apsoe 

(κατὰ Τιμόθεον, Evo Tü τε βέλος, 
At nimium quantum κεῖνος illud a librorum fcripturà δη- 
Aes recedit: cuius fcripturae veftigiis preffius aliquanto 
inhaerens Tvg wHrTT, ad Ariftot, Poétic. Ἱ. c. ( cuius in- 
tegram Adnotationem Bullius étiam in fuis ad eumdem 
libellum Notis transfcripfit) fic fortaffe fcripfiffe 4ntipha- 
ntm coniectaverat : m 
(000 —— direi d" poc 3) ὅπλον | S ' 

/ (Φιάλην "Apeos , κατὰ Τιμόθεον) 

ζυστόν Τε βέλος. — ' 2E 

Ingeniofe IACOBs (in Notulis D vocem ὅπλον ex alia 


quadam, quae hic olim fcripta fuiffet, natam fufpicatus, . 


eam propofuit emendationem , quam in verfione" Latina 
* 9 32 φ e Ξ : 

fecuti fumus: £e rt d^ pos qia m m4 AA Or "Aptos, 

x&Tà Τιμύθεο», a 


* οὐχ, ὅτι καὶ οὐχὶ τῷ νικηθέντὶ δε. » Sequitur de alio d 


2 Νεβοτὶς poculo, quod dono datum e(t ei ab Achille: 
»'AAAR μὴν καὶ διὰ τὴν Φιλοποσίαν ὁ Νέστωρ καὶ παρ 
“Αχιλλέως λαμβάνει δῶρον Φφιάλην ἐν τῷ ἐπὶ Πατρόκλῳ 
ἐπιτελουμένῳ ἀγῶνι. οὐ χ ὅτι xal οὗ χὶ τῷ νικηθέντι 
» ἄδωκο δέπας ὁ Ἁχιλλεύς' τοῖς γὰρ Φιλοπόταις οὐ παρέ- 
» ψεται Tb νικᾶν διὰ τὸ ῥάθυμον. Leviter corrupta eft penul- 
» tima periodus mens tatnen clara, fi vel mediocriter at- 


»tendiffent interpretes. — Cauffam affert dati pocuN ab | 


» Achille Neftori. - Fortaffe , ait, ratio fuit , quod id munus erat 
9 fynbolum ἀδραγείας 6^ effoetarum virium; Quare etiam ali 
' $qui victus in eo funebri fpe&taculo fuerat, datur ifidem Ρο” 
 $culumab Achille agonothetà. Refpicit illum verfum eius- 

* dem libri, Tg d^ ἄρα νικηθέντι τίθει δέπας ἀμφιχύπελλον. 

[Hiad. .J/.6$6. Cont. ib. 6rs (qq.] » AuGoris verba fingi 

* varie & reformari poffunt : fimpliciffimum fuerit, $7 &xal 


» τῷ γικηθέντι &c.« CASAUBONUS. — Haüdfane admodum ᾿ 
€ommoda loqueridi formula , quam Nofler (quemadmo 
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d dum totam banc de Νεβοτε disputationem ): a nefcio quo 
ps diferto Grammatico'accepit : nec vero, fi dicere 
icet quod fentio, magis commoda videtur emendatio a 
do&o Animadverfore propofita; ac vereor, ne aliud ille 
quam ὁτὸ fcribere voluerit. Interim vulgatam fcripturam ; 
in qua nihil mutat vetus nofter codex, ferendam putavi, 
eà notione quam in verfione expreffi , nos quin &c. quod 
idem fete valere videtur, ac fi dixiffet, ie quo eum fimilem 
quodammodo fecit vito , 6^ codem loco habuit. Omifit ifta Ερὶ- 
tomator , ovx ori xe) &c. usque áyersivorTes. — ; 
ὁ δὲ Έθμηλος λαμβάνει Sdpaxa, Í»c.. »Quod autem ad- 
»dit, Ὁ δὲ Εὔμηλος λαμβάνει Sópzxe, δραμὼν ἆθλον ἐγι- 
Ῥσφαλῶς xa) ἀμοχθε) ἀσφαλείας ὅπλον: id eo fpeCtat, - 
»ut probetur Achillem apud principem vatem iudicio di- . 
»vififle munera, & id cuique attribuiffe quod ei erat 
»convenientiffimum, Eumeo igitur, qui in curruli certamis 
» ne periculofe cucurrerat non fine labore, dat thoracem ς quod. 
»armorum genus tutamen corpori prae(lat, Sententia auCtoris 
» haec eft. Sed pro καὶ ἀμοχθεὶ fcribendum omníno καὶ 
νοῦκ ἆμοχθεί: vel ita potius, ἐπισφαλῶς xal ἅμυ- 
»χθείςε: nam Excerpta optima habent xal εὐμυχθείς: 
» quod quia Graecum non eft, fcribendum ἀμνχθεὶς, id 
» eft, periculofe, 6 leviter etiam laefus. Homeri de Eumclo 
» verfus iftos refpicit : . [Tliad. X". 3594 fqq.] 
» Αὐτὸς d" ἐχ. δίφροιο crap, τροχὺν TERM 
» ἀγκῶγάς v6 περιδρύφθη, στόµα τά, ῥίας TR, . 
»Ἀρὐλλίχθη δὲ µέτωπον ἐπ᾽ ὀφρύσι.ι CASAUBONUS..— 
Etiam nofter codex Epit. εὐμνχθεὶς habet , perperam inter 
fe permutatis su & α: quod frequenter fa&tum ab impe. 
ritis librariis, ob fimilitudinem quam cum formá literae e 
habet compendiofa illa nota, qua diphthongus ευ in ve- 
tuflis libris. pingi folet. .Perfpicue vero ἀμυχθεὶς fcribitur 
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e Tus δὲ Ji-|ne &c.. » Cum (cribit, Της δὲ Jébue οὖδέν 
»écTi πολυπὀθυτύτορον, fignificat, nullum effe affetum qui 
» acriora aut plura defideria in nobis excitet, quam fitis faciat s 
» defiderium , intellige, liquoris. Vocem πολυπόθητον aCti- 
v ve accipit ; quae proprie paffive fonat, atque ita fumi- 
n tur ftatim in proximis verbis , quae xa au&oris men- 
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. $tem capiunt interpretes :. διόπερ καὶ τὸ "Αργος "ro^ vd i- Lie e 
»6 ποιντὴς 6e , πολυπόθητον διὰ τὸν x póvov. Hoc eft, pro- 
» pterta. poeta. appellat Argos vrexvdí-j iov , multum defideratum , 
» propter longi temporis abfentlam. Frequens eft apud Home- 
»rum, πολυδίιον "Άργος ἱκοίμην. Sed id epithetum va- 
»rie antiqui funt interpretati. « CASAUBONUS. — Vide 
Interpp. ad lliad. 4". 171. Βεᾶθ vero τὸ 4ολυποθ. cum ar- 
ficulo dedit codex ms. uterque: quod idem valet ac fi di- 
xiffet auctor »td est πολυτὀθητογ.« — Mox deindé, e ms. 
. Ep. adoptavimus fcripturam ἐπιθυμίαν ἐμποιεῖ τῆς πε- 
ριττής ἀπολαύσεωες, übi Th» περὶ τῆς ἀπολαύσεως 
. dabat ms. 4. cum edd. | 
« ἃ πιεῖν διδούς. »1n pofteriore SoPzoczrs fenariorum, 
» Aij ov7i γάρ Το! πάντα προδφέρων φυφὰ, 

| »ovx ἂν Φλέον τέρώειας μὴ πιεῖν διδούς. 

»fcribendum, fíuadente metro, τέργειας ii πιο διδούς: 
» fitientem hullá orationis elegantiá ita obletlaveris , ac ft dederis 
» quod bibat : vel, τέρβριας, οὗ πιεβ διδούς: fruflra tentes 
» fitientem eruditis fermonibus oble&lare , ff potum non dederis. « 
CASAUBONUS. — Utique vulgatum nón fert metri ratio: 
licet teneat μὴ codex uterque mstus. Priorem Cafauboni 
emendationem, ὃ, adoptavimus cum BRUuNCKIO , in So- 
phoclis Fragm. ex Incertis Tragoed. num. 44. i 

Gs ἐρέω. » Ἐρέω an Graecum fit, pro amo aut cupio ; 
» admodum dubito, Sic tamen in fubieGis hisce J4Rczr- 
» LOCHI : Máy us dà τῆς σῆς ὥστε Jil éov aisi», ee épén. 
v Sed arbitror fcribendum ép&«.« CASAUBONUS, — Αι 
ficut διγέων Ionico more pro δι /άων fcripfit Archilochus, 
quidni perinde. & ἐρέω pro ἐράω dicere ei licuerit? 

καὶ "Asaxpéor" φίλη 'γὰρ «d σὺ Zeirers. Hoc, quodf 
pot convenit cum .nacreonteo metro , haud obícure 
atere nobis videbatur in mendo(a fcriptura veteris codi- 
cis, eis Esirsis, ex qua «f ζένοι fecerunt editores. 
Deinde vero cur $4ecov δι πίνει BAnNESIUS | fcripferit 
( pag. 244.) pro ἔασον & aie, (quae commode tuetur 
ms. 4. cum editis) exputare equidem non potui. In Epis. 
deeft 4x. 4cREoNTIS fragmentum. 

Ἐενοφῶν d$ ἐν τῷ τρίτῳ τῆς ILudelas. ἐν τῷ TeT&g/ 
7 9 oportebat. Leguntur ifta fane in ΧΕΝΟΡΗΟΝΤΙ5 de 
JInflitut. Cyri libro quarto, cap. 6. fe&, 14. 

καχών οἰνοχόων erpor Ta ToUs Te Y. »PLATONIS lo- 
écus extat in oavo D« Republica, [verfus finem libri , 
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p. 221. Opp. T. VII. ed. Bip.] » Inde refcribe χροστάτούνταν 
»τῇ wi: etfi iterum aliquanto poft [ apud Athen. p. 
444. a. ] » προσταττὀντωγ.. CASAUBONUS, — Ree χρ- 
eT«ToUyTor nobis dedit uterque cod. mstus. Verba τῇ γό- 
Λε nec apud Plat. nec apud Athen. adiiciuntur ; neque 
 emnino defiderantur. | 


AD.CAP. XLIV. 


a Ἔπινε δὲ καὶ Πρωτέας o Maxedàr arxticTor, Huius Pro- 
καε iam fupra mentio faQa, lib. IV. p. 129. a. Ibid. "Egier- 
eros ἐν τῷ περὶ τὴς ᾽Αλεζάνδρου καὶ Ἡφαιστίωνος Ta €f c. 
Eodem titulo is liber citatur apud Noftrum, IH. 120. e: 
ap pro iud εθ μεζαλλαγῆς 1V. 146. €. τελευτῆς vero 

«$37. ο ι 

b οὐ μὸν ὑπήνογκου. Sic re&ems. Ep. Ex ms. 4. qui- 
dem ad editum ἑπήνεγχκεν nil adnotatum: fed (his 
notum eft, in vetuflis codicibus initio verborum in prae- 
pofitionibus ἐπ δι ὑπ vocalem ita cum confona conne&t 
folere, ut faepe vix & ne vix quidem discernere valeas, 
utrum em, an uv, voluerit debueritve librarius. Spiritus 
autem faepe vel omiffus vel ipfe quoque ambigue pi&us 
eft. Nifi ὑπήνεγκεν dediflet codex Epitomae, ἔτι iivéy- 
x £y correCturus eram : & vel fic fortaffe verifhmum hoc 
fuerit. — Pd. ἀλλ ἀπέχκλιενεν. Sic, non ἐπέκλην, 
dedit mstus uterque. — Paulo pof ,, Ῥεδε μηνίσαντος 
&on modo uterque codex dedit, fed & editio Ven. 

dW^oUrat δὲ τοῦτο ἐν ταῖὲ Ἐφημερίσιν αὐτοῦ, ἂρ àré- 
γράφαν Εὐμένηφ τε ὅε. »De Alexandri M. temulentiá δε 
» Ephemeridibus ,, in queis dies fuerant adnotati per quos 
»ille crapulam edormiebat , Plutarchus quoque facit rhen- 
»tionem , & Aelianus Ποικίλης libro lll. cap. 21. In ex- 
»tremo huius capitis fcribe, ὧν xw) Εὐμένης 6 Καρδιανὸς 
» xal ἐχοῖνός ἐστι. Clarum & certum. ex hoc Athenaei lo- 
»co. 1n omnibus [vetuftis Aelianr] editionibus, ὧν καὶ 
οὗ μὸν 6 Καρδ. Simili errore foluta & corrupta nomina 
» propria invenias plurima, In Aneyroto Epiphanii , ὁ J" ée' 

«ἡμῶν (repos καμικὸς φησὸν, oi dra, Sew σέβοντες, ἐλτίδας 
» ἔχουσε καλὰς sis σωτηρίων : ineptiffime. Scribe, ὁ δὲ δι- 
Φλήμων (repos κωμ. Theophilus ad Autokycum, lib. II. 
» Ty! οὖν αὐτῶν πιστεύσωµεν} Φιλήμογ! τῷ κωμµικῷ, Me 
»yorst? E 2S. i 


/ 
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| »— Οἱ γὰρ δὼν ΄ - : b 
» céfoyres , ἐλπίδας καλὰς ἔχοισιν εἰς — — 
» σωτηρία». --- | 
» Scd Dont unus Aelianus plura exempla fimilium erro- 
»rum nobis fuggerere. Ut cum libro eodem [1II.] c. 24 
»ita fcribitur: 6 δὲ Λύσανδρος, ᾽Αλλὰ τοῦτο μὲν, εἶπεν 
»dó:e τοῖς sidóciw ἀλευθέρου γὰρ οὖκ ἔστι βρῶμα. Legen-., 
» dum eft, τοῖς Εἶλωσι. Liberis hominibus , at, non convenit 
» Áic delicatus cibus: date igitur Eilotibus. Nota eft hiftoria. 
»ltem, cum libro II. [ cap. 41.] ubi vinofos enumerat, . 
» poftquam in id album Agronem regem lllyriorum retu- 
»lit, fubiicit : καὶ €7spoe Ἰλλυριῶν βασιλεὺς. γονναῖος 
ϱπίνιν καὶ οὗτος T éavrQ ἀκράτῶν.  Reftituendum: καὶ 
pérépos Ἰλλυρ. βασ. Γέντιος, vivi καὶ οὗτος ἔσχ.ν 
» ἀχρώτως, Hic eft Gentius , Ρετίεὶ compotor; qui bello 
» Macedonico implicitus, mox Anicio Romano impera- 
»tori triumphum de fe peperit. Athenaeus quoque ali- 
» quando poft [pag. 440. a.] inter πολυπότας iftum recen- 
y (uit, Gentionem nominans , ut dicemus. Libro eodem [ Αθ. 
»liani, Π1.] cap. 33. «γωφίλιοι Arcadiae populus nomi- 
».nantur , qui Ῥωφίδιοι erant dicendi ex libris Geographo- 
 »rum. [bi etiam fcribitur, Χοῤῥονήσίοι δὲ οἱ ἀπὸ Κνίδου 
υκαὶ αὐτοὶ τὸν αὐτὸν ποταμὸν ὁμοίως, humaná videlicet 
» formá cffingunt. Quis ille αὐτὸς fluvius? Interpretes Al- 
» pheum fignificari putarunt, cuius proxime facta ibi men- 
»tio. Non videtur re&a haec fententia: δι omnino falfa 
»eít. Lego, xa) avro) τὸν Κνίδον aroraguóy. Cnidus fluvius 
»inter nobilifflimos nominatur etiam Arifítidi , in laudariun. 
»cula putei Aefculapi. Capite autem 31. inter antiquos 
»atheos clári nominis Sofas quidam recenfetur: qui in 
»rerum natura nunquam fuit: fed vel Ἱππίας vel Γορ- 
» γίας fcribendum , inducto fervili nomine. Libro VI. cap. 
» 13. memoratur i Acuxayíov περὶ Βόσπορον TUpasris : cum 
» Δευκωνίων fit verum nomen. Leuconem tyrannum & eius 
» pofteros intelligit: quorum nota ex hifloria Graeca ὃς 
» oratoribus tyrannis. Similia his fexeenta in eo fcripto- 
»re aliusque nobis pridem obfervata. « CASAUBONUS. 

MzNANDRI ecloga negledo prorfus metro {ορια ς 
erat : quumque vitiofe xóv J'v A ev χρυσοῦν legeretur in 
editis, & στρουθία minuscula litera initiali tamquam ad- 
pellativum nomen fcriptum effet, monuit CASAUBONUS : 
»ocribe, xóvd'v xpurewy Στρουθία, De condy poculo 














€ » adi librum fequentem , unde haec correximus. « — Nem- 
pe ibi , (ΧΙ. 477. £.) ubi pars huius eclogae repetitur, 
reCle χόγδυ edebatur: quam ícripturam hic eamdem no- 
bis ambo noflri codices exhibebant. Sed reGius fortafle 
fuerit nomen Στρουθίον, quod libro Xl. habent mssti 
cum edd. In rertío verfu , pro fimplici verbo 4 a 10r , com- 
ofitum éZé v tov ipfe verfus defiderabat ;/de quo monuit 
ENTLEY, in Emendar. in Menand. p. 37. ubi etiam vere 
fus rectius, quam a Clerico fa&um erat, digefti. 
Νιχοβούλη dé, ἢ ὃ ἀναθεὶς ταύτν 6c. » Verte ifta fic: 
» Nicobula , aut is qui huius nomine fcripta illa edidit. .N1- 
» COBULAM hanc & libro XIL [pag. $37. d. | in fimili 
» fermone laudat. « CASAUB. — Conf. abricii Bibl. Gr, 
T. 1I. pag. 223. Re&e ταύτφ edd. Sane, quid huc faciat 
παυτὶ, quod ex ms. 4. enoratum, non video. In Epit. 
vetba ifta non leguntur. Sed παρὰ Μηδείφ habet uter- 
que cedex cum editis. Μήδιας absque diphthongo fcribitur 
jd nomen apud AÁrrianum & Plutarchum. | 
d  simórres 11s αὐτῷ. Sic reCte edd. Nec enim locus hic 
effe videtur particulae, quam interferit ms. 4. 1n Epit. 
tota omiffa narratio de Cal/iflhene. — lbid, Ἁλεζάνδρου 
πιὼν, &c. » Circumferebatur in. Alexandri convivio meri po» 
nculum , omnibus convivis educendum. Cum ad Calliflhe-.. 
» nem id perveniffet , homo triftis & liberi fpiritus accipere 
precufavit. Quaerenti deinde cur non biberet, refpondit : Οὐ- 
»dir δέοµαι, ᾿Αλεζάνδρου πιὼν» του ᾿Ασκληπιού δεῖσθαι, 
. » Faciendum non efl , ut ego cum Alexandri poculum Jibero, 
» Acfculapio opus habeam. .1ta emendaveramus hunc locum 
»e membranis. Quid fron [nempe, non paruerant 
operae, fed ἔφη Αλέξανδρος pofuerant.] » Αλεξάνδρου σιὼνι 
» pro τὺν ᾿Αλεζάνδραυ πιών. « CASAUBONUS, — At locum 
iftim non modo emendare e membranis voluerat Cafau- 
bonus, fed totum /uppiere: nam univerfum Callitthenis 
refponfum deerat ed. Ven. δι Baf, Quae autem in his de- 
fiderabantur verba, ea ex Aegiano & ex aliis Italicis «ο- 
' dicibus enotata ille habuerat: eademque verba ( & in his, 
Ἁλοζάνδρου πιὼν, non Αλέξανδρος) tuetur nofter cod, 
4. Graecarum editionum defectum iam ante Cafaub. in 
latina verfione DALECAMPIUS fic fuppleverat : refpondit, 
nolle fe, dum Alexandri poculum ebiberet ,| Mefculapio indige- 
re. Monueratque in ora : » Mutilus hic locus reftitutus eft 
»& expletus e Plutarcho, libro De cohibenda lra.« — 
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Nempe ibi ( T. II. Opp. edit. Francof. pag. 454.b.) eam- d 
dem rem tetigerat. Plutarchus, ubi Graeca quidem vulgo 
fic legebantur , Ov βούλομαι πιὼν, ᾿Αλέξανδρα, ᾿Ασκλεπιοῦ 
. Φεῖσθαι: fed perípe&e Guil. Xylander monuerat, iy 
᾿Αλεζάνδρου Ícriptum oportuiffe ; & , poculo 4lxandri hau» 
e 1n verfione pofuerat ; ablegans le&orem ad eiusdem 
lutarchi Sympofiac. I. 6. ubi paulo etiam planius, ἐποὶ 
xal xónixa , inquit, λεγοµέννν Αλεξάνδρου, μεγάλην 
ἑλθοῦσαν ἐπ αὐτὸν ἄπεώσατο, Φήσας οὐκ Εθέλειν Αλεζάν» ᾿ 
dpou πιὼν, ᾽Ασκληπων δεῖσθκε Ῥτο verbo ἐθέλω, quod 
initio pofuit Plutarchus , εθάεπι notione haud infcite Athe- 
naeus idem verbum δέοµαι pofuit , quod in fine refponfi 
repetitur. Quod vero iftam di&ionem, eU ᾽Ασκληπιαῇ 
Φείσθαι, omnes quos dixi interpretes fic interpretantur, 
"esculapio opus habere vel indigere : reGius tfa&tum mi- 
hi vifum erat, ή , Ut ad genitivum ᾽Αλεζάνδρου, fic & ad 
Ασκληπιού nomen χύλικα fubintelligeremus. efculapü au- 
ci potulum quid dixerit Calliflhenes , fatis perípicuum. vi- 
tur. | 


AD CAP. XL V. 
Ἠδυνάμνην καὶ οἴνον πίνειν &c. »Loco eorum 


ο p verborum, quae referuntur ex epitaphio Darü, apud 


»Strabonem lib. XV. [ pag. 730. e. ] hoc tantum : I1A'N- 
ΝΤΑ ΠΟΙΕΙΝ 'HATNA'MHN.« CASAUBONUS, 

. οὐκ εἶναι τῷ βασιλεῖ µεθυσθῆναν » Ctefias narrat, inquit, € 
»rap' Ἰνδοῖς οὐκ. εἶναι τῷ faciei µεθυσθηναι, Vel τὸ. ei- 
ναι pofitum pro ἐξεναι: νε] deeft vox νόμιμο: aut 
» Ícribendum ἐφίεσθαι, ut flatim , παρὰ τοῖς Tléprais Τῷ΄βα- 
»ciAsi ἐφίεται μεθύσκεσθαι. « CASAUBONUS. -— Nil mu- 
tant libri: nihil vero frequentius, quam fimplex verbum 
εἶναι pro compofito éZeirar pofitum. — Mox, Νύουσι τῷ 
Μίθρῃ dedit codex ms. uterque. Et paulo poft, Μίθρῃ te- 

. muerunt etiam editi cum msstis, 

. » De impotentiá. temulentorum. ad. generationem ait: "EE v- f 
» d'poUt Ü« s γάρ ΦΜσν Αριστοτέλης — — — roy τοιούτων τὴν 
»*yertv. Scribe éZvd'apovusÓas: familiare philofophis 
» verbum: quo tamen non utitur «ΦΕΙΣΈΟΤΕΙΕΣ banc 
» quaeftionem tractans , in iis quidem Problematis quae ho- 
 »die extant. « CASAUBONUS. — Verbum ié£uJ'epovete:s, 
quo alibi paffim. utitur Ariftoteles, hic nobis dedit ms, Ep. 
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| De re vero quae hic agitur, vide Probem. Phyfic. Se. 


HI. quaeft. 11. (al. 12.) δι 33. (al. 14.) Scripturam Φυ- 
eixois HpgoQxtüjae? praeiverunt ambo noftri mssti ; , 
ton inverfe , Προβλ. Φυσ. 


a Ἱερώνυμός τε ἐν ταῖς Ἐπιστ. Fortaffe Ἱερώνυμᾶς γε ícri- 


pferat auGor ; id eft, Hieronymus certe, Hieronymus f'a- 
πε. Mox, commodum quidem e(t, προς Τὰ ἀφροδίσια, 


- quod habet ms. Ep. Sed quoniam paullo ante praemiffus 


eidem nomini articulus erat , nullo incommodo nunc omitti 
potuit: δε ignorat eum cod. 4. cum edd. 
μὴ γύννις em. Sic edd. nec aliud e ms. 4. enotatum. 


: Sic & apud Suidam : irri: ἂνδρόγυνος, µαλακός. Singu- 


b 


- 


iis 
pee 


lari vero » literáà cum alibi fcripta vox occurrit, tum 


apud Etymol. pag. 245. Sic & ex Athenaei Epitoma Eu- 
flathius, ad Od. 4. pag. 429. 1. 18 & a1. ubi hunc lo- 
cum recitavit, | 


AD CAP. XLVIL 


» Ait de Philippo Macedone, Φίλιππος ἦν τὰ μὲν φύσει 
» μανιχὺς, xal προπετὴς ἐπὶ τῶν κινδύνων, τὰ δὲ διὰ 
»μέθην. ἣν γὰρ πολυπότης, καὶ πολλάκις µεθύων Ea ode 
Ἄθει, Νοη displiceat ἐπὶ τὸν κίνδυν ον. [nempe ad fu^- 
eunda ptricula vertit Dalec, — àv] τῶν κινδύνων proprie fo- 
nat, t periculis; five, quod ad pericula fpettai ] » Át , qui 
»ícribunt ἐζεβόησε, [nempe, vociferaretur, Dalec.] non 
»íunt: ferendi: minus, curb i, ad vocibus τὰ μὲν ὃς 
»7à δὲ fententiam philofopho dignam meffore indignam 
» reddunt. E(t autem haec: PhAilippus partim naturá ferias 
»fus erat, 6^ temerarius in obeundis periculis, partim. οὗ te- 
» mulentiam :. plurimum enim bibebat: ac faepe vino mádidus ut 
» fuis opem ferret in hofles ivit. « CASAUBONUS. ---- Haud 
paulo reGius utique do&us Animadverfor , quam illi hac 

arte longe inferior Interpres: nec tamen opus erat ut in 
interpretatione verbi ἐξεβοίθει ponerentur illa verba, ur 
po ferret: períaepe enim apud Graecos fcriptores, - 

εἰν nihil aliud valet, nifi ire in bofles , in proelium pro- 

fícifci. Sic frequenter utitur Xenon , fic Polybius, fic 
ali: nec aliter hic Theopompus. Scilicet proprie fonat id 
verbum, μετὰ fone. ἐξελθεν, ut interpretatur Thucydidis 
Scholiaftes ad I. τος extr. ubi non dubitare debuerant edi- 
tores quin pro mendofo ἐκβοήσαντῳ meliorem codicum 
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fcripturam. ἐχβοήθήσαντες adoptarent. In noftro cod. Epit; 
mendofe hic fcriptum ἀζεωήθει: fed de menda ipfe monuit 
fcriba, duobus pun&is e folet) fuperne impofitis. De 
Ἱεειριυτᾶπολυπώτης & quiAomo Tus, fimliumque no- 
minum, in quibus conflenter vocali o longà vetus no- . 
Πες codex utitur, iam fupra dicdtum* quam fcripturam 
etiamfi ferendam concedas , tamen multum abeffe ut uni- 
ce vera baberi debeat, probant poétarum teftimonia; vel- 
uti Nicocharis apud Noflrum, X. 426. £. & Callimachi, 
X. 436. e. ubi in συµπύται & in. οἰγοπότην brevem voca- 
lem ipía metri ratio neceffario poftulabat. | 
xal μεθυσθεὶς πολὺ καὶ πω T&L as. n Lege cum Hoe-c 
»íchelianis Excerptis, πολλὰ xal παίζας: cum mul- 
» tum lufifftt. « CASAUBONUS. --' Placet utique usüvcüele 
πολλὰ, quod & nofter cod. Ep. habet. Speciofum item 
eft παίζαε: led fpeciofius mihi vifum erat, quam ve- 
rius. Et πατάζας quidem, nullo incommodo dicere po- 
tuiffe Theopompum putavi, pro eo quod latine tumultuatus 
dicimus. Hefycliius: Πατάσσει' πηδα , ἄλλεται. Idem , Πα- 
τάσσῳ' i485: ubi vide Interpp. Inde & nomen φάτώγος, 
idem fere ac à .[óqos valens. Quod in eadem narratione, 
paulo fuperius, σιὼν δέ wes habet Epitoma: vocem - 
illam, quam ignorat cod. 4. cum editis, de fuo adieciffe 
Breviator videtur; fcilicet nimis flagitiofe fa&um ratus, 
fi εἶάεπι etiamnum noce, quam fere iam totam potando 
abíumfiffet , comiffatur exiffet. Philippus. P 
In CanrsTi verbis, pro edito ἐπὶ τὴν xaírm , τεΒε d 
ὑπὸ 7, XA. dedere ambo codices mssti. n 


Lu 


AD CAP. XLVII. 


Φιλοπότας δὲ xal µεθύσους καταλόγει Θεόπομπος, » Cone 
»fer hunc vinoforum catalogum cum eo qui apud Aelianum, 
»libro fecundo Variae Hiftoriae, cap. 41. δι difce hinc , 
» unde ille habeat. « CASAUB. | 

Θεόφραστος δέ qno i. Sic uterque mstus; non δὲ £es- e 
σε.  lhid. δὺ ΝΕ. Διονυσοχόλαχας. » De adulatori- 
nbus Dionyfii iuniorts'tyranni , fatis libro fexto. [ p. 249 fq. 
ὃς pag.254.b.] »Scrbendum, ut alibi monebamus, Διο» 
ΦΦυσιοκόλαχας: non: autem Διογνδοχκολ.«« CASAUBONUS. 


e Vide Not. ad Vl. 249.f. Habet hic quidem Auorveie- 
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xo^; Codex Ejirt. fed vetus cod. 4. cum editis in. Anvvso- 
χολ. confentit. 

Συρακοσ{ῶγ. Sicbis deinceps, paucis interie&is ms, 4. 
Quam fcripturam in gentili hoc nomine plerumque tenet 
idem codex , & nos tenendam putavimus. Paulo fuperius 
famen tenuimus Συραχουσίέων ἩΠολιτ. confentiente 
(quod quidem fciam) eodem codice: nec enim opus eft, 
ut in opere ex diverfiffimorum auGorum fragmentis con- 
farcinato, eadem ubique fcribendorum nominum norma 

fteneatur. Mox deinde , γράφει d'& oU T 0$ idem codex 4, 
commode dedit, Porro, qui hic Νυσαῖος vocatur, apud 
Aelianum eít Νισαῖος: fed fcripturam per v conftanter te- 
nent mssti noftri cum editis; Ibid, ὥσπερ ἐπὶ SaráTo συνει. 
λημµένος. Sic re&e fcripti & editi omnes, excepta ed. Caf. 
2. in qua vitiofe ὥσπερ à» Φανάτῳ. Quo fpeGat, quod 
W'ESSELINGIUS , tamquam e conie&ura corrigens hunc lo- 
cum , (cum nempe vitiofam illam fcripturam ob oculos 
haberet ) ait, ἐπὶ Sar&To legendum videri, | 

a xal larzapivor δὲ &c. » Hipparinus in noftris libris rede, 
» qui Aipparion in Aeliano. « CASAUB. — Vide Aeliani In- 

b terpp. ad II. 41. Quae dein leguntur , καὶ τὴν τῶν ἄλλων 
é'c. ea omifit Breviator. Re&e autem ibi συντελεῖν ede- 
batur ; ubi ( neglecta in fine v litera, quae lineola fuper- 
ne adponenda indicari debuerat) συντελεῖ habet ms. 4. Re- 

7 €&e vero idem ms. 4. τὴν δίαιταν dinsr , ubi artic. de- 
erat editis. Sed parum emendata aut integra oratio in illis 
verbis eft, καὶ τὴν τῶν ἄλλων: nam fi τὴν τῶν ἄλλων 
ὕβρ εν intelligas, non amplius habebit fequens pronomen 
ὅσα quo referatur. Planiffima foret oratio, fi dixiffet, 
xal T&AA& ὅσα δις. Sed fub eo, quod nunc hic legi- 
tur, aliud quid latere videtur; aut intercidiffe nonnihil 
neceffe eft. Ad accufativos autem iftos, τὴν ὀψοφαγίαν, 
οἰγοφλυγίαν, ὕβριν, e fuperiori orationé ex communi re- 
ferendum verbum ἀνέλαβε. Perperam vero ibi ἀνέβαλεν 
fcribitur in ed. Ven, & Baf. quod tenens PURSANUS , de- 
i poft &logaylar verbum fíexnog inferuit. ἀνέλαβεν tacite 
correxit Cafaubonus , confentientibus noftris msstis: re- 
ες, Conf. V. 193. e. & X. 439. b. Adde Lexic. Polyb. 
pag.5sfq.num. 35. me 

περὶ Χαριδήμου τοῦ Ὡρείτου. » Qui in hoc albo fextus 
»nominatur ram Athenaeo quam Aeliano, Charidemus eft 
» Orita, Euboeenfis, Scellii ilius, Cotyis Thraciae regis 
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»gener, & ducum Cherfobleptae regis unus. Civitate do- : 
»natum efle favente & adnitente Demofthene , calumniatur 
» Dinarchus, Extat tamen Demofthenis oratio quam  con- . : 
» tra eos fcripfit, qui nimiis honoribus eum publice affici 
»ítudebanr. De hoc etiam accipiendum quod narrat Po- 
»lyaenus libro tertio. Nam fuiffe ab Orita Charidemo 
»llium captam , teftis etiam Demofthenes, in ea contra - 
» Ariftocratem. Αη haec fit tertia llii ὤλωσις, quam apud 
»Lycophronem deflet Caffandra ; imo an ita debeat ille 
» veríus accipi , alibi disputamus. « CASAUBONUS. 

μετὰ Aépd'oy τοῦ Μακεδ. Cum Derdo Macedone, Dalec. 6 
At ὁ Δέρδας, non Aépd'os, nomen fuit Macedonicuas, Vi» 
de Thucyd. L. 57. & ibi Schol. 


AD CAP. XLVIIL 


&d'nhoy d" οἱ 6 Φιλίππῳ διεχθρεύσας. De illo drcadtone , d 
ad quen hoc pertinet, dixerat Nofler fupra, lib. VI. pag. 
249. C. d. 

£^ πυλυχώθωνος &c. » Epigramma , quod narrat Deipao- 
» fophifta tunulo potatoris ,rcadionis fui[fe infculptum qua- 
»tuor verfibus, Excerptorum au&or in duo contraxit , 
»boc modo: | "e 

» ToU ππολυχώθωνος τοῦτ᾽ üploy "Apetd'Íovos , 
ὃς S&4y&y ἐχ χανδῆς ζωροποτῶν xUAxoS. 

» Non eft autem χανδὴ κύλιξ, poculum ore hiante hauflum , 
»ut fingit vir doctus: fed magnum 6 capax. He(ychius 
» χανδὸν explicat πολύν. Eidem, χανδὸν πιεῖν dicitur ef- 
»íe, bibere ἀθρόως 949 τῷ στόµάτι, uno fpiritu ore toto. & 
CASAUBONUS, -- Eodem modo contra&um epigramma in 
noftro ms. Ep. In opere pleniore, verf. 2. pro ὤρθωσαν, 
quos edidit Cafaubonus , ὄρθωσ αν habebant ed. Ven. ὃς 

af. cum msto 44. quod teneri potuerat. Cafaubono praeie 
verat H. STEPHANUS, qui hoc epigramma in Appendice 
Anthologiae a fe editae pofuit pag. «1o. Quod verf. 3. 
editum erat £e B n, id fatis per fe probabile erat, nec in- 
commode notione Του τέθνήχε vel ἀπέθανε pofitum vide- 
ri poterat; ( conf. lacoBs Animadv. ad Anthol. Vol. I. 
Part. 11. pag. 36.) quamquam aliás non fimplex verbum 
ἄσβη, fed compofitum ἀπέσβη ifta notione nequeam 
reperitur ; de quo confuülendus Valckenarius in Diatr. Eu- 
. ipid. pag. 57. & Ruhnkenius ad Timaei Lexic. Plat. p. 40. 
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Sed quod adiiciebatur in ed. Ven. & Baf. ἔσβν $4" ὠ)ὶρ, 
(ia eft, ὅδε ὁ ἀνὴρ) id hoc incommodi habebat, quod defi-- 
erabatur coniun&tiva particula , quam non omiffurus erat - 
igrammatis auctor. Hlam particulam exprimere voluiffe ' 
videtur CASAUBONUS, fic edens, ἔσβη ὁ J" w'rip, quod | 
valet ἔσβη ὁ dà drip. Αι hoc quidem minus etiam fe- 
rendum: nam quum o'àp valeat ó ἀγὴρ, Graece dici 
non potérat def ὁ δὲ à ἀγήρ: íed nude oportebat ἔσβη 
4" ὦνὴρ, quod quidem verfui non fatisfaciebat, Quare, 
quum non ἔσβη, fed dq 0» habeat vetus nofter codex, 
non dubitandum duxi , quin ἔφθη ó ex ἔφθιτο fuiffet cor- 
ruptum. Nil frequentius poétis, inde a patre poétarum , 
quam ἔφθιτο ponere, pro éqU«pm vel ἐτελότικε, ut in- 
terpretatur Hefychius. 

Ἐρασίζεγνον δέ τινα ὃς, »OGQavus in albo polypos 
»tarum δι Aelano & Athenaeo .eft Erafixenus ; vel, ut 
» habent mssti, Eryfixenus ; de quo recitatur hic Epigram- 
» ma iftud : : 

» Ov βαθὺν οἰνοπότην Ἔρασίζεγον n Jie étezne 
»&xpiToU φανερῶς ᾧχετ ἔχουσα. κύλιζ. | 
» Dalecampiuslegit , T?» βαθὺν οἰνοπότην: δι habet haec: 
» emendatio manifeftam rationem. us tamen omnes libri 
» habent O v βαθὺν, poffumus ex ea lectione hanc fententiam 
» elicere : Eryfixenum , qui non erat flrenuus potator , neque 
» altus vini gurges , rapuit alterum mert poculum. « CASAUBO«- 
NUS, — lard uri nullus, quem fciam, liber habet, Ἔρι- ΄ 
eíZeror mendofe fcriptum in ed. Ven, & Baf. indeque in 
H. Stephani Appene Anthol. p. 570. Ἐρασίξενον, ut edi- 
dit Cafaub. fic habet uterque nofter codex mstus: pari- 
terque Aelianus, & codex Vaticanus Anthologiae, qui 
in CarzziMACH:I Epigrammatis hoc ipfum exhibet, unde 
& in Callimachi edi Erneftina habes p. 304. & in Ana- 
leGis Brunckii, T. Il. p. 471; Pro Ov βαθὺν, quod apud 
Athenaeum tuentur ambo noftri mssti, iam ante Dalccam- 
pium H. STEPHANUS ex conieCtura. T» ν βαθὺν correxe- 
rat: quae vera utique videtur fcriptura effe, quam eam- 
dem tenet Vaticanus Ánthologiae codex. Per fe quidem 
haud improbabilis eft ratio, qua fcripturam Ov βαθὺν de- 
fenfam expofitamque a Cafaubono vidimus: fed, fi ita 
Athenaeus fcripfit, parum commode in famoforum pota- 
torum recenfu hunc Erafixenum pofuit , & fecum ipfe pu- 
gnavit cum ait, notari in hoc Epigrammate hunc homi- 
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nem, ut qui plurimum biberit , id e(t, bibere confueveri, Nifi e 
fortafle ita defendi Deipnofophifta nofter potuerit , ut ob- 
fervemus, de Erafixeno eum non, ut de aliis qui plurimum 
bibere confueverant , dixide évrive δὲ πλεῖστον, vetbo in 
imperfecto tempore pofito; fed πεπώκενα! πλεῖστον, 
in tempore perfe&o, quo fignificaret, femel huic accidiffe 
ut plus , quam ferre po[fet , biberet. Quod (verf. 2.) in ed. 
Gaf. 2. & 5. legitur φανερῶν', operarum erratum eít : Φα” 
| ψερῶς tenent mssti ambo: cum fuperioribus editionibus. 
Sed haud: dubie praeftat participium προποθεῖσα, ad 
quod neceffario refertur adverbium δέ. — Jbid. Pro-dy er" 
& X, av 7 « elegantius fore monuit CORAY , (in Notis msstis) 
fi ὤχετ᾽ ἆλουσα legeretur. | 
ΟΑλκέτας 6 Μακεδὼν. oc quoiy ᾿ΑριδΤος 0 Σαλαμίνιος" καὶ 
Διύτιμος ὁ ᾿Αθηναῖς,  Dalecampii etrorem, qui ambigua 
orationis distinctione deceptus ex Diotimo Ícriprorem fe- 
cerat , δι /Infundibuli cognomen ad ficeram retulerat , no- 
tavit PERIZONIUS ad Aelian. Il. 4:1. De AnzsTO Salami- 

nio coníule Voffium , libro Il. pe Hiftoric. Graec. p. 62. 

ἔπιεν ἐπιχεομόνου οἴνου. Sic ms. 4. & Ep. | .Mox 
dein, προθίρή τα! non eiptTat πρότερον, dedit ms. 4. 
Dixerat de Cleomene Nofter, pag. 427. c. d. Herodotum ve- 
ro vide, lib. VI. cap. 75. ! 

. καὶ "Aaxaios d ó ποιητὴς Φφιλοπότης ἦν. Verbum ἦν. έ 
quo carebant editi, dedit ms. 4. De 2/caco vide fupra, 
pag- 430. "e TE 
|. Ἐέναρχος - — Merptrhs ἐπεχαλεῖτοι Confer Aelian. Var, 
Hiit. Xil. 26. δε ibi Interpp. μνημονεύει ὃ ὰ αὐτοῦ EUQe- 
plor ὁ ἐποποιὸς ἐν Χελιάσι. Lubens tenui ὃ ὁ particu- 
lam, ex Athenaei more ab Editoribus aut iunioribus li- 
brariis infertam: quam ignorat quidem h. |. vetus nofter 
codex. Χιελιεάδιε, pro Xpiuaci , legendum cenfuerat 
.Mtunsius , ad Hellad. cap. 4^5. p. στ. fuffragante KüsTE- 
RO , ad Suidam voc. Εὐφορίφν. " vulgatum b. 1l. merito 
defendit Toupius , Epift. Crit. p. m. 133. 


5 AD CAP. XLIX. 


. Χάρης — — iy ταῖς περὶ ᾽Αλέξανδρον Ἱστορίαις,  »Scribe 
ἐν ταῖς τῶν περὶ ᾽λλέξαγδρον "Irropia:s.« CASAUB. — 
At non opus erat illo τῶν articulo, quem nec hic nec 
alibi agnofcunt Athenaei libri. Vide IlI. 93. c. & 124. c. 
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a Mox, sie πυρὰν vevnpérny dedit vetus cod. 4. quod 
praeter necefhitatem in ὀνημμένην mutarunt iuniores. Ilpfum 
unum verbum omifit Breviator. — lbid. γυμνικὺν ἀγόνα 
καὶ μουσικὺν ἐγκωμίων.  »Poftremam vocem praeter alio- 
»rum confuetudinem adiecit five Chares five Athenaeus. 
» Aelianus fic narrat ex eodem, ἀγῶνα μουσικῆς καὶ {π- 
»41Xéy καὶ ἀθλητῶν διίθυκε.« CASAUBONUS.. — ᾽Αγόνα 

᾿γυμνικόν το καὶ μουσικὺν ait Arrianus, de Exped. Alexan- 

dri, VII. 14 extr. 


4 Ll 


ἐτελεύτησαν verb ToU «Ox ovs. Sufpe&ta nobis fuerat illa 
frigoris apud Indos mentio. Sed fimiliter Plutarchus in Alex. 
(p. 703. e. ed. Franc.) eumdem Craterem au&orem fecutus, 
ait: ἰσχυροῦ 73 µέθη κρύους ἐπιγεγομόνης, Et, media hye-: 
.. mt rem actam effe, docet Arrianus, VIL. 1$. Mox diin- 
b de, inter verba χόας τέσσαρας, ὃς ἐκαλεῖτο δὲ, deerant 
editis verba o&to, quae ex ambobus noftris codicibus 
fupplevimus. | j 
* Típucios δέ Φήσι, Gc. » Narrat Deipnofophiftra ex ΤΙ-- 
» MAEO , ὧς Διογύσιος ὁ τύραννος —— — καὶ ὅτι πρῶτος ἐξέπια 
» EsroxptT»$ ὃς. Meminere huius hiftoriae duo fcriptores 
»alii, Aelianus, [1]. 41. ] δι c Laertius. [IV. 
»8.] Omnes ex Zimaeo fumferunt dubio procul: etfi fo- 
2lus Athenaeus auGorem illum laudat. Eít vero quod im 
»utriusque illorum narratione lectorem moneam ὁδοῦ 
» πἀρεργον. Ait enim Aelianus: Καὶ ἐν Διονύσου δὲ τῇ τῶν 
»Xóov [immo Χοῶν ] ἑορτῇ προὔκειτο ἆθλον τῷ πιόντι« 
» nullà {αθὰ mentione Dionyfii tyranni, apud quem ifta 
»acciderunt. Sed videtur ícripfiffe Aelianus: καὶ ἐν Ajo 
»r»ucíoy δὰ τὴ τῶν Χόων ἑορτῇ : id eft, Eram apud Diony- 
»fium in feflo Choum. Corrupere illius verba qui purabant 
»'Athenis hoc fa&um; quod fícirent, eo nomine feftum 
» Baccho facrum in ea ur'-? celebrari. Diogenis autem 
» Laértii verba funt libro quarto: Καὶ χρυσῷ στεφάνῳ.τι- 
 µηθέντα ám? ἄθλφ πολυποσίας, τοῖς κατασχοῦσι παρὰ 
. »Avyucío, ἑξιόντα Φεῖνὰι πρὸς τὸν ἱδρυμένον Ἑρμῆν. Non 
» video quid fibi illa velint, τοῖς κατασχοῦσι. ^ Ex ipfo 
» argumento hiftoriae lego , Τοῖς χούσι : [1mmo , τοῖς Χου- 
» ci:] feflo Choum. Quod autem dicitur. Xenocrates, disce» 
» dens e convivio , coronam. ibi acceptam. Diis confecri[fe : nat-- 
»rat fimile fadum legatorum Romanorum apud Ptole- 
»maeum Aegypti regem luftinus, libro XVII Miff a fe- 
b nau in Aegyptum legati, cum ingentia ftbi a- Ptolemaeo Τε 
"dnimady. Vol. V. Ff 
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δε miffa munera. fpreviffent , interictlis diebus ad coenam in- 
» vitatis aureae coronae miffae: funt: quas illi. honoris cauffa ' 
» receptas , poflera die (latuis regis impofuerunt,. Moris autem 
»fuit veteribus, habere pro foribus aedium fuarum ali- 
»cuius numinis fimulacrum; utplurimum Mercuri : quem 
»pofitum fuiffe ait Athenaeus ἐπὶ τῆς αὖλης, id eft, in 
»primo domus aditu fub dio. — Aelianus fimpliciter, apo τῶν 
» Spar. « CASAUBONUS. —— τῇ τῶν X6 ov éoprs etiam in 
contextu penacutà voce fcribitur in ed, Baf. & Caf. pro 
quo proríus vitiofe Xóz» fcribebatur in ed. Ven, Rede 
vero Xoov ultimà circumflexà fcriptum dedit ms. Ep. 
Pariter, paulo inferius, τὴν δὲ τῶν Χόων fcribebatur in 
omnibus editionibus , ubl iterum Χοῶν correximus. 

Τὴν δὲ τῶν Xoov &oprhv τὴν ᾿Αθήνησιν ἀπιτελουμένην (perpe- c 
ram ἐπιτελουμένων ed. Ven. & Baf.) Φανύδημός ques Δημο . 
φῶντα τὸν βασιλέα, βουλόμειον ὑποδέζασθαι παραγενόµενον 
τὸν Ορέστην ᾿Αθήναζα. πρὶς δὲ Τὰ ἱερὰ ον Νέλων αὐτὸν προσιέ- 
γαι» 6&c. » Manifeftum eft anacoluthum, cum de folennita- 
» tis Choum inflitutione fcribit , apos δὲ τὰ ἱερὰ οὗ θέλων αὐ- 
» τὰ [immo αὐτὸν habent libri omnes ; nec aliter hic fcri- 
bere Animadverfor voluerat] »érpozióra:: nam erat di- 
» cendum οὐ SéAorra, , ut fuperioribus congrueret. Sic au- 
» tem Homerus faepe: fic optimi quique auGtores. « Ca- 
SAUBONUS, — Atqui, fi vel maxime οὐ Φέλοντα fcripfif- 
fet Athenaeus, non idcirco fermonis conflruClioni ratio 
conttaret , fed fufpenfa ac defeCla foret oratio. Nam ver- 
bum defideratur ad τὸν βασιλέα pertinens, a quo regan- 
tur accufativi τὴν éepriv τὴν ᾿Αθήνησιν ἐπιτελουμένην: vere 
bum, inquam, quo declaretur regem hunc primum in5£i- 
tuisse lam folennitatem, Pulcre id olim ipfe CAsAvBO- 
NUS intellexerat : qui propria manu in ora libri olim fui 
hoc loco monuit » verbum δμῖζαι aut aliquod tale deef- 
»fe.«  Poteras & ἀναδείζαι aut quodcumque aliud ia 
eamdem fententiam conieCtare: fed, quod certum effer, 
: nullum nobis occurrebat : fufpicari etiam licuerat, plura 
nonnulla verba intercidiffe. Sed, quod fi tale aliquod νετ. 
bum hic pofuerat.au&or : tum in progreffu narrationis 
( quod frequentiffime ab eo fa&um videmus) nullo incom- 
modo ab oratione infinita, interpofito puncto, ac veluti 
novo initio capto, ad orationem re&Cam progredi po- 
tuit : ita quidem ut in illa dein ditione, οὗ 3éAer, nulla 
ὠνακολουθία infit.. Eodem in errore cum editis hoc loco 
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€ verfatur codex 4. Breviator vero diveríam conftruGio- 
nis formam fuo more adhibens, fic fcripfit: Ὅτι Δηµο- 
φῶν ὁ Éecteys βουλόµενος ὑποδέξασθαι Ορέστην - — — ἐχέ» 
λενσο συγκλεισθηναι τὰ ἱερὰ, GC. qua in oratione. recle 
congruunt omnia. Quem nos in proximis verbis fecuti, 
delevimus τε particulam , cum vulgo τά τα ἱερὰ legeretur. 
Potuérat tamen illa fortaffe teneri, ita ut. συγκλεισθήναέ 
T7& το ἱερὰ idem valere intelligeretur .ac fi dixiffet. συγ- 
Χλεισθηναί Τα τὰ, ἑερά: cuiusmodi, traiectionem illius par- 
ticulae in optimis fcriptoribus & in probatiífimis libris 
haud ipfrequenter obfervaffe mihi videor. Quem in fupe« 
riori oratione noravimus defeQum, eum ita fupplendum 
PuRsANUS ceníuerat, ut in ipfo narrationis initio, pro 
Tày» δὲ τῶν Xooy ἑορτὴν, legeretur Κατὰ δὲ τὴν τῶν 
&c. Ad rem quod fpe&at , conferenda cum hoc Athenaei 
loco funt quae leguptur apud veterem Ariftophanis Inter- 
pretem , ad Equit. vs. 95. δι ad Achara. vs. 960. ubi qui- 
dem , quod de Demophonte. Athenaeus narrat, id Pandioni 
regi Athenarum adícribitur. | x 
του πὀτου παυσαμένοὺς,. Haud dubie re&ius hoc 

hobis vifum erat, quod cum ed. Ven, ὃς Baf. tuetur cos 
dex.4. quam πανδαµένου, quod tacite hic pofuit 
Cafaubonus, confeütientem quidem habens Epitomam. 
Mox, ἐστεφάνωντο reGius idem cod. 4. quam ἐστο- 
Φανουντον quod erat editum. ἑστεφανώσαντο habet cod, 
d Ep. Deinde vero ὁμωροφίους ex Epit. recipiendum putavi, 
quod fignificat contubernales , qui, fub codem telo vivunt, Vis 
de Hefychium in voc. & Polluc. VI. 15$, Quod editi hic 
confentente πῃ9. 4. habebant, ὁμοῤῥόφους, id Dale- - 
campius latine reddiderat, quoniam und cum Orefle vinum 
haufiffent : re&e, nam fi geminatà p literá fcribitur id ne- 
men , fuerit a verbo ῥοφειν derivandum. At, (πε dicam, 
nusquam alibi occurrere id. vocabulum ) verum fi quae- 
ris, non biberant. illi cun. Orefle ,, fed confulto iuffezat rex , 
ut e fuo quisque congio feparatim biberet, nec ulla ha- 
Genus aliis cum Orefte communio effet: quare ill! voca- 
bulo iflà notione non erat hic locus. Sed ὁμοράφρυς 
fimplici p literà, eadem notione ac ὁμωροφίους, dici fcri- 
bique potuerat. Sic quidem apud Hefychium .pariter ha- 
bes Ὁμόροφος, σύνοικος: nifi ibi ὁμορόφιος fcriptum ορος» - 

tuit, ut apud Suidam, & apud Polluc. Ill. όι. 
τῇ ἱερείᾳ-- — pis τὸ ἐν Murus τέµενο». . rp [id ve- 
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» ro latine Paíudes fonat] loci nomen foit Athenis, ubi d 
»in henorem Bacchi Lenaea agitabant, ut libro fexto di- 
δισ, cap. xv. [ad VI. 353. d. Animadv. T. ΠΠ. pag. 
498. ] » Sacra etíam ibi fiebent a mulieribus xiv. Bacchi 
» facérdotibus: quas vocabant γεραράς, Hefychius: Tege- 
» pai* iépttat κοιγῶς, ἰδίως δὲ αἱ T9 Διονύσφ τῷ b» Λίμναις 
» τὰ Ἱερὰ ἐπιγελοῦσαι, T9 ἀριθμῷφ d'exaríecupm. Interpres, 
*qui in hac hiftoria vertit ifta, πρὸς τὸ ἐν Λίμναιέ τέµο» 
* yos , in eo nemore quod lacus ambit, pluribus caftigandus non 
»eft.« Haec CASAUBONUS; ad cuius animadverfionem 
nonnihil ( nec tamen illud πας cuiusdam momenti ) 
de Lenaeis monuit Pur MrRIUS, Exercitat. pag. 81 Í Sed 
confuluiffe neminem poenitebit quae ad Hefychii T. I. p. 
999. ]. 10. monuit RUHNKENIUS, in AuGario, quod po- 
fteriori Tomo Hefychii Albertini ia. fine adie&um eft, 
' Εὐβουλίδης ὁ Φιαλεχτικὸς ἐν δράµατι Κωμαστα». Eve 
BULIDEM Dialtlicnm (cuius fcripta adverjus Ariftotelem 
inemoravit Nofter lib. VIII p. 354. c. & Diogenes Laert. 
lI: 109.) fabulas etiam docuiffe, a nemine alio (quod 
fciam ) praeter Athenaeum obfervatum eft. Cuius duo 
veríus quum hic recitentur in hunc modum: 
ZopieTide , χάχιστε, καὶ Χοῶν δέν 
τῶν µισθοδώρων, οὖν ἀδείηνων ἓν τρυφ7. 9 

quid fit iftud, οὐκ ἀδείσνων ἐν τρυφῇ, exputare non 
tui. Nil mutat codex 4. Totum teftimonium omifit Bre- 
viator: nec Cafaubonus unum verbum adnotavit. DALE- 
CXMPÍUS verterat, 6 coenam interea. Ἰαμίαπέ non. paras: 

ae Latina fuo more Graece reddens PuRsANUS, fic fcri- 


pát: οὐδὲ δειπνῶν ἐντροφᾷς. 
AD CAP. Ἱ. 


Διονυσίου - — του ἐπικληθέντος Μοταθημένου, » Interpres: 
n Heracleotis Dionyfit , quem. Transpofitorem cognominabant : 
»pro, Hrackotae Dionyfa , qui appellatus eft. Metatheme- 
vnus ; hoc efl, immutatis, Fuit enim repens huius moro- 
 »fophi mwtatio, & a virture ad vitia inclinatio. Fufe 
»Diopenes Laértius. [ VII. 166. ubi vide Menag. Conf. 
Athenaeum noftrum, VII. 381. d. e. ] » Refert auGor, 
»hunc Dionyfium , cum in fumma fencBute die feffo oblata ef- 
» fet ill; meretrix , alicui fodalium (fic commode hic reddi- 
*tur vocab. οἰκέται] eam tradidiffe , ac dixiffe , QU Φδύκεμαι 


N 





Αι Οδ. ο ΙΝ ΜΙΝ. Χ, 6ΑΡ. 11, 453 


Φτανύσαι" λαβέτω d$ καὶ ἄλλο. Non animadverterunt 
»interpretes, ineffe bic elegantem parodiam Homerici ver- 
» fus, ὌὈδυσσ.φ. [ 152.] ubi Leodes fruftra conatus ar-. 
»cum Ulyflis tendere, "OQ φίλος, ait, ey μὲν ἐγὼ τανύω" 
nAeféro δὲ καὶ ἄλλος.ις CASAUBONUS. MEC 

f ps τὰς δηµοσίᾶς sichti παιδίσκας. »Non funt δκμό» 
» gie παιδίσκαν , plebeiae ancillae: fed infelices puellae pu- 
» blicac libidinis vif&mae : neque παιδισκῶον ree et 

"nunt ancillarum aedes. Sic appellat iupanar aut pergulam 
»in qua proftabant apud lenonem, «quae corpore mere» 
o bant. « CASAUB. ο 

a ᾿Ανάχαρσις ὁ Σκύθης — - - às ὄντος τέλους τούτον καὶ 
que év TQ "r9 οίκας, ὥσπερ καὶ. TUE, όν TQ τρέχευ, 
» Confentiunt omnes codices in ifta fcriptura. Atqui fen- 
»tentia eft imperfeCta, nifi aliquid adiicias, ut vidit eru 
» ditiffimus Dalecampius. Puto tamen non aliter fcripfiffe 
» Athenaeum: nam & facile eft, quod defidératur, imn. 
»teligere; δε, ut dixi, fic omnes libri veteres. Deeft au» 
etem tale quid, τὸ πρῶτον διαδραμεῖν τὸ στάδιο, Ut in 
» curfus ctrtamine praemium refert is qui primus ad. metam per- 
» wnit: fc, cum poculis certamen βίο, vi&orem ree 
» nunciari voluit Anarcharfis eum qui primus fieret ebrius: 
»non eum qui plurimo vino cutem intenderet ; quod ta- . 
» men vulgo apud Graecos habebatur τέλος víxss. « CA- 
SAUBONUS. — Et nofter codex uterque vulgatam perti- 
sea tuetur; quam tamen fatis fanam efle aegre mihi 

uadeo. | 
In hiftoriola de Zacyde ὃτ Timone, cum ait auGor έπα- 

φολάσαντος αὐτῷ τοῦ ποτοῦ, vesbum ὀπιποαλάζειν idem ας 
«σλεονάζειν valet, Duorum Homericorum verfaum., prior ef 
ex lliad. X'. 393. pofteriorem habes Iliad. ὁ. 127. & q. 
151. Quod ης. Φροπεάντος του Tipos, ad id 
ex ms. 4. nihil adnotatum: fed certiffimà conie&urà iam 
Correxeram προαπιόντος, quum hoc ipfum in' ms, 
Ep. perípicue fic fcriptum deprehendi. 


AD CAP. LL 


b De Mycribo, Aegypti rege, vide Hznopor. If. 119. 
Pro eo quod edidimus ὅ 7 1 ὀλεγοχρ. non male δ εὅ πι ede- 
batur, íed contra veterum librorum fidem. ὅτι dedit ms. . 
4. es habet qodex Ep. Mox, pro rti, quod ha- 

4 





/ 
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ο bet uterque codex ms. cum editis, commodius utique vi- b 
' deri debet πλανώμενον, quod legitur apud Herodotum; 
nec tamen fortafle fpernendum iftud : quod proprie va- 
let habitans, vel habitatum conceffit. De vocab. Μβητήρια 
nonnihil dictum eft ad p. 425. e. Conífulendi porro Val- 
ckenar. .& W'effeling. ad Herodot. |. ο. 

Καὶ "Άμασι δὲ, τὸν xal αὐτὸν Αἰγυπτίων βασιλέα. 
Sic commode ms. 44. id eft, qui & ipfe ( pariter atque My- 
cerinus ) rex fuerat: Aegypiiorum. Quam loquendi formam 
qui parum perceperant, ex ear ó y αὐτῶν Al-yvrTíer fe- 
cerunt. In Epit. breviu$, τῶν Αἰγυπτίων βασ. pro quo 
5» Αἰγυπτίων Bac. malebam, 

/— Σκόπαν enc τὸν Κρέοντος μὲν vi», Σκόπα δὲ τοῦ C 
(Φαλαιοῦ VideUf. »Pro Σκότταν & Σνόττα legendum effe 
» Σχόπαν & Ῥχόπα pridem a doClis ob(ervatum eft. Sco- 
v padat in. Theffalia diu floruerunt, ut inter alios docet 
ui Theocritus, ldyllio XVII. [immo XVI. 36.] In mem- 
» branis tamen Σχόττας: in Excerptis Κόττας. « CASAU- 
BONUS. — Eodem errore noftri libri tenentur: de quo 
corrigendo primus monuerat Pau. LEoPARDuS, Emen- 
«αι. lib. III. cáp. 14. ( in Gruteri Thefauro Crit. T. III. 
pag. 14 fq.) Vide Theocriti Interpretes ad |. c. δι Peri- 
zonium ad Aeliani Var. Hift. XIl. ιτ. Vetufltior vel maior 
Scopas, qui hic nominatur, dives ille avarus eft, cum 
aliis, tum Ciceroni. memoratüs pe Orat. II. 86. 

᾽Αντίοχον, qici, 7» βασιλέα Gc. zntiochus primus vi- 
detur defignari, is qui Soter cognominatus efl, — J&d. 
Αριστος xal θεµίσωγ. Perperam ᾽Αρισταῖος καὶ θὲµί- d 
στων olim apud Aelianum Il. 41. legebatur. De TAemifosc 
confer Noftrum lib. Vll. pag. 289 fq. 


AD CAP. LIL 


Πολυπότης δὲ ἦν καὶ "Arroyos ὁ βασιλεὺς, 6 κληθεὶς 
Ἐπιφανής. » Quare petulantiam & lafciviam Antiochi re- 
»gis furiofi, defcriptám ubertim libro quinto, hic iterum 
»totidem verbis commemorandam auctor cen(uerit, ipfe 
» viderit. At nos, fi quid ibi adnotavimus, hoc loco non 
»repetemus. « CASAURONUS. — . Vide lib. V. cap. 21. ὃς 
fegg- noftrae editionis, | 
, έλεγε, τίνι n τύχη δίδωσε, λαβέτω. »Scribas none 

»male, ᾧ Ti à τύχα did. Tamen etiam Excerpta, Τήι à 


p». 419. IN LIB. X. CAP. LIIL- "46g 
τύχη δίδωσι; λαβέτω. « CASAUBONUS. — In noftro et- 


: iam ms. Ep. 7ív) à τύχη fcribitur, ut in' opere pleniore: 


poft δίδωσι autem non eft interrogandi fignum; nec id 
magnopere defiderari videtur: fed Tí»; intelligi debet eà- 
dem notione, ac ᾧ τῶι, pofitum. Pro λέγεν, quod edi- 
tum erat, rede $£As* e dedere ambo mssti ; quemad- 
modum & ἐξέχει ir imperfeCta pofitum eft... Ab oratione 
obliqua & infinita, πολλὰ ἀγαλίσκειν, auctor pro more 
fuo mox ad orationem reCtam & finitam transiit. — Mox, 
bene Graecum erat éAovTo, quod habébant editi: fed 


féxovs«To dedere veteres libri noftri, lidem, deinde , $x é- 


* 


b 


λέευσεν: non ἀκέλευεν. | 

Πολύβιος d" ἐν TW $XT» xal sixogT? τῶν Ἱστοριῶν. Vide 
Polybium lib. XXVI. cap. 1ο. noftrae edit. & Athenaeum 
lb. V. pap. 195. d. usque pag. 194. b. κεραµίου tengt 
vetus cod. «4. cum edd. 


AD CAP. LIII. 


Ἐν δὲ τῇ πρώτη καὶ Τριακοστή. Sic idem cod. 4. Ex Athe- 
naeo haec inferta dedimus olim im Po/ybi Reliquis {δή 
XXXI. cap. 3 fqq. : 

κινναμωμίνφ. Sic fcriptam vocem h.]. ut pag. 195. 
d. dedit codex ms. uterque. — Dein , καὶ κρινίνῳ. omifit Ep. 


xal κλιρίνῳ ( fic) fcribitur in cod. ^4. quae ícriptura ex 


€ 


duabus vel tribus, κριίνω, λιρίνῳ, & ipiro imperite con- 
tracta videtur. Confer fuperiorem locum, modo citatum, 

μετὰ πολυτελεστάτης κατασκευΠ:. Etiam hoc am- 
bo noftri dedere codices: & magis hoc placet quam δια- 
exeune, quod erat lib. V. pag. 196. d. — Mox , ex eisdem 
codicibus recepi éyívsTo, in imperfeo: quemadmo- 
dum etiam fuperiori loco legitur. Rurfus, iidem libri re- 
Ge hic, ut fupra, ἐφιστάμενος, non ὑφιστάμενος, Dein, 


περιει τὸν πότον ms. 4. cum edd. ficut V. 196.e. Ut 


vero h:l τὸν τόπον habet ms. Ep. fic & (aepe aliàs ea- 
dem vocabula inter fe permutata a libtariis deprehendun-- 


dtur. Dezigue, ad vulgatum προσκαλουμένης nihil quidem 


ex ms..4. adnotatum: fed perfpicuum erat , vr poxa Aov- 
pévns fcriptum oportuiffe, ut pag. 196.f. Et fic h. ]. de- 
dit ms. Epir. | 
Αντίοχος ἐν Mnd ela (reCtius M » P Íí «, ms, Ep.) πρὸς Αρσό- 
xum aroxspiaas. Antiochus hic eft, SM oEtumen fuit 
4 


9 
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vut monuit PERIZONIUS ad Aelian. Il. «1. Confer quae de, 
eodem fupra memoravit Nofter, lib. V. pag. 210. d. δε 
ibi confule notata, Sicut autem hic Athenaeus ait, cum 
Mdrface, Parthorum: rege, bellum gef&ffe hunc Antiochum , 
-fic & Aclianus |. c. At Phraatem , pro Zrface, ( ut monuit 
. ad Aelianum ΡΕΒΙΖΟΝΙΟΦ) nominavit luftinus XXXVII, 
10. cum quo Appianus confentit, in Rebus Syriacis cap. 
68. Quae ad fpeciem diveríae narrationes quo paGo in- 
ter fe amice conciliari poffint , idem Perizonius 1. c. docuit. 


AD CAP. LIV. 


Αντίοχος δὲ à Μέγας ἐπικαλούμενος Gc. Videfis quae e 
olim notavimus ad Keliquias libr! XX. Hifloriarum Porr- 
E11, Cap. 8. Inillis verbis , ἐφιλοτιμήσατο γήμαι αὐτὴν, ἔ 
pronomen αὐτὴν , quod. deerat editis, adiectum dedit uter- 
que nofter codex Athenaei mstus: quare & in Polybii 
editione reliquae narrationi fuerit inferendum. 

Ἐν δὲ τῇ δευτέρα 6 αὐτὸν Πολύβιος ἱστορε. Pronomen 
«αὔτὸς, quod ignorabant editi, recepimus ex ms, 4. Vide 
PorrsBiUM, lb ]l.cap.4. Mox, pro.ro* Ἰλλυριῶν a 
βασιλέα, quod erat editum, τὸν Ἰλλυριῶν βασιλέα ex 
,gonieCt. correxi: licet enim ad editam fcripturam nulla ex 
Ans. 4. diflenfio adnotata fit, tamen aut fic fcripfiffe Athe- 
.naeum mihi perfuafi, aut τὸν τῶν Ἰλλυριῶν βασ. Sed (a- 
.tis erat τὸν Ἰλλ. βασ. Αά eamdem normam Breviator, | 
.9miffà Polybii auctoris mentione, "Agper à Ἰλλυριῶν βα- 
εσιλεὺς Ícripfit. CASAUBONI ad hunc locum eft Animad- 
verfio haec: »Inter vino deditos, de quibus ex veteri 
» hiftorià verba faciunt do&i convivae, duo funt J/lyrici 
.»reges. ,4gron hotum prior: quem referunt , ex Polybio, 
-»infigni clade affeciffe Τοὺς µέόγα φβονοῦντας Αἰτωλούε. Ex 
.» msstis funt illa per nos adiecta, τοὺς μέγα φροοῦντας. 

"ο Aetoli ferox populus fuerunt, & invictos fefe appellare 
.» foliti, ut teftimoniis Livii δι Iuftini cognofcimus. Prae- 
.»terea apud Polybium, unde mutuatur. Athenaeus, fic 
» eft, περιχαρὴς γενόμενος ἐπὶ τῷ δοκεῖν Αἰτωλοὺςν τοὺς 
«» µέγιστον ἔχοντας τὸ Φρόνηµα , ρενικήκέναι.« -- Eadem 
verba nofter etiam vetus codex 4. agnofcit: fed ἱὰ pro- 
xime praecedentibus , quae fic in editis legebantur, ἠσθέγ- 
πα μέγα ἐπὶ τῷ νενικηκόναε, Vocem µέγα idem codex, 
fons reliquorum , ignorat; quare huius αμάοτίιαις eam 








P4 — INLIB. X ΟΑΡ. ΗΙΥ, - 47 


a delevimus, Breviter in Epir. fcribiur, 6 τοὺς Αἰτολοὺς 
grins, | | | | 
ἐν δὲ τὸ iv& TW καὶ εἰκοστῇ (fic ms. A. non εἰχοὸ 
στῇ ἐνάτη) ὁ αὐτὺς Γενθίωγά quei &c. »De altero rege 
» fcribitur, à «voe Γανθίωνά φησι Toy ov Ἰλλυριῶν βασι- 
5 Aén, , διὰ ΤΗΝ πολνποσίαν πολλὰ ποιεν AGENyT κατὰ τὸν 
» βίον. Hic eft Gentius rex , de quo capite nono. [ini Anim- 
»adv. ad X. 454. b. ] Etiam Athenaeus lib. XIV. [ p. 614. 
5. ] Τόντιον vocat, non. Genthionem : quidam Graecorum 
»Τόνθων : [ic Polybius alibi paffim; item Appianus, in 
Rebus Macedon. cap. 16. noftrae edit. & in lllyricis cap. 
5ο. ] & ita fortaffe hic fuerat fcribendum. Vulgo tamen, 
"»etiam in membranis , Τονθίωνα, « CASAUBONUS. — Huius 
regis mentionem prorfus praetermifit Epitomator. Vetus 
codex «4. in mendo cubat cum ed. Ven, & Baf. Nos tenen- 
"dam putavimus ícripturam Γενθίωνα, a Cafaubono fic 
quoad. primam faltem literam emendatius editam. Vide Ρο: 
lybium noftrum , lib, XXIX. cap. s. & quae cum ad hunc, 
tum ad Appianum notavimus. 
b Kel) Δημήτριου δέ φησι — - πολυπύτην ὅντα, Confer 
" quae notavimus ad Polyb. XXXIII. 14, 1. Perperam o- 
Ἀνπύτον Ícribebatur in ed. Ca, Re&e πολυπότην ed. Ven. 
& Baí. cum ms. Ep.. ao^vzro1wr fuo more ms. A. 
Ὀροφέρνην τε ὅνο. » Qui ὈΟροφέρης hic dicitur , in codi- 
»ce Excerptorum eft Ὀλοφέρης , ut in Ápocryphá hifto- 
»rià. In Aeliano ᾿Οῤῥοθέρης, non rede. Dicitur autem hic 
» fatrapa in. Cappadoctam , quae fuit illius provincia, εἶσα- 
» yarytir τὴν "Ia xy καὶ τοχνιτικὴν ἀσωτίαν. Dalecam-- 
» pius fcripfit Ἰακχικήν. [ Nempe fic interpretatus ille erat : 
Jácchi myf[licos. turbulentosque. cantus Mie , 6 artificum. 
Bacchicorum infolentiam.] »]ὰ enim non fine ratione vi- 
» debatur fequenti voci melius convenire. Libri chirogra- 
» phi omnes τὴν Ἰωκήν: & nota eft molliies lonum vel ex 
» binis poetis; ut, Motus doceri gaudet lonicos Matura vir- 
»go. Nihil ergo mutandum.« CASAUBONUS. — Breviator 
brevitati ftudens nil aliud habet, nifi, Καὶ Ὀλοφέρνης ( & 
inter lineas 'Opoépyns ) δὲ, ὁ Καππαδοκίας βασιλεὺς, τοιοῦ- 
τος liv. Sed ms. 4. cum reliqua habet ficut editi, tum vo- 
cem 'Ia xà», quam merito defendit re&eque interpreta- 
tus Cafaubonus eft, Quare in noftra Polybii verfione La. 
tina, lib. XXXIl. cap. 20, 9. pro bacchicam , quod ibi - 
pofuimus, Jonicam repofitum velim. De Jonum mollitie 
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δε luxurià fufe agit Athenaeus lib. XII. pag. $25 extr. ὃς 
feqq. Etiam lib. XIV. pag. 629. e. faltationem . quamdam 
Jonicam commemorat , quam ππαροίψιον efle ait. 


AD CAP. L V. 


. Διόπερ ὁ Φειότατος Πλάτων ὥς. PLATONEM vide, Le- 
gum lib. Il. pag. 86. Opp. T. VIII. edit. Bip. & deinde pag. 
99. Quod apud Athenaeum in vetuflis libris fcribitur , 7s- ς 
λετὴν ἅμα καὶ cra id ela v: id per fe fpeciem habebat 
nonnullam, hac notione, ut convivia & compotationes 
quafi quamdam ;nflitutionem δι difciplinam diceret philofo- 
phus feniorum ; qua nimirum corrigantur & molliantur mo- 
rofi illorum inescue mores. Sed verum eít, quod ex 
Platonicis libris Athenaeo editor Bafileenfis reftituit παι-- 
διάγ. Sic rurfus apud eumdem Platonem, pag. 98. Ov- 
.XoUy €i γε εἴη τοιαὔτη μὰν μέθη, τοιαύτνη δὲ παιδιὰ c. 


AD CAP. LVL 


Φάλαιχος — -Ὑγυναϊκά TIO, ἀναγράφε πολυσότιν. d 
.Sic, pro. πολυχότην corrigendum monuit CASAUB. Ει Ώς 
recte fcribitur in ms. Ερ. Ibid. KA € à ὄγομα. Eadem haec 
videtur effe cum illà KA € (6, quam ut ὀψοφώγον notatam 
fupra vidimus, VIII. 345..a. b. | 

PHALAECI Epigramma in AnaleGis (uis pofuit BRUNCK, 
T. II. pag. $25. adoptatis emendationibus a ΤΟῦΡΙΟ pro» 
pofitis, in Curis Noviff. pag. 234 ΐᾳ.. Verf. 1. Pro Χρυ- 
σωτὺν, probabiliter Κροσσωτὸν (id eft, fimbriatam, 
cirratam) corrigebat TouP: cuius vocabuli ufum multis 
exemplis illuftravit IACOBS , in Animadv. ad Anthol. T. I. 
P.n.pag.agt.  Fef.a.Pro τῷδε Δυονύσφ, Όλδαυ- 
BONUS τόνδα Διογύσσῳ fcribi iufht. Prius τοεβς: & 
fic etiam mssti noftri. In alterà voce, cur geminatam fi- 
bilantem literam vellet, nulla cauffa erat; quum »v fylla- 
ba in Διόνυσος etiam alioqui longa fit. Igitur adoptata 
priori emendatione, pofleriori repudiatá, verfum illum 
fic fcripfit Brunck cum Toupio: 

τόνδε Διονύσῳ ὃ ὥρον ἔδωκε Κλεό. 
Ubi fcire velim quo pa&o iuftam ineffe verfui menfuram 
cenífuerint do&iflimi duumviri ; quove pa&o duae fyl- 
Jabae «v pedem efficere fpondeum poffint, qui eo loci 
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requiritut. Cui incommodo medetur (criptura A: er c o, 
quam nobis praeivit optimus codex Epit. 

e }ε.4- οὐδ' ἅμα πω. »Cum ait poé&ta: 

, P» dea δὲ πῖνειν 
'» oUTI$ oi ἀνθρώπων ἤρισεν:, οὐδ djs πω: 

" » videtur effe fenfus, neque fingulos , neque plures und aufos 
» effe in πολυποσίας certamen cum Cleone defcendere.« CASAU- 
BONUS. — ToUuPius οὐδαμά πω omnino fcribendum cen- 
fuit; quem Zrunckius fecutus eft. Quidni-faltem οὐδαμᾶ 
πω ? cum οὐδαμὰ acute fcriptum nusquam reperiatur , ov- 
Φαμα vero paffim; valens nequaquam , perinde ac οὐδαμῶς. 
At quum fcripruram οὐδ ἅμα o cum editis rueatut 
uterque nofter codex mstus, tenendam eam duxi: non 
quidem eamdem vim , quam Cafaubonus , illi tribuens; fed 
idem valere o/J" 242 atque οὐδαμᾶ ftatuens , atque ipfum 
etiam οὐδαμᾶ ex οὐδ᾽ ἅμα Ortum conie&ans. 
^ Ovx. ἀχαρίστως. Confer quae notavimus ad VII. 188. a. 
"Animadv. T. IV. p. 139. Ibid. qpreróra ror ὅρχον ὀμνύου. 
σαν, » Iusiarandum lud φρικτότατον, quod apud XENAn- 
"»cHUM iurat multibiba quaedam anicula, expofuimus 
» libro lll. cap. xxxiv.« CASAUBONUS. — Vide Anim- 
adv. ad ΠΠ]. 123. c. Confer paulo inferius, pag. 441. e. 

Παρὰ Ῥωμαίοις δὲ, cvs Φήσι Πολύβιος ἐν τῇ ἕκτη, Gc. 
'Nide Pozr ziv M noftrum, lib. VI. cap. 2. {ε61. 4-8. & ibi 
notata. »Romanas matronas vino abftinuiffe olim, vul- 
» go notum eft. Fa autem de re fcribit Athenaeus ex Po- 

» lybii fra hiftoria :' Παρὰ Ῥωμαίοις d'reiparas Ὕυαιξὶ πί- 

» ΨΙΥ οἱγον. τὸν δὲ καλθύμενον πάσσον πίνουσι. Ex quibus 
» verbis intelligimus , non prorfus abflemias fuiíle Roma- 
»norum mulieres : non enim ab omni vino abftinebant , 
»íed tantum a temeto: quam vocem in antiqua Romuli 
»lege ea de re lata pofitam fuiffe coniicimus ex A. Gel- 
»lii lib. X. cap. 24. Paffum inter vinorum dulcium genera 
»cenferi, dubitare non poffumus ; cum au&orem habea- 
» mus Plinium, libro XIV. cap. 9. Varro, Ρε Vita Populi 
» Romani, libro primo: Paffum nominabant , fi in vindemia 
»uvam diutius cofam legerent , eamque pafft e[Jent. in fole ad- 
»uri Quare etiam Ulpianus lurisconfultus in Lege πο” 
»na Digeít. pe Tritico, vino, vel oleo legato, vini ap- 

 » pellatione & pe[fum poffe intelligi docet diferte. Unde 
» fieret paffum ita explicat Deipnofophifta : [five ipfe, ut 
ποδὶς videbatur, Pozysivs:] »Tevre δὲ ποιεῖται μὸν ix 
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» cic ὠφταφίδος, xa) ἔστι παρα πλήσιος ermüptres τῷ A i- 
»γοσθενεῖ τῷ γλυκε, καὶ τῷ Kprrixg. Scribe, τῷ Ai- 
»γοσθεναίῳ γλνκε, Gloffaium: Paffum, eraquAiTus. 
»Lege σταφιδίτης, vel σταφίτηε. | Ait amplius de matro- 
» nis Romanis : οὐδ᾽ ἔχει οἴνου κυρία» ἡ γυνή, Libri ve- f 
»teres δι Suidas, κυρφίαν: recte, pro ἐζουσίαν , potefla- 
» tem 6) liberam adminiflrationem, Claves cellae vinariae noa 
» habebant matresfamiliarum. Nota hiftoria eius matronae, 
» quae, ut refert Plinius ex Fabio Pi&ore, quod loculos in 
» quibus erant.claves vinariae cellae refignaviffet , a. fuis inediá 
» eff mori coatía. Addit: τὸ πράγμα», kày "ysbamras µόνον, 
οὐ προσδεῖ διαβολής, Id eft: { qua foemina vel. guflaverit 
» vinum, nulla opus criminatione : quippe cum ipfum crimen 
»inter ofculandum fe prodat.« CASAUBONUS. — Nomeg 
Αἰγοσθενεῖ omifit Epitomator, fic fcribens: έστι δὸ va- 
paor^üoios τῷ Κρητικῷ τιόμενος τῷ γλυκεῖ. In Ai y oes 
9 $i τῷ γλυκά cum editis confentit ms. 4. quod vitiofuat 
iudicavi cum Cafaubono ; nec tamen cum eo in Λέγοσθε- 
»e(o mutandum cenfui, fed in AiyocÓsriT», ob eas 
rationes quas in Notis ad Polybium expofui. Nam δι pa 
rum legitune ab Αἰγόσθενα formatur gentile Αἰγοσθένειος : 
&, pns Αἰγοσθενίτης uí(um effe Polybium, diferte do- 
cet Stephanus Byzant. Deinde κψρείαν habet quidem 
. ms. Ep. fed xv píav cum editis tuetur.ms. 4. quae legi- 
tima forma eft, ut in Notis ad Polybium docuimus. 

φησὶ τὰς ἐν Ἰταλίᾳ ur. Sic ambo mssti, recte. a 
Mox, cum τὸν Κροτωνιάτιν penacute fcriptum dagent edi- 
cti, circumtflexo accentu notavi penultimam. — Jd, ὃν καὶ Ὦ 
ἐχέλευσεν Gc. »In iftis, ὃν ἐκέλευσεν αὐτὸν παρελθόντα ci- 
»€o σκοπεῖν τὸν σίθον, libri habent ὃν καὶ ἐκέλευσε παρελθ. 
» Sed retinendum eft τὸ αὐτὸν, pofità fubdistin&ione ροᾶ 
 ἀχέλευσε, cum iuffit , ut ipfe ingrederetur. «. CASAUBONUS. 
— Libri, quos dicit, funt codices Epitomae; quod e no- 
flro ms. Ep; intellexi , e quo lubens illam καὶ particulam 
adoptavi: αὐγὸν vero, (id eft, ipfum, ) quod cum edi- 
tis codex «4. agnoícit, utique tenendum fuit. 


AD CAP. LVIL 


In AwTiPHANIS eclogà , cum verf. 1. 640 àv legere- c 
tur, verf. 3. véro μόνος oid «v, utrobique quidem cum 
editis facit ms. 4. in Epit. autem tota omifla ecloga eít. 
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€ Re&e vero CasauBOoNUus in Animadv. monuit, ὅλθω ὃς 
oid" fcriptum oportuiffe. Tum pro ὥς ys μοὶ (vel, ut 
nobis dividere voces placuit , os y^ ἐμο)) χεράννυταε, idem 
CASAUB. ὃς γε µοι Ícribi iufit ; nempe verbum xsper- 
νυται aCtivà hotione accipiens cum 'Dalecampio , qui, 6 
festum mifcet, in. verfione pofuerat. Eodem modo accepií- 
fe etiam do&iffimus IACOosS videtur , cum ad hunc lo- 
eam ( in Noris msstis) adnotavit: »Ovror εὐθὺς, ὅταν ἕλ-- 
»3o ποτὸ διῶσας, μ᾿ oid ev. Statim me, cum advenio , in« 
» telligit quid velim ; tam perite enim poculum mifcet. « — At 
Hle paffivi verbi ufus a&ivà notione (praefertim ubi de 
6ο agitur, qui alreri vinum mifcet) nec in communi Grae- 
torum fermone , nec in Atticorum , quod equidem fcianr, 
hábuit locum : & expeditifhma verbis poetae fententia in- 
efle haec nobis vifa erat, is unus novit quo Ραξίο mihi tem- 
perttur. ( id eft, temperandum fit) vinum. Tia verba , (verf. 
4.) Οἶδα 2" ἐγὼ videri poffint effe alterius mulieris, quae 
reipondiffet, eam fe meminifJe cum aliquando apud eumdem 
caupontm bibiffet commodifftme mixtum . in eam 
fententiam neceffario adiici debuerat x«):particula, Οἶδα 
δὸ κα) ἐγὼ δις, Nunc fuerint eiusdem mulieris, quae 
loqui coeperat, verba: fed ab iis quae apud poétam olim 
fequebantur, & cum his connexa erant, abrupta. 
- καὶ ον Μύστιδι. » Myflidem ANTIPHANL&S reperies Pol- - 
» luci laudatam lib. X. cap. xix. [ fe&. 67.] ubi non diffi- 
t milis fententiae locus: καὶ τὸ ἐν ᾽Αντιφάνους Μύστιδι, ἓξ 
»ὀξνβαφίων κεραµίων ἐπίνομεν. « CASAUBONUS. — In pri 
ino verficulo , articulam δὲ defiderare nobis vifa erat me- 
tri ratio , ut elfe iambicus pes δὲ καὶ in quarta fenarii fede, 
Verfum tertium , nec talem qualis editus erat, 
ey&p καὶ τριῶν Φαφι Τιμᾶν τοὺς X400£ : 
ferebat metrica lex; nec qualem habent ambo noftri mssti, 

µέχρι yàp τριῶν Φασι τιμᾷν τοὺς Ἀεούς 

Utraque vero particula, & γὰρ & x«l, ad fententiam per- 
Opportung erat : quare eum metro tum fententiae conful- 
tum fore puravi, fi fic fcriberetur, ἵ 

µέχρι καὶ τριῶν γάρ Φασι τιμᾷν τοὺς 9εούς. 
Tria pocula fufficere ei cui cor fapiat, ipfüm Bacchum di- 
centem fecit Eubulus comicus apud Noftrum, 1l. 96. b. 

d In AzzxiDis , ex Saltatrice, verfu 1. Tà 36, numina 
per quae iurat mulier, funt Δημήτηρ καὶ Κόρη. Vide Hea 
fychii Interpp. ad Mà τὸ 3e«6.— Perf. 3. ἔσταωι Υ ὅσα 


46» ANIMADV. IN ATHENAEUM. — prar - 


ἂν βουλ. Sic ms. Ep. cum edd. Quod ms. 4. habet ὃς ἂν, d 
id fic defendi poffit, ut ὃ σ᾽ ἂν (prose « ἂν) ícriptum fta- 
tuamus : aderunt quaecumque voluerimus. Sic demum ad fe- 

quentia αἀιεθίνα fubftantivum οἶνος fubintelligetur. — 

Verf. 4 fqq. 1 d 0 e y, ὀδόντας οὐκ éy ov , ἤδη σαπρὸς,, : 
λέγο, γέρων γε δαιµονίως. Α. ΔΑσπάζομαε 
γραυῦν σφίγγα. — | | 
»Non caret mendà quintus Αἰεκίαϊς νετ, λόγων γέρον 
56, [ut quidem vulgo legebatur. ]. Poteft (cribi &y «v 
» γέρων *ye : vel, : 
» Oivor γέροντα δαΙµονίως ἀσπάζομαάι.« CASAUBONUS. 
— ALEXIDIS teftimonium illud citans Euftathius ad Od. 
β'. p. too (ub finem, pro n4 0s ge verf. 4.) legit oA 0e 


ys: quod ex a oX46s γε (id eft, canum , vetuflum) cor». 


ruptum efle acute PIERSONUS coniecit ad Moer. pag. 351. 
aut tenendo verf. 4. ἠδύς γε, deinde verfu $. oA 10$, γά- ᾿ 
pov yt δαιµονίως legendum cenfuit, Similiter quidem ὃς 
Atcheftratus, apud Noftrum I. 29. b. vetuflum vinum fe- 
füive aoxibv σφόδρα xps Ta, Φορούντα dixit. Αι de fcripturà 
quae apud Euftathium reperitur , dubitationem utique mo- 
vere debet, quod in Athenaei Epitoma, e qua fua hau- 
rire ille folet, hoc loco nec πολὺ, nec «ronis legitur, fed 
iid Us γε, ficut in editis exemplis operis pletioris, cum qui 
bus confentit vetus codex 44, In noftro igitur ms. Ep. «4ἱε- 
xidis verba, de quibus quaerimus, fic concepta leguntur; 
έσται Xa) µάλα nd Us *ye* ὀδόντας οὐκ (x ov ἤδη aamrpós* 
έρων δαιµονίως ἀσπάζομαι γραῦν σφίγγα. Cum quibus 
uo commodius conferri poffint quae habet Euftathius huc 
acientia, paulo altius quae ille loco citato fcripfit hic re- 
petere iuvabit. Sic igitur Euftathius : Oivor δὲ aA uir 
Ὁμήρου sizrürros ; οἱ ὕστερον ἀστείως µεταλαβόντες, "y é- 
pov Ta τὺν Τοιοῦτον εἰπογ. οἷον' γέρωρ Θάσιος οἶνος. [ apud 
Athen. I. 18. f. & X. 432. 6.] ὅπερ nd'Urspor 0 κωμικὺς "Αλε- 
Eis opéQuv, quaír Olivos καὶ µάλα πολύς γε ὀδύγταν 
οὐκ éx or* nói σα πρός’ γέρων δαιµονίως. — — Eixos dà, τὸν 
εἱρημένον γέροντα. καὶ σαπρὸν οἶνον, καὶ σαπρίαν ἁρσενικφ 
Φένει ey Ünrat , eU χρῖσις ἐν τοῖς του ᾿Αθηήναιου Gc. nunc 
adponuntur Hermipoi verba, quae apud Athenaeum le- 
guntur lib. I. pag. 29. e. Quod fi igitur in Zlexidis verbis 
Ícripturam illam πολύς 4s (quam nec Hoefchelianum 
exemplum Epitomae agnoícébat, nec nofler optimus co- 
dex) in vetere quodam codice repererat Euftathius ; noa 
/ 
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d fuerit ille codex Athenaei, fed alterius cuiusdam Gram-. 
matici, qui eadem verba citaffer. De quo fi conftaret, 
facile credi poffet, »roxióv γε quidem. fcripfiffe poétam , 
.fed id ab alis iam olim in πολύν ys , ab aliis in ἠδύν ye 
fuiffe transformatum. Caeterum nihil magnopere habet illa 
conftans librórum Athenaei ictu ἡδύς γε, quod fu-. 
fpe&tam eam reddere poffit; nifi hoc fortaffe, quod ex - 
alterius perfonae refponfo intelligi videatur, verba omnia, 
quibus haec mulier vinum fuum laudans utitur, aengrzia- 
ticum quiddam atque izfolens debere habere, Et hactenus 
quidem haud improbabiliter fufpicari aliquis: poffit, pro: 
ἡδὺς apud poétam fortaffe illud vocabulum fcriptum fuif- 
{6, A«p»s, quod tam ingeniofe quam doCte verfu feg. in. 


locum verbi λέγων fubftituendum IAcoss propofuit , 


in Animadv. in Euripidis Tragoedias pag. 192. Cum enim. . 


λαρὺν veteres poétae pro ἡδὺ, γλυκὺ , ufurparint; ( conf. 
Hefych. in voc. & ibi lnterpp. δι Hemfterh. ad Luciani 
Schol. in Timon. cap. 12.) facile accidere potuit, ut in 
locum vocis λαρὸς, interpretamentum ἠδὺς fuccederet. De 
vocab. σασρὸς vide notata ad I. 29. e. Ibi quum hunc lo- 
cum, in quo verfamur citare vellem, perjeram operae. 
. noftrae X1I. 441. d. pro X. 441. po(uerunt. — Perf. s. Pro 
vulgato λέγων», minori molitione quam quà ufos Viros 
doGiffhimos vidimus, nobis vifum erat λέγα reponen- - 
dum: aio, dico , confirmo tibi. De vocab. γέρων, a fene&ute 
hominis ad vini vetulatem translato, diflerentem Euftathium 
paulo ante vidimus. In γέρων γε proba-ne fit ys parti- 
cula, an in τε mutanda, disceptari in utramque partem 
poteft: interim tenendum vulgatum putavi.' Etiam de ad- 
verbio δαιµονίως» utrum ad γέρων Ύε, an ad ἀσπάζομαι 
fit referendum ,. haud fatis conftat. [n libris, cum msstis, 
tum impreffis; nec ante nec poft δαιμονίως distinguitur 
oratio. Dalecampius ad fequentia traxit : ος mirifice mihi 
placet : nec ita male. PME 
Quod verf. 6. ypavv σφίγγαιαϊῖι poéta , in fimili re alius 
eciyy' ἄῤῥεα dixis apud Noftrum, IX. 582. b. c. In fine 
eclogae, pro λέγε, re&e λέγει Corrigebat DALECAM- 
PIUS: ut aenigmata loquitur! Ante καὶ τὰ λοιπὰ recte in- 
terpungunt edd. In vetuflis codicibus aberat distin&tio : 
inde natus videtur error , ut λέγε (criberent librarii, quafi 
ifla cohaererent, ὃς verba etiamnunc poétae effent, λέ- 
qt καὶ τὰ λοιπά. Sic quidem etiam in .Epir. fcriptum. 


ε 
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Cum dein ita legeretur in editis: Ἐν δὶ A) e werv-d 
SoUvryT)i Ζωπύρος φησὶ xa) ζωπύρα οἰνηρὸν ἀγγέον : 
haec adnotavit CASAUBONUS : » Dubitabam, quo perti- 
» nerent ifta verba , donec infpe&à Epitome reperi fic ibi 
»Ícriptum: 'O αὐτὸς Ζωπύρας Tiybe μνησθεὶσν λέγει, Ζω- 
» πύρα οἰνηρν ἀγγεῖον ld e(t, «περήσπο ldem πο. 
»cuiusdam multibibae facit mentionem , his. νεγίς, Zopyra 
» vas vino plenum. lta ergo fcribamus in Athenaeo: Ἐν δὲ 
» Als ansibourri, Zeerüpac Tor μνηµονεύεί, xa) φησί Ζω» 
 mx»4pu, οἰνηρὺν ἀγγειον. Zopyram melius legi quam Zopy- 

» rum ex praecedentibus certum: nam de foeminis hic agit. 
» Venufte autem multibibam δε merobibam appellat vas 
noisnpáy : ficut alii potores dicti Corylae, aut (ᾖοπαε, aut 
. » Choés. « — Nos editorum librorum defe&um ex noftro 
cod. 44. fupplevimus , cum quo confentit Epitoma, ut do- 
cuit Cafaub. Pro Ale πενθοῦντι vero probabiliter admo- 
dum ΒΕΙΝΕΦΙύ5, Var. LeG. ΠΠ. 3. p. 3584. fufpicatus erat, 
Aii πενθουντι legendum videri. Simili certe titulo Plato- 
nis comici fatis nota fabula eft, ZeUe κακούµενος, lupiter 
male adfettus ,| vel adffictus:: nec quid fibi velit Aie πε- 
θὼν. Bis lugcis , fatis adparet. | 

XENARcHI verfus ifte, E 

* (nd dj" $yà γυναικὸς εἰς oivoy γράφω: 
iungendus cum illis, quos paulo ante, pag. 440. e. cita- 
verat Nofler. Eumdem verfum recitavit Helladius, in 
Chreftom, pag. 4. conferens cum fimili Sophocleo : 
Ὄρκους iy» γυναικὸς εἰ ὕδωρ γράφω: 

em feftive nonnihil immutavit comicus poéta. Vide 

runckii Fragm. Sophoclis ex incertis Tragoed. num. 16. 
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^ Πλάτων, Φάωνι. Ad intelligendam eclogam quae ex ifta 
PrATOoNiZS fabula hic adponitur , nonnihil conferet , fi me- 
minerimus , PAaonem , a quo ea nomen habet, perhiberi 
a Venere hoc effe confecutum, ut virorum effet formo- 
fifimus, cuius amore captae fuerint mulieres omnes. De 
eo vide Perizonium ad Aeliani Var. Hift. ΧΙ]. 18 & 19. 
Meminit eiusdem Athenaeus , IL 69. d. & XIII. 496. e. 

»PrA4TONIS Comici neis , multifariam eft corrupta. 
» Primo verfui deeft pes unus. Eier γνναῖκες ὧς ὑμῦ πάλαι. 
»Puto, es ὑμῖν áo ny πάλαι, Secundus ,. 


L 
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e » Olvor Ὑσνέσθαι τὴν ἄνοιαν εὔχομαι, 
» quem fenfum habeat, non video. Dalecampius, ἔγνοιαν: 
quam emendationem fi fequamur, vertendum, Pridem 
» efl cum cupio vos de vino cogitate. Sed alió nos vocat me» 
»trica lex; Quid fi, 
ο »tysóscÓat oivrou τὴν ἄνοιαν εὔχομαι ὃ 
» Videtur enim ad remulentiam foeminas hortari, — Terrio ϐ 
» fà. verfu , 3A &- n 

»ὑμῖν γὰρ οὐθν, καθώπορ ἡ rapina, 

»ὲν τῷ x Aq vous ἀνεῖναί uet doxes | 
»fignificari videtur , fuiffe apud Graecos proverbium ; 
» Γυναιξὶν 6 νοῦς ἐν τῷ καπηλείῳ: Mulieribus mens eft is 
»cauponá, Eo obiicitur vinofitas fequiori fexui, notata 
» etiam latinà paroemià, 4nus ad armillum, Sed ἂν τῷ κα» 
n4ÁAp, pro ἐν T9 καπηλείῳ aut καπηλίῳ, vix putem 
» Graecam effe orationem. Nihil autern vetat χα πηλίῳ fcrie 
»bi, coalefcentibus duabus fyllabis in unam, ut paffim 
»apud poétas: vel ἐν τῷ καπήλου, ut ἐν ddov.« CASAU- 
BONUS. — ἵη Epit. deeft tora ecloga. Codex . nihil fere 
diffentit ab editá fcripturà. Ad complendum primum verfum 

uidvis potius, quam quod do&o Animadverfori placuit, 
defiderari nobis vifum erat. Sed ad fententiam quidem ni- 
hil admodum defidetatur. Secundo verfu , teneri poffe exi: 
fümavi οἶνον γανέσθαι τὴν ἄνοιαν, nempe ὑμῖν vel 
ὑμῶν : vinum ε[]ε veflram amentiam : nempe , ut amentia ve» 
ra potius in vini ftudio (ut vulgo de mulieribus im pro» 
verbio aiunt) fe prodat, quam ftolido illo & infano Phao- 
nis amore. — Perf. 1. Pro ἡ παροιμία, operarum fphalma 
οἱ Ψαροιμία €x ed. Baf. imperite in ed. Caf, 1. 2. δι 1. de- 
rivatum erat. — Perfu 4. verum putavi, quod propofuit 
Cafaubonus, ἐν 1ῷ χακήλου. Gallicus interpres, Da- 
lecampium fere fecutus, quatuor priores verfus in hunc 
modum -convertit : Femmes , plát au ciel que le vin füt d pré- 
fent. votre vice , comme il l'étoit autrefois! car il me paroit que 
Ma efprit n'efl plus cheg. le tavernier , comme le difoit [e pro» 
yerbe. à 

Ferfu «. Cum pof! vocem προτέλεια (non ante). íóncifa 

effet oratio ; de retta verborum distinCtione, qua iunge- 
rentur verba προτέλεια δέ δις. monuit CASAUB. De ipfo 
vocab. προτέλεια vide notata ad ΙΧ. 376. a. & quem ibi 
laudavimus RuHNKENIUM, ad Timaei Lexic. Plat. pag. 
faa4 fq. — Perf. 7. ἐμοὶ γὰρ κουροτβέφφ, Quaenam fit xov- 

Animady. ο. V. ; G ge . : 
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ῥοτρόφος, quae hic loquens inducitur , haud fatis fcio, He-f 
cate ive Ceres praefertim eo nomine infignitur; ut apud 
. Hefiodum , Theogon. 45ο. cf. Hefych. & eius Interpp. in 
voce: fed & aliae divae; velut Latona, apud Theocrit. 
XVIIL «ο. Denique vero & Fus eodem nomiae com- 
pellatur a Sophocle apud Athen. XIII. $95. €. Α Venere 
autem naGus formae praeftantiam δι ab ipía etiam ama- 
tus fuiffe perltibebatur Phaon. Confer Noftrum, II. 69. d. 
Verf. 8. πλακοῦς éripyns videtur ludens poéta dicere 
opus piflorium in formam binorum tefliculorum effitum. — Ibid. 
ἄμυλος ἀγκύμων. "Mdrianus HERINGA in Obfervatronibus 
Crit. cap. 24. pag. 205 íq. eclogam iftam tractans & paffim 
emendans, vocem ἄμυλος in μύλλος mutandam cenfue- 
rat: » quo ad μύλλειν ( inquit ) alludit comicus.« At μύλ. 
λος, pifcis nomen eft parum in vulgus notum, (conf. HI. 
118. c. ) quod nullo modo huc trahendum videtur. ἅμυ- 
. &es eft placent:ze genus quoddam: quod vocabulum re&e 
hic defendit Tou», Emendat, in Suid. P. I. pag. 37. Vide 
notata ad.IV. 134. e. Quibus autem rebus praegnans (1.8 
refertum) voluerit hoc opus piftorium, nefcio: fortaffe 
turdis: a quibus dein (verf. 9.) distinguuntur illi fedecim 
turdi integri. At ego ineptus ; qui has ineptias meis illuftra- 
re conie&uris coner 1, Video tamen etiam graviffimum vi- 
rum CASAUBONUM operaàm in hos lufus nonnullam con- 
ferentem. »In οὔσνο (inquit) fcribit interpres, ἄμνλος 
»ἐγχύμον κέχλαις. Sed relpuit eam corre&ionem fequens 
» veríus. Scribe ἄμυλος, ἔγχυτος, Χέχλαιν — Nonus: 
»éxuaíd' ex ónAnpet uéniTi À ue [4 64 Ly Iv al 
»eft hypermeter. Scribe, 4» Ja ὀλόχλληροι.« [Nos éx- 
χαίδεχ’ tenentes, fimplex verbum μοαμιγμέναι pofui- 
mus cum HrnINGA.] Pergit CAsAUBONUS: »I[n decimo , 
»λάγφα δώδεκα , funt duodecim frufla carnis leporinae : ex- 
» pofuimus eam vocem libro nono. [ad IX. 4oo. d. ] Sed 
»cur addit ἐπὶ σελήνᾳὸ Vix tamen probem ἐπὶ σέλιναλα 
— Unà voce ἐπισέληνα fcriptum oportuifle, intelli- 
ος liba in lunae formam efficía , docuere HERINGA & 
ouPl.c. Hefychius: Ἐπισέληνα, αὔχανα uswosid'n. i- 
dem vero doGiflimi viri cum iungunt ifta , δώδεκα λαγφα 
ἐτισέληνα, & λαγφα tamquam adieBGivum referunt ad 
fubftantivum ἐπισέληνα, praeter neceffitatem difficultari 
fefe implicuiffe videntur. 
» Claudicat undecimus verfus, 


UI 
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ΙΕ. niin TavT! εὐτελέστατ. ἄκουε δή, 
» Poteft impleri, ἤδη τοιαῦτά *y' εὐγελέστατα.« CASAU- 
BONUS. — Magis placet HERINGAE emendatio : ἤδη στι 
ταῦτά Yy' εὐτελεστ. Poffis etiam: ἤδη 7&4" ἐστί 
y' εὖτ, | 
Pro τριηµίεχτα, quod unà voce fcribebatut , ( verf. 12.) 
divi&is vocibus fpi! ἡμιεχτέα oportuifle docuit rure 
fus CASAUBONUS ; ad verfum 13. etiam baec monens: 
» παραστάταη Vel tefliculi (unt, vel de eorum nomine [a 
laícivo poéta] »fic appellata numina. « — Vide lib. 1X. 
pag. 395. f. bulbis vide lib. II. pag. 63 fq. De Orthaa- 
πε & Conifalo , Priapi adminiflris, unà cum illo. coli foli- 
tis, confuli Hefychius poteft, & qui ad eum laudantur 
ab Interpp. Gonf. Animadv. ad Athen. ΠΠ]. 108. d. Per- 
peram Κονησάλλφ Ícribitur h. l. im πῃδ. 4. ReGe Κονισά- 
Ac. edd. " 
&R. Verf. 14. µύρτων πινακίσκος Gc. τὸ µύρτον, Τὸ γνναι. 
X6io» αἰδοῖον: Suidas, Hefychius, & alii. Caeterum vide 
PALMERII Exercitat. pag. s15.— Perf. 16. πύργης τε- 
τάρτης. »Interpretes: πυρου τετάρτη.« CASAUB. — 
Nempe, tritici quartarius, Dalecamp. — » Forfan legendum 
»erjprou TéTapTey. πύργος e(t panis πύρινος, quae vox re» 
 »peritur apud Lycophronem. « HERINGA l, €. — «pror , 
pro πτύρινον ἄρτον, vel fimpliciter pro ἄρτον, habes etiam 
apud Homerum Odyff. ο’. 511. δι p'. 12. Sed πύργνες ex 
φύρνης potius, quam ex πύρου, corruptum. Et videri 
. *poterat huc facere quod apud Hefyclium legitur , πυρίη, 
ubi literarum ordo docet vopm fcriptum oportuiffe: nec 
tamen fati$ convenire videtur interpretatio, nam de una 
effa exponitur. ! 
Verf. 17. Olim fic editi cum Msto: | 
Δόρδῶωνι ὁραχμὺ χύβδασοι Τριώβολον.. 
Ibi ΟαδΑαύβονυς, praeeunte Dalecampio, Κυβδάσῳ 
πριώβολον Ícribendum cenfens : » Cybdafus (inquit) five Cib- 
-»dafus contumeliae cauffa nomen inditum videtur: nam 
» xi£d ns eft homo vafer & fceleris plenus. Et fortaffe A 6 p- 
»d or1initio verfus praeftat quam Δόρδωνε: nam Xopd'ouy - 
» ὃς λορδὸς Graeca funt vocabula: Δόρδών, quod fciam ,. 
» Graecam originem habet nullam.« — Verbum λορδοῦν 
fupra notavimus, ad IX. 403. d. Ex illo verbo, quod ad 
. Íchemata Venerea pertinet, numen foeminei generis fin- 
git petulans comicus, cui Aop d'à nomen facit. Sic & ex 
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χύβδα, adverbio, quod eodem pertinet, fecit Κυβδασω: 
wunde in tertio cafu Κυβδασοἳ fuit fcribendum. ( Conf. 
Athen. X. 447. b. & XIII. $80. d. tum PAL MERII Exercit. 

g. $15 (q. HERINGAM I, c. p. 207. & TOUP1IUM, Emend. 
in Suid. P. II. pag. 230 fq. quemve is laudat MEURSIUM, 
ih Athenis Atticis. Denique verf. 15. ἀπὸ τοῦ κελητίζειν 
fecit Λετοξπ Κέλητα : nam ὕρωϊ, pro tipo, fcriptum opor» 
tuit. Sunt qui putent (in his Euftathius, ad Od. s^. p: 229. 
], 38. ) ipfum pudendum muliebre Χέλητα a comicis dici: 
quod tamen, quoniam masculum numen fingit poéta, pa- 
rum convenire huic loco videtut. — Eodem verf. δέρμα in 
Sépu.a. mutandum DALECAMPIUS cenfuerat , deletá καὶ par- 
ticulá,, calentia thelymata reddens: quod haCenus proba- 
vit HERINGA , ut fuftentandi verfus cauffà Sepkà βονθυ- 
"λεύματε corrigeret, Quibus novationibus minime opus 
efle, re&e vidit doGiffimus Ίαςοῦβς; monens in Noris 
msstis , δέρικα de pene coriacco effe accipiendum. Θυλήμα- 
πα, Hefychio interprete, funt βεβρογµένα µέλιτι ἄλφιτα 
ἢ δυμιάµατα ἐπὶ βωµών. Ibi confer quae doctus Editor ad- 
fioravit. 

Verf. 21. reGe ἔξεστι ὑμῖν dedit vetus codex mstus, 
xivnTid* vero tenet idem codex: pro quo in promtu 
qc erat βενητιᾶν cortigere: quam eamdem emen- 

tionem prorfus neceffariam iudicavit HERINGA l. c. At, 
ficut haud dubie xireiy fubinde dixerunt Graeci , (puto, 
ubi paulo urbanius aut honeftius loqui volebant) pro βι- 
γεῖν: fic forfan & χιητιῶν nunc comicus nofter paulo 
honeftius dicere voluerat, pro βινητιᾷν. Caeterum in κι. 
γεῖν δι βινεῖν faepe etiam variant libri: veluti noftri apud 
Athen. IX. 403. d. Vide Ariftophanis loca, in Brunckii 
Indice citata, ad vocem χιγεῖν. 

"AEibrixos ὃ ἐν iA Í rv v. Sic ms. 4. non Φιλήη. ReGe, 
Sane eodem nomine etiam ab Hegemone editam fabulam 
ait Nofter, XV. 669. a. δι ΠΠ]. 108. c. ubi in fcripturam 
per geminam ν΄ literam confentiunt edd. cum Msto. Et 
fui Φιλίνα nomen concubinae Philippi regis, e qua na- 
tus Aridaeus ; ut docet idem auGor nofter, XIII. 478. a, 
Huius dutem fabulae mentio cur omiffa fuerít in Fabricii 
δε Hatlefii receníu fabularum A4x10N1c1, neício: non obli. 
'tus quidem Dalecampibs erat, quin eam in Indice AuGo- 
rum nominaret, Verficulus hic citatus quum fic fcriptus 
effet in editis, 
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Γυναικὶ δὲ πίστευε uh πίνειν ὕδωρ: | 

. reGé monuit CASAUBONUS , Γυναικὶ d fcriptum opor- - 

: tuiffe. Commode fa&urus erat, fi fimul docuiffet, fcribi 

ita in vetuflis libris. Noftri quidem codices ambo id ipfum 
tenent. - 


- 


AD.CAP. LIX 


Καὶ ὅλα δὲ έθνη &c. » Poftquam de fingulis vinofis egit , 

b » de populis integris vino. deditis quaedam commemorat. Tza- 
» pyrt in his principem locum obtinent: cuius gentis φίλοι» 
s» víay commemorans Aelianus, Variar. lib. HI. [ cap. 15. ] 
» non folum, ait, ad potum vino abutuntur, fed ὃς un- 
»gunt fe vino fic, ut alii oleo. OU µόναν sig πόµα κωτα- 
» χρῶντα! αὐτῷ, ἀλλὰ καὶ χρίσµατά ἐστιν ὁ οἶνος, ὥσπερ 
x ἄλλοις Τὸ ἔλαιον. Eadem Athenaeus, indicatis auGtoribus. 
» primis eius hiftoriae, Baírov, inquit, ὁ ᾽Αλεξάνδρου βη- 
»ματιστὴς ἐν TQ ἐπιεγραφομένῳ Σταθμοὶ τῆς ᾿Αλεζάνδρου 
» Πορεία. Vox εβ Macedonicae dialecti βηµατίζειν, figni- 
. »ficans pedibus metiri, Ἰηάς βηματιστὴς , metater itinerum. 
» Afline minifterium in iisdem caftris Alexandri, eius quem 
» Tal edornr vocat Plutarchus: fed huius opera ad mili- 
»tiae ufum fpe&avit; illius ad locorum & geographiae 
» cognitionem. Multos autem e veteribus libros eius ar— 
» gumenti οὐ] λε ex Strabone fcimus & Plinio. Athenaeus 
» Battoni adiungit Zmyntam , qui Στωθμοὺς confcripferat. 
» Eufebius quoque, libro nono Praeparattonis Evangelicae , 
» inter caeteros auCteres laudat τὸν τῆς Συρίας G^ oivon.érpn,, 
»id eft, eum quiSyriae per fchoenos dimenfionem fecerat 
»δι ediderat.« CASAUBONUS, — Βηµωτίζειν, verbum effe 
Macedonicae diale&i adnotaverat Hefychius; fic tamen, 
ut dicat, Macedonibus fere ( vel, maxime) in ufu fuiffe. ἔστα 
dé πως 9» λέξες Μακεδονική. Eo verbo Polybius ufus eft, 
ὁδὸς βεβήμωτισμµένη κατὰ μύλιον, κατὰ σταδίους, ΠΠ]. 39, 
8. XXXIV. 11, 1. : 
Cum PA; ais ait au&or Μεσσηνίοις ἄστυγείτονας or» 
πας καὶ ἀποδημειν ἐθισθέντας, quid dicat ἀποδημεῖ ἐθισθέν- 
πας, haud fatisliquet, Si deeo exf/io loquitur, cuius Pau- 
fanias lib. VIIL «ap. 39. meminit, haud adparet cur illius 
ex(ilii hic fiat mentio. Sufpicatus eram ,, hoc dici: Phiga- 
lenfes, vino deditos, cuius in ipforum agro copia non eft, 


frequenter apud MeJenios percgrinari, quens in regione ge- 
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nio poffint indulgere. : Caeterum cum hoc loco confer quae 
leguntur XI. 465. d. 
' Φύλαρχος ἐν (x T η. Sic ms. 4. non ἔχτφ. PHYLARCHIC 
Hiflorias intellige, iam faepe citatas a Νοβτοι | 
Μένανδρος d" dv ᾿Αῤῥηφόρῳ &c. »Phigalenfes fequuntur 
» Byzantii : quorum vinofitas etiam Aeliano defcripta, li- 
» bro tertio Ποικίλης , cap. 14. ex iisdem fcriptoribus. Mz- 
» NANDRI Bd laudat Pollux lib. X. cap. 45. [ iterum- 
ue Athenaeus, XIII. 559. e. ] » δι Aelianus dicto loco, fed 
» non adie&o fabulae nomine, Verfus qui inde recitantur 
s hoc loco, ita fcribas rectius : 
»[láyras µεθύσους ToUs- ἑμπόρους ποιεῖ Βυζάντιο. — d 
» ὅλην ὀπίνομέν "ye τὴν νύχτα διά σε, 
»xa] σφόδρ᾽ ἄκρατον οἶνον oe γε µοι δοχῶ. 
»ἀνίσταμαι γουν Τέτταρὰς χεφαλὰς ὄχων.α 
Sic CASAUBONUS, — Verfus, quos ille praedidio modo 
corrigendos cenfuit, ita ediii legebantur: 
Πάντας µεβύσους τοὺς ἐμπόρους ποια, Τὸ Βυζάντιον», - 
ὅλην ἐπίνομον τὴν νύκτα διὰ c, ' 
καὶ σφὀδρ᾽ ἄκρωτόν uot d'oxa., 
ἀνίσταμαι γοὺν Τέτταραε χεφαλὰς έχω». 
Totidemque verbis, πυ]]ά Jiteráà mutatà, legitur eadem 
ecloga in utroque noftro msto codice, GROTIUS, parum 
feliciter Cafaubono ceffiffe emendationem intelligens , in 
Excerptis pag. 711. in hunc modum concinnavit verfus : : 
— Πάντας σὺ µεθύσουε, Βυζάντιόν , 
τοὺς ἐμπόρους ποιεῖς Όλην ἀπίγομεν 
τὴν νύκτα διὰ σέ’ καὶ φφὀδρ᾽ ἄκρατον μοι δοχδ. 
ὠνίσταμαι γοῦν δε. | 
Grotii rationem adoptavit CLERICUs, in Menandri Fragm: 
pas. αλ. At, fruítra laboraffe do&Giffimos viros, perípede 
ENTLEIUS monuit, in Emendationib. in Menandr. p. 12. 
docuitque , ne literá quidem vel mutatà vel inverfà ita di- 
eftos oportuiffe verfus , ut a nobis ex illius praeícripto fa- 
m. Adargumentum quod fpe&at, haec monuit idem vir 
χριτικώτατας: » Nimirum hic, quicumque eft, alloquitur 
»alium nefcio quem : Τα, inquit, qui Byzantium negotia- 
»tum iveras , ebnofitatem ibi didicifli , ut. ceteri. mereatores. fo- 
» lent, Tuc quidem cau(f4 totam notfem potavimus , qui citius 
» discedere- noluifli, « —— De quatuor capitibus , quae habere 
fibi ebrius videtur, conf, Iv. 168. c. & ibi not, 
?Apytiot μὲν καὶ Tipoylies ὑπὸ 6ο. Quod ig ms. 4. καὶ 
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Τιρύνθιαί ἓ' ὑπὸ. fcribitur, nefcio an aliud: quid eà fub fcri. 
pturà lateat, — In ΕΡΗΑΡΡΕ verf. 2. esi, ut correxerat 
GnorrUs, fic nobis fcriptum dedit cod. 4. «ii» fcribitur 
apud Macrob. Saturn. V. 21. ubi iidem verfus recitantur. 
Latinanr verfionem a Grotio. mutuati fumus, ex Excer- 
ptis pag. 674. ; 
e ᾖἸΠολέμων — - epi "HAslos Xx éyy e v. Poftremum verbum ,. 
quod deerat editis, adie&um exhibebat nofter cod. 4. — 
Epigramma in. Eltos ex. Ashenaeo Ἡ. Stephanus Adpendici, 
Anthologiee-inferuit , pag. $33. & Brunckius AnaleGis Τ. 
Hl.pag.234, ^ Férf. 2. Commode 4'à1 particulam, quam 
défideribat metrüm , adiecerunt Athenaei editores, Sed ΄ 
συνάπασαν quod tenet uterque mstus codex, nil opus 
fuerat ut in Ἀννάπασα mutaretur. 


AD CAP. LX. 


f οα) δὲ τοὺς πότους ---- ὠρμηχότες ἐπιεικῶς. τὸ ὃ εἰσὲ 
φάντος οἱ Θρᾷκες, πολυπόταν » Lege ἐτὶ δὲ --- ὠρμηκό-- 
» τες. ἀπιειχῶς ὃ εἰσὶ. πάντες οἱ. Opaxsg πολυτόται. CA- 
,SAUBONUS. -- Concife ifta. expedivit Βγενίατος. Cum edi, 
ts autem ad«urete- confentit ms. 4. nift quod fuo: more 
πολυπῶται (ΜΕ. Nec vero. praecife equidem improbem: 
€afauboni emendationem - fed, an omnino neceffaria. e(- 
fet, dubitavi. Sane citra incommodum ἐπιεινὸς ad prae- 
cedentia referri poffe videtur. Hand diffimili quidem ra- 
tione. etiam de potatore Lucianus dixit, πίνει J" ἔπμι» 
aos. Dial. Mort. VIL 1. Tum vero nihil impedire vide- 
tur , quin credamus , τὸ δὸ (i. e. rovro δὲ) in neutro ge- 
Bere, pro τούτου, ga funt; pro, tales funt). dicere — 
Theopompum potuiffe: cuius ftylum. in. multis proprium 
quemdam. δι fingularem «olorem habuiffe novimus. Νες 
vero defunt exempla probatifmorum etiam auctorum , 
qui pronomine neutrius generis. fimiliter ufi fint: veluti, 
cum Menander comicus apud: Noftrum VI. 247. e. ait, — 
Toub' ἑταῖρός éáeTW Όντως, idem reGe valet τοῦτο», ac 
τοιούτος. | 

CALLIMACHI duos verfus, Kkl γὰρ ὃ Θρηϊκίην Gc. ter- 
tio etiam verfu & quarti initio autos. repetit Nofter , neg 
tamen absque varietate fcripturae, XL 477.c. ubi pro. 

, ἀπέστυγε, (cribitur ἀπήνατα: ὃς pro rd ζαρεπω» 

| δ4 
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Tfi». Eosdem verfus Macrobius citavit, ( ab Athenaeo, 
ut multa alia, mutuatus) Saturnal. V. 21. Indidem etiam 
JIhreiciam amyflidem Horatius expreffit , lib. I. Od. xxxvi. 
34. ln Fragmentis Callimachi a. Bentleio colle&is, habes 
hoc, num. 109. pag. 481, edit. Ern. ; 

In ΤΗΕΟΡΟΜΡΙ verbis, de Cleomene, Methymnatorum a 
Byranno, τὰς μαστροποὺς recte tenet ms. 4. cum editis. 
Καστροπὰς ícribitur in. ms. Ep. calligraphi errore nefcio , 
an Epitomatoris iudicio. — Mox, cum ibidem fic vul- 
8ο legeretur, τὰς αἰθισμένας προὰγωγεύειν τὰς ἐλευθέρας 
' Φνναίκκς τρεῖς B τέττάρας τὰς ἐσιφαγεστάτας πορεὺο- 
µένας, Gc. haec adnotavit CASAUBONUS: » Lege ἐμ- 
p πορθυομένας : ut fit fenfus, non omnes lenas a Cleomene 
» fuifle fublatas, fed eas folum βωῆς in maris profundum 
»conieClas, quarum extiterat notabilior in lenocinio ope- 
»ra & induflria. .Cleomenis egregium adeo facinus lon- 
»go poft tempore renovavit Caius princeps, ut narrat 
» Tranquillus. « CASAUBONUS. — At longe diverfum eft 
quod de Caio Caefare Suetonius ie. 40.) narrat. Lon. 
£e item diverfum, ni prorfus fallor, id quod hoc loco 
«€x Theopompo referre Athenaeus voluerat. Pro aopsvo- 
μένος haud dubie δι Deipnofophifta nofter & Theopom- 
pus φορνευοµένας ícripferant: de quo perfpedie Co- 
RAY in Noris msstis monuit. Tum vero, poft γυναίκας, 
fimillima poftremae huius vocabuli fyllabae vocula καὶ 
$nterciderat : quà adieQà, commodiffima illa fementia 
prodibat, quam in latina. verfione expreffimus. Vetus au» 
tem uterque error fuit: qui & optimum noftrum codicem 
«A. occupavit, & illud exemplum plenioris operis occupa- 
serat quo Epitomae au&or ufus eft. Itaque mendofum 
effe verbum πορευομένας intelligens Breviator, prorfus 
omifit : quo omiífo, eadem prodibat fententia quam Ca- 
faubonus voluerat. Nam verbum ἐμπορευομάνας, quod ille 
hic ponendum ceníuerat , ad fententiae fummam nihil cone 
ferebat, Mox, pro καταποντίσαι, perperam κῴτα ποντί-- . 
«ai Ícribitur in ms. Ep. Quod dein continuo fequitur, 
πισὶν (five, ut eft in Epitoma noftra, 5) προστά- 
ζας: pronomen iftud e duabus pofterioribus fyllabis verbi 
χαταποντίσαι ortum temeéreque infertum fufpicatus erat 
ConAY. Sed tenent illud ambo noftri mssti: nec raro 

ronomen illud verbis iu£end: fimiliter adie&um reperias , 
ve pleonaífticà quàdam ratione, ut nullam praecipuam 
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8 vim habeot; five eà notione, quam latine his verbis ex- 
primas, certis quibusdam hominibus mandatum dedit. 
ο Kal Ἕρμιπποις dà ἐν τοῖς περὶ τῶν ἑπγτὰ Σοφών. "Ἔρμια» 
πος Καλλιμάχειος (id eft, Callimachi difcipulus) vocatur 
apud Noftrum, IL $56. £. ubi vide notata. 
— "Ev δὲ τῷ δευτέρᾳ τῶν Φιλιπτικῶν' "lawptol , ene), 6c. 
»ln hoc vinoforum albo leges hic frgivos, Corinthios, 
» Thraces, & lilyrios: de, quibus omnibus fimul Aelianus 
» lib. IIl. cap. xv. JUyriis fubiunguntur ftatim πο, De 
»utrisque agit Athenaeus ex eodem ícriptore, ΤΗΣΟ- 
» POMPO nempe Hiftorico. Nam falluntur interpretes , qui 
»ifta verba, ἐν dà τῷ δευτέρᾳ τῶν Φιλιππικῶν, λλυριοί 
nqnet, accipiunt de Hermippo, quem Philippicas fingunt 
. »ícripfiffe inftar Demofthenis & Ciceronis: nugae. Au- 
»Gor loquitur de Τάεοροπιρο, cuius fa&a mentio paullo 
» ante. Quis neícit editum a Theopompo Hiftoriae cor- 
»pusingens, PAippica infcriptum ? De eo Suidas: &ypa- 
»ds Φιλιππινὰ ἐν βιβλίοις οβ. Librum quinquagefimum 
» modo laudavit Athenaeus Ex 1 libris deíumta funt, - 
» quae de //lyrs δι .riacis hic recitantur. « CASAUBO- 
NUS. — De ΤΗΕΟΡΟΝΡΙ Philippicis confulendus omnino 
. Vossius lib. I. pe Hiftoricis Graec. cap. 2. Quod mox 
b editum erat, μέτρια ποιοῦσινο ferendum videri poterat : 
uamquam haud facile ita locuturus erat Hiftoriarum 
criptor, Sed quidquid de hoc ftatuatur, fequi nos debui- 
mus veteris codicis auctoritatem, qui κατρίως dedit, 
ln Epit omiffa funt fex verba, xa) τούτο--- οιοῦσιγ. 
. "Api iot d$, Quel, κέκτήντα! πµοσπελατῶν Gc. » 4γίαιοε 
»populum nusquam in libris veterum Geographorum in- 
» venias. Neque enim aflentiendum eft doChiffimo illi vi- 
»ro, qui Ariae, regionis in Afia celeberrimi nominis, 
»incolas putavit intelligi. Nam ab. πα hac deductum 
»gentüle "Apos eft vel "Apis, ut difertim Hermolaus 
» Byzaptius docet, [in Stephani Byzantini Epitoma :] pro- 
» batque ufus omnium fcriptorum, « ( Tamen, δι ᾿Αρηνοὺς 
dicos fuiffe, adnotavit Holftenius ad Steph. Byszant.] 
» Quis vero ferat Theepompum, fi de 9ο populo fentie- 
» bat, bella Gallorum & Zriaeorum nobis commemorantem? 
xMirum fane, quid potuerit populos ita difhtos commit- 
»tere? Non eft dubitandum, iudicio meo , corruptos hic 
»eíle omnes codices, cum & Theopompus & Athenaeus 
«9 Ἀρθιαῖοι Ícripfiffent Inter Illyridis barbaras & agre» 
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»íles nationes “4γάΐαεος nominant Geographi omnes, &: 
» Ari(toteles. etiam pe Miraculis auditis. Hi igitur poffe- 
» diff? aliquando dicuntur προσπελατῶν ὥσπερ εἰλώτων | εἷ- 
Aéro? Ícribitur in ms. Ep. | ο τριάκοντα µυριάδας. Athe- 
»nienfes πελάτας ὃς προσπελάτας vocabant, quos fere 
» Romani veteres dicebant clintes : & προστάτης iisdem 
»e(t patronus. Ardiaeorum τελώταν ifti [five προσφελώ- 
σαι ] fimiles videntur fuiffe Gallorum /o/durüs. « CAsAv- 
BONUS, — Scripturam 'Apia io! tenet. uterque nofter 
Codex ms, quam tamen vitiofam effe, & cum Cafaub. in 
Ἁμρόιίαλοι mutandam, vix dubitari poteft. Supra, VE. 
pag. 271. e. idem populus, alio errore, ᾿Αρκάδιοι nomi- 
atur: ad quem locum vide quae notavimus. — 

Poft verba φενοµένου δὲ τούταυ-, haud dubie narrave- € , 
rat THEoPOMPUS , fimuletá fugó caflra fua. deferuiffe Gal- | 
ls, aut aliquid in eam fententiam, 6^ occupata mox ea 
fuiffe a5 Ilyrüs, &c. Et potuerat quidem ifta ipfe ῑῑες 
naeus confulto omittere , ut parum ad fummam rei facien- 
tia, & pet fe facile intelligenda: fed j gen quae hic 
apud Theopompum legebantur, ab his verbis, oi μὲκ 
Κελτοὶ) videntur initium cepifle, facile etiam Jibrarius a 
verbis οἱ μὲν Κελτοὶ, ad ea quae paulo inferius fequeban- . 
tuf, οὐ μὲν avTov, potuit aberrare, Ὠενάε, quum nude 
sis τοὺς ποταμοὺς ἄῤῥιφαν, absque pronomine reciproco, 
in ed. Ven. & Ba! legeretur, tacite ἔβῥιγαν ἑωυτοὺρ 
praeeunte Ep. edidit Ca(íaub. Sed id fuo arbitratu ita po- 
fuerat Breviator. αὐτοὺς ἔβιήακν nobis dedit vetus co- 
dex 4. lam , quod mox ait auGtor, ἀκρώτορες τῶν γαστέ. 
por ytróutror, videtur utique id ipfum proprie fonare, 
quod Dalecampius dixit, qui odvum folusam cohibere non po- 
suerunt. Mirum tamen, cur eà de cauffà in flumina [fe 
proiecerínt, Quare nos ex conieGtirà (lubricà quidem illá, 
cuius veritatem minime praeftabimus ) cun alvi delorem 
. ferre non. poffens , reddidimus. 


AD CAR. LXI 


Percommode in editis legebatur, TomuTe x«l πολλὰ 
ἐφεξῆς καταλέζαντος ToU Δημοκρ. Sed nos particulam xa), 
quam non neceffario defiderabat oratio, delere debui- 
mus auGboritate veteris codicis 4. qui illam ignorat. To- 
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tam jnei, qua transitum ad fequentia parat Athenaeus, 

omiffam effe in Ερίωπιά, non ed quod moneamus. 

πάντων τούτων εἶναι τῶν δεινῶν μητρότολιν τὸν olvor, Di- 
Cit µη τρόχολι»., jus fontem & originem. Sic Mrcheftrati Ga- 
ftrologiam Chryfippus ( apud Noftrum, ΠΠ. 104. b.) dixit. 
efle μητρόπολι» philofophiae Epicureae , id eft, fontem & 
originem, e quo philofophiam fuam haufiffet Epicurus. 
Simili quadam notione, fed frigido quodam (ut nobis vi- 
debatur ) ioco, idem vocabulum ipfe ufurpavit Athenaeus, 
Ill. 96. e. cum dicere vellet , Hippocratis filios ε porca pe- 
tius, quam muliere , natos videri. 

d οι) ὃν (τὸν οἶνον) καὶ τὰς µέθας Gc. » Cum ait Pontia- 
»nus in temulentiae criminatione, διὰ τὺν οἶνον xa) τὰς 
Ῥμέθας, xa) Tàs μανίας, ἔτι δὲ na) τὰς rapoíaug γέγνε- 
» 00«:: nifi reGe accipias vocem παροίά, frigebit grada- 
»tio haec, quae tamen eft elegantifima. Nam μέθη ὃς 
» María, mentis depravationem fignificant : Ταροινία vero eius 
»depravationis eft effe&us; cum non ebrius tantum, eft 
»àliquis, fed hoc amplius propter ebrietatem facit alicui 
» contumeliam. Non eft παροινία arnentía , ut vertit vireru- ' 
»ditus: ne temulentia quidem , aut vinofitas; verum ex 16” 
» mulentiá nafcens Ufpie , petulantia & iniuria. DoGe, ut fem- 
»per, Hefychius: Παροιίὰ, inquit, » ἐκ τοῦ οὔνου ὕβρις 
» xal ola, δή ποτε ἁμαρτία; δι in eam fententiam plura; 
» Athenaeus ipfe poít pauca: [pag. 444. b. ] τὸ παροινεῖν 
»péx τοῦ µεθύειν γίνεται. Poft verbum γίγνεσθαι ponenda 
»στιγμκὸ τελεία. [ [οἱ re&e interpun&a erat oratio in ed. 
Ven. fed distin&io perperam omiffa in ed. Baf. & Caf.] 
» Deinde fcribendum fide Excerptorum : ev τοὺς ixTa- 
» oc µεταλαμβάνοντας 6c. « CASAUBONUS, — ReGe ve- 
ro oU TeU f non modo Epitoma exhibet, fed & ms, 44. Pro 
quo quum mendofe «v7or ἐχπαθὼς in ed. Ven. excu(um 
eflet , inde οὕτως ἐχπαθῶς fecit editor Baf. idque ferva- 
tum in ed, Caf. .. 

ὁ Χαλκοῦς ἐπικαλούμεον Διονύσιος. Cognominis ratio- 
nem expofuit Athenaeus lib. XV. pag. 669. d. | 

Περ) Toe (τὸ γὰρ φῦλον οὐκ ἀπόλωλφ) "Άλεξζις d" 
ἐν Κουρίδι &c. Cum φίλον vulgo fcriberetur , nihil offen- 
fus eà fcripturà CasauBONUS, haec ad huric locum ad- 
notavit: » Ante "Άλεξις distinguendum erat maiore dis- 
»tinGione. Praecedentia verba, corruptae funt. reliquiae 
» veríus aut. diftichi € Diony allati. « — Sane Ώ ver- 
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bis περ) TovJ'€ praepofueris unam voculam, verbi gratia d 
xa), habebis ./pgrfe&um hexametrum: — | | 
Καὶ περ) τοῦδε τὸ "yàp Φίλον οὐκ ἁ πόλωλα. 
Atíententia verfui inent nulla. Nihil vero probabilius, 
quam,quod tam acute, quam modefte, doGiffimus Co- 
. RAY lidnotavit: » Án quA or? (inquit P5 genus homi. 
»num non periit; ubique invenitur. «' — Ατ hàc adoptatá 
fcripturà, perierat hexamerer. Itaque omaia ifla verba, 
non Dionyfii, fed Pontiani (id eft Athenaei, Pontianum 
haec loquentem inducentis) effe iudicavi: ita tamen, ut 
poftrema illa , τὸ γὰρ φῦλον οὐχ ἀπόλωλε, quae utique po&- 
ticum aliquem colorem habent , non negem effe a poéta 
nefcio quo aliquatenus mutuata. Quod ni ita effet, fim- 
pliciori filo in hunc fere modum dicendum erat, Περὶ 
φοῦδε τοῦ φύλου (cU γὰρ ἀπόλωλε) "Άλαξες ^ ἐν Κουρίδι δις, 
Απεχιρίς ecloga quum continuo tenore, περὶεβὰ 
distin&ione verfuum, effet edita, ipfaque etiam oratio 
male distin&a effet, cum nulláà interpofrità distiaCtione 
fcriberetur eos; γὰρ οὐδὲν ἕτερον, rurfusque deinde, ὁ 
ÀJ" ἕτερος τὶ ἂν τύχοιµι ὀνομάσας, haec monuit CAsAU- 
BONUS: »la 4ἰεχιάὶς eclogá pi Μρὰ fic, usbver yàp, e 
» οὖδὰν ἔτερον.  Ebrius eft, nihil aliud. Quai dicat, hoc 
» unum ac íolum novit, vinum bibere ad ebrietatem us- 
» que: aliud nihil. Simile eft libro ΧΙ. [ pag. 467. d.] Το: 
» TÓpi 3 "yptUs , ἄλλο δ᾽ οὐδὲ ὃν βλέπει: & apud Ariftoph. 
» μηδὲν &AX αἱ μὴ dotis. « [ At diffimilia haec effe, fatis 
adparet: nam in illo ex Athen. ΧΙ. 467. d. nihil fupplen- 
dum; in ifto vero ex Ariítophane, fupplendum μηδὸν 
ἄλλο ποίοι, εἰ μὴ ἔσθιε Similiter in hoc Alexidis, de quo 
qugerimus , intelligendum οὐδὲν ἄλλο ποιοί. Sed haec vel 
pueris nota.] Pergit CasAUB. »Distingue etiam, à d" 
»$T7S8po$, τί ἂν τύχοιμι ὀνομώσας; Βῶλος, Gc. Graecani- 
»ca elegantia eft, ὁ 6τθρας, pro, Quod ad alterum filiorum 
»mcorum attinet, Obiücit autem pater ifte huic fuo filio 
v» vitae rufticae nimium fludium. Male haec mutabat vir 
» doGus, « [ Nempe perperam Dalec. Sin autem alius : quafi 
effet εἰ à" érepos.] » Aelianus in Varia Hift. [ X. 16.] ὁ 
»)᾽Αντισθένης πολλοὺς προὔτρεπεν ἐπὶ QuAogoQius. οἱ δὲ, οὐ- 
» δεὶς αὐτῷ προσέ;χεν. Et ita faepius in his libris. « 
. Extremo 4jexidis verfu tertio, quo fatisteret metricae 
legi , haud dubie Tíj4ox^énse pro vulgato Τιμοχλης fuit 
fcribendum: in reliquà tosá eclogá nuila litera mutanda 
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€ fuit. Quisnam vero fit Timocles , qui ut bibax bic tradu- 
citur a poéra, utrum dramaticus Ratis an alius, nune 
non vacat disquirere. Illud monuifle fufficiat, nil opus ef- 
fe, ut cum VILLEBRUNIO in Πιγοκλῆς mutetur id nomen, 
Caeterum, de ecloga ifta per iuftos verfus distribuenda 
iam ab eodem Plebranio monitum efle, nuac maxime vie 
deo. Κάπηλος tamquam proprium nomen per iocum ufur- 
pavit poéta: ζαραπεί nomen aut aliquod fimile exfpeCta- 
verat auditor; δε, ecce, Caupo exit. —— 

χα) καλῶς πρὸς τοὺς οὕτω λά T Toy Tas τὸν oiyey, Edi- 
tam olim fcripturam οὕτως βλάπτονταρ, quam ipfam 
vetus etiam codex no(fler tenet, interpretatus erat DAL£» 
CAMPIUS, qui vinum fic perdunt. Haud immerito vero fu- 
fpe&um id verbum habuit acutiffinus ConAY : »Lego 
Ῥλάστοντας, (inqui;) eleganti metaphorà, a cani 
»nibus du&à. Sunt vero οἱ A&arorres τὸν οἶνον, de quie 
» bus fupra (lit. d.) ἑκπαθῶς µεταλαμβάνοντας dixit. In- 
»fra, pag. 485. d. λεπαστὴν λαφάμεγος ἐχαρύβδισε: ubi 

,»& (lit. a.) λεπὰστῆς etymon tradidit, &o' ne ἐστι A &- 
σα” TovTéc Ti , ἀθρόως πιεῖν. « — Et ipfam iflam fcri- 
peuram οὕτω λάπτοντας, quam baud cun&anter adopra- / 
vimus, plane dedit optimus nofter codex Epz. Paulo 
poft, praeter rem, τὸ ὁρᾶμ ἔχει per apoftrophum fcri- 
bebant edd. Re&e τὸ ὁράμα έχει ms. 4. In ipfis Azrz- 
X1D1S ex Opora verbis, ifla oivor ολὺν eU κοχραµένον, 
funt quatuor poflremi pedes verfus fenarii: fequenti ve- 
ro verfui deeft nonnihil fub initium, unde metro non con. 
ftat ratio. Ad verbuni tamen cum editis confentiunt am- 
bo noftri mssti. | 

xay Δακτυλίφ. Cum vitiofe Δαιτυλίῳ in ed. Ven. 
& Baf. legeretur, tacite correxit Cafaubonus: & veram 
fcripturam tenet ms. 4. De Menandri fabulà eodem titu- 

- lo, vide Not. ad Vl. 247. Etiam Timoclis fuit fabulg 
Δακτύλιος, de qua dictum eft ad. V1I. 295. b. Animadv. 
T. 1V. pag. 1ο fq. Mendofam veterum editionum fcri- 
pturam cum Dalecampio tenens GROTIUS in Excerpt. p. 
$65. in. Conviviolo interpretatus erat. 

f ln eiusdem AzzxiDis, ex Tutore, veríu, fi quis aos. 
cum noflro cod. 44. fcriptum maluerit , non repugno. 
ποιεῖ cum editis tuetur ms. Ep. Et frequenter fane pen- 
'Wltima in illo verbo correpta apud poétas occurrit. 

Κρώβυλος 7^ ἐν ΆἉπγολι πούση. Sic tee ms. 4d, Vide 





| 478 ANÍMADV. IN ATHENAEUM. p. 444. | 


notata àd pag. 429.e. ubi eadem Caosrzi ecloga iam re- | 
citata erat , quam haud fatis memor ante dictorum Athe- 
saeus nofter hic repetit, Superioris loci non oblitus au- 

Gor Epitomae, hoc loco eosdem iterum adponere verfi- 
culos prudens fuperfedit. ReGe vero hic verf. 2. τού € p c- 
ssi» habet ms..4. cum edd. pro quo fupra mendofe σα. 
Φρονεῖν legebatur, 

χαὶ γὰρ Φημοκρατουµόνη «πόλις ὃς, » De Prarowis los —— 

»co diximus capite nono. [ad p. 433. f. ] Sed fcribe &xpoa  — 
»37oV αὐτῆς µεθυσθ, non αὕτη. Vocat Plato axpaToy | 
»ἀλουθερίαν, libertatem non temperatam legibae: quae non li- 

:» bertas eft, fed licentia. :.Brevius hoc ipfum Ariftoteles, 

»velut ex tripode non Apollinis, fed rce&ae rationis , 
»pronuncians in Politicis, 5$ ἄγαν ἐλευθερία eig. Φδουλείαν 
9 Τλοεντᾷ. « CASAUBONUS. — Pro αὕτη, quod erat edi- 
tum, αυτη (fic) absque accentu fpirituque hic" dabat ms. 

4. Prorfus praetermilla ea vox erat fupra, pag. 433. f. 
Re&e vero αὐτῆς, ficut apud Platonem, fcribitur lib. ΧΙ. 

. $05. d. ubi idem locus denuo adponitur: & fic iam 

ic ex Platone correxerat editor Bafileenfis, Epitomae au- 

Gor, memor paulo ante adpofitam fuiffe illam eclogam, | 
fatis habuit' hoc loco alteram adponere e libris ne Lei- 

"bus duG&am. Sed in ifta priori rurtus inta&am hic relique- 
rat Cafaubonus pravam editorum librorum fcripturam 
Φρισταττύντῶν: pro qua reGe, ficuti fupra, erpeeTeTeUr- 
των dedit cod. «4. hos | 

Ἐν δὲ τῷ τῶν Νόμων ὄκτῳ. Sic ms. A. ἐν ἕκτῳ Νόμων 
ms. Epit, — lbid. Τὴν . πόλιν tiras. δεῖ δίκην. Sic cod. ms, 
uterque: nefcientes verbum φησὶ temere in editis repeti- 
tum, nec aliud illius loco agnoícentes. Dein tenui κρα” 

Thps χεκραµένην: quemadmodum ex PraroNE (re 
Legibus, pag. 294. ed. Bipont.) correxerat Bafileenfis 
editor. Si transpofitas qum msstis noftris duas voces vel- 
les, utique x expeévou κρατῆρος erat fcribendum. 


/AD CAP. LXIL 


᾽Ανγτιφάνης ὃν ᾿Αρκαδίᾳ. Nihil hic mutat vetus codex: b 
at idem infra (lib. Xlll. pag. $86. a.) ἓν ᾿Αρκάδι tenet 
cum editis. 

Οὔτε γὰρ νήφοντα Gc. » ÁNTIPHANIS verfus ita dis- 
ntinxeris melius δι legeris : 
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» —— Οὔτε "yhp νήφοντὰ dei Τε οὐδαμοῦ 

πάτερ "apo , oUT. ὅτων πίνειν δέ 

»d'ei reU? (x ttr. ὁ ο 9$ ὃν ο 5ο νυν ὃὁ 

» Ὅστις δὲ µέζον B xe! ἄνθρωπον Qporti , 

» μικρῷ πεποιθὼς ἀθλίφ νοµίσµατ!, 

» si£. deeds ἐλθὼν ὅμοιον αὐτὸν ὄψνεταε 

 . ο. ο ὁ ο ὁ ο ο $i σκοπῇ 

»7à τῶν ἰάτρῶν τοῦ βίου τεκμήρια ν 

v τὰς Φλέβως dan φέροντ’ dro καὶ κάτο, 

»éi ὧν ὁ Syrroe πᾶς κυβεργᾶται βίος. 
wElegantiffimi fane funt verficuli: quos proferebat fi. 
»lius, cum patre aufteritatis & tetricitatis nimiae viro 
» disputans; Solens autem Athenaeus more fuo quaedam 
»omifit, quae ad perficiendam fententiam nullum habe- 
» bant momentum , & fortaffe ab alio interpellante pro- 
» nunciabantur. Eos autem potiffimum reprehendit hic cen- 
»íor, qui opibus tumentes fupercilium adducunt, δι fe- 
v parant fe ab aliis affe&atá quadam gravitate. Sic dice- 
»bat Theophraftus in. Chara&eribus, hominis αὐθάδους 
» notam eíTe, quod in conviviis neque canere, neque jn- 
» civ εἰπεῖν , neque faltare dignetur. Fruftra igitur labo- 
»rant doGi de interpretatione illius verfus, µικρῷ πεποι- 
»p6às ἀθλίφ γοµίσµατι. [cuius verfus fententiam longius 
quaefivetat Dalec.] »Eftenim manifefta defcriptio homi- 
»nis propter divitias fuperbientis. Proximorum verfuum 
»fententiam , vitio librariorum imperfe&am δι mutilam, 
»ita explemus ingenii conie&urà: 

»eis ἄφοδον ἐλθὼν ὅμοιον αὐτὸν ὄεται —— 

nTois εὐτολεστάτοις, ἐὰν y ὀρθῶς σκοσῇ 

» τὰ τῶν ἱατρῶν ToU βίου τεκμήρια. « 
Haec CASAUBONUS, — At non erant fenarii verfus tame 
bici , fed trochaici. tetrametri, re&e disin&i in editionibus 
omnibus: quarum, rationem nos tenuimus , praeeunte 
σκοτιὸ in Έτος t. pag. 603. Et fere nihil erat mutan- 
dum aut .adiiciendum, idque ipfum ex codicum noftro- 
rum praefcripto , qui in caeteris omnibus ad verbum cum 
editis confentiunt. Librorum discrepantia nonnifi in his- 
ce cernitur. — Verf. 2. οὐδαμοῦ tenet ms. 4. cum editis : 
ibi οὐδαμῶς habet ms. Ep. — initio verfus 4. haud dubie 
omiffum erat aliquid ab ipfo fortaffe Athenaeo) ad com- 
plendam verfus menfuram neceffarium. Nihil vero pro- 
babilius nobis vifum erat quam quod Gnorivus fupple- 


4fo — ANIMADV.IN ATHENAEUM. p. 444. 


verat; nempe δηλαδή. Doaiffimus lAcoss verba à πά- 
περ inferenda conieCtaverat. — Perfu s. non male editum 
erat αὐτὸν ὄψεται: fed α 0T» v. dabant ambo mssti. Ibi- 
dem nemigem turbare debet quod Grotius in Notis ait, 
eráciv a fe effe pofitum, pro wa», quodibi fcriptum fuif- 
. fet. Imprudenti hoc exciderat : a4e:» etiam ante Grotium 
re&e tenebant libri omnes. Αά verba εἰς ἄφοδον monuit 
idem GRorius: » AÁdiücit εἰς ἄφοδον, quia ibi nudos fe 
» videre poterant. « — Commodius videtur ῥαΐπεωπι hoc 
reípe&u nominare potuiffe poéta: fed ridiculi fimul δε 
contemtus cauílà, 75» ἄφοδον Meg nominafífe vide» 
tur: quo qui fecedebant, pallium deponere debebant. 
Verf. 6. pro ἐὰν, quod erat in msstis & editis, ὢν fcri- c 
pfimus. Poffremi verfus initio, quum ad complendum 
metrum manifefte defideraretur nonnihil, verbum τετα- 
µένας adiecit GROTIUS, mirifice aptum ad verba proxi 
me praecedentia τὰς ἄνω καὶ Τὰς κάτω. De quo fupple- 
mento prorfus ille tacuit in. Notis ad hunc locum fpe&an- 
tibus. Fieri poteft ut. ex ingenio verum divinaverit: fed 
fufpicor, in ora alicuius exempli Athenaei ( forraffe illius, 
quod Scaligeri olim fuerat, cuius emendationes faepe lauda» 
vit Grotius ) verbum illud e-msto quodam codice enota- 
tum reperiffe: nofter quidem codex mstus uterque idem 
ipfum verbum fuo loco adie&um exhibet. Grotii effe La- 
tnam verfionem , quam Graecis fubiecimus , facile intel- 
lexerit Le&or. TE 
Macareum , de quo agitur in fequenti eiusdem 4ΝΤΙ- 
PHANIS ex colo eclogà , filium fuiffe Áeoli, ex fabulis 
notum. Ibi cum verf. 3 /24. in editis fic fcriptum effet: 
|— εἶτα qapaAafdv ποτε ! 
οἶνον ege Tyr , ὃς μόνος Ἀνητοῖς ἄγει 
τὴν τόλμαν εἰς τὸ ar póc Üe v τῆς εὐβουλίας ; d 
γύκτὰρ ἀγαστὰς Gc. | | 
"monuit CASAUBONUS. : 5 Άγειν τι eie τὸ φρόσθεν ive, 
» loquendi genus efl, quod de eo u(urpatur, qui ant 
» nat aliquid alii :rd. 4NTIPHANES in ea quae apud Athe- 
» naeum fequitur ecloga: 
»-— εἶτα παραλαβών ποτο — 
»οἴγον στρατηγὸν (0$ όνος SymTole ἄγει 
μ τὴν τύλμαν εἰς τὸ πρόσθε τῆς εὐβουλίας.}. 
Ῥνύχτωρ ἀγαστὰς ἔτυχεν ὧν ἐβούλοτο. 
-»Inclufa notis parenthefeos hoc fonant: quod folum morte- 
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d » les impellit , ut audaciam anteponant. reto. confilio: id. eft, 

 pVinum reddit homines audaciores quam prudentiores. 
»Sic émisÜer ἑστάναι, pro contemnere 6 infuper habere. [ Im- 
fno, poflponi , pru , cedere] » Sophocles, [ Anngon. 
650. ed. Brunck. al. 65a. ubi vide Schol. antiq.] γ)ώμης 
» πατρῴας πάντ ὄπισθεν ἑστάναι. « — Nos, quod verf. 4. 
$»n7or» habet uterque nofter codex mstus, id non fe- 
rendum putavimus; íed tenendum 3»"7ei$, quod com- 
mode editum erat. — Perf. s. πρόσθε, pro s. rede 
fcriptum in ms. Ep. Pro ἠβούλετο,( vef 6. ) ἐβούλετο {οεῖ- 
pfit Ca(aubonus , nullà neceffirate deferens librorum fcri- 
pturam. | 


AD CAP. LXIIL 


καὶ ἐζοίους Tivie κάκληκε, » Vox sonos , quae adno- 
»tatur ex Hegefandro , δι libro primo legitur, & alibi 
, »in hoc opere. Plura de ea diGione, lib. XIV. « CAsAU- 
BONUS. — Vocabulum ἔξοινος apud. HEGESANDRUM vi- 
deri poterat vinofum (ut reddidit h. l. Dalecampius ) vel 
tbriofurm , i. e. ebrietati deditum, fignificare. Sed, verum. 
fi quaeris, ἔξοινος Graece dicitur , qui iam nunc cPrius eft, 
Sic quidem Suidas diferte docet, & prolatis exemplis pro 
bat: quo δι fpe&ant quae habes apud Noftrum, I. 54. b. 
XIV. 613. d.e. & XV. 68s. f. Ibid. ὁ Κομηὼν εἰς χυβευ- 
πὴν σκώττων T» Ῥοδοφῶντα. Commode adnotavit Co- 
RAY : »Forí. ὡς χυβευτήν. « — Nempe fic dicunt Grae- 
ci. Etiamque, δι frequentius quidem, σκώττειν τιὰ εἰς 
Tí: qua ratione hic etiam conie&tare licuerat, eis κυ- 
βείαν σχκώττων Tor Ῥοδοφώντα: ob aleae ludum , cui nem- 
pe ille deditus erat. Sed & vulgatum ferri poffe viderur, — 
ftru&uram fermonis in. hunc modum coacipiendo , σκώ- 
στων els aov Ῥοδιφῶπτα κυβευτὴν, nempe ose xuDevriüw 
érra. Nam & σχκώπτειν $is$ Tí» à reperitur, pro irridere 
iquem: velut apud Suidam in Δαφίδας, e neício quo 
auctore, σκώττειν tis τὸ µαντεῖον, deridere oraculum. To- 
tum locum, ex Hegefandro excerptum, omifit Breviator 
-e  »Verius in. Rhodophontem aleatorem , ' 
»^?(Y γέρο, ἤ µάλα δη σε νέοι τείρουσι κυβευταί. 
»parodia eft illius Homerici, [ex Iliad. à. 102.] 

- »*Q φέρον, ἡ μᾶλα δή σε νέοι τείρουσι µαχηταί. « 

CASAUBONUS. — lid, Ῥοδοφῶν τε ἐκείνῳ τὴν περὶ τὰς 
“πιπιαάν. Vol, V. Hh 
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γυναῖκας σπουδὺν — -ὠνείδιζεν. Quod hic vulgo lege- e 
batur, Ῥοδοφῶν το ded 4- τήν περὶ ὥε, id nec fenfum 
ullum habebat, & manifefte e paulo fuperius pofitis ver- 
bis, σκώπτων τὸν 'Pod'ogorra, ἔλεγεν per incogitantiam ve . 
teris alicuius librarii temere hic repetitum erat, Quod ma- 
gis etiam ex eo adparebat, quod in ms. 1. non Ῥοδοφῶν 
το, ut in editis, fed Pod'oo ov τα ἔλογεν fcribitur, pla- 
ne ut fupra. Connexio narrationis, cuius minime obícu- 
ra erat fententia , fatis oftendebat, Ῥοδυφῶν {4 i xeíro, 
aut Ῥοδοφῶν το Kop noy Ícriptum oportuiffe, 

φαντάπασι οὐκ ἄχοντος id Í eque, παρὰ coi Ῥοδίοῖε 
»Scribendum ἀζξίωμα: non ἰδίωμα. « CASAUBONUS, — 
Sane fatis perfpicuum effe videtur, hoc dicere voluiffe 
Theopompum , in nullà αἱρπίιαιε (ut Dalecamp. da 
honoreve apud Rhodios olim fuiffe illum hominem. Ati 
Graece ( apud probatos quidem auGores) ἀδίωμα fonat , 
non ἰδίωμα. Sed quis nobis fpondebit, ΣΗΕΟΡΟΜΡΟΥΝ 
non eádem aut fimili quadam notione vocabulo ἰδίωμα 
ufum effe? Agnofcit quidem illud vetus nofter codex cum 
editis: (in Epi. omiffa eft tota prior pars narrationis 
Theopompi:) & dixerit fortaffe Theopompus ἰδίωμα id 
quod quis proprium habet , quod eum adeo 'infignem facit 
prae caeteris; nempe a/iguid praecipui; eminentiam quam- 
dam. Porro ad eumdem hunc locum do&ifimus ConAY 
Adnotationem nobiscum communicavit huiusmodi : » Mu- 
» tandum omnino exiflimavit Cafaubonus ἰδίαμα in ἀξίω- 
» µα. Graecis recentioribus ἰδίωµα idem valet quod an- 
»tiquis τὸ cspvor , moderata gravitas ; quam qui non ha- 
»bet, is non eft σεβώσµιος, i. e. dignus quem alii ve- 
» nerentur: quod accidit Zegef//ocho apud Rhodios. En 
»exemplum huiusce fignificationis, promtum ex Poémate 
» Erotico, cui titulus Ἐρωτόκριτος, edit. Venet. 1797. 
» pag. 92. | 
|: 2 Πεζοὶ μὲ ζάλα μετρητὰ, χαὶ διῶμα ( poétice pro 
- ἰδίωμα) ἐπορπατούσαν. 
» Qui verfus fonat : Ῥεάεβτες pedetentim. & cum gravitate in- 
» cedebant, Unde & id'iejaT&pne, non modo qui moderate 
» gravis eft, fed (ut δι antiquorum σεμνὺς} qui tumidus 6, 
»fafluofus. ldem au&or, pag. 97. 

»Στῆς keqaans τὴν ζωγραφιὰν τουγοῦ τοῦ διωµατάρΝ.α 

Quae deinde de [αριίο/ο illo talorum /udo (fub finemf 

. paginae. & p. f(q.). narrantur , ea ex Athenaeo etiam com- 
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memoravit Euflathius ad Οἱ. αἱ. pag. 29. 1. 7 fqq. fed 


paulo brevius quam leguntur in Zpitoms, quae hic nihil 


a pleniori opere discedit. 

α ΄Ανθέας δὲ ὁ Aids - de quei Φιλόδημον. » Ma» 
»gna ubique in propriis nominibus diverfitas veterum li- 

v brorum. 744 ntheas Lindins, Cleobult συγγονὺς , in Excer- 

»ptis eft Andreas: δι qui dicitur hic PAilodemnzus, au- 

» or libri περὶ των ἐν Ῥόδῳ SpuvÜsíov , [immo Σμινθίων 

hoc loco re&e libri omnes] »libro IIl. erat PAilomzeflus. 1bi 


» expofitus eft, capite tertio, eius libri titulus. « CAsAU-- 


BONUS. -- At nofter optimus codex Epit. nullum hic 247 
dream agnofcit: fed, pt in;ms. 4. fic & in illo Ἀρθέα ς 
fcribitur, cum in contextu , tum iterum in ora; in qua 


frequenter nomina au&orum ab Arhenaeo citatorum, aut 


eliarum five períonarum five rerum notabiliorum, de 
quibus agitur, feorfim rurfus adnotavit idem calligraphus 
qui torum codicem exaravit.' De PAilodemo vel PAdlomnefto 
vide notata ad lIL 74. f. In Φιλέδημος h. |. cum editis 


confentit ms..4. In Epit. bic omiffum huius fcriptoris - 


nomen. 
» nbhesr, Whquit auftor, Φάντα Thy Dior ἐδιονυσίαζεν 
n écfnTu, Alorudiaxhy φορῶν, Xa] "ToAAoUs τρέφων συμμά» 
»* ovs. Perplacet quod exrat in. Excerptis, συμβά x- 
Ῥχ.ους. Nam δε Antheas Bacchum fimulabat ac cultu 
» vitaeque genere imitabatut : & fodales ipfius [Δακχεύοντε 
| weüre συνεβό xy ever, veri fymbacch! & fyndionyfiaftae. 
ΝΑ δι κ paffim fedes permutarunt, ut íàaepe, didum. « 
CASAUBONUS, — Nobis non modo codex Zpir. fed δι opti- 
mae mermbr. 4. veram ícripturam obtulerunt. : 
"Aréas - - - πρῶτος éupe τὴν διὰ τὼν cuv 0b T ov ὄνου 
μάτων "roindiy , 8 Ασώπόδωρος ó Φλίάσιος dt d ἐχρήσα- 
Ίο ἂν Τοῖς καταλογάδην Ἰάμβόις. Unus , quod íciam , fcri« 
ptor hodie Athenaeus fupereft, qui 4£nthtae δι Mfopodori 
meminerit , poétarum profaicorum , id eft, qui poéticas fi- 
G&iones ac veré nominata Poémata folutà oratione conce- 
ra ediderint; quorum ille, inventor fuiffet huius generis 
oéfeos ; hic deinde illud imitatus fit & perfecetit. Meminit 
fane Afopodori, nefcio an eibsdem, Suidas quoque, ex 
Ariftophanis vetere Interprete ad Av. vs. 17. fed hi qui- 
dem non riii brevem hominis ftaturam notarunt. Edidiffg 
autem //soPoDponu M Poéma de Amore , five, de Cupidine, 


? 


ακερὶ τὸν Ἔρωτα , folutá oratione {διὰ xL conferrptumr, | 
Li 2 
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difcimus ex eodem noftro Athenaeo, lib. XIV, p. 639. a. 
Quos hoc loco nominat eiusdem Afopodori τοὺςκαταλο» —— — 
ey&d'm ἰάμβουε, nefcio idem- ne, an diverfum poéma di- 
Cat: δι ipfum hoc quid fit omnino, οἱ καταλογάδην 
ἰάμβοι» id e(t, profaici ambi , haud fatis liquet, nobis qui- 
dem. Primà fpecie videri poterant veri iambici verfus in- 
telligi, quorum tamen di&io & totus color fuerit eiusmo- 
di, ut Md Horatius ait, lib. I. Sat. 1v. vs. 43.) fer- 
moni, id eft, pedeítri orationi , propiores effent quam poé- 
fi. Sed, quod inferiori loco quem. modo citavimus , eius- | 
dem A(íopodori fcripta aliquam διὰ λόγου coin: adpel- | 
lat, id eft, veram quamdam poéfín , íed eam pedeflri fermone 
conceptam ; tum, quod hic ait, imitatum ιό elle Απ. 
£heae τὴν διὰ voy συγθέτων ὀγομάτων ποίηση, id alio nos 
vocare videtur, monereque ut intelligamus Pecfin vere 
ha&enus nominatam, quatenus hoc nomine rede adpel- 
lari pote fi cuiusdam argumenti, ed imitationem rei vere 
. Weflae, apto quodam orationis. colore & ad ciendos in auduo- 
rum vtl leclorum animis eos, quos volumus , motus adcommo- 
dato , tracfatio, lta fit, ut, quos dicit Athenaeus τοὺς xa- 
Ταλογάδην ἰάμβους [opodori , videantur illi non fuiffe 
jambici verfus proprie nominati, legibus illis metricis, 
P an hoc genus continetur, adftridi: fed co/a quae- 
vel ο quae ( ficut illa, quibus x Asin Mi- . 
mos comprehenfos fuiffe novimus; conf. Valckeaar. ad 
Theocr. Adoniaz. pag. 200. ) fpeciem quidem aliquam le- 
gitimorum verfuum haberent , & percommodo utique ora- 
tionis puo fluerent; fed non eodem proríus metro, 
rs verfus proprie nominati, incederent. Iam vero, quod 
Zntheae poéfi hic dicit au&or nofter, τὴν διὰ συνθέ- 
των ὑνομάτων ποίησιν vocans, id ipfum qyio fenfu dica- 
tur, dubitari poffe video. Vertit DAsCAMEIUS: Poefín 
ille quae ai ice nominibus fit, primus inveni. Ας fatis 
quidem conftat, magnam in omni genere poéfeos vim ha- 
bere nomina e fimplicibus πονὰ quadam commodáque ra- 
. tione compofita: at ab his quis quaefo alicui Poéfeos ge- 
neri nomen imponat, dicatque Poen quae ex compofítis 
nominibus fiat ? Nobis de alia quadam compofitione , non no- 
minum folum, fed omnino verborum, quibus conítat ora- 
tio, hic agi videbatur: nempe de ea, a qua uni fuorum 
librorum Dionyfius Halicarnaffeus titulum fecit, aep) Συγ- 
θέσεως ὀνομάτων: quem Latine alii vulgo δε Compofttione 


ge 
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b Ferborum reddiderunt; alii paulo reCtius, ne Collocatione 
Verborum , pe Conftruttione Verborum, De Struttura Oratio- 
nis, reddendum cenfuerunt. Τὴν διὰ τῶν λόγων σύνθεσιν' 
Longinus vocat, περὶ Ὕκους, cap. 39. ltaque pro eo 
quod in νετίοπε pofuirus , quae fit aptá quádam verborum 
compofitione , commodius fortaffe reCtiusque cum Cicerone 
(in Orat. c. 44.) verborum collocatéone vel firucturá di&urt.—. 
eramus, Át illud rurfus pulcre intelligo, fi id, quod nos 
intelligimus, dicere Athenaeus voluerat, perincommode 
eum τὴν διὰ τῶν συνθέτων ὀνομάτων σποίΐησιν dixifles — 
cum debuiffet, τὸν διὰ τὴν σύνθεσιν τῶν ὀνμάτων 
οίησιν. Quod ipfum nobis fufpicionem movit, levitet 
vitiatam efle librorum noftrorum fcripturam, & pro τῶν 
συνθέτω», quoe uterque quidem etiam codex nofter tenet, 
79» εὐ συνθέτων fcnpfiffe Athenaeum; quibus verbis id 
ipfum quod volumus fatis commode perípicueque figni- 
caretur. Quemadmodum iam faepius in his libris fylla- 
bas ευ & συ perperam inter fe permutatas a. librariis ob- 
fervavimus: fic & accidere facile potuit, ut vocula εὖ 
ante συνθέτων per fimilem librariorum negligentiam in- 
rs a a 
έξηρχε To μετ) αὐτοῦ Φαλλοφοροῦσι. Proprius er- 

ror eft elinonum Caf. 2. & 5. quod ibis babcnr, pro 
iip c. Scripturam μετ) αὐτου adoptavi ex ms. Epit. 
uod paulo fuperius dixerat au&or, éEwyé τε xapor ἀεὶ 
pU. ἡμέραν καὶ γνύκτωρ, praeeunte fere Budaeo ( apad H. 
Steph. Thef T. Il, pag. $31 extr. ) itemque Dalecampio, 
interpretatus fum, agmenque comeffantium dies no&esque du- 
ccbat. Satis fortaffe etat σα 4 diesque 6 notks ερριὲί: 
fationes. inflitucbat, Ms n 


AD CAP. EXI V. 


€ In priore verfuum ex 4ο 4ΤΗΟΝΕ citatorüum, pro καὶ 
6 Ρέος τρόπος, GROTIUS in Excerpt. pag. 417. καὶ ó Neés 
Ίροπος (6 Neotropus) pofuit, haud video quoa neceffita- 
te, quove confilio. Quem vero γέον τρόπο) poéta dixit; 
poflis fortaffe iuveniles moresintelligere: fed id proprie sse 
vixbe- Τρόπος Graecé fonabat. ltaque vulgatfümo fenfü 
reddidimus , novus mos. E ο e Qnm 
Κολχὶς ἄγθρώπος "tápomos. Dalecampitis: Colchis vir ebrm.. 
fuis. Pariter Gallicus interpres ,, CeAd/us, B 


. 
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Κολχὶε foeminini .generis eft, five proprium perfonae ΠΟ 


εστί AA V 1. Cape σ. 


ἐν τῷ d'evTépo τῶν E1AX 0, Sic Σιλλῶν, non Σίλλων, e 


fcriptunr dedit ms. 4, ut fupra, pag. 424. b. ubi iam ci- 
tata funt extrema verba iftorum verfuum, e ΤΙΜΟΝΙ5 


$ülis hic adpofitorum. — Verf. 1. Cut βουπλήγα bubulum in- 


terpretatus fit Dalec. & cum eo Gallicus interpres, non 
video. Satis quidem notum eft, eo vocabulo .fignificari 
vel flimulum quo flünuletyr bos , vel flagrum quo caedatur , 
9ut ffsgram quodvis. Cum utràque vero harum notionum 
'apte congruit adie&tivum Τοµώτερόν: quod & de ferro acu- 
(o ufurpatum reperitur; nec minus commode de flagro 
ufurpari potuit; quandoquidem verbum τέµνευ, a quo 
jllud dedu&um, etiam virgis five loris caedere fignificat, ut 
obfíervavimus olim ad Epicteti Differtat. III. 22, 3. quam 
Jocutionem Graecam imitatus Horatius, Epod. 1V. 11. fe- 
&us flagellis dixit, pro eo quod vulgo caefus flagellis dici- 
tur. JbidPso ἢ Λυκόοργ ος, probabiliter utique V AL- 
CKENARIUS ad Theocr.. Adoniaz. pag. 340 fq. conie&tave- 
Yat , $ Avi οὐ prey ow fcriptum oportuifle, id e(t, τοµώτε- 
got τής ToU Λυκούργον βουπλήγος. Veritus tamen fum mp- 
tarq vulgatum, quod uterque cod. ms, tuetur. Potuit, 
per tropum fermonis mipime inufitatum, Lycurgus ipfe 
f'agrum dici : potuit etiam nominativus Αγκόαργος ad aliquid, 
qudd apud postam fortaffe praecefferat, referri; verbi 


graià, Τοπ κε (nefcio.quis) flagrum acerbius , quam (quo. 
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' eufuserat) Lycurgus. Ac fortaffe fub ipfa vocula "HP, ini- 
ο tio verfus, verbum ys latet. Primam illam vocem omifit 
Epitomator. — Verf. 2. Re&e Διωκύσου. dedit ms. Epit, 
ficut pag. 440. d. ubi eamdem fcripturam metrum defide- 
zabat.. Perf 4. Formam nominis magis ufitatam h. h po- 
fuerans librarii, &puT«íva e: in cuiuslocum tacite Ca- 
faubonus iftam fubflituit ἀρυσάώνας, quà ufum effe im 
ifto. verfu. Fimonem difertitfime docuerat ipfe Athenaeus p.- 
424. b. Quare tenuimus id. quod a Cafaub. hic pofitum. 
reperimus: quamqüam non negamus, fieri poffe ut ipfe 
etiam Athenaeus, fui eblitus, ἀρυταίνας hic pro-apye&yas 
fcripferit. | 

. eU ποτιχὸς dé. ποτκὺς,. ex analogia nominum in ixoc- 
definentium , fignificat potendi peritum, five idoneum & pro- 
ckivem ad potandum.. Sic Plutarchus ( eitante H. Steph. Thef. 
lIL 303.) de Demetrio δι Antonio dixit : γενόμενοι δὲ 
ἁμοίως ἐρωτικοὶ, ποτικοὲ, στρατιωτικο), [Ae ye Md opor; Cur 
deinde poft verba ifta, ὠνόμασεδὲ ποτιὸν Αλκαίος οὕτως, 
defectus nota poneretur, nulla cauffa fuit. Sic enim alibi et- 
iam locutum. Athenaeum obfervavimus, ubi non magis, 
quam hic , adpofuerat au&toris laudati verba. Vide ad ll. 
125. f. & loca ibi citata. "—— 


AD 6ΑΡ. LXV. 


f  Mezà ταύτα 6 Οὐλπιανὸ προπιών Tivi. Penacute 
προπίων Til Ícribebatur in editionibus omnibus: nec 
aliud e Msto enotatum. Ut autem. in antiquo poéta ferri 

" ea fcriptura potuiffet, tamen in Athenaei verbis minime 
ferenda erat? fed vel προπίνων fcriptum oportuit, vel, 
quod nos praetulimus ,. προπιών τη. | 

᾽Αλλὰ, χατὰ τὸν Ἀντιφάνην, & QA THE, ὃς ἐν ᾿Ἀγροίκοις' 
μσίν.. Simillima exempla. mirae fermonis ftruCurae, qua 
fubinde utitat Athenaeus , ubi fuum facit poétae alicuius 
di&um ,. medioque fermoni fuo inferit, vidimus lib. VI. 
. 270. f. & X. 423. c. moxque aliud occurrit, p. 446. f. 
be ANTIPHANIS ᾿Αγροίκῳ, vel ᾿Ἀγροίκοις ,. di&um eft 
ad ΥΠ. 313. b. & ad VIH..358. d.- 'Aypoíx oss in plur. 
bic tenet ms, «4. cum θά. 

4 .."Oam μύσας ὄκπινο Gc. » Non tres, [ut Dalec; pu« 
taverat] »fed duos folum 4ΝΤΙΡΕΙΑΝΙ5 verfus tecitat Ur. 
».pianus z. iftos. nempe, 

Hha4 
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» Ὅλην δὲ καμμύσας (xat. µέγω τὸ φορτίο». 

» οὐχ, ὕστις αὐτῆς ἐστιν ἐμπείρως έχων. 
» Qui habitus eft tertius Antiphanis verfus, [πῖθι οὖν &c.] 
»metri nihil habet. Sic autem interpretare quos adícripfi- 
»mus: Totum calycem oculis: conniventibus ebibe. Magnum 


»onus efl. Minime vero { quis fit bibendi peritus. καμμύσας 


»valet, /ine morá 6^ cun&atione , non attendens ad. poculi 
» magnitudinem, qua terreri poffet aliquis. Sic folemus 
» eos qui difficile pharmaca bibunt, hortari ne intueantur, 
»íed ftatim ut in. manus fumferint, hauriant. « CASAU- 


BONUS. —- Editam ícripturam, Ὅλην καμμύσας ἔκ- 


virt, damnabat metrum : nec levabat malum particula à 
a Cafaub. in Animadv. inferta , fed augebat etiam. Sufpi- 
cari potuifles Ὅλην καταμµύσας "rive: aut cum do- 
Giffimo lACOnSs in Notis msstis, κατἀάμύσαςε dA xs, Sed 
conie&turas omnes praecidebat optimi noftri codicis 4f. au- 
Goritas; in quo prima quidem vox haefitanter & perpe- 
ram fcribitur Ὅλη n», fed deinde plane µύσας éxome. 
Nec aliud quid ultta defiderabatur. Penultima verbi μύσας 
(quae ex magiftrorum praeceptis producenda videri 
terat) brevis eft, apud patrem poétarum, Iliad. e'". 635. 
Quae dehinc fequuntur omnia , continuo tenore, nul- 
là distinguendorum verfuum ratione habità, fcribebantur 
vulgo. Sed DALECAMPIUS, primum ifta verba, «idi οὖν 


e « (Axoputr, pro tertio "£ntiphanis ex Ru[licis veríu ha- - 


bens, fic convería duobus priéribus iunxerat ^ 
» Bibe, amice: plenos femper calices trahamus.« 
Tum in latina verfione fic perrexerat : » Idem in Vulne- 


- »rato: 


» Verum nos ratiocinatio in medium addudla feriat : 
» accedat 6 mellita quaedam fermonis converfio : 
» mutantur quaecunque nos agimus , uno tantum excepto. 


» Porrige deinceps mihi vinum &pxecísvioy , (artus roberans,) 


» ut dixit Euripides. Tum quidam, Non, inquit, hoc di- 
»Xit Euripides, fed Philoxenus. Nihil refert, o amiice, 
»inquit Ulpianus, fyllabae cauflà me reprehendis.« Haec 
ille interpres. 

Ad quae CAsAUBONUS : »Non probo, inquit, tolli 
» legationem ex iftis , aridi eur, ὦ ἑταῖρε, καὶ μὴ μεστὰε 


Γον ἀεὶ ἄλκωμεν: δι omnino tollenda non eft. 4wT1IPHA- 


» NIS Traumatias citatur Polluci libro IV. cap. Xxv. δι lib. 
»X.cap.X. Inde funt ifta, quibus Ulpiánus ad hilarem 











9 
a. 
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» vitam fodales hortatur : . 
» AAA καὶ λογισμὸς εἰς μέσον ora TaZATO Tif, 
» xaÁ τι xa µελίσκιον στροφὺ παρελθέτω τις 
ni αὐτὴ λέγων ἐστὶ μεταβολὴ παντὸς ἔργα πλὴν ὀνός, 
» Pronuntiabat ifta aliquis apud poétam fub coenae finem, 
»convivas ftimulans, ut, poftquam effet edendo exemta 
» fames, fcitis fermonibus, aut recitationibus tragicarum ῥή- 
»ceo» fefe obleCtent. Primus verfus obícurus non eft: ρε, 
» inquit, prodeat. ἐπ medium fubttle aliquid & follerter excogi- 
»tatum. *aT&ccem, eleganter pro erumpere per vim : dicitut" 
» de omni re quae ftudio magno fiat. Secundus leviter ad-- 
»iuvandus eft, infertà disiunctivà ante στροφή: prodeat in: 
»medium aut delicatulum aliquod melos , aut ftropha aliqua, 
» Alluzit ad confuetudinem recitandi in conviviis tragico» 
»rum poétarum verfus: de quo more diximus alibi.«c 
Vide Cafaub. ad Theophrafti Cbara&. p. 286. cap. περ) Av- 
Φείας extr. Verumtamen quid fit quod hic στροφὺν dicat 
poéta, haud fatis perfpicuum ; nec contlare inter interpretes 
video. Atque etiam , λογισμὸν quem fuperiori veríu dicat. 
haud adeo liquet. Poterasitem A o 46 409 € aut aliud ali- 
quod vocab. in accufativo plurali conieCare, qui a verbo 
παταζάτο (aGive fumto) regeretur. Attamen idem verbum 
πατάσσειν Inranfitivá notione pofitum haud multo etiam 
ante vidimus, pag. 415. d. ubi rumultuari , ffrepere , intet 
pretati fumus. ] Pergit CASAUBONUS : » Tertius ( verfus ) ita 
» fcriptus nihil fignificat; mibi quidem. Lego: 
»*AUxÜ λέγωμέν ἐστι μεταβολὺ παντὰς ὄργου πλὴν ἔνδςο 
» Recitemus , ait, tragici alicuius verfus praeclaros, qualis eft. 
» ille Euripideus, Γλυκὺ μεταβολὺ παντὺς ἔργον πλὺν ávbs. 
» Rerum omnium mutatio grata eft, uná exceptá. [ Vide Eurip. 
Oreft. vs. 228. al. 254. Tis Infignior fuerit huius loci de- 
»pravatio, an eiusdem reftitutio, haud facile dixerim. 
» Dubitari poteft an etiam fequentia fint 4NTIPHANIS: 
» Παραδίδου d^ éEne ἐμοὶ οἶνον ἀρκεσέγυιον oie ὄφασκ᾽ Eopi- 
π{δης. Εὐριπίδης γὰρ ToUT' da ἀλλά τις Φιλόξενος 
» ήπουθεν. οὐδὲν διαφέρει. & τᾶν ἐλόγχεις μ᾿ ἕνεκα συλλα- 
»βῆς uie. Et verius eft, aut 4πηρλαπίς aut alius poétae 
» ea effe. Sic autem haec digerimus: 
» — Παραδίδου d" é£ns ἐμοὶ 
»T7b» ἀρχεσίγυιον e$ ἔφασκ Εὐριπίδης, 
» Εὐριπίδης γὰρ τοῦτ) ἔφασκεν» ἀλλὰ τίς} EE 
» Φιλόζενος dumovisr, οὐθὰν διαφέρι, ; 
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»à ᾽τὰν ἐλέγχεις μ ἕνεκα Φυλλαβῆς pide. 
» Apud poétam, unde funt ifta, pofcebat aliquis dari fibi 
»vinum: fed ille non οἶνον appellat, verum: ἀρχεσέγνιον : 
»ut comico more PA/loxenum rideat , qui fic erat locutus, 
» At de induftria ignorantem fingit qui loquitur , δε Euzi- 
»pídi tribuit quod erat PAiloxent verbum : cuius infolens 
nfermo ex iis notus eft nobis, quae prolixe libro IV. [ p. 
» 146 extr. & feq.] & XIV. [ pag. 6435. a-«.] recitantur. [n 
nea voce illud novum, quod epitheton vini pro appella- 
»tione vini ufurpat: deinde, ἀρχεσίχυιον vinum appel- 
»lans, Homero contradicit, qui contra ἀπαχυιουν id di- 
»xit: [lliad.2.265.] 

» Μή µοι οἶνον deipe µελίφρονα, αότνια µήτηρ, 

» μή μ᾿ ἀποχυιώσης. — . 
» Utraque fententia vera eít, pro modo vini quod bibi- 
»tur.a Haec ad hunc locum CASAUBONUS ; & aliis & 
nobis nonnulla animadvertenda relinquens. Statim enim, a 
quod ad priores verfus pertinét , qui haud dubie ex 4ντί- 
PHANIS Saucio, proferuntur, non efle illos ad metricam 
legem exa&os, quales a Cafaubono propofiti funt, faci- 
le adparebat. oue GRorius fic emendandos digerendos- 
que cenfuit, in Excerpt. pag. 629. 

» -— Ἁλλὰ καὶ λογισμὸς ἐς weder 

idibus rin τις, καί ΤΙ µελύδριο, i aTpoQl 

»παρελθέτω τι náv τι ἐστὶ µεταβολὴὸ 

» παντὸς γὰρ έργου, πλὴν drós. « 
hac adieGá verfione latinà, quam ex parte nos fecuti. 
íumus; |» — Subinde & differtatio 

» prorumpat aliqua, aut carmen , aut pars de. chora 

» recitetur. Rerum , praeter unam, e(t omnium 

» fuavis , viciftudo. 
Nocabulum µελίσχιον, diminutivum Του Μέλος, 1t 
p eA 08 prev ille mutandum cenfuit : quod nobis, licet 
alibi ifta vocis forma non occurrat , non audendum pu- 
savimus, Non defunt certe alia diminutiva per literas 1c 
2 primitivis formata , ut Udpíaxp , ἀχθρωπίσχοςς, ardpi- 
«x«t, δις. Deia, ante στροφὴ» particulam ἃ cum Cafau- 
bono neceffariam iudicans idem Grotius, vetfui commo- 
de confuluit delerá καὶ proxime ante µελύδριον vel µε- 
«λίσκιο. Acute veto verf. 3. verba H ΑΥΤΗ, quae ibi vul- 
go legebantur , ex HAT TI corrupta ftatuit: vocem aéyer 
vero, nihil in ejus locum fubfílituens, proríus abiecit. 
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: Quam non de nihilo huc irrepfiffe merito iudicans doGif- 
fimus PonsoN, (ad Eurip. Oreft. 228.) vefunm tertium 6 
ftquentem. ad hunc modum concinnavit : 
στροφὺ Aósy ov παρελθέτω την’ 8d v τοι 
»éc Tiv μεταβολὺ παντὰς ἔργου ar^üy ἑνές, 

Nos veteris fcripturae veftigiis preffius nobis: infiftendum, 
exiftimantes, vocem A é»y ov, leviter in Aé*yy o mutatam 
fuà, in fede reliquimus : 4n quo praeiverat KOoPPrERs, in 
Obferv. Pbilol,p. $5. Sed pro eo, quod ille 40 ὁ ἡ (cri- 
fit, nos bdo τοι probavimus, — Quarto verfu , quod re&te 
ab omnibus obfervatum erat, ἔργου, non ὄργα, ícri- 
'ptum oportuiffe; id unum nobis mstus codex «4. exhi- 

uit, in reliquis nihil ab editis discedens. Epitoma autem. 
borum omnium nihil habet. lllud vero miratus fum a.nul- 
lo interpretum obfervatum, id quod primo ver(ui initio 
deefle videri poterat, non effe ab Athenaeo praetermif- 
fum, fed legi ante ifta verba, ὁ «vzás Φήσιν Αντιφ. áp 
Τραυμ. quae in parenthefi pota intelligi debent. Quod 
unum excipit Antiphanes, in quo aon iucundam effe ait vi- 
ciffitudinem , id de vitae cum morte mutatione accepit Gro- 
tius cum Dalecampio: mihi videbatur poéta uzum illud, 
ipfum τὸ ἠδὺ νεὶ τὴν ἡδονὴν intellexifífe: nempe non fua« 
vem effe τὴν µεταβολὴν τοῦ ἡδέως sic τὸ éyavrioy. Caes 
terum vide Scholia ad Euripidis Oreft. vs. 234. & Val- 
ckenarii Diatriben Euripideam pag. 329. lam vero, qui 
fequuntur re/iqui. quinque verfus , cur dubitaremus , quin ef- 
fent eiusdem 4NT1PHANIS ex eáàdem fabulà Traumatiá, . 
cum fuperioribus connexi , nullam cauffam equidem vidi. 
Nec nifi in verf. 5 & 6. (vel, ex noftrà ratione, verf. 6 6, 
7.) luxatum erat metrum: quod ibi ex conie&turá utcum-., 
due reflituere conati fumus. Ex iftis vero omnibus rur- 

us nil aliud in Epitoma legitur, nifi paucula haec verba: 
Qivoy δὲ ἀρκεσέγυιον Εὐριπίδης που φησί. 

b Τὸ δὲ idi τές εἴρηκαν» Ex hac interrogatione fatis ad-. 
paret, illa verba Πῖδι οὖν, à é7«3p$ , quae fub initium huius 
paginae leguntur, non a poéta effe mutuata, fed a Dei-, 
pnofophifta fuo nomine pronunciata. Adnotavit hoc loco 

 CASAUBONUS: vIntérrogatur deinde Ulpianus , ui ἱερι- 
»retur vox σίθι. [Nempe πίθι penacute hic fcribebatur in 
ed. Ven. & Baí. δι magis etiam corrupte vízá , paulo fu- 

rius. Penacute vero etiam ubique fcribitur in ms. ,4.. 

ale id quidem ; nam circumfledtendam effe penultimam, 


» 


. 
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conftans poétarum ufus docet: quorum in fequentibus b 
teftimoniis etiam reCe i0; in ed. Ven. δι Baf. fcribitur ; 
quae fcriptura ubique in ed. Ca(. recepta.] »llle refpon- 
»det , ᾽Απεσκοτώθης Φίλτατε,-σπάσας οἶνον τοσοῦτον, [ Αι 
eivou τοσουτον rette habet ed. Caf. in contextu, cohfen- 
fiente (ut puto) ms. 4. fed οἴνου τοσούτου ed. Ven. & Baf.] 
Φ παρὰ Κράτίνῳ ὄχεις 8r Ὀδυσσευσι, Tn νυν πῖθι λαβὼν 
»ῇδη. Breviator dictioni ἀπεσκοτώθης , interpretamentum 
»adiicit: ἀντὶ ToU ἐζοφώθης τὸν νου, mens tibi caligine ob- 
. »duBa ϱβ. CRATINI prima verba funt imitata ab Home- 
»ro: [ex Od. κ’. 347.] Kóxao-] , τῇ σίεν oiyor.« — Mira- 
tur CLERICUS , in Notis ad Menandri Fragm. p. 25. quod 
cuiquam neceffarium probatu videri potuerit, sid; Grae- 
ce non minus dici ac πὔε, cum notum adeo fit etiam pro- 
verbium , fi aibi, ὃ ἅπιθ, At ob id ipfum, quoniam adeo 
frequens etiam apud ροξιᾶς Απὶςος fuit illius verbi ufus, 
fic refpondentem Ulpianum fecit Athenaeus :  Ca/igat tib 
mens, qui non videas ubique illud verbum reperiri. Epi-- 
tomae auctor hoc loco idem fecit , quod ab eodem in libro: 
primo δι fecundo fubinde faCtum obfervavimus, quodve 
modo nunc in vocabulo ἀρκεσίγυιὸν vidimus: nempe, ex 
univerfo Athenaei fermone nonnifi unam fingularem di- 
cendi formulam adnotavit. "Ope, inquit, ὅτι τὸ ἄπεσκο- 
Τώθης, ἀγτὶ του ἐζοφώθης τὸν νοῦν φησί. (nempe à ήῤμῳ, 

 CRATEINI vetba ita adpofita erant, quafi omnia fimul 
unum efficerent verfum. Nos ita digeffimus , ut ifta T$ 
νῦν τόδε fint exitus fenarii iambici, fequentia autem «rir 
λαβὼν δις. efficiant hexametrum : nam & hexametris fre-' 
quenter ufum Cratinum , eosque cum aliis etiam verfuum 
generibus .mifcuiffe , iam alibi. mihi videor obfervaffe. 

xa) ᾽Αγτιφάνης , 6v ο. Eadem κ λα ex 

Myflide ecloga repetitur lib. XI. pag. 494. d. Perperam au- 
Mm |. in d Ven. & Baf.. omia Ear ipfa illa quatuor 
verba, xai 'Arr. ἐν Μυστ. ut videretur continuata Cratini 
ecloga. Quae deerant, tacite adiecit Cafaubonus , eadem- 
que codex 44. agnofcit. . : 

Verf. 1. Nibil fufpeGi habebat, quod in omnibus edd.c - 
legitur, Tovro μέν σοι πείσόµαι: ideft, ut vertit Da- 
lecampius, 4d tib morem geram. Miratus fum vero a Ca- 
faubono hic non ex Epitoma fuiffe relatum, quod in πο» 
firo quidem codice hoc loco legitur: nempe, Ka) (fcil. 
ὅρα,) ὅτι ἐν χρήδει καῖται παρὰ Αντιϕάγει τὸ πίσοβαε 
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£ ἀντὶ ToU πίω. Et id ipfum quidem míc od a1, quod in 
fuo exemplo operis plenioris repererat Epitomator , vetus 
etiam nofter codex «4, non folum hoc loco habet , fed ite- 
yum altéro loco, pag. 494. d. Et notum eft, ab antiquo 
verbo. ío , Pindarum Ifthmic. IX. 108. futuro aGivo πίσω 
ufum effe, pro ποτίσω, porabo. Quare etiam σίσοµαι in 
yerbo medio, ficut πμύµαι & mount, bibam fignificare 
potuerit. Sed, Atticum poétam ufum effe iftà verbi for- 
má, nec alibi usquam occurrente, & 4 nemine Gramma- 
ticorum adnotatá, vix eft credibile. A&ivam quidem for. 
mam fimiliter flexan, πίσει, ex Eupolide etiam citatam 
reperio ab Etymologo pag. 673. 23., ubi ait , καὶ παρὰ 
Εὐπόλιδε, Τῷ δ᾽ ἂν οἴνος eim πολὺς, πίσε. Sed de Anti- 
phane altum filentium : &, illius teftimonii Eupolidis 
quaenam ratio fit, ex abrupto concifoque fragmento non 
licet iudicium facere: caeterum, quid fit quod continuo 
ibidem fubiecit Etymologus, ἀλλὰ µή ποτ ἔστιν εἰπεῖν 
ὅτι μὺ εἰρῆσθαι ἐν πλάτε: id mihi prorfus non liquet. 
Di&ionem ἐν πλάτει luriscon(ultis familiarem effe adno- 
tavit Ducange in Gloffario, idemque fignificare ac /axe , 
ποπ angu[le , neque preffe. Denique, quod eidem verbo, de 
quo quaerimus, adiicitur dativus pronominis σοὶ , id pla- 
ne nobis perfuafit veram effe (cripturam eo) v s&ío o a1, 
non πίσοµα!. .. c 
Quartus verfus quum fic legeretur hoc loéo in editis, 

τοῦ τῆς ἑορτῆς οὗ µάμνημεν ἄρτι γάρ: 
adnotavit CASAUBONUS: »Libro XI. fic legitur, 

» ToU τῆς ἑορτῆς oU μὲν ἁρτίως γάρογ. 
» Probo, ut hic: fi pro µέμνηκεν fcribas µεμνήµεθα, aut 
» usp.ufij.sa. « — Vides flu&uaife virum doGtiffimum: ac 
difficile fane erat, quid maxime verum eflet ftatuere. No- 
fler vero vetus codex 4. nec libro XI. nec hic γ άρον 
agnofcit ; fed , ut hic ἄρτι yy à p, fic ibi ἀρτίως γὰρ ha- 
bet. Pro ev µέμνημεν vero , quod hic legebatur, ev e» w 
µεν habet; absque accentibus, ni fallor : altero vero loco 
fic , ov μὲν οὐ μὲν, repetitis eisdem vocibus. Similiter ve- 
ro loquax anus vinofa, quae ifta (ut docet Athenaeus XI. 
494. C.) pronunciat , five eadem verba οὗ μὲν, οὗ μὲν, re- 
petere potuit, five οὐ μὲν, 9 μὲν, dicere, quod hoc lo- 
co in codicis fcriptura ineffe videtur. Epitomator ex hac 
ecloga, praeter verbum πίσοµχι, de quo modo dixi, nil 
aliud hic adpofuit: inferiori vero loco ifta tantum ver- 


- 
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ba, i£ ὑξνβά qp o xtpeuénv lrivoutr, quae fequenti νε € 
f» continentur; id quo tamen rede utrobique diminuti« 
vum ézu$«qíor tenent edd. & ms. 4. Eumdem νετ» 
fum, láudato & poétae δι fabulae nomine, ciravit etiam 
Pollut, X. 67. : 

Po[tremo verfu incertus haeferam , cum xa) τῆς ἆσφα- 
λείας, quod & hocloco editum erat , & pag. 494. codet 
etiam Mstus ( quod fciam ) cum editis agnofcit, ad verfum 
non effet aptum; fcripiura ἀφελείας vero, quam hic 
vetus codex exlibet, ad metrum quidem percommoda 
fit, fed minus apta ad fententiam effe videatur. Tenen- 
dam tamen codicis fcripturam putavi: ita quidem ut, fi 
quis τῆς T ἀσδφαάλείας ο ανν cenfuerit, is 
me minime repugnantem fit habiturus. Sic enim metri 
cauffa corrigendum effe (τῆς 7' ἀσφ. pro vulgato καὶ 
γῆς ἀδφ.) ex CASAUBONI fchedis haud incofínmode mo- 
nitum video in /fnimadverfonum ed. 2. & 3. Quam ratio- 
nem probavit ΚΟΡΡΙΕΕς, in Obferv. Philol. pag. 46. Cut 
vero idem Koppiers fuperiori verfu, pro ὃς &^roiseé σε, 
infertà γε particulà ὃς »y' ἐποίησέ σε (criprum voluerit, 
nulla fatis idonea cauffa fuerat. 

In DiPAizr duobus verfibus ex fabulà Βαΐπεο, nec de d 
fcripturà, nec de metri genere, nec de fententiá nobis li- 
quet. Veluti metro foluta verba ifta in editis adpofitá 
erant: Καὶ Δίφιχος ἐν Βαλανείῳ, 6X5: dov μεστὴν τὸ 3ys— 
πὸν περικάλνγτο τῷ δεῷ mid, ταῦτα γὰρ ἡμῶν Albe ὅται- 
plov πάτορ. Neque quidquam variant libri ; nifi quod πί: 
6; pro «i0; fcribitur in ms. «4. & in ed; Ven. & Βαζ ac 
dein ἑταιροίου , pro ἑταιρίου, in ms. 4. δι ed. Ven. In Epi» 
. toma vero defunt ifta omnia. DALECAMPIUS (cuius ra» 
tionem fecutus eft Gallicus interpres ) latine fic convertit: 

. Funde : imple calicem : corpus. mortale iffud circumtegito : 

bibe Deo. 
Haec nobis dedit, pater , amicitiae familiaritatisque. prae« 
fes luppiter. 
Ad verba , corpus mortale iftud circumtegito , adnotavit ident 
Darzc. in orà: »Sacra fiebant operto capite.« — GRO« 
31US in Excerpt. pag. 785. verfus fic (cripit digeffitque: 
| — "Ey X tor 
paci τὸ Ἀνητὺν περικάλυπτφ τῷ gi 
πίθι’ Τοῦτο γὰρ ἡμῖν Abs ἑταιρίου πατήρ. 
Quos latine fic reddidit: 

















005 55 s ας fit poculum 
plenum. Morrale qued tui eft , imple. Deo. 
Bibe : namque foc nobis eft lovis Fidi pater. 
Mihi, ad metrum quod pertinet, manifeftle duo effe ver- 
fus trochaici tetrametri ( five feptenarii , quos alii vocant) 
vifi erant. Ad verba quod {ρεᾶαι, perquam probabile 
videbatur, é*y so», non ἔκχεον ícriptum oportuiffe : 
nec tamen mutare aufus fum vulgatum, quia de reliqua 
fententia non fatis ο as In pofteriori verfu , Grotio ad- 
fentiens lACoss in Noris msstis monuit, & τοῦτο pro 
παῦτα legendum videri, & m «T7iàüp pro πῶτερ, in hanc 
fententiam : » Bzbe !. Hoc «nim (τὸ bibere) amicitiam gignir.a 
Αμειγίας Σφεινδόνη. Ad fcripturam olim hic editam 
Φείδων, haec adnotavit CASAUBONUS in /ppendice Anim- 
adverf. » Fabula 4ΜΕΙΡΦΙ4Ε, quae deíJ'or inícribitur, ia 
» Huraldino ( codice) eft Φένδων. Verum nomen eft eer. 
»d'érn, ut recte fcribitur aliquot locis Athenaei &.Pol- . 
»lucis. Error eft fi quando aliter fcribitur hoc nomen. « 
— Vide quae notavimus ad Vl. 27ο. f. & ad IX. 408. e. 
Qui ex illà fabulà hic citatur verfus, 
À ay v apsEas vri) τὸν Φαλάσσιον: 
idem iam fupra , IX. 400. c. omiffo poétae nomine adpo« 
fitus erat; ubi de vocabulo λαγὺς agebat Deipnofophifta, 
docebatque illam nominis terminationem in or, per o bre- 
νε, Ionicae dialeGi propriam effe. Et quemadmodum ibi, 
in praedi&o verfu, λα γ ὃν per o fcribitur, fic & hic eam- 
dem ícripturam tenuit nofter ms. 4. non λαγὼν, ut erat. 
editum. be lepore tarino , venenato animali ex mollufco- 
rum genere , vide Plinium , IX. 48, 72. & XXXII. r, 5. 
Adde Schol. ad Nicandri Alexiphatm. vs. 469. & Schnei- 
deri Animadv. ad Nicandr. pag. 223 fq. — Venenum efl, ait 
Plinius, a/üs in potu aut. in cibo datus, aliis etiam vifus. 
Videtur autem quod iflis verbis ait poéta , tropice & pro- 
- verbialiter di&um; in hanc fere fententiam : quod tu in- 
trivifli , id ipfe comedas : tu has turbas concitafli , nunc illis 
fruere , nunc tibi habeto. ; : 
Μένανδρος, Au^ nT pí t. Haud multo ante ( p. 442. c.) 
citabatur Menander ἓν Ajjntipo ὃ Αὐλητρίδι: fic δι XII. 
$59. d. At h.l. pluralem Αὐλητρίσι tenet (quod fciam ) 
vetus codex cum editis. Quae ex hac MENANDRI fabu- 
la citantur verba, ea fic fcribuntur in ed. Ven. & Baf. 
Εάλλ᾽ de κόρον dn rómor. (gius δωσίλα πᾶσι vor πῖθι (7l- 


d 


^ 
b. 


να 
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b; quidem ed. Ven.) μένει γὰρ xaxos. Eodemque modo in d 
ed, Caf..1. & 2. nifi quod in his deefl verbum μένει: ne- 
fcio cafu-ne ac temere, an editoris confilio. Temere δε 
per operarum errorem omiffum dicas, quia revera defide- 
rari verbum videtur : rurfus vero confulto id fa&um effe 
colligas ex eo, quod de commiflo errore δι de adiicien- 
do verbo le&orem in Animadverfionibus non admonuit 
Cafaubonus: quo accedit, quod e noftro ms. 4. nullus 
hic a le&ione Cafauboniana diffenfus notatus eft, ut vi- 
deatur eriam in vetere illo codice verbum iftud deeffe, In 
ed. Caf. 4. vero idem verbum in contextu eft repofitum, 
Caeterum quum in hoc fragmento , quod multorum do- 
Gorum exercuit ingenium, Επί] nobis , non dico certum, 
fed ne fatis quidem probabile , quod fequeremur , occur- 
rerit ; fupere(t ut, quid ab aliis tentatum fit , exponamus. 
DarrcAMPIUS, Bafileenfem vel Venetam editionem ob 
ocules habens, latine fic reddit: 

Abi in malam crucem: ad fatietatem iam. diu. bibi, 

Softla. 

Cuntlis nunc πίθε: haud ree diutius expettabis. 
CASAUBONUS in Animadv. a fe editis intadum totum 
locum reliquit: ex eiusdem fchedis vero in 4πίπιαάνεγ[ο- 
num ed. 2. & 3. haec edita funt: »In proximis e MENAN- 
» DRO verbis, βώλλ᾽ ἐς κόρον, figura eft comica, prae- 
»ter expeCationem di&a, pro eo quod erat dicendum 
» βάλλ᾽ ἐς χόρακας. At fortaffe ita etiam fcribendum. « 
—— Ábie&o verbo B&AA', imperite verfus fic digeffit 
CrrRiCUs, in Menandri Fragm. pag. 25. 

Ἐς κόρον ἤδη πώποτ Varie , Σωσίλα, 

πᾶσι νῦν, πῖθι γὰρ κακῶε, — 
Quae latine fic vertit: 

lam ad fatietatem bibifli , Sofia, 
. omnibus nunc , bibe enim malc. 
Quem merito ridens ΒΕΝΤΙΕΣ, in. Emend. in Menandr. 
pag. 15 fq. duas emendandi vexatiffimi loci rationes pro- 
pofuit ; alteram huiusmodi: 

A. Βάλλ ἐς xópoy: ἤδη πώποτ᾽ ἔπιες, Σωσίλα; 

B. Κάπαστί. À. Nur οὐν eril , πεινᾷε γὰρ κακῶς, 
Alteram hanc: 

Α. Βάλλ᾽ de κόρον’ ἤδη πώποτ᾽ έπιες, Σωσίλας, 

ἑλλέβορον» B. OU. A. Nu» erii, µα{γῃ γὰρ κακῶς, 
Poft quem rutíus Cora. de PAUw in novis Emeadatr. ia 
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d Menandr. & Philem. fub Philzgyri? nomine editis, pag. 
17. certiífimá ( ut Gbi Videbalur y ratione fic emendabat : 
, Α. Βάλλ) ός κόρο' ἤδη πώποτ) ἔπιες, Zocínan; 

Zac. Παῖ, αἴνον. ^ - Α. Ilii, µαίν γὰρ κακώς, 
Denique “4άῑίαπνε HERINGA , Bentleii acute/ inventum 
fecutus :. | 

A. 'EAA éBopor ἤδη πώποτ faite , Σωσ/λα) 

Σωσ. "Aq at, ΑΛ. Σὺ νυν} eir µα{νη γὰρ χακῶςς 
Quorum veríuum fi priorem probes, malles fortaffe ini- 
tio poflerioris: Zee. OU x. A. Αλλὰ σὺ ru») δις. Sed 
merae hae barielationes, nil ultra: quamvis non careant 
fpecie. Unum monerediceat: nempe, pro μένει non ne- 
ceffe effe, ut µαίνη corrigatur: fats erat in ua ívet 
mutare, quod fuerit Attica verbi forma, idem ac ueírn. 
valens. Vide paulo poft, de verbo πίε, lit. c. | 


AD CAP. LXVL. 


Πίομαι δὲ ἄνευ τοῦ υ AgxTéoy , énTs(vorrase δὲ τὺ 1. » Plac. 

» cet nobis vulgata leGio, &stv τευ v λεκτέον. Verbum πίο». 
»ct efferri. debet fine ypfilo. Non, ut voluit aliquando 
»vir do&iffimus ἄνευ τοῦ ν: cui coniecturae repugnant 
»omnes codices etiam Excerptorum. « CASAUBONUS, iz. 
"dnimadv, ed. 2. 6 3. — Quod concife admodum enun- 
ciavit hic Athenaeus, id difertius ab aliis Grammaticis 
paene omnibus expofitum εί, monentibus Atücos aío- 
pa dicere contüee nro communi ^rioUj4a4 , bibam ; queme, 
admodum δε φάγομαι pro Φαγοῦμαι., ὃς έδοµαι pro ἐδου- 
μαι. Quod ipfum praeceptum alii ita interpretantur, ut 
dicant, ab Atticis fic formari futurum fecundum verbi 
medii, 4íouas, ddepuaa: non πιοῦμα!, ἔδουμαι. vide Ery- 
mologicum Magnum pag. 786. 1. 36. Alii, fubtilius rem 
aeftimantes , ita ftatuunt, Atticos in illis verbis uti prac- 
fénte tempore , notione futuri: nam fi futurum ellet πίθ- 
pau , corripienda prima fyllaba foret , quae tameu plerum- 

. que preducitur, Vide Dammii Lexic. Exym. pag. $13. ὃς 
. Hermannum de EÉmendanda ratione Grammaticae Grae- 
cae, pag. 276. Et πίοµαι quidem alioqui fatis adparet effe 
proprie praefens paffivum vel medium verbi «iv , e quo 
per epenthefin literae ν ufitatior forma πίνω nata eft. lam 
quod de eodem verbo πίοµαι praecipi folet, primam eius 
fyllabam p μέ produci , fed nonnumquam etiam corripi, 

“πίπμάν, Vel, V. 11 


^ 
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de quo continuo deinde etiam Athenaeus nofter monet: d 
id. rurfus duobus aut etiam tribus modis accipi video. 
Prorfus ancipitem fyllabam τι in πίω .& πίοµαι facere 
videtur Etymologus pag. 672 extr. ὃς feq. Suà quidem 
natur longam contendit Clarkius ad Odyft. ΑΣ’. 14». fed 
ita ut ob fequentem vocalem corripi etiam poffit. ReGius, 
ut videtur, HERMANNUS Ἱ. c. ftatuit, verbum αίοµαι 
Cprorfus ut πίνω) in praefenti tempore conftanter pri- 
mam producere: ficubi illa correpta reperiatur, quem- 
admodum in exemplis e PrarowE comico mox ab Athe- 
naeo adlatis, ibi non praefens tempus efle , fed fecundum 


nii 
: In Homerico exemplo , quod citat au&or, perperam in 
editis Πίομεν (fic) ícriptum erat: re&e vero πιόμεν) ícri- 
bitur in ms,.Ep. ut apud Poétam, Iliad. »'. 493. . 
.AAn1sSTOPHANIS verfus exftat in. Equit. num. 1289. ed. € 
Br. Sed reCte monuit CAsAuBONUS , mutilum vulgo hic 
legi illud teftimonium , omi(fà ea ipfa voce (πίεται) 
cuius unius gratià recitatur. Vetus autem is error eft: 
nam non folum in ms. 4. deeft illud verbum, fed in eo 
etiam códice, quo ufus Epitomator erat, defuiffe vide- - 
tur; quare is tótum omifit teftimonium. Simillimum ex- 
emplum eiusdem verbi πίεται habes in eádem Ariftopha- 
nis fabula, vs. r4or. d "Ag 

* In altero àusdem | Comici teflimonio, de poftremi verbi 
ftripturá gravis oritur dubitatio. Pro eo quod fic editum 
erat , : | 

|" πικρότατον viyoy. τήµερον vrín 27 
praecife, monuit CASAUBONUS : » i13 fcribe, non πί: 
»probant infequentia. « Puto, quoniam continuo fub- 
licit Athenaeus, τάχα ov ἀπὸ τοῦ πιοῦμαι, ideo vin 
fcribendum ille 'cenfuit , quae foret fecunda perfona le- 
gitime a prima ππούµαι formata. Ft fic plane accepit Epi- 
tomae au&or, qui ita h. Ἱ. fcripfit: Εὔρηται δὲ καὶ τὸ 
πιούμµαι. (nam quod ποιούμαὶ habet nofter codex, id 
fcribae culpá erratum : ) às Αριστοφάνης" πικρότατον oivoy 
πῆμερον πιλ. Eademque verba ex Epitoma repetiit Eufta- 
thius, ad Iliad. χ’. pag. 1348. |. 35. At, ifto modo fcri- 
pfiffe Athenaeum, vix ac ne vix quidem mihi perfuade. 
fur. Nam fi vis ícripfiffet, tum manifefte foret fecunda 
perfona futuri: non igitur diQurus fuiffet Athenaeus, 
τάχα G£,fo0rtasse tamquam a siovput 5 fed τεξὰ 
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€.& praecife, ἀπὸ τοῦ eriovpai , a nare Ὑιοῦύμαι, Porro, 
fi effet revera futurum, prima fyllaba neceffario érevis 
foret. Atqui deinde demum fubiicit au&or : Nonnumquam - 
vero etiam. corripitur iota: ex quo perípicue colligas, in. 
proxime praecedente teftimonio non fuiffe brevem pri-. 
mam fyllabam ,. fed pro longà eam habuiffe Athenaeum, 
Qua in difficultate aliquatenus nos adiuvit . codicis .4. 
Ícriptura, ubi quidem haefirabundus fcriba duobus accen- 
tibus (fic) fcripfit, vía. Nempe vera videtur fcriptura 
per s in fine, pro -», quae fuit forma Atticis poétis per- 
quam familiaris, Iam fi ultimam fyllabam dircumflexam fta-- 
tuas, fuerit manifefto fecunda perfona futuri: adeoque 
huic fcripturae obftant eaedem rationes , quas alteri fcri- 
purae πι Obítare vidimus. Sed fi ffatuas, aríes penacute 
ic fcripfiffe Athepaeum ; omnia, αἱ fallor, re&e habe- 
bunt. In praefente tempore, a πίομαι íecundam perfo- 
nam πίει formare potuit Ariftophanes; qui & fubinde, 
alibi eàádem terminatione fecundae períonae verborum 
in praefente etiam tempore , non folum in futuro , utitur: 
(vide Maittaire DialeG. pag. 63.) tum vero prima fyl- 
laba produ&a fuerit, ficut in fuperiori teftimonio prima 
in πίοται produGa erat: denique, quod fubücit Athe- 
Baeus, 1άχω oc d/fb ToU πιούµαι, id ad terminationeay 
maxime fpeGaverit: quà ita ufum Ariítophanem dicat 
Deipnofophifta, ut videri aliquatenus poflit efle τιει illud 
4 πιούμαξν non a ríe , formatum ; quia nempe termi« 
natio ει pro » in futuris , multo, ufitatior δε frequentior ,. 
quam in praefente tempore. ' Quod. fi quem haec noftra 
legentem fubeat cogitatio, quam fint.exiles moleftaeque , 
quamque plus fpinarum taediique plerumque , quam f9« 
Μάϊ fru&us, habeant gramrmaticales huiusmodi disquifi 
tiones: is gratuletur fibi, cui liberum fit, fimulac íenfe- 
rit non efle haec talia ad ipfius palatum, . ocyus praes: 
tervolare; noflrram vero doleat vicem, qui, poftquam 
femel interpretis fuscepimus perfonam , .iam non licitum 
nobis, putamus , fi .quid ie auCtore noftro occurrit, quod , 
ficuti nobis, fic.& alis multis, qui quae legunt intellie 
gere cupiunt, obícurius difficiliusque fuerit, diffimula- 
tà difficultate inta&um .illud & inexploratum praeter- 
mittere. . | TJ WE Mv 
Πλάτων, iv ταῖς &9' 'lejsv. » Laudatur Plato comicus, 
»ér καν ἀφ lepoy.. Dalec. ín. Fidimis τί faerificanture 
! ia . 





, 
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»Legi nempe voluit, ἐν τοῖς ᾽Αϕιερωμάνοίς, vel ἐν τοῖς 
» Ἱερείοις. Utrumque tantumdem a veritate abeft, quam 
»le&io vulgata continet. Pollux lib. VII. cap. xii. Πλά- 
στων ἓν Τα! ἀφ᾿ ἱερῶν καὶ μαλλωτὰς χλαμύδας εἴρήκευ 
»Hefychius: Aíre»* ἡ ὁρμιά. ὧν Πλάτων ἐν ταῖς ἀφ' ἱερῶν 
» ΓΙόθεν Avo χα) κάλαμος; Fabulae titulus fuit, αἱ ἀφ' 
»Ἱερῶν, id eft, mulieres Deo facrae; unica voce Graeci Ἱερο- 
» δούλους vocant: vel, redeuntes e facris foeminac. «. ΌΑ- 
SAUBONUS. - 
vie δὲ δισυλλάβως Μένανδρο. Ecce rurfus in minu 
ta quaeflione grammaticali fpinam δε difficultatem paene 
inextricabilem. Nam quid tandem quaefo hoc eft, quod 
verbum vis duabus fyllabis fcribi apud Menandrum 
nos docet auCGor? Cur adiicit Δισυλλάβωςδ An ergo in 
mentem cuiquam venire poterat , potuiffe etiam unà fyl- 
]αρὰ , aut pluribus quam duabus, ícribi id verbum? aut 
annon aliae verbi formae, iderh fignificantes , ibi, aríe, 
παν brevi,) item ire, peraeque duabis fyllabis 
cribuntur? Nil promovit DALECAMPIUS, adnotans: nem- 
pe «i£ »non πίου « dixiffe Menandrum. Perinde enim ὃς 
rov δι arie difyllaba funt: taceo , formam imperativi eri- 
ev ne alibi quidem usquam ( quod fciam) reperiri. Dif- 
ficultatem callide diffimulavit Cafaubonus: attigit eam 
levareque conatus 68 «ο/η. de PAvw, in Philargyrii Emen- 
dationib. in Menand. p. 29. Sed nihil, quod faceret fatis, - 
extundere potuit. GáHicus interpres ita fe expedivit, ut 
*isiy pro sislegeret: nempe Menandrum non. tribus fyI-: 
labis πίεσθαι dixiff » fed duabus fyllabis γιεν. Cui emen- 
dationi infignis utique fpecies ex eo accedebat, quod 
in ipfo Menandri teftimonio, quod ftatim adponitur, non 
reperiatur imperativus is, (ed infinitivus τιεῦ. At, ni 
me omnia fallunt, tam frequentiin ufu cum apud alios 
Graecos, tum apud Atticos, fuit verbum πιεν ipfà 
illà formá aorifli fecundi infinitivi aGivi , ut plane 
abfurde facturus. Athenaeus videri debuerit, fi illius 
ufum ex unius Menandri uno teftimonio probatum ivif- 
fet. Néc vero ego certius quid, quod. proferam, ha- 
beo. Sed illud primum omnino probabile mihi videtur, 
non folicitari debere fcripturam vie, quam hic vetus 
codex cum editis agnofcit. Nempe occafione formulae 
imperativde σῖθι, de qua initio quaerebatur δε fatis co- 
piofe disputatum «eft ,. nune breviter reliquas imperativi 
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e modi formas, quae de eodem verbo apud veteres poe- 
tas in ufu fuerunt , commemorat Deipnofophifta: & pri- 
mum quidem illam «7s, qua Menander ufus eft; tum de- 
inde duas alias , quae apud patrem poétarutm occurrunt , 
σπίε & rive , uno verbo tangit. Jam vero, cur hie dicat, 
Menandrum πῖε διδυλάβως fcripfifiee, nulam aliam 
exputare rationem potui, nifi quod fortaffe in illo loco 
Homerico , e quo mox deinde verba τῇ vís adferuntut , 
non πίε duabus fyllabis, & priori brevi, (quemadmo- 
dum hodie & apud Homerum & apud Athenaeum in 
utroque noflro codice fcribitur) in fuo Homeri codice 
legerit Athenaeus aut ille Grammaticus, a quo haec il- 
le mutuatus eft, fed ita, 7n «i^ oiror ασ ο.» 
apud Suidam (in voc. 'Ispexass) fcriptum legitur: quam - 
tamen fcripturam mitime probaverim equidem, bene gna- 
rus ante vocem oires non elidi apud Poétam vocalem in . 
fine vocis praecedentis, Ingenue autem profiteor, cer- 
tiorem lucidioremque interpretationem eius quod docere 
hoc loco auctor nofter voluerit, etiamnum me requirere. 

MENANDRI ex fabula Pugione teftimonium, quum fic 
fcriptum vulgo effet, quafi his verbis iuftus verfus con- 
tineretur, | 

Ile &vayx&co τὴν ἱερσυλοί πρώτα : 

facile adparebat , profodiam Graecam nullum talem ver- 
fum agnoícere. CLERICO nunc contigerat , ut reCius per 
duos verfus distribueret verba, in Emend. in Men. pag. 
$8. ubi etiam imperativum νε, ab alià perfonà pro- 
nunciatum , qui ante verbum [Le interciderat, oppor- 
tune adiecit. Monuit idem CrEniCUS, poffe haec verba 
adhiberi in hiftoria fimili ei, quae de Grypo Syriae re- 
ge narratur, qui matrem, venenatum poculum praeben- 

tem, priorem bibere iuffit. Vide luftin. XXXIX. 1r. | 

f xab»rü σίεα xal noire; a » Àit καὶ 79 zie, [ nempe 
fic editum erat , circumflexà penultimà] » xa) vive. Mira 
» brevitas. Sed «ríe fcribendum. Priora exemplum habent 
» ToU πίε priore correptà. Homeri funt, [Od. /'. 547.] 
»Ti «ríe eiyoy, Docet deinde, non folum «ríe dici , fed et- 
»jam «rire. « CASAUBONUS. —- Nempe , quod iam pau- 


lo ante obfervavimus, varias verbi formas commemo- | 


rans Deipnofophifta , quibus Graeci poétae imperati- 
vum bib eerre ο ης poftquam ex comicis po&- 
ες (quorum praecipuam femper temone habete folet) 
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plura teftimonia formulae πῖθι adtulit, δε deinde illam f 
vis ex Menandro adnotavit; iam breviter & uno verbo 
admonet le&orem, cum. Homericae illius formulae 79 víe, 
.fum & illiuá& omnium vulgatiffimae sive, utpote quae ὃς 
ipía cum ab Homero , tum a comicis frequentata fit. Quod 
adeo concife ait, καὶ 74 πίε, id idem valet ac fi dixiffet, 
€ notiffima e(l illa verbi forma Homerica wis, in iftis Ulyt- 
fis verbis occurrens , ubi Cyclopi dixit, 79 πίε ocirov. 
Scribitur autem «ríe penaeute , ut apud Homerum, fic in 
- utroque noftro codice: δι in Epitoma quidem ita, ut di- 
ferte admoneat Breviator, correptam Jd penultimam. Sic 
enim ille: évíere δὲ καὶ συστέλλεταν τὸ κ. Όμηρος an aie 
eiyoy, omiffis aliis correptae penultimae exemplis. — 
Πῖνε καὶ σὺ οὖν δι. » Velim confiderent ftudiofi pro- 
»Xima Athenaei: Καὶ σὺ οὖν & ἕταῖρε κατὰ τὸν "Αλεξι, 
» ὃς ἐν Διδύμοις qna), τούτῳ πρόπιθι, ἵνα καὶ αὐτὸς αλ-- 
»λφ, Xal γένηται À παρ Ανακρέοντε καλουµένη ἐπίστιος. 
»Φησὺ γὰρ ὁ µελογοιὸς, Mid" ὥστε χύμα πύντιον λάλωζς 
»Τῇ πολυκρότη σὺν Ταστροδώρῃ καταχύδην, arua, τὴν 
»ἐπίστιον. TouTo d" ids ἀνίσωνα φαµέν. Nifi fcribendum, 
» κατὰ T» "Αλεξιν ἐν Διδύμοις, τούτφ προν. fatendum 
»erit excidiffe verfum Alexidis: quem appofitum fuiffe" 
»arguit illud φησί: arguunt item fimiles alii multi loci in 
»praecqdentibus. Atque hoc clarum eft: illud obícuriffi- p. 
»mum adhuc mihi, quid fit apud £N ACREONTEM rírem 447 
τὴν ἐπίστιον. Fuerat quidem ab Athenaeo adie&a inter- * 
»pretatio, quae id nos doceret quod quaerimus. Nam 
»ita accipi debent illa , 7ovvo δ᾽ ἡμεῖς ἀφίσωνα φαμέν. Sed 
» & huius corrupta ante multa fecula interpretatio: &, 
»unde lucem afferam tenebricofis verbis Tei poétae , ni- 
»hil dum aut inveni in libris veterum, aut excogitare ipfe 
»potui. Apparet tamen ex illis Athenaei, γούτῳ πρότιθι, 
ένα χα) αὐτὸς dAA9, genus invitationis intelligi, cum 
» ordine calycem propinabant alius alii, donec a fummo 
» ad imum compotorem perveniffet poculum. Divería fuit 
»ab iflo more, quam vocabant περιφορὰν τοῦ srerMpío, 
» de qua alibi. « CASAUBONUS, —— Totum locum prae- 
termiftit Breviator 1 nihil vero ab editis discedit ms. 4. 
Itaque (ut ab hoc ordiar) quid fit quod fub inaudita 
jlla' voce &rícev« lateat , obícurum hactenus manet ; nifi 
uis felicior exiftat augur., qui his tenebris. lucem adfun- 
t. Sed ANACREONTIS quidem verba non tantis , quane 
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a.tae Caíaubono vifae erant , tenebris involutae funt. Cum 
reliqua fatis perfpicua: tum, quod τὴν ἐπίστιον ícil. κύ- 
μια dixit, id haud. dubià ratione ΦΡΑΝΗΕΜΙύ5 ad Calli- 
machi H. in Del. vs. 32$. & BARNESIUS ad Ánacreont. 
ris 71. docué£re, idem valere ac τὴν ὀφέστιον. Iam 
illud ipfum quidem rurfus dubitgre poffis quid fit, quod 
ἐφέστιον paculum dixerit poeta. Porum Ἰονί Ἐφεστίῳ aut νε- 
ro Veflae fupra focum libari in convrviis folitum. Spanhemius 
intellexerat : quarum interpretationum alteram Barnefius 
in latina Verfione pofuit, alteram ia. Notis. Nos, quum 
ἐφέστιοι etiam. omnes dome(Ncé δι  contubernales dicantur , 
contubtrnale vel convivale. poculum intelleximus, nempe-quod 
«emnes convivae peraeque participent, Videndumque ne in vo- 
ce: ἀνίσωνὰ lateat aliquid a verbo ἀγισόῳ du&um, quod 
p. 4xaequo , adaequo fignificat. Quod vero ad totius huius 
446 ῥήσεως initium fpeQat, ὃς ad' eius cum fuperioribus con- 
f nexionem: haud incommode PRILARGYRIUS ille, quem 
' fupra nominavi, in Emend.. in. Menandr. pag. 29. ex ver- 
bis illis, καὶ τῇ vríe καὶ vive, duo poftrema a praeceden- 
tibus feparanda & cum fequentibus hoc modo iungenda 
cenfui, Καὶ mire καὶ σὺ οὖν &c. Nempe fuperiora 
(contra quidem quam diferte. Athenaeus voluit, qui Ul- 
piano illa. tribuit, lit. b.): ab. alio. convivazum dig src 
τα ille ftlaruit, qui finem loquendi in illis verbis feai(fet 
καὶ τη πίε:; (ην buic dixiffe Ulpianum, Κω)' πῖνε καὶ σὺ 
δις. quafi diceret : Qwid ais? Tm πίεὸ 6^ tu igitur δίδα»., 
ο amict,. iuxta, «4ἰεχίάι praeceptum , qui in. Geminis. déxit : 
Huic praebibe , ut 6»ipfz praebibat alteri, Et ego (illud modo 
teneamus, continuare hic fermonem, non incipere , Ulpiae 
num) facile patiar vesba ifta κα). «ive: fic a fuperioribus 
diremta ad fequentia trahi. Sed, illa fi cum fuperioribus 
(ut vulgo erant) eà ratione, quam fupra expofuimus, 
reGe iunGla ftatueres : perquam probabile erat, illis die 
&is, deinde eumdem Ulpianum , refumentem id. quod fu- 
pra dicere coeperat, πῖθι οὖν, ὦ ἑταῖρε, (pag. 446. a.) 
nunc fic loqui perrexiffe: I1?» € καὶ σὺ οὖν, ὦ &T«ips : iftud 
autem verbum «ire, ob alterum «ie modo praecedens, 
temere a libramiüs effe omiffum. Et haec iam fcripferam, 
cum ecce ipfum hoc verbum ive ron. femd , fed bis , hoc 
loco. pofitum in principe editione. Ven. itemque in ed. Baf. 
video: quod eodem modo in: ms. 74. fa&um fufpicor , fed 
vel diligentiam adoléfcentis , qui illum eon noftri caut- 
τίς 
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fa excufferat, effugiffe, vel ab eo negle&um, quod vi- 
tiofum ei vifum fuiffet. Et perperam quidem distinGà orá- 
tione in illis , quas dixi, editionibus fic fcribitur , καὶ 79 πίο 
καὶ vrive πῖνε, καὶ σὺ οὖν 6 ἕταῖρε &c. Ubi quum in prom- 
tu eífet, rectius distinguere verba; alterum wire delere 
maluit Cafaubonus, ne gationem quidem facti reddere in 
Animadverfionibus dignatus. Tam reftituto illo verbo, 
poffit quidem utcumque flare reliqua oratio : fed con- 
fentaneum erat, ut hic imperativus Iliys cum illo qui de- 
inde fequitur , τούτῳ πρότιθι, per καὶ particulam coniun- 

eretur; quae vocula ante κατὰ (ut faepe aliàs) facile 
 intercidere potuit, ac fortafle etiam confulto bic olim 
omifía eft a nafuto aliquo librario, cui vifa eflet non fe- 
renda illa fermonis inconfequentia , xa) κατὰ τὸν "AgZir, 
ὃς όν Aid. &c. Sed fimillimam loquendi formam paulo et- 
jam ante ( p. 445 extr. ) obfervavimus. Poffis intelligere, 
xal κατὰ τὸν "Αλεδιν vroíei, ὃς Gc. 6’ fac quod ait Ale- 
xis, qui in. Didymis dixit δις. | 
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'" eó&tie δὲ τοὐπίσω µελέων καγαπεσεῖσθαι. χατωσγἐδεῖσθε a 
ms. 4. mendofe ; in reliquis nil mutat. In. E». aurem de- 
funt ifta. Sententiam rede Dalec. expreffit. 7Joc zavelis, 
nt in. pofleriores corporis parte$ cadas. Sed illud ridiculum, 
quod verba i(ta unà. cum proxime praecedentibus pro ver- 
fibus habuit, & Anacreonteis accenfuit. Habere vero uti- 
que videtur illa di&io ὀπίσω µελέων nefcio quid poétici 
coloris: nifi forte, prorfus e contrario, e media vulgaris 
fermonis confuetudine depromta eit, 

SIMONIDIS oivoy ἀκύγτὸρά δυσφροφυνάων in Reliquiis il- 
lius poétae, a Brunckio ia Anale&. T. I. colleGis, fru- 
íftrà quaefivi, | 

ἀλλ) Oc φησιν ᾿Αριστοτέλης iy τῷ περὶ Μόθης δε. Idem 
«4ΒΙςΤΟΤΕΙΙ5 Obfervatum iam fupra, lib. 1. pag. 14. b. 
commemorabatur : ubi quod conie&averam, ex /ibro περὶ 
Mébhie du&um illud effe, id nunc ex hoc loco, qui me 
tunc fugerat, confirmatur. Quod vero nfox in AnisTo- 
TELIS verbis legitur, Ἰδιόν τι συμβαίνει περὶ τὰς To»b 
χριθῶν τὸ καλούμενὸν πῖνον: funt ifta quidem, ut faepe 
fecit Athenaeus, e corinexione cum eis quae apud Philo- 
fophum praecedebant abrupta; fed ita imperite ut vix fit 
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b credibile ipfum Athenaeum fic fcripfiffe. Nulla enim ra- 
fione conie&are licet quonam illud περὶ τὰς τῶν κριθῶν re- 
feratur. Nec tamen aliud quid. e ms. 4. enotatum : in Ep. 
vero omiífa funt ipfa. illa priora Philofophi verba. Ca- 
faubonus in. Animadv. quidemi ficco pede transfiluit hunc 
locum: in exemplo Athenaei vero, quod ipfius olim fpit, 
in orá haec adnotaverat : » Scribe aep τὸς ἐκ τῶν apr, — 
w ( fcil. πόσεις) xa τὸ καλ. πι. « — PURSANUS fatis ef- 
fe iudicaverat , fi περὶ τὸ» τῶν χριθῶν ( nempe oiror ) corri- 
geretur: malebam tamen τὸν ἐκ roy» xp. Ad περ τὰς 
oteras etiam µέθας fubintelligere: fed boc pofito , vio- 
ntior medicina verbis fequentibus adhibenda foret. Etiam. 
illud vix fanum , quod continuo fequitur , ὑπὸ μὲν yàp τῶν 
λοιπών T$ X &l µεθυστικῶ;: ubi τῶν λοιπών ποτων τῶν - 
µεθυστικὠν legendum fufpicatus εβ doCtifüimus Conav. 
Commoda quidem oratio eft in ms. Ep. ubi omiífis τε & 
χα) particulis, , nude ὑπὸ τῶν λαιπῶν μεθυστικών fcribitur: 
fed ajiüid quid amplius in pleniore Athenaei opere hic fcri- 
ptum fuifle facile credas. 
Tor δὲ κρίθινον οἶνον καὶ βρύτον TiYbt καλοῦσι. ὢς X00 
QoxAns ἐν Τριπτολέμφ — 
Βρύτον δὲ τὸν χερσαῖον οὗ d'ueir. 
» Sunt qui βρύτιον Ícribant, pro βρύτον, ut He(ychius. In. 
» Sophocleo veríu plerique libri praeferunt οὐδυεῖν iunCtim.— . 
» Lego igitur οὐ d «eir, Ας videtur ita explendus verfus , 
»Bpyroy δὲ τὸν χερσαῖον οὐδιεῖν S menle 7 
CASAUBONUS, — Apud Hefychium βρύττιον vulgo fcribi- 
tur geminata 7 litera. Ibi vide ο. Quod Cafaubo- 
nus ait in Sophocleo verfu ovZvsir iunctim fzriptum pleros- 
que libros praeferre, manufcriptos codices dicere vix potuit: 
quorum nullum ille, quum ifta fcriberet, nifi unum Pa- 
latinum viderat , eumque nonnifi leviter negle&imque ex- 
cufferat ; in le&ionibus vero quas ex Italicis codicibus ex- 
cerptas habuit, talia profe&o (utrum iun&tae effent duae 
voces , an nonnullo fpatio feparatae) non adnotata erant. 
Illud equidem video, in ed. Ven. & Baf. iun&im fcribi 
evd'vsiy , unde fuum οὐδηῖν finxit Cafaubonus: quod.ipfum, 
fimul cum voce χαμα) ab illo ex merà coni. propofità, 
BnuNckivs nofter in Sophoclis Fragm. tam fidenter ad- 
optavit, quafi nemini dubitare liceret quin ita ipfe olim: 
Sophocles fcripfiffet. In le&ionibus e noftro ms. 4. excer- - 
ptis diferte monetur, non diffentire illum codicem a Je- 
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dione exempli Cafauboniani, in quo οὗ J'vei» feparatim b 


fcriptum. Et folet nas promiícue in codicibus noftris 
Φυεῖν pro J'vow fcribi, non modo in foeminino genere, 
verum etiam in neutro, veluti IV, 157. f. VII. 290. b. At, 
fi re&e ita hoc loco fcriptum, mutilum teftimonium fue- 
rit, nullà come&uráà fupplendum.  Videant vero doGi, 
de VILLEBRUNIH ratione quid fit ftatuendum, qui οὐ δύενν 
legens, verbuni δύει ait apud Hippocratem a&iva no- 
tione ufurpari de ingerendis in. οὗ & in corpus alimentis , 
fimiliterque apud SopAoclem hoc loco. de ingerendo potu , id 
eft, de bibendo, effe accipiendum. ; 

καὶ "ApyiAeyros* Ὥσπορ αὐλῷ Gc. » Adiungit deipnofo- 
» phifta : καὶ ᾿Αρχίλαχος, ὥσπερ αὐλῷ βρύτον ἢ Θρὰξ yhp 
 »i Φρὺξ éfpuQs. κύβδ uy πονευµένν. Obfcuriffima haec, & 
 » quae opinor intelhgat nemo. Cenfemus poffe non inepte 
» emendari hoc modo: ὥσπερ αὐλῷ βρύτον ἢ Θρὰξ ἀφὴρ B 
» OpUE ὄβλνζε κωβάβό᾽ à πανευµόνη, Significat Archilochus , 
»aegrotam quandam foeminam fic fanguinem reieciffe, ut 
»cum bryti vel zythi falientem ex ore mittit Thrax aut 
» Phryx aliquis. αὐλὺν accipe ut apud Homerum, quando 
» κρουνὸν fignificat. βλύζεικ αὐλῷ βρύπον, poética elegantia, 
» pro βλύζειν ἀὐλὸν βρύτου, Pro χόβδα., quod quid fit non 
»ício, fcribo. κυβάβδα: quod fanguinem defignare ício, 
» Amathufiorum (is Cypri infulae populus) dialeGi id 
» verbum effe difcimus Hefychio do&Gore: quem fatebun- 
»tur eruditi in lexicon füum id vocabulum non fuiffe re- 
» laturum, nifi eo ufus effet aliquis fcriptor Graecus. Nos 
»ilum fcriptorem putamus efle Archilochum : & , hunc 
weius locum ab illo critico effe fpe&atum , αἰκατολογοὺμελ. 
» Ut non fit vera haec conie&tura, probabilis tamen eft : 
» non abíurda neque inepta, ut ilorum qui ftatim pro Ἑλ- 
'»Aáyixos &c.. Haec CASAUBONUS :. quibus in. Animadv. 
ed. 2. δι 35. ex eiusdem fchedis adiecta (unt ifta » » llluftris 
"SCALIGER quum haec noftra legiflet, neque omni ex 
» parte probaflet, adícripferat margini le&ionem huiusmo- 
» di atque interpretationem : 

»" Ὥσπερ γὰρ αὐλῷ βρύτον 8 Opa ἀνὴρ 
»fi dp) éfpvde , κύβδα "y ἦν πονευµόνη. 

9 Conqhinifcebat «o modo fatagens mulier , quo fiphone haurit 
» cereviftam. Thrax aut Phryx, ipfa quoque fugens.« — Nem- 
ope, quid κύβδα dicerent Graeci, ex Ariftophane Scaliger 
noverat : quod Cafaubonum, fi memoria fallebat, H. STE- 
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b PHANvS in Indice Thef. docere potuerat. Attigimus edm 
. vocem fupra in Notis ad mae 441. 2. legiturque ea rut- 
fus lib. X1H. pag. $80. d. Eamdem h. |. tenens Tou» ( in 
Emend. in Suid. Part. ΠΠ]. pag. m. 230. ) reliqua fic conf&- 
tuenda cenfuit : : 

Ὥιπερ πρὸς αὐλὸν βρύτον f Θρζ àrhp 
W Φρυξ ἄβρυζα, κόβδ’ inv c Asus bv. ' 

hac fententià : Ubicunque ad potandum conveniffent barbari, ibi 
proftabat illa mulieycula. 'T'oupium fere fecutus eft BRUNCK, 
η Notis ad Anthol. T. III. pag. 236. nifi quod initio Oà- 
περ, non ᾧπερ, fcripfit: δι in (ine, πολευµένν, id eft, ver- 
fans. Cont. IACoBS , Animadv. ad Anthol. Vol. I. Part. 1. 
pag. 177 fq. Nos (ut ab hoc incipiamus) in vulgato ao- — 
γευµένι nil aliud nifi πορνουµ όγα latere nobis perfua- 
fimus; quon ia per fyncopen pro πορνευοµένη fcripfiffet 
-poéta. ldem verbum «roprevez0a: haud multo ante ( pag. 
443.3.) alio modo a librariis noftris corruptum, & ia 

- ππορεύεσθαι mutatum vidimus. Pro edito κύβδ᾽ ήν, quod 
metri cauffà in κύβδ' ány uterque vir doGus mutavit, ve- 
tus nofter cod. 44. (nam Epit. totam eclogam praetermifit) 
Χύβδα d" s» dedit: quod ficut metro peraptum erat , fic 
fimul nobis de mutatione primo verfui ab iisdem viris il- 
latá dubitationem inücere debuit. Nam fi poeta fic fcripfis, 
χύβδα δ ἦν πορνευµένη five πωλευµένή, tum intelligi par 
eft, praecedens verbum ἔβρυζε ad eamdem mulierem, ad - 
quam pertinent poftrema ifta verba, effe referendum, ad- 

. eoque tenendam priore in verfu particulam ὥσπερ, ut 
fenfus fit: ἔβρυζο ( nempe i//a πα ὥσπερ Θρὰξ ἀνὶρ ἃ 
Φρὺξ βρύζει. Quare poétae mentem Ἠθάεημς quidem re- 
Gius expreffiffe SCALIGER videri nobis debuit. At ver- 
bum éfpufe, cum accufativo cafu conftru&um , nullà ra- 
tione in eam fententiam, qua vel a Scaligero vel a Tou- 
pio acceptum eft, accipi poffe nobis videbatur; fed, qua- 
tenus de Thrace & Phryge hamine dicitur, eà prorfus notio- 
ne accipiendum, quae a Cafaubono expofita eft : nec ve- 
ro idcirco cum illo in έβλυξε mutandum. Nam, idem va- 
lere βλύζω atque βρύω, fatis (perque docent gloffae He- 
fychianae : 'Avefavsr ἀγαβρύει. ᾿Αναβλύζουσα ἀναβρύουσα. 
BazQer* βρύει, &yaQpDet.. Bpósi* ἀναβλύξει. Quo minus mirum 
videri debet , eàdem notione etiam verbum βρύζεν τας 
quam a nemine Grammaticorum adnotata haec forma ) 
ufurpatum effe ab Archilocho. lam vero & vocabulum 
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«JAg eodem modo, quo Cafaubonus voluit , accipiendum, 
Sed acgrota mulier, quam hic viderat idem vir do&us, 
non erat fane huius loci. Taceo, me non videre, prio- 
τε in verfu, quo paGo metro conflare rationem ftatue- 
rint Toupius δι Brurickius, vulgatam fcripturam βρύτον 
' tenentes: fane aut βρυτον penultimà longà, aut βρύτιον» 
defiderabat verfus, prouti ab illis conftitutus eft. Nec ve- 
ro diffimulandum , etiam in proximo efckyli teftimonio : 
fic vulgo pemacute βρύτον ícribi, ubi tamen penultimam 
longam defiderabat metri ratio : quare etiam ibi aut β ρῦ- 
Τον áut βρύσιον fuerit fcribendum. ; 

Μνημονεύοι τοῦ π όματος Λἰσχύλο. ReGe πώµατοςες 
per » dedit ms. 4. caeterum, praeter Áthenaei morem , 
a(yndeton cum editis tenuit. «4Ε5ςΗΥΕΙ teftimonium abs- 
que animadverfione praetermifit Cafaubonus: nec in eo 
sae ri mutat ms. 4, Tacet vero prorfus Epit. Eft au- 
tem huiusmodi : 

Kex τῶν d" fories βρύτον ἰσχναίνων y piro 

..— kdl σεμνοχόγτει Τοῦτ ἐν ἀγδρείᾳ στέγη. | 
De fufpe&Gá fcripturà βρύτον modo diCtum. Caeterum aut 
verf. 1. ἔπινεν in tertiá perf. Ícribendum effe, aut verf. a. 
σεμνοχόσπτεις in fecundá, fatis adparet. De reliquis 

um nobis non liqueat, par eft ut quid fit ab aliis prae- 

itum referamus. DALECAMPIUS igitur fic vertit: 

Jam inde brytum bibebat , temporis fpatio fe ipfum extenuans ; 

ac fub virili tetto cum gravitate mode(liáque fe tundens. 
Idem, in orà, virile telum, interpretatus eft »aedes quas 
»fortes generofique viri inhabitant. « Gallico interpreti 
fic placuit: » Mpris cela. i1 Duvoit du bryton qu'il. latffoit 
v clarifier avec le temps , & il avoit un air de grandeur dans 
»/a maifon qu'honoroit fa valeur.« Graecum verbum ceeu- 
ροχόστειν Idem haud incommode cum Gallo-francorum 
trancher du grand confert. Corn. de Pauw , in Notis ad Ae- 
fchyli Fragm. pag. 1100. haec adnotavit: »T.ov To σεµ- 
»)οκόστοι de ipfo bryto [quidni potius de hoc, quod ipft 
. éryto pro potu νά »intelligendum videtur. Et ἀνδρεία, 
» eTéyn, fortaffe corpus viri. He(ychius: Στέγη, γαστήρ.α 

Ἑλλάνικος d^ ἐν Κτίσεσι. »Inepta illorum conieGura , 
2» $2 ἐν Κτήσεσι, Ícribuit, & vertunt, [ut fecit Dalec.] 
»HELLANICUS in Praedis. Atqui verum erat ἐν Κτίσεσι. 
»Graeci χτιστὸς nuncupant primos urbium conditores , 
yp& populorum ntiquitunos principes, qui fere colonia. 

| 
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€ » rum duces fuerunt : ut Mofes, Archias , Phereclus, alii 
» fexcenti.. De his, & de urbibus quas condiderant, eo li- 
»bro egerat HEzLANICUS , auCtor antiquiffimus. Titulus 
»operis ab Hellanico editi uberior apud Stephanum in 
» Ethticis, voce Χαριμάται. lbi namque laudatur hic fcri- 
»ptor £x Κτίσεσιν ἐθνῶν καὶ πόλεων: nam perperam vul. 
»gati codices, ἐν Κτήσεσι. Citatur δι Dionyfius Chalci- 
»denfis ἐν Κτίσεσι, ut ab Ariftophanis interprete ad Ne- 
»bulas, δι aliis, Au&or Etymologici, in [Igoixóvrnaos* 
Διονύσιος δὲ ὁ ᾿Αθηγαῖος ἐν ταῖς Κτήσεσιν οὕτω λέγει τὰς 
» ἀλάφους πρόχας. Scribendum, ἐν ταῖς Κτίσεσι. Sed , quod 
» Áthenienfem vocat hunc fcriptorem , falfum eft : Chal- 
»cidenfíis enim fuit, ut re&e Comici interpres. Harpo- 
» cration , in Ἡραῖον τεῖχος, quintum eius Operis librum 
» laudat qui fuit poftremus; non enim pluribus coníftabat. 
» Periegeta vetus lamborum poéta:: ! 

» Ἐρατοσθένει μάλιστα συµπεπεισµέγος, 

» Εφόρῳφ 7$, καὶ τῷ-τὰς Κτίσεις εἰρηχότι 

ἐν πέντο βιβλίοις Χαλκιδεί Διογυσίῳ. 
» Scripferant eodem titulo hiftorias & alii: quidam etiam 
» Ἱερῶν xrieti£ , ut Heraclides, quem in Protreptico lau- 
»dat Clemens Alexandrinus. « CASAUBONUS. — Confer 
Polybium, IX. 1, 4, aliisque locis in Lexico Polyb. citatis. 
5 Ἑκαταῖος δὲ, ἐν devrépo Περιηγήδεως, &c. » Expofuimus 
» iam capite quarto [sd X. 418. e.] HzcATAE: dc Aegy- 
»ptis repetita hic verba, às ἀρτοφάγοι sicír : deinceps ve- 
Στο (cribe, ὀπιφέροι, τὰς xpilàs eig Tt πόµα καταλέουσι; 
5» vel, ut fcriptum in quibusdam , κατάγουσι. Id quoque 
»expofitum eft libro o&avo, capite X1. « CASAUBONUS. 
— a6: rurfus re&e hic dedit ms. 4. ubi πόµα cum edi- 
tis tenet ms, Ep. Quinam vero fint libri, qui κατάγουσε 
hic fcribunt, prorfus exputare non poffum. χαταλεύουσε 
quidem habent ed. Ven. & Baf. cum ed. Caf. καταλέου- 
σι vero ambo noftri mssti, 4. & Ep. quemadmodum et- 
jam xeTa^éorras pag. 418. e. codex «4. dederat. Denique 
nibilo magis capio quid fit quod ad caput undecimum fua- 
rum Animadyerfionum in librum otlavum hic provocat Cafau- 
bonus : totum illud caput in disputatione fupra Timothei 
carmine (lib. VIIl. p. 352. a.) verfatur; & mhil ibi, quod 
buc fpeGet , reperitur. .. 
^ Παίοναρ qo) ὃς. ReGe Παίονας antepenacuteedd. Παιό- 
7άς penacute ms, 4. In Epi. deeft pofterius Hecaraei. te- 
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fümonium.  Jbid. xal παραβίην ἀπὸ χέγχρου καὶ κονύ- d. 
ζης. Etiam hoc re&ius curatum videri poterat in editis, 
quam. erat in ms. 4. ubi καὶ x óvv2«v: quae tamen fcri- 
ptura eo magis notanda , quod quaenam fuerit conyza, 
e qua potus conficeretur, nemo facile dixerit ; potwerit- 
que , ut παραβίη, fic & κόνυζα efle potionis cuiusdam no- 
men apud Pannonios, De conyzá vide Hefychium & quos 
ibi Interpretes laudarunt fcriptores : apud quos nihil qui 
dem nobis reperire contigit , quod ad illuftrandum hunc lo- 
cum faceret. Quod ex oryzá interpretatus eft Dalecampius, 

id mera viri docti hariolatio erat. — Pr 

᾽Αλείφονται δὲ, qualr, ἐλαίῳ ἀπὸ γάλακτος. » ReGe vi- 
»11 doGi iudicant , &uryrum hac periphrafi denotari: [ nem- 
» pe fic DALECAMP. in orà. ] fed neque cauffam aperiunt, 
»cur Hecataeus appellet oleum , quod omnes alii butyrum : 
» neque vertunt reGe, oleum quod a lacte feparatur.. ἀπὺ hic 
» non eft nora differentiae; verum materiam declarat , un- 
»de id oleum fiat ; ut cum dicimus, οἶνον γίέγεσθαι ἀπὸ 
τῶν βοτρύων.  Obfervent igitur ftudiofi , antiquiffimis 
» Graecis Latinisque nullum aliud pzsgue curando corpo- 
»t) aut parandis cibis fuiffe in rà , praeter oleum quod 
»proprie ita dicitur, quia ex olivis exprimitur. —Buryri 
»rem nomenque diu ignorarunt Graeci, nec Romani mi- 
»nus. Non enim adhuc noverant diverías fubítantias in 
» la&e comprehenfas feparare. Sunt in la&e tres οὐσίαι ; 
»ἡ Tupód ns , n ὀῤῥώδης, Gc » λιπδρά: atque haec poftre- 
» ma eft, quae a, caeteris feparata, butyrum vulgo dici- 
»tur: quod nomen didicerunt Graeci , ut ex Ariftotele 
»etiam conítat, [is rem quidem tangit, Hift. Anim. III 
20. fed nomen ignorat,] να vicinis populis, qui etiam 
»rationem eius conficiendi ipfos tandem docuerunt, Qui 
» Thraciam, Paeoniam, Scythiam, aliasque nationes bar- 
» baras adierant, cum earum περιήγησι ederent, primi id 
»nomen in Graeciam invexerunt. At propriam appella- 
» tionem eius pinguis fubflantiae quae habetur in lacte, fo- 
»la Hebraea lingua novit, A&emáh: Graeca Latinaque 
» nullam habent. [ Hebraeam vocem non tam Putyrum no- 
flrum, quam /pif/um, lac fignificare, monuerunt doGio- 
res interpretes: at eamdem tamen a vetuftis Graecis inter- 
pretibus per βούτυρο efle converíam , fatis notum. ] 
» Quemadmodum igitur primi Graecorum, quibus facca- 
-» rum eft cogaitum , propter faporis δε ufus fimilitudinem 
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» mel aruRdineum dixerunt: fic butyrum qui novere primi, 
» oleum ex latte nugcuparunt, ut hoc loco HrcarAEvs, 
» Plinius [ XI. 41, 96. δι XVIII. 9, 35.] oleofum effe natu- 
στὰ ícribit, δε berbararum gentium ; etiam Galenus, ἐλαιώ» 
»dés τι εἶναι butyrum, [Sic Cyrillusin Lexico msto: Βού» 
πυρον, Tb éAuiGd Sf τοῦ γάλακτος: apud Bielium , in No- 
vo Thef. Philolog. v. Βούτυρον. ] »/Auguftinus oleum ex adi. 
»pibus, in Epiftola ad Deogratias Poffunt, inquit, zales 
» putare oleum ex adipibus non debere natare fuper aquam , βίο” 
» ut quód éx oliva efl : quoniam longe efl utriusque origo αμ 
» milis , quando illud ex figno » Ἆος ex carne profluxerit. Si- 
» militer Hippocrates fuillam pinguedinem, five, ut lo—. 
»quitur Erotianus, τὸ ὕειον στέαρ, appellat ἔλαιον vis. Sed 
»robtinuit apud Graecos Romanosque Puzyri appellatio : 
»quae inde orta eft, quia fere ex vaccarum laàe, non. 
»ovium aut caprarum, fit butyrum. Tamen & ex ovi- 
»410 , caprino , atque etiam equino & afinino cogi buty- 
»rum a nonnullis nemo dubitat: etfi videtur Galenus id 
»ignoraífe libro III. περὶ Απλὼν φαρμάκων δυνάµεωε, ca- 
»pite De Butyro. « CASAUBONUS. — Conf. Vofhi Etymo-: 
logic. hac voce: & Bocharti Hierozoic. lib. II. c. 45. 
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Τῷ 4" ἡμετέρῳ «χρόνφ &c. » Quod ufitatius dicunt Grae- 
»Ci καθ᾽ ἡμᾶς, au&or. τῷ nusrípo χρόνφ, fcribens hoc 
»«modo: Τῷ 4" ἡμετέῳ Χρύνῳ οἶνος Φίλος ὧν Ἀυρσοφύ- 
»pos, µέγα πρεζβεύων Διόνυσος φησὶν Ίων ὁ Xior, οἱρη]- 
» ficat, fua aetate praecipuum hominum οδ]εᾶασεπευσι 
» fuiffe vini potum. Lego Svpreglpos. Verfus IoN1s Chi, 
»fequentibus cohaerens , ita concipiendus : 

»Oires υρσοφόροισι Φίλος, μέγα πρεσβεύων 
Διόνυσος. « 

CASAUBONUS, — Eclogam iftam Jowrs Chii ex Athenaeo 
in Anale&a fua adícivit BRuUNCK, T. I. p. 161. nihil nec 
mutans, nec in Notis monens, ( T. ΠΠ, pag. 27.) nifi de. 
lendum effe comma poft ἀγθρώποαισι (verf. 9.) vulgo po- 
fitum , δι extra veríum ponendam effe vocem Οἶνος, quam 
initio primi verfus pofuerat Cafaubonus. T'raGavit dein 
eamdem eclogam WErsTON , in Hermefiana&e , p. 37 {ᾳ., 


" &: poft hunc, feliciori (ut confentaneum erat ) fucceffu, 


IAcoBs in Animadv. in Anthol, Vol. I. Part. 1. p. 314 fqq. 
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Vocabulum οἶνος potuit a poéta in fuperiore verfu, quem d 
non integrum adpofuit Athenaeus, papi: haud abiurde 
. vero etiam ftatuere licet, effe illud ab Athenaeo perfpi- 
cuitatis cauffa adief&tum, ut doceret, Διόνυσον eum , quem 
poéta nominat , ipfum vizum intelligi. Similiter de primo- 
ribds verbis, To d" ἡμετέρρ y, pbro , incertum , de fuo-ne 
illa Afhenaeus adpofuerit , an a poéta fit mutuatus : at 
nobis quidem verifimile videtur , aut illis ipfis aut in eam- 
dem fententiam aliis ufum fuiffe poétam in eis verfibus, 
qui hanc eclogam praecefferant. 
Verf. a. Pro aUzn γὰρ πρόφασις, legendum &pyÀ καὶ 

erpioacis lufpicatus eft IACOBS l. c. Nobis in vulgata ad- 
quiefcendum videbatur. Equidem in verbis παντοδα τῶν 
λογίων haeferam. Sermonum omne genus interpretatus erat 
Darrc. fimWüterque Ailares fermones intelligit IACOBS : qui 
videntur τὰ λόγια ad fubftantivum nomen τὸ λόγιον re- 
tuliffe. "At τὺ Aóyior, effatum, oraculum , non nude fermos 
nem vel femnocinattonem hignificat: quod ipfum fi fignificat, 
arum commode adiici videtur παντοδαπῶν, & omnino 
anguide di&um foret, cum potius enun aliquid & gra- 
ve initio nominaturus fuiffe poéra videri debeat. pios 
Φὰ λόγια pro adie&ivo neutrius generis accepi , ha&tenus 
fubftantive pofito , ut fignificarentur res praeclarae & me- 
morabiles : quo fenfu quidem aliás Τὰ λόγον ἄξια, ἑλλό- 
eyti4& , λόγιμα , dici folet. At Epitomae quidem auGor (a 
modo ab,illius manu eft id quod habet codex nofter , 
— φαγτοδαπῶν λόγων) de fermonibus accepit, ficüt illi quos 
modo laudavi interpretes. | 

» Tertium. ΙΟΝΙ5 verfum , 

»«i τα Πανελλήνων ἀγοραὶ, SaAlas Τε ὀνάκτῶνι 

$ fic interpreter, conventus omnium Graecorum , 6, folennita- 
»tes Deorum, five quae in honorem Deórum inftituun- 
»tur: fupple, coeperunt ἐξ οὗ δις. Θαλίαι funt convivia 
» facrorum cauffà fieri folita. « CASAUBONUS. — Tfítá qui- 
dem 3e^í« vocabuli interpreratio nonnullorum Gramma- 
ticorum fuerat, Νοβτο eriam commemorata , ll. 40. c. ine- 
pe conoce nitens, & ufu fermonis minime firmata, 

ide eumdem Noftrum, XII. 533. £. ὃς Dammii Lexic. 
Etym. pag. 1005 fq. Et, ἄνακτας nullà cauffà de Düs ας 
cepiffe Cafaubonum , re&e monuit Iacobs. 

Quartus! cum, duobus fequentibus fic vulgo fcribebantur : 

. é& οὐ βοτρυόεσσ᾽ oiyas ὑποχθόγιον 
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e — "rrbplor ἀναφχυμένη Sup 6o ThE GO πήχει, 
&ibépos ὀφθαλμῶν d" ἀξέθορν pO x1v o1 Gc. 

Ibi adnotavit CASAUBONUS: »In quinto ícribe, Φαλερῷ 
AA ο πήχαει, per v; non ». Sextum habeo men- 
»dae fufpeCum: non (ane intelligo quid velit.« — Vox 
ρἰνὰς, quae legitur quarto verfu, vulgo vinea redditur in 

- Lexicis; nempe praeeunte Hefychio, cui Οἰνάδες funt 
ἀμπτελώδεις e Sed hoc loco re&ius , ut videtur, de 
yité accipiunt interpretes, quae alias ὁ ἄμπελος & n οἵνη, 
Aliud autem animo egerat H. Stephanus, quum in Thef. 
1]. 1248. b. ifta Ionis verba .ad diverfum huius vocis fi- 
grificatum referret, qui prorfus ab hoc loco alienus eft, 
Verf. s. Editam fcripturam. ἐπτήζατο , quae quin vitiofa . 
fit dubitari non poteft, tenet ms. 4. Cafaubonus quid 
ÍpeGaverit , ἐπτύξώτο corrigens, haud fatis adparet: fed 
quia interpretationem non adiecit, videtur Dalccampi 
probaffe verfionem , u/nisque virentibus explicuit; At cum 
per {6 parum commoda haec eft fententia; tam ἀναπτίσ» 
σεν quidem explicare fignificat, πτύσσειν vero potius com- 
plicare. Peropportune.vero Cl. laCosBs obfervavit : » Quum 
» vitis uinae ( itis) commemorentur , admodum proe 
» babile eft, poétam admirabilem illam vitium facultatem, 
» cjaviculis fuis proximas arbores comprehendendi, fignif- 
»caíle.« Quare verbum malles, cui .prehendendi vel am- 
qeéendi notio ineffet. Id igitur fuerit προσπτύόσεσθαι, vel 
(quod IAcoss maluerat ) περιπτύσσεσθαι. Potuerat vero 
eriam forrafíe ipfum fimplex ἐπτύξατο eádem notione di- 
οἱ, nifi ob hiatum ex praecedente voce 2αλερῷ exiflentem 

' aptius hic effet. compofitum verbum. .. Ac his ita.pofitis, 
defiderabatur nomen .ab,.ilo verbo te&um., quo nomine 
fignificarétur arbor, quam fuis brachiis ampleGeretur vi- 
.tis. Illud nomen in voce αἰθέρος imtio proximi ver(us la- 
tere eo probabiliori ratione füfpicabatur idem Vir doctus, 
quod quid ibi fibi vellent verba. aifépos- ὀφθαλμῶν nemini 
xdatum erat explicare. ( Dalecampius αἰθέρος in µητέρος mu- 
tandum cenfuerat : Cafaubonus, quid fibi vellet poéta (e 
non percipere, erat profeffus: cum. "VILLEBRUNIO vero 
ὃς WESTONO fi αἰθέρος ὑφθαλμὺν folem velles intelligere, 
primum frigide id didum hoc loco debebat videri , tum 
snanifefle repugnabat reliqua , quae mox fequitur, oratio.) 
CorieQurae auem illi ha&tenus etiam favet. nofler codex 
-Epit quod, licet: vocem αἰθέρος tengat, tamren eam «d fu- 

"dnimady.- Vel, V. Kk 
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periora refert , & inter illam δι vocabulum ὀφθαλμῶν inter- ϐ 
pungit orationem, Quare quemadmodum apud Horatium 
(Epod. 1I. 9 fq.) ruricola adultá vitium propagine altas πια» 
ntat populos, fic videndum putavi , ne fimiliter Jow vi- 
tem dixerit viridi brachio populum amphi , vel circum- 
plicaà populo: trrótaTo αἰγείρυ, vel προσεπτάξατο 
αἰγείρφ. Quumque ex Hefychii gloffis conftet, pro «l- 
eyetpes etiam. αἴγιρος dici potuiffe , fi fatis fcirem in pofte- 
riore nominis forma correptam fuiffe penultimam, haud 
fere dubitarem , quin ereprarToza/ro & αἲγιρον Ícripferit poé- 
ta. Quod fi.ad metrum hoc loco aptum effet verbum 
ἐσήξατο, quod haBet Epitoma, poterat fortaffe & illud 
ferri, hac notione, firmiter adhaefit , firmiter prehendit. Porro 
leve eft quidem, fed tamen (ne quem turbet ) notandum, 
quod in editionibus omnibus , .& in Brunckii etiam Ana- 
le&is, απύκινοι antepenacute ícribitur, id nonnifi opera» 
. zum errore fatum effe, ex prima editione in reliquas pro- 
pagato: rece συκνοὶ fcribitur in utroque cod, msto. 

ση feptimo , sraid'we φωνήεντες Urup φέσῃ ἄλλος lor! ἅλ- 
»4o: loqui videtur -de /irepiiu quem edunt uvae cum ig 
»torcular coniiciuntur calcandae. In.memo, γέκταρ ἁμέλ- 
»*yorras µόνον 0A Bsoy. ἀνθρώχοισε, non eft ἀμέλγονται 
»emulgent ; fed mulgentur , hoc eft, preffac reddunt , five ex 
ἐς exprimitur. — Decimo , ζὐνὸὺν τοῦ. χαέρεν Φάρμακχον αὖ- 
» τοφυὲς , alluditur ad Aegyptiacum nepenthes , de quo phar- 
»maco Helena apud poétam in Odyflea, [4". 220 fqq. ] 
»175, µόνον praecedentis verfus iungendum cum φάρμα 
c» xey. Siüllant, ait, uvac.neclar , quod folum efl. mortalibus 
» commune remedium ad. laetitiam ingenuam & nulla arte com- 
» pofitum. « CASAUBONUS. — Recte, Finum , µόνον, ipfum 
anvm per fe. folum , hominibus eft remedium ad laetitiam , «ὖ- 
-Teoués , quod fuá naturá hanc vim habet , nec indiget in- 
jie&o extrinfecus nepenthe: ef/que abundans & copiofum 6 
commune hominibus ; tíon, ut nepenthes, paucis exiguá quà- 
dam copià fuppetens, Vocem μόνο minime equidem in 
airo» mutatam velim. — *. 

»In undecimo, ToU Ναλίαι iac. τέκνα, Φιλοφροσύναι τε 
χοροί το. eleganter .vini filias appellat convivia quae Deo- 
»rum cauffa celebrantur, 6^ quae ad voluptatem hominam agi- 
e» tantur, 6) fovendae inter ipfos amicitiae, Non cepere hanc 
.»elegantiam , qui Φίλα τέκνα putarunt effe vocandi ca- 
v(us. Fingit vinum. patrem effe omnium lautitiarum & bi- 
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' plaritatum : quia, ut ait verfu proximo , τῶν ἀγαθῶα 
- βασιλεὺς cives ἔδειζε Φύσιν.« CASAUBONUS, un 
"Aie ὃν ἐν Φιλωδέλφοιςν éraiyoy τὸν τῶν Φιλυποτών 
a ene: βίο Κατὸ πόλλ ἐχαινῶ Gc. In ed. Ven, δι Ba(. fic 
' legebatur , "Άμϕις d^ όν Φιλαδέλφοις ἐπαινὼν τὸν πολυπο- 
τὼν περ ὑμῶν δις, omillo ρ)ίπιο “Απιρβίαϊς verfu cum ver- 
bis nonnullis praecedentibus. Lacunam Cafaubonus in fua : 
editione tacite fupplevit, partim ex Epitomá, partim ex, 
Jtalicorum codicum plenioris operis lectionibus. In Epit. 
igitur fic fcribitur : "Apre δὲ παράγει Φιλοπέτήν τινὰ λέ- 
Όντα, Ἐραινῶ μαλλον ἡμῶν τὸν βίον τὸν τῶν QuAOTTOTOV, 
ἥπερ ὑμῶν 6c. unde ifta verba, Φαράγει φΙλοπότην τινὰ 
λέγοντα adícivit Cafaub. quae percommoda utique erant : 
fed nos exemplum plenioris operis fequi debuimus, & 
praefertim codicem noftrum, reliquorum omnium qui fu- 
perfunt parentem, in quo fic fcriptum ut edidimus. In 
verf. 2. Φιλοποτῶν recte dedit uterque codex, non τολυ- 
ποτών. Latinam verfionem eclogae 4ΜΡΗΙΡΙς a GROTIO 
mutuati fumus: apud quem quod in Graeco verfu 8. ἐφ᾽ 
ἑχάστου pro ào' ἑκάστου fcribitur , id non Grotii confi- 
lio, fed operarum errore fadum. E 


E AD CAP. LXIX. 


b (ure τι καὶ περὶ T pí pov. » Pervenimus ad libri huius 
»partem ultimam , quae eft de veterum G ripis. Haec 
»trattato media collocatur inter fermones de Pino poru- 
» que , qui praecefferunt, & eos qui fequuntur toto libro* 
»undecimo , de Poculis. Propterea fic ος Aemilia- 
»nus hoc loco: Ὥρα ἡμῖν, dvdpes Φίλοι, ζητεῖν τι καὶ 
περὶ Γρίφων, ἵνα xà» βραχὺ διαστήσωµεν ἀπὸ τῶν ποτη- 
2 ρίων. Ut haberemus in his libris perfe&am omnibus fuis 
» numeris ἱστορίαν d'eigyonoyixiv , neque filendum erat de 
» Griphis, neque alio loco de iis agendum. Mos antiquo- 
» rum fuit, ut in conviviis poft epulas oble&tamentis om- 
»ne genus fefe recrearent. Eo fine multae diver(aeque 
» ( prout funt hominum divería ingenia ac ftudia) ratio- 
» nes excogitatae & in mores receptae honeftarum volu« 
» ptatum : de aliis enim non loquor ; quarum utinam ex- 
»tin&ta effet omnis memoria. Erant quos canere iuvaret, 
» vel affa voce, vel ad lyram: erant quos ῥῆσιν εἰπεῖν, - 
»&.vejerum poétarum verius recitare. am fermo« 
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» Dibus ferendis tempus transigebant : alii proponendis fol- b 


» vendisque quaeftionibus fefe occupabant, non ex pene- 
»tralibus quidem philofophiae petitis; fed in quarum ta- 
» men folutione aut acuminis aut eruditionis fpecimen ap- 


» pareret. Huius generis funt /frpi, five griphi , de quibus. 


»dicere aggreditur Aemilianus deipnofophifta. Praeclara 
' »res mehercle, ὃς quae fidem faciat fapientiffimi viri di- 
»Co, πάντες ἄνθρωποι του οἰδέναι ὀρέγογται φύσει. Infita 
»'enim a natura omnibus hominibus fcientiae cupiditas ef- 
»fecit, ut etiam inter epulas libenter aliquid aut doce- 
»rent aut difcerent, aut didicifle fe oftenderent. Hoc ve- 
»rum eft principium fympofiaci moris huius: cuius in- 
» ventum antiquiffimum eft, ficut fere omnium rerum ad 
»quarum defiderium & amorem naturá duce ferimur. Pri- 
»ico5 mortales rudi adhuc & impolito feculo folitos fua 
» convivia quaeftionibus huiusmodi atque aenigmatis con- 
»dire, teftis eft hiftoria facra: quae Samfonem , homi- 
»nem Mavortium, in epulis nuptialibus convivis fuis cru- 
»cem fixifle narrat propofito ad folvendum aenigmate fa- 
» ne quam obícuro. Reperiuntur & alia in Hebraeorum 
» libris exempla , in queis cum antiquitate certat elegantia, 
. »Porro haec Aemiliani de Griphis tra&tatio, five παράβα. 
σι. ut appellat extremo libro, [pag. 458. f.] ad duo ca- 
: » pita referri poteft: altero , natura griphorum explicatur, 
» fptciesque variae , nec non conditiones quibus olim propone- 
» bantur : altero continentur exempla firporum , eorum ma- 
»Xime qui in antiquorum Comicorum fabulis adhuc Athenaei 
" » temporibus extabant. Nihil invenias in iis quae reftant de 
»libro decimo, quod ad capitum iftorum alterutrum non 
»pertineat: fed parum distin&e , & mixtim, utrumque eo- 
» trum auctor expofuit : nimis ubique (dicendum enim quod 
» res eft) de ordine δε re&à docendi vià fecurus. Melius 
wenim feciffet, (1, quae diverfis locis hic & fub finem 
»libri ex Clearcho recitat, continuaffet. Sed feramus fane 
»in fcriptore philologico , quod in philofophico ferre non 
» poflemus. « CASAUBONUS. — Equidem a Philologo non 
minus, quam a Philofopho, iure quodam poftulari hoc 
poffe putabam , ut certá viá ac ratione argumentum fuum 
tractet. At qui fermones convivales Íe ícribere profitetur , 
is, fi vere habiti funt fermones, ( quod de his, quos Athe- 
naeus his libris expofuit , Ca(aubonus fibi perfuaferat ) non 
male fecerit , fi eàdem confecutione, qua fortuito & ex 
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b tempore alius ex alio natus fuerit fermo , omnia perfequa- 


- 


tur : fin je fingit fermones, ( quod feciffe Athenaeum ὃς 
nobis períuafum eft & (ubinde etiam doGo Animadverfo- 
ri fuboluifie videtur) debebit quidem in univerfum cer- 
tam quamdam rationem aptamque deícriptionem operis, 
quod adgreditur, & animo conceptam babere , & in fcri- 
bendo fequi ; caeterum hoc ipfo probabiliorem reddet fuam 
fidionem, fi in digerendis tractandisque fingulis partibus 
non nimis ftride fubtiliterque verfetur. In fuperioribus 
verbis, Αἰμυλιανὸς temere Ícribitur in ed. Βαί. & Caf. Re- 
€&e Αἱμιλιανὸς ed. Ven. cum ms. A4. : YA 

Pergit CASAUBONUS : »Ipía iam Aemilrant verba ex- 
» pendamus. Proponit primum , de -"Griphis effe dicendum οὗ 
» xarà τὴν Καλλίου του ᾿Αθηναίου ἐπιγβαφομόνην Ἐραμμα- 
»Τικὴν Τραγφδίαν. De induftria, ut fere folet , tragoediae 
»huius mentionem iüiicit, ut naícatur inde occafio de ea 
»loquendi: quod fa&urus eft aliquanto poft. [ραρ. 453] 
» Addit » ἀλλ ἡμεῖς ζητήσωµεν. πρότερον μὲν, τίς ὁ opos 


» ToU *ypiqou. Nos vero quaeramus primum quidem quae fit de. 


. »finitio griphi. . Ob(ervandum in his verbis τὸ ἀνανταπό-- 


»d'oror. Debuit enim fubiicere , deinde hoc dicemus , 6 illud z 
» nunc ait, Τίνα δὲ Κλεοβουλίη à. Λιδία προὔβαλεν ἂν τοῖς 
»αἰνίγμασιν ἱκανῶς γὰρ εἴρηκε περὶ αὐτῶν ὁ ἕταῖρος ἡμῶν 
 Διότιμος ὁ Ὀλυμπηνός. In quibus parum aut nihil vidifle 
»interpretes, minus mirum, Praeter anantapodotum , de 
»quo ili non cogitarunr, fraude librariorum periodus 
» haec negationem amifit, neceffatio reftituendam, fi vo- 
»lumus fuam mentem auGori reflitutam : qui profitetur 
»his verbis, fe nihi? de aenigmatis a Cleobulina proponi fo- 
» litis effe dilurum : quia , inquit, argumentum illud ab ami- 
» co neflre Diotimo fufficienter fuit traatum. Lego igitur : τί» 
»rva δὲ Κλεοβουλίνη n. Λινᾷ. προυβ. ἐν αἰνίγμασι, οὐ ζη- 
Φτήσωμεν: ve, παραμτήσόμσοθα. Exemplum ha- 
»bes aenigmorum Cleobulinae apud: Diogenem Laértium ir 
» Cleobuli patris vita: nam quod aenigma patri Dioge- 
» nes attribuit , alh adícribunt filiae. « — De Cleobulina wi-- 
de Laért. E. 89. & ibi Menag, rurfusque Laértium I. 95. 
conferendum cum Suida, in Kaeofovxiyn. | Diotimus Olym- 
penus , qui hic memoratur, Athenaei aequalis & familia» 
ris, aliunde non notus. De variis Diorimis confalendus 
eft Ienfius, lib. II. pe Scriptorib. Hift. Philof. cap. xv. 
íeCt, 4. Turbatae δι defeGae orationi , ne qua monuit Ca» 
4 "- 
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. faubonus, nil medentur veteres libri. In Epit. totus de- 
eft introitus. dex 4. vero ab edd. nil abit, niíi quod 
προὔβαλλεν, non προῦβαλεν habet, Idem, paulo fu- 
perius , negantem particulam ante κατὰ TB» Καλλίου tenet 
cum ed. Ven. Βαΐ. & Caf. 1. quae temere omiífain ed. Caf. 
3. & 3. ldem cod. 44. deinde rurfus, ut aliàs, reGe χωµφ» 
Φδιοποιο) dedit, ubi χωµωδογ. edd. Quod de anantapodoto in 
praefcriptis verbis monuit Cafaubonus: non fatis effe vi. 
detur unum aut alterum verbum fupplere; fed plura quae- 
dam intercidiffe videntur. Nam fi nihil aliud intercidit, 
oportebat deinde non ἀλλὰ πῶς οἱ Κωμ. fcribi, fed ei- 
γα πῶς &c. quod fi it3 fcriptum dediffent libri, tum 
equidem fuperiorem &row de Chobulina in parenthefi po- 
nendam flatuiffem, hoc modo : (τίνα δὲ Κλεοβουλίνν à 
Λινδία προὔβαλλεν ἐν τοῖς αἰγίγμασιν, ἵκανῶς eiptke 
περὶ αὐτῶν à ἔτ. ἡμ. Αιογ. 6 Ὀλυμπινόε.) Sed fimul hoc 


loco promififfe etiam videtur deipnofophifta , fe de verás - 


Griphorum generibus didturum : quod ipíum etiam continuo 
deinde exfequi adgreditur. 


449.3. VS. 11. δι Oppian. eut. ΠΠ]. 80.) πρόβλημα 6 o à- 
παιστικὸνός, Adifta, & quae fequuntur, prolixa exftat 
CASAUBONI AÁnimadverfio huiusmodi: » Deinceps (inquit) 
» Athenaeus fub Laurentii perfona frpi definitionem hanc 
»ex CLEARCHO affert: Τρίθος πρόβλημά ἐστι πα!στ» 
» xv [nobis πρόβλ. ἐσιπαιστικὸν dedit cod. 4. & Ep. 
nec tamen idcirco editam afpernamur fcripturam] ο προσ» 
» Τακτινὸν τοῦ διὰ ζητήσεως sUpsiy τῇ διανοίᾳ τὸ προβληθὲν , 
»τιμΆς ἃ ἐπιζημίου χάριν εἱρημένον. Etfi erat Clearchus hic 
» vir magnus, & in Ariflotelica philofophia adprime ver. 
- »fatus; mhil tamen video in hac definitione , quod prae- 
» Ceptoris fubtilitatem aut ἀχρίβειαν refipiat. Nam quis ta- 
» lem «oxi» verborum pro vera definitione habeat? Gré- 
»phus e! problema ludicrum [vel, iuforium,] quo iubetur 
»ut vefligatione mentis qued propofitum efl inve[ligetur ;, hono- 
» ris aut mulae grata in medium prolatum. Caeterum griphé 
» appellationem lasius producunt & Clearchus & Dipno- 
» fophiftae, quam caeteri fcriptores & univerfum ( opi- 
»nor) vulgus olim. Graece loquentium. lllis Griphus 
» eft φμαεβίοπµπι convivialium fpecies propria, aenigmati fi- 
» milltma , rem quam ffgnificat ambagibus de induflriá te 


n[conf, Schol. ad Ariftoph. Vefp. 20. & Hefychium ia 


! 


Γρίφος, ( fic reCe ms. Ep. μη circumfexá: vide p. c 
ali 
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€ voce.] »Clearche non folum τὰ. eirrye rod" problema- 
»ta griphi nomine continentur: fed omnes in univerfum . 
» quaeftiones, quibus foi do&i convivae inter fe ludere 
» ad oftentationem vel acuti ingenii, vel eruditionis, vel 
»memoriae. Utimur hac partitione, ut omnia problema- 
»ta compleCtamur, quae griphi nomine Clearchus eft 
»complexus, Lege omnia griphorum exempla, quae ex 
»eius libris ftatim & iterum poft aliquammulta recitan- 
»tur : nullum in iis reperies, cuius folutio fpecimen acu». 
»minis habeat; fed aut eruditionis, id e(t, «o^vpabías 
» & πολυαγαγγώσεφεν aut memoriae : quod genus pluri- 
»mum fuiffe frequentatum arguit μνημµονίων appellatio. 
»Sic enim vocarunt auctore Theodedle ,, peculiari nomi- 
»ne ea problemata, ad quorum folutionem maximum ὃς 
»praecipaum in memoria praefidium. [ vide Polluc. VI. 
» 108. ] Longe aliter habet in caeteris, quae ex aliis fcri- 
»ptoribus commemorantur : ad quorum enodationem quis- 
» que acceflerit imparatus ab ingenii acumine , fretus eru- 
x»dKione aut memoria, is meo iudicio promovebit non 
» multum. . Generis loco pofuit Clearchus in fua griplà 
 »definitione ,, aut verius, quafi-definitione, πρόβλημα: 
» 4 λύγος: ut qui ita circumícripferunt: Τρίφες λέγεται 
. »6 Φύσχολος καὶ συμποπλεγµένος λόγος, 6 ἔχων πάθος ἐν 
» ἑαυτῷ μὶ Φαμόμενον, [Sic Suidas, in Τρῖφος.] Utrum- 
»que diverío reípe&tr verum e&t: griphus per fe confi-- ᾿ 
»deratus, oratio eft: cum alteri proponitur ad folven- 
»dum, problema, Sic in hiftoria de Samfíonis aenigma- 
»te, hebraicam vocem AAidáh | Iudic. XIV. Uc vere 
»runt EXX, πρόβλημα: Iofephus, λόγον. Addit Clearchus 
»παιστηὺν: [ five, ut noftri codices, emaai riu ,] ur 
»iocofa haec το... ibus intes pocula faturi con- 
» vivae fe obleCtabant, distinguat ab iis quae ferio tra- 
»-&antur a. fapientiae candidatis. Reyera enim ludus & 
»iocus res erat tota. lofephus de Samíone , epulas nu- 
»ptiarum foarum apud Tbamnitas celebrante: Tes πότου 
» προβαίνογτος xa) παιδιᾶς οὔσης, οἷα Φιλε: παρὰ τοῖς 
υ.τοιούτοις χάιροῖς, à Σαμ» ὼκ εἶσεν ᾽Αλλὰ «προβάλλοντος 
υἐμοὺ λόγον, Si λύσετο /ΤουτοΣ. ἐφ μέρος ὑπτὰ ποιούμονοι 
» τὴν ζήτησε , ὀθόνας καὶ στολὰς γόρως τῆς συγέσεως κατ 
ἄνδρα ἕχαστον Φέρεσθε παρ ἐμου. lulius tamen. Pollux, 
»[ VI. 107. ] pofteaquam zetemata ifta, συμποτικὰ five κυ- 
Φ.λίκεια. in duo tribuenda docuit , emus t 3, plor :. itas 
4 


* 
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» haec duo distinguit: καὶ εἶχε τὸ 'μὶν «ἴιγμα παιδιάν € 
»6 δὲ γρίφος καὶ σπουδἠν. Quibus verbis fignificari videa- 
»tur, aenigmatum materiam iocos efle δι íales: gripho- 
»rum vero res ferias & graves. Quare minus recte aut 
» vere dixerit Clearchus γ ρίφον εἶναι φρόβλημα orae mixór, 
» Sed alia profecto mens Pollucis: neque ille unquam ivit 
» negatum , etiam griphum habuifle παιδιών; fed hoc di- 
» cit , griphum praeter ludum & iocum etiam folidae eru- 
»ditionis aliquid admixtum habuiffe: quod nemo nega- 
» verit, qui Clearcheos griphos confideraverit. Athenaeus 
»infra hoc libro [pag. 457. c.] ex eiusdem Clearchi li- 
»bro primo De Paroemiis: Tov γρίφων n ζήτησις οὐκ ἆλ- 
»λοτρία Φιλοσοφίας ἐστί. καὶ οἱ παλαιοὶ τὴν τῆς παιδείας 
»ἀπόδειζιν ἐν τούχοις ἐποιούντο. Et iterum paullo poft: 
e [ ib. £.] ὥστε τὸν παιδιὰν μὴ ἄσκεπτον οὐσαν, μήνυμα γί- 
νεσθαι τῆς ἑκάστου πρὸς παιδείαν οἰκειότητος. Αἀῑῑείαπι 
»hic locum Ariftophanis, ex quo clare colligitur, & 
» cuiusmodi eflent griphi conviviales veterum, & quo- 
» modo folerent proponi. Sic ille initio Vefparum, Cleo- 
»nymi ji[2c71:doc ignaviam traducens : " 

»Οὐδὲν ρα "ypipou. διαφέρει Κλεώνυμος, 

»Ilos δὴ , προσερεῖ τις πρὸς τοῖς συμπύταις λέγων’ 

᾿ ὅτι ταὐτὸ Supíov ép τε "y8 κάν οὐρανῷ 

» xq» τῇ Φαλάττνη y' ἀπέβαλε τὴν ἀσπίδα. 
» Griphi materiam , inquit, praebet Cleonymus. — Poterit. enim 
»aliquis inter copvivas hoc *ypiqed'es. problema iadare, ἐς” 
»quod fi illud animal, quod in terra, aere , mari clypeum 
»amifit. « CASAUBONUS. — Caeterum fatis notum , γρῖ- 
φον proprie rete. vel fagenam pifcatoriam dici, indeque Πο: 
men inveniffe iftud captiofarum quaeltionum genus. 

Ἐν δὲ τῷ περὶ Γρίφων &c. » Quemadmodum Ariftote- 
»les, expofità παιυτὰ Τερθρειῶν fophifticarüm, certos fta- 
»tim modos proponit nobis folvendi omnia fophifmata: 
»{ς Athenaeus , ubi griphorum naturam ex Clearcho nos 
» docuit , continuo fpecies eorum diverfas , ex diverfis prin- 

»cGpiis originem trahentes, explicare aggreditur. Sic igi- 
 »tur ille ex eodem quidem Czr4ncHo, fed libro non eo- 
» dem. Apponam autem integrum locum , tui Le&or com- 
3 modi cauffa: multa enim nobis in eo animadvertenda. 
v Ἐν dà τῷ περ) Γρίφων ὁ αὐτὸς Κλέαρχος Quolp , ἑπτὰ ei- 
.» δη εἶναι γῤίφων, 4) γράµµματι pr, dior ἐροῦμεν ἀπὺ του 
» άλφα 0$ ὄνομά τι Ἰχθύος ü QuroU. ὁμοίως dà xy ἔχειν 
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«τι κελεύῃ πῶν γραμμάτων, 8 μὴ ἔχει», ικαθάπερ οἱ ἄσι- 
» γμοι χαλούµενοι TY γρίφων, ὅθεν καὶ Π]ήδκρος apos Τὸ σ 
4 τοίησεν ᾠδὴν , oleyel Ὕρίφου τιὸς ἐν µελοπο/ίᾷ γροβληθόν- 
» Toy. Εν σύλλαβὴ δὲ λέγονται “Ὑρίφοι, olor ἐροῦμεν Sue 
»Tpor ὅ τι δήποτε οὗ ἡγεῖται ac οἷον βασιλεύς' ἢ ὧν ἔχει 
Τελουτὴν τὸ γαξ, ὡς καλλιάγαξ' d ὧν τὸ λέων xalw- 
»ysiTut, οἷον Λεωνίδας. 3 ἔμπαλιν τελικὸν irat, οἵον 
»Θρασυλέων. "Ey ὀνόματι δὲ ἔρουμεν ὀνόματα ἅπλα d σύν- 
Ῥθετα Φιζύλλάαβα , οὗ µορφή τι ἐμφαίνεται τραγική. ἢ 
Φ πάλι ταπρινὰ Ὦ ἄθεα ὀγόματα, oy Κλεώνυμορ. ἃ ᾿ 
Ἠθοφόρα, οἷον Διονύσιος. καὶ TcUTe siTe ἐξ ἐἑνὸς DécU ἃ 
»πλεύνων, οἷον Ἑρμαφρόδιτος. ἢ ἀπὸ τοῦ Δὶς ἄρχεσθαι, 
» Διοκλής" ἢ Ἑρμοῦ , [ temere in Animadv. omiffum hoc no. 

. men Ἑρμοῦ», quod libri omnes agnoícunt ] » '£puó'apos. ἢ 
» λήγει, εἰ T0010, οἷς Vixos, Faciv CEEARCHUS feptem gri- 
»phorum fpecies , five τρόπους του γρίφους προβάλλει». 
» Cogitent ftudiofi de hoc numero: nam fi griphi appel. 
» lationem tam laxe hic accipit Clearchus quam in fupe- 
x riore loco, quem proximo capite tractabamus; non eft 
» dubium, multas eife griphorum ideas praeter comme- 
» moratas hic ab illo. Quin *identur expofiti hic firpi a 
» do&ore Solenfe, toto genere diverfi effe ab iis quos 
»ali omnes fcriptores griphos aut aenigmata appellabant. 
» Non igitur &rAes omnium griphorum fpecies funt fe- 
» ptem: fed unius tantum generis illorum , quo veteres 
»fidem memoriae fuae in veterum leGione periclitaban- 
»tur. Quamquam huius ipfius generis alias fpecies hic 
» praetermiffas ex eodem Clearcho fub libri finem refert 
» Athenaeus: itemque libro XIV. alias. [ pag. 648 extr. & 
»feq.] Eum locum, neceffario cum iis quae hic reci- 
»tantur comparandum, defcribemus integrum. Sic ille: 
» Tou δὲ ἡμῖν παρακειµένου µελιπήκτου µέµνηται Κλέαρ- 
» xoc ὃ Σολεὺς ἐν τῷ περὶ Γρίφων, οὑτωσὶ λέγων. Σκεύη xe- 
Ῥλεύογτα λέγειν Όμοια, οἶπεῖ, τρίπους», χύτρα, AVX Véloy , 
--- Καὶ πάλι eor, οὕτως" ἔπμος, qaxn, τάριχος, ἰχθὺς, 
»γογγυλὶε, — - - Ἐπίτε τών τραγηµάτον ojolos* ἄμης, 
» πλαλοῦςς 9r TINTOS , Ίτριον -----ἀμύγδαλα, Ergo nibil 
»accurati in hac partitione, nihil fubnlis. Sed nec cuivis 
» promtum , feptem quae dicuntur fpecies in. fequentibus 
» verbis denotare. Nam aut plures videantur non iniurià 
» recenferi , aut pauciores. Si fummas differentias fpeCte- 
» mus :CLEARCHI verbis comprehenfas, tres folum gri- 
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» phorum aperiuntur fontes: Aueraá , fyllaba , nomen: finc 


» omnes distinCtiones attendamus expofitas verbis quae 
» adícripfimus, decem, non feptem tantum, griphorum πιο” 
» di invenientur. [ De (eptenario vero numero:-diferte con- 
fentiens. vetus Ariftophanis Interpres, ad Vefp. 20. ait: 
Ἑπτὰ δὲ ἄναγράφει γρίφων γένη 6 Κλέαρχος ἐν τῷ epi 
Σρίφων συντάγµάᾶτι.] » Septem erunt fi hanc ineamus par- 
»tiendi rationem: ' 
"ΡΕ Ἐν yp& uA eT i. Griphi in litera pofiti duo mo- 
» di ,oftenduntür , qui veteribus in ufu. Praemium ei pro- 
» ponebatur qui proferendis pifcium plantarumve aut fi. 
» milium rerum nominibus, a certá literá ( puta a.) incipien- 
 vtibus , fodales antevertiffet: aut plura recenfuiffet. In 


.»utro pofita effet victoria, celeritate nominandt, an 
»copià nominum, Clearchus non declarat. Nobis du- 


»bium non videtur, horum alterum aut utrumque fpe. 
» Gatum ΕΠΕ in huiusmodi muficis certaminibus. Pifcium 
»autem nomina quorum prima litera fit «, plurima apud 
» Graecos, etiam praeter illa quae libro feptimo in or- 


» dinem coacta legimus: plantarum item plurima, ut éj«- 


» 7r&xot , ἀμυγδάλη, ἄκανθα y ἄνηθος, ἄφησος. [ ἄνισον, pu- 
to, voluerat.) »Hic prior eft modus: alter fequitur: 
»cum iubebant zomen aliquod. proferre quod certam [- 
»teram haberet; aut contra quod certam literam. non hbabe- 
»re, Exempli gratia: pi(cis.nomen ubi litera canina ; 
»$iyn: ubi non eft eadem litera; ἁμία: fic de caeteris. 
» Addit καθάπερ οἱ ἄσιγμοι καλούμενοι 209 *ypíqor. Intel- 
» ligit problemata γριφώδη iaCtari folita in conviviis, quo- 
»rum erant formulae conceptae [πε ullo fibilo, aut lterá 
»figma. Certum eít multos e veteribus literae illius fi- 
»bilum refugiffe, adeo ut non pauci carmina integra 
» fine fibilo compofuerint. Tryphiodorus quidam Odyf- 
»feam λειπογράµµατο», cui nullum inerat TAFE olim 
»ediderat, ut narrant Poétae interpretes, [ Euftath. ad 
Odyfi. pag..4. |. 13. ] » De Pindaro fubiicit Athenaeus, 
» sy καὶ Ilisd'apos πρὸς Τὸ a ἐποίησεν od'hy , οἱονεὶ γρίφου τι- 
»ὸς ἐν µελοποὐίι Ἄροβληθέντος, — Unde «tiam Pindarus odam 
» fecit ubi exemplum eft literae σ. ceu. gripho quodam propofito 
»in lyrica facultate, Et fal(a δε inepta εβ fententia quam 
»ex his verbis eliciunt homines eruditi. Graecorum πρὸς 
» multifariam accipitur : eftque hic opus iudicium interpretis. 
. » Nam ex praecedentibus non erat difücile divinatu, quid 


£s 
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ὁ » hic fignificet πρὸς τὸ-σ ποιεῖν ᾠδήν. Praeterea éxplicat fefe 
» Clearchus idem infra non longe, cum fcribit , compofuif- 
»fe Pindarum odam ἀσιγμοποιηθείσαν: id eft , in qua nullum 
»erat €. « | Vide p. 455. b. c, & ibi not. In tota fuperiori: 
ῥήσει nil mutat vetus codex 4f.] | ; 

» lI. "EravA A «82. Griphi in fyllabae obfervatione pofíti , . 
» duo proponyntur modi, Alter eft , verfum dicere qui a certá 
» fyllabá incipiat , puta fa : ut, . 
ο nBexrnpía γάρ ἐστι παιδεία βίου, 
»&, Βάδιζε τὸν εὐθεῖαν, ἣν J'ixcuos ». 
» Adjicit Clearchus , oiov βασιλεύς: quod ita interpretamur,- 
»put fi quis proftrat verfum. incipientern a. voce βασιλεύε: Ut 
n hic e Phoeniffis Euripidis, 
»BacieUs μὲν οὖν Défnxe κοσμυθεὶς ἅπλοις. 3 : 
» Sicetiam interpretamur ftatim ὡς καλλιάναξ.  Dalecam. 
»pius accipit aliter utrumque: quare etiam ἔμμετρον , vere. 
»tit, dicionem verfibus. accommodatam. : Negamus nos, dari 
. » poffe ullam vocem quae non poffit accommodari alicui 
»metro; plurima enim funt & diverfiffima genera metro- 
»rum: nulla igitur vox erit οὐκ ἄμμετρος: quare nulla hic 
»erit difficukas; nullum diligentiae auc memoriae argu- 
» mentum. Idem Dalec. pro ἐρούμεν dicemus , ícribit ἐρεύμο- 
ρα: [ nempe , rogamus , verat: ]. nobis placet quod vulga- 
» tum eft ícriptumque in omnibus antiquis, ὀρουμεν ὄμμο- 
» 7poy , verfum rccitabimus. Alter modus ; verfum dicere qui. 
» definat in. certam fyllabam: puta a£: ut initio Supplicum 
» Euripidis , 
» "Avaidés εἶσιν, ovc vro! Αργείων &aE. κ 
» ΠΠ]. His duobus modis fubiiciuntur alii duo, quorum 
» obfervatio non in unica fyllaba eft pofita , (ed in duabus. 
» Si volumus in Clearchás verbis feptem. quas pollicitus eft 
» fpecies invenire 5. feparandi huius generis griphi a praece-- 
»dentibus. Per(picua magis fuerit partitio, fi fcribatur : ἃ 
»év συλλαβαῖς , οἷον ὢν Th A. x. Prior eft illorum, aw 
» Τό Ato» χαθηγεῖτα!, οἷον Λεωνίδης: id eft, verfum dicere 
»cuius duae primae fyllabae fint. λέων} ut fi i&choet a nomi, 
»Λεωνίδης. Poflerior modus, ἢ (uoreoiy τελικὸν εἶναι, olop 
» Θρασυλέων: verfum dicere qui. definat in. ultimas. fyllabas 
» Asoy ; ut cuius vox poftrema fuerit Θρασυλέωγ. Pollumus 
» vocem έάµετρον etiam aliter accipere: ut neque veríum 
» neque dicionem verfui aptam intelligamus: fed certum. 
»pedem metricum: ut βασιλεὺς exemplum fit. diCtionis a 


- 
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» βα incipientis, quae conftet anapaefto; Χαλλιάναζ, di- d 
»Gionis in αξ definentis, quae conftet choriambo: Aeo- 
»víóus exemplum eft iambicae dipodiae, five Ταυτοπο- 
» días : Θρασυλέων , quarti paeonis, Statuet leCor eruditus , 
»utram interpretationem fit fatius fequi. « [ Nobis fupe- 
rior interpretatio haud dubie vera videbatur. Ad Athenaei 
vero five Clearchi verba quod fpe&at, praerer neceffita- 
sem vir doctus in contextu fic pofuit, τὸ λέων χαθη- 
ysiTai, pro τὸνλέοντα χαθηγεῖσθαι, quod cum 
ed. Ven. δι Baf. tenet ms. 4. nec aliud in fuo exemplo re- 
periffe Breviator videtur. Sed duas voces $i ὧν, quae in 
vett. editt. temere omiffae erant, reCte adiecit idem Ca- 
faubonus. ] | s | 
»IV. Ἐν ὀνόματι, Omnes quae deinceps explicane 
 »tur fpecies griphomum ad unum caput referri poffunt: 
» verfantur enim omnes in nominis cüiuspiam obferva- 
»tione. Sed ut feptem illae fpecies , de quibus di&um eft, 
»inveniantur; neceffario (ατα ία explicabimus fingu- 
»los modos qui hic proponuntur. Ait igitur, ἐν ὀνόματε. 
» ἐροῦύμαρ ὀνόματα ἁπλᾶ ἢ σύνθετα δισύλλαβα., οὗ µορφή 
τις ἐμφᾶίνεται τραγική. Griphus ut fit in nomine, dice- 
»mus, nomina fünplicia aut compofita duarum fyllabarum , 
»ubi tragica fpecies quaedam. appareat : five , quibus perfona 
» quaepiam tragica repraefentetur, Vellem effet exemplum a 
» Clearcho adieQum : nam obfcura mihi haec verba. At- 
»tulimus duplicem vocis μορθὴ interpretationem : prior 
»fpeGat tragicarum perfonarum σκευἠν, quae defcribi- 
» tur fufe Iulio Polluci libro quarto, capite xix. Senfus 
»e(t, proferendum effe aliquod nomen quo defignetur 
»ornatus alicuius tragicae perfonae: puta, regis, aut 
»reginae, aut alicuius fenis, aut vetulae lamentantis , 
»aut nuncii, vel alius e fimilibus perfonis, fine quibus 
» non fit tragoedia. Pofterior interpretatio [ quae multo 
fane probabilior,] » ad perfonas ipfas refpicit, quarum 
»nomina ex hiftoria fabulari & ex antiquorum T'ragico- 
»4um fabulis funt omnibus obvia. Tragicum nomen fim- 
»plex difyllabum, ut Tydeus, Peleus, Oeneus , Minos. 
» Tragicum nomen compofitum difyllabum , ut Ατρεύς: 
»e(t enim ab α δι τρέω, δε eum proprie fignificat, qui 
»eft impavidus. Νηλεὺς , miftreri πε[οίµς. Κύκλωφ , TIpoxAnS , 
le ; & id genus.« [ Vide quae notamus ad num. 
qr E 


- 
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e »V. ὀγόύματα ταπενὰ ἢ ἄθεα, οἷον Κλεώνυμος. Nomina 
» humilia, quid aliud interpretari eft quam humilium per- 
» fonarum ? puta fervorum aut fervarum. ἄθεα nomina, 
» quae honefta quidem funt, fed nullius tamen Deüm no« 
»men in fe continent, ut Cleonymus, Ariftoteles, De» 
»moflhenes. « [ At quid opus erat, quo feptenarius Clears 
chi numerus, (de quo vel ipfe Clearchus vel Athenaeus 
viderit) compleretur, dirimere quae re&e iun&a erant , 
δι copulare diverfa? Nam fuà auCtoritate, contra libro- 
rum fidem, iftud in contextu fic pofuit Cafaubonus , τα» 
ereivà d ἄθέα ὀὑγόματα. ReGe vero δι ia editt. vett. ὃς 
in utroque cod. msto haec iunguntur 7peyixh d πάλιν 
ταπεινή. Deinde vero manifefte rur(us fibi mutuo re- 
fpondebant δε ad unum genus referri debebant ifla, ij ἄθεα 
ὑνόματα, ἢ Φέοφύρα. | | | 

»Vl ὀνόματα Ἀθοφόρα. Nominibus atáeis, id eft, fine 
» Deo , contraria illa quae. Deüm aliquem in fe continent , ut 
» Dionyfius ; «Διόνυσος enim eft. Bacchus: vel plures, ut 
»' Hermaphroditus : infunt huic vocabulo Mercurii ὃς Vene- 
»ris nomina. Aliquando proferenda: erant nomina quo- 
»rum ἀπὸ Ans principium, ut Diocles: aut ἀπὸ Ἑρμου» 
»ut V αν "E 
» Vll. ὀνέματα λήγοντα, οἱ τύχοι, εἰς vixos: ut. Ari- 

»ítonicus, Demonicus, Callinicus. Non video magnum 

»difícrimen inter hanc & tertiam fpeciem. « 

» Addit Clearchus : Οἱ δὲ μὺ εἰπόντος oie προσεττάττε- 

» To ἔπιον τὸ “ποτήριον. Qui ποπ dixerant quod iuffi-fuiffent , 

»poculum bibebant, Non exponit quale illud poculum fue- 

»rit: propterea fubiicit Laurentius, καὶ ὁ μὲν Κλέαρχος 

Φοὕτως apice To. τί δὲ 4G T) τοῦτο Tb vroTÓpIo , Χαλέ µου Οὐλ- 

»riayi , ζύτει. In extremo libro [ p. 458 extr, & feq. ] fatis 

»fit quaeftioni huic: δε ex Antiphanis Gatrymede doce- 

»tur , muriam folitam infundi in eorum poculum qui non 

» potuifTent quod fuerant iuffi praeftare. Diferte Antipha- 

»nes, Άλμης fypny Τι περιφέρειν orornptov, Hoc ipfum δε 

» Pollux confirmat : [lib. VI. íe&. 107. ] ὁ μὲν λύσας, γέ- 

» pas fiy χρεῶν Tiva. περιφοράν. ὁ δὲ ἀδυνατήσας, ὄἄλμης 

» ?rorüpior ἐκπιεῖν. Sed non arbitrandum eft certam ullam 

» poenam fuiffe ita moribus receptam , ut eius confuetudo 

» apud Graecos omnes obtinuerit. Hefychius, [ voce Tpi- 

» Φος ] pro muria , merum iftis propinat, aut aquae cadum. 

»ldem cenfendum & de praemio rectae refponfionis :. 


{ 
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» quod apud alios aliud folitum proponi ne dubitandum e 
» qun eft. Non praetermittam fuper hoc mirifica Eu« 
» ftathii verba e xxit. in Odyíleam commentario [ pag. 
» 785. l.9.] Γρίφος, ait, Φύσκολον ζήτημα 9 ἐν συµποσίοις 
Ψἔλεγέ Τις, προχειμένης ΦιάλΗε οἴνου γεμούσης. καὶ ὁ ἐσι- 
Ῥλυσάμενος τὸ ἀπορηθὲν, ἐζέπινεν. εἰ dà μὴ, ὃ ἀφορήσας 
»érsqoprtiro τῆς Φιάληε. — Quis fando accepit fimile genus 
»certaminis ? cum vido vi&orique par & eadem condi- 
»tio proponitur: &, ut ait poéta, ἐν ij 749 ἡμὰν xaxe 
n Bid καὶ ἐσθλός. Sic enim dicit: qui griphum folvit , appo« 
»fitam vini phialam ebibit : qui. victus difhcultate. fuccubuerit , 
» phiala fe ingurgitat, Sed praeftat exponere 6 ἀπορήσάς, is 
» qui griphum propofuit. Hoc melius.« — [Vide vero , ne 
ἐρωτήσας, non ἀπορήσας» ícripferit Euftathius. Nam ἆπὸ- 
pío quidem interdum latine quaero redditur : fed longe id 
diverfa notione, nempe quatenus philofophus 4ubitando, 
& in omnes partes jj de quo agitur. verfando , veritatun 
quacrit. ] ; 


AD CAP. LXX. 


Περ) τῶν γρίφων ᾽Αντιφάνης μὲν ἐν Κνοιβίδι (five Κνοισθί» 
δι) i Γάστρωνι φησί’ ᾿Εγὼ πρότερον &c. Ad priorem iftum 
AMNTIPHANIS griphum videamus ftatim quae copiofe rurfus 
: CASAUBONUS commentatus eft. » Supere(t, iam , ( inquit): 
» ut ad diverfi. gencris Griphos vere ο, quos ex an- 
»tiquis Comicis recitat deipnofophifta, accedamus. Primus 
»omnium eft, quem deícribere ait ex MNTIPHANE, ἐν 
» Κνοιθίδι 8i Τάστρωνι. Iure fufpeCa nobis prior tituli huius 
» vox : ficut libro feptimo dicebamus, capite nono. [ad 
VII. 228. e.] »Poétae verfus infra defcripfimus: 

. — X'Eyà πρότερον μὲν τοὺς κελεύοντας λέγειν f 
»γρίφαυς παρὰ πύτον, φύμην ληρεῖν σαφῶς, 
λέγοντας ovd ép, ὁπότε Τις προστάττεται 
»elaeiv ἐφεξῆς., d 71 Φέρων τις μὴ φέρει, 

| δἐγέλῶν, νοµίζων λῆρον οὐκ ἂν γενόκενον. 

»οὐΦέποτό "y οἶμαι πρᾶγμα παἀντελῶς λέγειν 
» ivéd pus d" ἄγεκα. νῦν dà τοῦτ ὄγνωχ᾽ ὅτι 
»&AnUs nr. Φέρομεν "yap ἐρανόν τιν ἄν- 
»po^rot δέκ᾽ ου Φέρει δὲ Τούτων τὴν Φφορὰν 
»οὐδείρ. σαφῶς οὖν 0, Τι φέρων τις μὴ φέρει 
Τουτ᾽ ἔστιγ.. y 3 à γρίφος ἁγταῦθα ῥέπωγ, —. 


N 
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f »:Non folum interpretes: Athenaei, fed etiam alii viti eru- 
»diti, qui in colligendis exponendisque antiquis griphis - 
p pofuerunt operam , crediderunt griphutn , cuius bic 4): 
» TIPHANES meminit, non alio quaqn ad ελαπου & collectas 
»conviviales pertinere, Ut longe aliter fentiamus, comici 
» verba nos impellunt: ex quibus difficile non eft intele 
»le&u, iaWatum fmiffe vulgo in convivis griphum hunc , & 
»jfingulos convivas de eo folitos ordine interrogari , ut is de- 
? mum auferret praemium qui rem acu tetigiffet. Quod 

. » autem eratis hic accommodatur : etfi non eft illépidum 
» commentum ; d vera tamen interpretatione, & eà fen- 
»tentià quam griphi au&or animo conceperat, prorfus 

* »alienum videtur. Sed profe&o ita eft* qui apud Anti- 
»phanem haec loquebatur, non id agebat, ut feria re» 
» fponfione propofitum fibi griphum folveret : fed per lu- 
»dum & iocum illiberalibus eraniftis eum applicat. Putae 
» vi haffenus , ait, nugas agere eos qui in. convivüs griphos 
» folvendos proponerent , cuiusmodi hic efl: Quidnam illud 
»sit, quod ferens aliquis, non fert tamen, Hoc - 
» inquam , ait ille, putabam merum nugatorum homimim 
» commentum, omni véritate caffum., quodque iriterpree 
» tationem nullam admitteret. Nunc autem. rerum experimtnte 
ntis edo(lus , fententiam veram eo gripho contineri didici. Nam 
»tcce , cum inter nos fodales decem conveniffet, ut quis- 
» que pecuniam aliquam conferret ad coenam, ut una εί» 
»íemus apud unum ex ipfis, qui omnium mandatu coe- 
vnam parare iuffus fuerat : ille quidem 'coenam paravit: 
»-& reliqui fodales, ut convenerat, apud illum coena- 
» runt : pecuniam vero nemo eorum contulit : nemo fyme 
Ψ bolam dedit : omnes tamen erani(tae haberi volunt, non 
ων gratis excepti convivae, Quare in iftis folo nomine era- 
-»Biftis, non Yeapfe eranum 'pendentibüs,. verum appa- 
»ret quod aiebat. griphus, efle qui ferentes aliquid. non 
» fetant.. Vel fic interpretare : ας commodior haud 
dubie interpretatio: ] »» Decem fumus fodales qui eranum con- 
» ferimus ad. epulas :- fs nemo nojtrum eft. qui totum ferat era- 
» num: omnes tamen ferre dicimur: ferimus. igitur 6^ non fe- 
» rimus. ἰς . "E . 

» Notemus in primo verfu ** κολεύογτας, iubentes ; & in 
tertio 7b προστάττεται , lubetur. Sic enim fuit moris, ut 
-» magifter convivii , aut alius e convivis, poteftatem ba- 
-» beret iubendi, ut ad propofitam quaeítionem aenigma- 


* 
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»ticam finguli tefponderent, Ideo Clearchus in definitio« 
» ne griphi ufus voce προστακτικὀς. Refpondebant autem 
»eo quo fedebant aut accumbebant ordine: ideo ait verfa 
v Quarto , εἰπεῖν ἐφεξῆς. Nam éqezns non eft fubito aut. coz- 
» feflim : fed ἐπισχερὼ, deinceps , ordine continuo. Eleganter 
» Afipoy oU γενόμενον appellat orationem mere nugatoriam : Cone 
»tra apud Demofthenem οἱ γενόµενοι λόγοι» funt. veri fer- 
» mones. Sextum veríum menda non carere fatis liquet: 
»nam ὤμην faltem erat dicendum non οἶμαι. Sed aliud poé- 
» tam cenfemus fcripfiffe. Lego, Οὐδέποτέ y! oy τι πρᾶ- 
»*ypua, παντελῶς λόγειν: vel ovra, πράγματα : putabam eos 
2 dicere quae nullo. modo e[fent in. rerum natura , fed mtra com- 
» menta, Melius fcribas in feptimo , "Eyexa, d" ἐνέδρας : fo-a 
»]lum decipiendi cau[fa ; ut in re nihili occupatos fic homi- 
5 Π69 tenerent, tanquam in re ferià, ( O&avum 6& nonum 
»ita concipi malebat SCALIGER : Φφέροµεν γὰρ ἄνθρωποι 
tdíxa, Ερωνόν τιν oU. φερ.) « [Ifta in ed. Caf, 2. δι 3. ad- 
jeQa.] » Undecimus eft Anftophanis [ex Plutó, vs. 51.] 
» mutatus leviter, Ovx 4c0' ὅπως ὁ χρυσμὸς ἔνταυθα ῥέσει 
» Caeterum griphum hunc interpretari ex mente autoris, 
» fortaffe dlc e eft: illud nón himis difficile, excogita- 
» re qui exponas non inepte. Nam verbi gratia, qui equo 
» vehitur aut navi, & gladium fert, is quod fert non fert, 
» Etiam qui adverfam fert fortunam , is & fert, ( fic enim 
»loquuntur omnes linguae) & non fert :- κυρίως nempe. 
' » Pater futurus fobolis fuae , prius quam generaverit , eara 
{τι & non fert: fert (emen δυνάμει ἄνθρωπον» aCtu noa 
»fert. Cum plures collatis viribus onus ferunt, quisque 
eorum fert & non fert: pro virili fert; in torum non 
»fert. Utraque enunciatio aeque vera: ó συµβαστόζων 
-»flaaTáQu , & ὃ συµβαστάζων οὐ βαστάζει. ( Ex ed. Caf. 
2. 63. » Átque hoc adeo verum eft, ut non dubitet Iu- 
» lianus Iurisconfultus dicere, fubtili ratione furtum trabis 
» excufari poffe, quam plures fimul abstulerint. Lacum 
» viri prudentis, quia huic gripho facem allucet , adícribam 
2e libro IX. Digeftor. Multa , inquit,. i2 íure civili contra 
rationem disputandi pro utilitate communi recepta e[Je , innu- 
» mtrabilibus rebus probari potefl. Unum interim pofuiffe contea- 
»tus ero. Cum plures trabem alienam. furandi cauffa fustule- 
»rint , quam finguli ferre non po[fent ;. furti attone omnes teneri 
-maxiflimantur , quamvis fubtili ratione. dici. poffit , neminem ea- 
- rum teneri : qua. neminem verum fit eam fustuliffe.) Sexcenta 





- 
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a »alia: poffunt excogitari. Atque hoc de induftria quaefi- 
ptum videtur , ut eiusmodi problemata proponerent , quo; 
»rum poffet afferri multiplex interpretatio. Ita poterant 
»fingul convivarum ingenium exercere. Quod diximus, 
» Ántiphanem detorfiffe hunc. firpum ad :eos qui colle&tas 
dicte folverent, probatur non ob(cure fequentibus νο» 
fibus: Xu μα... 

»'AAA ola λυγοφοιοῦσιν ἐν τῷ πράγµωτι, 

» ol τὰργύρκν μὴ κατατιθέντος' os σφόδρα | 

 Φίληησος dio! hv :εὐτυχής τιν κ Δία. ' 
» Quorum tamen fententia, ex iis quae non extatit pen« 
» dens , 'pervideri non- poteft. α — Haéc CASAUBONUS? 
quibus nonnulla adiiciemda nobis fuperfant. ——. — . 

- Ac de titulo quidem MNTIPHANEAE fabulae nihil nobis 
compertum eft praeterquam quod ad ΥΠ. 287. e. adno» 
tatum, Scripturam K y o(0í[d', h. ], tenet ms, 4. cum ed, . 
Cafaub. Κνοιθίσί vero habent ed. Ven. & Baf. GnOorIUS — 
in Excerpt. pag. 611. ubi hanc ipfam eclogam exhibet, - 
Κνοισθίδι fcripfit: nefcio utrum fuperioreat illum lo- 
cum fpe&Gans, an alio quopiam argumento nitens, Nobis 
eum nihil occurreret, cur alteram fcripturam alteri prae« 
ferremus, fuo utramque loco, ut pradeibat vetus liber, 
tenuimus, In 4ΝΤΙΡΗΑΝΙ4 verf. 2. πῶτον fuo more ρε 
o Ícribit cod. 4. tum dum, contra metrum, pro oun, 
In Epit. priores veríus &c contraGi : 4 ρύτερον ir. ἀκούων 
ὅτι φέρων τις 43) Φέρα, ἐγέλων ὅς. Etiam quartus ver(us 
parum emendate ícriptus in ms. 4. ir quo Τις tih , pto 
siTe», δι nudum 7& pro 9 τι. Ree vero ifla in editis 
curata. Quod ad distin&ionem fpeGat. orationis, parum 
mtereft ad fententiam , utrum ὁπότα τις δες. ad fuperiora 
referas, & interpungas dein pof. φέρει: an cum Gnorio 
ante ὁπότο interpungas, poft φέρέ vero nonnifi comma 
ponas. In ed. Ven. & in ms. 4. nullibi praríus in iflis vere 
fibus distinguitur oratio. — Verf. 6. Ubi οὐδόποτέ y! ὄντι 
corrigebat Cafaubonus, ibi commodius videri poterat γ 
ὅμην, quod GroriUs pofuit ; cuius etiam verfionem Ja» 
tinam cum hoc verf, tum in totà ecloga , Graecis fubie« 
cimus. Át, verum f quaeris, & Cafaubont ratio & Gro- 
tK taotologiam Imc ingerunt vix fereridam : tenendumque 
omnino vulgatum: videtur, quod uterque codex mistus 

ο tuetur: ] | M M 
- . οὐδέποτέο οἷμαι πρᾶγμαο παλτόλὸς Mysir: 

“πίπιαάν. Vu. V. ds 1. ] 
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in hanc fententiam: Puro fane', (.hemipe , ettam nunc quidem a 
puto,) asumquarm illos.rem omnino dicere: id eft, numquam 
licere aliqukl quod re zpfa € in:fatfo (ut aiunt ) mirum 
fit δι praeter opmionem ; fed id: quod. mirum & praeter 
opinionem eft, nonnifi in verbis ineft.ospriofe 6 infidiofe 

i, ἀνόδρας ἔγεχα. Nempe hoc ait : Gm: utayeram ; 
plane nihil δε nullam omnino fententiam ineffe iftiusmo- 
di problematis :: nünc didici quidem--& intelligo, admit- 
tere ea probabilem aliquam interpretationem, δε veram 
fententiam ; fed eam talem , quae ofteridat , rem quae dici 
. videbatur nullam. effe, & omne artificium in verbis la- 
tuiffe. Werf.7. Nullam cauffam :vidi, cur ὄνεχα d" iré 
ὅρας inveríà verborum ferie fcriptum Cafaubonus malue: 
rit: ad fenfum fane. nil refert, ad..verfum vero non mi- 
nus apta eft vulgata fcriptura; quam firmant. ambo mssti, 

avum 6 nonum verfum GROTIUS fic concinnavit ; 

εὐληθὲς nv ἐφέραμεν "yàp ἔρανόν τα 

ἄνδρες δέχ᾽.--- - DNE | 
At damnabat verfum pes: fpondeus i quarta. fenarüi fede, 
Quare. haud dubie praeferenda fuit SCALIGERI ratio a Ca- 
faubono commemorata. Verf. 11. τεᾶε γρίφος penul- 
timà circumflexá dedit ed. Ven. ut pofcebat metrum: te- 
mere γρίφος ed.Bafz& "Caf. Sed perperam si ϐ' $, ed. Ven. 
& Baí. pro i» € 6, quod cum ed. Caf. tenet ms, 44. 

' Poftremos verfus. omifit Breviator : codex 4. vero cum 
ed. Caf. confentit; & haec ipfa nil caeteroquin discedit ab 
ed. Ven. δι Baf. nifi quod in illis verf. lr. perperam εὐτυχής 
TC! , Ρο εὐτυχήεσις. Caeterum in iisdem tribus poflremis 
verfibus ex eo exfiftit obícuritas, quod , quo pacto disrin- 
guenda fit oratio , haud fane liquet. In ed. Caf comma Ρο” 
nitur vs. 13. po[? πράγµατε: δι punQum vs, 14. pofl σφόδρα: 
in reliquáà oratione nulla. distinctio; ut copulentur etiam 
verf. ας. verba illa, Φίλιππος ἂρ᾽ ἦν Gc. In ed. Ven. vero 
prorfus per omnes tres pofiremos verfus nulla distinGio 
comparet: eademque videtur ratio i& ms. «4. obtinere. Ita 
fit, ut de naturali fermonis conftru&ione , adeoque de to- 
tius ῥήσεως fententià minus conftet.» GROTIUS quidem, 
audacius multa mutans, fic fcripfit, & distinxit: 

» Αλλοιδὲ δολοπλοχοῦσιν αὐτῷ πρώγµατε, 
. πο τἀργύριον μὰ κατατιθέντες, ὡς. qid pe 
» Φίλιππος. B."Ap ἣν sUa T oy 6s τις vM Ala, b 
Quae fic ille Latine 'vertit, ut nos fub contextu pofui 


* 
* * 
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b mus. Monuitque idem in Notis: »"Axaot δὲ J'nomAoxov- 
» civ. Sic emendavimus pro ἀλλ᾽ eig λογοποιοῦσιν. Condo« 
» no, inquit, his qui i& verbis perplexantur: non & his qui in. 
» negotüs.« Tum rurfus ad verf. ult, » Φίλ/ηπος. Β. dp iw 
» sUcTey or 6c. Nefcio an nos eueTox ci fuerimus , cum hunc 
»locum fic emendavimus appofità novae perífonae notá, 
» Tricoiem quemdam nummarium, PAilippum. nomine, 
5traduxerat prior: alter ait, hominem effe folertem , qai in 
» rebus , non in verbis , aenigmata faciat, « — Poteras etiam 
protervum aliquem parefttum intelligere PAilippum: qui in 
convivia ex fymbolis inftituta, ad quae nibil contuliffet 
ipfe, invocatus fefe ingerere coníueffet. Poteras item de 
rege Philippo : qui , ad quae ille nihil contuliffet, (id eft, quae 
ad illum minime pertinerent) ea per fas & nefas, calli- 


dis artificiis utens, auferre conaretur. Sed praeftat, nom. 


liquet. profiteri. Illud unum monere liceat, metro non 
convenire "Ap' acute fcriptum, quod GRoTIUS volue- 
rat; pro fententia vero, quam ille in animo habuerat ; 


tali quodam modo fcriptum oportuiffe, *H» γὰρ εὔστο-. 


ος &c. Quod vero libri habent &p', circumfleso accentu 3 
1d fatis quidem aptum ad ver(um, fed. ad fententiam haud 
ita commodum videtur, Quo magis expendi meretur core 
ie&ura a doGiffimo lAcoms in Notis msstis. propofita : 
»sUptir εὐτυχής τις, yh. Ala, Sane in griphis explicandis 


, »feliciffimus es. « —  Gaeterum facile obfervaverit modice 
eruditus le&or , quem griphum in iftis dixit comicus poé- . 


ta, eum parum differre ab illo fophismatum genere, quam 
fallaciam compofíti 6’ disiuntli nominare Dialectici folent. 


. 


- Ἐν δὲ ἈΑφροδιεσίφ. »Sequuntur alii pn ex eodem. 


»comico ( ANTIPHANE) ἐν ᾽Αφροδίσφ. lta omnes codi« 
»ces, mendofe. Laudatur alibi |lib. XI. pag. 487. d. & 
» XV. 666. £.] fabula huius comici, Αφροδίτης γοναί. De 
»ea loquitur fortaffe, & ἐν 'Agqped'icío dixit, pro ἐν dpa 
ματι Αφροδίτης. «, CASAUBONUS. — Vulgatum "Agpod'í- 
σῳ tenet tns. 44. quod quidem mendofum effe dubitari non 
poteft. GkOT1Us in Excerptis pag. 605. ubi hanc eclogam 
exhibet, fidenter titulum fabulae hunc praefixit ,' 'A q p o» 
ο εσίδες, ἢ Αφροδίτης γονὴ: quem latine fic reddidit , c- 
feralibus five Veneris: Natalibus, Idem in Florilegio p. $10 
íq. aliam Antipbanis eclogam exhibens, a Stobaeo Serm. 
CXXII. pag. 617. fervatam , fimiliter in orà adnotavit , «4π- 
Aiphanis Veneralibus. Utrum veto ibi Graeci τα Stobaei 
sa 2 


κ 
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᾽Αρροδισίοις dederint , non. liquet. Nam ín prima quidem b 
Gesneri editione , ( fol. $23. b.) nudum 'Arzig&reve nomen 
adpofitum eft, peque fabulae titulo: in duabus ο 
ribus vero editionibus fcribitur Mntiphanis ἐπ 4ρλτοαϊ/. fic 
decurtata voce. Probat vero 'Aepod'íeíois KopPiERS, 
in Obf. Philol. pag. 35. monens,  A4phrodifia , nobilitatum 
meretricibus feflum , etiam fabulis Theopompi & Menan- 
dri titulum dediffe. Et de Theopompi quidem fabula teftis 
eft Scholiaftes Ariftoph. ad Plut. 179. unde videndum fa- 
tis- ne redum fit quod apud Noftrum VII. $24. b. cita». 
tur Θεύπομτος ᾿Αϕροδίτη. De Menandro vero vide Sto- 
baeum Serm. Lxir pag. 398. ubi exferte , Menandri in 
"Aphrodifiüs, At apud Suidam bis citatur jare Άφρος 
Φδισίφῳ, in voc. Αλήθεια δι ᾿Αναθέσθαι. Et apud Grammati- 
cum San- Germanenfem (quod idem KopPizns ibid. pag. 
14. adnotaverat) diferte etiam citatur ᾽Αντιφάνης "A Qpo- 
Φισίφ. Quare hoc, quodad librorum Athenaei fcripturam 
roxime accedit, tenendum putavi. 

Verf. 1-6. Πότερ ὅταν µέλλω Gc. » Primum defcribitur 
η δι) αἰνηγμάτων olla carnium. Dicitur olla , τροχορυµασίτευ- 
Y! XTOy. χοιλοσώµατον XUTO y Τλαστὺν ἐν "yang , ἐν ἄλλη µη- 
» τρὺς ὁπτηθὲν στέγη: rotae impulfu fattum cavi corporis vas , 
» filum ε terra , cotlum in alio teffo eitwsdem. matris, Nihil ob- 
» fcurum hic. Similis illa patinae defcriptio alius comici: 

» — T€ ΤροχΗλάτου xópus 

| » πΙμπλήσι λοπάδος στεργοσώµώτον κύτὸς, 

» de qua libro fecundo, capite xxm. [Π. 64. a. confer 
»etiam ]. 28. c.] In membranis & Epit. fcriptum τρόχου 
npupuc: τευκτόν. Non probo. At τὸ 5, quod praeponitur 
» huic voci in omnibus libris, fufpicionem movet mihi, 
»ita ícribenda effe praecedentia : 

» Πότερον Όταν µέλλω λέγειν σοι τὴν χύτραν, ἆχύ- 
« Tp&y λέγω, — 
»ἃ τροχ. Gc. i 

» Si tibi habeam verba facere de olla, utrum placet tii, vel ut. 
» ollam dicam , vel. ut. his utar αμ Sic paullo poft 
33 σαφῶς πλακούντα qpáco σοι; Deinde carnes agninae in 
nolla coquentes fic. exprimuntur, νεογονοὺς oro(pue. δ᾽ ἐν 
»a/T) πγικτὰ γαλακτοθρέμµονα T&X τα δικτύου- 
σαν. Sed vox poftrema corrupta ett deformiter: neque 
»in Epitoma ullum eius vefligium. « CASAUBONUS. — 
Poft hunc , eclogam iftam curarunt GROTIUS, in Excerpt. 
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b με 6ος. δε Κορρ]εις, in Obfervatis Philol. pag. 33 fq. 
t 


re&e quidem omnes adfentriuntur Cafaubono , primo ver- 
fu repeti debuiffe vocem χύτραν, quae (emel tantum 
pofita erat, Ac totum primum verfum talem prorfus, qua- 
js a Cafaub.: propofitus erat, adoptavit Grotius: cui noa 
effe animadverfum mireris, metro neutiquam conftarg 
rationem , cum tamen ex fequentibus verfibus fatis adpa- 
reret efle cun&os trochaicos feptenarios five tetrametros 
catale&icos, Quare perfpe&e KoPPrERS monuit, ita Com 
cinnandum illum verfum fuiffe : 
Πότερ, ὅταν µέλλω λέγειν σοι τὴν χύτρα», X, 05 
T p&v λέγω; 
Ne ftcundus quidem talis, qualis & vulgo editus & a Ca- 
faubono defenfus eft , 
e Ἡ τροχορυµασίτευκταω χαιλοδώματον XUTOS ,, "E. 
ferri Bond. Nec fpernenda erat ptura e'membranis ὃς 
Epit. a Cafaub. prolata, quam eamdem δι noflri codices 
exhibent. At ea ipía per fe non faciebat faris, fed levi- 
ter adiuvanda erat, ῥύμαισι΄ Ícribendos pre ῥύμασι, 
quod nec ad fententiam nec ad metrum valebar. Ea etiain 
emendatio ΚΩΡΡΙΕΕΣΕΟ debetur. In ms. «4. κυτας Ícribitur : 
reGe xvros edd. cum ms. Ep. — Verf. 4. Parum feliciter 
πέχια Ícripfit Grotius; pro. ay»ixrà, quod bene habebat 
Ófuoque loco ftabat. Vide IX. 595. f. & Animadv. ad II. 
6$.d. — Verf. 5. Pro zaxepoy pora, Φδιχτύονσα», quod 
habent editi, Τακεροχ ρῶτι δηκτύουσαν fcribitur in vetete 
cod. «4. fub quo quid lateat melius, quam quod adhuc pro- 
latum eft, videant qui ingenio & doGrina valent. Satis 
laceret TaXepoy pora, διαπέττουσαν, quod eft a Gal- 
ico interprete propofitum, fi trochaicum metrum in im- 
pari fede m anapaeflum admitteret. Grotius δικτύω- 
σαν Ícriptit, eamdemque ícripturam in Notis repetiit ; 
jue interpretatus eft, ia fe claudit irretitos. Nefcio an 
εχτυᾶσαν voluerit, quod Koppierfio placuit; quafi 
a verbo δικτυάω, quod quidem verbum vix agnoverit 
Graeci fermonis ufus. Nos Φδιχτυοῦσα» fcripfunus, a 
δικτνίω., irse Graecum faltem verbum eft: quamquam 
pulcre iütelligimus, parum commode cum ret conferri 
ollam. Quintus ille verfus in editis terminabatuf in voce 
'HpaxAsis , non adie&à diverfae perfonae nos: tum fex-- 
rus ab ἀποχτεγεῖς usque γνωρίµως decurrebat: feptimus, à 
po πάγυ usque ev. λέγε: o&ayus ,a Edict US paxáden:o 
| | j 


i 
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nonus , a µηκάδων usque ἀγκαθήμενον. Reliqui, usque ad 
'quintum decimum , re&e erant distributi, 1ftos, quos dixi, 
Te&tius ad trochaicorum normam digeffit Gnortvs, fuf- 
fragante Koppiers : iidemque verf. 6. pro ἄρα, quod pen- 
acute vulgo fcribebatur, metri cauffá & p« correxerunt, 
penultimá longà : quod profe&to fignificat. . 
Verf. 7. »Subiücitur griphus alius, quo placenta defcri- c 
» bitur ex melle, lacte , far'ná, fubtili artificto fida. Sic An» 
An tiphanes ; unde S . 
» — Έουθῆς µελίσσης vaouuacir Tt CUM MA yle 
Ἀμηχώδων αἰγῶν ἀπόῤῥουν Ἀρόμβον ἐγκαθήμενον 
εἰς πλατὺ στέγαστρο) ἄγγης παρθένου Δποῦς xiput, 
πλαπτασυνθέτους τρυφῶρτας µυρίοι καλύμ- 
panim. . 
» Etiamfi non adie&a effent fequentia verba, fi σαφῶς πλα- 
» χοῦντα Φράζα &o15 rion erat attendenti obfcurum futu- 
»rut, placentam his verfibus de(cribi. In primo fcriben- 
»dum eun: in poflremo λεπτοσυνθέτοις, vide- 
» licet καλύμμασι: δι τρυφᾶῶνρτα, nempe S3péufor.« 
'CASAUBONUS. — ReCle verfu 7. νάµαση δὲ (non τε) 
dedit ms. 4. quemadmodum dein λιβάδα δὲ fcribitur, & 
χασιόγδυν M. Notanda vero mellis denominatio , ζουθῆς 
"μελίόαης νάµα : quo firmatur elegans viri ἱπρεπὶοίι emen- 
datio, γασμὸς µελίσσης, X. 413. c. Reliqua editorum li- 
brorum. errata etiam codicem noftrum occuparunt: quo- 
rum : commodiffimas emendationes α Cafaub.. propofitas 
adoptavimus cum Grotio & Koppierfio. 
Verf. 12 fq. » Nemo dubitabit, cur vocet vinum Βρομιῶ. 
 dvs ἱδρῶτα ermyie. At proximus verfus corruptiffimus eft: 
» Mfáda, δὲ φαίαγδρον ὧδὰ παράλιπο, ὕδωρ qt. 
»Legendum ex Vindelicianis Excerptis: — » 
pfda φαιδρὰν ὁροσώδη παρ. — 
» vel potius q «ιὰρ ὄροσ. quod verum effe nullus dubito. 
»De vero aquae colore, & απ ullus fit ei color , alibi 
 »disputamus: fed poéta qeiàr, pulli coloris, appellat Ho- 
»meti exemplo; cui femper aqua dicitur ηἰργα, Paffim 
»enim in eius poéfi κρήνη µέλάννδρας: & κέλαν aut ἆνο- 
pps ὕδωρ, « CASAUBONUS, — ReGe vero φαιὰν d'po- 
€5d'» dedit uterque nofler codex mstus. At claudicabat 
| eh verfus (ub ipfum initium , ubi λιβάδα 7 à habe- 
ant editi. Quod commoviffe GnRoTIUM videtur, ut λι- 
ῥάδα qaíd'erd pop. Corrigeret: quod latine reddidit, forde- 
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' lutricem. fcatebram. Sed aliud ei incommodo remedium ob- 
tulere noftrae membr. 4. nempe , λιβάδα νυν qasxr, ubt. 
xv» valet οὖν vel δέ: malebam tamem equidem λιβάδα d 
οὐ». ConiunGivam: particulam omifie Breviator. Quod 
dein editum erat , παρώλιπον, id fatis placuiffe Cafau- 
bono videtur , qui inta&um reliquit , pro a«paAerlo» for» 
taífle aut παράλιτε accipiens. Ar nec grammatica: ratio, 
nec metrica, ferebat illud verbum: quod eodem quidem 
vitio in vetere etiam msto- laborare videtur , τα Epit. vero 
deeft. PerfpeGe vero. GROTIUS , Παρα xe àv correxit, 
& qued confentaneum erdt) alterius períonae. notam 

r XI1t. - : ' 
"u Verfus 14 6 feqq. fic. concepti legebanturz ^. 
| ζωσιόπνουν d αὔραν δι’ αἴθραᾳ: σµύρναν εἰπέ puo t 
, paxgà*s , μὴ dà τοῦτον ἄλλο μηδὲνι μὴ δὲ ToU maf 
λέγω» ὅτι δοκεῖ τοῦτ᾽ ὄργον εἰνκκ-μεῖζον os φασί τινες. 
Ibi, cum vitiofe κασιότουν in ed. Ven. & Baf. legeretur, 
tacite Κασιόπνουν in contextu pofuit CASAUBONUS , fuf- 
fragante noflro.cod. 4, (inam in. Epir. defunt ifta omnia. ) 
Tum in πίπιαάνεη, haec adnotavit: »Κααιόπνουχ aUpay 
»dti αἵθρας, interpretatur comicus zzyrrham. Mirum: nane 
»aliud cafía, aliud myrrha. Sed videntur myrrham lata no- 
» tione pofuiffe pro quolibet. aromate.. Quare etiam a mor; 
»quod Zlebraeis m y rrh-am fignificat , fecerunt μύρον com- 
» mune nomen- omnium: eius generis. Quia tamen quem 
»locum habefe queat di&tio µακρὰν initio infequentis ver- 
» fus non video - fertaffe fcribendum eft, σμκύρναν eioré µοι- 
»à κασίαν. Sed mallet fortafle aliquis. µιαρὲ pro. μακρὰν 
»reícribi: hoc igitur xsícÜo εἰς μέσον. Αι in iis quae: 
» adücit comicus, legi metricae.confulere nunc non labó- 
»ro: fententiae utcunque confulueris per hanc leCtionem. 
3 & interpun&ionem : 
» — μηδὰ τοιοῦτον ἄλλο μηδέν por. οἷς τοὔμπαλιν 
» λόγων. ὅτε δοχαῖ, τοῦτ᾽ ἔργον εἴγαι. Κεῖζον ὣς Quai 


ο τες, 
» αὐτὸ Mir μὴ λόγεν, παρ αὐτοῦ, ἂν ἄλλα ανστρέφειν- 

| πυχνά. 
-» Myrrham , ait, dic mihi aut. cafíam , ( vel, ο infrunite , y. 
» neque quicquam eiuemodi mih? dixeris, Jóquens contrario mo- 
» do atque omnes alii: quoniam videlicet magnum videtur 
» nonnullis , rem quidem ipfam non dicere, ftd.circa rem alta 


» multa torqutre.« Haec ille: in quibus us do&e obfer. 
: 4 
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yata, nec tamen adj. liquidum perdu&a omnia. lllud qui. d 


: dem felicius atque omnino recte a GROTIO curatum nobis 
vifum erat, quod verfum 14 6 1$. fic conftituit: 
s. Σμύργαν Απέ. μὴ µακρὼν — 
| (A 0] τειοῦτον ἀλλο μὴδὲν, μιδὲ τούμπαλιν λέγων. 

Ubi ad μηδὸὲν ὤλλο e fuperioribus intelligendum , verbum 
εἰπέ: turfusque deinde, ad τοὔμπαλιν λέγων, idem impe 
rativus εἰπὸ intelligendus videtur, hàc fententià : neque mi 
Αἱ contra dicito, ellegans ( vel, neque mihi viciffim hoc appo- 
nt, ut dicas) magnum aliquod opus hoc videri , ut aiunt non- 
nulli, sihil ipfum per fe (nempe λέγειν, εἰπαν, Q&rei, 
vel φράσαι) dicere aut nominare, fed circa rem multa alia 
torquere , vel convolvere, Nec enim ullo modo neceffe no- 


bis videbatur, 4eiQo» in «ep » mutare cum GROTIO: 


cuius tamen latinam verfionem hoc loco tenuimus , quo- 
niam àd íententiae fummam nihil admodum intereffe vi- 
debatur. | 


AD CAP. ΙΧΧΙ. 


Καὶ Αλεζις J* dy Ὕπνῳ Gc. » Aenigma dc Somno, quod 
»recitatur ex JAIEXIDE, circumferebatur debile, & tan- 
»tummodo hemitomum : [nempe quartus & quintus verfus 
deerant ed. Ven. δι Baf.] » nos alterum hemitomum ex Eu. 
» ftathio & membranis adiecimus. Sed perperam distinca 

»Ííunt quaedam ; ideo hic deícribemus: — « 
| n OU 3ytrróe ovd" ἀθάνατος, ἀλλ᾽ ἔχον TOÀ 
»σύγκρασι ὥστε [atT ἕν ἀνθρώπου µέρι 
» μήτ ἐν Φεοῦ ζηγ. ἀλλὰ φύεσθαί v ἀφὶ 
» Xaiyo$ , Φθίνειν Τὰ τὴν παρουσίαν πάλιν. 

»ἀδρατος oto, γνώριμος d^ ἅπασιν ὤνο 


» Non e(l mortalis , neque immortalis , fed habet mixtum tempe- - 


»ramentum: [mediam quamdam naturam ] itaque. πες ut 
» homo, ntc ut Deus vivit: fed cum nafcatur fubinde nove, 
»perit. rurfus eius praefentia , id eft, ipíe poftquam eft re- 


» natus ? invifibili, fpecie , notus efl omnibus. Quare invifibie —. 


» iem fomnum dicat, ftultum fit quaerere: fimul enim na- 
»ícitur fomnus, & caecus fit homo ; fimul redit facultas 
» videndi, & abit fomnus. Tamen argutantur Grammati- 
» Ci , δι eius rei cauffam afferunt nec cauffam. Aiunt enim: 
[nempe fic Euflathius, ad Iliad. o'. p. 1463.1. 24.] » έστι 


$4 τοῦ τειούτου γρίφου τὸ ἀόρατος ὄψιν, ἐξ Ὁμέρν. V 





ns 
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d » ἀόρατον Ait τὸν ὕπνον πεποίκκα: quia. dixit po&ta, Δία 
»δ οὐκ & y νἠδυμοὲ derros.««. CASAURONUS. — De fabulae 
titulo obíervemus, Ὕπνον etiam Antiphani au&ori adícri- 
bi apud Noftrum, XV. 671. d. alibi vero etiam dubie ci» - 
tari /dlexidem five AÉntipkanem ἓν "Yaryo, XIlL $72. b. Quod 
dein ait audor, τοιούτους *ypíQous προβάλλει, malles 
utique 7o toUToy 'ypiqor, quia nonnifi unum (de fomno) 
aenigma proponit : fed nihil mutat vetus codex 4. In Epitoe 
ma quidem. commode fic fcribitur : "Αλεξις δὲ περὶ ὕπνον 
ποιοῦτόν τινα γρῖφον προβάλλει. De duobus verfi» 
bus, qui prioribus editionibus deerant, adiiciendis e vete» 
ribus libris & ex Euftathio, iam monuerat MuRETUS , Var. 
Le&G. XVIII. a. (in Gruteri Thef. Crit. T. 1I. p. 1211 íq.) 
δι Adrian. lUNIUS , Animadverfor. lib. VI. cap. 26. n 
Thef. Crit, T. IV. p. 481.) Potuerat Cafaubonus, fi Eu- 
ftathium cum Athenaei Epitoma diligentius contuliffet , 
nos docere, ex Epitomá ibi Euftathium ( ut alibi conftan- 
(ες) fua haufiffe: nam, quod pro eo, quod verf. 3. re&e 
in editis & in msstis operis plenioris codicibus fcribitur 
ἐν ὃ εο U (fcil. μέρει) Qi» , apud Euftathium ἐν 3401: le- 
gitur, id ipfum ex Epitomà du&um. : Aenigma illud de 
Somno , in AnaleGis pofuit BRuNCK , Tom. ΠΠ. pag. 326. 
num. IX. E E 

e In fexto verfu magna naícebatur dubitatio, quam rion 
attigit Cafaubonus. Nam quum in editis fic fcriberetur : 

Παίζειν σὺ χαίρει o -yovei μ᾿ αἰνίγμασι: 
primum , non erat illa di&io , παίζει σὺ χαίρεις, Αι: 

. tici 411: que merito VALCKENARIUS, ad Phoeniff. pag. 
180. Πα ít oye « x «ipsis legi maluerat. Sed ipfum illud 
verbum παίζειν prorfus ignorant veteres máti : nofter cer» 
te vetuftiffimus, δι fons reliquorum, illud ignorat, & eius 
loco vocem ais] habet, parum quidem commode fupe- 
rioribus ita iunGtam, ὤπασιν ὢν ais. σὺ χαίΐρεις &c, Eamn- 
dem vero ícripturam Breviator quoque in fuo codice ορᾶ- 
ris plenioris repererat: quare δι ipfe fic fcripfit, γνώρι- 
pos d" ἅπασιν ὢν &eí, Ft fatis etiam adparet, ipfam il- 
lam.voculam aid five ἀεὶ, quae ex duorum veríuum 11” 
tervallo.repetita erat, omiffioni duorum verfuum , quos 
.in vetuflis edirionibus deeffe diximus , occafionem ded ifie. 
Ex quo intelligi par eft, poftquam a priori ἀθὶ ad pofte- 
rius aberraffet iunior aliquis librarius, deinde ab alio quo- 
dam dodo viro (fortaffe a MusuRO, qui Venetam editio 


N 
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nem curavit) conne&Gtendae fententiae & complendi metri e 
caufíà verbum παίζειν ex ingenio efle adiectum. Nunc re- 
flitutà voce, quae perierat, percommode ah his verbis 
incipiebat verfus, Aie) σὺ χαίρει, à γύναι: modo ne 
fequeretur fub finem vertus illud μ᾿ αἰνέγμασι: in quo 
accufativus µε perapte quidem a verbo παίζεις pendebat; 
fed, hoc fublato, nihil quo referretur, habebat. [am ad 
illam fcripturam nulla quidem varietas e noftro cod. «4, 
adnotata eit: & filet prorfus Epitoma, in qua poft verba 
ὥπασιν ὢν asi. ftatim illa (ubiiciuntur, Tís our τοσαύτην 
δις. Sed quemadmodum. aliis licitum fuerat in locum par- 
ficulae eis) verbum παίζειν ex conie&ura fübftituere : fic 
nobis licitum putavimus, in fuum locum repofitá illà par- 
ticulà, deinde pro vulgato μ’ αἰνίγμασι reftituere au&ori 
* «ἰνίγμασι, quod ab illius manu effe conie&tavimus : ac 
fonafte id ipfum in. vetere noftro codice fcriptum reperie- 
tur , fi quis eum denuo excutiendi occafionem fuerit, na- 
Qus. Porro, pro ταδαύτην equidem τοιαύτην exípeGave- 
vam ; fed nil mutant libri: valebitque ( puto ) τοσαύτην φύ- 
GI? , tam miram nataram. 
Εὔβουλος d" όν Σφιγγοχαρίων Idem codex 4. qui. hic 
Xeryyexapior: per ο breve in penultimá fcribit , alibi cum 
editis in o longum confentit, III. 80.a. & XIII. 553.2. 
Quale fit quove pertineat pofterius vocabulum, e quo 
campofitum illud nomen e(t, mihi non compertum : nifi 
forte fit fervi nomen , aut certe hominis fervili conditio- 
πα. Atque id ta effe, perquam probabile fit, primum, ex 
1Χ. 377. d. ubi vide notata: tum, quod tale aenigma , 
quale eft quod primum ftatim proponitur, vix ab inge- 
zuo homine proponi potui(fe confentaneum eft. Et ficut 
:Kepiev pag. 377. coquus. eft , fic alium coquum, qui ae- 
ni aer loqui amabat , σφίγγα, adpellatum vidimus , IX. 
452. b. | "P 
d Ἔστι λαλῶν ἄγλωσσαι. » Infequuntur aliquot gripi ex 
» Ev zU£1 Sphingocarione cum ipforum interpretatione. Gri- 
» phum Aexametris verfibus complexus. eft poéta , inflar ora- 
» culorum, quae faepe fabulis fuis eo genere verfuum in- 
»ferunt comici. Interpretatio ἑαπιῤίοῦ fenarüis ícripta eft, 
» Primi griphi primus verfus ita fcribitur in vulgatis libris: 
à » Ἔστι λαλῶν ἄγλασσος, ὁμώνυμος , ἀῤῥενοθηλυς, 
-» Melius fcripta le&io, ὁμώνυμος ἄῤῥενι SuAve: [νε 
-» mas , five foemina , idem habet nomeg. « CASAUBONUS, — 
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At, fi Venetam infpicere editionem doQus Apnimadverfor 
voluiffet , eamdem ibi fcripturam erat reperturus: quae 
quum temere in unam vocem ᾿ἀῤῥεγιθηλνς 1n ed. Baf. con- 
tracta effet, ipfe dein Cafaubonus fuo arbitratu ἀῤῥενοθη- 
λυς in fua editione poni iufferat. "M 
Verf. 2. ReCte ὤλλοτε λα τος edd. ubi. vitiofe δεῖος am- 
bo mssti. Eu 
f Verf. 3. » Non damno quod e(t editum, &gover!' ἀ ἕυ- 
»»éToi1c 1 λέγων. Coniettura noftra an omnino damna- 
» ri debeat, viderint eruditi: ἀξύνετα ἔνγέτοισι λεγ. Sed iam 
» coniectura haec non-eft, poftquam ita fcriptum. reperi- 
»mus in Excerptis. [Sic re&e etiam in noftro ms. Ep.] 
» Quid hic fignificet , νόµον ἐκ κόµου ἄλκῶν, melius declarari 
»non poteft quam verbis Ariftophanis in Nubib. [vs. 186. ] 
} χῴῷσπερ fiporz τὸ ζωμίδιον παταγεῖ, καὶ dewo. xé- 
' | 2n Kpayly , : 
»ἀτρέμας πρώτον παππὰξ, χάπι ὀπάγε παπτα- 
| παππάζ. 
» ΟςΓἱὈῬ ultimum iambicum : 4 
λείος. τί βούλδει; πνευμάτων πολλῶν QUARE. « 
CASAUBONUS. --- Nempe corrupte, τί βουλεπυευµάτων 
ed. Ven. cum ms. 4. (In Epit. deeft aenigmatis folutio. ) 
tum τί βοιλεπνευμάτων ed. Baf. δι Caf, — Perfu 1, facile 
intelligis , γάμον ἐκ νόµου , ridicule, de modis muficis dici. 
a Verf. 10 fq. » Transeamus ad proximum griphum. Ait 
» Eubulus : E | 
» Αττελεβόφθαλμος, μὺ πρόστοµος, ἀμφιχνέφαωλος, 
»αἰχμητὺς παίδαν ἂγόνων γόνον βξαφανίζωγ. 
» Hic fane opus habebamus Oedipo : nam haec Sphinx 
.» Davis ev ζυνετὰ hic loquitur. Jchneumonem intelligi , ipfe 
'»auGor griphi docet nos. Ῥοβετίος verfus totus ab eo 
neft expofitus. De priore videamus. Igitur veríu ifto, 
» Αττελεβόφθαλμος, μὴ πρόὀστομος, ἀμφικνέφαλοε, deícti- 
» bitur ichneumon Ρεβία tribus notis. Prima eft, quod ft 
» ἀττελεβόφθαλμος, id eft, oculos habens locu[lae oculis fi- 
»miles : quarum fpecies una ἀττέλεβος vel ἀττέλαβος di- 
» Ca Graecis. In quo autem haec fimilitudo? Locuftarum 
» genus conflat effe ἐζόφθαλμον δι σκληρόφθαλµον: habere 
» oculos eminentes & praeduros, lchneumonis oculi adeo nan 
» prominent , ut χοιλοφθάλμοις adnumerandi fint potius quam 
»ézoQüaAuois, Reftat igitur, ut in oculorum duritie fimilitu- 
» do fit pofita. De quo tamen amplius cenfeo pronuntiag- 
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'» dum: nam vifus mihi ichneumon oculorum acie pluri- a 
,»mum valere; at Τὸ σκληρόφθαλµον inter maxima oculo- 
»tum vitia: quare non dubitavit olim Nigidius negare 
» locuftas oculos habere. . De oculis ichaeumonis nihil Ari- 
» ftoteles, nihil Plinius , nihil Nicander. Oppianus, philo- 
»Ííophus & poéta magnus, tribuit el oculos igneos , ifto 
» verfu : [ Kurmyez. III. 435. ] 
»vócqu pbvae oüprs TS καὶ ὀφθαλμών πυροέντων. 
»]tem AcZeüs δι torvum tuentes , fed tum quando praedae 
neít intentus : [ ibid. vs. 425 (q.] | 
4d » Ah ja τότ᾽ ly rtüjsor los ἐφὶ μῦτιν ὑφαίγων. 
| » λοζοῖς ὀφθαλμοῖσιν ἀπείρονα 3mpa, δοκεύει. 
: w» Plinius paulo aliter: ( VIII. 24, 36.] In dimicatione can- 
.»dam attollens ,. í&us irritos aver(us excipit , donec abliquo 
» capite fpeculatus invadat in fauces. Altera nota eft, μὴ 
»vpóc Tou os: quae fi non accipitur caute, falfa eft, 
» Nam ichneumonem ofi» acutiffuno effe dubitat nemo : 
» quod negari videtur hac κους» πρόσταµα enim vocane 
» tut , quae funt acutz, ut gladius & id genus. Sed non 
»eft novum , ut eadem vox diverías atque adeo contra- 
» rias aliquando in:erpretationes recipiat. Proprie idem eft 
» 7 péaToos atque ἐφτομωμένος, ore praeditus. Gladius πρό- 
»ὄτομοε dicitur , qui fecat & vorat quae funt obvia : quod 
» ore faciunt animalia, Alta notione ichneumon dicitur μὴ 
3 ρόστοµος, quia os proprie di&um non habet, fed ro- 
nflrum mucronatum : nam habet i(tud animal ῥύγχος infi- 
» gne , ut fcimus ἀπὸ τῆς αὐτοφίας. Sustuleris hanc diffi- 
» cultatem, fi contra librorum auGoritatem fcribere (ufli- 
»neas x«] πρόστοµος, vel µικρέστοµος: quod nobis pro- 
»pe temerarium videatur.  Tértius character eft, &uqi- 
» κνέφάλος, vel quod idem eft ἀμφικνάφαλος, caput ha- 
» bens tomentactum , aut pulvino fimile : [ vide ad X. 430. b.] 
20000 ne Deus quidem Hermes reGe poffit ὀρμωνεύει. 
» ecampius emendavit ἁμφικνέφαιος , ad colorem refe- 
»rens, qut eft fane fubobícurus , ut omnium rerum ἐντέ- 
» por. E autem κνεφαῖος, caliginofus. 9ic apud Hippo- 
» cratem ζοφοσιδὴς coloris eft nomen , ut obfervamus alio 
»ín opere. [nempe, quod pe Coloribus ex profeffo ede- 
re conflituerat Cafaub. ] »Sed neque huic emendationi af- 
 »fentiri debemus : cum in antiquiffimis membranis & opti- 
"5 mis Excerptis diferte fcriptum fit & ix éq axes. Sic 
: »etiam alibi ditiones ἀμφικέφαλος & dj quaéqais reperi- 
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a » mus invicem confufas. Nam quae Polluci lib. X. cap. νι. 
»[fe&. 46.] ἀμφικνέφαλος αλίνν dicitur, hanc alii Gram- 
» matici ἀμφικέφαλον nuncupant : fed veriorem puto Pol- 

. »lucis γραφὴν, & in Etymologico ita cenfeo emendan- 
»dum. Κέφαλος dicebant τὸ προσκεφάλαιον: inde ἀμφικνέ» 
» QaAos. κλίνη, letus habens utrinque pulvinar, [wide rurfus 
fupra, pag. 430. b. δε ibi not.] » At in hoc gripho & - 
Ῥφιχέφαλος ícribendum omnino: vel, quod idem eft 
»6& metro convenit potius, ἀμφικάρηνονς. Videtur 
» gloffa irrepfiffe in locum vocis legitimae, ut fexcentis 

. »locis apud poétas. Porro ancipitem: appellat Ev Bvzvs 
» ichneumonem , five utrimque ρω quia in dimicatio- 
»ne averfus pugnans [ vide Plin. ]. c. ] pro capite utitur 
» cauda, Adde quod eius cauda fpeciem aliquam capitis prae 
» fé fert , au&ore Oppiano, cuius fides in talibus non fa- 
» cile fufpe&a fapientibus, Sic autem ille : [ Kurmy. lib. III. 
» VS. 436 (qq. ] i 

»Οὐρή οἱ Φολιχὴ γὰρ ὀφιονέη τε τέτυκται 

» ἄκροισι χαφαλμδὸν, ἐειδομένοισι κορύµβοις. 

» ἄντα µελαινομέγη Ὀηρῶν φολίδεσσιν ὁμοίμ. 
»Satis manifefto fimilitudinem aliquam cum capite caudae 
» tribuit voce χεφαληδὀν. Sed quid aliorum quaerimus te« 
»ftimonia? Eubulus ipfe, au&or griphi idemque interpres, 
» mox ἀμφίστυμον ichneumontm vocat ; & cauffam adiicit : 
» quia ait, xerrei κάτωθενν τοῖς δὲ χαίλισι Φάννει. Qua- 
»re nullum dubium, ἀμφικέφαλος fcribendum effe, aut, 
» ficut dicebamus , ἀμφικάρηνος, Vidimus nos Francofur- 
»ti ad Moenum ante hos decem annos ichneumonem ex 
» Aegypto allatum.: Forma erat qualis eft ictidis, ut rete 
» cecinit Nicander : [ Theriac. vs. 19$ fqq.] 

n Moped δ᾽ Feysurés iuvomárou οἵον ἀμυδρᾶς 

»ixTidor , Ἡ 7^ épribi κατοικιδίοισιν ὄλεθρον 

»j.alerai , ἓξ Ütrrots χαθαρπόζουσα πεγαύρων 

ένθα λόχος τεύχονται ἐπ᾽ ἱκρίου,. — - 
»Defcribit poéta quem vulgo furetum vocant: cuius ἵῃ- 
» fidiae gallinis periculofiffmae : muflelarum genere δε ap- 
» prune Plinius iZidas comple&itur. Huic ergo anima- 
»li, quantum recordamur , fimilis erat ichneumon quem vi- 
» dimus: magnitudine felem fuperabat : roflrum illi acutiffz- 
» mum: auriculae perbreves, & quarum rotundus ambi- 
»tus : cauda pro caetero corpore admodum produ&a : co- 
elor cinereus : fed in roftro & pedibus crebrae erant ni- 
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»grae maculae: irritatus pilos furrigebat. Caetera de Ich- a 
» neumone Petrus. Bellonius, vir magnus, & cui multum 
» ftudiofi omnes debent. Subie&a duo verba his duobus 
» verfibus , Ἰχνεύµων Αἰγύπτιος , reliquiae funt integri ver- 
»Ííus Ev BULI. lntegrare potfis hoc modo :. 

» Tíe οὗτος; Ἰχρεύμων ὅδ' ἐστ Αἰγύπτιος. ις | 
Haec CAsAUBONUS. — Qui, primum, quod ait , /ocufla- 
rum genus eile ἐζόφθαλμον Gt σκλἠρόφθαλµον» e quo nata 
ei eít dubitatio, quo pacto ic/meumonis igneos oculos cum 
oculis locuflae conferre potuerit au&or' griphi: vereor ne 
ambiguitate nominis deceptus ifta fcripferit vir do&iffi- 
mus. Sane illi κάραβοι, quibus ὄμματα σκληρόφθαλµα G 
introrfum. extrorfíumque mobiles oculos Ariftoteles tribuit lib. 
1V. Hift. Anim..cap. 2. non funt Jocuflae de infectorum claf- 
fe, de quibus Cafaubonus accepit; fed Jocuílae marinae ; 
de cancrorum'familià, quae cum αἰιείαδο nihil, quod huc 
fpeCtet, commune habent. Caeterum /ocuflis de infectorum 
claffe, quarum ad genus &rzéAafos, five ἀττέλεβος re- 
fertur, oculi funt pro ratione capitis fatis magni torvi- 
que : (& magnos elle ichneumoni oculos , teftificantur qui 
vivum animal obíervarunt. Vide Buffon Hift. Nat. T. XL 
in 8vo. pag. 143. in Nota. ) quaenam autem fit potiffimum 
fpecies locuftarum , quas ἀττελάβους Graeci nominarunt, 
baud (atis conftare video inter eruditos, ut iudicare nobis 
liceat quonam potiffimum refpecCtu ἀττολεβόφθαλμος in hoc 
gripho adpelletur icAneumon. Quod ad alteram notam fpe. 
Qat, quae his verbis vulgo exprimitur, 44 à πρόστοµος: 
quum perinde certum fit, & πρόστοµον fignificare acutum, 
( vide Hefych. in voce, & Polluc. lI. 101. ) & ichneumo« 
' fii acutum efle rofirus ; nullam equidem cauffam vidi, cur 
— dubitaremus μὲν pro μὴ corrigere, licet negantem par- 
ticulam cum editjs teneat uterque nofter mstus codex. Ne- 
que GROTIUM probavi , µιαρὀστοµοι corrigentem , id eft, 
ere improbo. "lertia nota in ed. Ven. fic fcribitur, ἄμφι- 
χγέΦαλλος: pro quo ἀμφικρέφαλος pofirum in ed. Ba(. δε 
Caf. In ms. Ep. vero ἀμφικόφα ^os, itemque in ms, 4. 
nifi fortaffe (de quo haud fatis mihi liquet) &uqoixé- 
Q«AAos in cod. «4. fcriptum , geminatá (ficut in ed. 
Ven.) ob veríum 4 literá. Hac quidem raiione equidem 
metro confultum: malui , quam (ub(tituto alio nomine &- 
φικάρηγος. lam mire quidem utrique dictum, άμφικαφαλον 
elle ichneumonem , id eit, ancipitem , live utrimque caput Àa- 
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a bentem, Sed mire δι infolenter enunciatis gaudent qui gri- 
phos proponunt. At nec fatis perfpicua ( mihi quim d il 
la aenigmatis folutio, verf. 14 {4. quae fic vulgo fcribe 
batur : ; ! 

à — diri δὲ ἀμφίστομος 

; κετε κώτωθεν, τοῖς δὲ χείλεσι Φάκνει. » 
Illud abunde adparet, metrum claudicare. Cui incommo- 
do. praefens remedium attulit GROTIUS, alteram perfos 
nam interrogantem ftatuens, D. Διότι d" do T ἀμφίστο 
pos 5 tum rurfus refpondentem priorem , À. κεντεῖ £&To- 
ϐθεν 6c. Cuius tationem lubens fecuturus eram, fi fatis 
certum haberem, particulam duó7i interrogative accipi pof- 
fe: quam in partem dia í, .Πὰ fallor, neceffario fcri- 
prum oportebat. Vulgata fcriptura , διότι , ita forraffe fe« 
renda fuerit, ut elliptice dictum intelligamus: Quod vero 
ἀμφίστομος dicitur in gripho, haec cauffa eft: nempe; 
ungit inferne &c.: Caeterum , quod ex Oppiano probatum: 
iverat Cafaubonus , ichneumonis caudae fimilitudinem aliquam 
tribui cum capite , id, qualecumque fit , magis etiam firma- 
tur ex illa fcriptura, quam Oppiano l. c. ex insstis codici- 

bus reftituit Belin de Balu , quae eft huiusmodi: 

οὐρή οἱ d'oNry B «γὰρ ὀφιονέη Τε τέτυκτα!» 
ἄχροισι καφαλὴ δοχέει ὃ ὅμεν οἷσι χορύμβοι», 

uod poft verf. 11. pro nudis duobus verbis , Γχνεύμων 
Αἰγύττιος, quae habet ms. 4. cum editis, "Ee 7: δὲ ix. 
ρεύκων Αἰγύπτιος Ícribiuy in Epic. id fuo arbitratu fic fcri- 
| pfife Breviator videtup, perfpicuitati. confulturus. rf. 
12. reGe λαμβάνων habet Ep. cum editis : perperam λαµ- 
βάνῳω ms. 4. — Verf. 13. SnpiouaÓa: , quod aliás efferari figni» 
ficat , hoc loco denotat ad perfe&tae beluae aetatem 6^ agni 
tudinem. pervenire : quemadmodum re&te Dalec. accepit. 
lbid. κατά γνυδιν cum editis tenet uterque codex 
mstus: ubi xe «'y»$s: corrigendum cenfuit PORSON 

. ad Euripid. Med. 744. — Ferf. 15. Bene δάκνει ms, Ep. eum 
editis. δάχνων ms. 4. GROTIUS, in Excerptis pag. 635 fq. 
omiflo priore Evzuzr gripho, hunc de ichneumone , . δε 
eum qui fequitur de pappo, exhibuit: cuius latina verfio« 
ne, quatenus nonnimis a Graecis recedebat , ufi fumus. 

Verf. 16. Οἱδ᾽ ἐγὼ ὃς νέος ὧν Gc.» Griphus de pap 
»interpretis non eget. In explicatione fubieGa ια. 
»mus verfus mutilus eft. Sententia non diffimile aliquid 
p poflulat : B orUtg | 


* Fr | 
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» e ὅταν δ ἀποβάλη 
» τὴν ὑγρότητα τοῦτο, έτεται κοῦφος ὧγ, 
»vel, «- ὅταν d" ἀποβάλη 
. »ToOUTe, Τέτεται τότε κοῦφος ὧς ὄχων πτεράὀ.α Cae 
SAUBONUS. — Nempe, poft duos hexamctros , quibu ipfe 
griphus continetur , (quorum in pros. pro Οἱδ᾽ ἐγὸ os 
fév , quod in edd. δι in ms. 4. legebatur, recte 9 ς νέο 
dedit ms. Ep. quod étiam ex ingenio GRoTIUS pofuerat) 
fequebantur vulgo quafí quatuor iambici fenarii huiusmodi : 
Πάπγος à ἀκάνθῆς, ούτος γὰρ véor μὲν ὢν b 
ἔστηκεν ἐν τῷ σπέρµαθ, ὅταν d^ ἁποβάλη 
. ToVTo ὐτεται χούφος i 
-  dwrevey ὑπὸ τῶν παιδία φυσώμενος, 
Perfpe&e vero GROTIUS ,. ΠΟΝΟΗ1 merricas εεἶοβας exhibi- 
turus, priora ifta verba, [Ἰάγπος &a' ἀκ. οὗτος γὰρ, Vi 
dens extra verfum pofita , omifit, (fatis habens in οτὰ ad- 
motafíe, ad florem cardui [ρεβατε griphum ) fenariosque 
$tes tantum conftituit huiusmodi: — 
» Né μὲν οὖν Vermur ἐν τῷ σπέβµατι, 
» ὅταν d" ἀποβάλη TeUTO, Φέτεται χοῦὺφος ὧνο 
 Φήπουθεν δις. « | 
Nos, ut in Athenaei editione confentaneum erat, quem- 
admodum paulo fuperius ifta Ἰχγεύμων Αἰγύπτιος , fic hic 
ία, Πάώπσος ἀπ ἀκάνθης' οὔτος γὰρ, extra verfum po- 
fuimus; ut primus fenarius ab his inciperet, 
ríos μὲν ὧν devimr Gc. 
Ibi rede σφόρµα T) dedere ambo noftri. mssti, noa 
στέρµαθ per apoftrophum, qui prorfus infolens ett in da- 
tivo cafu. In pofteriore hexametrorum ( verf. 17. ) feren- 
dum putavi x eó d$ o « αίτάται, quod cum editis tenet ms, 
. 44. Percommode vero xovq os correxit GROTIUS, quem- 
admodum deiti vs. το. ubique legitur. Ex favere etiam illi 
emendationi videtur mendofa fcriptura codicis Ep. in quo 
εθ κοῦφο. Quod ibidem ait poéta, sv ἀφαφίζει, tropice 
didum , pro ἀφανίζεται, (vel &oavícst ἑαυτὸν) ἀπὸ τῆς "nf. 
: "Verf. 21 fqq. n Poftremus griphus ex Ev BULO recitatus, 
»ita habet: | 
» Ἔστιν ἄγαλμα βεβηχὸς ἄνω, τὰ κάτω δὲ κεχηνὸε 
- bsis πόδας án κεφαλῆς τετρηµένον, ὑξὺ, διατρὲς 
«Φἀνδρώπους τίκτειν κατὰ τὴν συγὴν .ἕν (ὃν edd.) 
- | xac Toy. | | 
»cy οἱ μὸν µοῖραν («xor βίου. οἱ δὲ πλανῶνται. 
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» αὐτὸ J" ἕκαστος ἔχων αὐτὸν καλέουσι φνλάττην. 
» Eubuli interpretationem non fubiecit Athenaeus: con- 
»tentus verbo monuifle, intelligi τὸ κληρωτικὸνι ἔπ[ίπι- 
o mentum fortiendi. Nullum dubium eft, referendam effe 
»hanc deícriptionem γριφώδη ad confuetüdinem Attici 


»fori, ut fere omnia quae apud Comicos etiam Latinos, — 


» nedum Graecos, leguntur. Cum autem calculis fuffragia 
»ferre moris effet in ea urbe, duo vaía in eos ufus ad« 
» moveri folita legimus: καδδίσκον five κάδον, Gt κημόν: 
»quorum erant formae diverfiffimae. (αάως, urna erat 
. wlatis capax, quae conieGos calculos aut choerinas con- 
 »tinebat: camus , vasculum erat five textum vimine opus 

» oblongum, ab altera parte latum, ab altera angu(tum, 
»utrinque patens, per quod in cadum calculi immitte- 
» bantur. Pollux libro ΠΠ. [feG. 17.] καδδίσκος μὸν οὖν 
» éeTiv dy'yelor , ᾧ τὰς -jipoue ἐγκαθίεφανι κημὺς δὲ δι οὗ 
» κατεσαν αἱ κ Ἠφοιι ἐπικεμέγου τῷ καδδίσκφ. DoGi viri 
» de cado griphum hunc (unt interpretati: nos de camo auctoe 
» rem griphi fenfiffe contendimus. Sed verba infpiciamus, 
»lta autem verttmus: Ef? flatua , inquit, cuius bafis in 
» fummo cfl, in imo hians , a capite ad caleem perforcta , dee 
» finens in acututm , ibique fonemen habeng , viros pariens per 
» nates , (id eít, pofficam partem ) unumquodque ,. quorum alil 
» fortem vitae nanci[cuntur , alii errant. Appellat ἄγαλμα ca» 
»mum ; quia, ut flatuae fuper fua Ρα (olent collocari, 
» fic camus fuper ore caddifci five urnae; nam & Graedi 
* ὑδρίαν vocant: neque probem /imslacrum exponi. Mie 
» nus probo eruditorum hominum fententias fuper (equene 
»tibus verbis: βεβηκὺς ἄνω, τὰ κάτα δὲ «ey mis. Legunt 
3 μομυκὸς ἄν, connivens fuperne , five claufo ore: [ fic Τὰ. 
»Jjec.] quod abfurdum eft. Nam camus immittebatur in 
»0s cadi, & pet ipfum traiiciebantur fortes in cadum: 
»quare veteres colo δε infundibulo comparant camum , 
»cum ratione figurae, tum propter ufum. Scholia(tes 
» Ariftophanis: [ad Equit. 1147. | Kus , ὁ ἐπὶ του x«- 
» δίσκου, εἰς ὃν τὰς -Luqour. χαθίεσαν ἐν τοῖς J'ixaaTupÍo:. 
» Κρωτῖνος δὲ αὐτὸν ἐν Νόμοις χοίνιον ἠθμὸν καλεῖ. Τοιοῦτος 
» γὰρ ὀγίνετο, καὶ ἦν παρόμοιος "y ry. Scribendum exin 

»voy ἠθμόν. Cratinus camum appellat , colum. iunceum. 
' »chius: σχοίνινος ἡθμὸς, di οὗ τὰς -Liqovs εἰς τὰς vd piae 
»ei δικαστα) καθιᾶσι. Refpicit fine controverfia ipfum il- 


»lum Cratini locum, lidem Gramunatici cemum vocant - 


Animady, Vol. V. Mm - 


efy- 
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σλέγμα κωνοειδὲς καὶ nÜnond és : Textum coni figurá , colam b. 
referens : & , cut ori cadifci imponeretur camus , cauf- 
»fam afferunt, frm. μὴ ὁλισθαίνωσιν αἱ «ήφοι: ne calculi 
» aberrantes ἀδ ος cadifci foramine dilaberentur, | Vide 
Schol. ad Ariftoph. Vefp. 99. δι ad Thefmoph. 1040. δε 
Hefychium in Knuós.] » Quare etfi fpecie veri blanditur 
illa ledio μεμυκὸς «ro , quia opponuntur inter fe μύειν 
» & «airs, falía tamen eft, atque adeo ridicula. βεβι- 
» xéyet eft rectum. infiflere, ut cum fuper bafí fuà flat. fta- 
»tua, At quaecunque funt xorosid , ut colum , infundi- 
» bulum, & camus, inveríae pyramidi fimilia funt, cuius . 
».bafís eft furfum vería, cufpis deorfum. — Ex his inrelligi- 
» mus, quam eleganter Ev zULUS camum appellet ἄγαλ- 
σμα βεβηκὸς ἄνω, — In fecundo verfu διατρὲς pot iE 
» pro διάΤρητον. Videtur autem battologia mera, 7erts- 
» ένο», 6, d'i& T pis, nifi commode exponatur. Ia 
»Excerptis & membranis pro διατρὲς ícriptum inveni- 
» mus J'e&áTpoT oy : forte pro di&rprror. Aliquando le- 
» gebamnus Jieumpis , pro διαµπερές: fed poenitet con- 
»ie&urae. In :eriio verfu, Tí x T or ícribe cum Excer- 
»ptis. In iisdem eft £v' ἔχαστον, unumquemque , five fin- 
»gulos homines; quia de fingulis fontibus feparatim ferun. 
» tur fuffragia. Non displicet ἓν ἕκαστον: [fic editiones 
» omnes:] ut obfcure. refpiciatur ad diverfos camos. Duos 
» enim (aut etiam tres) cados cum fuis camis ftlatuebant: 
»in alterum nigri, in alterum albi calculi CORE ROME 
» πυγὴν a t angullam cami partem, per cuius foramen 
» calcalirió ura Ὃ ον Obfcure didum & pla- 
» ne, αἰνιγματωδῶς, homines parere , pro ferre decretoriam de 
» vita aut morte hominis fententiam. Magis | spar ufus ef- 
{ει verbo γεννᾷν: tum.enim generatur ὃς concipitur fen- 
»tentia, cum per camum fortes in urnam mittuntur: pa- 
»ritur autem tum, quando edens urna immiffos calculos 
» palam facit iudicum voluntatem. [ At de generatione etiam, 
non modo de partu, verbum τίκτει ufürpant poetae: 
fed ir gripho ne opus eft quidem, ut adeo fubtiliter fin- 
gula verba aeftimentur.] »In 4uarro , legunt Excerpta ὧν 
οἱ μὲν M. ob pe ἔλαβον [noípase ἔλα χ.ον nofter codex 
» uterque ] βίον: eos intelligit qui abfolvuntur. πλαγαᾶσθαι 
» eft in exilium pelli, quae civilis mors eft. — U/timus ver- 
» fus eft corruptiffimus. Breviatori licuit eum praetermi- 
»tere: liceat & nobis idem. Hoc malumus quam incide- 
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b.» re in. fümum, vitantes humum : quod fcimus accidiffe , 
» iis qui adhuc de eius interpretatione aliquid fcripferunt, . 
» Nam quidquid eft, quod 14ο verfu fignificatur, omnis 
»n0 ad camum iudicialem id pertinet : qui alió referunt, ' 
»errant, & Athenaeum infCitiae aut ds in ac dolo pro. . 
» ximae negligentiae infimulant,« Haec CASAUBONUS. — 
Quibus fane quam erudite disputatis nibil propemodum, . 
quod operae pum fit adiicere, fuppetit nobis, In fi-- 
ne verfus 22. d'üià Tpw To * cum Cafauboni libris exhibet. 
nofter codex mstus uterque : quod nec ad verfum, nec ad 
fententiam aptum , & omnino ne Graecum eft quidem, 
Nec. magis verfui conveait διάτρητον: quod etiamfi «οἩ-, 
veniret , tamen ob id quod modo praecedebat , εἰς πύδας. 
ἐκ κεφαλῆς τετρηµένον, minime ferri poffen — Quid vero 
fecutus fit is qui editam. feripturam J'&rpsr invexit, ex» 
putare non. potui: metro. quidem fic fatis confultum vi-, 
deo, fed ad 'íentengam nihil promotua At, fi illi licue-; 
fat conie&uram qualemcumque fuam in contextu pone« 

. re, quae ad hunc diem ibi fervata eft; quidni nobis fo» 
ret licitum, eidem conie&turae (quandoquidem manifefté 
corrupta vetérum codicum fcriptura eft) aliam, fi qua.- 
modo occurreret paullo probabilior , fubftituere; Micatue 
equidem etam, διὰ μη ρὲς illud, quod Cafaubono in 
fnentem venerat, pro Jiajspie accipiendum, tam prae«e 
cife ab eodem abie&um damnatumque efle; qui tamen 
aliud, quod proponeret, non habuerit, Poteras interpre- 
tari διαμπορὲς ἀνθρώχους τίκτει v^ ἕκωστον, emhes omnino 
homines parit unumquemque : fi modo intelligi poffet, cur 
tam fignate omnes omnino homines dicerentur , cuni 
tamen nonnifi ad eos lioc pertineat, quibus lis capitalis 
fuiffer intentata, Satis utique fuperque erat id quod con» 
tinuo fequitur , €y' ἕκαστον, unumquemque :. nempe, qued- 
cumque illa ftatua in ütero geffifler , id eft, cuius fors ia 
urnam fuiffet conieGta : nàm $»' ἔκαστον.οπιπῖπο curi Epit, 
fcriprum oportuit; (quo dein ftátim refertur ὧν οἱ μὲν . 
δις.) non $v ἄκαστον in neutro genere, Sed qui διάτρες 
ptimus liie pofuit, (pro qua dein ex Cafauboni Anim- 
.&dv. διατρὲε receptum in ed. Caf. 2. & 3.) is fortaffe id 
ipfum voluerat , quod nos fpe&avimus, cum διάτρις 
corrigere auderemus.: nempe fic metri cauffa di&um con- 
ie&abamus pro Z'i&prya , tripliciter , trifariam , trium modo- 
rwn uno. Quinam fant illi tres modi, Nude verfu in- 

ma 





e 
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dicatur ; obícurius utique, ut folet in griphis vel aeníg- b 
matibus : | 

ὧν οἱ μὴν ol pes ἔλαχον βίου, οἱ dà γλανῶνται. 
Ubi quin ἀὲ qui errant , fint qui exfilio multantur , nullum 
eft dubium : ' quibus vero fortes vitae obtingunt , ii duplicis 
generis intelligi videntur : (quare & μοίρας in plurali, 
non µοῖραν, habent veteres libri :) nempe alii qui αδ- 


τον folvustur , alii qui capitis damnantu, Neque vero curio- 


fius iam quaerat aliquis, quo pao, qui capitis damnatur, 
eum pari aut gigni dicere griphus poffit, Pariuntur ex urná , 
jd eít, prodeunt , alii fortem" na&fi vitae fervatae , alii vitac 
amittendae , alii in exfilium mittendi. quoe 7TÍxT t1» (non 
TíxTo?) legitur in ms, 4. unde & in editiones omnes 
transiit ; pro eo Tíx 7 «i fortaffe fcriptum oportuerat : 
quod quidem percommodum foret. In poftremo verfa non 
minus nobis, quam Cafaubono , haeret aqua. Pro κα- 
λέουσι φυλάττεν, quod erat editum, καλέω δὲ es- 
λάττειν dedit vetus codex «4. quo tamen nihilo clarior 
nobis fa&us eft huius aenigmatis exitus; fortafle vero, 
in lucem protra&tis his veteris fcripturae veftigiis, facile 
punc verum inveniet felicius ingenium. Nam Samuelem 
quidem PETITUM, puto, nemo probaverit, fic corrigentem, 
αὐτὸ d" à xád doc ἔχων αὐτὸν χαλέουσι Φυλάττειν: 
nec Gallicum interpretem, levi operá fic refingendum 
verfum contendentem : 
ο ὅττι d" ἕκκστος y el, τοῦτόν γε λέγουσι φυλάττειν. 
Ubi τουτόν γε pro τουτύ γε accipiendum ait. Sententia 
vero quo in eo verfu quaefiverat idem interpres, haud 
ita abíurda: 6, {ον dit que chacun garde foigneufement ce qui 
lui eft échu.. Videndum vero ne fententia quaedam hic 
teat huiusmodi, ut cadus, cui camus imponitur, dicat: 
Ego illam ( ftatuam) habens , te iubeo eamdem cavere. Epi- 
tomae au&or, non modo poftremum verfum omittens, 
fed & fequentia verba, ταῦτα d" ὅτι κληρ. δις. eorum lo- 
co haec fcripfit : xa) ζήτει λύσιν: id eft, & quaere folutio- 
nem. Àd κληρωτικὸν confenraneum eft ut intelligatur &y- c 
«tiov: quod etiani H. STEPHANUS monuit , Thef. T. 
pag. 248.e. Pro ἡμεῖς διακρ quod ex ed. Ven. in omnes 
alias imperite propagatum erat, reGe ὑμεῖς dedit ms, 44. 
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τς "'Arripárus d" áp τῷ Προβλήματι ὅς, » Referuntur alii 

» priphi ex ANTIPHANIS Problemate, Videtur hic comicus 
»hanc fabulam edidiffe, ut inanes Sophiftarum logoma- 
»chias traduceret. Primus griphus ita concipitur : 

» Ἰχθύσιν ἀμφίβληστρον ἀνλρ πολλοῖς ἐπιβάλλων 

» οἱηθεὶς, µεγάλη δα πάν» µίαν εἵλχυσε πέρχην, 

'» xa) ταύτην «}ευσθεὶς, ἄλλην κεστρεὺς ἴσον αὐτὴν 

»ἤ γεν. βουλομένῳ d" ἔπεται πέρχη μµελανούρῳ. | 
» Viri doGi fcribunt ἐτιβάλλειν cinis. [nempe Dalec. ar- 
oou fefe iniciffe.] Nihil cenfemus effe mutandum: fed 
» οἰμθεὶς interpretor, cum animos iam fustuliffet ob prat- 
» dae. Nam ita accipitur 7) deber, πάς. eft E iara fa- 
» pientis didum jp pig ipes , oincís ἐστη ἑγκοπὴ ΄Τρα- 
Ῥχοτῆς: fpiritus elatus. eft. qui progredientes facit regredi. 
[Bion, apud Diog. Laért. IV. το.] »In terzo fcribendum 
» videtur , mE 

. χα) ταύτης «[sucÜérr' ἄλλην κεστρεὺς ἴσου αὐτῷ, 

» (n αὐτῷ) yer. In. ultimo fcribunt veteres , βουλομένην 

»Sic autem exponi poteft aenigma : Quidam libidinofus, 
» multis pifcibus (foeminis aut meretricibus) rete zniecerat : 
» cum magnam de fuo incepto fpem concepi[fet ,, magno fumtu 
»unam ptrcam extraxit, Cum 2. ab ifla delufus fuiffet ,, mugil 
» leno aliam priori: parem ei adduxit. Volentem autem. & cu- 
» pientem [immo , Polens] fequitur perca haec melanurum , 
» id eft, /cortum fcortatorem , € όρυν. τὸν τόρνονια« CaSAU- 
BONUS, — Et emendationem tertii verfüs, & totius ae- 
nigmatis riders Cafaubono praeiverat DaLE- 
CAMPIUS. Mihi nón liquet: ac vereor, ne multum ab- 
fit ut fic fatis fit emendatus tertius verfus, qualis eft a vi- 
ris doGis conflitutus. In Epit. omiffus totus griphus: in, 
ms. 4. nulla ab editis disceffio, nifi quod βουλομένι 
dat percommode , non βουλομένῳ. In proverbio fuiíle di- 
Gum illud , ἔπεται πέρχη μελανούρῳ docuit auGor nofter , 
lib. VI. pag. 3519. c. ubi vide notata. 

d αυ. 7 [^ Ἔστι τις ὃς τὰ μὲν ὄντα διδοὺς &c. »]fte 
»griphus quid fibi velit nefcio: & fortaffe merum eft nu- 
»gamentum.« CASAUBONUS. —- Habent hunc griphum 
ambo noflri codices: δε ms. 4, quidem absque ulla να» 
rietate : nec ms, Ep. mutat quidquam , nifi quod vs. 8. ὧν 
éJaire habet, nonór οὐ ὁ ἓγ ἐδώτο: δι us poft ac" αντ 
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μὐτῶν ὄχεις adicit vus, quae pargcula etiam fuperiorem d 
. verfum claudit, Pra illis, o4" φὐτὸς ἔχων àv οὐδὲν ἐλεῖτο, 
Darzc. in verfione pofuit, & eorum quae dedit , habuit ni- 
hil: cuius ex praefcripto PuRsANUS integrum verfum 
Graece fic reddidit: 
οἷόι δέδοκ" μηδὶν ἔχων τῶν αὐτὸς ἔδωκε, 
Totum aenigma in obfcoenam fenrentiam interpretatus eft 
Dalec. in hominem di&um ratus qui virginem fibi igno- 
tam compreffiffet. Probabilius videtur, quod initio dixerat 
PE , traduci hoc gripho inanes δι mente caffas 
"fophiftarum disputationes. Sic ADAMUS acceperat, ὧν οὗ- 
4€» έδεκτο legens, tefte l'illebruxio : cutus eft ad hunc 
locum adnotatio haud abfurda huiusmodi : » En homme qui 
» dit à un autre unt choft inintelligib [ poterat adiicere , ou 
des mots vuides de fens ] » ne [ui donne rien, «n ce qu'il ne 
» lui apprend rien: celui qui l'entend , n'a rien non plus , en «c 
» que f chofé qu'on lui donne , ou communique , eft inintelli- 
v gille pour lui. ες Ae | 
ο Verf. ασ. » Obfcurum eft de ρἶππα & mullo aenigma. 
»ln eo «eum fecundum, qui ante fuit corruptiffimus, e 
v e libris ita iuffimus fcribi, 
» πόλλ᾽ ἐλᾷλουν' περὶ ὧν δὲ, πρὸς ὃν 1^ ᾧοντο λέγειν τι. 
» In ultimo fcripfit Dalecampius ο. [nempe nutrit 
interpretatus erat i] »non ἐπιτρέφψει, — Forte ἐπιτρίφει. « 
J CASAUBONUS, — Pro πρὸς or T (να 16.) erat πρόσ- 
σοι * T' (fic) in ed, Ven, & Baf. προσσόν 7^ in ms. 4. πρὸς 
δε τ) in ed, Caf, operarum errore, Si vera dein eft vülga- 
ο "fa fcriptura erf. 17. & nihil fi deeft verf. 18. hoc dixerit 
griphuss Jraqué ad. hunc quidem erat. ilis diretus "aeri , d 
inter fe multa loquentes ipfas ambas &c, De verbo ἐπιτρί» 
Be ( verf. το.) quod paffim alibi eum ἀπιτρέπειν perpe- 
ram commutatum , vide VII. 500. a. δε ibi not. Codex A. 
quidem hic gil mutat; in Epis vero deeft poflremus iffe 
griphus, NELLO : 
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Ἐν δὲ Σασφοῖ ὁ 'AyriQÀyne &c, » Recitatur griphus alius 
»ex eiusdem 44NTIPHANIS dramate cui titulus Sapphe. 
» Eius fabulae meminiffe Pollucem memini libro feptimo 
extremo. Praeponitur primum griphus planiffimis quin- 
wquc heroicis verfibue ; deinde. fübiicitur. interpretatio non 





- 
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» inus perfpicua fenis cuiusdam, acuti quidem; fed cuius 
»acumen iuveni Sapphoni hàud probetur. Ea interpreta- : 
»tio verfibus feptem | tambicis fenariis | continetur : quorum 
» poftremus eft, | | 

»6 δᾶμος οὐδὲν ovz' ἀνούων, oUU ὁρῶν. —. | 
» Hinc fumit occafionem Sappho improbandae expofitio- 
»nis huius fenis: quia videbatur mutos facere Athenien- 
» fium oratores & demagoges; quorum caninà facundià 
»forum femper δε comitium perfonabapt. Ait igitur: . 

—. wIlas γὰρ yéreT ἂν, ὢ πάτθρ, « 4 P. | 
, würag derer, lir μὴ aa. τς. παρρνόμωκ" 

»xa) μὴν ἀχριβῶς ὤμῃν . « . ο « 

» ὀγγωχέγαι 75. ῥηθέγ' ἀλλὰ δὴ λέγε. . 
»Poteft impleri verfus primus, fiadiicias a fine, πρὸς 
» τῶν 3«»v. Quid ais ,-o pater? nullius yocem effe auditam: 
» a populo ? Quid igztur demagogis factum , obftcro te per Deos? 
.» aut. quis ullum oraforem vülit obmutuiffe , nifi qui ter fuerit ἐ- 
» dicio dagnetus , quod contra leges aliquid fuafexit ? Αλώναε 
» qapaslquan ,. frequentiffimum dicendi genus. Graecis ora- 
»toribus. Tertium verfum impleveris, fi fcribas , : 

»xa) μὴν ὠκριβὼς φόμην Tíxvor φίλσ.α CASAUBONUS. 
-- ln gripho propofito nil mutat ms. Ερ. Et. confentit ms. 
. 44. nifi quod ex eo (νε...) pro ταύτα enoratum » το 

(fic) quo ἦ 7,44" indicari puto, quod loco. τοῦ ταῦτα. 
in pleniore opere fcriptum fuiffe videtur. Priorem, folu- 
tionem confulto a comico poéta fuifTe fub fenis perf 

ropofitam traducendorum Demagogorum caufla , facile 
intelligitur. In iftis verfibus. plane nil mutat ms. 4. & ver- 
Jum x5, & 1$. imperfeGos finit, absque ullà lacunae no- 

tà. ( Nam, quod iam fubinde monui, nusquam distin&i 
funt verfus in illo vetere codice.) In ms. Ep, prior folu- 
tio terminatur in verbo' ἕλκουσι verf. 10. Tum continuo 
fubüciuntur ifta, Καὶ μὴ καλῶς λύσαντος, λέγει ἡ Σαπ-- 
φώ. Θήλειώ μὲν, eir Go. Gnorivs hunc griphum exhi- 
bens in Excerptis pag. 625 fq. vocabulum λήµµατα (νο. 
9.) negotia && res interpretatus erat : e " 
— transmarina. negotia 

6 Thraciae τες, & res fimul Mftaticas. "e 
Pro quibus nos, reliquam adoptantes eiusdem verfionem, 
munera 6 quaeftus pofuimus cum Dalecampio. Idem GRo- 


í- 


TIUS quatuor verfus, num. 15-16. (quorum duo im- 


— petfedi) omiffis verbis o w&T45; wagspofiisque allis n. 
"Mn a 


Á 
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tres hosce aus ο. 7" " E" 
"0 E. "Prop d^ àquter πῶς yérom" , &d 
αρὶς κ ησίῃ Α. Κα) adr ἀκριβὸς diam 
ἐγνωκέγαι τὸ ῥητόν. ἀλλὰ, δὴ λέγε, | 
Quos latine in hunc modum convertit : 
S. Orator fed enim mutus quí fiat nifi 
ter deprehenfus ? Α. Aiqui. coniexe. optime 
credebam, $ed tu carmen* perplexum rg 
Mox re&e τὺν pe (cribunt edd. fed τὸν γρίφον con- 
flanter ms. A. inde vero (wf. 17.) reCte μὲν eu» 
sms. 4. ὃς Ep..cutu ed. Ven, & Baf. ubi perperam (eir yove 


E 
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 TÍ πάντα ἰσχυρύτατον; 5» Proponitur problema, Quid b 
»fit omnium rerün validiffímum? idque etiam inter griphos 
» voluerunt cenferi veteres. In fragmentis Danielis, quae 
» habentur inter libros Apocryphos , pulcherrime dispu- 
$tatur haéc quaeftio, & apud Iofephum ben Gerfon li- 
b bro primo. « CASAUBONUS. —- Bene once», ad Δί- 
Φιλος relatum, edebatur: non q« c1», uteít in vetere 
codice; quod fonat narrant, & commode qüidem bic fla- 
ret, fi aliud praeceffiffet verbum ad Δίφιλος relatum. Vi- 
dendum tamen, ne fortaíle φησὶν., ut faepe aliàs fubin- 
telligi debuerit, & verbum φασὶν revera fit ex ipfius poé- 
tae five ex eius perfonae fermone, quam is loquentem 
induxit. Sunt autem utique ia ifla narratiuncula fatis cla- 
Fa verfuum fenariórum vefligies fupetíunt etiam nonnulli 
integri fenarii, velut, 


ait ) 


σκειν TO τὺν χαλχέαω πολὺ κρείττω Φέροιν : 
“ὃς κάµπτευ, uae ade, X. ὦ Ti ἂν phi moii. ( vel 
s ^ .— quii. - ut in ms. Ep.) 
Caeterum nil adtinebat, hosce fignate distinguere ; quoniam 
"adparet integram eclogam ipfius poétae verbis adponere 
noluifíe Athenaeum; Verba προβαλεν à^ αὐταῖςσι «τὸν 
"γρίφο omifit Breviator. αὐταῖσι, pro edito αὐταῖς, de- 
dit ms. 4. Porro quum τὴ  γριφ. in. ed. Caf, legeretur, 
ingeniofe fufpicatus erat CoRAYv in Notis msstis, τιτὰ 
fcriptum oportuiffe; puto'in hanc fententiam , propofuiffe 
songeminem illis gripkum: ied nonnifi ex operarum errore 
rta illa fcriptura erat : τὸν *ypiq tenet ms, 4, cum edd, 
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b vett. Itaque αὐτωῖει vel «ὐγακῖς accipi debuit pro aurais 
vel ἀλλήλαις, fibi ipfis , invicem. 

Ubi dein fcribitur, καὶ τὰν μὲν εἶπεν, δι T à» ἁπί- 
.J'ti£ir , ibi fuper à» in ms. 4. notata litera » indicat qui- 
dem communem formam τήν: fed non modo hic doricas 
formas cum editis libris & cum. ms. Ep. in contextu te- 
net ille codex, verum etiam deinde τὰν δευτέραν, & và» 
«αρίταν. Quare mirabar, cur, ubi de Samiis puellis agi- 
tur, quas /anice loqui confentaneum erat, doricá linguá 
utatur poéta, Sed videtur in Samo infulà , quamquam Io- 
fae proximá, indea Carum temporibus, qui illam olim 
tenuerant , Dorica lingua vulgo invaluiffe. Porro , ὀρύσσου-- 
«ir τε commode dedere ambo noftri codices mssti. Deinde 
R&] χρντ᾽ εἰς e TarTa, habet ms. «4. nefciens y" particulam, 
quae in editis adieda, In Epir. prorfus omiffa quatuor illa 
verba. Dein ined. Ven. & Baf. ας legebatur: εὐδοχιμοῦ» 
σαν δὲ τὰν δευτέραν, Φάσκεν τε Gc. Cafaubonus in fua 
ed. poft δὲ tacite verbum 4$ a &*y « 1 inferuit, nullo fenfu. 
Videtur vir do&us ém&ys pro εἰσάγοι accepiffe: quafi di- 
eeret Athenaeus, inducit deinde pocta alteram. | At ἑπά- 
T6 y in infinitivo opportune nobis, exhibuit ms. 4. quod 

onat didis adicere, pergere, Nec vero ἐφδοχιμουσα» habet 
idem ms. 4, fed «d oni ov e «1: ubi iota in fine pofi- 
tum poflis pro iota fubfcribendo accipere, ut effet dativus 
cafus cum verbo ἐπάγοιν conftru&us. Sic fententia fo- 
ret: Hli vero laudatae adieciffe alteram. Sed. verbum &zráyem 
in eà notione, quae huius loci eft, abfolute poni folet, 
non cum dativo cafu conftruí. Quare, quod faepe aliás 
obfervavimus, id hic obtinere fufpicatus fum, ut termi- 
natio ας cum terminatione αἱ fit permutata, five ut po- 
firema litera ita pia Git , ut aegre discernas, utrum s fit, 
3η. Denique εὐδοκεμούσα, Ícripfiffe Athenaeum mi- 
hi períuafi, quae eft dorica forma genitivi , pro commu- 
ni οὐδοχιμούσης, ubi densa aita pronomen Ζ7αύτης, 
ut fententia fit, quae cum effet. laudata , vel quae quum plau- 
fi node que in partem iam faepius ufurpatum ver- 
bum οὐδοχιμεῖῦ vidimus, δι. paullo poft videbimus , pag. 
€452.f. In extremis verbis, non ferendum putavi στέ- 
ροντα, quod habent quidem ambo mssti cum editis, fed 
neceflario σθένοντα legendum, idem valens ac icyvpw, — 
vel ley ir φέροντα. ; 
"Aye δὲ ὁ "EpszpttUs , γλαφυρὸς ὃν ererirràe. σε τὴν 


ur" 
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σύτθεσιν, (o0 ὅτε καὶ ueni m τὴν φράση. Sic, v ερ) τὸν C 
σύνθεσιν, ms. 4. cum editis: quae fi vera eft fcriptura, 
debuerunt haec verba, commate poft σύνθεσιν pofito, 
ad fuperiora referri, contra quam fa&um erat in ed. Baf.. 
& Caf. in quibus poft ποτὴς, non pofl σύνθοσιν, incifa 
eft oratio. In ed. Vea. nulla prorfus distinGio : fic & ( pu- 
to) im ms. 4. Sed Epitomae au&or , παρὰ τὴν σύνθεση 
fcnbens, re&e ad fequentia haec traxit, pof ποιντὴε in- 
cidens orationem. De vocabulo σύνθεσιες, eiusque notio- 
ne eà quae hic locum habet, diximus ad pag. 445. b. 
-Re&Ge £eff ὅτε, non ἔσθ ὅταν, dedit codex uterque. 
ὥσπερ dr ᾿ριδι ZeTupixu &c. ExfipeGabam , Σατυραῷ, 
fcil. δράµατι: fed nil mutat vetus codex. »/rim, fabu- 
» lam Vi i ACHAEI  Eretrienfis, laudant & Paroemios - 
»graphi [Suidas] in Bevs ἕβδομος. . Griphum inde prola- 
»tum ab auGore, ita recitat Breviator: Λέγει ουν που 
» Ail&p*yupos (non αἰθάρυγος, ut operarum incurià in Πο» 
»ftris libris) J* (2er erapuepsiro χρίσµατος πλεκτὸν Zerap- 
» τιάτην γραπ τὸ» xopfw. Addit, τὸν γὰρ λενκὸν ἱμάντα ἐξ 
οὐ d dry λήκυθος ἐζήρτητο Σπαρτιώτην "ypaarrór deu 
 χύρβιν. ἢ τὴν Σπαρτιάτην σχυτάλην. melius Σπαρτιάτιρ. ᾽ 
» Horum comparatione illuffrari & exponi debet noftro- 
»rum librorum le&io. « CAsAUBONUS. — Quosnam /» 
bros dixerit , in quibus operarum incuriá «ἰθάρνγος ícribatur, 
velim fcire: fane in omnibus editionibus λιθάργυρος re- 
&e expreffum video, ficut in msstis. In omnibus vero 
editionibus illud peccatum erat , ut, quum ex duarum li- 
nearum intervallo in vetuftis libris repetita Ἱερεγεπευς 
verba Σπαρτιάτην γραπτὸν, e priore loco in pofterio- d 
rem aberrando , omiffis multis, ifta flatim fubiicerentur, 
don κύρβιν, &xT) τον δις. Quae in his deerant, ea nofter 
ms. Epis. eodem modo, quo ex Hoefcheliano codice Ca- 
faubonus propofuit, fuppleta dedit, nifi quod non $i τὴν 
Σπαρτιάτην σκυτ. Ícribit, fed ἄτοι σπαρτιώτιν (fic) 
σκυτάλη» ubi ms. 4. ἂν τὶ τοῦ Σπαρτιάτιν αχντώ- 
Amr. Idem vero: f(üpplementum etiam idem codex 4. ex- 
bibet, atque etiam hoc amphus, quod ante verba, τὴν 
γὰρ λευκὺν, ifla inferat, ἐν δετλφ ζύλφ, ad praece-. 
dentia relata. Obícuritas, quam: hic. (εᾷαιις eft poeta, 
primum in eo confifüt, quod, pro loro albo, fcriptam La- 
conicam fcytalam ; tum , quod ne fcytalam quidem dixit , 
éed , loco.fcytalae ,axipftv nominavit: quo vocabulo Athe- 
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d nis nominàbantur tabulae legis, quae a feytalis Laconicia 
plurimiüm differebant. Nam levis quidem admodum illa fi- 
militudo eft, quam Hadr. luNiUs, hónc locum tractans 

Animadv. lib. 1V. cap. 14. notavit, ubi ait: »Ut in xóp- 
Ῥβεσι leges exaratae erant, ita in ícytala praecepta ad 
 *duces & imperatores militiae infcribebantur. « Caete- 
rum, in ipfis poétae verbis quo ρᾶ8ο conftru&ioni ver- 
borum conftet ratio, aut quo pa&o omnino concipienda 
' fit orationis ftruGura , minime adparet; δι vix fana effe 
videtur illorum verborum fcriptura. Nam haec quidem 
fententia, ampulla fespenfa erat ex. κύρβε, Graace illis verbis 
exprimi nullo modo pofle videtur , Όλη erepnoptiTo χύρβιγ 
Conftaret utcumque ratio, fi converfis nominum cafibus 
dixiffet poeta, ὄλπην aapwopeiro χύρβε: quod fic intel- 
ligi poffet, χόρβιρ ex fe fuspenfam habebat ampullam, Ne- 
fcio, utrum in νοςββυ]ο᾿ λιθάργυρος etiam obfcuritatem 
quamdam iam olim fuiffe dicam, an nobis tantum hodie 
Obfícurum efle, quid fit quod λιθάργυρον ampullam Achaeus 
8ut λιθαγύρέον pelluvium Stefichorus dixerit; quandoqui- 
"dem ex Juhargyro vel Éihargyrio , quod vulgo voca. 
"tur, vafa vorbei nequeunt. Quam a/fépyupos ampullam 
-Achaeus vocat, eam ἀργυρᾶν (argenteam ) interpretatur 
Athenaeus, five apud Athenaeum Clearchus. Sufpicari 
lutem licet, non intelligi debere prorfus argenteam, fed 
rgento  [imilem, nempe aentam πα οὐάμδαῃ. "Vide 
Epigramma in Anale&is Brunckii T. 1L p. 142. num. 8. 
& apud Suid. voc. "OAzn: δι confer IACOBs Animadv. 
in Anthol. T. H. P. 1. pag. 358. δε, quem is laudavit, 
SCHNEIDERUM in Lexic. Graec. vocé λιθάργυρος.  Cag- 
terum de Lithargyro, ex mente atque fermone veterum, 
μας, Salma(ius in Exercitat. Plinian. pag. 7όο. 
263. 
. "lor δὲ - - δρυὸς ἱδρῶτα ὕρηχε 0w ἐδόν, »Locus hic 
»erat praeclarae 3eepíg de generatione vifci. Sed neque ig- 
'» flituto noftro convenit, quaeftiones philofophicas pluri- 
» bus explicare: δι de ea re Eriphoque hoc lonis ita dote, 
»accurate , & fubtiliter difleruis Ju/ius Caefar SCALIGER , 
»ut tanti viri pudor vel maxima ingenia ad Lucilianum 
» mu iure poffit adigere. Studiofi legant quae fuper hoc fcri- 
» pfit vir àacomparabilis cum ad 'Theophraftum ne Caufis 
» Plantarum lib. 1f. [ cap. 23.] tum in Exercitationibus 
» eontra Cardamum. . {φν15 funt verba deaucupe quodam: 
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»-— Δρυὸς μὲν ἱδρὼς ( vel u^ ἱδρὸς) 

»xa) Ἀαμνομήχης ῥάβδος, 5 T Αἰγυττίο 

» βόσκει λιοῦλλος χλαῖνα, Ἀήραγρος arídu. 
» Alit mc, inquit poéta, quercinum vifcum, 6 furculofa vir-- 
»ga longa, 6 laena «x «4εργρΗο lino fada, pedica befliis ca- 
»piendis apta. Appellat λιουλκον χλαϊναν, retia, qui 
» qu efle amilíae aviculae capiuntur. Vocem βόσκει quare e 
» damnarunt? Theocritus de pifcatore 


e 


tore : 
»i£ 4X à ζει. [immo ζωή] τὰ δὸ δίκτυα xeiro 


br ἄροτρα. jc 
CASAUBONUS, — Verbum βύσκει agnofcunt libri omnes: 
fed parum illud perceperat Dalecampius. Pro ήραγρας» 
temere Φύραγρος ed. Baf. & Caf. 1. λίφουλκος non tam fa- 
pure ex lino factus vel textus , ut accepit €a- 
aub. cum Dalec. quam 4ui £o trahitur ; quod fatis com- 
mede dici poterat de reti, quod Jineo fune trattum aves in- 
volvit. Pronomen perfonale, quod deerat vulgo , omnino 
- fuit adiiciendum. Initium fragmenti fic fcripfit Toupius, 
Μ΄ ἱδρὼς δρυὸς, ( Epift. Crit. pag. 89. ) transpofitis voci- 
bus: puto quod primam in iZpàs neceflario longam iudica- 
ret, quae,tamen anceps effe videsur. ldem: » λινούλκος 
»XA«tra ( ait) eft rete loris five funiculis aptum. Aegyptus 
?»autem {ο abundabat: hinc Ayvrzís vocatur. « 
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 Griphus de umbra nihil obícuri habet. Hexametros non 
adpofuit Breviator, profaica folutione contentus, quam 
praemifit Athenaeus. Quae verf. 1. poft Tas φύσεως in ms. 
,-4. adicitur particulà o ὐθ', ea interpretationis cauffà, re- 
.clamante metro, adie&a erat; merito reieCta ab editori- 
bus. ReGe item verf. 4. μείζων habent. edd. ubi μείζον ms. £ 
-Anferuit illud aenigma Anale&is fuis Brunckius, T. lll. 
pag. 321. 14. ΄ 
Aenigma de die & notte, fatis quidem lepidum, quum 
fic ícriptum effet in editis, 
Εἰσὶ κασίγνηται διττα), ἂν à µία τίκτει 
τὴν ἑτέραν' αὐτὴ δὲ τεκούσα πάλι Ύγ ver ταύτην 
πεχνοῦται, — 
illud incommodi habebat, quod minus effet rotundum, 
nec duobus hexametris conclufum, fed fupereflet verbum 
extra verfum pofitum, Ea fortafle cauffa fuit, cur in Ana- 
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le&is exhibere dedignatus fit Brunckius. Cui incommodo 
praefentiffimum remedium adtulerunt ambo noftri codi- 
οὓς mssti ; duobus illis perfeGiffimis hexametris , quos ex- 
hibuimus , totum aenigma comple&entes. 

a  KeusÜérne ἐν ταῖς Ἑλληνικαῖς, Si vera iffa fcri- 
ptura, fubintelliges Ἱστορίαις vel Πράξεσι. Sed folent fere 
1n neutro genere concipi eiusmodi tituli librorum. Sic vi- 
des apud Voffium, ne Hiftoric. Graec. lib. I. c. 9. citata 
eiusdem Callifthenis Μαχεδονικὰ , θρᾳχικὰ, Περσικά. Qua- 
re confentaneum eít, horum librorum titulum fuiffe Ἑλ- 
ληγικά: non Ἑλληνικαί. | 

b Quod dein in editis legebatur , é&y 7 1 παρέλθωσε, quam- 
quam haud fatis adparet quid ibi valeat vocula 71, ferenda 
tamen fortafle illa fuerat; hoc fenfu, /f forte illi dies prae- 
terüffent. Sed aliud dabant mssti libri: & codex «4. qui- 
dem prorfus corrupte in hunc modum, ἐν αὐτὰ παρέλ-- 
θωσι, & fuper ροβτειπᾶ: vocali vocis αὐτὰ notata litera 
$. In ms. Epit. vero perípicue $2» αὐτὰς παρελθ, fcri- 
bitur: ubi verbum παρέλθωσι aCive accipiendum, δι ad 
Spartanos referendum , /í Spartani illos ( decem dies) prae- 
terüffent , id eft, praetermiff [fent , praeterire paffi effent. Quam 
fcripturam cum adoptaverim, tamen non diffimulo, fimi- 
lia exempla eiusdem ufus verbi παρέρχεσθαι me require: 
re. Quod fupra dicebatur, δέχ᾽ ἡμερων, ibi fatis conftat 
praepofitionem ἐντὸς fubintelligendam. Sub ipfum finem 
narrationis, ubi ἐβοήθησαν χατὰ κράτος dabant edd. cum 
ms. 4. ibi longe probabilior nobis vifa erat fcriptura £pi- 
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Πολλοὶ δὲ γρίφῶων καὶ τοιοῦτοί τινές sietr. »Non.eft ple- 
».na oratio ; erit hoc aut fimili modo: Εολλῶν δὲ γρίφων 
» ὄγτων, xd) τοιοῦτοί τιγές siat. «« CASAUBONUS. — Νο» 
bis ad integritatem di&ionis nihil deeffe videbatur.. Agi- 
tur de aenigmatibus fimili quadam ratione conceptis & 
expreffis atque iltud pervulgatum de cucurbitula , aut illud 
de eunucho δ’ vefpertilione. | | 

"Aydp" εἶδον &c. » Griphus fubiicitur : 

»"Ardp' sidor πυρ) χαλκὺν ba ἀγέρ χολλήψαντα, 
» οὕτω συγκόλλως, ὥστε σύναιμα παιεῖρ. 


» Male editum e£ s vpíx aAxor. [Sic quidem unà voce. 


- 
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fcribitur apud Noftrum non modo in edd. fed & in utro- b 
que cod. msto.] » Melius apud alios, πυρ) χαλκόνι 
» neque aliter poteft. [ Sic apud Ariftot. Rhetor. lib. TIL 
€ 2. (al. c. 1.) & Poétic. cap. 23. 6. item apud Demee 
trium ep) Ἑρμηνείας, cap. 102.] » Omnis gratia & ob» 
»fcutitas huius griphi eft in duabus vocibus xoaaa» &. 
»σύναικα: Íed maxime in illàáj ficut docet Philofophus 
»in tertio Rhetoricorum. Ἔτι δὲ, inquit, οὐ arójpoler δεῖ, 
» ἀλλ᾽ ix τῶν συγγενῶγι καὶ τῶν ὁμοειδῶν µαγαφέρει τὰ 
νὠγόγυμα ὠνομασμένως, ὃ λεχθὲν Jiinbr ἐστιν ὅτι σνγ- 
» γανέρ. oiv ἐν τῷ αἰνέγματι τῷ εὐδοχιμοῦντε, 

»"Ανδρ Sidoy arup) χαλκὺν ám ἀνέρι κολλήσαντα. 
 »&rórvpoy γὰρ o πάθος, ἔστι 9^ ἄμφω πρόσθεσε Tic. nbi 
. 99 λησιν τοίνυν sire, τὴν τῆς δικύας προσβολήν. Negat philos 
» fophus effe propriam in Graeca lingua vocem ad. ἀεπο- 
.» tandam coniuntlionem cueurbitae cum «ute : quod verum eft, 
» Medici fere προσβολὴν vocant. Galenus χόλλησιν (aepe 9. 
» non fine allufione ad hunc griphum. Cornelius Celfus 
» τὸ κολλᾶσθοι vertit inAaerefecre : τὸ κολλᾶν , imponere. Iu- 
»lius Pollux, qui libro quarto [fe&. 179.] fcribit, τὸ 
»χολλῆσαι vocabulum effe medicae artis, non horfum re- 
v fpexit , ut aliquis putet: verum ad coalitionem partium 
» vulneratarum aut alio cafu divulfarum , quae etiam 
χόλλησις dicitur Graecis medicis: ut Galeno epi Ανατ. 
»'Eyjutip. ot xuvd'vreüsiy τῶν ἐπιχόλῆς κολληθέντων, ἀκόλ» 
» And µεῖναι τὰ διὰ βάθους. Gr ita (emper. ( "Additur in ed, 
» 2, & 3, Sic apud Medicos Latinos; g/utnare δι gluti- 
»natio: ut inlibnis Aureliani faepe, divifuras conglutinare. ) 
» Olim, ut opinio noftra eft, folo hexametro hoc aent- 
»gma conítabat :; pofílerior aetas hexametro adiecit pen- 
» tametrum : cuius apud antiquiffimos auctores [ quos fu. 
;5 pra nominavimus ] ' mentio nulla. [neft velut alter gri- 
»phus in voce σύναιμα, id eft, confanguinea , vel eundem 
» fanguinem participantia ; quod verum eft, cum 7» κολε 
λήσει adücitur ícarificatio. « CASAUBONUS. -- Confet 
ScHNEIDERUM ad Demetrium De Elocut. ὃς BuHLE ad 
Ariftot. Rhetor.locis citatis. — . * 

Καὶ τὸ Πανάρχους δὲ Gc. παναρχοῦς ícribebatur inc 
edd. tamquam eflet appellativum nomen. ReGe vero, ut 
videtur , Πανάρχους ms. Ep. ut fit Πανάρχης proprium πο- 
men viri: de quo caeteroquin quidem nihil nobis com- 
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c ὅτι βάλοι ἔύλῳφ τε xo0 EU 9 καθηµίνην. Satis adparet , 
verba £u τε x») ζύλφ non ad fae: eíIe referenda, fed 
ad χαθηµένην. ltaque pro καθηµένην malles ἐπικαθημέ- 
r1. Commodius apud Suidam in Aiírog feribitur: ἐπὶ 
ξύλου το xe) ξύλου: quod ipfum etiam metri ratio re- 
quirebat. Nam qualis apud Suidam exhibetur hic griphus, 
tribus his hexametris conclufus fuiffe videtur: — i 

"Arüp το koUX drip, ὄρνιθα XoUX. Ὄρνιν, 

dw ξύλου τε χού ξύλον καθήµάένην ο | | 

Allo τε xe) λίθῳ βαλὼν διώλεσεν. " " 

odem pertinet, quod apud Platonem, loco mox citan- 

do, ἐφ᾽ ov fcribitur. Sed quumiin aenigmatibus verfemur ; 
iuvabit huc transícribere idem aenigma duobus. membris 
au&um, quale ex nefcio quo au&ario ad Phaedri fabellas 
exhibuit Brunck in Notis ad Anale&, Τ. ΤΠ. p. 308. prae- 
fcripto hoc lemmate : Εύνοῦχος, στραβὸς ὢν, νυχτερίδα ἐπὶ 
γάρθηκος χαθηµένην χισδήρει βάλλει καὶ ἀστοχεῖ. 

] Airós τις a TW , ee ἀνήρ τε κούκ ἀνὴρ 

ὄρνιθα κοὐκ᾽ ὄρνιθ. ἰδών τε κοὺκ ἰδὼν 

ἐπὶ ξύλου τέ κοὺ ξύλου παθηµένὴν ; 

Aíbo Tt κοὺ λίθφ βάλεν τε κοὐ βΝλ. — 5 $5 | 
Α Grammaticis fequioris aevi fubinde uno atque altero 
membro au&um circumferri folitum effe illud aenigma ia- 
telligo ex Euftathio : qui mentionem illius faciens (ad Iliad." 
ϐ’. pag. $99. 1. 26.) non modo omnia eadem pofuit, quae 
in verfibus a Brunckio prolatis leguntur, fed infuper et- 
iam .ad verbum χαθηµένην ( reclamante licet metro) adie- 
Cit Ts κ᾿ οὗ χαθήµένην: quae quidem ille non ex Athenaeo 
aut ex Athenaei Epitoma, fed aliunde, defumfit. Nam ni- 
hil hic ab editis diffentiunt ms. 4. & ms. Ep. nifi quod ubi 
λίθῳ xo) Alp erat editum, ibi το particulam priori 2o. 
adie&am dedere ambo mssti. Tum, κίσσηρι bene edd. 
cum £p. fed κίσηρις ms. 4. JN 
. Πλάτων ἐν πέµητφ Νόμων. Non in quinto Legum li- 
bro, íed in quinto Reipublicae, aenigmatis illius me- 
minit Pz4To , ( Tom. VIL. ed. Bipont. Pag 65.) ubi παί- 
d'or αἴγιγμα appellat. Ibidem, quod modo diximus, non 

ἆ ἀφ᾽ οὗ, ut in Athenaei libris, fed ἐφ οὗ fcribitur, fcil, 
áq' οὗ χαθηµένην. Poffis tamen &q' οὗ ad βαλεῖν referre, 
&.inteligere qua de arbore avem non avem deiecerit :. nia 

iungi debuit utrumque , ut ἐφ᾽ ov ad arborem fpeGeet , 49" 


Lad 


«v, vero ad materiam feu inftrumentum , quo ferit eunu- -- 
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chus. Sed habent etiam alias difficultates illa Platonis vet- 
ba hic citatá; quas nunc noa vacat fubtilius excutere. 
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Nullam habent difficultatem, & vel pueris nota funt 
ifla, quae Pythagorae atnigmata perhibere folent. Illud mi- 
ratus fum a nemine interpretum effe obfervatum , defe- 
Gam effe fub finem huius capitis orarionem. Profecto enim 
non cohagrent ifta, ἀλλὰ τὴν ἐπιοῦσαν às) προσδέχεσθαι, e 
ὅρος γὰρ καὶ "répue ζωῆς 6 Φάνατος. In fuperioribus verbis 
terminatur interpretado illius aenigmatis, μὴ καθήσθαι dor) 
y ofrixa, : cui interpretationi f etiam caufía erat ad- 
jeQa , cur illud praeceptum: tali potifümum aenigmate 
fuerit compreheníum. Deinde vero dubitari non poteft, 
quin fubiectum fuerit aliud aenigma , cum ipfius interpre- 
tatione: cuius ratio deinde redditur in eis verbis quae 
fuperfunt, ὃὅρος γὰρ (five, ut nos ex ms..4. edidimus, 
$pte γὰρ) καὶ πέρας ζωῆς 6 Φάνωτος δις, Quibus ex ver- 
-bis facili etiam. conie&turà intelligi poterat, quodnam fuif. 
fet aenigma, quod hic ab Athenaeo pofitum fuerit, fed 

librariorum lapfum inrerciderit : nempe illud, quod apud 
Diutarchum De Puerorám Educar. lib, 1lI. cap. 2. (cap. 17. 
pag. «6. ed. Schneid.) his verbis expreflum eft, Mà ἐπι- 
στρέφεσθαι ἐπὶ τοὺς ὅρους ἑλθόντας. — Cui aenigmati talis 
quaedam interpretatio ἀάῑείχα fuiffe videtur: ἀντὶ τοῦ, 
diy Φάνατον ᾿οὐχόλως προσδέχεσθαι : id efl , mortem aequo 
animo cxfpeflandam vel admittendam. Ας fortafle loco verbi 
προσδέχεσθαι,αυοὰ hodie proxime poft τὴν ἐπ;οῦσαν 
€ legitur, aliud olim verbum erat pofitum , velut «poe» 
ρᾶσθαι, προνοεῖν, aut tale aliquod: ut defe&ás nota reGius 
inter duo verba &s) ὃς προσδέχεσθαι fuerit ponenda. Nam 
verbum quidem «ροσδέχεσθαι ad ifla và» ἐπιοῦσαν ἀεὶ 
( nempe ἡμέμαν) haud latis aptum videtur pro eà fen- 
tentià de qua hic agebatur. Apud Plutarchum |. c. fic ha- 
bes , φεύγειν ἁργίαν, xal arporosiv ὅπως τὴν ἀναγκαίαν ora 
βασκευάσωµεν τροφήν. Rurfüsque apud eumdem, Sympo- 
fiac. VIL. 4. ἀάί τι τοῦ παρόντος eie τὸ µέλλον ὑπολιπεῖν, 
ka) τῆς αὔριον ἐν τῇ σήμερον μνημφεύειν. Repererat tamen 
& Epitomae auGor in fuo operis plenioris exemplo iam 
tum iun&a ifta verba, τὴν éziUcar ἀάὶ mprdéyesku ,. 
quae δε ipfe fic in. Ερὶε, poíuit: fed pulcre intelligens , cum 








ρ, 411. —INLIB. X. ΟΑΡ.ΙΧΧΝΙΠΙ, «-δι 


iftis nullo modo cohaerere ea'quae fequebantur, ὅρια γ 
καὶ σέρα» &c. coníulto haec praetermifit. j " 
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f iv τῷ μνημονεὐομένῳ µίμφ, » Enumerantur aliquot «e- 
»teres aenigmatum auctores οὐφυεῖς: inque his 4friflony- 
»mus pfilocitharifles ,' & Cleon cognomine mtmaulus. Ambos 
»fuifle pantomimos faltationis Italicae artifices , non obfcure 
xindicatur; cum, ubi dixit de Cleone, ὅσπερ xa) τὸν 
»Ἰταλικῶν µίµων ἄριστος γάέγονεν αὐτοπρόζωπος ὑποχρι- 
»Τῆς, addit dipnofophiíta , καὶ γὰρ Νυμφοδώρου περιῖν 
»ér 79 μνυμογευοµέφ µίαφ. Videtur dicere, vifum Nyme 
»nphodorum a Cleone, cum ambo mimum quemdam Romae 
»recitarent & geftum agerent in theatro. Sed quis ille 
»μνημὀνευόμενος mimus? Aut titulus hic latet alicuius mi- 

-»mi corruptus: aut aliquem celeberrimum mimum intel- 
»ligit, vulgo omnibus tum notum, cuius tamen fama fit 
»hodie extin&a , in hac bonorum librorum penuria, « 
CASAUBONUS. — Αι mihi perfpicuum effe videbatur, 
quem dicit auCtor τὸν μνημονευόµενον μίμὸν effe eumdem 
quem modo memoraverat Jta/icum . mimum. Pro eo quod 
modo in plurali dixerat τῶν Ἰταλικῶν µίµαν ὑποκριτὺς, 
nunc fingulari utitur , non diverfà fententiàd. 79 wvnisovsvo- 
µένφ µίμφ idem valet ac fi dixiflet τῷ προειρηικένῳ γένει 
τῶν µίµων, nempe τοῖς Ἰταλικοῖς µίµοις.΄ Neque hic de 
hominibus agitur, qui Romae (ut exiftimavit Cafaubo- 
nus) mimos reciraflent δε geftum egiffent, fed de iis qui 
in Gnftriore Italia, quae magna Graecia dicta eft, artem 
illam exercuerunt. JVymphodorus Syracufius, de quo hic 
agitur, multo prius vixit quam Graecos artifices urbs Ro« 
ma vidiflet: nam (quod ipfo Athenaeo teíte fcimus, [. 
39. f. ubi conf. notata) illius meminit Duris hiftoricus, 
qui Prolemaei Philadelphi aetate fcripfit, 4Irilonymus , qui 
paulo ante nominatur, Athenienfis fuit, citharamque pule 
favit in nuptiis quas Alexander M. füblato Dario celebra- 
vit, ut docet Nofter, ΧΙΙ. 538, e. Quare cum Ariftony- 
mo comico poéta , qui fub Ptolemaeo Philadelpho & Phi. 
lopatore vixit , non confundi debuit; quod fa&um a vi- 
ro do&o in nova editione Bibliothecae Graecae, T. II. 
pag.288. Nec vero l/chomachus , quem continuo deinde 
ait Athenaeus fuiffe aemulum Nymphodori, confundi de- 
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buiffe videtur ( quod nobis accidit, in Animadv. ad I. 8. 
f.) cum parafito illo líchomacho , cuius meminerunt 
Cratinus comicus, & Araros, Ariftophanis filius, apud 
Athenaeum I. 8. f. δε V1. 237. à. Quod mox ait aur, 
ἐν Τοῖς SeUpuzir , de eo vocab. vide Animadv. ad L 6. d. 

Τὰ τοὺ 'ApieTe viov Gc. » Mutila funt & cortu- a 
»pta verba, Τῶν-ἀριστωνύμων d^ ny οὐπαρύφων λόγαν. Si- 
» ne libris ne hifcere quidem licet nobis. Defunt fortaffe 
» non pauca. Nam videtur his verbis transitum facere ad 
» Zriflonymi aenigmata: quorum aliquot, opinor, exem» 
» pla pofuerat. « CASAUBONUS. —- Νε nobis quidem 
meliores libri quidquam profuerunt: nil mutat ms. 4f. in 
Epitome vero defuntipía ifla verba, quae crucem figebant 
'do&iffimo viro. At vel fic hifcere nos aufi fumus; πο” 
bisque perfwafimus, aut tali prorfus modo, quo ufi fu- 
mus, aut in eamdem fententiam fimili alio, corrigendum 
fupplendumque effe defíperatum iftum locum: neque aliud 
quidquam hic defrderari. εὐ 4 « pótov s λόγους Athenaeus, 
Romanorum fermonem ( ut paffim alibi ) imitatus, eádem 
' prorfus notione dixit, quo Komani praetextata verba 
dixerunt, quae effent lafciviora & obfcoena. 

. 6 Σωσιφάνης 9 ποιντής. Ex Pleiade, quae dicebatur , 
.Tragicorum poétarum Sofiphanes fuit; aliis quidem pa(- 
fim citatus, Athenaeo vero nusquam nifi hic nominatus. 
"rüculum ante Σωσιφάνης adicflum dedit ms. 4. Iunguntur 
, autem haec verba cum fuperioribus, non , ut plerumque 
folet Nofter, per δὲ particulam, fed per copulam καὶ, 
quà indicaret auGbor , etiam Sofiphanis di&um eiusdem fe- 
re generis fuifle quo deleGiatus erat Arifonymus. . 

λοιδορῶν αὐτὸν de εὐρύστομον. »Refertur inter gri- 
wphos etiam hic , fane αἰγιγματώδης mihi quidem : Σώσι» 
» φάνης ó ποιητὰς εἰς Κηφισοκλέα τὸν ὑποκρετὴν εἶπαν , Acido» 
» pay αὐτὸν as εὐρύστομον' ἐνέβαλλον γὰρ ἄν σου, φηνὶν, 
» εἰς τὰ ἰσχία λίθου ei μὴ καταβῥαίειν ἔμελλον τὸὺς πορι- 
στηχότας, Offendit me ifta lectio multis modis: nam fi 
»latius & nimis didutlum os (quid enim aliud τὸ εὐρύστο- 
» µον ? Interpretis ille ex pituita fluor ineptum commen- 

»tum eft:) Cephifocli ivit obie&um Sofiphanes ; quid 
. vattinebat , ἰσχίων , id efl, coxarum aut natum facere men- 
»tionem? Deinde nihil penitus video in his verbis unde 
» colligi poffit ullà ratione Cephifoclis deformitas ex oris 
» latitudine. Poftremo, illud χαταῤῥαίγειν λίθοις haud ício 


$5.45 ΤΝ LIB. X. CAP. LXXVIII. $63 
a » ar fatis probum cenferi debeat genus locutionis. In Ex. 
»cerptis καταβῥειν offendimus. Acutiores excogirabunt 
»aliquid melius. Nos ita cenfemus: non Τὸ. εὐρύστομονν 
»fed Τὸ αὐρύπρωκτον exprobrat Sofiphanes Cefiphocli. Id 
»quid fit norunt omnes qui non funt in Graecorum {ος 
»ptorum le&ione péregrini. Pro xev«jpaipét, lego κατα» 
» puüTT(y, Quid poterat ingeniofius dici ad declarandam 
» εὐρνπρωκτίαν quam hoc? Ego tibi in nates eonücerem. la^ - 
»pides s πὶβ vererer. ne ας faxis. eireum[lantes feriam. 
»In corona hominum haec di&a funt, &, ut opinor, in 
»theatro: ubi moris erat malos poétas & hiftriones im- 
»peritos lapidare, quemadmodum antea probavimus. ες 
CASAUBONUS. — De priori emendatione ( merito, uti 
videtur) adfíentiens Cafaubono PALMERIUS, in Exerci- 
tatiónib. pag. $17. recte defendit yerbum x«rafpalvem, 
quod cum editis tenet cod. 4. in: χαταραίειν detoriam, ia 
noflro ms. Ep. Nec vero ( quod Cafaub..exiftimaverat ) 
intelligi debet λίθοις καταῤῥαίνειν: fed , quod Palmerius ait: 
»qui in lacunam lapidem violenter iacit, is ad/pergit cir- 
» cumflantes.«— Gallicus interpres, (uo fenfu abundans, quo 
Cafaubono obganniret, vulgatam fcripturam εὐρύστομαν 
defendit; qui quod ait, ipfum vocabulum τὰ ἰσχίω, 
quod fufpectam. Cafaubono fecerat fcripturam iftam, con- 
tra ipfum pugnare; id quo pa&o ita nude nullà prolatà 
. ratione adfirmare poruerit, viderit ipfe. | 
b ᾿Αρχαιότατος d" ὁστὶ λογεκὸς γρίφο. Quodnam fit 
genus griphorum quod prae caeteris griphum logicum five 
rationalem adpellat au&or ; aut , cur ad hóc genus tres illos 
potiffimum griphos, qui mox fubiiciuntur , retulerit, pro- 
fiteor mihi non liquere. Vellem mentem fuam aperuiffet 
Cafaubonus : nec enim probabile eft, DArrcAMPIiO il- 
lum adfenfiffe, verba ifta graeca, '᾿Αρχαιότατος d" ἐστὶ 
λογικὸς *ypitos , his latinis reddenti: Efl autem vetufliffJ;ma 
griphorum oratio : quafi legiflet , λόγος γριφικός. Haud ci- 
fimili vero ratione difficultatem elufit Gallicüs interpres, 
fic vertens: Voici un trés - ancien propos qu'on peut bien γαρ” 
porter au caractére des. griphes: Qu'efl ce que nous enfeignons 
.&c. Vocabulum graecum latine faltem expre(it NATA- 
LIS COMES : Z£ntiquif/rmum e[l aenigma rationem fequen s, 
maximeque accommodatum naturae aenigmatum, Sed videtur. 
pios λσγικὸς opponi τῷ μνημονικῷ. (cf. Poll. VI, 1ο8.) 
ia hoc fola memoria, in illo valet. ingenium. Ls 
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Tí πάντες οὐκ ἐπιστάμενοι διδάσκοµε»; » Etiamfi non 
» adieciffet fuam interpretationem Athenaeus tribus quae- 
» füonibus aenigmaticis quae fequuntur ftatim, non erat 
»arduum illas folvere. Nos ita refpondifimus , partim ut 
» ab eo fa&um, partim paulo aliter. Exerpli gratia : Quid 
» eft quod omnes docemus , cum nefciamus tamen ? fi quis me ro- 
wget; dicam, praecepta medicinae, — Etiam imperitifimos, 
» etiam aniculas praecepta recuperandae aut confervandae 
»valetudinis aliis dare videas: nobilifümam artem pauci 
»re&e tenent, quos aequus amavit Apollo. Athenaeus 
» vero refpondet, τὸ «υχὰς ἔχειν: quod animas habeamus, € 
» Paralogi(mus eft in hac refponfione: nam verum qui- 
» dem eft, ignorari vulgo quid animus fit , itemque alia 
»quae de animà & animo quaerunt fapientes : αι illud 
» Gifum eft, neíciri a nobis quod animam habeamus. Hoc 
»igi^ur omnes docemus, quod fcimus omnes : illud alte- 
» rum , quod fcit nemo, docere etiam ας nemo, 
»nifi foli fapientes aut fapientiam profefh. « CAsAUBO- 
NUS. — Sane, fide animá, quam vulgo dicimus, ideft, 
'de animo (ut latine reddidit Dalec.) intelligi debet. Athe- 
aei interpretatio ; multo mirabilior nobis accidat opor- 
.tet interpretatio griphi, quam griphus ipfe. Et, ut dicam 
quod fentio, prorfus non percipio quo pa&to in eam fen- 
tentiam interpretari griphum iftum quisquam potuerit. 
Quare mendae fuspe&a mihi fiebat vox -|vy &s: fed nec 
mssti Codices aliam dedere, neque occurrebat quidquam 
ex quo illam ortam aut huc inve&am effe bariolari pof- 
:fem. Itaque videndum putavi, ne notione quadam pluri- 
mum diveríà hic accipiendum effet illud vocabulum ; nem- 
pe, de Aalitu ex ore & pulmonibus prodcunte: quem fi quis 
foetidum habet, mon animadvertit ipfe, íed διδάσκει Tw 
. erAnciey , docet eum qui prope αι. — 

» Altera quaeflio , Τί Ταντὸν οὐδαμοὺ καὶ πανταχοῦ; Re- b 
» fpondiffem , Infinitum: five, D«us; de quo noti funt 
-» Arati verfus, & illud, Jovis omnia plena, Olympiodo- 
της, in Phaedonem Platonis: Aéyeper erat ἓν οὐρανῷ 
τὸν Ssby , Χα Toi πανταχοῦ κοὐδαμου. — Ad tertiam quae- 
-» (lionem , TÍí ταὐτὸν ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς καὶ ἐν SaA&TTA; 
»'etfi poteft etiam aliter , malim tamen cum Athenaeo re- 
» fpondere , canis, aquila , urfus & ferpens. Etiam marinos 
. »ferpentes effe, pluraque eorum genera, auGor Ariftote- 
»]es, Hitt, Anim. lib. ll. « CAsAUBONUS, — Ubi nos edidi- 
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mus, τὸ δὲ , «χρόνο σηµαίνει, ibi fidem msstorum no- 
ftrorum fecuti fummus: nec aliter legitur in ed. Ven. ὃς 
Baf. Ac fatis hoc erat: distinguuntur tria, τὸ μὲν, hoc ; 
tum τὸ δὲ, lud; denique τὸ δὲ προάγον, iffud quod erat 
primum. | | 
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ς 'O d" Αθηναίος Καλλίας - --ἐποείμσε τὴν κχαλουµένην 
Γραμματικὴν Θεωρίαν, &c. » Sequuntur quae de CazzrA 
» Athenienfí multis verfibus commemorat dipnofophifta. 
» Tragoediam narrat ab eo: compofitam, τὴν καλουµένηρ 
»Τραμματικὴν Νεωρίαν. Ita fcribitur hoc in loco: & affen- 
»tiuntur veteres libri atque Excerpta. [ Etiam noftri ms, 
» 4. & Ep.] Paullo ante vocavit Τραμματικὴν Τραγῳ- 
»ó ar. [ pag. 448. b. conf. ΥΠ. 226. a. ubi vide ποι.] Αν. 

d »tificium poétae eà in componendàá, primum ex literarum fin- 
»gularum nominibus , deinde fyllabarum , curiofi talium di- 
»ícant ex Athenaeo : &, 4 videbuntur fa&uri operae 
»pretium, eam partem nobis illuftrent: item quod de 

e » Eurpidis Medea & Sophoclis Oedipode dicitur ibidem. Oe 
»dipum autem intellige Tyranaum: nam, quod ait, So- 
» locit d'uéAsi? Φασιν ἀποτολμήσαι τὸ ποίημα τῷ µέτρῳ 
» ToUT' ἀκούσαντα, χα) «ποιῆσαι ἐν τῷ Οἰδόποδι οὕτως. ἐγὼ 
»eUT ἐμαυτὺν οὔτε σ᾿ ἀλγυνῶ ταῦτ ἐλεγχθείς: refpicit 
»hos duos eius fabulae verfus a Tirefia pronunciatos : 
» [ vs. 332 fq. ed. Br.] | | 

» Ἐγώ T' ἐμαντὸν οὔτε G^ ἀλγυνῶ" τι. ταυ- 

»τ) ἄλλως ἐλέγχαιε; οὐ γὰρ ἂν πύθοιό µου. 
»Hinc erant emaculandi interpretibus codices Athenaei. 
»Caeterum de huius loci fententia quaeremus alibi ας» 
» curate. Quid fint στροφὴ δι ἀντίστροφος, quid ῥῆσι Gc 
αρα γραφα), non ex interpretibus Athenaei , fed ex He» 
» phaeftione & Graecis Tragicorum C oMicdque interpre- 
«» tibus difcent ftudioti, « CASAUBONUS. — Promiffo - ne 
fteterit vir dodus , huiusque loci fententiam alio in: ope- 
re, quod publicam lucem viderit , accuratius explicuerit ,' 
non habeo compertum : fed id ab eo praeftitum valde du- 
bito. Poft hunc in primis in excutiendo hoc loco elabo- 
ravit Samuel P&TITUS, Mifcellan. lib. VI. cap. 15. & nu- | 
per F1oRILLO , in Obfervatt. in Athen. pag. 75 fqq. Quo- 
rum qui noffe cupit conie&uras fuper bes quibus vel 
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ludicrus ille Cal/iae prelogus , vel chori cantus fuerit conce- 
ptus, ipfos adeat. Nobis, quibus -multa hic obfcura 
funt; liceat ad ea quae de ifto lufu Athenaeus comme- 
moravit, nonniflil adnotare. - | : 

Ubi edidimus ὃν χρὴ λέγειν ἐκ τῶν στοιχείων διαμρυντα C 
XaTà Τὰς παρα γραφὰ,: ibi παραγραφὰς cum Petito & 
Fiorillo correximus , conie&ur& cum per fe probabili , tum 
quae extra dubitationem ponébatur per id, quod infra (hac 
pag. lit. f.) confentiente vetere codice cum editis fcribi- 
für, κατὰ τὰς παρα γβαφὰς ὁμοίως Ταῖρ ππρόσθεν Gc. 
Eft autem παρα pact ( ut cum Athenaeo nominat ex aliis 
Grammaticis Euftathius ad Iliad. «'. pag. 81. |. 18. & al- 
ter ex Scholiaftis Venetis Villoifoni ad Iliad. «'. vs. 304.) 
five ἡ παράγραφος ( ut apud Hephaeft. in Enchirid. pag. 
74 ία. & ex illo apud Schol. ad Ariftoph. Plut. 2355. δε 
ad Nub. 418. ) fignum quoddam five nota, qua in vetu- 
ftis libris distinguebatur oratio, ubi ab uno argumento ad 
aliud, ab una re ad aliam transitur. Confer Montíauc. 
Palaeogr. Graec. pag. 572. Quae hic praecedunt verba, ἐν 
qa» στοιχ eíov., ut temere e fuperioribus repetita , abiiciene 
da ceníuit Sam. Petitus, 'Tenens eadem Fiorillo, fi íen- 
tentiam ingeniofi viri reGe percepi, fic interpretatur , ut 
períonarum partes fecundum feriem literarum distingue- 
rentur , & fingulae perfonae omnes literas recitarent, fed 
ita ut prima inciperet ab alpAa , altera a &cta , & fic por- 
zo, donec ad extremum eo perventum effet , ut poft qme- 
ga rurfus ab. a/pha fieret initium; quo fa&o terminare- 
tur illa prima pars huius ludicri dramatis. Quod fi vera 
fcriptura eft ποιουµένους ν debebat paulo ante διαιρουγ- 
σας Ícribi, non διαερούντα. Si arotUjutres corrigas, refe» 
retur hoc ad à apéaoyos. 

Seriem nominum literarum Graecerum , quae dein adponi- 
tur, nifi multa mutes, fieri vix poterit, ut in iuftos & 
rite cadentes verfus cogas. Quare aut ignoto nobis mo- 
dulo decurrebant illi verfus: aut in fcriptura paífim pec- 
«atum εβ. Et parum quidem praefidii vetus codex hic no- 
Dis praebuit. Deeffe literam tre adparet: nec ille eam 
agnofcit. Tum litera ep/fon non fuo ftat loco, fed poft d 

eta ; quod foftaffe metri cauflà fa&um : quo etiam per- 
tinet illa circumlocutio, 5seU γὰρ EI ys , id eft, Deo cnim 
confecrata efl & litera: nempe .pollini in Delphico tem- 
plo. Notum eft autem, nomen literae, quam qon. vul. 
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: go vocamus, Graecis olim fuiffe ει: quemadmodum ὃς 
nomen. «cv omicron illis erat ev, de quo paulo poft etiam 
Ca(aubonum audiemus monentem. . Itaque deinde, ubi. 
βήτα ο, & ubi γάµµα 6 Ícribebatur in editis, ibi βῆτα «s 
δι γάµµα sp dedit nofter codex «4. & ubi βήτα a edebatur, 
ibi ex eiusdem codicis praefcripto βήτα ev edidimus. la- 
&er nomina literarum v & qi idem codex. infertam dedit. vo- . 
cem 4p κ, quam rurfus metrica ratio videtur defideraf- 
fe: fed videtur oportuiffe v παρὺν τῷ $i, quemadmodum . 
continuo. dein fubücitur, X; τε 79 «|j. Paullo inferius, 

e pro. olim edito $x«eror , recte ἑκάστων dedit idem ms. 
«4, ad evAAaÉoy relatum. : 

uod deinde ait Athemaeus, oers. 5» Εὐρισήδαην μὴ µό- . 
voy UgorosiGÉue τὼν ἸΜήδειαν ἔντευθεν πεποιηχέρωι πᾶσαν, 
d eft, Euripidem exiflimari hinc feft totam fuam Medeam , 
itemque de Sophoclis Ozdipo : id ipfum.iam fupra, lib. VII. 

276. a. his verbis propofuerat, Καλλέων ieropti τὺν 
Albiaior Τραμμωτικὴν συνθεῖναι Τραγφδίαν, dq. Ws ποιῆσας. 
τὰ μέλι xal τὴν διάθεσιν Εὐριπίδην ἓν Μηδείᾳ καὶ Σοφο- 
χλέα τὸν Οἰδίπουν Αά quem locum memini me in Anim. 
adv. T. 1V. pag. 9. polliceri, quale id effet quod dc Eu- 
ripidis Medea 6’ de Sophoclis Oedipo. ex  Calliae. Grammaticá 
Tragocdiá expreffis. diceretur, hoc loco curatius inquifitu-: 
zum. Quae quidem quaeflio, fi non nift.de modulatione. car 
minum.a. choro .decantatorum ageretur, parum difficultatis erat 
habitura: facile enim credi poffet , in concinnandis.ftrophis , 
€& , quae his adcuratiffime fingulis in- partibus refponde-- 
rent., antiflrophis, Euripidem Sophoclemque , itemque alios (ut. 
mox diferte-ait au&or nofter): imitatos effe aliquatenus cam. 
rationem quam Callias. praciviffet. Sed quod. τὴν Φιάβεσιν et- 
jam, immo totam fuam Medeam , ex eodem Calliae drama- 
te defumfiffe. perhibeatur Euripides, id-quale fit: haud. ἴα-- 
cile. dixeris : & ignofcendum haGenus Perito, quod hoc 
ipfo ufus. argumento negavit ,. Medeam , quae hodie fu- 
pereft, non ilius Euripidis effe, cui vulgo tribuitur. Cae- 
terum haud abíurde fortaffe conie&tare aliquis poffet , prae-. 
cipuum. argumentum eius tragoediae Ca/Kae , cuius. in.pro-. 
logo & in chero proponebatur illa. γραμματικὴ 3 6 o pl, 
quae hic vocatur, ( unde alibi: tota etiam fabula. Τρ. 
σικὺ Τραγφδ.ία nominatur , VII. 276. a. δι X. 448. b.) 
fuiffe revera Medeae. hifloriam eamdem quam in fua Medea. 
Kuripidrs tta&averit, Sed. de. Sophoclis eg quid . dices. 
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mus ? in quo iam non patebat Perite refugiunr illud , quod e 
in Euripide quaefivit; quandoquidem ipía verba hic οἴταπ- . 


tur, quae. (ut vidimus) hodie in SophocEs Oedipo Tyran- 
πο, quamquam nonnullà cum varietate, leguntur. Neque 
profe&o ftatui cum ulla rationis fpecie licet, argumentum 
fabulae Calli;e fimul Medeam atque Oedipum fuiffe. Quare 
confentaneum eft, ut /oc certe, in quo Calliam Sophocles 
imitatus effe perhibetur, non nifi ad 75 µέλος & ad chori 
inflitutionem referamus. Sed ecce hic nova atque etiam gra- 
vior difficultas, Nam, quae verba ex Sophoclis Oedipo 
T yranno hic citantur, non funt ea e chori cantu, fed e 
mediis dialogi iambis decerpta: quae cum nonnihil qui- 
dem ab illis differánt quae apud ipfum Sophoclem legun- 
tur; fi cum Cafaubono corrigendos e Sophoclis libris li- 
bros Athenaei ftatueris, gravius etiam nafci incommo- 
dum ac paene immedicabile videri poterar. At eà. difcul. 
tate non deterritus PerITUS, & ipfe quidem ex Sopho- 
«leis libris fupplenda nonnulla, quae defunt in nofiris, 
cenfuit , fed in hunc modum fcribendos illos verficulos : 
» OUT! ἐμαυτὺν οὔτε 9^ ἀλγυ- 
»yo. τί T&UT ἄλλως éM'yy t$; 

| » οὗ γὰρ ἂν πύθοιό µου. ^ 

»ut duo priores fint dimetri trochaici acataleGici, qui- 
» bus fubieCtus fit tertius dimeter catale&icus. « — Quod 
quale fit , viderint docti. Equidem miratus fum, nec apud 
Euripidis nec apud Sophoclis interpretes quidquam quod 
ad eam, quae nos dudum exercebat, quaeftionem fpe&ta- 
ret adnotatum me reperifle. Sed, quidquid tandem fit , fa- 
tendum .videtur, non fatis perípicue , nec fatis adcurate, 
five Athenaeum, five eum a quo haec ille mutuatus eft, 
Clearchum id , quod docere hi nos voluerunt, enunciaffe, 
€LEARCHUM dico: nam ficut alia pleraque, quae hac dis- 
putatione de Griphis continentur, ex illo fcriptore defum- 
ta funt, quem frequenter etiam nominatim in his citavit 
Athenaeus : ( vide pag. 448. c. 4«2. c. & f. 454. f. 455. c. 
457. €.) fic δι hoc quod:de Callia & Euripide 6, Sophocle 
bic narratur, ex eodem Ckearcho duCmm effe, ipfe Athe- 
naeus lib. VII. pag. 276. a. diferte, docuit, Sunt autem ὃς 
alia, quae a Clearcho Solenft -icripta five vere five falío 
perhibentur , vel. fubleflae fidei, vel levitatis certe in ad- 
firmando δι indiligentiae in enunciando, merito fufpeGa: 


- (conf. lonfium pe Scriptorib. Hiftor. Philof, lib. I. c. 18.) 
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€ δι in his ea, quae ex hoc feriptore paulo ante ( p. 448.) 
de Griphorum definitione & divifione ab Athenaeo pro- 
lata funt, hominem oftendunt parum luculentà parumque 
fubtili ratione in tra&ando fuscepto argumento utentem. 

Caeterum hac occafione intellexi , male me feciffe quod 
in Athenaei lib. VII. pag. 275. b vulgatam & veteris πο” 
ftri codicis fcripturam nimis religiofe fecutus , titulum li- 
bri Cltarchi , qui ibi citatur , fic ediderim , regi T pa qo: 
cum περ) Γρίφων, ut fuspicatus erat Cafaubonus, fi» 
denter corrigere debuiffem ; de quo vix ullum dubium 
fupereffe poterit, fi id quod ibidem paulo poft ( p. 276. a.) 
docet Athenaeus, in eodem libro fcribi ctiam illud de Callia & 
Euripide & Sophocle, cum hoc loco, in quo nunc vería- 
mur, contuleris. Atque etiam libro XIV. pag. 648. f. pto 

. vulgato περὶ Tpa «or, rurfus περ Γρίφων fcriptum 
oportuifle, manifeftum videtur ex illius loci collatione. 
cum his quae lib. X. pag. 448. c. d. leguntur : nam, quae 
illic commemorantur problemata , ad idem fere genus 
pertinent cum his quarum variae fpecies pag. 449. recen- 
fentur. Denique idem flatuendum de tertio loco, XIV. 
620. f. ubi ex CrEAncHi1 libro priore Παραγραφῶν, five, 
ut ms. 4. habet, περὶ TpeQor, refert Athenaeus , Simoni- 
dem Zacynthium carmina Archilochi in theatris ceciniffe: quod 
ad idem fere pertinet argumentum de quo hic agitur. Nam 

etiam hoc, quod de Calliae Tragoediá Grammaticá & de Eu- 
ripide & Sophocle hic commemoratur, non tam "ad gri- 
phos , quam ad cantum in theatro Ípe&tat ; de quo Clearchus 
In libro περὶ T'píqpo» verba faciendi nefcio quam occafio- 
nem arripuerat. Quod vero praedi&o loco, (lib. XIV. p. 
620. ) quemadmodum δι lib. VII. pag. 275. ἐν προτέρῳ 
?rep) Γρίθων ait Athenaeus, cum alibi nude ἓν τῷ περὶ 
Tpite» dixerit; ratio eft fortaffe, quod opus integrum 
περὶ Γρίφων in duos libros fuerit distributum ; quorum 
prior de Griphis generatim ageret, de variisque rebus quae . 
cum eodem argumento aliquatenus coniunctae videri po- 
terant; pofleriori vero diverfíae griphorum V ain figil- 
latim exponerentur. Et priori illi libro fortafle peculiaris 
infuper titulus erat praefixus, Ὅρος, nempe "Opes γρί- 
Qo» , id eft, pc Griphi natura & di niue : alter autem 
fortaffe fipillatim rurfus , δι quafi proprio titulo, περὶ 
Γρίφων inícriptus erat. Quare pag. 448. c. ab eo hbro , 
quo continebatur gripi definitio , distinguitur ille cui πε. 


/ 
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p! Γρίφων titulus : δι priorem iftum librum dicere videtur e 
Athenaeus p. 4$7. c. ubi de πιά loquens, qua mulcta- 
batur qui griphum .folvere non poflet, de ec, ait, dixif- 
fe Clearchum ἐν 19 "Opa. Sed hoc quidem in medio re- 
linquimus : pergimusque ad ea quae de eodem Cazzz4z 
dramate, de quo iam dudum agebamus, porro íubücit 
Deipnofophifta. 

Priusquam tamen ad reliqua progrediamur, videamus 
etiam quo pacto totum hunc locum , haud fane expedi- 
tum, in quo adhuc veríati fumus, tractaverit Epitomae 
auctor. Sic igitur ille: "Ort πρῶτος εὗρεν ἣν Τραμματικὴν 
καλοῖ Ocaplay , 0 ᾿Αθηναῖος Καλλίας" καθ ie opera, μὲν λέ- 
gei ἔχαστον τῶν στοιχείων χορὰς γυναικῶν, πεπουιμένος 
αὐτῷ ἐμμέτρως xo) ἐμμεμελοφοποιήμένως. εἶτα καταστρό- 
qui εἰς T! ἄλφα, Τύνδε Tor τρὀγον" βήτα ἄλφα, βα βήτα 
ει. βε. βήτα ἧτα, βη. καὶ οὕτω δι ὅλων Τῶν Φωνπέντωγ. 
χα) πάλιν ἐν ἀντιστρύφφ Του μέλους xa) που μέτρου. Τάμ-. 
µα ἄλφα, γάμμα ει, γάμμα "TO, καὶ ἀξῆς. καὶ ἐπὶ τοῦ 
λοιποῦ, συλλαβῶν ὁμοίως ἑκάστων τό το µέτρον καὶ To µέ- 
Δος ép ἀντιστρύφοις ἔχουσι πᾶσαι Ταυτόν. Jub οἱ λοιποὶ 
Τὰς ἀντιστρόφους ἀπὺ τούτια παρεΦέχοντο πάντες, ὡς ἔοι- 
xp, sis τὴν Τραγῳδίαν. Haec Epitoma : in qua dein con- 
tinuo fic pergitur, (ex pag. 454.2.) Δεδήλωχα δὲ, φησὶ, 
( nempe ὁ ᾿Αθήναιος) xa) διὰ τῶν ἰαωμβείων γράμμα πρῶτος 
οὗτος &'c, Nec vero relinquere hunc login poffum, quin 
commémoraverim , quo pa&o id, quod de Sophocle hic in 
opere pleniore legitur , Gallicus interpres acceperit. Cuius 
haec eft verborum illorum, To» δὸ Ῥαφοκλέα dieti? φώ- 
συ 6c. interpretatio : On dit méme que Sophocle, ayant. af- 

! à la repréfentasion de cette pitce , ofa divifer les parties. de 
ον en fuivant le méme métre ; ( pouvant s'en. appliquer 
d. lui-méme ces paroles :) » En agiflant ainfi je ne me fais au- 
»cun tort, ni à toi, convaincu (dc £avoir imite).« -— 
Ad illd verba, em fuivant le méme métre , monuit idem in 
Nota , legendum cum ΑΡΑΜΟ 7625s µέτρῳ, vel αὐτῷ τῷ 
µέτρφ. Voluerat, puto, τῷ αὐτῷ µέτρῳ. 

Καὶ μετὰ τὸν xe €ic &*y 81 πάλι dn Toy qorsétrror £ 
fécir. Ἐκ coniecturá εἰσάγει corrigendum putavi. Sin 
sie & yir Ícripfit Athenaeus, debuit adiicere qai» , íc. 
ὁ Κλέαρχος: aut certe fubintelligendum hoc verbum fue- 
rit. ῥῆσες in dramate eft fermo veldialogus , qui τεδὶὰ pro- 
nunciatur, non canitur : distinguiturque a τῷ µέλει. Quod 
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f dein fubiicitur, κατὰ τὰς 9rapeypatxs , 1d τεᾶε hic te« 

pe Ms. cum edd. De quo vocab. paulo ante dictum , ad 
it. C. | 

Qui fequuntur verfus, hi veluti foluta oratio fic editi 
erant: ἄλφα µόνον & γυναῖκες ei T6 Φεύτερον µόνον λάχειν 
χρὺ καὶ τρίτον µόνον γ΄ ipsis αἱτ᾽ ἄρα φήσω τὸ τέταρτου 
ταῦ µόνον ἰῶτα πέµπτον οὗ τό θ᾽ ἔχτον. u µόνον λέγε. 
λοίρθιον δὲ Quro σοι Τὸ o Taf ἑπτὰ Φωνῶν, ἑπτὰ d. ἐν 
párpots µόνον. Tum fequitur: (pag. 454. 3.) καὶ τοῦτο λέ- 
ζασα, εἶτα Jis αὐτὰ λαλεῖ. Neque quidquam varietatis e 
vetere cod. 44. enotatum : ni(i s/ τε d*vr. pro si Τὰ δεύτο 
tum nT&p«, pro ei" ἄρα: δι 7' «v, pro Tav: porro, 
πέµητον ου, non οὗ: denique ubi in edd, fcribitur ὁ ὃς 
αὐτὸ, ibi e msto d'às pro dic enotatum eft. Ad quem 
locum {ρεᾶαι CAsAUBONI Animadverfio haec: » Lege 
»fubieCa CazzraE verba hoc modo: 
. 3 Άλφα πρῶτον, à "yuvaixts , El τὸ Φεύτερο µόνον 

» χρὺ Ay tiv. τρίτον δὲ µόνον oU χρὴ λέγειν, ἀλλ᾽ HT" ὁρεῖς. 

» "4px Φήσω καὶ τὸ Τέταρτον αὖ µόνον; Οὔκ' ΙΩΤΑ γοῦν. 

» Τί δὲ τὸ πέµστον 5 πόµκπτον ΟΥ. τὸ d" ἔχτον Ύ µόνον 

: λέγε. | 

» λοίσθιον Q τῶν ἑπτὰ φωνῶν, darà d^ ἐν µέτροις µόνοξο 

» X2] τοῦτο in εἰτα die TaUTÀ λαλεζ. 
» Inducitur magiftra, quae difcipulas fuas literarum voca- 
»lium nomina docet. ^ Prima vocalis , inquit, Alpha nomi- 
»natur: fecunda 6: tantum : tertia non. per fe dicitur m, fed 
σῆτα, Quid quarta? ait di(cipularum una: aa fimpliciter 
»nominanda efl ut fonat? Non: refpondet magiítra: quin 
»potius ioTa, dicendum. Quid quinta ? Quinta ον. Sextam v 
» tantum dicito, Ultima efl o feptem vocalium : quae quidtm 
» non fono funt feptem , verum T» "pog qdíq. tantum, 6 tem- 
»porum ratione, Nam alioquin ο & η non differunt, neque 
»o atque o. Hoc poftquam femel dixit grammatica haec mue 
» lier , iterum eadem repetit. Haec eft mens horum verfuum: 
» de quibus erudite disputatum eft ab elegantiflimo & Ρο” 
»litifülmo Munzro, initio libri ανα. Variarum [ Lectio- 
»num]: cuius hanc particulam nobiliffimus & eruditniffi- 
» mus Marcus W'elferus nobiscum communicavit. Quem- 
»admodum autem ev pro fimplici vocali o ponitur hic: 
» ita alii o fimplex pofuerunt pro ev diphthongo, ut libro 
» fequente fcribitur : vide ibi capite quinto. [ XI. 466. £.] « 
e Cafaubani rationem a Murcta acceptam , probavit Da 
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wzES , in Mifcell. Crit. p. 15. ita quidem , ut, quem iam- f 
bicum verfum quinque trochaicis illi fubiecerant, prore 
fus omitteret, tum ut fertium trochaicum fic refingeret , 
 »pa, φήσω xal µόνον τὸ Térapror; OUx ἰῶτα ουν. « 

& in poftremo pro λοίσθων Ω, λοισθ!᾽ Ω mallet, quod 
valeret λοισθία, ad φωνὴ referendum. Sed , quanta fuerit 
vis adferenda verbis , ut ifti verfus prodirent , nemo non 
videt. Et fatis tamen fignificat Athenaeus, verfus a fe - 
ανν utique Clearcho ) tales effe hic adpofitos qua- 
es ab ipfo poéta fuiffent concepti: nam diferte admonet 
le&orem , Jegendos eos effe κατὰ τὰς ara pasypat qs , id eft, 
Jecundum notas quibus indicatur orationis distintlio , quo tenea- 
tur ea pronunciatio qtiae {88 menti poétae confentanea, lam il- 
las notas quidem nobis non confervarunt librarii, nec 
erant eae hic quidem admodum neceffariae : fed non 
credibile eff, tam immaniter in defcnbendis verbis er- 
raffe librarios, ut tantae molis fuerit verfus ipfos reíti- 
tuere. Id praeclare intelligens vir olim do&rinà & inge- 
nio & omni humanitate politiffimus Thomas TvRWHITT, 
in Appendice ad Dawefii Mifcell. Crit. pag. 550. docuit , 
non in quinque verfus trochaicos cogenda fuiffe illa ver- 
ba, fed in fex iambicos fenarios digerenda , hoc modo 
conceptos : | 

ΑΛΦΑ µόνον, à *yUraixts* 'EI τε δεύτερον 

µόνον λέγειν χρή. καὶ τρίτον µόνον ^y" ἐρεῖς 

» HT. ἄρα φήσω xal τὸ τέταρτον αὖ µόνον 

»IOTA. πέµπτον ΟΥ. τό 0 ἔχτον Ύ µόνον 

Ῥλέγοα. λοίσθιον δέ σοι µόνον Φωιὸ τὸ Ω 

»Τῶν ἑπτὰ φωνῶν' ἑπτὰ δ᾽ ἐν µέτροις μόνου. 
»In his (inquit) vix litera mutata elt, nifi in vs. 3. & ς. 
»in quorum priori καὶ ex emendatione Caíauboni recepi ; 
»in altero µόνον inferui, tam fenfu quam metro poftulan- 
» te. Per µόνον autem vocalem, nec fimpliciter nominendarms 
»ut fonat , neque μογοσύλλαβον cum Dawefio intelligo ; fed 
» folam per fe enunciandam. « — Νεαιρε agitur de nomini- 
bus quibus infigniuntur fingulae vocales , quaeque per fe 
fpeGata; non de ratione qua pronunciantur in legendis 
fyllabis & verbis, ubi cum confonantibus connexae funt. 
Etiam illud perfpe&e obfervatum, quod ait idem vir prae- 
. ftantiffimus: » Dos hic loqui, mihi minus probabile vi- 
»detur: adeoque in verf. 3. pro φήσω libenter legerem φή- 
»osis, vel ic quí σοι Τὸ τέταρτον.« — Cuius univerfam 
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rationem merito probans equidem , rero verfu ex ipfius 
mente leviorem etiam adhibui medicinam, tenens ver- 
bum φήσω & pronomen σοι adiiciens, quod poft fylla- 
bam σω perfacile intercidere potuerat. Jta fimillimá ratio- 
ne hoc di&um fuerit atque penultimo verfu legitur φα vo 
σοι, ubi φαν ὢ idem valet ac à»aqase, ἀποφανῶν orpoga- 
yv, edam , oflendam »' proferam, dicam: quod verbum quo 
conveniret veríui nil neceffe nobis videbatur ut in φω- 
$9 cum Viro doGiffimo mutaretur, {64 fats effe fi σολ 
φον ὦ Ícriberetur, proq«»o cei, quod habet vetus co- 
dex cum editis, 

a - Denique vero fex illis .feznariis adiiaendus omnino nobis 
videbatur fepzimus , qui cum a Dawefio tum a Tyrwhit- 
to prorfus negleGus erat: fedis alia ratione , quam a Ca- 
νο Αλλά & Mureto fa&um , refingendus fuit. Nam fi ver- 
bis illis, quae fic edita legebantur , xa) Τούτο λέξασα , si- 
πα die αὐτὴ ^«Asi, ea ineflet fententia, quam Cafaubo- 
nus (praeeunte Dalecampio & fuffragante Gallico inter- 
prete ) voluerat, Zóc poflquam femel dixit grammatica. haec 
mulier , iterum eadem repetit: confentaneum foret , non ef- 
fe haec poétae verba, fed verba Athenaei & Clearchi,, 
Calliae verfibus ab his fubie&a. At nihil ad id de quo hic 
agitur adtinebat, ut hi nos docerent, mu/ierem , quae iflos 
verfus pronunciaverat , eosdem deinde repetüffe : δι ne mentio 
quidem facta erat muliris, quae fuperiores verfus pro- 
nunciaffet. [neft autem manifefle verbis bis, de quo nunc 
quaerimus , numerus atque metrum fenarii verfus , qui fu- 
perioribus iungendus videri debuit. Qui verfus qua ra- 
tione genuinae formae reftitui debuerit, indicavit nobis 
Ícriptura e vetere noflro cod. «4. peropportune enotata , 
δὴς pro J')s : quae fcriptura, quum primà fpecie mani- 
feflifimum fcribae fphalma effe videretur ex itacifmo πᾶ- 
tum, eadem diligentius expenfa nos docuit, feprimum ῄε- 
narium nullà veteris fcripturae Πτετὰ mutatà fic fcriptum 
oportuiffe, ut a nobis editus eft : | 

xa] τοῦτο λέξασ᾽, ἔἶτα δὴ ca UTE λάλει, 
Id eft, E: ει (nempe ta mulier: notum eft enim, chorum 
modo in plurali numero , modo in fingulari , & loqui & 
compellari) poflquam haec dixeris, poftquam repetieris fic- 
ut ego praeivi, zum deinde videlicet. (δὴ , ut confentancum 
eft) tecum ipfa loquere , V. €. tecum ipfa idem repete & meditare. 
éav1Q9 AaMir, eít fecum ipfum loqui: quam di&ionem in 
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Epicteti: Diffettationibus faepe obfervavimus : eamdem a 
habes apud Lucian, in Scytha, cap. 6. nec pluribus opus 
eft teftimoniis, — ; E 
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Κύα γὰρ, ὦ γυναῖκες. &c. » Afferuntur ex eodem Car. 
»LIA fenarii iambici quinque: quorum duobus prioribus 
» fatetur quaedam, foemina effe fe gravidam ; fed cuius rei 
»gravida , hoc vero fe audere negat palam proloqui. Tum ver- 
»ficulis tribus Zterae deícribuntur quibus embryonis huius 
» nomen fcribatur. Eae funt ΨΩ, Conftat liquido ex Athe- : 
» naei verbis , obfcoeni aliquid a poéta intelligi: fed quà 
» notione inter praetextata verba cenfeatur τὸ [9 , alium 
»quam me malo explicare, 1n primo verfu fcribe qíaus, 
»non φίλη. [n zero, γραμμή ἐστω, non γράμμ 
»écTiv.« CASAUBONUS. —95 Poterat φίλοι in plurali 
ferri, quemadmodum etiam γυναῖκες in plurali pour 
fed quoniam haefitanter in ms, 4. φίλαι δι φίλη fcribitur; 
praetuli φίλα, quod dedit ms. Ep. in duali numero: nam 
ad duas dirigi fermonem , monftrat verfu 2. pronomen 
€ t 9, cui fubícripfimus ioza quod deerat vulgo. erf. 
3. γραμμή ἐστιν fcribitur in utroque msto. Quae ve- 
ro in eisdem deinde inferitur 4$ particula, eft ea ad fen- 
tentiam quidem commoda, fed adverfatur metro. De no- 
mine quod ifta deícriptione defignabatur , fic commenta- 
tus erat DALECAMPIUS :. » Ait fe gravidam , id eft, flatu 
» distentam : foetus nomen futurum γωώαν, id eft, putrem gra- 
» veolentiam , nempe foetidum ventris crepitum : verecur- 
»de tamen, ut honor fit auribus, praefatur, Videtur de- 
» fiderari verfus , qui di&ionis «|o. tertium elementum A 
»depingat.« — Αη aliud quid in mente habuerit Cafau- 
bonus, neício. lllud video (quod tamen quo pa&o huc 
conveniat, .haud fatis percipio) a Gregorio Corintho De 
Dialectis memoratum, p. 258. τὸ |o Ionibus fuiffe ἀγροι- 
xikby προσφώιηµα, id eit, ruflicanam compellationem. .' 

Μαιάνδριος μὲν 6 συγγραφεύς: » MAEANDRIUS Ícriptot 
»nequitiarum , Calliae imitator, mihi incognitus. « Ca- 
SAUBONUS. — Maeandrii (nefcio an eiusdem, fed nil νε- 
tat quo minus credamus) meminit Strabo , ubi de Heneris . 
agit, lib. XII. pag. $$2. ed. Caf. Vocabulum συγγραφεὺς b 
poterat reddi Hifloriarum fcripter : δι convenire id nomen 
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b videtur ei Maeandrio , quem Strabo ciravit, Sed & magis 
generatim intelligi σνγγραφεὺς poterit profaitus fcriptor ? 
quemadmodum apud ifocratem ( notante H. Stephano, 
Thef. 1. 876. e.) & apud Noftrum IV. 164. c. συγγράµ- 

τα distinguuntur a poétarum fcriptis. Et hoc refpectu 
Maeandrium  Clearchus συγγραφέα hic dixiffe videtur , 
quod in folutá etiam oratione illum poctae lufum fit imita- 
tus. Caetérum morofe nimis feciffe Cafaubonus *idetur , 
quod ita praecife nequitiarum fcriptorem nominaverit. Quod- 
nam autem five Mandatum five Praeceptum fit, quod hic 
nominatur, haud liquet: illud fatis intelligi videtur, fuif- 
fe aut libri titulum , aut partis alicuius libri. 
Ἑύριπίδης δὲ τὴν ἐν T9 Θησεῖ τὴν ἐγγράμματον ἔοικα 
Auc: ῥᾳησιν. δε. οἱ abeflet τὴν articulus ente ἐν τῷ Θη- 
Φε, nemo eum( puto ) effer defideraturus, --» Ῥήσυ ἐγ- 
» γράµµατον vocat au&or plusculos verfus quibus literae de- 
» pinguntur : hoc enim eft ῥησις, ut faepe diximus. Reci- 
»tantur autem tres ῥήσεις trium tragicorum, quibus ele- 
»gantiffime defcribuntur diterae hominis OHXETZ.« Ca- 
'SAUBONUS. -- Quod ait au&tor £oixs vromoct, vider? 
fem: id, ni fallor, eo fpeCat, quod videatur Euripides 
in illo lufu imitatus effe Calliae exemplum. Quod deinde ia 
. ed. Caf. legitut , αὐτόθι, id commode quidem habere 
videtur: fed mireris rurfus hunc Editorem , quum ex me- 
τὰ conie&uráà vocem iftam, multum a librorum fcriptura 
diverfam, inam in αὐτῷ τι confentit ms. 4. cum ed; 
Ven. & Baí. in Epitoma vero omiffae duo illae voces) in 
contextu pofuiffet , nihil pror(us de ea aut de librorum 
fcriptura monuiffe in Animadv. Dalecampii nempe con- 
ie&uram fecutus erat, qui i/Jic in verfione pofuerat: at 
videndum etiam atque etiam , ne fub vetere illa fcriptura 
aliud nefcio quid, ac fortaffe proprium aliquod perfonae 
nomen lateat. Euripidis verfibus latinam GnorTIH verfio-. 
nem fubiecimus ex eiusdem Excerptis pag. 386.  Planio- 
rem qui defideràt, folutà oratione conceptam , adeat Mus- 

- GRAVII Fragmenta Euripidis, T. ΠΠ]. p. $92. 

€  Ferf. 7. » Literae fígma figuram hoc verfu declarat Ev- 
» RIPIDES. 

» Τρίτον δὲ βύστρυχ ες τις ὧς εἱλιγμένος. - 
'» Ubi non affentior viris magni nominis & eruditionis 
[Scaligerum puto, dicit] » qui defcribi putarunt figuram 
v Tv figma G Latino fimilem : de qua Martialis, 
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»Ego non video, qui recte appelletur talis figura cincin« 
»nus contortus : nam aliud longe eft καμπὶ five hemicy- 
»clus, aliud $u£. Et quod in eamdem fententiam dicit 
»mox AGATHoO de fimilitudine literae huius cum arci Scy- d 
5 ihico, non illi figurae quadrat, verum i(ti X. quod plu- 
» ribus alibi oftendimus. « CASAUBONUS. — De arcus Scy« 
thici forma conf. Ifaac. VossiUM ad Pomponium Melam, 
lib. I. cap. 19. pag. 658íq. — In 40 4ΤΗΟΝΙΕ vs. 4. reGe 
πλᾶ γιος degit codex mstus uterque. Tum a poc x eítue- 
yos ex ms. Ep. recepi : id. eft, adiacens, Nec tamen dame 
natum praeciíe velim προκείµενος, ideft, procumbens; 


quoc cum editis tenet (ni fallor) codex 4. — Perf. 6. Re- 


e Όπερ di τρίτον edd. absque articulo, quem damnabat 
metrum. Et ficut τελευταῖον absque artic. ponitur, fic & ^ 
τρίτον percommode carere illo potuit. 

Θεοδ έκτης d^ 6 Φασηλίτης. De hoc conf. pag. 451. ὃς 
452. f. δι Animadv. ad IV. 134. b.c. Ined. 2. & 3. Ánim- 
adverfionum CASAUBONI ad hupc locum adnotarur ; »In 
»THEODECTAE veríu primo Ícribebat SCALIGER: 

— »nTpaqne 0 πρῶτος fy καλόφθαλμµος κύκλος, « 

»-— Nobis κύχλος, pro edito olim xixag, dedit ms. Ep. 
Sed µαλακόφθαλμος cum editis tenet codex mstus uterque, 
idque mutare non fum aufus: quod fi voluiffem , duübi- 
taturus eram quid potiffimum ample&erer. µελανόφθαλμος 
correxit GROTIUS in Excerpt. pag. 447. µιεσόµφαλος, 
quod eft apud Agathonem , etiam Theodettae re(tirutum 
malebat V ALCKENARIUS ad Phoeniff. pag. 61. Sed verfu a. 
quin δισσοὶ corrigerem pro vulgato * o οὗ, monente 
eodem doGtiffimo VALCKENARIO, non dubitandum exi- 
ftimavi. ία 4. tenui quod commode editum erat, Tpí- 
Toy, quod ὃς ms..4. agnoícit , ubi τρίτος habet ms. É . 
δί προσεμφερὲ» tenuimus cum editis, in neutro genere , ubi 
masculinum babet uterque codex. rn verf. 5. πλάγιος ὧν 
d' éqaívero íuà de conieCturá tacite correxerat Cafaubo- 
nus, cum mendofe às 4" fcriptum in ed. Baf. reperiffet : 
qui fi Aldinam infpexiffet editionem, haud dubie ὥς γ' 
ex ea erat reftituturus, Sed & i(ítud nonnifi conie&turae 
nefcio cuius docti viri debetur, commodae illi quidem: 
& facile credi poteft, ὥστ) illud, quod codex 4. habet, 
ex ὥς 9^ corruptum effe. Quum vero nudum à s ἐφαίνε- 
το, quod ex coniectura etiatn. Grotius pofuerat , dederit 
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codex Epitomae, in hoc adquiefcendum putavi. — Perf. 6. 
Probum videbatur « é «^r 7 « (, quod dedit ms. 4. ad ῥά 
f du relatum. ΄ Poffremo verfa, in edità fcripturà , ὅπερ καὶ 
πρόσθεν cimo eiit iH tihil quidem defideraffes: (ed 
non temere faQum videri nobis debuit, quod' uterque co- 
dex mstus 9 βόφτρυχος habet, cumi quo confentiebat quod 
in fns. Ep. el q' 6 βοστρ. Íctibitur. Quod: εἶτ' 6 βοστρ. has 
bet ms. 4. id haud dubie ex antiquo codice propagatum , 
in quo negleGá elifione tia ὁ βοστρ. Ícriptum Εωόται, 
Καὶ Σοφοχλῆς δὲ &c. Confer BRUNCKII Fragm. SoPHo- 
C&IS ex "dmphiarao , num. 1. Ibi Brunckius, ruflicum a So- 
phocle induci ait faltantem & gefliculantem. Αι nulla rz- 
fici mentio apud Athenaeumt: videndumque ne /arus 
fuerit, quem ὀρχούμενον induxerat po&ta. Cf. XI. 466. f. 
De ο. quà hic accipitut. verbum ὀρχεῖσθαι conf. I, 
"3 Το ἂν 22.8. ' 
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Νεογτόνεµος 6 Παριανὺς Gc. » NEOPTOLEMUS Parianus , 
» cuius citatur liber trep) ᾿Επιγραμμάταν, videtur collegif3 
»fe in unum infcriptiones ftatuarum, [aliorumque monu: 


» mentorum, ] quae pér urbes Graeciae vifebanrur. Simi- - 


» liter Polemo librum ediderat , Περὶ τῶν κατὰ πὖλαις "Emri- 


ο de eo dictum abunde in fuperioribus, Ex 
E | 


eoptolemo refertur huiusmodi Epigramma : 
5 Τοῦνομα, Sifra. ῥῶ. ἄλφα. σὰν. Vj, ἄλφα. χὶ. οὐ. WAY. 
»/πατρὶς Χαλκηδών' 8 δὲ ΤόχΥΝ σοφ/η. 
»]ta editum in omnibus libris: ita etiam fcriptum in ple- 
»risque. Atqui arguit mendae priorem verfum lex metri- 
»ca: deinde, cum aliae omnes liretae feparatim pofitae 
»fint, quid cauffae eff cur duae (olae vj« cohaereant ? 
» Nimis certum eft , ita emendari deberi, οὐ. (4v. « Ολ- 
SAUBONUS. — Immo vero, v. «v. oportuit: nam, quam 
vocalem nos ypfilon vocamus, eius nomen apud Graecos 
nullum aliud erat nifi ipfe fonus v, tedias inter fonum 
vocalis iore δε u Gallofrsncorum: nomen dutem vocalis 
omicron illis erat ov, quod ptonunciaffe villentur fere ut 
Angli fuam pedi ow. Dequo iam paulo ante non- 
nih] monitum: con& Dawrzs Mifcell. Crit. pag. 127 fq. 
Eodem (ρεΒαι id quod fuperiori CAsAUBONI Animad- 
verfioni adiectum in ed. 1. ὃς 3. » Ipfum qun yp/ilon 
“παν. Vol, F. ο 
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» fimplici chara&ere indicatur v : at pro o pofuit ev. « De 
Thraymacho fopiiflá, vide Suidam b. v. & Philoftratum 
in Vitis Sophiftar. 1. 14. pag. 497. ed. Olear. Epigramma , . 
ex Athenaeo, Anthologiae fuae inferuit H. Stephanus p. 
$09. δὲ Brunck , T. III. 5 264. n. $37. Quod apud Noftrum 
in pofteriori verfu Χαλκμδώ fcribitur, pro Xaaxad'ór , id ope- 
farum erratum eft editionibus Caf. 2. δι 1. proprium. 
Τὸ δὲ Καστορίωνος τοῦ Σολέως Gc. » CASTORIONIS Solen- 
» fis artificium , quo ufus eft cum carmen in. Panem. come 
»poneret, eft huiusmodi. Verfus eius poématis fenarii a 
»íunt iambici, quorum omnes pedes uná pluribusye ditioni- 
» bus integris finiuntur: unde evenit ut transponi finguli pe- 
» des in varias fedes tuto poffit. Omnes enim pedes aeque 
» ἡγεμονιχοὶ atque ἀκολουθητικοί, — Pedes , intellige tambicas 
» dipodias. « CASAUBONUS, — Sed initio, ubi vulgo τῶν 
mod Gv ἕκάστος Ícribitur, ibi potius τών στίχων $xa- 
στος Ícriptum oportuiffe perfpe&e ΡΟΕΣΟΝύ5 monuit, in 
Praefat. ad Euripidis Hecub. edit. fecund. (Cantabr. 1802.) 
/— pag. 27. At egregie equidem fallor, aut fimul deinde pro 
«Τεριειλήμμένος corrigi debet περιειλημμένοῦς, nem- 
fe ἔχει τοὺς idus. — Pergit CASAUBONUS :. » Exem- 
"»plum efto in hisce verfibus: - | 
» Xi& τὸν βόλοις ιφοχτύποις d'UG X αίµερον 
» t valor! od t e Φηροόμε Πὰν χθόὀν Αρκάδων, 
»χλήσω yptqi, T0901 coQi , πάγκλυτ᾽ ἔπη 
» συνθεὶς ἄναξ, Φδύσγγωστα μὴὺ σωφοῖς κλύει. 
»t Μουσοπόλα Sip κηροχέτωνος μήλιδ ieís. 
»Tn fecundo verfu , vitio fcriprum ὁδός: nec minus male 
» ὁδοὶ in msstis. [ Nofter vetus cod, «4. ὁδὸς tenet: in Epir. 
vero defunt ifti verfus.] » Lego , vaíosf ὅμως. Te qui idti- 
» bus nivis refonantibus , id, eft, nive, s , {1 refonat , gran- 
do fuerit, non nix: cum impetu quidem decidere, & fua 
mole premere te&a & arbores poteft, quibus incumbit ; 
refonare nix non folet. ] » infeflam colis tamen , o Pan , paflor 
» ferarum , terram Arcadum , celebrabo fcripto hocerudito: com- 
»pofítis , o rex , inclytis verfibus, quos difficile intelligant in- 
» do&li , fuavem , o Μις amica fera Pan , mittens vocem quá 
» demulctaris « e— Sequitur in ed. Caf. 1. & y. ex fchedis eius- 
dem adnotatio baec : ms SCALIGER in fécundo verfu , 
» pro ὁδὸς emendabat 44 o s: quae fi placet correGio, 
» XU erit χθονὶ, non x 05ra : ded yeiem durum videtur. « 
— Háud dubie veriffime emendatur $4'os, id eft, fedem, 
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a vel fofum ; qdod étiam PonsoNvs |. c. probavit adopta» 
" vitque.  Át, cur deinde durum ναί iudicaverit Cafau- 
bonus, nullam prorfus cauffam video; non magis quam, 
cur, fi ἔδος legas, χθόν᾽ valere deberet χθορί. [mmo per- 
commode habet raíoj0 , quod tacite Cafaubonus in fua 
editione pofuit pro ré», quod erat in ed. Ven. & Baf. 
& in ms, 4. ReGeque idem Cafaubonus χθόν᾽ ( id eft , χθό. 
γα) in fua edit. pofuit, pro χθὼν, quod fabebánt ed. Ven, 
& Βαί. cum ms. 4. ; ; 
|o Ferf. $. Μουσοπόλε 330p x w püó y uU T o ὃς μείλιγμ iie. 
»|In ultimo veríu corrupte in omnibus libris xnpox {- 
»TOvós, prO χαριέστατόν: OrtO errore ex repetitione 
» vocis 95g? deinde error errorem peperit , ut fieri amat. 
» Tolle igitur tres literas primas in corrupta le&ione, ac 
nÍcribe, xapiérroroy: aut alià dictione eiusdem fignifia 
» cationis. Appellat Όηρα Panem, ob caprinos pedes: pine 
» gebatur enim αἰγομελὴν & αἰγίπαν. Viri eruditi [ Dalez 
» campius nempe] in primo verfu βώλοις ícripferunt : [ gle 
nis: | in poffremo , Snphs xnpox (Tofos legerunt, verterunte 
»que animalis eercam vcflem induti« fane quam abfurde , 
"is fententiam {ρεᾶρςι five metrum. Sunt enim , ut di 
» ximus , fenarii iambici, ita (α8ὶ ut finguli pedes transe 
» poni cómmode poffint, hoc módo : | 
» Νιφοκτύποις σὲ τὸν βόλοις δυσχείµερο; vel, 
» Δυσχείμερόν σε τὸν βόλοις γιφοκτύποις: 
 b»fic in caeteris. Hoe amplius fervatum eft a Caftorione 
» in his verfibus , ut effet τῶν ποδῶν ἕκαστος δεχα y p&p 
»eTos: ut haberent finguli pedes decem literas. "Rem ad 
» calculos revoca: non [emper verum reperies. Verum 
»eft iti boc, σ. 6. Τ. 9. v. β. ὁ. A. 01, 6, & ifto, v.i. 0s. 
|» T. VU, "f. 04, 2. ὃς aliquot aliis." Falfum in nonnullis, ut 
— »Ó, n po, v. ο. 4. 6. TI α. v. Literae funt undecim: totidem 
. nin fequente dipodia, nifi legas xd ἸΑρλάδα: familiari 
» figurà Graecis Latinisque poé&tis, Diphthongus pro literá 
» fimplici cenfetur; contra quam foleat fien. Martialis i 
33 Natvia fex. cyathis , feptem luflina bibatur. ——— 
»ldem: Sex iubeo. cyathos fundere :-Gaefar erit. « CASAUBO« 
NUS. -— Αι, noa pedibus nennullis, fed plerisque 
funt un decim literae : imo; fi diphthongum, ut par eft, 
δι ut fert ufus, pro duabus literis numeres , omnibus pedl- 
bus ( nempe dipodiis ) funt Jizerae undecim. Quare fere non 
dubitandugs, (rJ εχαγρόμματο ries Clearchum 
| ο 2 
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δε Athenaeum. Nonaullarum quidem dipodiarumi diverfa . 
ratio poterat videri: verbi cauffa, illa γα{ονθ £fos nonni- a 
fi decem habet elementa; quin immo, fi diphthongum «4 
pro una litera habes, nonnifi novem fuerint: fed «i haud 
dubie pro duabus literis numerabat fubtilis ille poéta; ἆθ» 
inde fere non dubitandum, v «(oy a ἔδος absque elifio- 
rie eum ícripfifle. Verf. 3. Dipodia χλήσω γραφή, fi κλή- 
ee (ut ef in ed. Caf.) cum iota fubfcripto fcribas , quod 
ad latus olim ponebatur, conftabit duodecim literis : fed 
potuit χλήσω absque iota fcribi, unde etiam κλήσις δι κλή- 
sv absque iota fcribuntur : conf. Etymol. M. p. «19.1. 3a 
fq. & fic fcribi h.l. a poéta debuit, ut artificio ipfius con». 
flaret ratio... Eodem verfu , dipodia znd'« ecq? , five (ut 
metri cauffà correxit Cafaubonus ) 7341 σοφή, ex eiusdem 
Caíauboni ratione, fi diphthongum pro unà literá habes, 
nonnifi o&o literis conftabit: fi pro duabus numeras diph- 
thongum , erunt literae decem ; led , fi pro vitiofo 758 vc- 
es , cum PonsoNO 744" ἐν σοφῷ ponas, quod nobis fa- 
ciendum putavimus, habebis uzdecim. (Sufpicari tamen, 
fortaffe aliquis poffit, mutatà verborum ferie fcriptum 
. olim fic fuiffe, Κλήσω σοφῇ 7024€ y px»: fic rurfus 
utrique dipodiae eadem ratio confliterit. ) Ibidem, pro 
g&yx^uT. aut πάγκλητ᾽, cum eodem quem jam faepius 
laudavi PORSONO πάγκλει} correxi. Exlemque do- 
Giffimo Viro debetur in poftremo verfu Teliciffima emenda- 
tio, xnpéx uTov ὃν μείλιγμ’ isis: quae verba fic ille- 
interpretatus eft, T melodiam e fiftrula ceris compatía exci- 
^ tas. Et, quamille fcripturam ἀοθτ]πά fuà & ingenio fretus 
divinaverat , eamdem ipfam nobis optimus codex mstus ex- 
hibuit. κηρόδετος evpryZ vocabatur apud Noftrum, IV. 184. 
3. ΤΏε πολυκαλάμφ fiffuli Pollux IV. 69. καλάµων ἐστὺν 
συθήκη, λίνφ καὶ κηρῷ συνδεθεῖσα.. Virgilius, Ecl.1I. 53 fq. 
Pan primus calainos cerá coniungere plures 

-  én[lituit. Pan curat oves oviumque πιαρίβνο». 
Denique, fi conftantem volumus illam legem , quam fibi 
de undecim literis , quibus quaeque dipodia conftaret , im- 
pofuiffe utique videtur poóéta; non ferenda fuerit verfi 
penultimo illa dipodia, σοφοῖς x^v etr, duodecim literis 
conftans , fed λύεεν fuerit corrigendum; quod a FioRIL- 
Lo (Obferv. in Athen. p. 81.) propofitum, perapte con- 

venit huic loco. | 
^ Quod deinde fequebatur, 7$ αὐτὸν μέτρο, ab operis 
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pr erat io ed. Baf. indeque'in ed. Caf. tradu&um; 
eGe τὰ αὐ τὸ µέτρον ed. Ven. cum msstis. Mox, &o- 


* d'óest commode tenet ms. 4. cum edd, ubi ἀτοδώσεις ms. 


Ep. Deinde, loco duorum veríuum, quos fide utriusque 
codicis msti edidimus , 
E τὸν βόλοις νιφοκτύπους δυσχείµερον : 
^ Ψιφοκτύποις σὲ τὸν βόλοις ἀννσχείμερον : 
omiflis duobus vocabulis nude fic legebatur in editis, σὲ 
TW βόλοις νιφοχσύποις σὲ Tiv βόλοις Φυσχείραρο», m. 
Quod fequitur, ὥστε πλείω πρὸς τὴν χρῆσιν ἐκ σοῦ ὄνὸρ 
ἔχειν, haud fane perfpicue enunciatum , ut multa alia 
earchi, In Dalecampii veto verfione, quae Cafaubo- 


nianis editionibus Athenaei adie&a eft, prorfus etiam vi- 


tiofe legitur, ut maior ex uno fit unus: pro quo (ut erat 
confentaneum ) in ipfius Dalecampii editione fuae verfio- 
nis, ex uno fit ufus, legitur. Nempe hoc dixit, puto, 
Clearchus: unum eumdemque verfum pluribus modis variari 
ffe , verbis varía ratione transpofitis. Adnotavit hac occa- 
fione Gallicus Interpres, ad Caefii Mineralogiam lib, Η. 
Cap. 2. pag. 140. provocans , latinum hunc verfum, 
Tot tibi funt dotes virgo quot fidera caelo, 
mille viginti duobus modis pofle variari. " 
Primus quatuor vtrfuum qui fequuntur, cum fic vulgo 
Ícriberetur, | 
. Μέτρον Φράσον µοι τῶν ποδῶνς | 
haud dubie decurtatus erat; adiiciendaque ἔάετυπι duo 
verba, té per λαβὼν, ut monuit CORAYUS nofter, 


jn Notis msstis: aut λαβὼν µέτρον, ut Gallico placuit in« 


terpreti. Quartus vtrfus , cum deeffet fuperioribus editio- 


 fübus, adie&us eft in ed. Caf. ex veterum codicum prae- 


fcripto, quibus noftri mssti adfentiuntur. 
AD CAR LXXXIL. 
Πίδαρος δὲ δ, » Ait, Πίνδαρος δὲ πρὸς τὴν &cyyus- 


ευ πομθεῖσαν ddr , oc 6 αὐτόν quat Κλέαρχος, οἶονεὶ γρίφου 


»τηὸς dv µελοποίῖῳ «προβληθότος, ex πολλῶν τούτων 
νπροσκρουύντων, διὰ τὸ δυνα τὸν εἶναι ἀποσχέσθαι τοῦ 


᾿Φσίγμα, καὶ jw τὸ μὴ δΦοχιμάζειν ἐποίησε, Πρὶν μὲν 


»éipTe σχοποτωία t τὰ οἶδα' καὶ do σὰν κίβδηλον 

άνθρωποι. De Ode Pindarica cui nullum inerat "EE. 

» didum iam cap. Xv1. [ad pag. 448.4. ] Ibi loco fubob- 
05- 
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»ícuro ex iftis verbis [quae hic leguntur] lucem facie« c 
»bamus. Utinam. aut ex illo loco aut aliunde occurreret 
»aliquid, quod nunc auxilio. effet. nobis, Haeremus enim 
y in explicatione-pericopae quam praepofuimus. Corrupta 
» Athenaei five Clearchi. verba: corruptum PINDAA1 te» 
» fimonium: quodque moleftiffimum eft , ad veritatis per- 
» veftigationem nulla nos ducunt veftigia. Pergemus ta- 
Ῥ men, ἀγαθὴν ἐλπίδα προβαλλόμεοι: pem dico veniae, 
»fi minus poffumus quod optamus exfequi. . Legimus fic 
» hunc locum: Πίνδαρος δὲ vr o16a ας τὴν ἀσιγμοποιηθεῖ]- 
νσαν Qd, os 6 αὐτὸς Quei Κλέαρχος , οἱογεὶ γρίφου τιὸς 
. 3 ἐν µελοποιΐᾳ, προβληθέντος, ὡς πολλων ταύτφ προσχρουύρ- 
» Τὸ’ διὰ τὸ ὀυνατο) QU x Grot ἀποσχέσθαι τοῦ.σέγµα,, 
»8 Ji τὸ uà Δοκιμάζειν, ἐποίησε' Πρὶν μὲν ἄριπεσχοι 
»»oTévhs T qoid &, xal To σὰν χίβΦηλον ἄνθρωπαι & or 
»eToM d Tov; νε] ἀπὺ διθιράµβων. PINDARUS cum odam 
» finc figma feciffes , ut ait Cleaschus idern , ceu gripho quodam 
» propofito in Lyrico po&feos genere , contracta Li it offene 
.» fione, quod: non po[Jent ipfi a figma abstinere, vel quia id 
»parum. probarent , cecinit in dithyrambico carmine : Olim quie 
»dem exulabat a carminibus exilitas , & figma reprobum ex 
» oribus mortalium, o Aomines : vel, ex dithyrambis. Mirüma 
X» verbum inirio iftorum occurrit, ἀδιγμοποιεῖσθαι: fed 
»quod extra omnem fufpicionem eft, per membranas, 
»Epitomen, Euftathium, [Tenet fane id verbum & nofter 
1s. 44. liem. ms, Ep. in quo totus locus leviter tangitur , 
. his vepbis, "Ori εὕρηται παρὰ Πινδάρφ ἀσιγμοποινθάῖσα 
.94h: xemque Euflath. ad lliad, o'. pag. 1462. fub £n.) 
»Pro 7e57 av αροσχμουύντων reCte emendari a nabis 7 o u- 
37 9, neminem dubitaturum confido, [ Et id ipfum, τούτῳ, 
nobis codex nofler 44. exhibuit.) » Atqui hinc primun 
»odorari contigit nobis veram fententiam totius loci ; 
»quae, nifi fallimur, haec eft: Laudem magnam tulerat 
| » Pindarus ex afigmo illo cantico. Secuta eft comes invi- 
.pdia, mulus Tav ἀντιτέχνωι non adeo felicis ingenii addens 
«9 conantibus , non pari fucce[Ju. Cum ifli igitur. Pindaro. ob- 
» treclabant ; tum. alii non. minus , qui fludium illud evitan- 
v dae literae huius, quod fuit in veteribus, fe ποπ probare 
«Φ dicebant. Mos malevolos obtreGatores fuos perftrinxit 
. v Pindarus prolatis ab Athenaeo verbis. Scripfimus διὰ τὸ 
»durqTo) οὐκ εἶναι: id enim vi(um eft convenientiffr- 
umum.« [Nobis in eamdem fententiam expeditior vifa 
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€ erat ΟΟ8ΑΥΙ emendatio, διὰ τὸ ἆδύνατον elvar: ubi 
ante A facillime intercidere potuit A literá. Quae emenda- 
tio, a SCALIGERO occupata, memoratur etiam in Ánim- 
adv. Caíaub. ed. a. ὃς 5. » Scaliger legebat, διὰ. τὸ &Jora- 
» Toy εἶναι: quad effet ipfis impo[ibile abstinere. a. figma.«] 
Pergit CAS&UBONUS-: »Si cui placet vulgata: leGio; διὰ 
»τὺ δυνα τὸν εἶναι, erit fenfus : ubertatem ingenii con-. 
» flaffe Pindaro multorum invidiam; qui oculis re&is eum 
» non poterant tueri, cui impares erant ingenio. Pindari 
» adtexta ο. - erant cuiusdam dithyrambici. 
»carmini£, ut tür diferrim Strabo lib, X. P pag. 469. 
ed, Ca(aub. Conf. ScrNEIDERI Fragmenta Pindan, pag. 
$1 fq. ] »unde etiam Bcebit ftudiofisde argumento eius ra 
»thyrambi nom paucae cognoíeere.. Apparet poétam eo 
»carmine recentem poéfin cum vetere camparaffe, & in- 
»flituta antiquorum poétarum cum nuperis inventis: 
»quod & prima cantici. verba: declarant. F Apud Strabo- 
" pem initium carminis fic vulgo fcribitur , Πρὶν μὲν sia 
σχοινοτονίας τ΄ ἀοιδαὶ ὁ Δυράμβφι Apud Athenaeum] »le- 
»gebasur "m , vel frere, ut libro XI. fimo vero, hoc 
loco εἶρπε leni fpiritu fcribitur ia edd; & ms. 4. δι ήργε 
in eisdem, XL. 467. b.] »Emendavimus ἤριπ.ε ex Dio- 
» nyfio Halicarnaffeo, cuius verba neceffario adícribenda. 
» Scribit Dionyfius in libro De Compofitione di&ionunr, 
» [Tom. V. edit. Reisk. pag. 80 fq. ο... de litera e , 
»quam ait refugiffe verérum nonnullos : Ter γοῦν παλαιὼν 
Ῥσπουίως éyperrÜ τινε αὐτῷ καὶ πεφυλαγµένως. sic) J 
» oi ἀσίγμους ᾠδὰφ ὅλας ἐποίουν. Φδηλοῖ δὲ Τοῦτο Kliyd'upog 
* »év ois φησί Πρὸν μὲν ἤριχε σχοινοτενΏ φωνήεντα, ο. 
»(Qar, καὶ τὸ σὰν κβδηλον [αἱ. κίβδαλον ] ἄγθρωποι. Haec 
v eft le&io librorum Dionyfi  &tque, ut haec fcriptura 
»eít, Pindari mens etit: fuiffe tempus cum dithyramborum 
» poetae in fua: carmina: non admitterent. vocali, σχοιγοτενεῖ, 
»neque adulterium. illud βρηκα. | Eruditi viri exiftimarunt,, 
» vocales σχ οινοτεγεῖς efle vocales longas Gt quae butccas im-. 
» pleant:: ut ο Doricum & αἱ Plane contrarium vex Grae-- 
»ca fignificat. σχομοτενεῖ enim , ut fv dicas iunceae , lite- 
»rae fune exiles 6^senuis. foni : puta, inter vocales, ἑ δι o; 
»inter confonantes, s. [nde eratio- ex orrorerire , Turris 6 
» inconcínnis longisque periodis conflans, Photius, de Μαχὶ-- 
mo monacho: ἔστι δὲ τὴν φράσιν σχοινοτοής τε ταῖς 
περιόδο καὶ χαΐροκ ὑπερβάτεις. κ in ed, 2, & 3,. 
m | ; 0 4 | 
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p Sic σχειχοτενὰς mentum , prominens 6& longum. [1mmo, c 
barba promiffa.] » Nicetas Choniates, libro fecundo, x«i 
» τὴν σχομοτογή Ὑένυν ἐκέχαρτο. Apud Athanafium, de 
»Synodis' Arimini δι Seleuciae, πίστις σχοινοτονὺς, fidei 
» canfeffio prolixa , δι additionibus depravata. ) Placet ni- 
» mis haec le&io Dionyfiana, cXorortrá qeritrTa : quam 
» tamen reflituere hoc Athenaei loco non fumus, ut 
.»nimis remotam a vulgatà fcripturá non hic folum, fed 
»& libro Xl. (ubi fic edd, δι Ms. ex ewersveleTa, οἶδα xa 
qb σὰν κίβφυλον ἀπὺ ετοµάτων.] » & apud Strabonem, Ex 
» libro fequente adiecimus ifta, ἀπὸ στοµάτων. Inde, at- 
» que etiam ex Dionyfii Halic. fuperioribus verbis, mani- 
» feftiffimum efl, utut de le&ione parum conftet , Pindarum 
»hoc dicere: Priores homines literam. fébibantem. (Indio fugiffe. 
» Propterea adiicit hic Athenaeus: Ταντα σηµειώσαιτ᾽ d 
» Tie "poe τοὺς νοθεύοντας Λάσου ToU Ἑρμιονέως τὴν ἄσιγμον 
»gdiv. Lasus Hermionenfis antiquiffimus poéta fuit, ὅς, 
» ut quidam tradiderunt, unus feptem fapientum, Sub eius 
»nomine circumferebatur oda quaedam [πε figma, Wrie 
» ἐπιγράφεται Κένταυροι , infcripta Centauri, Multi critici in- 
» ter «sud emiyypuqa, id carmen erunt, Adverfus iftos , in- 
» quit Athenaeus , obfervari debet fuperius Pindari tefimonium, 
» unde patet liquido antiquos homines evitaffe τὸ e. « CA- 
SAUBONUS. 
Equidem, quid magnopere ptomoturi eramus , fi cum 
Dionyfianis libris σχοινοτενῆ φωνήεντα legeremus, haud 
fatis vidi: fed illud prae(ertim miratus fum, quo paQo 
tam praecife contendere Caíaubonus potuerit, σχοινοτενῦ 
φον. non Jongas, fed exiles & tenuis foni vocales intelligen- 
seffe; cum tamen omnia quae ipfe citavit, exempla li- 
uido probent, σχοινοτενὲς dici id, quod Jongum , promif- 
pos prolixum , denique ( five in longum , five in latum) por- 
rdum ft: quibus ran plura etiam, eaque infignia, 
,ex H. Stephani Thef. ΠΠ. 1202. adiici poffent. Porro po- 
tuerat utique vocabulum θωνήεντα (five dorice quréerTa ) 
fub initium illius Pindarici carminis legi ; cuius e primo» 
ribus verfibus alii auGores alia verba felegerunt, cum 
principium carminis defignare vellent: fed potuit idem vo- 
.-Cabulum etiam vel ex Dionyfii interpretatione ibi poni, 
. vel ex recentioris alicuius ícribae ingenio, qui quod ifto 
loco in vetuítiore codice fcriptum repererat parum intel- 
lexiffet, Ex duobus Athenaei locis , ex uno Strabonis, 
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cillud certum videtur, vocabulum ἀοιδὰ , aut aliquod ab 
eo declinatum , ibi pofitum fuiffe a poéra. Iam. rurfus ne 
illud quidem percipio , quonam fundamento nitentes ver- 
. bum ριψε, quod in libris Dionyfii legi aiunt, exfulabant 
interpretentur. ἐρέίπειν ( notione intranfitiva) cadere figni- 
ficat, labi, correre : quo fupponitur, fleifc prius id de 
quo agitur; quod tamen minime volunt hi qui ifta utun- 
tur interpretatione. Quid autem cenfendum fit. de ipfa illa 
apud Dionyfium fcriptura ὄριπε, de qua in Uptoni & Reis- 
kii editionibus nihil adnotatum video, docet nos brevis 
Nota , quae in calce editionis Roberti Stephani legitur , his 
verbis: » πρὶν μὲν . iare. Scriptum erat ἠρχε. Exemplar - 
» Aldi habet ὅρτα: & Athenaeus, hb. XI. haec verba ci- 
»tans, ὕριπε; quam le&ionem fecuti fumus, Aptius lege- 
»retur ὄριπον, ut conveniret cum ἄγθρωποι. « — Ex quo 
diífcimus, fcripturadá ὄριπε primum in illam quam dixi 
editionem receptam effe errore aut praecipitantià hominis 
qui nefcio quo pa&o fibi perfuaferat apud Athenaeum 
hb. Xl. ἤριπε legi; apud quem tamen cum in ed, Ven. 
.tum in ed. Baf. perfípicue ἥρπε exaratum eft, prorfus ut 
in Aldina Dionyfiü editione; quam ícripturam eamdem 
apud Athenaeum lib. Xl. pag. 467. b. vetus nofter co- 
dex 4. agnofcit; ficut hoc loco, in quo verfíamur, iidem 
libri in fcripturà sipzs confentiunt. Pro quo cur dubitare- 
mus leviffimà mutatione e/ga«s fcribere, quemadmodum . 
apud Strabonem editum eft, nulla cauffa effe videbatur, 
Pro χίβδηλον corrupte quidem h. |. in cod. «4. Τι βονλον 
e absque accentibus) fcribitur; re&e vero idem co- 
ex inferiore loco cum editis in κίβδηλον confentit. Cae- 
-terum nihil, nec hic, nec ibi, mutat idem vetus codex; 
nii quod ἀνθρώ ποιε, non ἄνθρωποιί, habet. Qui- 
bus inter fe collatis veteris fcripturae veftigis, ( fieri 
teft ut fallar; fed, donec certius aliquid proferatur, di- 
cam quod fentio:) tale mihi videtur fuil carminis Pin- 
darici exordium : Πρὶν μὸν εἴρπε σχοινοτενία 7" &àoidds καὶ 
qb σὰν κίβδαλον ἀνθρώποις ἀπὸ στοµάτων: in hanc fenten- 
εἶαπι; Priusquam prolixitas (five qua alia notio vocabulo 
σχοινοτενία fubiecta a poéta eft; verbi caufla , rigor ) car- 
minis 6 fan reprobum prodiret ex ore homirrum, Nomine fan 
apud Dores eamdem literam fuiffe appellatam , quam alii 
Graeci figma vocabant, ex profeffo docet Athenaeus lib, 
ΧΙ. pag. 467. a. E. τὰ 


- 
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Quod ad fuperiora fpe&at Athenaei five Clearchi ver- c 
ba, ὡς πολλῶρ τούτῳ προσκρουύντων: pronomen τούτῳ 
equidem non ad Pindarum cum Cafaubono referendum 
exiftimavi, fed intelligendum τούτῳ τῷ προβληθέντι γρί- 
€9 : quum multi offenf effent hoc probemate, Ait quippe Clear- 
«hus , quaft propofitum fuifJet hoc probléma , tamquam griphus 
eliquis, ut conficeretur carmen, in quo nusquam occun- 
reret litera figmq , nonnullos in hoc fis exercuiffe , 6 talra 
carmina ( quae quafi folutionem problematis continerent) 
eonfeciffe: [ιά alios ea re fuiffe offenfos , & improbaffe tales 
difficiles nugas ; dicentes , Eur non poffe ut abflincatur a li- 
Krá figma: nempe, probabile certe carmen confici non 
pofle, fi tam abfurdam legem tibr imponas, Nam, quod 
Cafaubonus ftatuit, ipfum Pindarum tale carmen ἄσιγμον 
compofuffe, id nusquam perípicue. nec Athenaeus πες 
alius ( quod fciam) vetus au&or ifadidis. Quo minus 
probandum , quod idem vir doGus pro πρὸς ri» ἀσιγμ. 

od legitur hoc loco apud Athenaeum, ποιήσας τὴν 
«si. corrigi voluit. Commentum iftud Cafaubeno DA- 
LECAMPIUS praeiverat, hune locum latine fic convertens : 
» Pindarus , ut Clearchus ipfe tradit , oden absque € condidit. « 
De quo nec Clearchus cogitavit nec Athenaeus , cum iffa 
Ícriberent : Πίνδαρος δὲ πρὸς τὴν ἀσιγμοποινθέσαν ddiy 
---ἐποίσο Πρὶν ui» eiprs &c, quorum verborum haec 
eft perípicua fententia: Pindarus vero, refpiciens oden il- 
lam (nempe, quae circumfertur) absque βρηκα compoft- 
sam , - — - fcripfit iflud , Πρν μὲν δις. aut, quod eodem 
redit: Pindarus, cum illos verfus. fcriberet , Ylply f 6c. re- 
fpexit illani fine ffgma odam. Verbum de verbo : Pifiarus in 
&llam fine figma odam dixit iflud, Neque nos turbare debet 
id quod apud Noftrum füpra legebatur , pag. 448. d. ubi 
. id ipfum, quod dico, eisdem paene vetbis,. nec tamen 
ita perfpicuis, tradebatur. Certe, quod ibi fic vulgo ( for- 
tafle haud fatis emendate) fcriptum legitur: καὶ Πίνδα- 
ges πρὸς τὸ σ ἐποίησεν div, olore) γβίφου Tiros. ἐν µο- 
λοποιίίφ προβλήθέντος: Ἰοσυπι verborum ambiguitas aut 
obícuritas , Hu ineft, ex huius loci perfpicuitate lu- 
cem accipit: & ex huius praefcripto exponi ille debet, 
Porro, fi verum effet Pindarum ipfum feciffc oden afigmon , 
ex huius loci cum illo collatione neceffario colligere opot- 
teret, oden illam &srypor efe eamdem , cuius initium hic 
sdponitur, Atqui in hac odà (ve in hoc diryrambo)) 
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c non modo in'ipfo nomine $an occurrit s litera, quam 
evitare poéta potuerat , fi circumfcriptione aliqua voluif- 
fet uti; verum etiam faepius in eodem carmine eadem 
litera occurrebat, ut adparet ex paucis verfibus quos ex 
illo. Strabo |. €. adpofuit. . Attamen Cafaubono, ipfum 
Pindarum au&orem odae ἀσίγμον ftatuenti, non modo . 
Dalecampius praeiverat, verum etiam Euftathius; de quo 
continuo deinde dicemus. — ' . 

xel ὁ eig τὺκ Δημ. » Addit xal ὃ ἐς [eie dabant noftri 
Pmssti] τὸν Δήμητρα dà τὴν Eguióru οιηθεὶς τῷ Λάσῳ ὕμνοςρ 
» ἄσιγμός ἐστιν. Scribo, τὸν ἐν Ἑρμιόνη. Etiam hymnus & 
ϱ Lafo compbfitus in. hogorem Cereris, quae. Hermione. coleba- 
ntur , figna nullum habuit. De Cereris facris apud: Hermio- 
» nenfes , adi Paufaniam in Corinthiacis. [lib. 1I. c. 34. pag. 
» 19r] Hanc effe veram γβωφλν΄ affirmare non verear. 
»Tamen Euftathius legit initio ultimi Commentarii in 
»lliadem, καὶ ó εἰς τὴν Δημ. δὲ τῷ Ἑρμιονε ποηθὼὺς A&- 
veo ἄσ. Decepit, opinor, Euftathium Breviator nofter, 
» qui erp in fuo codice ex hoc loco: "Or: εὕρηται πα 
» pà, Ty. ἀριγμοποηθεῖσα ᾠδή. καὶ Ἑρμιονεὺς δὲ ἐποίησεν 
α ἄσισμον (videtur e pofitum pro y) ᾠᾧδὸν. xe) Λάσος 
» ἄσισμὸν ᾠδὴν sie Δήμητραν: errore manifefto. Libro 
» XIV. [pag. 614. ? fimilis locus fimiliter corruptus. 
» Initium eins hymni fuit, Δήμητρα µέλπωχόραν τε K Avo» 
Ῥμόνοιμο αλοχον. Scribendum KAvuéroio, utlibro XIV. 
» Clymenus et Pluto, ut docent mythologi. « CASAUBO- 
NUS. «» Ut corrigi h. l. iuft Ca(aubonus, fic fcribitur 
in cod. 4. τὴν ἐν Ερμιόνη Nofter codex Epit. ut paulo 
fuperius docuimus, eadem habet quae ex Hoefcheliane 
adpofuit Cafaub. nifi quod re&e ἄσιχμον ὡδὴν in noftro 
fcribitur: & dein ἄσιγμον ὕμνον (non ddr ) eie Ants 
lbi vero accidit Breviatori, doGo alioqui viro, quod & 
alibi fubinde eidem accidiffe obfervavimus; ut in nomine 
.au&oris ab. Athenaeo citati nimia feftinatione erraret, & 
ex uno Hermionenf Eafo duos auGores faceret, alterum 
Ἑρμιονέα, alterum Λάσον. Apud Euflathium eadem prorfus 
verba, quae Cafaubonus adpofuit , nusquam reperire mi- 
hi contigit 1 fed in Comment. in Hiad. o'. pag. 1462.1. 47. 
haec leguntur: ΑΛόγεται γοῦν xal Πηδάρῳ vromÜnms ἀσιγ- 
µοποίηθεῖσζα dd. xe τῷ Ἑρμιονεῖ δὲ Λάσῳ ἄσιγμος ὕμνος 
εἰς ο... Ubi, quod ad Lafum Ηεππήοπεπίεπι fpeGat, — 
correxit Euftathius errorem, qui Epitomatori exciderat ; 
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eifi fortaffe in nonnullis tantummodo codicibus Epitomae c 
error ille exftiterat, δε re&ius in eo, quo Euftathius ufus 
. eft, fic legebatur : κα) Ἑρμιωνεὺς δὲ éoroinas Λάσος ἄσιγ- 
^ per ddr καὶ &sryusy ὕμνον ας Δήμητρα. Sed δι fuà ex 
doGrinà SPA ss errorem Epitomatoris potuit Eufta- 
thius, Cui & aliunde cognitue effe debuit Εοπιίοπεπβε ille 
- Lefus. At ineo quod de Pindaro memoratur, quum plz 
nius enunciare vellet Euftathius id quod in Athenaei Epi 
toma ícriptum repererat, prorfus ab Athenaei fententia 
aberravit. Nam quum id quod de Pindaro Athenaeus im 
illam, quam expofuimus , fententiam pluribus verbis di- 
xerat, in haec pauca contraxiffet Breviator, εὕρηται ara» 
ρὰ Πινδάρῳ ἀσιγμοτοιηθεῖσα ᾠδή: Euftathius hoc ita ac- 
cepit, quafi dixiffet Athenaeus, ipfum Pindamwm cannem 
absque figma compofuiffe; atque ita Cafaubonum in illo er- 
rore, quem fupra notavimus, confirmavit. In Áymni ia d 
€«reren initio, Δάματρα Ícripfi cum ms. «4. in quo que 
dem codice fuperne inter lineas duae s adpofitae: f: 
' 634. e. ubi eadem verba repetuntur, umice Δάματρα 
agnoícunt edd. cum mssto. Ex eodem loco, ut monue- 
rat Caíaubonus, Κλυμόνοιο hic correxi: de quo co» 
gnomine P/utonis , Suidam vide in voc. Κλύμενος, 


— "Ey φαφερᾷ Cc. » Alius griphus: 


Ἐν φανερᾷ "yersus , πάτρη δέ µοι ἀλμνρὺν ὕδωρ 
» ἀμφὶς (xe, µήτηρ d^ {στ ἀριθμοῖο πάϊς, 
o Quidam mssti , & meliores, τάσραν δέ µ. Metalepfis 
»in vocibus φανερὰ pro Delo , δι aplir ΤΟ Kojos, ut ex- 
» plicat au&or. « CASAUBONUS. — Recte earegz. fcribi- 
tur in utroque noftro codice: itemque v 47pa«» dé uev, 
quod non modo melius , fed unice verum : δι fic ex Ita- 
licis-bris corrigendum monuerat MuRnzrvus, Var. Le&. 
lib. XVIII. c. 2. ag cir iftud ex Athenaeo in Anale- 
€&a fua retulit Brunck, T. III. pag. 5318. Habet & Eufta- 
-thius. ad Od. 2'. pag. 456. 1. 15. ! | 

Κριθης ἀφλοίου 6c. » Alius griphus, de ptifana: e 

» Κριθῆς ἀφλοίου «χυλὺν ὀργάσας aris. 
«9 Succum. herdet. decorticati cum αφιά πιαρεπανετὶς bibe. 
i» que valet θυράσας, ἀναδεύσαν. Nunquam fa&um ut 
» uin fignificaret zundere. [quo pa&o interpretatus eft 

















ρ. 41. INLIBOX.CAP.LXXXIIL ——— 38) 


e Dalec. Confíulendus vero de eo verbo prae caeteris 
 RuHNKENIUS ad Tim. pag. 18e] » Veriloquium vocis 
» πτισσάνη obiter explicat dipnofophifta: Εεποίνται 3$ 
» τῆς πτισόάνης Ττοῦὔγνομα ἀπὸ τοῦ πτίσσεη καὶ àreiv. Fa. 
»talis etymologiftarum περιεργία. Nam verius eft, po- 
»fteriores huius diGionis fyllabas meram effe nominis 
» formationem. Sic ab ὀρθοὺν fit ᾿Ορθάνης, ab ἔργον "Epyas 
»»» , δι id genus. Paufaniam Grammaticum huius com« 
» menti auctorem laudat Euftathius: [ad Iliad. 4". p. 111. ᾿ 
»l. 17.] ἐκ Tcv arTleetiv καὶ αἰγεῖν ταυτοδυνάµων λέξεων, 
»os qnoi Πανσωνίας ἐν TQ αὐτοῦ MEG, n Φτισσάνη, Sed 
»de voce &rev five eiveir erudite idem Euftathius ad j«-]. 
»x. Las 72ο. |. 21 feqq.] δι Hefych. « CaAsAUBONUS. 
— He(ychium vide in Aiysr, aliisque locis ibi citatis ab 
Interpp. Confer vero & Foefii Oecon. Hippocr. & Ety« 
mol M.inIlzecám. . | | 
. Αντιθάνης d^, ἐν Λὐτοῦ ἐρῶντι, Gc. » De hac fabula Pol- 
» lucis verba capio, lib. X. cap. 32. [fe&. 1$2.] ᾿Αρυβάλ-- 
»Aou$ d$ (invenias , nempe) ἐπὶ τοῦ ἐπισπάστου (ita 
nícribendum, vel συσχπάστου ex: Platonis Sympofio) έν 
»᾽Αγτιφάνους Αὐτοῦ ἔρωτι: melius, Αὐτοῦ ἐρῶντι: in Se- 
» ipfum amante : ut Heautontimorumenos Menandri & Teren- 
{είς item Damoxeni Avror πενθῶν. Τροφαλίδες λιύσαρ- 
»X0, in gripho ex ΑΝΤΙΡΗΑΝΕ;, tenues cafei funt: & ita 
»explicat etiam Euftathius, ultimo in Iliadem Commen- 
* tario. « CASAUBONUS. — Utique λωοσάρχουε in ifto ae- 
nigmate Euftathius ad lliad, &'. pag. 1467. |. 36. λεστὰς 
καὶ ἁπαλὰς interpretatur: quae mihi quidem .parum pro- 
babilis ratio videtur. Magis placet Gallici iaterpretis in- 
terpretatio, dont la chair a. la bMancheur du ln: id eft, 
carnem albam habentes ut. linteum, Sed mihi videbatur aliud 
quid fpe&affe griphi au&or. Nempe τροφαλίδα Graeci nort 
tam cafeum iam compatiym vocant , quam moljem , aut i um 
lac coagulatum ; ex quo fit cafeus, cum 3 τροφαλὶς linteo 
involuta , expreffo humore , in libero aére induratur. Igi- 
tur cafeus in. gripho nominatur τροφαλὶς λινύσαρκος, id 
eft, coagulatum lac , quod: linteo involutum in firmam vel- 
uti carnem fuit compa&um. Perperam in ms. 4. Ίῥοφα- 
λήδῶς (cribitur. peur d ND PEG 
ρτίως d'inprénxsy ὃς. Cum in editis non effent dis«. 
tin&i verfus, adnotavit CASAUBONUS: »Griphus ex 4n» 
piphanis [| 4NAx AN DRIDAE Ícribere voluerat | 4efchra de- 
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wícriptus duobus trochaicis continetur * t 
» Αρτίως διηρτάµηκφ. καὶ cu, μὲν Jiprexà 
ος Σσάμαγος µέρη δαμάζετ ἐν πυρικτύποίσι γῆν 
» Subiicitur fenars iambicus, quo de interpretatione 
»quaeritur. Eum ita fcribo: | 
ος Τιμόθεος ἔφη ποτ) ἄνδρες. 8i χύτρα λόγω. 
» Jta locutus aliquando Timotheus, Án ollam fignificans ? Àuo 
»Cor igitur griphi eft Tcmotheus ,  dithytambicus T apr : 
»de quo multa libro VIIL cap. v. & X1. [ad VIII. 418. 
»4. & 352.a.] Inter illius frigida dicta licet hoc referas. 
» Nam πυρίκΊντα Ju ollas appellate, non magni ingenii ar» 
» gumentum eft, fed tumidi. « CASAUBONUS, -« Haud im» 
merito praetermifit hunc locum Epitomator, Doricas fors 
mas ΦΙωγελή δι yas recepimus ex ms, f. in quo quidem 
utrobique litera » fuperne inter lineas fipnata. Quid di« 
xerit autem Timotheus Φιηνεχῇ µέρη δώµωτος, haud fatis 
- adparet: im Jorigum porre&fos artus vertit. Dalecamp. — Ter- 
tium verfum mireris cur. ex trochaico feptenario, quem dax 
bant edd. & rüssti eiusdem menfurae cum duobus priori» 
bus, iambicum fenarism facere conatus fit Cafaubonus. Pro 
ο... in ms, 4. mendofe φυρικτύτοισι fcribitur , 
nifi quid aliud fubeft, 
. Ὡς 4" i» ἡρμένη Gc. Perperam ἡρκένη edd, Re&e ener - 
fpiritum adhibet ms. Ep. nefcio an δε ms 4. » Trwoczi$ 
» aenigma de mezfz per eft venuftum, In eo ἡρμώη 7 
Πεζά eft renota menfa ; non parata, [ ut verterat Dalec. ] 
» Eadem dicitur φύλαξ Φιλίας, quia funt amici quidam τρα» 
Ῥφεζπες: ut erat Podes HeGorr. Eflque proverbium νε» 
» tus, A epit Zei | χύτρα ϱ Φιλία. De his, hoceft, 
»de parafitis gulonibus, extat gftiphus antiquus, dignus 
" »quem ab Athenaeo praetermiflum. non praetermittamus 
' » DOS: ; 
»TacTip ὅλον τὸ σῶμα, artus βλέπων 
-» ὃς, éproy τοῖς bdouci Suploy. — 
. » Claudicant duo ΤΙΟΟΙΙ5 poftremi verfus, futuri ép» a 
ΦΤίποδες fi sigh | v. , 
ο τράπεζα. πεµέ € và οὖν οὐῤωνόν, 
- »itt γρ. nv. ο... ο & 
CASAUBONUS. — Pofteriore verfu nos GROTIUM fecut 
fumus, in Excerpt, p. 695. fic corrigentem, é£w φράσαι 
σοι τὴν τραπ. Caeterum menfa Φιλίας etiam 
fiore quodam fenfu, quam quo Caíaubotius acceperat , 
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- dici haud abíurde potuerit. Perperam γράφεζω curri 
. . pes fcribitur in ms. Ep, quod etfi per fe ferri poffet, me- 
tro tamen refragarur. 
Πλάτων d" ἐν τῷ ᾿Αδώνιδι, » PraTONIS comici 2ddoni 
» dcm lulius quoque Pollux nominat libro X. cap. ΧΧΙν.« 
CASAUBONUS. -- Mox pro Kia, perperam eft Kirv- 
gío in ms. Ep. Tum in Platonis verf. 1. ubi Κιύρά reCte 
editum, vitiofe Κύπρια habet uterque cod. ms. In fine 
verf. 2, pro 7e, eft τοὶ in utroque codice: fed in Ep. fu- 
fcriptum τε, — Ff. 3. Sufpedtus effe debet fub- 
junB&ivus modus £X ΝΤΟ, quem habent editi. Futurum 
indicativi exfpe&abas: ferri etiam utcumque poffet prae. 
fens éx «rev , quod habet ms. Ep. fi metro conveniret. Vi 
dendum an melius quid lateat lub J'eímwoy' y error. vel daf- 
pore x, diro, quod eft in ms. 4. £^ 4. Pro ἐρίμοιςν 
quod vitiofe legebatur in ed. Ven,: δι Ba(. reGe ἐροτμοῖς 
pofuit Caf. praeeuntibus isstis. De illo verfu con(ule quae 
notavit TACOBS. ad Anthol. Vol. II. P. ir. p. 23. & cone 
fer quem is laudavit Ariftoph. Ecclef. 38. | 
b -:Ἀσεληπιάθης ἐν τοῖς Τραγφδουμµέγοις. » Ait, καὶ rb vig 
» Zgryyos δὲ αἴγιγμα ᾿Ασκληπιάδας év τοῖς τραγφδουμένοιξ 
» ΤοΙΟυΤον εἶγαι φησί. Vir doCtus { Dalecamp. ] qui vertit, 
» Affclepiades libro. Dc iis quorum nomine editae [unt tragoediae , 
» éxiftimavit titulum libri ab Aíclepiade editi fuiffe mass 
: »'culino genere, Τραγφδούµενοι,. Ille vero. ΤραγφΦδούμένα 
»confcripferat, inquit Plutarchus. [ conf. Voffium , lib. 1. 
» De Hiftoric, Graec. c. XVII& p. 119.] Sic alii libros fuos 
» Θεολογούμενα , vel Γεωγραφούμενα, vel Μνθολογούµενα in- 
» fcripferunt : qui expofuerant Theologiat, Geographiam, | 
»aut fabularem hiftoriam. Quare noli dubitare, J4sczs- 
»PIADIS Τραγῳδούμενα poétarum  tragicorum ὀγκύκλια 
' »argumenta, & omnes tragicas heroici temporis hifto- 
»rias efle complexa. Scripferat δι Demaratus quidam Tgu» 
» γῳδούμενα , eiusdem procul dubio argument, Clemens 
» Alexand. in Protreptico : Ἐροχθεὺς τὴν ἑαυτοῦ ἔθυσε Sv- 
»'yaTípz OrpsqurTM, 0$ Δημάρατος ἐν "piri Τραγφδου- 
wiAévov. « CASAUBONUS. 
Ἔστι J'ivovy δ-. In Euripidis codicibus praeponi {ος 
let illud rai pn Phoeniffs, tragoediae : ad cuius verfum 
47. vide fcholion Graeci interpretis. AnaleGis fuis etiam 
inferuit Brunck , T. lI. pag. 531. num. ας. Ρο. 1. δε 2. 
φετράπουν ὃς TpPrevy íÍcribitur in noftris codicibus, con- 
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tra quam poftulabat metrum. — Verf. 3. QU vi» tenet ms. b 
A4. itemque ms. ri fed in hoc fuperne fcribitur evàr, 
uod & exhibent Euripidei libri, & unice verum iudicavit 
ALCEENAER ad Phoenifl. pag. xxiv. σα 3. fic edens 
Cafaubonus , s$pmer& xiveiT ai &r& 7. alb. , docere fal« 
tem le&orem in Animadv. debuerat, du&Gam effe iftam - 
fcripturam ex Euripideis libris. .At vel nefciffe videtur 
ipfe, vel non animadvertiffe, in nullo Athenaei codice 
legi verbum χινεῖται, fed ab editore Bafileenfi εχ Euripi- 
deis libris tácite adícitam fuiffe eam fcripturam. Nulla νο» 
to cauffa fuiffe videtur, cur hic non teneretur fcriptura , 
quam Athenaei libri exhibebant : & poterat ipfum γ í» ere 
ται teneri, quod dabat Veneta editio : fed in antiquo ae- 
nigmate proba etiam erat forma verbi ζ ε{νοντάι, quam 





ibet ms. 4. 1n eodemque codice (ficut in ed. Ven.) 
commode dein fic fcribitur, καὶ &y' ail. Pro γείνονται ícri« 
bitur γίνηται in. Tzetzae Scholiis ad Lycophr. p. 1. col. . 
a. ed. Pott.  Pojflremo aenigmatis verfu ," pro T&v os, 
uod habent δι Athenaei libri δι plerique Euripidei, δε 
zetzes loco citato, μόνος probavit BRUNCKIUS, quod 
in Euripideis nonnullis codicibus Valckenarius repererat. 


AD CAP. LXXXI V. 


» ; 

$IMONIDIS aenigma prius , ex Áthenaeo in dicem c 
Anthologiae recepit. Ἡ. STEPHANUS pag. σος 
Anale&. Tom. I. pag. 146. tà. 106. qui verfu 1. pro πατήρ 
7' ἐρίφου, ara Tip ἐρίφου. ex conie&ura correxerunt ; quod 
ipfum nobis codex Epir, exhibuit. lidem reGe verf. 1. t pe í- 
σαντο. Íícrpferunt ; quod nobis uterque dedit codex 
mstus. | 

In eiusdem aenigmatis interpretatione, in verbis εἰςέπι- d 
πύνιον «}αλτήριον nil mutat (quod fciam) codex 4. Quo- 
rum verborum vim quum fiaud fatis perciperem, fecutus 
fum Dalecampii verfionem. DoCliflimus [ACoBS in Anim- 
adv. in Anthol. Vol. L. Parte 1. pag. 267. fatis habuit fic 
pofuiffe: » alii earundem befliarum imagines in pfalterio fuiffe 
» diccbant.« Verum fuerit fortaffe quod eft in ms. Ep. εἰς 
v 5 ὀπιτόνιον: fed , quae fequitur vox, in eodem codice in- 
tricato nexu fcripta eff, ex quo nihi] fani eruas. 

Xe) εἶναι τὸν ῥουφύνον καὶ Thy Δικνύσου Sépásorra, τὸν 


διβύραμβόγ, Carmen dithyrambicum , (fi. re&e percipio) aie- 
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bdnt nofinulli, in- ifto aenigmate defignari iflis. verbis, 
bovis occiforem & Bacchi miniflrum. Nempe carmen illud po« 
terat dici Bacchi minifler; quippe Baccho. ferviens .& eius 
honorem celebrans, Ad intelligendam alterius adpellatio- 
his rationém facit quod adnotavit lacoss l. c. pag. 246: 
» Ut tragicis hircus, inquit, citharoedis. vitulus , fic dithy» 
SErambicis taurus-praemio erat deftinatus. « Quod proba- 
vit Vir doQus teftimoniis Sclioliaftae Pindati, ad Ol. xii 
, £6. pag. 145. & Nonni in Dienyf. XIX. pag. «12. at. 

ἐν Ἰουλίδι. »In Iulide, oppido infulae Cei. Plin.« DaA- 
LECAMP.  Jbid. τὸν οὖν ii o v Íd t. Sic ms, 4. 1ὺν οὓς 

Zip wríid'n» edd. In ms. Ep. terminatio non. expreffa. ΄ 

δ” Φημὶ τὸν ox ἐθέλογτα 6c. Eram alterum hoc «δΙ1ΜΟΝΕ- 
DIS aenigma exhibuit H. Stephanus in Anthol. pag. $13. 
& Brunck T. I. pag. 146. n. 107.  liid. τῷ Πανοπηϊάδ ή 

o9 - Ἐπειῷ. Epro. Panopei filio. Vide lliad. «|. 665. 

f ἐντῇ Kepüía. »Carthea geopgtaphis Graecis eft Carthaea : 
»una quatuor urbium Cei five Ceae infulae. « CASsAU- 
BONUS. — lbid, Επέιὺς ὑδρόφορε. » Aquam  vehens afi- 
»nus nominatur Épeu:. Cauffam aperit. Athenaeus. In. 
*Securi quoque Simmiae Rhodii, five Theoctiti , legas 

. »de: Epeo: 

» OUx, ἀνάριθμος γεγὼς ἐν προμάχοισι Azar, | 
|» ἀλλ) ἀπὸ xparay καθαρὸν vajz ἐκόμιζε δυσκλεής, a 
IpEM. Vide Brunckii Anal. T. I. pag. 210. E 

4 SrTErsIiCHORI Vetba, confentientibus libris,. citantue 
haec: ὤκτειρο γὰρ ἀὐτὺν ὕδωρ ἀεὶ φορέορτα. Si duo vere 
ba traieceris, metro conftiterit ratio : 
| (00 m ὤκτειρο "yp Ud tp 

 eVrbr ἀεὶ φορέοντα Ais κούρά΄ βασιλεῦσιν. 

' Scripturam kejje cum editis tenet mstus uterque nofter 
Percommode vero apud Euftathium ad Iliad. 4j. pag, 

. 1448. |. 48. x eó pois legitur: quod ille ab alib Grammaa 

. tico accepiffa videtur. TE 

οὐ φέροντα T v ToU Τέττεγοφ. Sic rete ms. Ep. 
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b  enualrti γὰρ κόχλον Huc facit quod eft apud Hefy- 
. "€hium.in Κόχλος: Τοῖς Ναλαττίοις (κόχλοις) ἐχρῶντο πρὸ 
τῆς τῶν σαλπίέγγων εὑρήσεως. Marinie cochleis utebantur ane 
te inventionem tubarum. vel buceinarugm, ER 
Animady, Vel, V. 7C Pp 
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. Towvroy d" dev) xe) 76 ῥήματα λάγαν Cc, » Adnume- b 
"wratur griphi generibus, καὶ τὸ ήματα λέγει ἀνθώπον 
» ὑνόμασιν Quom, Qua de re ditum eft adfatim libro ter- 
»tio cap. XX. δὲ Xxi. [ad III. 99. b, ] Exeeplis ibi 
npofitis poflunt alia adii: ut, cum ἄτρέα duy» Αθηνών 
x»dixit Euphorion, tefte Hermogene. « CASAUBONUS, 
. Tévr! &xdpas ὥς, » Olim vulgo notum fuit illud aeni 
egma, quod appellatedipnofophifta τὸ περφερόµεο. 
v Πόντ᾽ dvd pee δέκα ναυσὶ xavíJpauor eig dva. χῶρονρ 
» iv Ji λίθος ἀμάχοντο, alor d" οὐκ Ur ἀφελάσθαεν 
ndis d* é£doowrre, ὕδωρ d" Daspety s "ysrsiev. 
» Nobis hodie obícurum illud ett. Interpretum conatus, iu- 
» dicio meo, plus meretur laudis, quam eorum iaterpreta- 
"»tiones.« CASAUB, — Nempe DAL&CAMPIUS fic erat in- 
terpretatus: » Aenigmatis effe puto hunc fenfum. Quinque 
»claffis praefe&i , pugnam decem navibus commiferunt, 
» Praeliatum faxis, quamquam in aequore faxum nullum 
»poflit colligi. Bellatores fiti perierunt, ardore pugnandi 
»aeítuantes; & fitibundi, quamvis aqua mentum fuperaret, 
» depreffis ac demerfis navibus, « — Sic ille, Pergit CA- 
SAUBONUS: »lneidi nnper in viri magni explicationem 
»íane acutam , quae eft huiusmodi. Quinque viri pugiles , 
»decem navibus , maribus: ( quia πίτνλος Graecis utrum- 
» que dicitur , sevis , & pugnus ad feriendum protenfus ) in- 
» ter. fe concurrerunt. Putgnabant illi fuper lapidibus , ftrato la 
» pidibus pavimento, five lithoftroto: [apis tasen non po- 
weerat. &olli, $i miferi. peribant: agua tamen erat fupra 
» mentum : fudor uempe. Perplacet haec interpretatio: five 
»illa eft vera, five tantum fimilis vero. Nam, ut dubi- 
»tem, quaedam me impellunt: ut, numerus impár; qui 
»pugilibus minus videtur convenire, Committuntur enim 
» fingula. py&arum paria. Deinde, πίτυλοε pro nevi , quod 
» ciam, legitur nusquam , aut rariffime. Frequens ea vox 
s'Tragicis, fed pro fono qui editur cum fecentur maria tog» 
» fs ; interdum pro remigatione aut ipfis remigibus. Si pro 
"navi accipias, duplex erit metalepüs, ut in nonnullis 
»etiam apud poétarum patrem. At, χαταδραμαῖν εἰς ἕνα 
nuper, pro oues x optir, elegantifümum, « —- Pofitis 
quinque athletis, decer neves de decem. calceis accipere ma- 
luit Gallicus interpres. At quanto praeftlabat , non Ziques 
profert] Verfum quidem iftum, 
ér δὲ λίδοις ἐμάχωτο, Xllop d" eon dp ἀναλέσθαι : 


- 
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in proverbio olim ufurpari folitem effe, intelligitur ex. 
Plutarchi Sympofiac. 1V. 1. pag. 66e. d. Sed quamnam 
potiffimum in fententiam id diceretur. explicaturus ERAS- 
*US (in Adagiis pag. 439 fq. ) parum promoviffe videtus, 
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t Τίνα δὲ χόλασιν &c. Ad ο. hic Madrid 
pecna quam dabant qui griphum folvere non poffent , 
detur demum infra, cap. 88. fub finem libri. Did. ὡς 
Xel ὁ Κλέαρχος ροεῖπεν ἐν τῷ ὅρῳ Vide pag. 448. b. & 
confer Animadv. ad pag. 453. e. bid, κᾷν τῷ "pdt — 
γράφει οὕτως 6c. Mirum videri poffit, δε parum com- 
modà racione factum , quod lic, ubi de poena 
coepit Áthenaeus, rurfus latum locum Clearchi adponie, 
ubi denuo de ipfa Griphorum ratione & de variis illo- 
yum generibus agitur, Nempe, quae adhuc disputaverat 
s, ea e Clearchi libro »e Griphis excerpta erant: 
nunc, priusquam huic disputatiom finem imponeret, ope- 
rae pretium iudicavit, ifta etiam e libro pe 2fdagüs eius- 
Em ganas verba adiicere: fed cur ο potiffimunt 
oco , ubi de poema quaerere coeperat, eret, haec 
cauffa erat; quod x his ipfe etiam "Clearchus powerum — 
meminiffet , quae vi&is, praemiorumque, quae vi&oribus  . 
propofita fuiffent. Nempe pro eo, quod in alio libro dí- 
xerat, qui vi&us effet cogi olim folitum mixtem phialam 
bibere, (quod px fit, fub finem Ribri exponit Athe- 
. maeus, & Antphanis teftimonio declarat) nunc hic ait, 
fud aetate morem. obtinuiffe, ut vifus cogeruur mer ym bibe- 
». Alterius moris, quem Athenaeus infra Antipbanis.te« 
flimonio probat, memiait Pollux , VI. 107. alterius He- 
fychius, in Tsiqer. ο 
d: τίς τῶν ᾿Αφροδίσιαστικῶν ο... Sic εεΏς 
Perperam συνδυασµένων. ms. 4. σνγδιασμῶν ms. Ep 
» Refpicit Cyrenae Τὸ d'od'exapiry uror 1. δι ey nie à FuroU- 
»emy Elephaatidis δι Philaenidis. « CASAUBONUS.. —— 


De Philaenide, quam mox etiam au&tor ipfe commemo» 


set, conf. V. 320. f. δι VIL 455. c. ubi eadem fimul 

cum Archefirato , ficut hic; nominatur. - | 

.O89r ὕδιον Tus ὑγιοίας πίνουσιν. » Advertat iure aliquegy 

»locutio haec: gd 4i τοῖς ἠττηθήσι τώττουσιν ακρῶ» 

»T Ti, ὃν ltr τς ὑγωίας πο vim rede 
| P3 
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pexpreflit Dalecampius: qued quidem merum bonae valetu- 
» dinis tuendae fludio gratius ilis efl. « CASAUBONUS. — 
Nobis, vere- ne , an falfo, docti viderint, fed fecus vi- 
fum erat, Nempe ᾖδιον τῆς ὑγιείας accipiendum pro ὕδιον 
φῆς ὑγιείας κύλικος., vel ToU ὑγιείας χρατῆρος, cuius men- 
tio facia cum alibi, tum lib. I. pag. 36; b, (Omitti fo- 
lere in talibus dictionibus nomen κύλιζ, iam faepius ob- 
fervavimus. ) Nempe ab(urditatem notat Clearchus meris 
hominum fuae aetatis, poenam ftatuentibus vidis, δὲ» 
dere imerums quod ( merum ) libentius illi bibunt , 
quam poculum fanitatis ; quod poculum fcilicet non me 
zum vinum continebat , fed agua dilutum. 


χομιδῆ γάρ ἐστι ταῦτά γε τιὸς Tos Φιλαιίδος καὶ ϱ 


— Λρχεστράτου συγγράµµασιν ἐνμκηκύτος. Editum erat τοῖς 
vns Φιλαινίδος. Articulum, qui nullo modo defideraba- 
tur, delevimus auctoritate utriusque msti. » ἐναιχεῖν συγ» 
wypiuj4eo1, eleganter, pro multum verfari in ledlione libros 
prum, Simile apud Senecam, perfedere apud philofophiam , 
» Epift. xix.. Paullo aliter, veflem inhabuare., Varro apud 
»Nonium, δε Auguftinus epiftolà quadam ad Paulinum, 
»& in Hiftorià miscellà. « CASAUBONUS. — ΑΙ prorfus 
€odem modo, ^abitare in libris , δι habitare in und arte tra» 
élandá , Cicero dixit. | 
ἔτι δὲ περὶ τὰς καλρυµένας Γαστρολογίας ἐσπουδαχκότος, 
» Separat Clearchus Γαστρολογίας inicriptos libros ab 
» opere Archeftrateo ; cum tamen a nonnullis etiam Αι: 
»cheftrati opus Γαστρολογία fuerit nuncupatum, vel T«« 
Ῥστρφομίς, non folum Ἡδυπάθεια. Sed fuere non diffimi- 
» lis argumenti ab aliis fcripti libri, quorum is titulus ma- 
"Es pe nus: ut Cleoftrati Tenedii, cuius Γαφτρολογίαν 
»laudat Nofter libro feprimo. « CASAUBONUS. — , Οἱ» 
nam fuerit titulus, quem frcheflratus illi carmini inícrie 
píerit, quod modo Γαστρονομία», modo Γαάτρολογ ay , mo- 
do Ἡδυπάθειαν, modo 'O-[eaoyíar nominat Athenaeus, 
haud.fatis liquet : fed probabile eft, Γαστρωαμίαν fuiffe 
infcriptum , quo titulo plerumque is liber ab Athenaeo 
€itatur. Γαστρολογίας nomine vero Clearchus nunc ' ma- 
nifefte tamquam generali quadam adpellatione utitur , quae 
omnibus huiusmodi fcriptis conveniat, quorum argumen- 
tum ad ventris maxime curam {ρθέαι.. be Cleoftrato Τε- 
nedio. vidimus in Animadv. ad V LI. 278. b. titulum operis, 


quod ᾿Αοζρολογίαν in(criptum fuifis perquam probabile 


-— 
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e eft, perperam Γαστρολογίαν nominatum fuiffe in Corruptis 
Athenaei libris. Vice verfa vero , pro αστρολογία», quod 
re&e h. l. editi cum Epit. habent, ἀσφτρολογίῶς perperam 
ícribtur in cod. 4. : | 
« τῷ πρώτῳ ἔποι ἰαμβεῖον εἰπόντι τὸ.ἐχόμαγον ἔκαστον 
Δέγειν, xa) TQ. κεφάλαιον εἰπόντι ὄντειπεῖν τὸ ἑτέρου 
eroimroU. tog, €) τὴν αὐτὴκ simt γνώμην. In ed. Ven. & 
Baf. fic legebatur: τῷ πρώτῳ ἔπος ἰαμβεῖον εἰπόντι &vrsle 
φόντος ἑτέρον φαητοῦ. τινος εἰ τὴν αὐτὴν tire: yy. Tum 
CASAUBONUS in fua editione, in reliquis. nil-mutans, pra 
Mtis verbis, οἱ τὴν αὐτὰν, ὃν eie τὴν αὐτὴν, pofuit: ac 
dein in Animadv, fic praecepit: »Scribe τῷ πρώτῳ έπους 
»ἰαμβεῖαν οἱπόντε, ἀντειπόντος &Tépov , σοιητου 71906 ὃ εἰς 
» Tir αὐτὴν εἶπα γνώµην: non ὃν εἰς. Sed quia fubdit ftatim; 
»67) δὲ λέγειν ἕκαστον ἰαμβεῖον : fortean non male indu- 
»xeris vocem Ἰαμβεῖον poft έπος. ut {πε fententia Clear- 
»chi haec: Melius faCturos literarum amantes, fi inter 
» epulas ita potius fe oble&ent, ut cum unus $7os (id eft, 
» verfum Homeri y. protulerit, alter ex alio pocta. alium recitet 
» eiusdem. fententiae ,. tura. autem adiiciant finguli €. dramaticis 
» poetis. fimilem locum. « — do de- delenda ibi voce ἰαμ- 
βεῖον monuit ἀοέμι Animadverfor, cum. ex ipfa Clear- 
chi oratione perquam fit probabile, tum propemodum 
certum reddi videtur ex illis exemplis, quae. fequente-ca- 

: pite ab Athenaeo adferuntur ; ubi conftanter verfibus Ho- 
mtricis fuübiciuntur iambi dramaticorum. Tenet tamem 
eam vocem cum editis vetus. codex 4. meadofe quidemy 
ἰαμβίον fcribens , quemadmodum & paulo poft. ( In Epit. 
deeft tota poflerior pars disputamonis Clearchi, inde a 
verbis, ἀλλὰ μᾶλλον τὰς δις.) Sed utique hoc loco ab 
imperito homine temere infertum id vocabulum vidctur. 
Caeterum im edita fcriptura male cohaerebat oratio: nec 
mirum , nam a priori εἰπόντι ad pofterius aberrans. five iu- 
nior librarius, five typotheta in Aldina officina , o&o ver« 
ba praetermiferat, quae nos ex vetuíte noftro codice ad- 
iecimus. In his occurrens vocabulum χοφάλαιον interpreta 
tus fum locum: communem .: poteras etiam gnomen , fententiam , 
fententiolam: dicere : nam parallela ὃς fynonyma hoc loco. 
funt vocabula, χεφάλαιον , & id quod mox fequitur, sro- 
μά. Àrque eodem: modo: videtur exponi debuiffe idem vo- 
cabulum κεφάλαιον in illo Antiphanis jambo , qui legitur 
apud. Noftrum IV. 154. c. pe v 
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4. νὰ χἐφόλεια συγγμάφαων EIE e 
Nempe Socrates Euripidi non trapoediarum argumenta 
aut primas lineas ícriplife perhibebátur : fed, quod a So- 
crate adiutus fertur poéta in. confcribehdis tragoediis, id 
cum Laérrii Interpretibus ( ad TI. 19.) iotelligi par eft de 
fentemiiis. potiffimum moralibus e Socratis íchola . 
jos ille tragoediis fuis frequentiffimas interrexuit. Ut ad 
thenaeum noftrum δε Clearchum redeamus: quod fe- ΄ 
quebatur in editis & in msto verbum &y eje ó vos, id 
baud dubie corruptut videri debuit: ac verifimillimum 
erat, ἀντοισοῖν τὸ fcriprum olim fuiffe: equo, quum 
antur genitivi ἑτόρου ποιητοῦ τηε, per libratit ali» 
cuius incogirantiam vel imperitiam ἀντε/γάντος fa&um. 
τὸ ἑγέρου eronirov rivos , intellige vor. Tum recte additur, 
el Tur αὐτὸν εἶπε γνόµιν, id eft, ff alter ille pocta éamdem 
fettentiam (ή quodam verfu enunciavit. 
- Mox dein, cum in edd. fic legeretur , ὅσον ἂν spere 0g 
ἄμμετρον, intra paucula illa verba, quae absque animad- 
verfione reliquit Cafaubonus, ter graviter erat erratum. 
Peropportune nofter codex 4. id, quod a nobis eft ει» 
tum, obtulit, ὅσων ἂν ρόστα χθῇ σολλαβών ἄμμετρο). Ἔμο | 
Μέτρον intelliges verfum quemcumque, aut maiorem etiari 
!Y poéticam; quocumque modulo (five hexametrico , 
ve iambico, five alio) decurrentem. 
Cere Tbv ora id 1ày, ub ἄσκεφτον οὐσάν, μηνύματα Ε 
fede τῆς ἑκάστου ^rpoc ^reud'alay οἰκειόγητος. 1n ed. Ven. 
. & Baf. loco iftorum omnium haec erant , ὥς ys τὸν σαι- 
d'aíur eixeibrires, Quae deerant, ea fupplevit CAsAURO- 
XUS 6 msstis, quorum excerptas le&iones babebat: Sere ! 
gir or «id'ela» uà &exerror Gc. Tum monuit in Anim. ; 
adv. »Scribe ὥστε τὺν «id 1à», non aadeías : quod ; 
»etiam Maritus οδίετνανεται. Expofuimus capite Xv. « 
- Vide fupra ad pag. 448. c. Animadv. pag. 110. Nem- 
Μυκετυς Varnar. Le&. lib. XVIII. cap. 2. ( in Grut. 
ef, Cri. Τ. 1I. p. 1202.) locum iftum partim e msstis 
 €odicibus, partim ex ingenio, fic corrigi iufferat: ἄστοα 
viv evruid («y uh. ὥσκεπτον (Uca? μηνύματι 
«6 Gic. Et τὴν φαιδείαν quidem, ut eft in ed. Caf. fic 
fcribitur etiam in ms. 4. quae ipfa mendoía fcriptura 
emittendis dein pluribus verbis anfam dederat. Omnino 
vero παιδιὰν (ο oportuit. Dein μηνύματα, ut 


€d, Caf, fic rarífus nofter ctiam codex: nec aliud in fuis: 
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. codicibus reperiffe Muretus videtur, fed pro eo, 

. mendofum ceníuiffet, μ »»ój& 74 ex ingenio fcripfiie ; 
fcilicet Jatinam conftru&ionem fecutus, qua dicimus in- 
dicio efl. At fic non loquuntur Graeci: fi quid corrigen- 
dum, oportebat μήνυμα aut μήνυμά T1, ut monuit Co- 
RAYUS η Noris msstis. At nulla (at gravis cauffa fubeffe 
nobis vifa erat, cur librorum fcriptura -hic defereremus, 
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α Καὶ B πρβάλλεν δεῖ, τοιαῦτά τινα ἡγοῦμκὶ erar. Haec, 
& quae fequuntur, manifefte fuo nomine fubiungere ver- 
bis Clearchi Athenaeus videtur. Sed páulo aliter ac-. 
cepit Epitomator, ita fcribens: Βούλοται δὲ ὁ Κλέαρχος 
παῦτα λέγων, Τοιαντά τινα s. ReGe vero 4ρο” 
É&^^5» uterque ms. cum ed. Ven. 

Ὁ Ἐν πόλο vj aT p y. Sicre&e mssti noftri, ut apud Ho- 
merum. — Mox dein, Εὐκαταφρόνκτος re&e iidem codd, 
Perperam Ἐνέυχαταφρ. edd. quod corrigi etiam iuffit ΟΛ. 
SAUB. in Animadv. AA 

€ Ad editam olim fcripturam χεχραµάνν, haec adnotavit 
idem CASAUBONUS: » Verfus qui ait: 

^'H τῶν Φίλων 6ο Ἠίστιε ἔστω x ex pe is óvu: 
» Eflo fides, quam amicis tuis habebis , mixta ; aliquà nempe 
* diffidentià ; fimile praeceptum continet Epicharmeo, 
» Náqs xal µέμνας᾽ ἀπιστεῖν. ἄρθρα ταῦτα 1ᾶν Φρενᾶν. 
» Sed aliam fententiam függerit vetus leGio: ὅστω σοὶ xs» 
Ῥκριμένη. Fidem habe amicis ; verum ante probatis.« — Re- 
Ge utique κεκριμένν dedit codex nofter uterque. 
d Δίας ὃ ἐν - --δίκα vias. 1n ifto νετία, non modo 
rima vox eft nomen proprium: (de quo hic non quaere» 
tur:) fed & ex prima verfus iyllabà poftremae iunctà 
exiftit nomen Αίας. Sic in verfu fequente, non modo po- 
flrema vox eft nomen proprium: (hoc non quaerebat 
Enpun :) fed idem domen exfiflit etiam iunctis primá 
poftremà verficuli fyllabis, In tertio verfu, 

e Ἱωτὴρ 4" ἀγαθὸς Ποδαλείµος, 5Jà Max &or: 

ex problematis ratione, continetur nomen "Ier: quod 

exferte etiam adiicitur in ms, 4. 








e 
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"E 7 6) δὲ ἱκανὴὺν παραβ. Temete ἑ πὶ δὲ ed. Caf. 1. 2. f 
& 1. — Ibid. τίνα΄ χόλασικ ὑπέμενον οἱ μὴ λύσαντος. »De 
» vi/fi poculo didum fupra, cap. XVl.« ΟΑ5ΑυβΒονῦς. — 
Vide ad pag. 448. e. Animadv. p. «2444. Adde quae pau- 
lo ante ad p. 457. c. notavimus, | | 

Οἶμοι, mipimAoxà£ &c. Quum perfonarum vices ina 
Graecis verfibus nusquam eflent (uis notis distin&ae , mo- 
nuit hoc loco CASAUBONUS : »In verfibus 4NTIPHANIS 
nita distinguendae funt 4c & fervi perfouae. Priar loqui- 
»tur fervus: | 

» À. Olio. πεοριπλοχὰς — — | 

»AÍar μ᾿ ἐρωτᾷς. B. Αλλ᾽ ἐγὼ σωφῶς Φρᾶσα . 

»Tüs ἄρπαγης τον παιδὸς si ζύναισθά τι 

ταχέως λέγειν χρὴ, πρὶν χρέµασθαι. A. Πότερά uot ὅσα 
Primum verfum ita, ut in contextu indicavimus, fupplen- 
. dum fufpicatus erat VALCKENARIUS ad Phoeniff. p. 18s... 
. fuffragante KOPPiERS in Obferv. Philol. pag. 35. Sic πε- 
βιπλοκὰς λέγεις habes apud Noftrum, IX. 583.a. Ddem 
viri docti labans initium verfus fecundi , cum vulgo nude 
λίαν ἔρωτας legeretur , infertà 7' particulà fulciendum cene 
fuerant. Ver] quarto , non xpéseglat, fed x peu aa ore 
(a χρεµμάω) fcribitur in cod. «4. ut in editis. 5ic κρεµή-- 
σονται», XlI. $47. Ὀ. Ἐκ columna fuspendi vel columnae 
adligari folitos effe fervos, cum loris caederentur , mo- 
nuit Pollux IIl. 79. & ibi Interpp. quod fupplicium non- 
numquam :ormenti loco de fervis capiebatur, quo veritas 
ex illis exprimeretur. In Epitoma de toto hoc capite non- 
nifi ex pofiremis Antiphanis verbis nennulla , eaque 
haud fane ex poétae mente accepta , leguntur. 

Verf. 7 fq. Cum fic olim ederetuz, 

ὕναται 7b pubiv, ὄξω Tis doro | | 

ἡμάντα ταχέως (τωχέος ed. Caf. 1. 2.) οἵον οὐκ ἔγ-- 
foy ἴσως : 
morit CASAUBONUS : » lta fcribe : 

»TÍ yàp δύναται τὸ I A. [ B. voluerat] "EZu 

- Tis dóro 

»μάντα ταχέως», cia» qUX &yv es ἴσως. 
» Interrogatus fervus de raptu pueri, refpondet , «am quae- 
» fionem. effe fibi inflar griphi. Cum herus foras aliquem. exi- 
» re iubarct qui lorum afferret ; ioco. iram illius illudit fervus , 


-« 
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8 5 negans eam effe, poenam , qua puniendus fit qui griphum non 
» folverit: nam illud potius fuille faciendum , ut mhriae po- 
»culum afferretur. « — | Nos initia verf. 7. praetulimus Tí 
Jà» δύναται, quod praeivit ΚΟΡΡΙΕΗς ]. c. Finis verfus 
[exti & inüium feptimi in ms. 4. (ic fcribitur, ei ἔξοιδά τιν 
τί d'óve1a4: ubi prius τι perperam in τι mutatum ; po- 
fterius 7í vero exíerte adeft, quod in editis omiffum erat, 
Tum vero ante δύναται probabile omnino erat, δὺ po- 
tius quam γὰρ intercidiffe, «fu 8. probavi cum Kop» 
pierfio emendationem Cafauboni, ἔγνως, pro vulgato 
$yvov: perfonarum vero partes ita distinxi, ut ab eo- 
dem ΚΟΡΡΙΕΗς fadum, Utrumque iam recte olim cura- 
verat DALECAMPIUS, fic in veriione ponens: 4. Quake? 
B. Fortaffe id nefcis. Ρε. 9. Ἔπειτα τοῦτο Qnpaois µε» 
τούτῳ Correxit Koppirs, δι iam oliin Purfanus.. Miht 
percommode ferri poffe τοῦτο videbatur, idem valens ας 

b κατὰ τοῦτο, id eft, οὕτως, fic, hoc modo. Sed πέριφέ- 

esty (verf. 10.) non ferendum videbatur; non enim de 

circumferendo inter convivas poculo agitur, fed de adpo- 
nendo , offerendo , praebendo €i qui griphum folvere non po- 

tuiffet : id autem graece Ὑροσφέρευ fonat , aut παβα o é- 

ps1», quod ad librorum fcripturam proxime accedit. Sic 

corrigendum monuit etiam Vülebrunius , ab ADAMO edo- 

&us. Vulgatam quidem fcripturam cum ms, 44. eti:m Epi- 

toma tenet; in qua de tota Antiphanis ῥύσει nonnifi haec 

verba adponuntur, parum convenientia menti poGtae; 

Αντιφάνης δὲ περὶ τῶν μὺ λυόντωνγ τοὺς "yplqous οὕτως q- 

σίν' Άλμης "y ptt παραφέρειν ποτήριον. $T. ἠπίδω τὸ χέρε 

ποιήσαντα d'éi ἕλκειν ἀπνευστί, 
Verf. 11 fqq. » Refponíum heri ita fcribe, & fequenti 

» fic distingue: | 

»Οἱσθ' οὖν ὅπως ys di ταῦ τό a^ ἐκπιεῖν; A. "Eno. 

» B. Κομιδῆ e. πῶς» Α. Ἐνέχύρον ἀποφέροντά σοι. 
» B. Οὖκ ἀλλ᾽ ὀπίσω τὼ Έχεῖρε ποιβρωτα, δὲ ——— 

νἔλκειν ἀπγευστίιι — CASAUBONUS, 

Ubi ftatim illud obfervatum velim, leve quidem ; fcili- 

cet xouid'u γε (vef. 12.) cum ἐγὼ (vef. 11.) effe con- 

ftruendum , non cum σῶς: quod & recle Dalecampius 
viderat. Tum vero verfui 11, qualis in editis legebatur, - 
Οἱσθ) οὖν ὅπως γε dei σε τοῦτ᾽ ἐκπιεν ἐγώ: 

non conftare metrum adparehat. Nec magis erat legiti« 

mus; qualis in ms, «4. legitur à ; ς ] 
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Οἶσθ) οὖν ὅπως δεῖ ea τοῦτ) ὀκπιεν. byó. 

Cui incommodo ΊαΒεηυς medicinam Cafaubonus in Anim. 
udv. adtulit, quod δεῖ 7 eu T 6 e^ &Gxvrtusiy Ícribi iuffit: fed 
de delenda particula γε, quae importune & contra vete 
yis codicis fidem inveGa in editis erat , oblitus erat mone- 
- re. Denique pro mendofo éré» eigoy τεᾶε utique, & con- 
fentiente noftro codice, monuit do&us Animadverfor , 
Wréyx uper fcribendum; quod ipfum etiam DALECAM- 
.PIUS viderat. Sed de ipforum illorum verborum fententia, 
. quam (fuffragante, ut videtur, Ca(aubono) his verbis 

Dalecampius exprefferat, Ut id me fatturum quidptam ribi 
pignori tradam , gravis oborta nobis dubitatio erat. Servus 
enim iam nunc loris caedendus, quo veritas ex eo expri- 
snetetur, quo pacto dicere potuit hero , fe quidpiam pigno- 
ri ei traditurum ? Et omnino haud fatis video , fervus, qui 
heri eft peculium, quo pa&o pignus aliquod o 
ro aut dare potuerit. Quare in longe diverfam partem 
accipiendam hoc loco efle di&ionem, ἐνέχνρον ἁγοφέρω 
vo), mihi perfuafi. Docuit nos ipfe nofter Athenaeus , 
lib. VI. p. 266 extr. δι fq. fervo, qui iniurià ab hero cae- 
fus fuiffet , conceffam fuiffe adverfus herum eixías ffve ὕβρεων. 
γραφήν: id eft, citum fervo fuiffe Aerum iniurtarum reum 
agere , wiuriarum litem ei intentare; id quod Graece proprie 
fonat bfpraes vel «ἰχίας *yptohr ἁποφέρειν πρὺς τὴν ἀρκὸν 
Χατὰ Ίμός: poteratque etiam dici, ἀήγοφέρεν τή, 
qui reus fuit aus , is, ut ex iure Romano , fic & ex Απὶς 
corum legibus, pignus dare vel vedimonium fiftere teneba- 
tur , quo fidem faceret, fe ad certum diem coram iudice 
compariturum ; quod docet Scholiaftes Ariftoph. ad Ecclef. 
κό. & Cornelius Nepos in Timoleonte, cap. s. Igitur, 
qui alterum reum agebat, is fimnl a iudice poftulabat , ut 
ille vadimonium fiflere cogeretür: quare pro eo, quod 
dicimus [επι iniuriarum alicui intentare , poterat etiam dici 
ad fiflendum vadimonium adigere , five, duod Nepos l. c. ait, 
vaedünonium alicui imponere: quod Graece proprie hàc for- 
tnulà enunciabatur, πρὸς δίκην κατεγγυᾶν Tiva , ut eft 
apud Plutarchum in Timoleonte, pp. 253. £ ed. Francof, 
fed in eamdem' fententiam fervulus ille apud Antiphanem 
éixiffe mihi vifus erat, éréy opor ἀποφέροντά σοι. 

uod in fine adiicitur, ἕλκειν ἀπνευστὶ, facile adparet 

per iocum ambigue didum effe. Proprie dicimus 
φοτήριο, haurire poculum : eodem. verbo nunc herus uti» 


b 
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b tur de fustinendis & quafi exhauriendis flagri iGibus. Quod 
locum hunc citans Toupius ( Emend. in Suid, Part. ΠΠ. p. 
σ41.) ἀμυστὶ pro ἀπνευστὶ fcripfit, id imprudenti do&o vi- 
ro excidit. . Periode quidem utrumque dici potuerat: fed 
in «avsvo1) confentiunt libri δι hic & pagina praec. extr, 
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ο. Foflquam dixit Athenaeus, Τοσαῦτα καὶ aep) τῶν *ypl- 
d εἰσάγτων τῶν deryvoroqir TOY , esie sei talé 
sdpiam : cum in multam nottem protratius. effet fermo , dire 
rae convivae , pali inyicem , prid fe iterum. convtno 
turos , 6^ de varüs poeulorum generibus di; : quo fpe» 
&at quod & initio proximi libri ait, συναχθέντον γὰρ ἡμῶν 
καδὶ ὅραν, & quod bic fuübicit, éo9 καὶ ἡμᾶς ἑσπέρ 
xe T&AaA eve) ὥς. quoniam etiam nos vefptra occupat, 

c  Condudit dein- au&or hunc librum ῥήσει quàdam ex 
Μετλοενις PAJothyre duCtà, in eamdem proríus (enten« 
tiam cum illà A(tydamantis tragici, a qua eiusdem huius 
libri initium fecerat. E 


Ld 


Paulo fuperius , pag. $55. harum Animadverfionum, lin, 
6 & (eqq. poft illa verba, penultimo verfu legitur qur eet, 
loco eorum quae fequuntur, haec repofita velim: ubi q«» 
ge qui ro ἀποφανῶ (offendam , dicsm) accipi poterat } 
fid quum ρα verbum metro non conveniret , in ipfum ὧ προ — 
garo potius, quam cum Tyrwhitto in φωνῶ, nobia 
gifum erat, | 





604 ANIMADVERSIONÉES 


1 


$ 
PRAETERMISSA NONNULLA. 
νο ο mon νο 


* Nefcio quo cafu accidit, ut, cuius Viti cum fummum 
ingenium tum exquifitifimam do&rinam, ficut debui , 
maximi femper feci, Davipis RUHNKENII brevem qui- 
dem, íed infinitae eruditionis copiis refertum libellum 
Animadverfionum in Τιπιαςὶ Lexicon Platonicum, quum 
'ad edendum Athenaeui accederem, non qua par erat di» 
ligentia totum perluftrarim penftiusque excufferim. Quo 
fadum ut nonnulla me praeterierint do&iffimi viri ob- 
Íervata, quae non modo ad illuftrandas has Deipnofophi- . 
ftarum disputationes, fed & ad reftituenda corrupta non- 
nulla loca valebant. De quo quum nuperrime me admo- 
nuerit adolefcens omni humaniori doctrina politiffimus, 
magnum olim harum literarum non ornamentum modo 
fed δι praefidium futurus, BoissoNADUS , Parifienfis , 
'cuius in Athenaeum noftrum merita iam aliás praedica- 
vi: (vide fupra, pag. 306. harum Animadv.) quae a no- 
bis ex hoc genere praetermiffa intellexi ad fuperiores 
: Athenaei libros fpeGantia, ea fimul cum aliis Addendis 
' Corrigendisque, quorum fpiffum fore fpicilesium praevi- 
deo, idoneo tempore, fi vitam viresque Deus conceffe» 
rit, adnotara edere conítitui.. At duo nunc maxime fta» 
tim commemorzre volui, Le&oremque rogare, ut quae a 
nobis errata funt, corrigere velit. Quorum prius ταῖς 
eft, ut tanti Viri vel ingenium vel do&rinam ne defide- 
raverit quidem, fed videatur vel mediocriter docto & 
leviter adtendenti fponte.debuiffe occurrere: fcilicet lib. 
X. cap. 6. pag. r4. noftrae edit. ( pag. 414. d. ed. Caf. ) in 
Achaei poétae verbis non ἥβης cqpryorras, fed ds 
σφριγῶντας Ícriptum oportebat : quem errorem Ruhnke. 
nius (locum iftum citans ad Tim. pag, 243. ) obiter taci- 
tusque correxit, ne mentione quidem fa&á vitii nimis ma- 
 nifefti quod vulgatam occupaverat fcripturam. Variorum 
au&orum teflimoniis, ibidem a viro do&iffimo colle&is, 
quibus verbum e9pryáo de corpore vegeto ,' florente &^ robu- 


IN ATHENAEI LIB. X. 6os 


fto ufurpatur, adiici poterant duo, in quibus prorfus ut 
apud AÁchaeum de arth/etarum agitur εὐεξίᾳ. Nempe fic Phi- 
lo, de Plantat. Noé, p. 236. edit. Francof. 1691. σφριγώ» 
σης, dixit, xa) ἀθλητικῆς οὕτως evsEias. Et Simplicius, in 
Comment. in Epicteti Enchir. pag. 4314. noftrae editionis , 
athletas ait effe σαρκῶν ἐμπιχλαμένους kal eqpryovTas. 
Alterum, quod hic commemorare volui, fpe&ar ad 
Libri quinti caput 63 extr. pag. 349. noftrae edit. ( p. 220 
extr. & feq. ed. Caf.) & ad Animadverfiones noftras Vol. 
Ill. pag. 265. ubi profeffus eram non occurriffe mihi Pla- 
tonis locum, e quo du&la effent quae ibi citantur verba. 
Quod me tunc praeterierat, id difcere potueram ex eo- 
dem illo paratiffimo Platonicarum omnium. & di&ionum 
& fententiarum promo condo RUHNKENIO: cuius ex Α- 
nimadv. in Tim. pag. 253. fimul eram intelle&urus, recte 
8 Cafaubono monitum effe, τερατολύγων τινὼν φύ- 
σεων Ícriptum oportuiffe. Platonis locus exftat in Phae- 
dro pag. 28$. Opp. T. X. ed. Bipont. quo ex loco (quod 
idem monuit Ruhnkenius ) Pollux quoque illam ipfam di- 
Gionem Τερατολόγος φύσις excerpfit, lib. VII. eG, 189. ὃς 


O447. | ; 

His adiicere libet feficiffimam Bot1ssoNADi noftri emen« 
dationem, ad quinti Libri cap. 60. pag. 342. noftrae edit. 
(pag. 219. a. e cd fpeGantem. Ubi haeferamus nos 
in illis verbis, quae fic vulgo leguntur, τῶν όν Βάκτροις 
καὶ Μήδων εἰ εἰσί τινες δυνατώτεροι, ibi Boiffonadus 
τῶν ἐν Βάκτροι χαμήλων legit: & in plano in falvoque 
funt omnia: nec certior ulla aut expeditior effe emenda- 
tio poteft. Ba&riarum camelorum paffim apud veteres au- 
Gores mentionem fa&am reperimus : & duo omnino ge- 
nera distingui apud illos folent camelorum, alterum genus 
Ba&riarum vel Ba&rianarum , quae bina habent in dorfo 
tubera ; alterum Arabiarum , quae fingula. Vide inprimis 
Ariftor, Hift, Anim. 11. 1. & Plin. VIIL 17, 25. 
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